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Cum libellum commentationum in Agamemnonem /Éschyleun, 
ante aliquot annos editum, non displicere vidissem viris doctis; 
quibus ut probaretur, vehementer opiassem, alacrior factus sum; 
ad editionem omnium, que aetatem tulerunt; principis Tragicoram 
reliquiarum, quam octo abhinc annis institucram, perficiendam, 
cujus nunc quidem volumen primum e manibus dimittere non 
possum, quin de consilii, quod secutus sim, ratione, ac de subsidiis 
qua mihi profuerint, benevolos lectores breviter admoneam. 


Ac primum quidem, cum omnium, que ad /Eschylum illus- 
trandum seu ìpse obscrvassem, seu cx aliorum libris enotassem, 
rudem quasi ct indigestam farraginem oculis perlustrarem, quam 
potissimum in seligenda ac disponenda hujus cditionis materia 
viam ac rationem tenerem, diu multumque dubitavi. Swpenu. 
mero claris etiam scriptorum antiquorum cditoribus hoc accidisse 
videbam, ut, quid lectorum commodis, vel studiosorum desideriis, 
vel emtorum denique rationibus deberent, aut nunquam cogita» 
verint, aut certe parum curaverint. Quid enim omnino, ut edi. 
tori commodius, ita Icctoribus molestius esse potest, quam, ut in 
Stauleiana editione factum, priorum editorum integras animad. 
versiones sic in chartam conjici, ut primum v. c.  Robortelli, 
deinde Stephani, tum Canteri, postremo novi cditoris nota se or. 
dine excipiant; ut, si quis, quid ad hunc vel illum versiculum 
interpretes forte adnotaverint, scire cupiat, scx locorum interval. 
lis, et frustra quidem plerumque, librum misero volvendo ac re. 
volvendo quercre cogatur ? Quid deinde Gracarum litterarum 
studiosis, Tragicum nostrum cognoscere cupientibus, minus cone 
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ducibile est, quam sine delectu, quecunque superioribus inter- 
pretibus in mentem venerint, sive vera, sive falsa sint, in unum 
quasi corpus, collatis undique membris, redacta, Jegentium oculis 
obtrudi, prasertim si in tanta conjectancorum mole, plurimis ta- 
men locis, iisque difficillimis, ut sepe factum est, se desertos esse 
videant, atque, ut Tantalus aquas in aquis, sic commentarium in 
commentario querant? Quid denique emtoribus iniquius aut acer- 
bius accidere potest, quam si iis haec necessitas imponatur, ut 
propter pancas animadversiones, quibus egre careant, multo major 
inutilium rerum acervus bona sit pecunia redimendus? Ut e. c. ante 
hos octo et triginta annos Pauwius fecit, qui Stanleianam editi- 
onem, ne vitiis quidem operarum correctis, repetitam, nee melius, 
quam antea fuerat, adornatam, futili ac tsedioso commentario, 
(sic enim jure Brunckius V. C. appellat,) oneravit magis quam 
ornavit. ‘Tale editionum genus, utut plurima in iis bona insint, 
propagando inter eruditos homines Grxecarum litterarum studio 
parum prodesse certo scio, meliusque, quamvis minus gloriose, 
de eo mereri arbitror, qui curent, ut correcta, que merum ter» 
tum auctorum habeant, exemplaria, exiguo pretio venalia in ma. 
nus studiosorum veniant, quod, ut alios praeteream, }audabili 
instituto nuper facere cocpit Socictas Bipontina. 


Omnuino autem de adornandis veterum scriptorum editionibus 
et ad certum finem justumque consilium cxigendis nemo aut ju- 
dicavit acutius, aut salubrius preecepit, quam celeberrimus ille, 
quem exteri Germania, populares Gottinga gratulantur, Heynius, 
qui cum sepe de ea re in Ephemeridibus academia, quaîn ornat, 
litterariis admonuit, tum in Virgilii potissimum ac Tibulli editione 
verissimum et criseos fructuos®e, et commentarii doctis pariter ac 
studiosis profuturi exemplum edidit. Cujus quidem specics sic 
animo meo insedit, ut in adornandis atque exponendis iîs, que ad 
Zeschylum emendandum et interpretandum clarissimi cultiorum 
Europe populorum Philologi contulissent, vel ipse lectione, qua 
multis, aut ingenio, quo plurimis me inferiorem esse sentio, re- 
perissem, illam, quasi exemplar quoddam, respicerem, ad camque 
mentem ac stilum dirigerem. In quo, quantum opera ac diligentia 
assecutus sim, alii videant; me enim prima sequentem, etiamsi 
in multo inferioribus constiterim, vel sola melioribus consiliis pa- 
rendi voluntas consolabitur, 
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Collatis itaque ac diligenter excussis AEschyli tragcediarum 
editionibus ad unam omnibus primum hoc egi, ut textum melius ac 
rectius, quam in superioribus factum esset, constituerem. Atque 
iu tribus quidem primis tragoediis, multa que ipse observaveram, 
occupavit, plurima autem alia, in qua forte absque eo nunquam 
incidissem, suppeditavit Brunckii V. C. excellens ingenium, ine 
siguis diligentia, doctrina vero admirabilis. Non tamen cjus re. 
censionem ita secutus sum, ut nunquam discederem ; subinde po». 
tius aliam viam et rationem mihi magis placere candide professus 
sum. Cum enim, quid /Eschylus vere scripserit, non quid scri- 
bere potuerit debueritve, unico sit editori querendum, conjectu. 
ra textum emendandi prolubium his quidem finibus coercendum 
esse putavi, ut, nisi conjector se /Eschyli manum ingenio suo as. 
secutum esse certissimis argumentis nobis persuaserit, antiqua co 
dicum MStorum lectio, etiamsi falsitatis indiciis se ipsa satis pro= 
dat, in textu relinquatur. 


Praeter varietatem lectionis c Codd. a Brunckio aliisque 
collatis accedunt in hac editione quatuor librorum MStorum lec. 
tiones, Mosquensium duorum, quorum alter Prometheum vinctum, 
et Septem adv. Thcbas, alter preter has tragoedias: etiam Persas 
continet ; Vitebergensis, qui casdem tres tragoedias, et Guelferby= 
tani, qui omnes complectitur. Mosquensium et Vitebergensis 
excerpta singulari Cel. Muftheiî, felicis hymui antiqui in Cere» 
rem repertoris, humauitati atque bencvolentia debeo. Antequam 
vero ca in manus venirent, programmate jam utebar Zounii V. 
CI. Prof. Gr. Litt. Viteb. quo enndem codicem Vitebergensem, 
judicio etiam sepe de lectionibus interposito, accurate recensuit. 
Guelferbytani autem usum a Serenissimo Duce Brunovicensi, in- 
tercessione humanissimi ac doctissimi Langeri, inclyte Biblio. 
theca prafecti, cum jam prelo commissum esset primum textus 
Greci volumen, impetravi. Non enim ab initio mihi pro- 
positum erat, Codicum Manuscriptorum subsidia ambitiose con 
quirere, sed, si quedam ultro aut sino magnis impensis mihi of. 
ferrentur, ea non negligere. Veruntamen, omnes hi codices ni= 
mis recentes sunt, ita ut parum aut nihil inde Aschyli textus ad 
integritatem profecerit ; et si quas hic ibi bonas lectiones in tri- 
bus prioribus tragocdiis habeant, eos jam ante c Regiis Parisicn- 
sibus eruit Brunckii sollers industria. Ceterum vel hoc uomine 
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doctis viris, qui istorum codicum mihi copiam fecerunt, gratias 
mecum habebunt /Eschyli lectores, quod semel diligenter excus= 
sis ejusmodi libris, alii supersedere eadem opera possunt, cum 
sciant nihil amplius ad emendandum textum presidii. ab iis ex- 
pectandum esse. 


Varietatem lectionis, laudabili nonnullorum editorum exem. 
plo, a Commentario separavi ; judicium de lectionibus, quoties. 
cunque necessarium videretur, interposui, ubi eo paucis defungi 
licebat ; in aliis lectores ad Commentarium, ne bis eadem dicenda 
essent, ablegavi. Iectionem, quam veram et genuinam esse aut 
certis rationibus, aut saltem verisimillimis, mihi persuaseram, in 
textum recepi; ubi res incerta esset, vulgatam lectionem inta- 
ctam reliqui. Ingeniosis aliorum emendationibus sepe honorem 
hunc habui, ut in textum reciperem ; in meis, de quibus penes 


alios arbitrium esto, parcius, ut e&quum erat, isto editoris jure 
aut licentia usus sum. 


In Commentario, quicquid ad intelligendum poeta sensum, 
ad venustatem elocutionis seu inventionis calliditatem percipien. 
dam, denique ad earum lectionum, quae arctiore nexu cum ipso 
verborum sensu juncta essent, veritatem discernendam pertine- 
ret, inclusi, sive meum id esset, sive alienum. Aliena vel ipsis 
auctorum verbis, nomine eorum laudato, concepta exhibui, vel 
brevitatis causa, recisis ambagibus, in compendium redaeta, ne 
hic quidem celata auctoritate, proposui. De nostra quidem 
opera dicere, non est verecundia aut tenuitatis nostre ; quam. 
quam speramus, eam nec studiosis juvenibus inutilem futuram, 
nec plane indignam esse, quam hic ibi doctiores etiam arbitri 
cognoscant. Sed ut ab ipso commentario varietatem lectionis 
segregavimus, sic duplex etiam obscrvationum genus ex eo cir- 
cumcidendum esse duximus: alterum, quod in copiosiore, quam 
ad sensum recte intelligendum opus esset, singulorum vocabu- 
lorum ac phrasium illustratione versaretur, id quod multo melius 
et commodius lexico /Eschyleo, quod uberrimum ct plenissimum 
erit, inseri arbitrati sumus ; alterum, quod ad scriptorum alio- 
rum cum /schylo comparationem pertineret; e quibus ea tan- 
tum in ipso Commentario contulimus, qua sive ab aliis jam ob- 
‘servata, sive propius cum sensùs intelligendi’ necessitate con- 
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juncta essent. Reliqua vero, qua haud pauca ex Grecis Ro 
manisque scriptoribus enotavimus, in quibus ii vel citarunt 
ZEschyli versiculos, vel imitati sunt Tragicum nostrum, vel sal. 
tem similem imaginum et sententiarum conformationem sccuti, 
haec omnia secundum ordinem tragordiarum et versiculorum, ad 
modum Virgilii u Fulvio Ursino cum grecis scriptoribus collati 
in siogulare apparatus historici caput conjecimus. Quam qui. 
dem rationem nisi tenuissemus, injuriam fccissemus lis lectoribus, 
qui ipsum /Eschylum cognoscere et intelligere, non autem 
Zschyli occasione grammaticis disputationibus vacare, aut alio» 
rum scriptorum collatione distineri voluerint. Quorum ut maxi. 
mum numerum esse credibile est, ita minime erat committendum, 
ut iu ipso lectionis cursu tot ambagibus distraherentur, ct 
quamvis nolentes e recta via ad diverticula ct anfractus abripe» 
rentur. Quo consilio etiam longiusculas quasdam disputationes 
Excursibus complexi sumus, ad finem Commentarii ad singulas 
tragoedias rejectis, in quo lectores Virgili editionis IJeyniane 
imitationem agnoscent, quamquam eam, qua illius viri cxcursie 
bus inest, eruditionis copiam magnopere (facile enim pravideo) 
desiderabunt. 


Fragmentorum /EÉschyli collectionem pleniorem, et nune 


primum satis emendatam atque illustratam, quarto editionis tomo 
subjiciemus. 


Scholia Greca quam plurimis locis correcta sic edemus, ut 


brevibus notulis de pretiv iis statuendo subinde lectorcs admo- 
neantur. 


In apparatu historico, primum /Eschyli vitam cnarrabimus; 
ubi simul de Tragordiarum ejus charactere, variisque in arte sce. 
. mica inventis universe disseremus; deinde metrorum rationes ex- 
ponemus; post de /Eschyli tragoediarum Codicibus MStis, Edi. 
tionibus, Criticorumque veterum et recentiorum de Eschylo 
sive meritis sive judiciis agemus ; posfremo, ut diximus, Aschy- 
lum cum reliquis Gracorum tragicis, aliisque, Latinis quoque 
scriptoribus, parcius autem cum recentioribus poétis sive exteris, 
sive popularibus, comparabimus. 
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Deinde prater Indicem rerum historicum et geographicum 
accedet lexicon /Eschyleum, in quo non solum e septem Tragce. 
diis, que aut integre, aut saltem paucis tantum versibus mutila 
ad nos pervenerunt, sed etiam e fragmentis deperditarum, ordine 
elementari colligetur, atque ubi opus fuerit, illustrabitur Gre- 
citas /Eschylea, quod, qui AEschylum non tantum ut poétam, sed 
etiam ut Grace lingue antiquum auctorem legere voluerint, 
haud sine fructu consulturos esse speramus. 

Ad externam hujus editionis formam quod attinet, nec dili- 
gentem vitiorum typographicorum correctionem, nec typorum 
elegantiam, nec denique charta candorem, equi lectores deside. 
rabunt, presertim si pretii, quo venditur, mediocritatem reputa- 
verint. Erat enim instituti nostri curare, ut iis etiam emtoribus, 
quibus haud magnam in hoc genus litterarie supellectilis pecu- 
niam erogare licet, editio nostra inserviret, nec tamen ob nimiam 
externi cultus negligentiam a beatoribus fastidiretur. Scr. in 
Academia Jenensi a. d. viii. April. CIOIOCCLXXXII. 


CHR. GODOFR. SCHUTZ. 


NOTARUM, 


QUIBUS IN RECENSENDA LECTIONIS VARIETATE USI 
SUMUS, EXPLICATIO. 
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Ox. Codex Oxoniensis, continens Prometh. et Sept. adv. . 
Theb Ì a Stanlcie 
Ì . collatì. 

Ar. Codex Arundelianus, continens tres priores tragoedias. 


Cod. Reg. A. Codex bombycinus Bibl. Regia Paris. No. 2884. 
continens tres primas /Eschyli tragocdias, et Sophoclis f a Brunckio 
Antigonen. collati. 

Cod. Reg. B. Codex bombycinus ejusd. bibliothece No. 2787. 
continens casdlem /Eschyli trageedius, 

Fiteb. Codex Vitebergensis, cujus V. IL. recensuit in programmate nuper 
edito Cl. Zeunius; chartaceus, seculo circiter xili. scriptus, qui preter 
alia contincet tres AEschyli tragocdias priorcs, in principio Promethei 
usque ad versum 268. mutilus. 

Mosg. 1. Codex Mosquensis seculo xiv. aut xv. scriptus, chartaceus, bibliotheca 
Sanctiss. Synodi, 4to, No. ccLix. in foliis ccxrr. A°schyli Prome- 
thcum vinctum, septem adv. Thebas, l’ersas, Euripidis Hecubam et 
Orestem continens. 

Mosg. 2. Ejusdem bibliotheca 8vo. No. cccxcit. chartaceus, folior. cex. seculo 
xv. aut xvi. scriptus. Continet Sophoclis Ajacem et Electram cum 
Aschyli Prometheo et Septem adv. Thebas.  Utriusque excerptam 
lectionis varietatem Cel. Matthei hDumanitati dehemus. 

Guelferb. Codex bibliothecxe ducalis Guelferbytanze, chartaceus, seculo xiv. aut. 
xv. scriptus, omnium trageediarum, in Agamemnone mutilus. 

Pleniorem horum codìicum descriptionem dabimus in apparatu hi- 
storico ad Aschylum. 

Codices ab Askewio collati. 

Hi tantum in Commentario ad Septem adversus Thcbas memorantur ; 
eorum enim V. L., quantum ad istam trageediam pertinent, Cl. Askew 
cum Joh. Burtono wsraAeyias sive tragediarum grecarum delectus 
editore communieaverat, cu)us ex cditione ii. a Thoma Burgess 
Oxonii 1779. curata enotavimus. Sunt autem qui sequuntur: 

Med. MS. Membran. in bibl. Laurent, Medicea in pluteo xxxii. No. 9. 
vetustus, quo P. Victorius usus cst. 

Colb. 1. Bombycinus in bibliotheca Colbertina Lut. Par. No. 4016. Sreculo 
circiter xv. scriptus. 

Colb. 2. Bombycinus in bibl. Colb. scriptus anno 1299. ut patet ex notula 
calci subjecta, 

Ask, 4. Bombycinus in bibl. reg. Galliar. No. 3320, Sec. xiv. 


x 


Ask. B. Chartaceusin eadem bibl. bone note. 
Ask. C. Chartaceus in bibl. Reg. Gall. No. 333. vetustus. 
Ask. D. MStus in charta eleganter exaratus olim manu Jani Lascaris in bibl. 
Reg. Gall. No. 3521. 
Ask. a. MS. Chartac. in bib!. Cl. Askew, annos habens circiter 500. 
Preter hos ‘a Burtono etiain citantur Codex Barocciadus 4. in bibl. Bodlei, 
et Seldenianus. 
. *« 0. 
Ald. Editio Aschyli tragg. Aldina Venet. 1518, 
Rob. Editio Franc. Robortelli Venet. 1552. 
Turn. Editio Adr. Turnebi Paris. 1552. 8. o. 
Vict. Editio Petri Victorii'ex èfficma Henr. Stephani, adjtnctis hujus obser- 
Du vationibus, Paris. 1557. 
Cant. Editio Guil. Canteri Antwerp. 1580, 12. 
Stan. —Not@e Thome Stanleii in editione jus trageediàrum Eschyli, qua tex- 
‘ tum Canterianum repetiit, Lond: 1663. fol. È 
Pauw. Note Jo. Cornel. de Pautw,' adjecte Stanleii editioni ab co  duobus 
voli. 4. répetite Hage Com. 1745. 
Arnald. Georgii d’ Arnaud speeimèn animadversionum criticarum ad antiquos 
scriptores grecos, naminatim Ankéreontem, Callimachun, Hephwstiu- 
. nem, Herodotum, Xenophontenmi ‘et AEschylum, Hatling. 1728. 
dbresch. Frid. Ludov. Abreschii Animadversionum ad /Eschylum libri duo. 
Medioburgi 1743. Earund. liber iii. Zwolle 1763. 8. 
Heath.  Benj. Heath nota sive lectiones ad ZEschyli, Sophoclis, Euripidis 
‘que supersunt dramata, deperditorumque reliquias. Oxon. 1761. 4. 
Morell. . Aieyiov Ilpoun9sds Ùscuarns, cum Stanleiana versione, Scholiis a’. 8° 
et y. ineditis, amplissimisque -variorum notis, quibus suas adjecit, nec 
non scholia de metro ac anglicanam interpretationem, Thomas Morell, 
Lond. 1773. 4. 
Burton et Burgess. TlivraAoyia sive tttigoediarum grecarnm delectus cum adno- 
tatione Johannis Burton. Editio altera. Cui ‘observationes, indi- 
. cemque Grecum longe auctiorem et: emendatiorem adjecit Thomas 
Burgess. Tomi ii. Qxon. 1779. In'‘secundo tomo insunt AEschyli 
Septem adv. Thebas, 
le Grand. Luca le Grand Specimen observatorum in AEschyleo Agamemnone, 
Basil. 1778. 8. Hic ibi alia quoque doctissimi viri memorantur cone 
Jecture mecum per litteras communicate. 
Brunck. Zschyli Tragedia Prometheus, Perse, et Septem adv. Thebas, Sopho- 
clis Antigone, Euripidis Medea ; ex-optimis exemplaribus emendate 
(cura Rich. Fr. Phil. Brunck). Argent. 1779. i 
De omnibus his editionibus aut animadversionum libris copiosius exponetur in 
apparatu historico. 
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ARGUMENTUM TRAGCEDIE. 


P ROMETHEVS cum Jovi genua humanun exstingnere volenti se opposuisset, mul- 
tisque bencficiis affecisset miseros mortales, in quibus hoc primarium erat, quod 
ignem de celo furatus lis divisisset, iratus Jupiter tradidit cum Vulcano, nu- 
minibusque que appellantur Kpares sa) Bia, h. e. Robur et Vis, jussitque cum 
ìn rupe quadam Scythica religori, et clavis aflizgi. lu scenam igitur prodcunt® 
Prometheus captivus, comitibus Vulcano, clavos trabules, cuncos catenas- 
que ferente, item Robore ac Vi acerbis immitibusque supplicii exactoribus. 
Hi Vulcanum propter gencris affinitatem Promethei misericordia captum, ideo- 
que a crudeli pone ministerio refugientem, cunctantemque urgent, im- 
pellunt, ac nisi mandata exsequi properet, Jovis iram minantur. Victus 
necessitate Vulcanus ® Prometheum ad rupem preeruptam et scopulosam affi- 
git. Ille preesentibus supplicii exsecutoribus neque vociferatur, neque inge- 
mmiscit, sed oronem e cruciatibus dolorem premit atque continet, nec prius, quam 
isti discesserunt, silentium clamore et lamentatione rumpit ©. Mox tamen ad 
fortitudinem suam redit, animumque perturbatum fati ncecessitate, conscientia- 
que immortalitatis suse consolatur 4. Hc secum reputanti superveniunt Nym- 
pls Occanitides, ferramentorum, quibus Vulcanus Prometheum aflixerat, stre- 
pitu excite, curruque alato per uérem advecta ®. Quibus postquam se Prome- 
thei eventuin fortunamque miserari, ac de futura cjus conditione sollicitas esse 
vignificassent £, causas pane sciscitantibus , Prometheus, quam bene de Jove 
meritus fuerit, et quomodo propter beneficia generi humano tributa iram sibi 


® v. 1. sqq. e v. 114. 5QI, 
® v. 54. sqq. f v. 187408, 
Cv. 87--100. & v. 193190. 
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ejus et peenam contraxerit, enarrat 2. Interea Oceanus quoque ad visenduna 
Prometheum venit, cquo alato, seu alite quadrupede, quem gryphem interpre. 
tantur, vectus i. Is flebilem propinqui casum deplorat, eumque a pertinacia 
abducere, et ut animi ferociam compescat, seque prepotenti Jovis numini submit» 
tat, persuadare cupit*. Imo se ipsum fortunarum ejus deprecatorem apud 
Jovem futurum profitetur. Ille vero tantum abest, ut amici voluntatibus 
obtemperet, ut potius iter ad Jovem, cui se Oceanus obtulerat, ultro ei dissua- 
deat, seque deorum regis iran, donec ipse eam remiserit, constanter perlaturum 
denuntiet!. Itaque Oceanus obstinatum cum videns infecta re discedit®. Chorus 
deinde tristem Promethei statum lamentari pergit 9, eumque postquam benefi- 
cia sua hominibus tributa fusins exponentem audivit ®, ut saluti sue consulat, 
monet, ac se de futura ejus liberatione bene sperare profitetur P. Respondenti 
Prometheo obscura quadam verba de fatali necessitate, quam ne ipse quidem 
Jupiter evitaturus sit, excidunt; quorum explicationem petente Choro con 
stanter detrectat, salutem suam ejus rei reticentia contineri significans 4. 
Chorus inde reverentiam suam erga summam Jovis majestatem declarandi, 
Prometheique monendi, et ob animi ferociam amice objurgandi, occasionem 
capit*. Tum Io scenam ingreditur, Inachi filia, que propter sevam Junonis 
iram cestro acta, vaggsque per orbem terrarum erroribus exercita, in hanc quo- 
que Scythie oram pervenit *, Cui quum se Prometheus cognoscendum pre 
buisset, petenti ut sibi causas peenarum, quas patiatur, enarret, et quinam sibi 
errorum finis futurus sit, aperiat, neutrum quidem ille recusat; prius tamen, ut 
ipsa Nympharum choro causas erumnosi exilii facieique misere deturpato 
enarret, impetratt. Narrationem “ Chorus merore et lamentatione prosequi- 
tur *. Tum Prometheus Toi, quinam cam porro labores et itinerum pericula 
maneant, et quo pacto tandem in Agyptum delatam Jupiter eam saluti pri- 
stineque forma restituturus sit, vaticinatione declarat . Simul, ut verbis suis 
fidem faciat, Ioi partem itiueris jam peracti, et nonnulla, que ipsi huc adveni- 
enti acciderant, narrat =, ‘Tun Io novo furoris accessu agitata discedit s. Cha-. 
rus autem @qualitatem conjugii carmine celebrat, et potentiorum numinum 
amorem aversatur D. Prometheus, qui jam Inachi fili» se ab heroé quodam ex 
eJus posteris oriundo vinculis liberatum iri praedixerat, post ejus abitum Jovi 
male ominari pergit, eique nuptias quasdam fatales esse denuntiat; quas si cone 
traxerit, cum a filio, quem ex hoc conjugio suscepturus sit, de regni possessione 
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deturbatum iri . Venit igitur Mercurius a Jove ablegatus, qui Prometheom 
patris nomine, quienam sint iste nupti» regi deorum fatales, edicere jubet 4. 
Prometheus autem ab animi fortitudine adeo non discedit, ut audacius 
etiam vociferetur, nec tanquam captivus cum Jovis legato, sed tanquam liber 
cum servo loqui videatur ®. Mercurius, ubi se nihil verbis proficere videt, 
horribiles Jovis iras ac peenas denuntiat f, Chorumque monet, ut fugam meditc- 
tar, ne in summiî, quod Prometheo jam impendeat, pericnli societatem veniat #. 
Chorus autem amicum in ipso salutis discrimine deserere recusat ®. Jamque 
subito fulgura ac tonitrua oriuntur ; mare procellis intumescit ; terra vehementi 
motu concutitur, ac Prometheus, ne his quidem terroribus victus, cum ipsa rupe, 
cui alligatus est, prreceps in Tartarum deturbatur. 

Actus heec fabula non magis habet, quam cetere Grecorum tragedie, si 
nimirum hoc nomine intervalla notantur, quibus scena omnino vacua relinqui= 
tur, auleo, ut antiquis mos erat, sublato, aut, ut hodie fieri solet, c lacunari 
demisso. Nornulli tamen, ut Heathius, quinque hujus fabule partes faciunt, 
quas item. actus appellant; quorum ex rationibus actus primus versu 283. 
secundus v. 434. tertius v. 562. quartus v. 914. finitur. Multo autem aptius 
est scenas numerare, que personarum ingressu vel discessu continentur ; et 
has quidem in textu, etsi non numeris, lineola tamen interposita, ac titulis per- 
sonarum distinximus. Ita prima fabulze scena incipit v. 1. secunda v. 88. ter- 
tia v. 114. quarta v. 284. quinta v. 397. sexta v. 563. septima v. 893. octava 
et ultima v. 952. 


———— )——+ 
FABULE PROMETIIEI VINCTI NOMEN, FUNDUS, 
LOCUS, TEMPUS, PERSON/E, ORNATUS 
SCENICUS. 


Nomen tragordie, ITeeunStds Terpeaens, quod ab ipso Aschylo profectum 
esse nullus dubito, sepius ab antiquis scriptoribus citatur. Vocabulum dirmaeng 
occurrit in ipsa tragedia v. 119. Swepe vero veteressimpliciter hanc tragiediam 
TlesunSia nominant; etsi due ali ejus nominis tragedie exstabant, a poéta 
nostro script, Ilgeun9sds nempe wregpéeos, et TleeunStds Audpsros, de quibus in 
notis ad fragmenta dicemus. Attius ap. Ciceronem Tuse. ii. Prometheum 
nominat religatum asperis vinctumque sazis, et Martialis quoque religatum ap- 
pellat i. o 


© v. 915. sqq. £ v. 1066. sqqe 
d v. 951. Sqq- bh v. 1071--1078. 
€ v. 961. sqq. i Epigr. iv. 


fo v. 1015. sq_. 


4 IN ASCHYLI 


Fabulse de Prometheo antiquissimus auctor est Hesiodus *. Sed /Eschylus 
éjus narrationem aut plane neglezit, aut saltem, sive ingenio obsecutus, sive 
aliornm scriptorum auctoritate usus, aliter informavit, et consilio suo melius 
accommodavit. Ignorat certe noster ridiculam illam Hesiode® narrationis 

| partem de fraude Promethei, qua Jovi pro carnibus ossa dolose multa adipe 
contecta apposuisse fertur. Sed universe de Prometheo fabule origines ac vi- 
cissitudines, ne lecturem ab ipso statim limine ad diverticula abducamus, Ex- 
eursu 1. latius persequemur. 

locus, ubi in hac tragedia Prometheus affixus esse fingitur, citra dubium 
est rupes Scythica; ct recte quidem Stanlcius observavit intelligi Scythiam Eu- 
ropeam, qua ab Istro ad Tanaim pertinebat. Scythiam aperte Aschylus 
designat versu 2. Clarius etiam scene, in qua fabula geritur, notitiam infor- 
mat v. 415. ubi vicini Prometheis scopulis dicuntur Colchi, et Scythe circa 
paludem Mxotidem. /Eschylus itaque finxit Prometheum ad rupem quandam 
in desertis Scythie partibus affixum fuisse, ita quidem ut facie versus Occiden- 
tem hibernum conversus esset et Pontum Euxinum in prospectu haberet. Nam 
enm haud procul a mari alligatum fuisse exinde patet, quod sub finem fabula 
ipse ait se videre corlum ponto misceri, trrscasazea: a/die ariyrw, quod, nisi e 
loco, ubi affixus erat, in mare prospicere licuisset, utique dicere non potuisset. 

. Si vero aliis magis placeat scenam Promethei vincti versus Oceanum, quewm 
Scythicum veteres appellabant, ac fortasse in promontorio Scythico, cujus hic 
ibi mentionem faciunt!, ponere, pertinacius me repugnantem non habebunt. 
Hoc vero certissimum arbitror, falsam esse eorum opinionem, qui putant in hac 
fabula ex mente poéte Prometheum ad Caucasum religatum fuisse, et in hoc 
imonte veram dramatis scenam esse quzerendam. Id primum refellitur docta 
Grammatici observatione, qui ad vers. 1. hec adnotavit ; irter di 671 00 sarà ròv 
xomòr A6y0r iv Kavadow Qnoì diede: cdr TlpopaSia, &XAù reds vois Ebpwraios 
giguari rod'OQuiavoi, ds drò cav wrpds TAV 'Iù Mayopivuy îsì evuCaasiv. Respicit 
nimirum Grammaticus, v. 725. ubi Prometheus Ioi suadet, ne fluvium, quem 
Hybristen appellat, prius transgrediatur, quam ad Caucasum montium altissimum » 
pervenerit. Atqui sì haec verba is pronuntiasset, qui ipse in Caucaso versare- 
tur, nihil fuisset ineptius.  Accedit, quod ZEschylo statim in principio Cau- 
casus nominandus fuisset, si ibi voluisset hanc fabulam geri. Nunc diserte no- 
minat Scythiam desertam, v. 2.; de Caucaso plane silet. Denique commentum 
hoc refellitur Chori carmine v. 411. sqg. ubi inter vicinas gentes, que miserari 
fortunam Promethei dicuntur, post Asiatas, Colchos, Scythas, ultimo demum 
loce nominantur Caucasi accole, Uyxengrdr 07 arsAirua Kavxdosv wiXas viuorra:, 
de quibus profecto Chorus nec hoc modo, et alio ordine locutus esset, si în ipsu 
Caucaso jam pedem fixisset. Sed Pauwium, et qui cum eo sentiunt, in errorem 


x Op. et Dier. v. 86. ac preesertim 1 v. c, Plin. Hist. nat. Ib. vi. 
Theogon. v. 521. sqq. c. 20. 
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induzit scriptorum AEschylo recentiorum narratio, qui uno ore omnes Prume. 
theum ad Caucasum religatum fuisse testantur. Mirum ipsis videbatur tot 
scriptores /Eschylo repugnare. Ridicule; quasi in fabulis poétarum, quas alins 
alio modo contexit, consensus ommium cxspectandus sit. Sed hanc famam de 
Caucaso Promethei religati sede, ne repugnare quidem /Eschylo docebo. Ne- 
minem vidi interpretum, qui obscrvarit, secundum /Éschyli rationes Prome- 
theum bis in excelsa petra vinculis constrictum fuisse, primum in rupe Scythica, 
deinde in Caucasi jugo. Atqui loc primum intelligitur e Mercurii verbis ®, 
ubi Prometheo minatur, Jovem hanc petram, ubi affixus sit, fulmine disturba- 
turum Promethei vero corpus in ‘lartarum dejecturum esse. Post mul- 
tos annos deinde cum rursus in lucem protractum iri denuntiat, ubi Jo- 
vis aquila jecur ci dilaniatura sit. Hic cetsi Caucasus non nominatar, 
#Fschvlum tamen novo huic supplicio non aliam scenam quam Caucasnm 
designasse, ex fragmento Attii ® constata Notum est hunc poitam Eschy- 
lì Prometheum Avégivo latine convertisse. Jam in loco lujus fabule, quem 
Cicero exscripsit, quemque inter fragmenta AÉschyli exhibebimus, post- 
quam Prometheus vivis coloribus cruciatum illum ex fero aquila pasto depin- 
xit, ha:c addit: 


Atque hwc vetusta seclis glomerata horridia 
Luctifica clades nostro infixa est corpori, 
Ex quo liquate solis ardore exudant 
Gutia, qua suxa assidue instillant Caucasi. 


Neque vero existimare quisquam debet, scenam in ista tragoxdia forte ab Attio 
mutatam, et cum .Eschylus aliter instituisset, in Caucasum translatam fuisse. 
Id cnim probibent Ciceronis verba, quibus sibi aditum facit ad lugus loci 
commemorationem. Feniat «Eschulus, inquit, non poeta solum, sed ctiam Pythago- 
reus. Sic enim accepimus. Quo modo fert apud eum Prometheus dolorem quem 
escipit ob furtun Temnium, unde ignis lucet mortalibus clam divisus ? cum dictus 
Prometheus clepsisse dolo, panasque Jovi fato cxpendisse supremo. Has izitur penas 
pendens arfians ad Caucasam hac dicit: tumque ipsi versus -Eschyli sequuntur. 
Positum sit igitur nobis hoc inprimis, scenam Promethei vineti in Scythia, Pro- 
methei autem soluti in Caucaso fuisse. Tlc autem altera Promethei vinenla 
posteritatem magis celebrasse mirandum non est, propterea. quod Herculis 
facinore, qui ex iis Prometheum liberabat, clariora stque illustriora fiebunt. 
Temporis dici, quo scilicet actio fabula incipiat, aut peragatur, nulla in hoc 
dramate nota occurrit.  Estque ea in adornatione totius tragurdim simplicitas, ut 
spectator nusquam sentiat mu)us temporis spatiuim ad veritatem rerum qua 
hic geruntur, quam ad fictam imitationem requiri. Nam etsi hoc fortasse 
Cuipiam a veri specie alienum videri potest, quod Nympha: vixdum sono ferra- 
mentorum audito, siati.n ad Prometheum sdvolant, cogitandum tamen est, eas 
ron humauo mos: bobus aut cquis, sed potius mirabili genere vehiculi, h. e. 


® Prowcth. v. 1043. 104% ® Apud Ciceronem Tusc. Qu, ii. 10. 
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curru alato vehi; cui spectator celeritatem tautam, quantam maximam anime 
comprchendere potest, tribuere debet. Idem de Oceani adventu judicandum. 

Persone dramatis sunt, preeter Prometheum, Vulcanus, Kedrss et Bia, Cho- 
rus Nympharum Oceanitidum, Oceanus, Io, et Mercurius. In Codicibus qui- 
busdam AIStis inter personas dramatis recensentur FT et ‘Heax2#s, quos, cum in 
hac Tragedia locum non habeant, ad Prometheum solutum pertinuisse Stanleius 
recte existimat. i 

Keares et Bia jam ab Hesiodo® memorantur, qui cos cum ZfAw et Nixy 
Stygis, Oceani filie, ex Pallante filios esse perhibet. Has ait semper apud Jovem 
sedere, neque unquam ab eo segregari P. Bia autem in hac tragedia muta per- 
sona-est. Keares enim suo et illius nomine loquitur. Utramque enim simul in 
scena locutam fuisse, quod Stephano in mentem venit, nemini credo post eum 
probabitur. 

Chorum nympharum Oceanitidum quot personis constare jusscrit AEschylus, 
definiri nequit. ILongum earum cata'ogum praebet Hesiodus 9. Multo autem 
pavciores in scenam inverisse /Eschylum, ideo eredibile est, quod eas curru 
alato advenire finxit. Talem autem machinam haud magnum numerum femi- 
narum capere potuissc facile intelligitur. 

De artificio poète in exprimendis harum personarum moribus propter eos, 
qui primum ex hac editione .AEschylum coguoscunt, in cxtremo Excursu ad hanc 
trageediam, quam h. ]. disputare malo. 

Quod ad scene adornationem attinet, extremus ejus paries (der Hintergrund 
des Theaters) absque dubio rupem representavit, cui Prometheus affigebatur; 
ima vero scena pars aream planam ante istam rupem imitabatur; in qua Cho- 
rus consistere et saltare posset. Festivus enim est Pauwii error, qui quia in 
prerupta rupe res agenda fuisset Chorum conversiones Strophas et Antistrophas 
peregisse negat. Quasi scilicet, Heathius inquit, Nymphe iste circa ipsa rupis 
latera inter abrupta-et precipitia sicut glires hesissent, ac non potius circa ru- 
pis basin solo sequiore et Chori conversionibus saltem non incommodo consti- 
tissent. Machinis in hac tragedia usum fuisse AEschylum dubium non est. 
Oceanitides enim non solum per aérem curru alato advehebantur, sed etiam 
aliquamdiu sublimes pendebant, antequam de curru in solum descenderent ”. 
Oceani quoque ales quadrupes machina fuerit necessc est, que funibus trahe- 
retur. Quam callide vero ad fallendos spectatorum oculos has machinas fa- 
bricaverit Agatharchus architectus, cujus opera AEschylus utebatur, silentibus 
de ea re scriptoribus, incertum est. Personatos autem Gracorum histriones in 
scenam introisse tralatitium est. In Prometheo vincto cjus moris duo vestigia 
deprehenduntur. Primum quod ey Keerw insignis deformitas, ac truculenta 


® Theog. v. 585. a Theog. v. 349. sqq. 
‘ «P Similiter Callimachus bymo. in tv. 135-276. 
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eris figura tribuitur *; quam larve forma expressam fuisse credibile est. 
Deiude quod Iv comuta apparuit; nisi enim cornibus deformata fuisset, non 
potuisset coram spectutoribus Bevasgas aut ssgasis appellari *. Quinimo fieri 
potuit ut persona, quo Tùs caput tegebat, bovinarm faciem, non cornua solum 
representaret. Certe sic Ùarsegio peoegiis, cujus Io cum pudore mentioner 
facit, interpretari licet. Atque ita sub codem schemute Io in scenam prodiise | 
set, quo cam sub lsidis nomine apud Agyptios cultam fuisse ex monumenti. 
antiquis apparet. Exitus denique fabulre, tonitrua saltem excitatis quocunque 
modo fragoribus simulata fuisse, nobis persuadet, Veruwa de universo appa 
ratu scenico, quo /Eschylus fabularum actionem ornavit, cum ad vitam 
A%<lyli pervenerimus, copiosius disseremus. 


* vers. 78. tv. 592. 675). 
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turbat 


V.1. X9eros---wridev. Hc loquen- 
di figura ZEschylo familiaris est. Sic 
alibi yasas wider, Theb. 806. et y%6 
‘Azguiidos widor, Pers. 486. et zepas 
"Asrias rider, Suppl. 268. dixit. en 
Aevesr xIorès wrider idem est quod ali- 
bi euAseòr yXiv vocat 1 ertrematerre ora; 
extremum terre solum. Sic Ennius, lib. 
iii. Sed sola terrarum postquam permen- 
sa parumque etc. Hoc nomine veteres 
designant partim terras ultimas, qua 
sibi cognite erant, partim eas, quas 

ano conterminas esse vel certo 
scicbant, vel saltem opinabantur. Sic 
Noster ZEthiopiam enAougàr yir, Pro- 
meth. 813. appellat. Nam ut Orien- 
tem versus Indiam, et ad Occidentem 
Hispaniam, ita versus meridiem 4E- 
thiopiam, et versus Septentrionem 
Scythiam in ultimis terre partibus 
ponebant; teste Ephoro apud Stra. 
bonem, lib. i. p. 34. ed. Casaub. 
fines». Unde venerint, Kedres non 
significat. Sed absque dubio eos Olym- 
po descendisse poeta supposuit. Se- 
pius autem utuntur Tragici verbo fue 
in exordiis personarum advenientium. 


V.2. d6uvov sis] dCarer e’ sis Rob. Sed illud es vim appositionis et metrum 


Sic Oceanus: fue ded:x#s vigna as- 
A:59ev etc. Prometh. v. 284 adde 
Eurip. Hecub. v. 1. Medea 866. 
Androm. v. 309. etc. 
2. Tuv9Sur is elmor. Scythica via pro 
Scythica regione ; eJases nempe h. ]. non 
significat viam tritam, quod repugna» 
ret sequentibus verbis d6are is 
inv, sed potius solum terre, ubi ire 
aliquis potest. Eodem fere modo po» 
suit Homerus, Iliad. #'. 168. ew vo. 
cabuluro, cum dicit apes cellas sibi 
parare 3g ir) wewaAoetern, i. e. in loco 
confragoso, pedibus certe viatorum 
non trito. ‘ Zxs9w vero dixit epser 
pro Exx9xèr, idque veteres Critici in- 
observatum preterire noluerunt. Eu. 
stath. ad Iliad. &/. p. 640. ed. Basil. 
Aveo) nu) Awonis ces nvprigue 
xesvens dave) noncint, ds Que ci wra- 
Aeuoi' elov'EXAnva gpacròr, vòv 'EXAgu- 
nor, drdowwer NI0s, @vrì veù drdosieri- 
vor, ‘Eaddda didadincvor, Foviay gives, 
ÀxsFyr eisser: et rursus ad Îliad. <. 
p- 1467. ed. Basil. “Q dì ae 
Alegiày EndIus olpos, è Envdinòs, nai 
devAer di rev gives, vò Fovdixor, Ure 


PET AIZXTAOY i 


I° 


i, 


“Hpaise co) Tè Yor pérew irisonàs, 
“As co. watip Edeito, Tovds odg erpaig 


3. “H@esss. Hic Ald. et Rob. puncto distinguunt. Stephanus autem recte 
cum sequentibus conjunxit, sublato distinctionis signo; reliqui commate 


antum exclamationem notant. 


piu] 2etrA6y cod. Ar. mendose. isse- 


Ads] isuredà; Schol. contra versum et Eschyli usum; cf. Pers. 785. Suppl. 
1019. Jectionem denique je.seXès confirnant Eustathius qui h. 1, gitat ad 
Hom. Il. v. 25. Et Schol. Aris. Ran. v. 826. It. Hesychius, v. ’Eweroàa;. 

ctionem iareAès in libro suo invenisse videretur Thomas Magister, vpce isrt- 
euAdun, nisi addidisset Eschylum ita scripsisse. propter metrum. Quod cum 
ineptum sit (metrum enim hac ipsa lectione turbatur); non displicet Abre. 
schii ratio, qui hec verba Thome Magistri: xe) imrodi dyrì rev weesrayi, È) da 
nel inivedà wae Ale xii dà 7è irpov iv Tlgoundsi, mutata distinctione hunc in 
gaddum sublevat, xa) isuscdà «. 9. a, (3 di xa) imurodn) n. Alex. Ì. 7. p. iv Me. 


mai naciymtos Poros, xentintie è nasi- 
gvacizés. Observavit idem étiam 
Stephanus Byzantinus, voc. £x69as. 
mai Exv9ns opesdos, xa) EniSnv Îs olor, 
xa) ExvSns è eidngos, que umnia in 
-Eschylo uno inveniuntur. scil. pre- 
ter h. 1. Prom. v. 417. Theb. 879. 
Ita Lycophron ywevrev Zx69ay dixit, 
utt et Sedxorra et xweor. Pari ratione 
Martialis Grecos secutus, Îib. iv. epigr. 
- 28. Indos sardonychas, Scythas smarag- 
doi. Videtur autem potta in rationie 
temporum peccare: appellat enim Scy- 
thiam tempore Promethei, quem tre- 
decim generationibus Herculem ante. 
cessissé ait, cum ipsa Scythia a filio 
Herculis nomen obtinuerit. Steph. 
Byzant. ’ExeAeuvro ergsrigov Nopaio, 
Exi9a di awd ExUSov avasdòs ‘HoaxAi- 
évs. Atque ideo cautius loquitur He- 
‘#tedotus, lib. iv. cap. 8. de adventu 
,Herculis in eam regionem: iv9sursy 
cor ‘HoeaxZia &Qixioda is env uv Zxo- 
inv gdenr xa2.so1ivnv, apud eum enim 
ipsi Greci ad Pontum habitantes nar- 
rant Scythas a juniori Herculis ex 
Echidna filio nominatos. Sed si haec 
concedantur, neque nomen Scythia 
antiquius Hercule sit, pariter etiam 
Potte nostro concedendum est ita lo- 
ui xarà wesiniy historie, ut et re- 
liqui poéte etiam castigatissimi lo- 
quuntur.” Stanl. : 
&Carov sis ienpeiar, inaccessam în so- 


litudinem, quam pluribus deinde ver-. 


bis Vulcanus describit v. 20. Compara- 
ri potest initium Philoctete Sophoclei: 
ATA pr nÙs eis wripiffven 2Iovàg 
Aspra, Boovois &gumweros, ÙÌ clrupiva. 
Fortasse autem his verbis designa- 
tur sgnseia Xx0Séy proprie sic dicta, 


& 


prima pars Scythie inhabitabilis ob 
nives, ut Plinius ait. 

3. “Hfesss. Postquam, quo in loco 
jam versentur actores, audivit specta- 
tor, sensim in personarum notitiam 
venit; que quidem expositio sic ab 
ZA:schylo temperata est, ut nunquam 
a natura et veritate dialogi discesserit. 
“Hassi ceì dì pro roi dì d'HPasss; apte 
comparavit Steph. locum Homeri liad. 
a'. 282. "Arpiiàn, où Ùì wave csdv pivos. 

vsì dì en pit inisoràs, te jam 
oportet mandata curare. Constru- 
ctionem verbi 4iAuy imitatur Eurip. 
Bacch. v. 450. preivit autem Ho- 
merus, lliad. #’. 490. Similis transitus 
a scene Wdeclaratione ad negotii instan- 
tiscommemorationem apud Sophoclem, 
Philoctet. v. 15. ubi Ulysses ad Neopto- 
lemum conversus &2° #2/6v inquit #3» rèv 
rà 209" brnesrsiv.—Hesychius: inse 
Za), ivbra), inlayai, AlexUros IT posenbiie 

4. d&g co warno iPsiro, qua tibi 
pater tuus, scil. Jupiter dedit.; Qua 
enim hic isuscodès wrareos nominat 
Kesros, ea deinde ivreA% Ars, v. 12. 
wareòs Xbyo, v. 17. A). BovAsvpa è 
Afev, v. 624. appellantur. Quod autem 
hic nondum proditur Jovis nomen, sed 
tantum significatur, aptum est collo- 

\quii scenicì legibus, quod non a prin- 
cîpio statim omnia, qua scire specta- 
torum interest, iis oggerere debet, sed 
sensim declarare, et ex ‘crepusculo 
demum plenam lucem ostendere. igpsi- 
vo. Hesychius: "Egero, insesidaro, br15 
ciXisre, ubi fortasse ad h. l. respexit. 
Suidas: i@uiro, inirtà diro. *Ap:ropayns 
XSis obv Katy fijesv ipsio' iv Sea Fusy, 

4, 5. tredòs wrivpass UfnXoxerpvus ad 
sazum prerùptè altum, piuralis enim pro 


n° 
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“YlmZoxgKpvo:s Tè v Meweydy dypara:, 
"Adapavrivwy der iv apprxtors widass. 


6. dbaparrivar--wida:)] &daparcivis widow &jjinrus wirenis Cod. Ar. dla- 
parcrives wridnen iv afjrixras wireais Cod. Reg. A. At in Reg. B. è» tanquam 
glossema superscripium.  dlaezaveivas wridnosw ir dfjfuros wire Ed. Ald. 
Turn. Garb. Victor. adaparena:s wida:s ir ajjriaros wirgass Rob. ddamaresnto 


singulari positus, quam sermonis figu- 
Mi ici ius valde frequentavit. cr 
y. 976, Kenuròs apud Pindarum se- 
pe de preruptis litorum riparumque 
marginibus dici notavit doctissimmus 
ejus fragmentorum editor Schneide- 
rus; p. 111. sq. eidemque potte 
usurpatur eodem sensu vocabulum Aa- 
Sunenpres. Isthm. iv. 96. Nem. ix. 


95. Apud Nostrum igitur wrfrea 


dxpnzinengre commode intelligi po» 
sunt, rupes mari imminentes, aut non 
multum a littore recedentes. Apud 
Lucianum, in Prometheo cap. 1. Mer- 
curius Vulcano conimendat Caucasi 
mensrò, et paulo post dmerssevs wri- 
vene, affigendo Prometheo idoness. 

5. cèvAuweyor. Glossas veterum ad 
h.v. collegitStanleius. Hesych. X6weyèr, 
naxsdeyer, Wavwoeyoy, &rdeopivor. Sui- 
das: cir erdresA por, cèv vrìe rod dmoù 
kmoIrjonerra, È rèv Aueis eraparzivea 
cè leyaXioSa: dà ceù wugis. Etymol. 
M. sic: Aswpyds é rav &vdgowray wAd- 
ens. leriSiror Meooundiws wagà Air zi- 
Ag. Archilochus, ap. Clement. Alex. 
Strom. 5. Yeya Asibeyà dixit, opera 
facinorosa. E quibus multe futiles sunt, 
aut certe Aschyleum vocabuli sensum 
pervertunt. Afschylus enim Prome- 
theo creationem humani generis uus- 
quan tribuit; fabulamque illam de 
hominibus ex luto fictis plane ignorat. 
asweyòs itaque h. l. nihil aliud est, 
quam xaxsvey05, wavoveyos, RC WévroA.- 
pes, facinorosus, et ad quidlibet auden- 
dum promptus. Hoc sensu occurrit 
apud Xenophontem, Memor. Socr. i. 
3, 9, ubi Atweyirare; cum Sipssoveyi- 
rare componitur. . 

ixudeni. ixua Hesych. int. wigre. 
pa; adeoque ixumdfur h. l. est 1. q. 
mvegerbtun v. 64. et nugnovr v. 74. cate- 

narum annulis constringere ac vincire. 

0.5, ddapareivar Feopor iv dfprinres 
hr. E lectionibus h. I. varianti. 
bus, in codicibus MStis inve- 
niwntur, hesc sine dubio preierenda. 
Sens 


est: ferreorum vinculorum pe- 
* dicis firmissimia seu nulla vi frongendis. 


Ac in vocabulo wida: translatio inest. 
Proprie enim dicitur de pedicis, qui- 
bus equorum pedes vinciuntur, ne au- 
fugere et discurrere possint. Sic Ho- 
merus, lliad. y. 34. 

"E19° iewus irnes Tleouddan iverizdan 


---kuPlTireeo) ridas iCudi zevesias 
"Ajfsncevs, aXurevs, dpe' lunidoe asd, 
psivossy 
Norkravra dvazra. 
Et alibi Afschylus catenarum vincula 
Xarveds ap Mavit, alia quidem me- 
taphora, sed tamen item ab eque- 
stri apparatu ducta. Si vero , 
h. I. nihil aliud nisi compedes signi. 
ficarent, absque illa translatione a pe- 
dicis equorum petita, frigida sane ct 
incommoda esset locutio arida: diesen, 
tumque multo elegantius scripsisset AÉ- 
schylus secundum Stanlcii et Brunckii 
emendationem, Qiauarriver dispeeiriv 
&ffrinres ersìer. Tum enim diepòs 
verbum generis esset, wriòn autem for- 
me vocabulun; et quia genus quidem 
specie, nou vice versa species genere 
suo definiri ac circumscribi potest, 
aptius diceretur dsrzà wridr, quam: 
arida Fiewua; sicut Germanice bene 
quidem diceretur unserbrechliche Bande 
eiserner Fesseln; ut unzerbrechliche Fes- 
scln ciferner Bande incptum esset. 
Ceterum Q. Calaber bis Prometheum 
i» dffinry diepò vinctum memorat, v. 
$40). x. 201. diasdrrva Fieuà sunt 
ferrea vincula; qurnspara enim ape 
pellat vincula Promethei Vulcanus, 
v. 19, et chalybis sonum se exaudiisse 
significant Oceanitides ; et in fragmen. 
to Varronis, in quo sine dubio Prome. 
theus loquens inducitur, Ego infeliz, 
ait, non quem vim propulsare i nequic- 
quam sepe eratas munus Compedes 
conor revellere. Itaque hoc adjecti- 
vum non ex poètica recentiorum au- 
dacia restimandum, cum dicunt dia. 
manicne Ketten; sed potius proprium 
vocabulum est, quo genus ferri duris. 
simi denotatur.. Sic et apud ‘Pinda. 
rum, Py. iv. 185. dldpiarnes die: fera 
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Tò 9ov yRp Avdos, aravreyvov mUPds c'ENAG, 
Oyygroici xNébas dracev Todiode Toi - 
€ ld ro ro 100 , 

Apaerias ope del Ieolg dobva: dixnv, 


Firpo iv &jjrinvos rides Schol. Aristoph. ad Ran. Hanc lectionem ceteris 
omnibus preferendam duximus. Non solum enim auctoritate Codicis, quem 
Scholiastes adhibuit, sed etiam hoc argumento confirmatur, quod ex ea cetera- 
rum lectionum ortus declarari optime potest. Librarius enim qui eridess scribere 
debebat, propter similitudinem clausule e versu 4. repetiit wir0e:s. Quod ut 
cum prioribus v. 6. verbis conciliari posset, fuerunt qui pro &dagmarra» dirgar 
scriberent &dazarrivas diezois. Pro dsepois alii vel ex glossa, vel ex collatione 
aliorum codicum scripserunt ar$dnew, vel artda:s, post ddaparrivoss. Sic Hesych. 
3ieua interpretatur ersdes. Solemnis autem est Aschylo haec verborum stru- 
ctura : ddegavrivur diem lv djpixras eridass. Sic v. 64. Adapareivov epuròs 
aù9din yveSor. Stanleius vero hunc versum ita emendandum putabat: &dazar 
riruv Ùscpoien àjjixros wsdér, quam lectionem suopte quoque ingenio repertam 
in textum recepit CI. Brunck; que quidem quamvis sit elegans, veritatis tamen 
insignibus caret. 8. re&edi 70) reizsd’ sine ee; versu claudicante Rob. 
9. Scholiastes monuit sè x dè 76 e@:; h. e. in codice suo voculam e@i signo 


rei clavi, et &dapayrior dporgor, Py. iv. 
398. ferreum aratrum est. 


7. cè cor yàe drSos. Jam apud Ho- 


merum Vulcanus fingitur ignipotens. 
&v9ss h. I. est decus .s. ornamentum, 
i. q. y5eas v. 38. Ignis nempe a Jove, 
cum is regnum ceeli adeptus ceteris 
diis dona divideret, attributus erat. 
Male autem a Scholiasta ‘hic vocabuli 
usus comparatur cum illo, quo Home- 
rus dixit wugòs &vSes florem ignis pro 
flamme vigore. Rectius cum usu vo- 
cabuli xvde5 contenderetur apud Ho- 
merum, Iliad. 3°. 145. ubi ebnorneum 
equi maxillare 2ye24a dicitur &u@ir:- 
gor xbcpos P° irary, aartici 71 xUdos. 
wvgòs eiAai ignis jubar periphrasti- 
ce; sicut in eadem re erugòs «vyà apud 
Hesiodum. Theog. v. 566. Ipsum 
tugòs ciAe6 Homericum est, Il e 
375. ut ‘Afeisev etAas Pindaricum. 
th. 3, 69. Sed omnibus his locis 
etàas et «ùyn magis proprie ponitur 
de splendore ignis late lucente; £- 
schylus vero non splendorem ignis, sed 
ignem ipsum significat; adeoque arueds 
eidas est splendidus ignis. Propius 
accedit Sophocleum illud 7ò weyxsa- 
ris cidas ipasssrsvaror, Philoctet. v. 
1011. Apte tamen hoc vocabulum 
sià@s cuni &vYovs notione conjungitur. 
Quod autem ‘warrigvor edo appella- 
tur, id Prometheus ipse, v. 110. et 
254. pluribus verbis exponity unde 
apparet er&rrsysor esse i. q. qui multa- 
rum et magnarum artium causam et sub- 
sidium prabuerit. Comparetur Plinii 


DI 
(dl 


locus, quem subjicimus. ‘ Hist. Nat. 
lib. xxxvi. c. 27. at peractis omnibus, 
que constant ingenio, artem natura fa- 
ciente, succurrit mirari, nihil pene non 
igni perfici. Ignis accipit arenas, er 
quibus alibi vitrum, alibi argentum, alibi 
minium, alibi plumbi genera, alibi pi- 
gmenta, alibi medicamenta fundit. Igne 
lapides in @s solvuntur, igne ferrum 
gignitur ac domatur, igne cremato la- 
pide camenta in tectis ligantur etc. 
Cum his Plinii verbis conferenda est 
Promethei beneficiorum a se humano 
generi tributorum,enumeratio, v. 450. 
sqq. Prometheus tamen ea potissi- 


‘mum opificia designat, que ab arte 


ferrum ignis ope cudendi provene- 
runt. 

8. Synreisi «Mifas rac, mortali. 
bus furatus prebuit. Commode lau- 
davit Stanleius Attium, qui hec pane 
ad verbum expressit loco supra com- 
memorato. Quod is ignem mortalibus 
dividere appellat, id Nostro est Svarese: 
ser4%uv. Recurrit hoc verbum v. 25% 
Hesychius: bwarw, ixagitiro, 

vos di 70s---dixnv. Hujus igitur pec- 
cati penas oporttt cum diis expendere. 
Non enimJoveni solum, sed omnes deos 
celestes hoc furto leserat Prometheus. 
Ita Mercurius apud Lucianum: in 
Prometh. p. 175. ed. Grev. isì aàe: 
È cè riueraror «riua rav tw 7ò 


.ervo Indsipas, xa) coro idwras cis div- 


Sewsois; et paulo post: xa) 7è erée 
nAivpas wao fuor, inspucus wap av 
pets. 
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‘As dv didaydfi mv Aids ruparvida ‘10 
Erégyew, PiravY paro è waverdas redrrov. 


HDAIZTOX. 
Kedros, Bia re, dov pv ivronn) Aiòs 
“Exe réaos da, xovdèv iproddoy tri. 
"Eya è dronpos eipi cuyyevij deòy 
Arca Bla Papayyi wspòs duo genio. 15 


2 notatam fuisse; hoc aliquis fecit vel propter insolentiam, quod uesciret i. q. 
asre esse, vel quod spurium existimaret; vel quod tantum in «fe mediam lite- 
ram @ expungendam, et «ì legendum censeret, ita ut in his verbis raiode--- 


Sesva: Sinn ad Prom 


etheum oratio converteretur. 


19. efir) epen Ald. 


Rob. Victor. etc. At Brunckius erudite observat e@4» apud Atticos poétas sem- 
per monosyliabum esse, nec Aschyli evo in hujus vocis scriptura locum ha- 


buisse <, cujus subscribendì mos postea demum invaluerit, 


15. die] Ives 


Ald. mendose. ursîs Jurxuniey] ses esi dvexumieg Rob. ubi articulus e glossa 


intrusus est metro repugnante. 


10. ws dr Idaxdi i. q. ra nd9n, 
v. 68. ut discat hac animadversione 
mmonitus ei Ads rrpariza cieyur Jo- 
vis imperium et majestatem colere. Eeie- 
gin etsi alias idem est, quod ferre, 
pati, nolim tamen D. Ì. vertere: Jovis 
imperium pati aut doni consulere. Col. 
latis enim v. 99. 1011. apparet reve- 
rentiam erga Jovem hoc verbo signifi- 
cari. 


11. GrAarbposera dì raderta: , h. 0. 
Per arSperrias. Ninius hominum amor 


similibus verbis Prometheo vitio verti. 
tur ap. Locianum de Sacrificiie p. 965. 
tom. i. ed. Grev. cè È e eh 
eda Tier edu Iwrn91, ibei na9' bertoCodd 

Fri---sderos mir dr narici. 
Ate: ràr naralizno. 

Ceterum totum hoc eeò Kpdreus ex- 
ordium magnain vim habere debuit ad 
speetatorum attentionem commoven- 
dam. Videbant enim Prometheum 
humani generis amicum ad supplicium 
duci, et quo duriorem se prebebat Ro- 
boris persona, eo majorèm Prometheo 
favorem et misericordiam conciliabat. 
good autem Schollastes ad Aristoph. 

v. 418. in versibus sex prioribus 
mimii tumoris cxemplum quessivit, in 
eo recte Stanleius hominis judicium 
desideravit. 

Jam Vulcanus respondet v. 12. sqq. 
Redves, Bia cs. lpsu hec allocutio 
duas esse personas rò Kedres ac cir 


Bla» persuadere Stephano poterat. 
epaiv mir, quantum sn vobis est; irrerà 
Auòg--dei, Jovis mandata Ras peracta 
sunt (schon so gut als gethan) niki 

vos preterea moratur, nikilque pu fn 


vobis impedimento est; perperam ver- 
tit Stanleius: negue *qpuicquam odhut 


14, 15. lyo---Seexualey, ego vero 
non sustinco cognatum mihi deum ad 
hunc rupis recessum vio- 


lenter deligare, dredpeé; sip, a me ine 


petrare non possum; euyyiri Sad» not 


de artis cognatione, sed de generis 
propinquitate intelligendum. rome. 
theus enim secundum /Eschylum Cali 
et Terre ex Themide nepos est; Vul. 
canum vero Jovis filium, Saturni ne- 
potem, Coeli autem et Terre pronepo- 
tem omnes norunt. cf. v. 39, gdenyé 
neque barathrum est h.1., neque vora- 

go, aut hiatus seu convallis, sed potius 


‘cavus rc sinuvosus in rupè recessis, 


prominentibus e superiore parte sco- 
pulis, infra autem procurrente crepi. 
dine lata et plana, cui Chorus insistere 
et inambulare posset ;( cine Felsenbucht, 
ciner Nische ‘ahnlich, uber cinem Ale 
satze oder Terrasse.) cf. v. 142. Alitee 


usurpatur apud Lucianom in 
pina init. ubi non srede vi pda 
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Iavrws È avdyxn Ted iuoì TiApas c'YiYev. 
"EEweiagesy ye aratpòs Aoyovs Bagi. 

o TA Là 9 se aa 
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16. 753° iwo)] hac scriptura cum Brunckio V. Cl. uti malumus. Vulg. rév di on 


esapuar] rsaua MS. Ox. vitiose. 


19. kxevré e éxwv recte dedit Victorius 


pro eo quod est in Ald. et Rob. &zeye’ &x4#y #1, quae lectio Spondeum adversus 


metri Iambici leges in secundam regionem invehit. 


2. wpoerarcnisice)] 


srpoctrarrarsico MS. Ox. perperam; illud enim Atticum est. eye] rimé 
Rob. minus bene. sdyy significantius est, ac definitius. Hujus glossa est d6s5, 


uod affert Morell. e marg. MS. 


ZI. poppiir Boordv] Beorov poor Rob. 


ev Barthius adversar. lib. vii. c. 11. concinnius legi posse putat, rev. Non 


est autem quod vulgatum sollicitemus. 


«yy: sed bsrie eis Papayyos affigi ju- 


betur, i. e. supra convallem, seu pre- 


ruptas fauces, quibus rupes illa scin- 
debatur. gaeayt Ivexsitoos, quia fri- 
goribus hibernis ac tempestatibus pre- 
sertim a maris vicinia subortis erat 
infesta. 

16. eradvrws dì, nihilo secius tamen, 
ce pà cu periphrastice pro reA ar. 

17. iZwpidZur---Buev, grave enim est, 
propter periculum, patris mei jussa ne- 
gligere. ifmpiaguro 0diquesir raga 
sovur, Hesychius. 

‘18. etis cedolevdov Oiuidos ainvurira 
avrai. Hesiodus Prometheum Japeti 
et Clymenes; Apollodorus Japeti et 
Asi; Eschylus autem, patre non 
nominato, Themidis filium facit. 4094. 
CevAos autem vocatur Themis, sicut 
sù6evAes apud Pindarum, Isthm. viii. 
65. quia justiti® et juri presidere, 
imo ipsum jus et fas esse perhibetur. 
aleua4ons, , callidus, vafer. 


Similiter wroigsAos dicitur, v.- 308. et: 


‘ daopirds, v. 952. 

19. deevcd e dum, invitus te invi- 
tum---affigam. Valde amat hahc figu- 
ram verborum Aischylus, quam ad 

lyptoton referre licet. Sic v.-218. 
59° Txove: Zur) cousapasariiy ° 
. dbeAvra yurxsiuara, ferrea vincu- 
la, que vix solvi possunt, pro iis, que 
piane sunt insolubilia;: e quibus se 

metheus vi sua plane expedire non 
posset. arecemarezàsiuv yadxsinar: 
concisa brevitate effert, id quod latius 
ita esset eloquendum: aliguem catenis 
vincire, casque catenas clavis affigere, 


Quod sane duriusculum esset, nisi pro- 
prio vocabuli xaXx:/zara usu molli- 
retur. Nunc cum hac proprie ferra- 
menta sint, asperitas dictionis mitigatur. 

20. 793 drarviodwy edyys scopulo 
inhospitali et ab hominibus longe re- 
moto; non «evo, ut Garbitius trans. 
tulit. erdy0s est scopulus prominens. 
Hesychius: 2470, ai ifexaì rav ers- 
epev xe) 7&v dov. Morellus compara- 
vit Homer. Odyss. s°. 411. ubi erv2d- 
ss et rey componuntur, hosque 
Schol. interpretatur wrsrewdus ifoxas, 
vel sis Uyos &vsgovras wiroas. Apte 
comparavit Stanleius hunc Apollonii 
Rh. locum-lib. ii. v. 1247. 

21. iv cbr: famiv, ovs cev pog@iv 
Beslar "Ou, “ ubi nullius mortalium ne- 
que vocem neque faciem videbis, men- 
tale Zeugma, quo nihil frequentius. Sic 
Theb. v. 103. urvsror didoora.” Stanl 
Sed horum locorum non omnino simi» 
lis ratio est. Nam lì. l. diversis rebus 
unum datur verbum, minime utrisque 
conveniens, quod eye A4tws Rufi- 
nianus, p. £?8- ed. Ruhnken. syl- 
lepsin vocat. Ceterum pro fees in 
Cod. Mosq. 2., male scriptum és. 
De diis enim hic loquì non poterat 
Vulcanus, et quod mortalium mentio- 
nem facit, id ad majorem spectato- 
rum misericordiam commovendam per- 
tinet; in multis enim Promethei malis 
hoc sane durissimum erat, quod, cum 
pro hominum salute tot tantasque pose 
nas subiisset; eo in loco Affigeretyr, 
nbi nec e colloquiò cum imortalibus, 
quos maximis beneficia sibi devinre= 


IIPOMH®EYZ AEZMOQTHS. 9 


“Ove, cadeurds è 1iXiov Goibn PAoyi 
Xopoidig Gente dvdos, opero dé 001 


I. saduvreg] garivris Ald. Sic Hesych. Zearisu, Sdiru. Idem tamen: 
TeaStpris, eifAoyicpivos soia, que glossa haud dubie ad h. ]. pertinet, adco- 


que vulgatami scripturam confirmat. 


rat, solatii fructum capere, nec saltem 
aspectu pretereuntis forte hominis re- 
creari atque èxhilarari posset. Ideoque 
recte prescedit gerà», sequitur mepfàr 
Beerér. Durum erat colloquiis homi- 
num, durius aspectu quoque privati, 
Saltem extrema linea frui bumanitate 
sua.hand nihil fuisset. Aliter autem 
pro diverso consilio Lucianus hanc 
acesssim informat. Prometà. init. ere 
yèe, inquit apud eum Mercurius, ra- 
Susdo sal wrpèrzior iraveseda: xeù, ds 
sà ario siré và rideuara abreò 

hi parsros, pn nura 76 o. 
difmets vàe È dn eois xdra. den 
paio tamen aptius et convenientius 
Ì fabule partem instituit AEschy- 
us, 

22. saSivrisdiitus d90, ubi 

bus solis radiis tostus florem co- 
dora ‘perdes. saSiiin est assare, lentis 
ignibus torrere. Hesychius: Era9sveòs, 
wifieyicuires sciun. "Esradvpivos, À- 

d srueòs drrnzivos, rudivoas yà 
PÒ ci up) nrvzi gAidva neias È doitr. 
Suidas: Erd%vs, serà. "Apiropdvns* 
—ràs enwias eé9sus. In tanta rei 
claritate mirum est Stanlcium ad in- 
eptias etymologicas abiisse. 

saio delta QIIt, splendida solis flam- 
ma, h. e. fervidissimi solis radii, qui- 
bus ita expositus erat l’rometheus, 
ut nulla arboris umbra recrearetur, 
nullum haberet adversus estum per- 
fagium. Sic apud Pindarum hortus, 
cui sot ardentissimus insistit, dicitar 
qupròs dEstuus Dranodizi avyais &Ziev. 
Olymp. iii. 44. 

Keuas drSos, flos coloris, color san- 
guine per totum corpus diftusus, sani- 
tatis index, et magna pars pulchritu- 
dinis. Hunc Prometheus &uuyu, mu- 
tabit, (sic Pers. 315. asilo» gedra 
mesfrrta Bada scil. songuinis.) can- 
dor enim corporiìs quotidie solibus 
perusti in atrorem, rubor autem 
propter cruciatum e vulnere in pal- 
lorem abibit. Miserabile spectacu- 
lum gravibus verbis et cothurno di- 
gnis descriptam! destre di ru-onidà 


sai. Aliud phantasma ex ipsis na- 
ture fontibus haustum. Miseris enim, 
tegrotaitibus presertim nut  vulnc- 
rum dolore laborantibus dies noctes- 
que longiores esse videntur: mane 
vesperam, et noctu diluculum exo» 
ptant. Prometheus vero aliud quid- 
dam habebat et majus, cur istam vi- 
cìssitudinem anxic expeteret; interdiu 
enîm solis ardoribus fatigatus noctis 
refrigerium ; mune autem post noctur- 
“na frigora recreationem diurni caloris 
desiderabat. # smeziAsizar ut, nox 
variegata, scìl. sideribus picta, sto- 
lam induta. Sed hujus epitheti gra- 
vem brevitatem imitari Latini sermo- 
nis egestas non potest. Decor enim 
circumscriptione perit. Nox in mo- 
mumentis etiam sic representabatur, 
ut velamen sfderibus pictum super ca- 
put teneret. Exemplum talis gemme 
upud Maffeum prebet Winckclmann 
Versuch einer Allegorie besonders fur die 
Kunst p. 72. Ideo etiam ub Argonau- 
ticorum, ques Orpheo tribuuntur, au. 
ctore «sgexirev appellatur. Omnino 
autem verba conjunctim posita # som. 
Zalpesr dk disrongu pu @dos hanc simul 
imaginem informare videntur: nor tibi 
velamine stellis variegato lucem abscon- 
det; froh wirst du seyn, wenn dir die 
Nacht mit ihrem Sterngewand des Tuges 
Licht bedeckt. Ita fere Nonnus: 

ciyudin vol 

edenvò» arigirei indire zen. 
Pergit Vulcanus v. 2ò. s4x»m 9° ivay 
Mass ensdà ed, et rores matutinos, 
pruinam, cujus frigore corpus affli- 
ctum senties, sol rursus disipubit. Re- 
cordentur lectores Prometheum ad 
rupem Scythicam alligatum esse, ubi 
sestivi calores non impediunt noctur- 
na frigora satis acuta. ensdi preesens 
pro futuro; etsi antecessit awoxeviis. 
Hanc tempurum enallagen Tragicua 
noster frequentat. degiro Ùi ru, lu- 
benti tibi, valde desideranti ba:c dici 
noctisque vicissitudo accidet. Simili. 
ter Homerus: "Ages arwacin ceià- | 
Zugos imnAuds vb. Iliad. P. 488. 
c 
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- “H evoneadeipv vol drroxpinber Peos* 
Iaywny 9° Edav iris xedd asdriv 
"Aeì dè To wapovros dyInday xamod 
Toiosi °° è NeoGHamv Yap où wiguri we. 
Tosadr” &rMvew To Piraviparou Teorov. 
Ocòs dedy yàp o0y ÙrortITTAY YO, 
Beoroîo: tipds diraras mica dixns 
°Av9” dy areprij rayde dpovpno s1g WÉTgAY, 
"Ocdosadny, dirvos, où xaprray yivo. 


29 


25. dau0s] fasor Ald. vitiose. 28. dnsew] Sic ambo Codd. Kegg. a Brunckfo 
collati. Ed. Ald. (in qua vitiose omissum est #) Rob. Turn. Victor. etc. Ste- 
phanus e codice affert Ienvee, quod probat Stani. et recepit Morell. Vulguta 
sensus eque bonus, major auctoritas. raserev sos Fay] MS. Ox. ita distin- 
guit: resoev és, Gsm ye etc. quod sibi non displicere fatetar Morellus, ita 
tertendum: Tulia consecutus es, quanvis sis deus. At vero duruni est h. 1. clau- 
sutam periodi, quae antecedente versu melius finitur, sequentis versus initium 
occupare. Et amat AEschylus hoc genus figure, qua idem verbum, sed diverso 


casu, diverso etiam respectu deinceps ponitur. 


Turn. errore operarum. 


L6. csì dì rod wraporros dxIndar ra- 
nov eovesi o° Semper autem prasentis 
miserie te egritudo macerabit, h. e. 
nullum tempus tibi doloribus vacuum, 
semper cum instantibus malis tibi con- 
fliictandum erit. 

Sequentia: é \wfrey vùe sù wipuni 
wr#, non sic intelligo, quasi Vulcanus 
ad Herculem respiciat, qui liberaturus 
quidem olim sit Prometheum, sed 
nunc jam nondum natus sit. Ita 
potius explicanda est Vulcani senten- 
tia, ut cum Germani dicerent: dein 


. Erretter soll noch erst geboren werden; 


‘ 


h. e. nemo plane in rerum natura est, 
qui te liberare velit, aut possit. 

28. ruave’ danven ved PirarSeessrov 
vessroo. Hunc igitur fructum cepisti 
tui in homines amoris. dbwravpàt, frui, 
i bonam et malam partem accipitur. 

29, 3. Dede Haaiv ye cx, Urereie- 
ras y6X, etsi enim ipse deus eras, 
adeoque et segre hoc laturos esse 
deos, et quam graves sint animorum 


«ecelestium ire, scire debebas, tamen 


haud veritus numinum iracundiam, Beo- 
rei vipàs mancaz siga dixne, mortali 
bus dona divisisti preter jus fasque. 
sales dixns, partim quia furatus erat 
ignem; partim quia Jovis consilia, qui 


-. Homines perditum ibat, {coll v. 234. 
| #QQ.) irrita fecerat, Jovis autem vo- 


29. inerrherar) inmerrindon 


luntatibus obsistere, idem Vulcano ce- 
terisque diis esse videtur, ac jus vio 
lare: quia penes eum summa est im- 
perii, et ipsius juris legumque pote- 
stas. cf. v. 186. sq. 

31. dr9 Sr—srtvear. Pro quo fa- 
cinpre tibi jam anie rupem istam i 
tabilem ercubandum erit. @eovesiv si- 
ceav de homine petre affixo ita dici- 
tur, ut nos de segroto, quem morbus 
lectulo affixum tenet: er muss das Bette 
huten; hoc tamen discrimine, quod 
Germanica locutio usu vulgi trita, 


‘ Greca vero apud Aschylum novitate 


metaphore decora est. Similiter Pro- 
metheus ipse, v. 142. ssicd Pasayyes 
euortàus-iv Enpois Peovedr kinAov 6g i- 
ew. drseati imminutione rei cum a- 
mara quadam ironia: plus enim intel- 
ligi vult; nempe tristem illam petram, 
et horridam esse. igdosdiny, disevos, 
statu erecto, insomnis. où xaparwv y6r0° 
hec phrasis tropice plerumque usurpa- 
tur, ut significet.i. q. non requiescens. 
giu sapa: dvasastedm, Hesych. 
cf. v. 395. Hoc loco tamen propius 
ad primitivam originem redit, simul- 
que innuit Prometheum, ut erat om- 
nibus membris vinctus atque constri- 
ctus, semper in eodem statu corporis 
perseveraturum, quem intolerabilia fa» 
tigatio secutura sit. 
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IToX2ods È dduepods xal yosug avm@pereis 
DItyén. Aids ydp duorapaltytO delveg* 


“Arag dè reayds 0516 dv vioy 


arti. 95 


Ke. Elev. Ti piaz xal xatostipy paray ; 
TI 7èv deoîs dyAisay où suyeig Fedy, 
. — “"Osis rà civ Ivaroici wopoddmzey yipas; 
“Hp. Tè cuyyents To desvdv, | I° ipiria. 
Ke. Eiponp avnxovssiv dì Tebv args Adycoy 40 


SS. eadiods Î] dà delet Ox. 


uod ad vinciendam orationem abesse nequit, 


35. rie] risv Ald. vitiose. vies Garb, viws MS. marg. ap. Morell. Vulg. fiurìt a 


Rob. in ceteras edd. Recte. 


33. srerZoùs---PHiytn multas autem 
querelas, multos cjulatus inutiles emittes. 
_ 34. Aids vàe Iveragaienea Qeirs, 
snezorabilis enim Jovis animus. yàe 
particula ad drwpsAt5 refertur. 

$$. deus dì rpazds . «et asperi 
sunt omnes, qui nuper demum regnum 
invaserunt. Male Garbitius alteram 
lectionem dr:s div vies sears sic inter- 
pretabatur, quasi de juventute Jovis, 
non de regni novitate sermo esset. cf. 
v. 95. 149. 310. 389. 963. 

Ceterum tota hsec Vulcani oratio 
benevolentiam erga Prometheum pro- 
dit, ac sine dubio flebili actoris pro- 
nuntiatione sustinehatur. Qu» enim 
de cruciatibus miserum hunc Titana 
manentibus commemoravit, non eo di- 
xit, quod ejus malis illuderet, sed quod 
ipse acerrimo sensu miseriarum ejus 

sus lamentari cas coco animi 
Impetu cogeretur; nec vero alio con- 
ailio verbis castigat amicum ob nozan, 
qua sibi hsec mala consulto ipse at- 
trarerat. 

Longe alius vò Kesru animus est, 
qued numen, Prometheo infensum, 
cryciatibus ejus illestatur, Vulcanoque 
misericordiam vitio vertit. 

36. sy non signi satis de his; 
sed est concedendi formula: Sit ita vt 
dicis. Ja, ja, das kann alles scyn. 

si miXàus; omissum est didd. Ve 
rwn quid ista cunctatio, quid vana hujus 
miseratio est ? . 

37, 38. ri cò---v, IT) . 
E Si n ig 
Simum non item odio prosequeris, qui 
munus fue, ignem quem tibi Jupiter 


9 - 39. ee: deest MS. Ox. hiante metro. 
fire] copge n mendose Ald. Rectius evmpna' Rob, etc. 


4). Bia 


honoris causa attribuit, mortalibus pro- 
didit, yieas sepe apud Homerum oc- 
currit de premio s. honorario heroibus 
distributo. Cf. v. 3. et v. 249. In- 
cendere cupit Keares Vulcanum, dum 
ei domesticam injuriam a Prometheo 
acceptam in memoriam revocat. 

99. rà evyyiris cu durò, i F° duidia, 
vu h. l. est nimirum, idemque valet ac 
si Vulcanus dixisset: Tu quidem mi- 
raris me huic Prometheo, qui me ignis 
furto lsesit, non iratum et infensum ese 
se; sed nimirum Suvàv cò ruyyirà, ma- 
gnam vim habet c imilas ct COM 
suetudo diuturna. Swpe apud tragicos 
vocabulum $usàv hoc sensu reperitur. 
Ita Noster, Theb. 1033. Zunèr v'è nesr 
EWAMY YI ed vrsfinagesr Eurip. Phos- 
niss. 358. desvor yurastìr i ds adivr 
gevai. Andromach. v. 985, 76 evyqràe 
yàe Fsrrsr. Ceterum cè eoyysràs pro 


- è cuyyivua frequenter ponitur.' cf. v. 


289. Sententire causa comparat Stanl, 
Quintilian. Decl. $t1. Consuetudo alie- 
nos etiam ac nulla necessitudine inter se 


conjunctos componere et adstringere offi- 
ciis potest; et Petron. Vetustissima 
consuetudo in sanguinis pi transit. 


Kedei id plane negat 
3 


quidem, inquit, con 
cire. At pater est, qui hoc fieri jus- 
sit. Qui ai te dicto audientem non 
esse resciret, horribilibus te penis 


.” 
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Oicy Ts 06; où roùro desuaivers wAéoy ; 
‘Hg. Asi ye è) vs sò, xal Iphrovs wriws. 
Ke. “Axos yGe ovdtv Tovde Ipnvelc das. où dè 

«Ta pndèv wPeAoivra pa) moves paryy. 
‘Hp. Q woxrà piondsira yenwvatia. 
Ko..Ti yy suyeîs; éycoy yàe, dg ATM Nyo, 

Toy yÙv arapovrey ovdèv alrla TÉyva. 
‘Hp."Epras ris avriv daaos dbperev Rayeîv. 


45 


4l. oléves sà; 08] In quibusdam veteribus libris ita scriptum reperit Steph. eléy 71; 
sg; eb=-interrogationis nota post es et iterum post sr@5 posita ; quod ille recte sic 
explicat: dea vopeits, durardàv tiva avnuustiv e&y ei warods by; #w5; scÌl. 170 dy 
Svrassvi Nactus est etiam, qui interrogationis nota post ofév es posita, particulam 
ww; cum sequentibus jungerent; hoc nimirum sensu: Num committere potes, ut pa-‘ 
tris jussa negligas? Qui fit, ut hoc non magis reformides ? Verumtamen in vulgata 
sensus idem, vis vero major inest, propter inversionem particule ws ad finem 
rejecte. 42. &e/ qs dd] alti es dn AI. Victor. «is ru (pro es mendose) 3% Rob. 


Connexio verborum'y: postulat, non es. Spero] Szgrous Rob. 


afficeret. Nonne igitur harum peena- 
rum horror omnem tibi misericordiam 
Promethei expectorat? 

Respondet Vulcanus v. 42. dti y1 
dn viiis où, xa Sedrovs rAiws. Imo 
tu semper immitis es et audacie plenus. 
Particule 9ì 34 sic referuntur ad pra- 
cedentia, ut ea partim concedant, 
partim limitent. Sensus est: Sane 
equidem'Jovis iram revereor, attamen 
cognati misericordiam animo ezuere ne- 
queo. Tu vero semper immitis es, tu ad 
quidlibet audendum promptus. Tu ita- 
que siccis oculis vel fratris cruciatum 
spectares, nedum ut Promethei te mise- 
‘rescat. Ceterum recte contra Pauwi- 
um Heathius ionet, cur hgec potius 
ei Bia quam 7# Kee dicta existi- 
mentur, causain non csse. Nam # Bia 


. persona est muta, ad majorem scena 


apparatum inducta; que cum verbum 
nullum ore protulerit, quomodo Vul. 
canus responsum, quod 74 Kears 
dare debebat, ad suv Biav converte- 
ret? 

43. dros yRo obdiv rorò Sennioda, 
nihil enim prodest hunc lamentari; non 
est remedium ejus malorum. In par- 
ticula yàg inest concessio: quedam. 
Largitur énim Keggos Vulcano, mise- 
ricordia se non commoveri, ubi ea niì- 
hil proficiatur. . | 

44. cò Ù---udrn, tu igitur noli que 
nihil prosunt frustra agere. Hanc ver- 


48. #psAtr] 


sum citat Clem. Alex. Strom. lib. v. 
quod Stanl. observavit. 

45. d qodià pienhira yueavatia. 
Adeo Vulcanum crudelis hujus mini- 
sterii peenitet, ut etiam totam artem 
fabrilem oderit, quam alias sibi decori 
et ornamento esse, et qua se multos 
sibi deos sepe devinxisse non ignora- 
bat. xuessetia cum ommino quam- 
cunque manuum operam, ut Choéph. 
759. tum inprimis opificium denotat. 
h. Ì. fabrilem Vulcani artem intelligî 
e responsione rev Ke&revs clarum est, 
cf. v. 46. 

46. ci vv guyti6; cur autem istam 
aversaris? aivav yàg vd vi vassvray 
etc. presentium enim malorum, que 
Prometheo imminent, ars tua causa 
mon est. dis dard Asyw scil. sinreir, ut 
paucis dicam quod res est. Gerni. mit 
einem Worte; kurs und gut gesprochen. 

48. fuwas nihilo secius tamen ris aù- 
av dA Xos dpsAsr Amx vellem ca non 
mihi sed alii obtigisset, cum Jupiter 
dona ceelestibus divideret. A49x4ru» 
h. 1. simpliciter est accipere, non sorti- 
tione accipere. Quamvis enim Home- 
rus Jovem, Neptunum, et Plutonem 
mundi imperium sorte inter se divi- 
sisse fabuletur, Iliad. xv. 187. sqq. 
4Eschylus tamen reliquis diis omnibus 
jura ac munera ab uno Jove pro arbi- 
trio distributa esse perhibet. cf. v. 229. 


- 
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Ke. “Aravr incaydtn wav deoîri xospaveîv. 


eg@eAe invito metro Ald. Aes di. Amgi] d@iAs Aexo dAA05 Rob. inversione 


metram pervertente. 


49. drrare' lrgax9n]) ita MSS. et edd. consensu. Stanl. 


vel lreax9n interpretandum cum molestia aguntur, vel ingy9# molesta legendum 


censet. Pauw corrigit: daravra seax9à, omnia fiant praterguam etc. 


«rare lepgdx9n'» pro 
Optime Ab 


eathius 


lreex9n dv, h. e. omnia fieri potuerunt praterguam etc. 
reschius, antiquam lectioncim fuisse inee9y, 


camque fortassis seque 
atque alteram ireax9 propter duas tragedie editiones ab schylo profectara 
esse existimat. Lectionem iwgw9n Scholiastas secutos esse putat, qui sic ver- 


49. davo” irpdzIn vAdv Gsoioi os 
guri», omnia sunt diis acquisita pre- 
terquim imperare. @icir: pertinet ad 
imedx9a, non ad nesgarsiv, quod fugit 
Grotium, qui sic h, ]. vertit: Cuncta 
assequaris, prater imperium in deos. 
Simillimus est constructionis ordo in 
Euripidis fragmento: ein fr obi» 
xugis drSparas died. Hic xeeìs cum 
Fey construendum plane eodem modo 
interjicitur inter verbum ct dativam, 
ut h. l. sAà» particula inter iredx9a 
et Oiciei. Ceterum digna est que co- 
gnoscatur Abreschii in h. 1. animad- 
versio; eam igitur, resectis que ad 
h. 1. non pertinent, subjicimus. 

_* Cum in hoc Roboris responso 
Vulcanum acquievisse appareat ct sine 
mora peregerit jussa, queeritur, quo 
sensu prior responsionis pars dwarr” 
imedzIn wir Duoici nupaniv intelli- 
genda sit. CI. Stanleius Scholiasten 
ita accepisse putat, ut neget Jovi im- 
perium fato esse datum. Fam vero 
responsi mentem esse non posse dicit, 
quod Jovi eque ac Diis reliquis mu- 
nera fato concessa doceant poéte, et 
ipse AEschylus v. 518. Deinde dubi- 
tat an Îreex9» usquam, qua Critici 
interpretantur notione, reperiatur ob- 
vium. Atque his positis fundamentis 
contendit, sic accepte responsionis 
vim nuliam futuram fuisse ad compe- 
scendas Vulcani querelas, qua tamen 
ut verissima acquieverit, concluditque 
adeo legendum iray9î. Scil. hoc nt 
dicat Robur: frustra Vulcanum queri 
de sua sorte, aliis invidere cum 
sint et illorum munera labore et molestia 
plena et uni Jovi datum sit immuni vi- 
rere. Verum enimvero, quanta etiam 
veri specie primo intuìtu heec ita dis- 
putet vir doctissimus, tamen si pro- 
pius inspicias, falsissima esse, et ab 
Eschyli mente alienam prorsus expli- 
cationem pariter atque emendationem, 


mecum scio fateri debebis. Nam quod 
rimo dicit Scholiasten negare Jovis 
imperium fato deberi, sic non est. 
Manifesto enim distinguit Poéta inter 
Jovem et Deos reliquos; de illo lo- 
uitur v. 40, de his v. 49. quem et 
hol. «'. solum explanat verbis: est 
Que, dei wdrra ln possa didoras voîe 
Pisis, mAdv cè dex. Quo quid aper- 
tius? Sed sì vel maxime dubiis con- 
ceptum verbis hoc scholion V. Cl. vi- 
debatur, omnem «crupulum eximere 
Schol. #8". poterat, qui recensitis vario- 
rum numinum muneribus et preroga- 
tivis, 7ò Sì Aar:Atvur pres, (ita lego 
pro sirgr,) d Zids InAnearare. Queso 
quid diJucidius? Sed videtur Viro 
docto adeo placuisse emendatio, ut 
rem acu tetigisse persuasus accuratius 
examinare scholia supersederit. Adde 
quod vel citra omnem veterum Criti- 
corum cxplanationem, modo iegay9» 
notet Serra, ririraea: ln pueigas Îy1- 
gyévu, ut exponunt, et de quo mox vi- 
debimus, verba -Eschyli non aliter in- 
telligi queant, quam vel quo cepere 
scholia, vel hoc saltem sensu: reliquis 
Diîs hoc fatali necessitate injunctum, 
ut quanquam aliis gaudeant omnibus 
prerogativis, libere tamen agere non li- 
ceat ; Jovi contra soli id concessum, uti 
pro lubitu illis imperet, ipse ab alio im- 
perio liber agat. Et quo si sumantur 
modo, idem prorsus hic loci dixerit 
auctor, quod v. 186. Sr: ve iavre 
eè dino Ixu è Zsde, ct v. SC Ter 
epazòs pirugzos ot bersfSuvos spare, 
Itemque Sophocles : , 
OÙ3ì Feeîrer abdaigira vata arfaorlas 
Nénfi Asds, msives YÙe Tx eihes 
nai y 


trocumque autem. sensu accipian- 
bea eficax satis, nî fallor, responsi 
erit vis ad finiendas Vulcani querelas. 
De Viri C1. vero explicatione 
dicam aliad? quam nullo cam paate 
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bum, quod legerunt, explicant, ix prosgair didere:, iy1y0r în moseas.  Alteram 
vero lectionem ixg4x9» idem rectissime intérpretatur, acquisita, s. conciliata sunt. 


admitti posse, tum quod dissimulet 
plane rè sarre, et quo addito omnis 


denegabitur diis beatitas, quod quam - 


sit alienum a paganorum de diis suis 
opinione, quis non videt? tum quod 
de artis molestia, nisi quatenus ea co- 
gebatur Jovis jussa exsequi, Vulcanus 
ne yeù quidem; ceterum Jovi obe- 


diendi necessitatem usque inculcat 


Robur, queritur ille. Videantur mo- 
do, que precedunt. Quare cum omnis 
loci difficultas resideat in ise4x9n, 
quod nec ego exputo, ita qui explicari 
possit, de eo accuratius hic erit agen- 
dum. Ad Scholiastas quod attinet, 
‘ sudacter asseverare ausim, eos aut 
aliam vocem reperisse, quam expone- 
rent, aut non intellexisse, qua virtute 
ireax9n adbibuerit Tragicus, cumque 
vel legissent, vel ex aliis criticis didi- 
cissent deorum munera fati beneficio 
ex Poétarum scitis possiderî, nec alie- 
num hoc esse judicarent ab responsio- 
nis mente, ita explicuisse, tanquam 
revera vocem invenissent, cui ista no» 
tio conveniret. In quam opinionem 
ducere videntur verba Schol a’. esi 
@asn. Sed erunt, prevideo, qui, quod 
hanc ignorantia notam criticis inustam 
nolint, aliter eos potius legisse conten- 
dent; in quibus et ipse lubens no- 
men profiterer meym, nîsi alia om- 
nia sentire svaderet difficultas illico 
indicanda, absque qua esset, hunc in 
modum crisin instituerem: Certum 
videri veteres criticos aliam vocem in- 
venisse. Nullam propius ad receptam 
lectionem accedere, metri legibus sa- 
tisfacere, atque ita exponi potuisse, 
quani ire#9#, quod, cum nimis devium 
esset, nec intelligerent librarii, in ubivis 
obvium is'esx9n more suo commutasse. 
Fuisse autem preter notissimum #i- 
seura: et wirgwpivor ìgìv alia iter 
tempora verbi ere» olim usitata ne 
dubitemus, facere Hesychinm et Sui- 
dam, qui et leewesr agnoscant. "Ad. 
derem, quam recte explicuerint Schol. 
per voces dra: ririrera: ex co- 


dem patescere Hesychio iisdem utente 


in exponendo rg wirgwra;. Verum 
cum loco convenientissima, nimisque 


‘ dosta mihi videatur lectio .vulgata, 


quam ut ab imperita amanuensium 
natione eam mihi profectam persua- 
dere valeam, non video, qua alia ra- 
tione acciderit, ut notionem tribue- 
rent, mihi perinde, atque CÌ. Stanleio 
suspectam, quam quia, ut dixi, non 
adsequerentur vim verbi, et hinc, ut 
poterant, interpretarentur. Vel qua 
sola pro Scholiastis afferri posset ex- 
‘cusatio, dicendum foret, duas olim 
hujus dramatis ixdrus ab ipso auctore 
prodiisse, quarum in altera, cujus apo- 
graphos habuerint Critici, dederit i- 
sed, altera, quod nunc legimus, 
imedx9Sn. Ita autem ut statuam, va- 
ria suadent. Fingit enim Aschylus 
regnum Jovi dolo et occultis magis 
machinationibus, quam vi partum, v. 
206—-214, eoque potitum Jovem; (de 
fato altum est silentium) reliquis diis 
sua cuique munia, suos honores distri- 


. buisse, v. 228. coli. v. 44). et utrobi- 


que Schol. nec non Hesiod. Theog. v.74. 
Kdéeqi vnsicas wrarica Kesvor si dì 
(nasa 
*"A9graras Ùiiratev ius na) iriponds 
TT TÀ i 
adde v. 112. et v. 880. sqq. quem mani- 
festo sequitur Noster. Quumque n'e&fai 
cin 9} usumpari soleat interdum pro oc- 
culta et clandestina machinatione acqui- 
rere et conciliare aliquid, (unde et sepis- 
sime notat prodere. Vid. CI. Dukerum 
ad Thucyd. lib. iv. c. 89.) res ipsa loqui 
mihi videtur, vocem non aliam aptio- 
rem magisque significabilem adluberi 
potuisse ; ut qua tacite innuetur diis 
cunctis per clandestinam illam moli-. 


.tionem, qua Saturnus regno exutus 


est, omnia acquisita esse; monebitur- 

ue adeo Vulcanus, cum in facta illa 

ivisione Jovi regnum sibi soli vindi- 
canti atque reservanti, nec ipse nec 
alius deorum contradixerit, unusquis- 
que, quam tulit, sorte contentus fuerit, 
baud equum esse, eum nunc artis pee- 
nitere, Jovisque imperio obedire gra- 
vari, cui omnes omnino deos subjectos 
esse sciat. Ea autem quam dici signi- 
ficatione verbo utitur Noster iterum in 
Agam. v. 1364. Qeopudlorra:, dis ev- 
geni is causa wodarevris wiàdu. et 
ph. in Ajace, v. 446. ‘ubi conf. Tri- 
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‘Hg."Eyvwxa, roicds x ovdiv avranreis ty@. 

Kg. Odxovy srs1En decpà rode wrepitareiv, 
‘Qs pai 0° saivdovrà wpordepy9 warte ; 

‘Hg. Kai di) wpoxsipa rizia dipueo Fay trdpa. 

Ke. Aubey vw, audì gepolv ayxparei adtye s$ 
‘Passio: deive, warodaeve urpdg wrong. 

‘Hp. Ilegaivera: di) x où parà rodpyov rode. 

Ke. “Apacce paxney, rdiyye, unioni zara. 


52. oUnovr] obnty Ar. 53, lanserra] Ita codicibus suis obsecutus soripsit 
Brunck; qui recte observat geminationem littere » in lectione vulg. lamiera 
peperisse prosodire ignorantiam, cum in lAuve < per se longum sit. 54. yéua] 
ta Canter etc. JaXX:a ATd. Rob. Victor. yiXs Turn. — 55, An60, no) Ita 
omnes edd. et codd. collati. Stanleius conj. AmAwv n», sine causa idonea; 
Pauwius, cui insolens ac durum videbatur vv ad «éA:4, non ad Prometheun 
trahi, excogitavit hanc lectionem : 2004», vr, dup? xupedo iyuenei ovs peustig 
Belvav, warrixive ereès sfieeoas, qua nibil fingi potest impeditius. Nec opus est 
tali medela, cum inter omnés-constet n» utriusque nurfieri omniumque generum 


esse. 


+ 36. seùs sireais)] Horum verboratti loco in ‘quibusdam libris Steph. 
reperit ijfwpivws, male ex v. 65. huc translatuti. 


88. asi20] sie Rob. 


ose scriptum pro mam, quod ipsum nec versus, nec sententia paîtitur. 


51. dyrana-izu. Scio, negue habeo 
quod contra dicam. Nempe, que Ked- 
fe de siumino Jovis imperio dixerat, 
non henc vim habeliant, ut Vulcano 
Rovum consilium «inderent, pristinam- 
que opinionem evellerent; nam ipse 
Jam sponte sua necessitatem Jovis 
mandato parendi fassus erat, v. 17. 
sed more tamen, quas adhuc ob mise- 
ricordiam nererat Vulcanus, hac Ro- 
boris admonitione rumpebantur. 

dI, 53, Odsevr---ravie; Quin igitur 
festinas vinculis hunc cIFCUmELTRgeTO ’ 
ne te cunciantem pater videat? Scil. 
#Eschylus, Homerum imitatus, Jovem 
sì animum advertat, omnia que 
in terrìs gerantur oculis conspicere, et 
auribus exaudire posse fingit. Cf. v. 
313. 

54. na) Id veszuqa Jara diextr9a 
vauen. Atqui jum în promptu sunt ca- 
tene brachiales et ante oculos posite. 
Vulcanus enim cum malieo, cuneis et 
catenis in scenana ingressus, statim 
dira hsec instrumenta indignabundus 
in terram abjecerat. Hesc igitur jam 
Robori ninìium se urgenti monstrat. 


eesguese: Iromos, cvzsese Hesychius. 


. . ed 

Veda cum generatim ommulos signi- 
ficxt, tum annulum in freno, ipsum 
frenum, deinde arnillaria denotat, un- 
de fiuxit h. 1. significatio, qua de ner- 
vis aut cstenmis brachialibos (Hond- 
schellen) usur tur. diexseda; edo, 
videre pius hac forma pro 
sraete: utitur AEschylus. 

55, 56. 2u6ey ricer Cape car 
(catenas brachiales) et valida vi circum 
manus malleo tunde et petre affige. 
Vulcanus pedibus quidem debilis, at 
manibus robustissimus erat. Eì 
cuea » robustum malleum tribuit 
Homerus Iliad. e’. 477. Observandum 
vero est Prometheum cx 4Aschyli 
mente non palo aut cruci ante pe- 
tram, quod alii comminiscuntur, sed 
ipsis petre saxis ita alligari, ut vin- 
cola irtubus circumjecta clavis affi- 

antur. l 

i DT. sigainta dì, jam perficitur, 
noò parà coleyer ssd neque segniter 
peragitur opus. Ita enim rectius hec 
verba cxponuntur, quam vulgari ra- 
tione, neque est. OUT ri 
ap. Homerum, Iliad. e’. 474. non 
cessavit. - 

58. dearri—undani xdiu. Fortius 
tunde, constringe, nuspiam laza. Dirum 
se supplicii exuctorem preebet Robur. 
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Acivòs yàp sigaly xdE dpuyavwv args. 
‘Hò."Apaged ds Y Atm duoexAiTOS. 60 
Ko. Kai rivde voy wieraray drdards, iva 
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‘Hd. IT1%v rod dy oddelg ivdixiws peuwito poi. 


Kp. ’Adapavrivou voy cours avdadn yvadoy 


x 


59. #égov;] srigor edd. et Codd. consensu. Sed ap. Marcellin. vit. Thucyd. ed. 
Duker, p. . et ap. Sehol Afistoph. Equ: v. 756. legitur #5g0v5, que lectio pre- 
ter ‘aptiquitatem ideo se nobis commendavit, quod Eschylus fere solet in tali 
erationis forma pluralia pluralibus jungere. Sic v. c. Tone) duriexnuare 


vi 112. pe8%Dooy rigquara v. 100. etc. Iù Ar. légitur cesso, male. 
voSis'spbz} rwbtg1065 Aids adversus metrutn Rob. 


62. Acès 
64. alSain yvadov Zrigrar] 


abStdi yrd9o Zrigver Gap. Vulgata preter auctoritatem e Codd. variatione 


dictionis prestat.. 


Et asyndeton în hoc versicùlo festina- 
tioni ejus aptissimum. ° 


LI 


59. duòs vèe—eigoss., Hic enim vel 


inextricabilibus nodis expedire se potest. 
àuizara ieya apud Homerum, Iliad. 
SY. 130. 2. 110. de summo rerum 
distrifaine, cujus etitum reperire non 
licet; et duaxava soripus ndparo 
liles belli labores i 
rum., Pyth. 2°. 37. Compasavit.quo- 
ue Stephanais Aristophaneom illud: 
uit. v. 756. sruzidos yde die, xgn 
a ‘dpanzasian srigovs sbpenzetrovs srogi- 
CE . 
. 60. &gaesr non est aptatur, sed apta- 
tum est. Hoc quidem brachium sie 
alligatum est, ut nullo pacto solvi possit 
"Agapsr, nigusadn, î wagius didira. 
Hesych.-:-ys particula h. l. saltera, qui- 
dem, significans, exceptionem Roboris 
dicto opponit. Quamvis callidus sit, 
Vulcanus inquit, hoc certe brachium 
nunquam ex vinculis expediet. 

61, 62. xaì gird:---1uSistpog. Ft 
alterum jam brachium firmiter adstrin- 
ge, ut sentiat se sapientia et calliditate 
Jove inferiorem esse. roera%» pro- 
prie est wopwy fibula adstringere h. 1. 
ad catenas translatuin. dofarss, ita 
ut securus esse possim eum nunquam 
elapsurum. iva---vwStrsgos, non est, ut 
quidam transtulit: ut discat segnior 
esse în Jove ludificando: Sed cogists 
appellatur Prometheus ut v. 952. ob 
calliditatem et versutiam. eofisds r09- 
sieos Aus est veterator Jove tardior. 
Jovem r0f9%» anemorat Plato de 
Republ. lib. et apud Plautum Mer- 
curius cum nimis scitum sycopharitam 


appellat, Awphitr. 1, 3, 8. 


63.. Ar rold--piprparo poi. Pre- 


‘ ter hunc, Prometheum, cui opera mea 


cruciatum affert, nemo jure operam 
meam vituperaverit. piufieda: de ope- 
rum exactoribus adbibetur, qui si quid 
vitiose aut negligenter factum est, id 
reprehendunt et mutari jubent. Ope- 
ram igitur suam, quam in vinéiendo 
Prometheo posuerat, negat quenquam 
Jure criminando exacturum, nist ipse 
Prometheus se nimis recte vinctum 
esse queratur. uo 

64,65. kiuparrlvov---ijfupivws. Îm- 
probrim jam ferrei cunei dentem per pec- 
tus adige et firmiter affige. Plane hujus 
versiculi sensum pervertit Garbitius, 
cum sic vertit: clavo adamantino matti 
dibulam pervicacem valide usque ad pe: 
ctus affige. De Promethei mazxilla hic 
aliquem cogitare constructio verborum 
prohibet. 9yvaSes mazilla pro dente di- 
citur; et ut Virgilius vomeris dentem 
durum dicit, Georg. ii. 423. aut ut 
alibi, Georg. i. terram uncò dente re- 
cludi ait, (quod bene Cl. Heynius de 
ligone intellexit) ita h. l. cpnròs «vde- 
due grades, des Keiles trotziges Gebiss; 
graviter et ornate. «aò9S«dns, pervicax, 
qui cedere nescit; sic fere, ut apud 
Homerum X&as &yasdxis, Il. D'. 421. vio- 
lenter perrumpens. cievuv Ùaprài, per 
medium pectus, ita ut cuneus ad sum 


mum usque verticem adigatur. dardi: 


dsArov xaS620v, Hesychius. Atque hoc 
quidem unicum vulnus est, quod Pro- 
metheo infligitur : nam etsi omnes ar- 
tus, manus, brachia, femora, et pedes 
ei alligantur, clavi tamen non ipsa 


\6 
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 Zripvwv diaurdé marcare ipposptvmg. & 
‘Hp. Aî aì Ilgopndsù, ov Urep sivw wivor. 
Ko. Zù è aÙ xaroxveîs, tev Asds t° èySpeiv Ureg 
2,réves ; Srrws pr) caurdy clxrisis asort. 


‘Hp. Oeds diana duo dsatov ippaciv. 


67. cò Y ad] où $ dv Steph. in MS. reperit. Vulgata contextui aptior. 


cirus] derig 


distinguebatur. 


68. Desy 


-rivus scribitur, ut antea v. 67. Ussertva, Ald. Victor. Alteram scri- 
piureni retert Rob. quam a Stanleio, Pauwio, Brunckio 
ost rirus recte Steph. interrogatiònis notam posuit. In 


robatam servavimus. 
d. Rob. puncti signo 


69. suumaev) Hoc loco Stephanus in Cod. interrogationis 


notam invenit. Prestat autem hanc fe dune efferri. 


membra perrumpunt, Sed vincula tan- 
tum iis affiguntur. Et sapienter 4- 
schylus hic sanguinis non meminit e 
vulnere manantis. Quod forte aliquis 
ita explicet, poétam ex Homerica fictio- 
ne diis non sanguiuera, sed ichora tribu- 
isse, quem in scena spectatorum oculis 
subjicere noluerit, quia fidem adhibere 
tali spectaculo non potuissent. Verum 
cum in Prometheo roluto, quod ex 
Attii fragmento liquet, sanguinem ex 
Promethei corpore ab aquila lacerato 
in Caucasi saxa atillare docuerit, hoc 
potius mihi spectasse videtur tragicus; 
quod ibi sanguinis effusio tantum nar- 
rabatur non in scena agebatur; hic 
autem, quia Prometheus ante ipsos 
spectatorum oculos affigebatur, si san. 
guinis mentionem fecisset, eum etiam 
profiluentem videre voluissent qui in 
theatro sedebant. Prudens itaque pot. 
ta h. 1. sanguinem silentio preterit; 
prudentiîus tamen forsan hanc «cene 
perticulam plane omisisset; satis cnim 
vel absque isto cuneo, pectus perfo- 
rante, ceteris membris vinctus erat 
Prometheus, ut se plane commovere 
non posset. 

66. «I al---urivar. Heu, Heu, Pro. 
metheu, ingemisco propter (uns arum- 
nes. Quia cuneus per preecordia ada- 
ctus incredibiles misero captivo dolo- 
res excitabat, Vulcanus ipse tenere se 
non potest, quin pressam parumper 
misericordiar jam cam suspirio effundat. 
Prometheus autem ne hic quidem in- 
gemiscit, sed invicto animi robore te. 
citas se dolorum facibus urendum pus 
bet, ne inimicis majorem cruciatibus 
guie illudendi occasionem offerat. 

OP. 33 Y ad.--Eriv: Tu vero ito 


rum tergiversaris; et Jovis inimicorum 
causa ingemiscis? Interrogandi note 


‘huic dicto addita majorem ei vim con- 


ciliat. ad xareonvis refertur ad v. 38. 
ubi eandem Vulcano cunctationem Re- 
bur jam exprobraverat. iyx9e@ pro 
singulari hic positum esse, neminem- 
que alium nisi Prometheum intelligi, 
scite observavit Brunckius V. D. 
nott. ad Bacchar. Euripidis, v. 543. 
Et ‘sepenumero hec orationis forma 
@pud /Eschylum recurrit. Observan- 
dum tamen est, nonnunquam pluralem 
pro singulari ita poni, ut, quamvis de 
propria quadam persona, ut h. l. Pro. 
methei, intelligi debeat, simul tamen 
ad uviversum genus, cui illa subjecta 
est, respiciatur. V.c. hic locus Germa, 
nice sic reddi posset, und darfst solche 
Feinde des Jupiter, als deiser ist, noch 
cines Seufsers wirdigen? Alibi vero 
audacius hac figura utitur AEschyl 
ut cum diemoror Inrdrovs, Choéph. 
v. 51, pro unius Agamemnonis morte 
dicit. 

68. Iwws può cauròr cineitic wrorì, 
vide ne tui ipsius aliquando te misereat. 
Ellipsin imperativi dee ante deres imi- 
tatur vernacula : Dass du nur nicht einît 
dich selbst bedauren musst! Iterum eè 
Kedros Volcanum Jovis Lira terret, 

69. degc---Iuparir. Vides speciaciy 
Tum a intolerabile. Hapa IveHa- 
ver gravitatem huic structure» Grace 
lingue genius addit, quo substantivum 
cun verbo aut adjectivo verbali ejus- 
dem originis copulare licet. Est au- 
tem IvrSarer Hapa, spectaculum, a 
cujus foeditate nemo non oculos avere, 
tere cupiat. Sic 3urSiara winuara, 
y. 696. 

D 
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"AXN djpdì ashevpais pacyaMiatipas Bare. 
‘Hò. Agdv raùr avayun, podiv Eyxérev dyav. |» 
Ko. “H pay xedeicw, xdrdwdEw Ye t906- 
Xegei xaTw, CKEXM dè xipxecov Pia. 
‘Ho. Kai di) wérpaxrai Tolpyiv où paxpoò wéivw. 75 


Ke. ’Eppapévws vv Feive Ùiardgovs widas, 


73. «driSdtto y1 eross] n&wiSattwes, reds mendose Rob. 
dì] xWes, «dra dì exian Rob. incommode. x'iexwrer) xegixerov Rob. 


aontàn 


74. qéeu ndr, 


75. erérw] xeevy Rob. Illud aptius. Facilitatem laboris, non celeritatem signi. 


ficat Vulcanus. 


TO. Sew---imatior. Nihil video nisi 


hunc meritas peenas luentem. Vehe- . 


menter ferit animum admirabilis haec 
duritia Roboris cum Vulcani miseri- 
cordia compositio, quam ipsa in verbis 
antithesis miagis illuminat. Itaque 
nolim post $44ar intersogandi signo 
distingui; quo quidem certe opposi- 
tionis vis infringatur. 

T1. &X2X°--Bers. ‘AX2à h.1. ut se- 
pe ellipticum est; quasi dicatur: Ve- 
rum quid disputando tempus terimus! 
Tu potius fac lateribus catenas inficias. 
paexzeiene proprie est, ut Hesychius 
explicat, 5 è rar aczariar dscsòs 
wev irtuyiev, è abrò xa) paryaris. 

surpatur etiam de ornamento axilla- 
yum; (Germ. Achselband) h. L vero 
transfertur ad vinculum latum, quo 
latera adstringuntur, fortasse quia si- 
mul axillas complectebatur. pasgars 
esieas, vel iterum plurali pro siugulari 

to, vel duo innuuntur vincula de- 
cussatini lateribus circumjecta. — 

72. Pertesus importuni flagitato- 
rîs respondet Vulcanus: Necesse est 
hoc fucere; itaque aufer mihi istam im- 
perandi molestiam. 

73. & pe» xsAs0c ww phgo Imo vero 
fmperare pergam, et altiore voee insuper 
clamabo. Novo tineamento imaginem 
durissima pertinacie tragicus absolvit. 
Petenti Vulcano, ut imperiis absti- 
neat, respondet se clamores etiam ad- 
diturum! Absolute vero hec a Robore 
dicuntur, non tantum ad id manda- 
tum, quod statim sequitur, pertinent. 

‘ Itaque post s&sr9wife y1 ergòs rectius 


+ puncto, quam commate aut colo distin- 


guitur. 
74, xegu xére Non tragice solum 


76. wridas] wr0das Rob. forsan ex errore typographico. 


scenz dignitas, verum etiam opinio de 
procera deorum statura postulabat, ut 
actor, Promethei personam acturus, 
quam procerissimus esset. Apposite 
igitur ad ipsam actionem scenicam di- 
ctum xe xdrw, descende. nipuecev 
Bia, violenter annulo cinge. nignos 8, 
xgixoss proprie annulus, ad catenas 
transfertur ; ut annulati pedes ap. A- 
puleium i. q. compedibus vincti. 

75. na) Td, atqui jam. wrispazra: 
roleyor eb uaxew wivyg. Sic ap. So- 
phoclem Neoptolemus: "Araf ’O3sreti 
coleyor eb paxgèr Xiyus, quam lectio- 
nem ibi vulgate zaxeàr merita pre- 
tulerunt editores quidam, in his nuper 
Gedickius; editione Philoctete Be. 
rol. 1781. 

76. iffwpivus vuv dsivi, firmiter et 
valide nunc affige. Stanleius compa- 
ravit Lucianum in Prometheo: ®ò 3î, 
“HPases, nurduàtu, na) wrportiZov, xa) 
eur eQuoar ifjwuivas nard@res. 

datberoe Vip Etsì vocabulum diet- 
cogos alibi et ab ipso quoque /Eschylo 
aclive intelligitur, v. c. v. 181. non ta- 
men h.1. cum Stanleio aut Garbitio pe- 
netrantes pedicas, h. e. qua aciebus suis 
saxum penetrarent, significari putem. 
Sed potius perforate appellantur pedi- 
ce, quia foramina inerant, per que 
clavis ad saxum adactis affigerentur. 
Sophocles, (Edip. Tyr. v. 1044. (Edi. 
podis pedes perforatos appellat darò 
gros redoiv èxuds. Ne autem b. I. 

smvsgevs wridas cum Robortello lega- 
mus, prohibet superior verborum Ro- 
boris contextus. Ut enim v. 55. ye... 
20, v. 64. efnris yrddor, v. 71. paso 
exudistione, v. 74. xignovs memoravit, 
sic h. 1. pedicarum mentionem fieri 
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‘Os dbrimipnmie ye Too Toyov Bagds. 
‘Hg. "Oposa poppij yMesocà cov yNpieras. 


Ke. 


Z.ù parSaxibov, tiv È surnv addadfay 


"Opyîîs ta teayirata pa) ‘nimAnoce por. sò 
‘Hp. Zreiywper, cis xebrosriv Apdicanse dyes. 
Kp. “EvradSa vuv U6pibe, xa) Sed yipa 

ZuAdv, sPypeporoi wsposidsi. TI oi 

Oloits Iyyro) TOvÒ aravraica: wivay; 


Pevdwvipems ca daspoves Icopndta s8 


,80. epaxienta] Sgurvonra affert Morelli. e MS. marg. Vulgatum aptius et ex- 


quisitius. 


eonsentanenm est. Obiter monemus 
ut attendant tirones, quantum verbo- 
rum copia delectetur Eschylus, cujus 
rei observatio hic ibi ad reperiendam 
lectionis veritatem proderit. 

77. isrimneds teywn est eractor ope- 
rum; h. I. Jupiter significatar, qui 
nisi recte vinctum deprehendisset Pro- 
metheum, penas a Vulcano repetiis- 
set. 5, durus, acerbus. 


rpitudine lingue tue lantia, 
Germ. dein pia Maul Lod deine 
hisliche Gestalt, cins schickt sich vor- 
trefflich sum andern. Trucem vultum 
trucia verba decebunt. 

79. cò narSuziXev, tutibi serva mol- 
litiam tuam; odioso enim nomine Vul- 
cani lenitatem appellat, muliebris eum 
molliti» incusans. Impudentiw autem 
signum est, quod vitium sibi a Vulcano 
exprobratua adeo non excusat, ut po- 
tius id ultro vocabulis asperrimis de- 
signet. cà d' luir asSadiar dogs es 
ceazvencra ud 'eirineci pa, meam au- 
tem contumaciam et animi asperitatem ne 
eeprobra mihi. vel iram, vel gene- 
ratim animi atfectum notat. Utrum- 
que huic loco aptum est. 

81. Scite hoc instituit AEschylus, ut 
Vulcanus prior discessum paret. No- 
lebat scilicet tam tristi spectaculo 
diutius immorari. Kedres fortasse non- 
dum abiisset; utpate quod libenter 
oculos inimicì cruciatu pascebat. Nec 
prius discedit, quam verbla mordacihus 
misero, illusisset. x 

Eesizgmpi de n. a Tx. Abcamya; 
nam omnibus jam membris irretitus èst. 
adire non de pedibus, sed de mem- 


bris universis intelligendum. dagitaa. 
Fesv, quod pro rete significat, or- 
nate Nr .ù elementi vincala trans- 
fertur. 

82. sCeitur» de omni nequitiarum 
genere ; Germ. hier frevle nun s0 wei- 
ter. urporiSiva: yioa i. q. irdten, v. 8. 
et ardesir, v. 954. evAév, spoliare, h, Ì. 
de furto. ife; mortalibus, cum 
contemptus quadam significatione, ut 
apud Aristoph. Nub. ci pes narsîe d 
ua ei cus---arivan. Aliis verbis ean- 
dem homimum imbecillitatem crepat 
Chorus, v. 546. sqq.---GrareAsîv i. q. 
lumon@itur. dravraola dv exponit 
Hesychius lessespira dr. 
parte horum laborum mortales te levare 
possint? Seu quidnam ex his doloribus 
tibi erhausturos morigles ezistimas ? 

85. yivdarizes---KaXoven. Mirum 
in modum delectatur AEschylus omi- 
nibus et argumentis e notatione nomi. 
num seu lruuedogia captis. cf. que 
collegimus ad v. 723. Et h. 1. quidem 
aptissime hec notatio Robori tribui- 
tur; est enim cum salsa irrisione con- 
Juncta. 

er Zuipuoris naroveir e Grescorum 
consuetudine nihil aliud est, nisi; în- 
ter deos sic vocaris. Ita apud Euripi- 
dem, nadoebe: Ì' "Hondenv 4, i. Q. nomen 
meum Jocasta est. aùrir vie e: ds 
sreguntiws, alterum hoc ergeunbes ap 
pellative quidem, sed tamen cum re- 
spectu ad nominis proprietatem intel. 
ligendam est; constructione vero co- 
pulatur cum scquenti ew ego, q. d. 
abesv es di IleonnHes, i do treqpat- 
Gresorro irp cessry etc. 
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Karoo. aUriv ydp ce dei arcopndswe, 
“Oro tesrw TIsò inxurio don TUNIS. 


IIROMH@BEYTX MONO%.. 


+ "Qta ide al TAYbrTEpoI myoal, , 
Ilorapcy te cwyyal, wovritwy te xvpara 


A. 


87. drw---eUgns. Quo pacto te ex 
his malis emergas. Metaphora in ixxu- 
2159 ab homine repetita est, qui e 
vado, ubi inheserat, corpus provol- 
vendo emergit. Ceterum comparan- 
dus v. 470. sq. ubi aliis verbis hanc 
censilii inopiam; quam ei Robur hic 
exprobat, Prometheus ipse queritur. 

His dictis Robur et Vis cum Vul- 
cano discedunt et, Promethenm solitu- 
dini relinguunt. Primam tragedia 
scenam sic absolvit poéta, ut spectato- 
res misericordia et timore perculsos, 
attento» etiam reddiderit ad Prome- 
thei, qui adhuc dolorem silentio pres- 
sit, orationem audiendam. 


IN SCENAM II, 
v. 88-113. 

Prometheus postquam supplicii sui 
administros e conspectu abilisse videt, 
vecem suam ab iis exaudiri jam non 
posse persuasus, indignationem suam 
apostrophe gravi et doloris plena ef- 


fandit. Mire argutantur Scholiaste, 


dum causas inquirunt, cur Prometheus 
alirem, mare, tellurem et solem invo- 


bat. An homines? At hic longe late- 

e nullum erat’ hominis vestigium. 
Quia igitur aptius ab ZEschylo fingi 
peterat, quam ut Prometheus in ex- 
celsa petra sub dio soli et ventis expo- 
situs, atque in terram, in flumina, in 
mare: prospiciens, has naturas doloram 
sworum testes invocaret, iisque, quas 
nec divinis nec humanis auribus de- 
, ponere licebat, querelas committeret. 

abet hoc: natura, ut qui a’ vivorum 
colloquio interclusi sint, in magno ani- 
morum inotu cum inanimatis loquane 


tur, Speciosa igitur hesc est phanta- 


87. e5xns] Quidam libri teste Stephano rixws; que lectio nimié est artifie 


sia, et ad locum, in quo jam versatuz. 
Prometheus, scienter  accomm 

quod is, qui preter aérem, aquani 
terram, ignem, nullius fere nature 
commercio fruitur, quatuor illa ele- 
menta, quibus se undique cinctum ef 
circumfusum videt, alloquatur, I 


. hic locus non mythice, sed physice in» 


terpretandus est. (Contrario modo ex» 
plicanda Agamemmnonisinvepatio, Iliad. 
ili. 276. ubi 'ovem, Solem, Flumina, 
Tellurem deosque inferos testes inve» 
cat.) Non /Ether ille Poétarumn, nom 
Oceanus, quatenus et ipse inter deos 
numeratur, non Tellus, dea, h. I. a 
Prometheo compellantur. Sed proso- 
la potius usus, ipsum aérem, cu- 

Po fiato sentiehat, ffamina, quorum 
lapsus ex scopulo suo cernebat, mare, 
in quod prospectus ei dabatur, terrane 
ante oculos positam,. solem. denique, 
cujus radiis expositus erat, alloquitur, 
. 88. 4 dies nidhe atrem 1 
Epitheton dies nibil alind est, quae 
immensus, ideoque venerandus, quam 
ob causam et dA@ div Homerus ppal- 
lat. Idem «i9tga dis» vocavit, Odys, «fi 
540. Nemini igitur.in teentem veniaò 
Aiòs aidde h. L substituere, quad Stame 
leius, si cui magis arrideat, permisage 
rus esse videtur. Nam incommodus 
esset, et a Prometheo minime espe- 
ctandum, Jovis nomen initio statua 
orationis memorari. vagérripe 
celeres venti, hi enim. perpetue rupotti 
Seythicam, ad: quam Prometheus relia 
gatus erat, ciroumfiabant. areragia» 6 
wwya), neque hoc ita diotum videtaità 
ut nihil ad scen® conferibationtm pas 
tineat. Prometheus enim in alta 
specula constitutus flumina inde ak 
ipsis fontibus desurrentia oculis . pert- 
lustrabat, 

89,90. arevnian es. mayedrarn dvriga dino 
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, ala aspic Sediy arde ga drag. 


AteyInY oiais alxioici 

Asorvasinerog TÙv pugieri) 

Xopdyoy ddAavaw. Tosvà è vos 95 
Tayòs paxagwy iEstp 7° doi 


Aecpòv de1x3. 


Aî cò rà arapiv, Td 1° imepyopevov 
Iljpa sevayw. ai) wore poxdwy 


90. rima] inepte et sine cansa corrigit Pauw, repouendam censens 9 


Viacrpa. 
misuri) &viasri Rob. 


Pes pie Ar. 99. ari) wai Ar. Ox. 


yiiscna. Primum yidarga, non in 
nsitata Grecis metaphora, de fluctoum 
strepitu Stanleius quidem aliud esse 
vult quam cachinnationesm ; vero 
idem potius significare existimno. Nam 
etiamsi hic lenis tantum undarum 
strepitus notaretur, tamen et Catulus 
dixit: Leni resonant plangore cachinni. 
De Nupt. Pel. et ‘Thes. v. 279. Sed 
omnino alienum ab hoc loco est, -E- 
schyium amabilem quandam ytàar/er, 
qued Stanl. opinabatur, hic describere 
voluisse. Ipsa vero îmago, qua maris 
undarum strepitus cum risu aut ca- 
chinno comparatur, Grescis familiaris 
fuit; ne quis in ea nimianm posta au- 
daciam, nedum tumore querat, pro- 
pterea quod Gerinanice aut alinrum 
recentiorum linguarum ingenium ab 
ea abhorret. Nec otfensionemn habet 
drsiSdpor Yirar za singulariter dictum ; 
sic enim et msgser alma pro multo san» 
uine a ud Euripidem. wauusrag yi, 
& 


S1. sal civ varinine nundor iiiu na 
Ad. Orbis solis i. q. sol, periphrasi satis 
frequente, wrarimene uppellatyr, sicut 
apud. Homerum ‘Mia: è; erdre' lgeesie 
nai wase' imanedie. Iiad. 7°. 276 
Et wrusiwrens, omnia cernens, h. 1. mul- 
to ius est, quam wrasereos, quod 

+ malebat, ommibus visus. Cf. 
etiam Homer. hymn. in Cererem, v. 
70. ibique presstantissimi Rubukenii 

tam 


92. Beda n ela creòs Ddr ardere 


91. warseenv) inutilis est conjectura Stanleii wrdrorror. 
95. dbAsiow] d19X10rn MS. Ar. Rob. 


93, al 
98. «7 aÎ] 


Sas, videte qualia, cum ipse deus sims, 
a diîs mala patiar. Cf. v. 29. 37. 

93-95, Bor: Ind adr, Adspi- 
cite quibus plagis maceratus per infinio 
tam annorum seriem laboraturus sim. 
alxia provrie notat omnia injuris ge- 
nera, quibus corpus affligitur, v. c. 
verbera, vulnera, vincula. dieuvastae» 
vos Esspsvos, A Averevzetr0s, Suidas. dia- 
mvasbsarror  Somwrosociusnon - PHdupbasron 
Hesychius. 

riv mupuri yer &diivrn non est 


myriudum annorum tempus tolerabo, ut 


-Stanl. vertit: sed absolute ponitur 


dSFasvew et accusativus temporis ali 
omissa presffositione pendet. 

95, 97. euirò'---hunî, talia. tamque 
immitia vincula adversus me arcogitavit 
novus immortalium iyrannua. dun 
diròr, schmiihliche e, ut apud 
Homerum desi winyal. le’ Muli im 
calamitatem meam, in damnum mem, 

In huo Promethei querela delectue. 
verborum admirabilis est, nec ullum 
sine causa positum. Nam et sine 
notat se injuria lassum, et Rsmnsessassros 
lentos vinculerum cruciatus, quibus. 
vita quasi i intabescit, et x vies rire 
pazdoar indignationem "adveraus 
regis iniquam sevitiam apte significat. 

98. «/ «£. Hic tandem re vi. 
ctus Prometheus ingemiscit. Sed mox- 
se ipse quasi corrigit et generosum. 
animum confirmat. e 

vò wagdo--rudy v. 25. et pro» 
anuti ct future port ingemiseo. 
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Xeq reppara rovò eriretàai; 100 
Kal ro ti daps3 wavra weoveericapa: 
Zxedpdis TA. péxnovr”, Ud Epoì aroraiviov 
Ilip' obdv fee. rav werompivno dè ypi 
Alray piges als pasa, yyvdT HOYA GTI 
Tò ris avayuns ts° ddnerrov odevos. 105 
"ANN oùre 0iyàv, oÙre pa) ciyàv TIYAS 
Olivi” iuoì tardò Esci. Avyrois yde yi0a 
IIopwy, avayxoss taloò imégevyuos Tanas 


100. efewra] sieua Ar. Ox. Ald. Rob. 
108. imilivyza:] iviZsoy za: Steph. citat e MS. 


psrzerra ovdi «os Ald. Victor. 


100. 25X9wy riguara ornate pro 
nsxdev riepa. Quando tmdem horum 
laborum finis ac terminus erorietur ?— 
Nec enim videt interea, qui terminus 


esse malorum possit, nec que sit pona- 


rum denique finis, ut verbis Lucretiî 


.utar; ili. 1083. Similis est locus, v. 


183. 

101. xairo ei fn. Se ipsum ob- 
Jurgat Prometheus; et paulisper ob 
malorum magfiitudinem nature. sua 
oblitus, jam ad se redit. Sapienter 


hoc est a poeta institutum, ut illum . 


humani generis amicum non quidem 
omni doloris sensu privatum, sed ta- 
men propter animi fortitudinem perti- 
naciter ei resistentcm fingeret. Sic ma- 
lorum magnitudo, sub quibus eum la- 
borare videmus, misericordiam, animi 


autem robur, quo tantam molem mole- 


stiarum sustinet, admirationem spe- 
ctatoris auget. 

101, 103. ravla medtiricapa:—Hitu. 
Omnia que futura sunt ciare prevideo, 
steque mihi ullum inopinatum malum, 
aut non ante provisum accidet. Aliud 
agebat Stanl. cum hoc Pythagoricum 
sapere putabat. Non enim de previ- 
sione futurarum rerum, que ex animi 
contentione ac deliberatione nascitur, 
sed de treounMie, que in ipsius na- 
tura sita erat, loquitur. ererzivo no- 
vum, i. e. non ante provisum. 

103---105. cd» wieagirr---rH vos. 
Sespissime apud Tragicos et philoso- 
phos veteres hoc genus consolationis, 
quod ex fati necessitate petitur, oc- 
currit. In quo si demus, parum pre- 
sidii ‘esse ad animum recreandum et 


102. rà piXX0v9”, old iuo)] và 


exhilarandum, iidem tamen ad ani. 
mum firmandum et roborandum nul- 
lam ei vim inesse non concedimus. 
Apte comparavit Stan]. Euripidis Ion, 
1387. 

"Avonrtor rod ig} na) coApunortoy, 

Tà yàe wispupir SÙ irsglain rev dr, 
Cf. apud Nostrum Theb. v. 283. Pers. 
293. &dipiror eHyos, inerpugnabile ro- 
bur. &dipiror kpaxo, kuarapazyneor, 
Hesychius; que glossa ad h. ]. perti- 
net. Et Suidas: &dsosres arixnres. 

106. &22° obrs---raed ici. Sed mihi 
neque tacendi neque non tacendi hane 
fortunam copia est. Silere de infortunio 
non poterat, quia in ipsis questibus 
levamentum aliquod miseriarum repe- 
riebat. Loqui vero ei grave erat, quia 
ad liberationem querelis nihil proficie- 
bat, et commemorando injurias sibi a 
Jove illatas magis incendebatur ani- 
mus. Comparetur locus simillimus v. 
197. et Sophocl. Philoctet. v. 38%. 
tibi Neoptolemus se ab Ulysse etc. 
lesum Philoctete, quamvis falso, nar- 
rans, ait: . 

d ernî Iosdkyros, ifsoai, poXis I° ip@, 
“A’yuy dr avra it:AmtnInr sim. 

107,108. Ivrlois---rdd as. Mortalibus 
enim munera ferens malis his dura neces- 
sitate prementibus miser ego subjugatus 
sum. dvdyzeas h. l. sunt mala inevitabi- 
lia, Drangsale. vsifevype: translatione 
ab equis petita, qui jugo et frenis 
coèrcentur. Frena enim Pindarus Bésa 
drdynus ivesa appellat; Pyth. ?. 417. 
Inprimis autem hac similitudine Noster 
delectatur. Cf. v. 582. Agam. v. 226. 


IIPOMH@EYZ AEZMQTH%. 


Nap9nxorXrpwroy dè Inpdpo: erupds 


IInyNv xroralay, Î ÙUda”rzaros TEyms 
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Ilaons Peoroîs wipnve, xa psyas asopos. 
Tosdvds wrosvàs dprraxnuirwy tiva, 
‘Yraldpog dec poici wacganevtòs dv. 


IIPOMH@EYEZ, XOPOS. 


Ip. 


109. Sugaya,] Canter conj. Snedeas. Nihil opus. 


"A, d, ta, ta. TIC AYO, 


111. wdons] was. Ald. 


Rob. réens Victor. etc. recte coll. v. 7. erippri] Sic MS. Ox. Ar. quod ut 
elegantius cum Brunckio recepimus. Priores babent wriguxs, cx illius interpre- 


tamento natum. 


112. reni] russi: Ald. parum apte ud sensum. 


113. wase- 


eadivris Sv) Hoc primus dedit Victor. wraresAsvrss omisso 4, MS. x. was- 


ondsbpsros 


109. De ignis inventione Prome- 
theo tributa cf. Exeursum ad h. L 

ic tantum in grammatica interpreta- 
tione versabimur. Prometheus nar- 
rat, se ignem, quem de ceelo furatus 
erat, in ferula asservasse. Imespas, 
venar proprie, ad alius queerendi modos 
transfertur. Cantero verborum con- 
secutio haud satis.apta et nexa vide- 
batur; unde emendandum 
Snedens. Verumin potta, presertim 
tragici dialogi scriptore, preefractior 
collocatio verborum neminem offen- 
dere debet. Tiugîs wny%i sAemaia est 
scintilla ignis ex igne ceslesti surrepta; 
Latine dicerctut: semina ignis furtiva. 
vagSumewAspwreg est quo imple- 
tur. Nempe mollis ferule medulla 
fomitis instar ignem alebat. Ideo 
wuginoiras appellatur vée9nt in Pha- 
nie epigrammate. (Brunck analecta 
vett. poétar. tom. ii. p. 52.) Hesy- 
chius: NagSusowAriewrer di Inpewma: 
wrogde wwnyir dv Ìv Incavei- 


eSsicar, wragicor rg vdeSnzi Îxodreo 
we ràs iebuwugies god arugle 
110, 111. # dddenaros cixons Idens 
Beorsis ripari, 8 piyas wripos. Que qui- 
dem scaturigo omnis generis artium pre- 
ceptrir hominibus emicuit, et magnum 
lucrum. erdens cixvns, pene omnium 
artium, aut diversi generis artium. Ali- 
bi dicit: 4° eù y1 ered2d; lnua9ieey- 
br rigras, v. rep et supra v. 7. was- 
vixmo wrogde eldas. », apparuit, 
emicuit, apte de ignis inventione, cu- 
jus-e fiamma quasi artica exaplendue- 


d. wirasra\ivuivog Rob. 


runt. qiyas wréges, magnum ad multa 
opera perficienda et ad sublevandas vite 
necessitates presidium. Socrates apud 
Xenophontem, Memorab. Socr. iv. 
3. 7. merito inter precipua Dei bene- 
ficia refert, rò sai vò wrve trepioai npir 
lwineveor dì cnorove, cunpyor ù wrgòs 
warar ix, na) wdrra, era sfiàuag 
Irina drdewwoi naraczsvaforeni. 

112. curdi woràs---rivu) huriu- 
minara, delicta, non sine subamara 
Jovis cavillatione dicuntur beneficia 
humano generi tributa. Germ. das 
sind nun alle meine Verbrechen, wofiir 
ich gestraft werde. 

113. versie q. d. subdialis, h. e. 
atri libero espositus. v. 157. aiSiua 
nivvypma appellat. 

Quod reliquum est, in universa hac 
Promethei sseseroyia callide imitatus 
est /Eschylus morem hominum, qui 
soli secun confabulantur. Brevia e- 
nim dicta, exclamationes, interroga- 
tiones, querele, suspiria ita inter se 
mista ac temperata sunt, ut naturam 
ipsam ars assecuta videatur. 


IN BCENAM III. 
v. 115-284. 


Chorus Oceanitidum curru aluto ve. 
ctus a tergo Promethei desuper scene 
appropinquat. Itaque priusquam eum 
oculis adspicere posset, ex odore et 
sono advenire aliquem suspicatur. 

4,d,tu,ta. Armaldus ad h. 1. “ Con- 
jiciebam, inquit, ante ris dyx@ etc. 
ponendum csse Xegis, et aute."usre 
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Tis 0dpà sspocerta u adeyyn5 ; 
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115 


® , À tà f 
e00uToS, 1) Pporesoz, 1) xexpossera ; 
“Leero weppoviav r1s dr) ardiyovi. 


114. Arnald. animadv. crit. p..179. Choro tribuit hpe versus Ti dyw---x1xsa- 


pira 


etc. IIgsundiùs, et quidem ob hanc 
rationem, quod optime Choro tonve- 
niant, que ei attribuimus, verba; au- 
dito enim Promethei ejulatu, d, d, 
Te, te, in has erumpit voces: ris èxè, 
ris Bpuà etc. quis sonus, quis odor voce 
carens ad me advolavit, divinusne an hu. 
muntas, cm mixtusP Prometheus atttem 
conspecto Choro mor inquit: Tusre 
riguoviov ete. Venit ad ultimum mon- 
tem spectator meorum laborum, aut ali- 
quid volenst Dein Chorum ipsum al- 
loquitor his verbis: Widete me Dem 
dus, preeter dictas rationes, uostre 
distinctioni personarum addit, quod 
in iis, que Choro tribuimus verbis, 
sit 3)aà, vox pura puta dorica, pre 
vulgari éexeì, pro qua tamen etiam 
apud Attices scriptores reperias Spf. 
Dorismus vero extra Choros in drama- 
tibus raro locam habet.” Sed erravit 
Arnaldus, ut recte jam Pauwius mo. 


mait, et parum diligenter tertum /E-. 


achyli inspexit. Nisi enitn bec Pro. 
methei verba essent, ris dy& etc. que 
modo v. 125. dicere potuisset, ef wrer* 
AT ancdepa ni? Tiud ad aperte 
prodit, se jam semel sonum quendem 
auribus accepisse. Argumentur au- 
tem ab unico dorice dialecti vocabulo 
petituma, parum roboris habet; et si 
pertinacius ei insistere liceret, facile ta- 
men convelleretur. Quidni enim Ba 
‘ seriptum ab /Eschylo arbitraremer, 
quod postea in sà mutatum sit a 
librariis? Itaque tota heec oratio & 
v. 115-127. Promethei est; nec prius 
quam v. 128. incipit Chori canticum. 

114. eis &xé. Perceperat nempe Pro- 
metheus e longinquo carrus alati, quo 
Nytaph® per atrem advebhebantur, 
sonitum. 

115.755 Fd. Note sunt ex Homero 
vestes mulierum odorate, «/xore dvd 
da, Odyss. #°. 52. notum est dp6ps- 
vsev Veneris wigàor, Uiad. v. 358. 
motum denique quomodo se apud emmn 


116. Ssgrvros] Sic Ar. Stanl. Brunck. ‘Ssirovros Ald. Rob. Victor. 
Turn. asxoazivn) xixpazgiv Ar. Rob. 


117. eéepivsy vis inì wr&yor) vie 


Juno Jovis complexibus paret, et. quo 
pacto 
"ApCoociy ir argarer &md 20008 Î1s- 
sy906 . 


Abuara wrdvra xdSypur, &di Lauro ® 


29° iaaiw | 
*AuCpociy, ary, rd fd cl esludizerertoi, 
Iiad. $. 170. sqg. 


Sine dubio igitur Xschylus adve- 
nientes Nymphas è vestibus et capillis 
ambrosie odorem spargere finxit, cu- 
jus ad Promethenm usgee dulcis aura 
spiraret. . HaRncinatus autem est Ar- 
naldus, cum #91947% vertit: voce 0a- 
rens. Nihil alind significare potest, 
quam invisibili aut ebscurus. Pauwius 
tatelligit obecuram, dubiarm, quam scili- 
cet, unde veniret, Prometheus non as- 
sequeretur. Haud male quidem; sed 
sitaplicius et verias arbitror, sic expo- 
nere, ut git ‘inzisibilis, hoc est qui nb 
aliguo, quem mundum ovculis adspicere 
posset, veniret. apsrimea, advolavit, 
tam de sono, quam de odore dicitur. 
ANotam cet Plautinarsa illud: Vor mihi 
ad aures advolavit, Amphitr. i. 1. 169. 
Ceteram hyic loco haud absimilis est 
Sophocleus, Philoctet. v. 204. 

116. Wnfroeos--d nixpupiro Num 
a deo quedam, an ab homine, an ab heroé 
venit? xsspazon emi mista, ad senri- 
deum gentes pertinet. “ Ex Schola 
Pythagore Heroés medii inter déeos 


smvmortales et homines. Hierocles ad 
ilad Pythagore, iru9' fpwes dyasoes 
otra, inquit, rav cè lati giros cor 


und abiti, ci pera Fueds reds dda 
obrvs cÙ» ptt wAnpîreis Xp» won 
via: esis drfpurins Qiewws, 8 cortorre- 
ve I) iusrav và loyara coi woparos. 
«--Totaum hoc genus hanc ob causata 
mediotumos doos vocarunt Romani ve- 
teres.” Hactenus Stanieins. Conf. CI. 
Tiedemann Grì ilteste Phi. 
losophen p. 401. Ceterum hme melius 
ed priora quam e Stanleii sententia ad 
mequentia referuntur. l 
117. fucro---udyor, Nianquis ad'es- 
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ITovewv spy Femweds; i Ti di Toy; 
L] Lod # " 4 
Ogdts decperny pe dvorotpov dedy, 


Toy Aids #xIpòv, rv wéici deoig 


129 


Av areydelas 1XY09Y, brrd00i 

Try Aids avndy eicosyvetow, 

Aià ty May dirornra Beordy. 

beò, peù, ri aror al uivdSioua x. 


IltXas ciwvby; aidap è snadpais 


pino ir) wsyor Ald. Rob. Victor. 


j eis metro et sententia 
Pauwio inseruimus, quod et Brunckius fecit. 
122. sicugnven) sicoigredo: AIA. sicigonivar Ar. Rob. 


125 
tl] 

ostulante auctore 
120. sei} Moie: Ald. Rob. 
123. pidbenra Bperàr] 


Piaienra edv Beoray Ar. Ox. Ald. Rob. invito metto. 


N 


tremam harc rupem accedit? Ita re- 
Ctius vertas, quam; ecquis ruper 
venit ? 

118. wrivwy led» Hepgds, hc verba 
conjecturam potius, quam interroga- 
tionem exprimunt. # ri dà Hawy, aut 
quid tandem aliud velit. Germanice 
sic totam jsew verti velim: Abommt 
jemand hieher an diesen dusersten Fel- 

? Doch wol mich leiden cu sehn, 
denn wozu kiim er sonst ? 

119. deri, Vos quicumque estis videte 
queso. Kondum enim Prometheus, 
cum ista dicebat, Nymphas oculis vi- 
derat. Imperativus autem est de&rt, 
non indicativus, ut Stanl. putabat. 
Cf. v. 140. 304. Videte queso, pergit, 
vinctum me, infelicem deum, Jovi invi- 
sum, omnibus diis erosum, quotquot 
Jovis aulam ingrediuntur, propter ni- 
mium hominum amorem. Aiòs ixSeòr 
sic interpretor, quem Jupiter. hostem 
suum declaravit, quique adeo gina odium 
atque inimicitiam suscepit. Hoc et se- 
quentia postulant, et aliis locis consen- 
taneum est, v. 97. 981. et hoc argu- 
mento confirinatur, quod ubique Pro 
metheus se non lesisse Jovem, sed 
bene de co meritum esse profitetur. 
Ù' dwizhias lexs09a, in odium incur- 
rere. Eurip. Phceniss. v. 482. xa) qeù 
3 TxScas rii: xa) pivev perch: ubi 
conf. qure doctiss. Valckenarius dispu- 
tavit. Comparait erea Morellus: 
Eurip, Hec. 8530. Hippol. 1164. Orest. 
775. Androm. 416. 

121,122. dira: Tr Asd dad» sleo0- 
yxviem, secanduam Homerum, Îliad. «/. 
606. sqq. et Odyss. d. 74. siruzrivos 


Ionice pro suregreve», ut apud Hos 
merum, Od. /. 120. Hic ibi enim 
ZEschylus Ionismous intermiscet. 

Ceteram periphrasis illa, qui Jovis 
aulam ingrediuntur, simul innuit, eos 
a Jovis partibus stare, deosque cale» 
stes a Titanibus, Jovis adversariis, 
discernit. Fieri etiani potest, Garbitio 
observante, ut hesc cum indignatione 
adversus reliquos deos dixerit, qui 
omnes Fovis assecle se deseruerint. Cf. 
v. 980-984. 

123. da eàv Alar Prdbenra Beovar, 
propter nimium hominurî amorem; a 
quo eum Chorus avocare studet è. 
507, pù vuv Aeorevs plr SPiXu maugos 
erica etc. 

124. Cam jam propius accessisset 
Chorus, Prometheus, qui paulo ante 
confusum tantum Anibiguamnqne so- 
num perceperat, jam alarum clango- 
rem auribus distinguebat. 

quo, quo, vi wor-clavar. Ve, ve, 
quemnam tandem iterum audio ‘aviun 
strepitum in propinquo volantium? «3 
particula cum verbo xA6e conjungen- 
da, refertar ad sonum illum obscurum 
paulo ante auditum v. 114. siva der pa 
strepitus ex motu. mrddioma' x/rnea 


“nridivs, Hesych. Germ, Was hoòr ich 


da wicder fur Vogel schweben? 
125, 126. 2iFde---deroeveRu. Atr le 
vibus alarum verberibus perstrepit. Non» 
dum cum hxec dicebat, oculis ejus N ym- 
phee occurrebaDt, a tergo sc appropin- 
antes, ut deinde alutere scene cur- 


terrcie timentem, 


daru pietheo conspici posset. 
PA Pa be ut ap. Virgil. a, xi, 
87 ‘1n€ me t x obacos:ne 


“ 


AISXYAOT 


IIregiywy frraîs brorvpiga. 
Il puo: dobegdy TÒ wwoooegrrov. 


Ko. 


Mudèy pobn ds dirla yàe de TdÉ:9 sp. a. 


IIrepoywy doaig dp.ianass 


IIp00é6a rive rAYov, watgwag 


130 . 


Mo71s wwaperrora fpivas. 


Keasrvopopos è è 


pu Ereuday adoas. 


Krirov ydp ay Yanubas drritev dyrpeor, 


128. ed] commate aut puncto distinguunt Edd. ante Brunck. 


133. dvrgwr] 


&vrger uvxèv Ald. Rob. Victor. &vresv sine 2uxò» Turn.  4oxam affert Morell. 
Causam lectionis 4vy3» recte divinavit Brunekius; imperito eum librario adscri- 
bens, cui d:fxuy aut 3;dersuv non alium quam quartum casum adsciscere vide» 


batur. 


volucres: alarum verbera nosco. Use 
evei$e apte exprimit sibilum vel stri- 
dorem a corporibus que per agrem fe- 
runtur excitatum. ÎNon magis ob au- 
daciam dictionis in Choricis admiran- 
dus est /Eschylus, quam ob verborum 
proprietatem in interlocutorum parti- 
bus landandus.' 

127. eva» por Poligdr cè wesciera, 
omnia que mihi appropinquant, formida- 
bilia. ut ap. Sophocl. Ajac. v. 228. 
d pos Pocovua: vò wpscieror. Sed ibi 
significat: metuo futura, h. l. autem 
magis proprie ponitur. Quxri autem 
potest, quid sit, quod Prometheus 
h. l. fateatur, sibi quaecunque appro- 
pinquent, metum injicere, cum paulo 
ante dixisset, se omnia clare previ» 
dere, nihilque sibi inopinatum acci- 
dere posse. Respondere licet, Pro- 
metheum summam quidem eventuum, 
non autem singulas eorum partes pre- 
vidisse. Itaque etsi animum ad gra- 
vissima mala subeunda bene prapara- 
tum habebat, non tamen quo loco, 
quo ‘tempore, quibus causis ea even- 
tura essent, presagiebat animus; ideo- 
que omni timore se liberare non pote- 


rat, ita tamen, ut ex eo se cito collige- - 


ret, ac nunquam succumberet. 

128. Chorus ultima verba Prome- 
thei audierat, eaque statim sic excipit, 
ut nihil a se timenduni esse dicat. 

univ @e6nSîs, noli quicquam ti- 
mere. v.128---151. Qidia yàe---Qei- 
ves, amica enîm haec sodalitas alterno 
celerum alarum remigio ad hunc scopu- 
bum acsessit, animo puterno agre per 


LI 


suaso. Sea) ariesyar aufi2a:, celeres 
alarum alternationes. Sunt qui hec 
ita interpretentur, ipsas Oceanitides _ 
alatas fuisse, adeoque propriis alis ad- 
volasse; nos autem de alis currui, quo 
vehebantur, adaptatis capimus. Cf. v. 
135. 272. 279. sq. iaia eds, amica 
scil. tibi cohora Quod se patri egre 
persuasisse dicunt, ut iis commeatum 
daret, id e vetere serus muliebris, vir- 
ginum inprimis disciplina judicandum. 
ic paedagogus Aritigones apud Euri- 

pidem, Phceniss. v. 89. sqq. viam cir- 
cumspicit, verens ne quis in publicum 
prodeuntem regis filiam vituperet. 

13%. xparopipo D iu Inspurpar ab 
gui, veloces autem nos aurea comitate 
sunt. Secundus nimirum ventus cur- 
rus aliferi cursum accelerabat. erig- 
auy h. l. pro ergeriurur 

133. nginevdrroar. Sonus enim ce 
ferri stridore in antrum usque nostrum pe- 
netravit. Scilicet jam antequam Prome- 
theus affigeretur, Oceanitides carume 
que pater Oceanus fama audierant, 
quonam supplicio ignis divisorem Ju- 
piter affecturus esset. Itaque cum 
Jam ingentem ferramentorum strido- 
rem audiissent, ilico Prometheum a 
Vulcano jam affigi colligebant; ideo- 
que misericordià compulsi virgi 
pudorem excutiebant, patremque, ut 
sibi miserum cognatum visere liceret, 
exorabant. Quodsì mera eos curiosi» 
tas ad iter hoc faciendum impulisset, 
ridiculum sane fuisset victi pudoris 
mentionem facere; rem enim parum 
decoram excusatione magis etiam im» 


IMPOMHOEYS AESMOTHS. 


"Ex è #ramét pov roy depepòrw alb 
Zidny d' drrédiros dx wrspaTd. 
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} 


135 


134. Sspsspiarir] dipeso Schol. Ald. Rob. probante Stephano. S1gsspor: 
Viet. in quod postea Bentleius conjectura incidit Epist. ad Mill. p. 76. %ys}- 
foro Tum. Hesychius 9st65w legisse videtur; nisi apud eug pro @susgieis 
e 


gendum Osigwwis. 


decora defendissent. Sola erat et ju- 
sta hujus peccati excusatio, quod amici 
causa peccavissent. Verum enim vero 
ex prima Oceani oratione v. 284. sqq. 
certo perspicitur, eum sic ad Prome- 
theum accedere, ut quo in statu dum 
deprehensurus esset, jam antequam 
iter susgiperet, haud ignoraverit. 

dite airrpar a diaîerw. Pro dicow 
Atticos semper deew seu srre aut 
dere digsyliaba pronuntiare docuit 
Piersonus, ad Meerin. Att. p. 301. ut 
Abreschii dubitatione facile careamus, 
qui prolixa ad h. 1. observatione effi 
cere studuîit, nf: potius legendum, 
îdque aut a dxw aut a Ùdrre deri- 
vandum esse. In aliquot codicibus 
certum est abesse Iota subscriptum. 
Quis autem sola codicum auctoritate 
de unico puncto, rectene positum sit 
an secus, decernere audeat? Suffece- 
rit igitur nobis derruy h. 1. ad violen- 
tiam designandam aptius, ideoque ma- 
gis poéticum esse, quam 3ifxu».---Ce- 
terum mallei ictus tantum strepitum 
excitasse, ut in antro Nympharum 
Oceanitidum exaudiri potuerit, nemi- 
nem offendet, qui malleum hic a Vul- 
cania manu versatum cogitaverit, et 
immanes Neptuni clamores, et tellu- 
rem sub deorum incessu trementeni, 
ex Homero, imo ZEtnam impositis Cy- 
clopum incudibus gementem, e Vir- 
gilio commeminerit. 

134. in 3 Iwanti mev rà» Hpasedern 
«DS. Et excussit mihi amabilem vere- 
cundiam. Perperam Garbitius verte- 
rat: et perculsit animum meum solide 

is amantem; quod nec verbo- 
rum structura, nec loquentium sensus 
admittit. Significant enim Oceaniti- 
des, se benevolentis in Prometheum 
hoc dedisse, ut pudore virginali post- 
habito huc proficiscerentur. Spyspd- 
#4», quod vulgo legebatur, sic explica= 
bant: pudorem, qui faciei calorem et 
ruborem inducere solet. Bentleius au- 
tem optime restituit lecttonem Sque- 


essi ex Hesychio; cujus he sunt 
glosse : Gistgor, cipvir. ipspasr, 
euepia, alezgum, ut recte Sopingius 
emendavit pro vulg. &yxim. Itaque 
Huspsris das i. e. quod Germani 
dicimus die holde Schaam. Et quo- 
niam Ssese0Peoras idem Hesychius in- 
terpretatur cuvreds, cefpgoras, simul 
ad ee@eorvmn, cujus pudor quasi cu» 
stos est, respicere potest cpitheton 
Sipsowsris. ixraAsor cu ciò, vere- 
cundium ezcutere, ut Latini quoque in 
prosa dicunt, v. c. Seneca Ep. 11. 
quem Stanl. laudavit. 

135. e69mv pro leeé9m. Sensus: 
celeriter advenimus. &saridXos pre festi- 
natione calceis relictis. Sepius enim, 


.qui properabant, discalceati aut di- 


scincti prodire solebant ; quem ad mo- 
rem poéte haud raro alludunt. Vide 
quos comparavit Stanl. Bion. 1. 21, 
‘heocrit. 24. 36. Sophocl. Electr. 877. 
Horat. Sat. 1, 2, 152. 
dry errtewrò. Hoc verba non de 
singularum Nympharum alis, sed de 
curru alifero, Ovid. Fast. 4, 462. cu- 
pienda esse, primum nubis persuadet 
solennis mos tragicofum, deos in ma- 
china Qiadam, que currum simulabat, 
in scenam producendi. Sic apud E. 
schylum in Eumenidibus Minerva 
curru per aérem advehitur; apud Eu. 
ripidem Medea carru draconibus alatis 
juncto aufugit. Deinde non video, sì 
ZEschylus Oceanitidas ipsas per aérem 
volantes representare voluisset, quo- 
modo pro iis, qui tum erant, artis me- 
chanice finibus, architectus, qui appa- 
ratum scene curabat,.id efficere po- 
tuisset ; preesertim cuni Nymph® non 
statim post introitum, versu de. 
tum 277. pronuntiato in solum se 
demitterent, ut adeo se eum ad finem 
în atre librare debuissent. Aocedìt, 
uod multo planius ac simplicius est 
der seriguriv de curru , quam 
de alis singularum Nympharum intel» 
ligere. Denique verba Promethei v. 
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140 


Oîw îerpd wpooropraròs, 
Taode parayyos cxerinog iv dxp01g 
| Dooupav d$nAov dgnow. 
Xo. AesoomIIpopaber. dofspàd'ipoirivioros avlis.a’, 


156. «7] bis tantum ponitur Rob. Turn. ter Stanl. quater autem legendum esse 


vidit Heatb. ut sit basis anapestica. 
iaurgozivov Schol. Rob. 
141. ersoeraeris Ox.o 


272. et Chori v. 981. 282. non sinunt 
nos de alis cogitare, quod ibi videbi- 
mus. Utrum vero ipsum tantum cur- 
rum &lis moveri finxerit AEschylus, an 
eum, quod Heathio placet, ab avibus 
tractum theatro represeptaverit, certo 
definire non ausim. 

137. areAbrszvos dicitur Tethys, quia 
magnum liberorum numerum Oceano 
peperera, quos recenset Hesiodus in 

eogonia, v. 337. sqq. 
138-140. cè re)--Marods Quari. 
Ft patris Oceani terram irrequieto fiu- 
mine cingentis file. Secundum veterum 
opinionem Oceani flumen totum ter- 
rarum orbem corona instar ambire, 
tralatitiym est, Eschylus autem O- 
ceanum deum ab cognomine mari di- 
serte distinguit, cf, v. 300. "Axeignrey 
fsvua sppellatur mare, cui Oceanus 
presidet, propter perpetuum motum; 
et ab hoc fonte sine dubio fluxit nobi- 
lis Homeri phantasia, qua Sompum 
sic loquentem inducit, Iliad. f°. 245. 
ut Oceanum in soporem dare magnum 
opus ac difficile esse significet. 
_ 140. degne, iodio. Synonyma 
haec vehementiam commoti animi pro- 
dunt. 

141. ey seg. Singularis pro plu- 
rali positus ad variandam orationis 
formam conducit. 

weorwoeraràs proprie a , 
. ut supra, v. 61. suerbiuo Nobis alia 
metaphora .sic idem eloqui licet: In 
welche Fessel eingestrickt. 

142. ciediLapors In summis hu- 


Ita Cod. Reg. B. 
14). iedio9] ieidie9s & Ar. Ox. Ald. Rob, 


138. si2uocopivev)] 


jus precipitii scopulis, Germ® auf den 
obersten Klippen dieser Felsenbucht. 
143. Peovody dgr, ercubias agere, 
coll. v. 31. gravi metaphora et loquen- 
tis conditioni aptissima. @eeveà d%n- 
Aos, quam propter miserlam el nemo 
invideat, nemo pro eo obire velit. 
144--148. Asteow---dbpess. Vide- 
mus Prometheu; et oculis nostris hor- 
rore coorta offunditur nebula lacryma 
rum plena, cum corpus tuum hic ad pe- 
tram videmus ferreis his noris intabe- 
scere. Hic locus fuerit, eos qui re- 
centes ad Tragicorum lectionem ac- 
cedant admonere, in Chori canticis, 
utpote qux lyrico spiritu inflentur, 
graviorem lingue sonum, nova voca: 
bula, metaphoras audaciores, et flu- 
men orgtionis liberius se jactans nemi. 
nem offendere debere. Itaque nis 
ubi a veritate imagiuum aut sensuur 
poétam discessisse argui potuerit, ne- 
mo ei elatum et magnificum dicendi 
genus, presertim in Choricis, vitio ver 
tet. dusxAn wreeonti de lacrymis, ima 
gine naturam aemulante. Lacryme 
enim oborte quasi nebula, aut velo 
oculos obducunt, eorumque luminibus 
officiunt. ege045e1: vehementiam pro- 
rumpeptium lacrymarum designat. Id 
occasioni aptissimum est, Etiamsi 
enim lacrymas cohibere voluissent 
Nymphe, magnitudo tamen malorum 
Promethei, eas vel invitis expressisset. 
‘Nec dubito quin apte positum sit, 
dulzan erdsiens Faxgiar; etsi enim 
ipse banc nebulam lacryma efficiun 
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# 
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146. daxetar, eèv Sizas] vitio operarum bis positum Ald. sirsdsven) vin.sdede: 


scriptum in quibusdam exemplaribus refert Schol. 


147. sricee] post 


Brunckium, qui hanc, lectionem reperit in Cod. Reg. A. recepimus, quia con- 


cinnius est, quam, quod in ceteris Codd. et Edd. legitur, wrireass. 


148. raiel 


dbauurrodirori pas] vas hdaurrodiros AUpiso adversus metrum. Ald. Rob. 


Vulgata venit a Victorio. 


tamen eodem modo nebula lacryma- 
sum plena probaubiliter dicetur, quo 
nubes pluvie plena offensionem non 
esset habiturum. @oCse@ vero, quia 
ob metum et angorein de Promethei 
fortuna lacryme prorumpunt. Non 
enim interpretor horrenda, (si enim 
hunc tantum sensum admitteret @o6t- 
eè, legendum potius censerem dvofioà,) 
sed ex horrore coorta. Germ....ice lo- 
cum ita vertendum puto: und cin ban- 
ges Thrinenwolkchen dringt sich in un- 
ser Aug’ empor, Ut autem Zschylus 
nebule . similitudinem ad lacrymas 
transfert, ita Sophocles, Antig. 532. et 
Euripides, Hippol. v. 173. in eadem re 
vifes usurpant, hoc tamen discrimine, 
ut ista metaphora frontem obnubila- 
tam designent, e qua tamquamex nube 
lacryma stillent. Si quis vero in in- 
terpretatione poétarum difficilia potius 
et ardua quam plana et simplicia se- 
ctetur, ei forte in mentem venerit, 
fuixAnr sic explicare, ut ad umbram, 
que oculis e propinquo aut instante 
animi deliquio offundi solet, refératur; 
ita Chorus propter adspectum Prome- 
‘theì miseriarum, se tantum non animo 
linqui lacrimasque simul oboriri signi- 
ficaret; Homerus enim sori sòf dupi- 
asiufiy de animi deliquio ponit. E- 
nimvero talibus argutiis nos quidem 
non delectamur. 

eèv diwas, ut Latini corpus tuum, 
arimum tuum, loco pronominis perso- 
nalis simpliciter positi. Germ. da wir 
dich hier an dem Felsen schmachtend 
etc. sresrava:viiror wiroa i. q. huic 
petre affixum et ezarescentem. Vim 
compositionis assequi nec latinus ser- 
mo, nec recentiores lingue possunt. 


£ 


Est ìdem ac avauvigeror wro0s rn wrireg. 
Exarescere autem dicitur Promethei 
corpus, partim e solis ardore, cf. v. 22. 
partim propter tabem ex diuturna mi- 
seria. Inest enim h. v. respectus ad 
futurum tempus. raicò ddauarrodiran 
Avgeus felici audacia positum, pro fer- 
reis catenis noxam interentibus. Sicut 
apud Terentium, erit fundi nostri ca- 
lamitas, i. e. q. exit meretrix fundo 
nostro calamitosa, sic recte et graviter 
catene Ava: i. e. nore, corruptele vo- 
cantur, etsi hunc ‘tropum vernacula 
vix imitari potest. Sed omnino velim 
tirones notent, metaphoram, allego- 
riam, aut quemcunque tropum in Gra. 
co aut Latino scriptore pro lingue in- 
genio pulcherrimum esse posse, quem 
tamen verbotenus in linguam recen- 
tiorem transfundere non liceat. Idem 
in comparatione cultiorum, que hodie 
fiorent, Europe linguarum sepenu- 
mero observatur. Graviter et ornate, 
quis neget? Klopstockius noster cru- 
cis supplicium nominat den $a- 
men Tod der eisernen Wunden. Fao 
id ad verbum Gallice verti, omnes 
credo Parisii et quantum est in Gallia 
hominum venustiorum reclamabunt, id 
inepte dictum esse, ferri posse nega- 
bunt. Itaque hoc semel monitum sit, 
ne quis Aschylum propter tropos a 
Teutonice lingue ingenio abhorrentes 
temere vituperet. 4dmparrsdsres nibil 
aliud est quam supra, v. 6. dlasdr 
Tivos. 

149, vis yde cianoviuo nenrove' "O 
Apa, novi enim gubernatores obtinent 
Olympum, plurali hic pro singulari 

, posito, non sine quadam amaritudine. 
ic et nos; denn itzt sitsen neue Herren. 
I 
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136. «J] bis tantum ponitur Rob. Turn. ter Stanl. quater autem legendum esse 


vidit Heath. ut sit basis anapestica. Ita Cod. Reg. B. 


ixiogouivov Schol, Rob. 


| 141. ergorwaoròs Ox. 


272. et Chori v. 981. 282. non sinunt 
nos de alis cogitare, quod ibi videbi- 
mus. Utrum vero ipsum tantum cur- 
rum Alis moveri finxerit AEschylus, an 
eum, quod Heathio placet, ab avibus 
tractum theatro represeptaverit, certo 
definire non ausim. 

137. weAvrixvos dicityr Tethys, quia 
magnum liberorum. numerum Oceano 
pepererat, quos recenset Hesiodus in 
eogonia, v. 337. sqq. 
138--140. è aso)--Iaopos Qasava. 
Ft patris Oceani terram irrequieto fiu- 
mine cingentis filie. Secundum veterum 
opinionem Oceani flumen totum ter- 
rarum orbem corone instar ambire, 
tralatitiym est, Eschylus autem O- 
ceanum deum ab cognomine mari di- 
serte distinguit, cf, v. 300. "Axois4nrey 
fsvwa sppellatur mare, cui Oceanus 
presidet, propter perpetuum motum; 
et ab hoc fonte sine dubio flyxit nobi- 
lis Homeri phantasia, qua Somnum 
sic loquentem ipducit, Iliad. È. 245. 
ut Oceanum in soporem dare magnum 
opus ac difficile esse significet. 

_ 140. 3ieg9ne”, ieldio9. Synonyma 
haec vehementiam commoti animi pro- 
dunt. 

| 241. ely 3sepò. Singularis pro plu- 
rali positus ad variandam orationis 
formam conducit. 

weogwoeraròìs proprie affibulatus, 


. 


. ut supra, v. 61. seewdlur. Nobis alia 


metaphora .sic idem eloqui licet: In 
welche Fessel cingestrichi. 
142. cniedi---dugos. In summis hu- 


138. siMuocopivov] 


140). iesdioY] ieidie9s &° Ar. Ox. Ald. Rob, 


] ecipitii scopulis, Germ® auf den 
Thersten Klippen dieser Felsenbucht. 
143. Qeovedv sxsir, eicubias agere, 
coll. v. 31. gravi metaphora et loquen- 
tis conditioni aptissima. @eeveà 43n- 
Aes, quam propter miseriam el nemo 
invideat, nemo pro eo obire velit. 
| 144--148, Asdecw---Abpous. Vide- 
mus Prometheu; et oculis nostris hor- 
rore coorta offunditur nebula lacryma. 
rum plena, cum corpus tuum hic ad pe- 
tram videmus ferreìs his noris intabe- 
scere. Hic locus fuerit, eos qui re- 
centes ad Tragicorum lectionem ac- 
cedant admonere, in Chori canticis, 
utpote qua lyrico spiritu inflentur, 
graviorem lingue sonum, nova voca- 
bula, metaphoras audaciores, et flu- 
men orgtionis liberius se jactans nemi: 
nem offendere debere. Itaque nis 
ubi a veritate imaginum aut sensuur 
poétam discessisse arguì potuerit, ne- 
mo ei elatum et magnificum dicendi 
genus, presertim in Choricis, vitio ver 
tet. duixàAn wreeonti de lacrymis, ima, 
gine naturam aemulante. Lacryme 
enim oborte quasi nebula, aut velo 
oculos obducunt, eorumque luminibus 
officiunt. s'0004574: vehementiam pro- 
rumpeptium lacrymarum designat. Id 
occasioni aptissimum est, Ètiamsi 
enim lacrymas cuhibere voluissent 
Nymphe, magnitudo tamen malorum 
Promethei, eas vel invitis expressisset. 
Nec dubito quin apte positum sit, 
dulràn eersions Tazovav; etsi enim 
ipse hanc nebulam lacryma efficiun 


IIPOMH@EYTZ AEZMOQTH3,. 


Opixa porte wANON 
axpuwv, Civ deag sio 100007 


Iléroa GO AUAIVO EVOY 


Taiîcò aò 


ayTodetosTi AUfras. 


Néoi yàp claxovopor xgarota” OAprrov, 


146. Jaxevwr, cèv Sizas] vitio operarum bis positum Ald. tindeven] siesdover 


scriptum in quibusdam exemplaribus refert Schol. 


147. wire] post 


Brunckium, qui hanc, lectionem reperit in Cod. Reg. A. recepimus, quia con- 


cinnius est, quam, quod in ceteris Codd. et Edd. legitur, wireas. 


148. raieò 


dbaarrodirori MUpas] ve; kdaarrodivos AUpiso adversus metrum. Ald. Rob. 


Vulgata venit a Victorio. 


tamen eodem modo nebula lacryma- 
sum plena probabiliter dicetur, quo 
nubes pluvie plena offensionem non 
esset habiturum. @ecse@ vero, quia 
ob metum et angorein de Promethei 
fortuna lacryme prorumpunt. Non 
enim interpretor horrenda, (si enim 
hunc tantum sensum admitteret @gecs- 
eè, legendum potius censercw 3vefipà,) 
sed ex horrore coorta. Germ....ice lo- 
cum ita vertendum puto: und cin ban- 
ges Thrinenwélkchen dringt sich in un- 
ser Aug empor, Ut autem 4Èschylus 
nebule similitudinem ad lacrymas 
transfert, ita Sophocles, Antiyg. 532. et 
Euripides, Hippol. v. 178. in eadem re 
vifes usurpant, hoc tamen discrimine, 
ut ista metaphora frontem obnubila- 
tam designent, e qua tamquamex nube 
‘lacryma stillent. Si quis vero in in- 
terpretatione poétarum difficilia potius 
et ardua quam plana et simplicia se- 
ctetur, ei forte in mentem venerit, 
duixàn» sic explicare, ut ad umbranm, 
que oculis e propinquo aut instante 
animi deliquio offundi solet, refératur; 
ita Chorus propter adspectum Prome- 
‘thei miseriarum, se tantum non animo 
linqui lacrimasque simul oboriri signi- 
ficaret; Homerus enim deci vòf 4ugi- 
asAiuy de animi deliquio ponit. E- 
nimvero talibus argutiis nos quidem 
non delectamur. 

eèv Siuas, ut Latini corpus tuum, 
arimum tuum, loco pronominìs perso- 
nalis simpliciter positi. Germ. da wir 
dich hier an dem Felsen schmachtend 
etc. eveccavaivigivo wriroa i. q. huic 
petre affixum et ezarescentem. Vim 
compositionis assequi nec latinus ser- 
mo, nec recentiores lingus possunt. 


4 


Est idem ac aùasvégivor wods ri wireg. 
Exarescere autem dicitur Promethei 
corpus, partim e solis ardore, ct. v. 22. 
partim propter tabem ex diuturna mi- 
seria. Inest enim h. v. respectus ad 
futurum tempus. rairò diecarrsdiran 
Aygeus felici audacia positum, pro fer- 
reis catenis noxam inferentibus, Sicut 
apud Terentium, erit fundi nostri ca- 
lamitas, ì. e. q. exit meretrix fundo 
nostro calamitosa, sic recte et graviter 
catene Ava: i. e. nore, corruptele vo- 
cantur, etsi hunc ‘tropum vernacula 
vix imitari potest. Sed omnino velim 
tirones notent, metaphoram, allego- 
riam, aut quemcunque tropum in Gre. 
co aut Latino scriptore pro lingue in- 
genio pulcherrimum esse posse, quem 
tamen verbotenus in linguam recen- 
tiorem transfundere non liceat. Idena 
în comparatione cultiorum, que hodie 
fiorent, Europe linguarum sepenu. 
mero observatur. Graviter et ornate, 
quis neget? Klopstockius noster cru- 
cis supplicium nominat den sa- 
men Tod der eisernen Wunden. Fao 
id ad verbum Gallice verti, omnes. 
credo Parisii et quantum est in Gallia 

hominum venustiorum reclamabunt, id 

incpte dictum esse, ferri posse nega- 

bunt. Itaque hoc semel monitum sit, 

ne quis A:&schylum propter tropos a 

Teutonice lingue ingenio abhorrentes 

temere vituperet. 4dazarrésros nibil 

aliud est quam supra, v. 6. &dagudr 

Tivos. 

149. vio: yde cimmerépo nparove’ "O. 
Adparev, novi enim gubernatores obtinent 
Olympum, plurali hic pro singulari 

. posito, non sine quadam amaritudine. 
Bic et nos; denn itzt sitzen neue Herren. 
/ 
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IIc. Ei yae p rd yÎv, vipYev r°’Aidov 
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Taprapov Quey, decpoîg RAUTOAIS 


"Aypiws wermaras, as pare deds, 


155 


250. ». dì vue] v. dì di e6uos Ald. Rob. metro repugnante. vsoygols dì viso 


Ox. &9iras] è 


teuws omnes Codd. et Edd. ante Bentlcium, qui (ep. ad. Mill, 


p. 66.) antiquam lectionem esse docuit 49irws. Hesychius enim: ’ASires, 
bfruws, od evyuararidupivos. Alogidos Mooundii dioeuwrn. Pauwii conje 


ctura &Sira vel &Sisza jam nihil egemus. 


154. sixsy) Stanl. conj. Tnsy. 


155. &ygiws] al. &ygias teste Steph. Illlud elegantius. #75] pna0es Ald. Rob. 


am Ruder, quamvis de uno tantum 
sermo sit. eiaxersze; frequens meta- 
phora, que Sept. ad Theb. v. 2. 3. la» 
tius circumscribitur. Sic o/axogesfos 
Vi 515. "e 

150. vsoggeois---nparuvi. Et novis le- 
gibus Jupiter haud legitime imperat. 
aSirws recte restituit Bentleius ex 

,Hesychio ; qui id interpretatur: &%- 
Suu, cò cvysnrasrituzivos i adeoque 
hoc vocabulo significatur Jovem im- 
perium absque auctoritate et con- 
sensu .reliquorum deorum obtinere. 
‘Hxc tamen cum narratione Promethei 
v. 218. 229. 230. segre conciliantur. 
Itaque hunc versum, levi mutatione, 
sic‘torrigendum esse arbitror : 
Disoxgas dà viuus Ziùs hdirws npalbru, 
movas enim leges Jupiter sancit non legi» 
time, modo, sine reliquorum deorum 
suffragio. Sic optime viegseeds vésovs 
sgarori opponitur sequentibus rà pls 
di miàsgia vi disci. Accedit quod 
sic tautologia evitatur; nam v. ante- 
cedente jam dixerat Jovem regnare, 
ugaesiv'OX5pwov; itaque si h. 1. mens- 
ewur intransitive posituni esset, bis 
idem dixisset AEschylus, cujus vitii 
propter admirabilem, qua flofet, ver- 
borum copiam, et ubertatem, sine sum- 
« ma necessitate non est insimulandus. 
sparyruv sbusvs, leges firmare. i. q. fir- 
initer sancire. 

151. cà ereìy Dì wesrlwgsa. Recte 
Stanleius pristinas Titanum leges, quee 
Jupiter jam antiquet, significari videt. 
trddipsa alias s admiranda, h. Ì. 
sancita et consequenter Î. q. veguféscsve 

. denotat. diret abolet. 
152. « yàg non equidem cum do- 


ctissimo Brunckio h.I. utinam, sed po- 
tius imo vero si verterem. Est enim 
elliptica orationis forma, et post ims- 
y43s reticentur verba facile supplen» 
da, v. c. ferendum fuisset, vel similia, 


- Id Germani examussim imitantur, e. c. 


hune locum ad verbum, bene tamen 
Germanice, sic reddere liceat: Ja 


= wenn er mich noch unter die Erde in . 


den Tartarus gesteckt hitte;—So aber 
etc. n 

153. Sub terra Orcus Plutonis re- 
gia, et sub Orco demum Tartarus esse 
fingebatur. Ad hanc normam Eschy- 
lus, ubicunque de Tartaro loquitur, 
fabulam dirigit. Aptum vero est, quod 
in Tartarum potius se dejectum esse 
optat, cum propter eam, quam ipse 
affert, causam, tum propterea quod eo 
reliquos Titanas fere omnes Jupiter 
incluserat. _ 

vineodiypwy dicitur Orcus, quia om- 
nes mortuos excipit; alibi erdrdexos 
v. c. Sept. adv. Theb. 862. Eis &rte 
avror Tderapor, in immensum Tarta. 
rum. . 

154, 155. Bucpoîs &Xbreis Avyegius ws 
Adeas. Cateriarum et vinculorum du- 
ritiam ait se deprecaturum non fuisse, 
si eum Jupiter in Tartarum potius de: 
jicere voluisset. rt Sis ases erp 


. diXXos periphrastice pro ovdiis. Sed 


heec periphrasis affectum orationis de- 
cet. Aptum vero est, quod non dicit 
miri Îtds privi Beords, nam pro tanta, 
cujus sibi conscius erat, erga homines 
benevolentia, eos ex malis suîs fru» 
ctum letitie capturos esse, credibile 
non erat. 

155, 156. ds--imiyidu. “ Minime, . 
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Xo. Sp. B'. 
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Vulgatum dedit Victor. e -ase r Sad conj. Heath. ita ut 9sà; in unam sylia- 
bam contrahatur. Verum particulam &y hic necessariam esse recte negat Brunck. 
156. letyn9u] ie1719n Hob. 157. xisvy'] nsvvyi’ in quibusdam Codd. 
reperit Steph. atque sic est in Turn. Lectio satis antiqua videtur, si modo 
ad hune locum pertinet glossa Hesychii: Kiruyma sè xiròr red edluaros, olev end 
nai Tialw, Qivrarua Zo9uràs xa) drxpsior. 158. ixSesis] 1xIeeîrn Rob. 
iwixaora)] irizaena Ox. Ald. Rob. isizgagra e Victor. ed. in ceteras ftuxit; 


idque cuni wiseySa melius constmitur. 


Brunckins inquit, audiendus Heathius, 
reponens ws sr dy 9166. Legitimam 
particularum «ws, $wws, ya, significan- 
tium ut, cum imperfecto vel aoristo 
indicativi constructionem, licet non 
rara sint illius exempla, ignoravit vir 
doctus, metri quam lingua peritior, 
nunquan: sine naufragio ad hunc sco- 
pulun navem appulit. Infra, v. 755. 
owws wridy csvifaca rv wdvrav wivay 
&serndXkyny, emendat draiAeysin. In 
Soph. CEd. Tyr. 1391. fè KSesgan, ei 
sd idizov; ci w où raCay invuvas 1i- 
Sùs, ds Tiufa proci iuauròr drSgai- 
Fosiv---quid acceptum me statim non 
interfecisti ne ostenderem me hominibus. 
- --Electr. 1134. dras Savoy ixuro. 
Quae loca etiam perperam sollicitat. 
Noster, Choéph. 139. é6rws dipeovris 
era pù ‘xivvertun.’ (Vide Musgra- 
vium ad Eurip. Pheeniss. 216. Valcke- 
nariwin ad Hippol. 928. et diatr. in 
Eurip. fr. p. 149.) Hactenus vir do- 
ctissimus. 

157. alHsr xivoypa. Hesychius, 
cujus glossam inter V. L. descripsi- 
mus, «mvypa legit. Id Pauwio unice 
placet, quia xivvypa, quod motauculum 
interpretatar, iu conditionem Prome- 
thei vincti non cadat. 
stovyma, quod vidit Stanl. a xvéo, ut 
ab ai9derw, aiduypa,-:-Est nutem ai- 
Hi eser xivuy pa, quicquid sublime in atre 


pendet, ventorum ludibrium; Germ. . 


ein buftiges Gaukelspieh Non enim hie 


Sed veruni est i 


163. Cum hic versus antithetico 


putide urgenda est origo vocabuli. Eo- 
dem modo «/ss apud Lycophronem 
ponitur, cujus locum etiam propter 
argumenti affinitatem transcribimus: 
Tirana vAfimor, ce) È weds wrirpar 
deos * 
Miur Zveaian, 1vSa queszes ride 
Oîxrisa qurusino degumpiva 
Oui, eve) PAlfara dsrrorav c6X0v 
"ExCAnrov aidleven KekFdes wriras 
Tieyuow aldenua Pois dns. 
h. e. Tibi vero, misera Seta, mors ad 


° petram infelix impendet, ubi tenacibus 


compedibus seneis delisata miserrime 
morieris, combusta duminorum classe, 
expositim lugens prope Crathidem 
corpus, vulturibus cruentis suspensum. 
Fustathius ad Iliad. . 281. p. 861. 
lin. 16. ed. Frob. eeù dì snva add 
waedyuyor vò andere lE el vrag' Ai- 
ezuam alSigior nivuyma, 7ò deb giov td - 
400. 

158. ixSeois isizagra erirovSa, ca 
atior que inimicorum oculos pascant. 
rixugua, <ieua d cv quigu TÌs, nad 
i isriguores. IHesych. o. 

159, 160. risdeuzagi; Quis deo. 
rum tun durum et ferreum habcat ani. 
mum, ut ei huc letabilia smi ? 

161, 164. ris eb---Asés. Gradatio a 
minori ad majus. Quis non potius mala 
tua commisercatur, si nimirum a Jove 
discesseris! y1 l. 1. est scilicet; Germ. 
den Jupiter freilich ausgenommen. 

162--164. dd inunirws---yinar. Hic 
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Aeîgns tè veov Bovasup”, db dTov 
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xfmrpov Tipuds T° arocundiTAI. 
Kaito f où periyAwrgos aertode 
Eraodalowv déNgei, ceosae T° 


N là x 
OùroeT darsimas TEA, TOÒ ey 


suo, qui est v. 182. non satis respondeat, cujus metrum est vuv | u-|u-]u-|; 
Arnaldus emendavit Hysvos dyrapusator vèv voy: Pauwius r:Uivos dyvapsrro» 


#50v, quod melius. 
172. maira È ob] xa) e où 71: Ox. 
iravdais claudicante metro. Rob. 


enim semper iracundus inflesibili ingenio 
obsequens Calì posteros domat; Hsvos 
* diyrapsslov voor, possidens animum inflezi- 
bilem. isinirws dauvara: obpaviay yîr- 
say, iratus semper scilicet ob bellum 
adversus se gestum Titanas domat: 
qui sunt Odeavod xa} XIovde rixva coll. 
v. 285. Nisi vero, quod mihi quidem 
. magis arridet, odeaviey yiwas de omni- 
bus diis ceelestibus intelligendum est; 
tum iscxiras non iracunde significa- 
ret, sed tantum severe, morose; ac sen- 
sus hic verbormm exoriretur: ille au- 
tem acerbum et severum in calestes deoa 
smperium ezercet. 

165. 166. sq. oidì Anéu---Roxàv, nec 
prius desinet, quam aut animum expleve- 
rit, aut ci dolo aliquo imperium occupatu 
difficile aliquìs eripuerit. 

167---171. $ shy 1° iuov---artoev- 
A@ra:. Profecto me olim, quamvis nunc 
firmis compedibus verato, opus habebit 
deorum rex, ad indicandum ei novum 
consilium, quo sceptro et honore spolia- 
bitur. Id consilium hic subobscure et 
ambigue Prometheus indicat; in quo 
magna cernitur ars poéte, qui sic 
et attentionem spectatorum acuit, et 
actionis tragice cursum, ne justo ci- 
tius ad finem perveniat, inhibet ac 


‘ suspendit. Preclare vero et hoc insti- 


tuit, ut cum primum h. I. Prometheus 
consilii adversus Jovem olim nectendi 
mentionem fecisset, Chorus quanquam 


Morelli enim ratio Sysvos rov &yvegarey viov ferri nequit, 
xa) 4 ov 70 Rob. 


178. inaodaio) 


alias in curiositate sfUrruyos, tamen id 
animadvertere non videatur, nec ab 
eo nunc diligentius, quando aut quo 
pacto illud futuram sit, exquirat, sed 
omne illud vaticinium, quasi somnium 
quoddam animi nimis concitati, silen- 
tio pretereat. Inde sibi Poéta aditum 
paravit ad sequentem Promethei nar- 
rationem de beneficiis humano generi 
a'se tributis; ad colloquium cum O- 
céano, ad Iùs episodium, donec tan- 
dem a v. 915. repletitis iisdem de Jo- 
vis periculo presagijs, et paulo clariore 
in luce positis viam sibi ad catastro- 
plien totius fabula faceret. aixtirdas 
eandem vim habet, quam supra aixia; 
vîm sibi preter jus ‘et -fas illatam no- 
tat. yuworitin vocabulum Aschyleum. 
earedraviS' BaciXsds, koxwv. Hesychius, 
du ba: elliptice pro is Tò mì adr9 dsitar. 
Tò viey fBovAsuza oppunitur pristino 
quod Tita;es adversus Jovem moliti 
erant. cx%sreo rieds 7° periphrasis 
imperii; regiam dignitatem, omniaque 
Jura et ornamenta que eam sequun- 
tur, ut apud Homerum, Iliad. 8". 206. 
sis frw Bacosrids, d ldwxs Kodyov wraîz 
ayuuropririo oxnrrpoy 7° hdi Fipusas, 
iva epici iuCaciAsin. @rosvikta:, spo- 
liabitur, presenti pro futuro posito, ad 
notandam rei certitudinem. 
172---177. nairo p° où---2ixiag i91- 
Aston. Quanguam me nunquam melli- 
fiuis Suade incantationibus demulcebit, 
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Aenpuov Yanton, wovas Te Tivesy 
T90d aixias iFexfon. 


Xo. 


Zòù pèv Spacis te xaì wixpaîg | dvris. B. 


Aids ovdiv sriyarde, 


"Ayav è ènevdegosopeis. 


180 


"Epàs dè Petvas Neldire didropog Pi6og. 
Aida yde apòdi rale riXAIS, 
Il& worse TdvÒs urovav yen ce 
Tiopa xioavr sosdsiv. Axlynta yÀg 


176. cinn] peo: civur Rob. supplemento e glossa ducto, sed adversus metrunr. 


177. aixias] airiag Rob. male. 


risi cus rizas Ox. 


nec unquam ego rigidas ejus minas veri- 
tus, hoc ci aperiam, priusquam ex sevis 
his vinculis me lararit, et mihi pro inju- 
ria illata satisfecerit. Primum hic mihi 
velim aliquìs attendat, quam ornate 
hoc extulerit: nec precibus nec minis 
mihi persuadebit ; sic tamen temperato 
verborum ornatu, ut omnia colorum 
pigmenta, a quibus naturalis tragici 
‘ dialogi decor abhorreat, vitaverit. s- 
AiyAweco ismuini wruSeis, mellis în- 
star ab ore fluentia suadele lenocinia. 
Facile cuivis in mentem venerit, quod 
Stanl. comparat, Homericum illud, I- 
liad. a’. 249. voi na) awd yAceons yZv- 
mimr miùiros piu avdsi.---Hiafu ex Ho- 
merica consuetudine significaret per- 


suadendo aut incantando decipere ; ut 


Hesychius SiXyu exp. drars, quod 
bene h. I. conveniret. Forte tamen 
simpliciter ex usu scriptorum post 
Homerum positum est, pro delenire, 
mulcere, mollire; que vocabuli pote- 
stas propter viciniam oppositi euesòs 
commodam hic sedem incia faerit 
Ita concinne aliquis dicat: Nec preci 
bus me mollies, nec minis me franges. 
ripàs—-sarapnvion. Variatio con- 
stractionis et a tertia persona ad pri- 
mam transitus, aptus est liberiori filo 
familiaris colloquii. druia), 
mine. In ultimis verbis elucet 
libera viri contumacia, non ut solvatur 
tantum e vinculis, verum etiam ut sibi 
satisfiat, postulantis. wravàs rivur mul- 
atam pendere aut quocumque modo sa- 


. audacia remittis. 


179. vari] Ivruzia:s, quad pro veria 
lectione affert Morell. e marg. MS. glossam esse manifestum est. 
183. rà wor1] sen srers Ox. Ald. 


182. cass 


tisfacere. 

178. Ultima Promethei verba no- 
bilis feroci» plena sic feriunt Nym- 
pharum animos, ut, quale illud Jovis 
periculum sit, curiose quserere omit: 
tant, quo tandem ista consanguinei 
licentia eruptura sit unice sollicite. 

178—180, cò mir-dasdiporegasis. Tu 
quidem ferot es, et ucerbis calamitatibus 
nequicquam cedis, sed nimis libere vocife» 
raris. lmgaAgrest cedere, item aliquid 
remittere. Prior significatio hic aptior 
est. Alteram expressit versione Stane 
leius, qua quidem admissa sic expli- 
canda est verborum structura, ut da- 
tivus svispais diano sit i. q. propter 
acerbas calamitates, et post inigaA&s 
repetatur dwé eeò navy vocabulum 
Dedrovsi nihil ob istat calamitates ab 
His ambagibus opus 
non est, si verbum imyaAe», cedere, 
cam dativo due construatur. iasv- 
Siporspsiv, libere vociferari, ut Aabgore 
pesi, v. 327. Senevrepsir, Suppl. v. 911. 

181. ipdg---p6C05. Meum autem ani. 
mum sollicitat acutus timor. dgidies îr- 
ritat, purgit. udroges, penitus pene- 
trans animum. _ 

188, 184. wàù mrors-—iciduiv. Sì com- 
ma esya:s et punctum post besdaro 
ponitur ita convertendua cri locus: 

or enim, in his 8 tuis, quoreum 
tandem urns horum laborum finem 
cisurus sis. Haud incommodum tamen 
fuerit, post rixes colo aut puncto, 
pest ld» autem signo interrogatienie 
r 
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*Hdea, xa) xtao arapapudov Eyes Kpévov traig.185 


Io. 


OT d71 tpayds, xal wap savTd 
Tò dixasoy Eymi Zevs* dXN Burras 


’ 


MaXax0yv®%.wy 
"Esa #09 drav rasty paicd%* 


Tay d arfoapyoy sopiras 00Y%; 


190 


Eis apSpdyv tuoi xal piAoTaTA 


ì 


Zreidawy omebdovri wod FÉ. 


Xo. IIayr txxdavtov xa) yéyoy rpiv noyov, 


185. kraeduvSor] cò waeduvSov Ox: Turn. quod prelaturum se fatetur Morellus, 
nisi insolentia vocabuli ewxeduv9ey obstaret. Dubitat nimirum an è in éragd- 


#uSev produci possit. 
cesuram a poéta produci potuit. 


Sed etsi Alpha privativum breve est, hic tamen ob 
Versus autem hic eum antithetico suo 


- w. 166. est dactylicus Logacedicus, constans e quatuor dactylis et Syzygia 


trochaica. 
autem anapestum turbat. 


186. reaxds; xa)] Soasss vi xa) Ald. 


reazbs vs xa) Cant. ec 


187. furas] iuwas olw AIA. Turn. Victor. Canter. 


Sed ita versus duabus syllabis abundat; ultra dimetrum enim hi Anapesti non 
excurrunt. Quare jam Stanleius aut e/w, aut fusas delendum censuit; 


melius abest; idque cum Brunckio delevi. 


189. je:r9] Brunckius in Codd. 


- reperit annotatam V. L. f:x9#, cum hoc scholio #yeur srev weaxSér: sè 


 wedyuara ds Mya. Inepte. 
191. eeSpdo] ded 


distinguere ; quo facto sic oratio con- 
formabitur: Timeo enim' fortune tue ; 
denn ich fiurchte fr dein Schicksal; ) 
tandem tibi fatis decretum 

erit, ut in portum pervenias, et horum 
laborum finem videas? Que forma ver- 
borum haud scio an doloris plenior, et 
perturbatior sit. Certe similis locus 
v. 99. interrogationem item rectam, 
non oblizuam habeat. stiravre me- 
taphora ab homine diuturni« erroribus 
maritimis exercito ducta, qui tandem 
aliquando ad littus appellit, aut in 
portu navigat. wirey rie, supra, w4- 
Xiureisnara v. 99. ai più Ae 
184. axignros, proprie quem acce- 
dere, aut adsequi nequeas; &xixnra 
“#4%a autem mores intractabiles, (ein 
Sinn, dem man nicht beikommen kann, ) 
qe sensu Achilles apud Homerum 
icitur dusyares. nioo arueduvdoy, 
animus inezgrabilis, nec precibus nec 
monitis fiexibilis (bey dem kein Zure- 


_ 186. wao iavry cè dixaior ixgur di- 

‘ Ocitur is, cui stat pro ratione voluntas, 
estque idem fere quod supra aliis ver- 
bis v. 150. deseribebatur. auAenoyro 


190. Foricas seyNv] soetons e seyv 
d. Rob. ex errore librarii. 


| tam late, quam ut 
‘crimina Promethei curiosius exploraret. 


gv apte opponitur antecedenti vee- 
%is. Quamvis asper sit, tamen mollie o 
tur ejus animus. 

189. érar raven fest. Pulchre con- 
tinuatur metaphora. Sicut enim car- 
nes tundendo molliuntur, ita Jovis 
animum tgli necessitate contusum mel- 
liorem ac tractabiliorem fore significat. 

190. &eicazver spy, iram obstina- 
tam, ut Homerus, Od. W. 167. xîg 
&ricagsoy interprete Hesychio appel- 
lat 7ò ud ivdidovy, enAnpor. * 

190---192. cà» D dricapror---itu, 
{Et ira obstinata repressa tandera in con- 
cordiam et amicitiam mecym cupiente 
cupiens redibit. 

+ 193. Ad hanc Chori responsionem 
a proxime precedente Promethei di- 
cto transitus preefractior est, nec satis, 
ut ita dicam, complanatus. Certe pro 
iis que Prometheus postremo de spe- 
rata sibi Jovis reconciliatione dixerat, 
magis a Choro exspectabatur, ut spei 
ne causas et 


who inxdiupoer---26y0. 
nem nobis aperi et clare enarra.. 


ORte 


MPOMH@EYZ AESMQTHE. 
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Iloiw Aa6wy ce Zeds n° alridpari, 


Oltes &rlums xa wixpag aixlZerou* 


195 


Aldatoy rudi, el 71 pr) Paarrn 2670. 


2 


"Axyenà péy pio xal Aéyewv ssÌìv TAÒe, 


“A2yos dà ciyàv wavraxi; dà dimora. 
"Era tayis’ fptavro dalpoveg gO0v; 


Zrdcis 1° iv AXNNA0101V abpodivero, 
Oì pv deaovreg ix6areîy he 


ng Keovov, 


‘Ls Zevs avaoto: djdvey, ci dè rodprariv 
Zrevdovres ig Zeds paror dofesev dev 
"Evra39' 170 rà Absa Bovreiwr, wideiv 


Tiràvas, Obgavoi Te xa) Xdovds rixva, 


205 


Oux FiumInv aipiadas dè pnyavds 


Aripdravres xapregois Ggon 


Is 


"Qov?” dpoySal pds Biay ts derrioev. 


201. Bene] formam Ionicam e codicibus restituit Brunck. qua spe /Eschylus 


utitur. Priores editt. Rees consensu. 
gie Ar. e glossa. 


L03. 
206. alusdas] mipvaove 


sis Ald. £05. xYeràs] 
CI ac Post î Rob. 


iuserit wev, quod scholio debetur, nec metro aptum est. 


194, 195. relp---ninifira;, quo in 
crimine te Jupiter um tam 
fgnominiosis te et acerbis is affligat. 

196. ddator---Aiyg. ac id hec 
edisseras, nisi quid sermone hoc offendaris. 

197. diyurà---rdli. Tristia quidem 
mihi hec sunt vel ad dicendum. Germ. 


198. dayos i. q. dAyurà, sed scite 
variavit verbi formam. dayes dì riyso, 
um tamen etiam csi silere.. erav 
caz È dvewrerma, in utramque partem, 
sive eloquar, sive sileam, malorum meo. 
rum sensu premor. Aut si mavis: quo- 
Cunque me vertam, nil nisi infortunium 
es. 
199, 200. Îeu---agedurnsre, Quam 
primum dii alii aliis irasci caperunt, se- 
ditione inter eos coorta. Sic apud Ho. 


contra nitentibus ne unquam Jupiter 
imperaret. Observandum est ei pero) 3ì 


esse nominativos consequentie, nam a- 
podosis quee ab imt)---spedsvero pendet, . 
v. 204. demum sequitur. Perperam 
Stanleius ei str SiXerrss ad detareo 
refert. 


regnum 
Aeg mazaràs recte Stephunus et Pot. 
ter. td Lyco hron. v. 1184. interpre» 
tutur dolos, dolosas et fraudulentas ar- 
tes; cas igituc nagrigoie Qporipari, 
bellicosis arimis, seu robore ac fortitu- 
dine freti rejiciebant. deysdtu» enim 
h. L i. q. aspernari, cum contemptu re- 
jicere. Sic de precibus spretis v. 789. 
reds Blar, violenter, ut ergés fiAfa» ami. 
ce, v. c. ap. Xenoph. Cyrop. i. quera 
locum comparavit Stanl. Particulam 
es nec otiari, nec em n uo, 
bene monuit Heath. dysz9s wess 


Riar et, sine negotio et per vim quidem. 
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*Epoì èè parnp, cy dra povov, Déuigz 


a) T'aîa, 0A Gvouatwv poep pia, 


210 


Tò péx2oy 7) xgalvosto wwgoùredeoTIXEt, 
‘5 où xar' ioyby, oddè aspds Tè xagrepòv 
Xoein, diAm dè, ravs Ùmepegovras xpareiv. 


209. eòx &ral---Taîa] ebx &rak pero @. darà xa} Faia Ald. versu duabus syl- 
labis abundante. Inepta est Pauwii conjectura c0x &sraf viper Ofjus, h. e. xarà 


yipev, quod ille interpretatur legum et juris res 


Themis. 213. xesin] 


Hexc lectio Dawesii ingenio debetur, Miscell. Crit. p. 332. xed # Ald. 
Tum. Victor. xesi' 3 Rob. dsasestovras] Sic Victor. vsespiggorras Ald. Rob, 


quod prefert Heathius, ut vitetur anapestus in quarta sede. 


At hunc pedem 


in secunda et quarta Iambici ‘carminis regione non semper a Tragicis evitatum 
fuisse constat. ‘| Et participiym futuri h. 1. multo aptius est. 


209-211. ipo) dì ufono-—erpoves9ds- 
erixu. Ridicule Scholiaste particulas 
gin dat pisvo ita construxerunt, ut 
‘cum sa} lei conjungerentur; hoc ni- 
mirum sensu: mihi autem mater, que 
non solum Themis, verum etiam Terra 
appellatur, predizerat. Non animad- 
verterunt Graculi adverbium «raf. 
Rectissime vero Heathius aliique ex 
dat ivo cum mweobriSserixs cohe- 
rere viderunt, et nihil aliud esse, ac: 
non semel tantum, semel ac sepius, (mehr 
als einmal.) Sed major difficultas, a 
nemine adhuc, quod meminerim, ob- 
servata, ex versu sequente, xa} Fai 
sorX@r evoudran posti pla, oritur. 
Nota quidem estet 3 veteribus multum 
celebrata 4 2roAvavuzia deorum dea- 
rumqtue ; ac Stanleius aliquot loca ex- 


citavit, in quibus Taîa eadem et ‘Esla 


et Angsiene vocatur, in quibus tamen 
ne unicus quidem est, qui Themin 
etiam l'aiay appellatam fuisse testetur. 
Sed primum Zschylus ipse in princi- 
pio Eumenidum, quod Stanleium non 
. fugit, diserte Themin'a Taig distin- 
guit, illamque hujus filiam nominat; 
in quo ei cum Hesiodo et Apollodoro 
. convenit. Deinde v. 888. Themin Ti- 


tanida appellat, ex quo denuo intelli. . 


gitur, tragicum nostrum ab hac genea- 
logia non discessisse. Titanides enim 
sunt Apollodoro teste, Celi et Terre 
fili», Titanum sorores, Tethys, Rhea, 
Themis, Mnemosyne, Pheebe, Thea. 
Aperte igitur sibi Eschylus in eadem 
trago:dia repugnaret, si Themida ean- 
‘dern et Terram esse h. ]. diceret, cum 
tamen v. 888. illam inter Titanidas 
b. e. inter Terre filias retulisset. Ac- 


4 


cedit, quod versu 205. Prometheus Ti- 
tanas Queavov rs na) XSovds rima Celi - 
et Terre filios nominat. Jam si eadem 
X9wy sive Taia ipsius quoque mater 
fuisset, cur Titanas non potius fratres 
suos appellaret? Aut cur Themis, si ca- 
dem et Fax fuisset, non item reliquis 
filiis Titanibus, sed soli Prometheo, qua 
in fatis essent, predixisset? Denique 
h. l. parum commode duplicis hujus 
nominis mentionem fecisset. Quid 
‘enim attinebat, ubi tantum Themidis 
vaticinium exponendum erat, inutilem 
hanc de alio Themidis nomine obser- 
vationem inculcare? Qua cum ita sint, 
‘totum hunc versum ° 
Ka) Faîa, woXAwy ovopdrmo peooPN peics 

spurium, AEschylo plane indignum, 
atque ex -glossa marginali seu Gram- 
matici interpolatione intrusum esse 
censeo. Multo elegantius et concin- 
nius absque isto emblemate leguntur 
hi versiculi: 

*Epoì Tì prrne ovy drut psver Qipeis 

Tò 620 $ xpaivosro wrgbridsoswrizi 
mihi autem non semel tantum mater The- 
mis futurum ut eventurum esset predize- 
rat. Interpolationi occasionem dedisset 
videtur error Scholiastarum quorun- 
dam supra commemoratus, quo verba 
od dat psv ad vocabulum @iwss 
trahebant, indeque hic sententiam qua 
2 xe) aut &XAè xai inciperet excidisse 
somniabant. Itaque facile Gramma, 
tici cujusdam annotationem ceu genui. 
num /Eschyli versum e margine in 
textum recipiebant, nubem certe, si 
unquam alias, pro Junone amplexi. 

212, 213. ds où---xpmetiv: Quod 608, 
qui essent rerum potituri, non oporteret 


IIPOMH@OEYZ AEZMQTHS. 
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Toraùr suod Aoyosaiy sEnyovpevo, 


Oux Aélwrav odi weooeatba: tè wav. 


215 


Kparisa di poi Tv rapaseorev Tora 
"Epalvsr” elvas, wporrabivta parica, 
'Exoy9 txovri Zavì cupragasareiv. 
'Epaîs dè Bovraig Taprapov perapeadrg 


f 


KevIpev xadi5t rs TÒ 


ywaXasyevi Keovoy, 
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Aùroici cuppazoi. TUdò È sod 


214. ifnyovmivov] itirovpirev Rob. 


217. ereoeraCévra] Hanc lectionem a : 


Brunckio in cod. Reg. A. ubi superscripta erat, repertami, nos quoque vulgates 
wgerrabiye: preferimus. Frequens est enim ista casus enallage; et tamen altera 
lectio, quoniam ad we refertur, facilior est, ut ergerAaCiyra quidem in dativum 


librarii mutare potuerint; vice versa non item. 


219, sesAdagetaSàz] pesditadde 


Ald. et usd1utapàs Rob. vitiose. msrauta9òs Victor. psraga98s Ar. Reg. A. 


robore aut vi, sed dolo vincere. ureòs 
è “aeeseèv idem quod wreòs Biay v. 208. 

Xesin. E lectionibus antea vulgatis 
alteram xeà, #-.--0b hiatum, solecis- 
mum et sententie absurditatem, alte- 
ram xesi' $ ob solecam item constru- 
ctionem recte Dawesius improbavit, ac 
sinc dubio veram /Eschyli manum as- 
secutus est, cum optativum xs» aori- 
sti fxem» reponendum censuit, 

Verspitorras. Lectioni Isigixevras 

reter Ald. et Rob. favent codd. 
£g. Mosqu. 1. £. Guclpherb. quo- 
rum si quis auctoritatem editionibus 
Turnebi et Victorii preeferendam ar- 
bitretur, pertinacius non repugnabo, 
modo mihi dederit aptius ad sensum 
berseitoveas, neque propter Heathii sen- 
tentiam de anapresto e secunda et quar- 
ta senarii sede ubique exterminando, 
damnandum esse. terum Dawesius 
h. I. lectivuem sesgiyorras secutus ita 
vertit : non jam virtute, sed dolo superan- 
esse, qui rerum summa potirentur. 
Is igitur eeùs inugizorras deos nunc 
regnantes iutelligit, et sger0v interpre- 
tatur vincere. At consuetudini /E- 
schyle® magis respoudet, verbo xea- 
ru impceraudi significatum tribuere ; 
preterea versui 208. melius convenit. 
Qui enim ibi sunt 3sewéreress, hic alio 
verbo verseiforris nominantur, et xga- 
suv dicuutur. 

214, 215. csade’ iuo—rò wav. 
Que cum iis sermone erponerem, prorsus 
ne auimum quidem aduertere dignati 
sunt.  evper0).iswuv mihi potius ad con- 


silia quam ad Promethei personam 
pertinere videtur; ut sit i. q. 4re62t- 
sruy, rationem alicujus rei habere. Quod 
bene respondet versiculo 207. ubi Ti- 
tanes dicebantur ras a/uvias unzaràs 
daripudravess. Stanleius proprie acce- 
pit weseCiieur, et ad Prometheum 
traxit, ita vertendo: Talia me verbis 
erponentem non dignabantur prorsus vel 
adspicere. cè wav i. wdvrus. 

216-218. npdrira di —evurasara- 
eu. Eonun igitur, que tum in mentem 
veniebant, optimum mihi videbatur esse, 
maire assumta meapte  sponte lubenti 
Jovi assistere. cav wagsrarar cérs ver- 
tit Stanl, în presenti reruri statu, quod 
verborum structura non patitur. bro. 
metheus postquam Titanas recta con. 
silia spernere vidit, aliud ex alio cogi- 
tare ceepit; ex omnibusque, que ei in 
mentem venerant, postremo nihil me- 
lius et consultius ei videbatur, quam 
ad Jovis partes transire. Hanc inter- 
pretationem etiam doctissimo Matthaei 
placere vidi, qui eam in margine va- 
riantium lectionum e codd. Mosqq. 
excerptarum notaverat. 

217. erporAativla. Hujuscasuum enal- 
lages exempla quatuor, ex unica Me. 
dea Brunckius V. D. protulit, v. 660. 
v. 744. 813. 883. 

218. fxor9' insve;. Cf. v. 19. 

919---221. iui dì — evupdzori. 
Atque ita meis consiliis factum est, ut 
Tartari profunda vorago olim natum Sa- 
turnum cum sociis occultet. Recte Stan- 
leius observat Nostrum Homero assene 


“ 


. vertere. 


‘ satis plene ‘et lucide. 


38 


AISXYAOT 


‘O rev dediy ripavvos aper ptvos, 
Kaxaici ovaie Taisdi up sEnpenbaro, 
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223. ifnusiviaro] avrnpsifaro Ar 
Rob. 


tiri, qui Titanas item in Tartarum de- 
jJectos esse perhibet, Iliad. 9'. 480. Sed 
preiverunt quoque Hesiodus, Theog. 
v. 716. sqq. et quodammodo Pindarus, 
Pyth. i. 29. sraegmtadùs appellatur 
Tartarus, quia simul et profundus et 
tenebricosus est. Homerus |. 1. 
iv "Iewsros v1 Kedvos rt, 
° “Bpesvai, ole” abyfic ‘“Torigiavos fsA ino, 
\ Tiewrovo” die’ &vimuci, BaSùs di cs 
Taoraoes &uPis. 
Profunditatem Tartari l. c. hac men- 
sura definit, ut eum tantum infra ter- 
ram esse dicat, quantum ccelum & terra 
distet, et ferream incudem e terra de- 
missam decimo demum die in Tarta- 
rum perventuram. Ksu9g4v proprie 
latibulum, spelunca, bene ad. carcerem 
subterraneum transfertur. Ante «ò- 
velci cvupazoei, omissum est eò, el- 
lipsi admodum frequente. 
221---223. cudi'---nauaîci wavais, 
(în Guelferb. et Mosqu. 1. est eiais, 
minus bene) raiedi 4 ifuusifare. Ta- 
libus a me beneficiis affectus deorum ty- 
rannus malam hanc mercedem mihi re- 
tribuit. Sic enim interpretari malo 
dà: eruvàs, quam cum Stanl. penas 
Punitum enim se a Jove 
Prometheus non concedebat, sed vexra- 
tum, injuria affectum. Mercedis vim 
înterdum vocabulo we tribui e Pin- 
daro constat, qui firvyzia» magra xs- 
Hara wevà» appellat. Nem. i. 107. 
f. Pyth. i. 113. 


224, 225. fis: ydo wrus—-pò winoi- 
Sira. Inest enim nescio quomodo iyran- 


. morum împerio hic morbus, ut fiù 


“ Vertit Garbitius: 
habeant amicis, nescio an 
Maluissem ut 
non fidant amicis.- Vulgo enim fidem 
habere valet, credere quod aliquis dicit 


ut non fidem 


. 


226. iemrze] additur 34° ex glossa 


aut monet verum esse, et credentem 
(si ita res ferat) obtemperare. Hoc 


.modo fidem habuit Jupiter Prometheo, 


consilio ipsius, ut hic narrat Prome. 
theus, imperium adeptus. Hoc autem — 
vult /Eschylus, viros principes illos 
precipue suspectos habere, quibus ipsi 
plurimum debent, et qui de ipsis opti- 
me meriti sint. Ita enim è fiXvs hoc 
loco capiendum.” Hactenus Stanleius, 


qui sine dubio veram vidit. Sed aliud 


magis reconditum est, quod interpre- 
tes nobis observandum reliquere. Ex 
his enim verbis, cause, quas irarum in 
Prometheum Jupiter habuerit, plenius 
intelliguntur. Querat enim fortasse 
quispiam, cur Jupiter beneficia generi 
humano tributa tam graviter in Pro- 
metheo ulciscatur. Hic itaque per- 
spicue significatur Jovem diffidentia 
potissimum adductum fuisse, ut Pro- 
metheum, quem, postquam sibi mor- 
tales tot beneficiis devinxisset, ad se- 
ditionem concitandam pronum et po- 
tentem fore suspicaretur, tempestive 
opprimeret, et vinculis coèrceret. 

226. «irin» pro airiavr MS. Guelferb. 

226, 227. 8 3° olr--:capfomà. Quod 
vero interrogatis, quam ob causam me 
veret, hoc jam 

228. sqq. drws rayisra i. q. v. 199. 
int) rdyira. i în solio pa- 
terno consedit, statim diis aliis alia mu- 
nera distribuit, atque ita imperiuni sibi sta- 
bilivit ; Sesves wrarpwos i. q. 93 dvev 
v. 200. Homerus, Îliad. e. 175. sqq. 
narrat, Jovem, Neptunum et Pluto- 
nem sorte inter se divisisse imperium, 
atque ita Jovi celum, quod atre ét 
nubibus continetur, Neptuno mare, 
Ptutoni orcum obtigisse; terram au- 
tem et Ofympum omnium communem 
fuisse. Hesiodus'autem fabulatur, post- 


IIPOMH@EY% AEZMQTH®. 
"Exa9#$er", e0dYds daluoriv vipe yipa | 
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“AXnosciy dira, xa 


sosyitero 


Apyiv Beorai Èà 7div raAasrespeav Abyov 
Oux toyev oUdév, dXX dicmrag yivos 

Tò eràv, fyentev dano dirdoa: véov. 

Kai roiciv ovdele Avrebaive wrXdy puoi. 
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229. ixa9i%se"] Sic Ald. «a9i%se° Codd. Regg. Edd. Rob. etc. vimu]) Stanl. 
con). vis. Heathius da/per: e° Tsui. Sed nihil opus. Frequens est enim 


transitus ex pra:senti historico in preteritum, vel aoristum. 


Ald. 233. Qievens] Questions Rob. 
Ald. Rob. ri 


quam dii bellum cum Titanibus confe- 
cissent, eos Terre consilio Jovi impe- 
rium detulisse, qui deinde singulis mu- 
nera distribuerit: 

— d Ul coiero 10 Indderaro vipods. 
Theog. v. 885. et alibi: Theog. v. 71. 


sqg. 
dI ebparò imCaeidesu 
Abrès Ixur Beorenr, dl aiSarbura 
nspaurìr, 
tele: vinsioms wallica Kesroyd di Inara 
ardros debratev ius nai isrifende 


cCimd 


K 
"A 


duruzilive vel est ordinavit, ordine 


constituit, atque huc pertinere videtur 
Hesychii glossa: Augezigire, dseldiro 
iv coizy na) rale dneu dard vò slo 
Gods ennede sirayivenr TÀ sronvia nai 
dimnperirenr lu eric vopitie indry rà Tha 
vel, quod melius convenit, stabilivit, 
sepsit regnum, benevolentia nimirum 
et fide reliquoruin deorum muneribus 
distributis confirmata. 

251. sqq. Beowivr---riev. Miscrorum 
vero mortalium rationem nullam habuit, 
sed universo genere deleto novum aliud 
creare constituit. Cur humano generi 
Jupiter adeo infensus fuerit, causam 
n Prometheus uffert; idque con- 
silio sic instituisse videtur /Eschylus, 
ut iterum constaret Jovem omnia ad 
arbitrium suum exigere, nec aliam ju- 
ris legumque causam nisi voluntatem 
ac lubituni suum agnoscere. In quo 


quanto violentiorem tyrannum Jovem - 


esse spectatoribus ostendebat, tanto 


ceAsns q. d. pro eeAgsus Victor. Canter. 
probat Morell. esàwne' conj. Steph. © 
856. lectionem Scholiaste defendit, iys 
tus sum. ifsguosaenr] ifirvedunr Rob. Victor. 
quam in textu posuimus preferunt Ox. Turn, Canter. Brunck. 


252. 0036] ediive 
235. iy0 T iodAuno ] ipa dì eéapne 
esipns subintell. Tre 


prime Valckenaer ad Eurip. Pheeniss. 


lesAZne', quem cum Brunckio secu- 


ifXscdunr Ar. Lectionem, 


propius eorum animos Promethei for. 
tuna tangi volebat, unici nimirum sa: 
lutis hominum auctoris et preesidii. 
Ceterum hic iterum A&schylus ab He- 
siodo discedit, qui Jovem hominibus 
propter fraudem Promethei in carnium 
distributione sibi illatam iratum fuisse, 
iisque perditis illum ulcisci voluisse 
scribit. Opp. et dier. v. 48.99. _ _ 
digt», castinguere, delere. Suidas: dire 
sui, hpavicas, Hesychius: dirabt, pa 
medi. De hoc Jovis consilio genus 
humanum delendi varie ‘apud alios 
contexitur fabula, Quse de pluribus 
hominum generìibus, aureo, argenteo 
etc. Hesiodus narrat, ca ab A-schyli 
figmento plane aliena sunt. Propius 
vero accedit Apollodori narratio, qui 
lib. i. p. 18. cum Jupiter enceum ho- 
minum genus diluvio perdere vellet, 
Deucalionem Promethei consilio arcam 
illam seu navem confccisse scribit, qua 
se cum Pyrrha servaret. @ievu», (in 
Guelf. pro Qirira: cst Qeriira:,) plan- 
tare, gignere, creare. Hesychius: Diey, 
quedr, Qurivua. Dicvpa, cinvor, yiy- 
rsa. Diricazo, lyirmes 
234. nu) reien---iuov. Et his quidem 
consiliis nemo se opposuit preter me. 
Magnitudinem beneficii auget, quod 
solus ejus auctor extiterit. 
235, lye d' lrsA mne, ego vero id so- 
bus ausus sum. ln sequentibus verbis 
— ifieuod mar Boovede 
Toù peri diaffasedivens sie diu puodsiv 
suspicor leve menduw iusidere, et ulti- 


40. 


AIZXYAOT cu 


Toò pr) diapposodévras eis Adov poreiv 

d To, Tuaicàe mMpovaloi xAprrropos, 
Ilaryew pv dxyewaiaw, olerpaioiv È ideiv. 
Oyrovs è sv olxTw wspodépevos, ToUTOL Tuysiv 


Obx fE109ny aùròs, dXX avmreds 
"QI ipprdpiopai, Zuyvì dvoxrers dia. 


240 


Xo. Zidnpodewv Te xdx srirpas elpyacpivos, 
“Osis, Ipopinded, roiciv où Evvarqar& 
Moydoig® éyd Yap od,’ dv slo dev ride 


: "Expn$ov, sicidoicàa 1° jayivdnv xéag. 


237. ew ru) Perperam omissum rw Rob. 


245 


243. tracqar&] Vulg. evva-. 


sx«1$.—Sed assentior Brunckio, qui, ad veteris Attice dialecti normam, ubique 
post syllabam longam aut vocalem brevem ob metrum producendam &ò» scriben- 


dum censet. 


mum versum ita corrigendum esse: 
— ifseveaunv Bgorods, 

Tò pù è diapfasrdivras sis ddu peorsîv. 
h. e. liberavì homines (scil. periculo) 
ita ut ne plane deleti in orcum descende- 
rent. In tali enim constructione post 
verba cavendi, liberandi, et similia, se- 
quens articulus rd ante 4À cò significat 
. idem ac #1, quod recte observavit CI. 
Brunck, ad Hippol. p. 49. qui exem- 
plum quoque affert hujus «è a librariis 
perperam in sed mutati, quod h. |. 
quoque factum esse contendimus. Al. 
tera autem negatio post ev sepius ex- 
cidit. In vulgata etsi itsevo&uny cum 
genitivo 769 bere construitur, tamen 
negatio 4% abundare videtur. Quod 
proprie apud Homerum pro ertrahere 
ponitur, i£sevu»,. id h. 1. metaphorice 
est liberare, et haec lectio, quia est ex- 
quisitior et ornatior quam if:Avreny, 
jure preferenda. In irsAunra—its- 
evesumo asyndeton est, fervorem animi 
ex merito gloriantis prodît: 1Cc H wagte 
es; 1CH befreyte die Sterblichen. diaj- 
faiur, perdere, sepe apud Homerum 
occurrit. AsajjawDiyros, diaPIagivres, 
Hesychius. © sis “Adov, in Plutonîs, scil. 
domum. . . 

237. Sq. 79 vu—cinepaion È idv. 
Propterea igitur his calamitatibus pre- 
mor, ad tolerandum quidem molestis, ad- 
spectu autem miserabilibus. xadurroua: 
de serumnis translate dicitur, imagine 
ab oneris aut jugi similitudine petita. 

239. sqq. Jonrods d' iv clnry arpodi- 


LI 


+ tem summus nos dolor 


245. 1759] Ald. Rob. 


pesvos i. q. Hyesvos, et mortalibus miseri- 
cordiam impertitus, covrev ruxilv eb 
nk9nv abròs, ipse ea dignus habitus non 
sum, XX dvndids WÌ ijpvdpuopei, sed 
immisericorditer hunc în modum tracta- 
tus sum. pudpi%uy, proprie ad numeros 
redigere, componere, h. 1. ad miseram 
corporisvexationem transfertur: Germ. 
so unbarmhersig zugerichtet. Znvì dve- 
nAiis Ha, spectaculum Jovi parum ho- 
norificum; amare dictum pro marime 
contumeliosum. 

242. ciònosfemr—stieyaspivos. Vide, 
quam diligenter etiam in singulis ver: 
bis curet poéta, ut a tenuioribus ad al- 
tiora et sublimiora escendat. ‘ Supra 
enim, eundem sensum Chorus feviori» 
bus verbis extulerat v. 159. sqq.- hic 
autem magis incensus graviore dicendiî 
genere utitur. eFnesfew, ferreo animo 
natus, uan wiroas sieyacpivos, et ex 
saro genitus. Nobilis hyperbole jan 
apud Homerum obvia, ° 

_ yAavxn di cs rinvi Sdraeca, 

Ilireni d daino, ori cos veos ich 

&TNINS- 


Iliad. a. 33. sepius deinde ab aliîs 


poétis repetita et variata. Cf. elegan- 


| tissimi Heynii not. ad Virgil. iv. 365. 


| 243. dris—pizSas, qui tuis. Prome- 
theu molestiis misericordiam non adhibeat, 

244. sqq. iya—atao. Nos enim talia 
videre minquam optavimus, videntes mu 
reds 
pro vadis. eùri et #1 sibi respondent, 


. ut Latinoram nec—et. . 


 TIPOMHOEYY AEXMQTHS. . 


‘ 41 


Io. Kai jay Pixoig eAeesvòs cicoggiv ty». 
Xe. Mq tou 7Ì uspodbns ralvòe xal mregoThpeO 3 
Ip. Omrovis 7° travra pr) wpodigxenda: popov. 
Xo. Tò tvolov sùgabv T7ade PAppaxov vico ; 


Ip. Tu®adg 19 aUroîs inmidas xarwxiTa. 
Méy dotanpa roùr idwpnow Beoreîg. 


230 


IIg. Ilpòg roiode pévro: sip ty cp ITACA. 


Kai sùv froyewrdi ardp i yovo' 
"A@' où ye woxXdg inpaSi 
Tosoîirde è ce Zeds tr aitiapacriv 


EPYepo: ; 
qoovTAI TEXVAS. . 
253 


AixlPerai Te, xovdapif yard xaxdiy ; 


Oud Fsiy d3A01 Tigpua 001 evpoxeipavov 


248. Hinesss e' Iravra] Ita Vict. etc. Imneeds Iravra Ald. Rob. 


Tri] e5tr ienn Rob. 


246. na) eivlyo. Ultique vero me 
amicis adspectu miscrubilem esse oportet. 
lasuds cirsp@v i. q. v. 238. clurpos (dev. 

247. mi wrev—mipa:rio. Numquid 
etiam ultra hec cs? Caute ac 
moderate loquitur Chorus; non dicit 
duners, sed riga: wesséni, ne 
animum Promethei offendat, eumque 
a pertexenda narratione absterteut. 

248. Srneoss '—ubpor. Hauud satis 
accurate vertit Garbitius: ne haberent 
mortem pra oculi; cum potius signi. 
ficet generatim: impedivi ne homines 

fata prospicerent, secundum illud Ho- 
ratii: Prudens futuri temporis ezitum 
ealiginosa nocte premit deus. 

249. ed rsior—ricovi Et quale tan. 
dem huic morbo remedium invenisti ? 
Participia, ut hic spe, in responsioni- 
bus posita pulchre inserviunt vincien- 
dis dialogi nodis: rire appellat curio- 
sitatem tutora preevidendi. 

250. evfide—narynra. Spes ca 
cas in animos î inserui. Sic Gar- 
bitius; sed elegantius ita vertitur: 
&prs cacas inter eos introduzi, metaphora 
a coloni= deductione sumta; spes, 
ques et ipes carce sunt et alios excos- 
cant. Nota est Hesiodi allegoria de 
spe ih fundo pyxidis Pandure rema- 
mente. (Opp. et dier. v. 95.) Sed mul 
to sapieutius pro consilio suo Eschy- 

rem adumbravit. 

Ma. 


251. pniy apianum—Boorss. 


27. dI 


gnum sane hoc quod prabuisti mortalibus 
emolumentum. 

252. weòs—dwara. Praterea etiam 
{gnem iis divisi. cf. v. 8. 

253. na) rin—-prusoor1 Adeoque jam 
possidenti mortalcs  ignem tem. 

pitheton @Aeyeser ornatus causa adv 
ditum. @Qui argutiis delectatur, is aut 
cum Scholiaste eo adjectivo ignem 
diamevinòr an clementnari distingui, aut 
artem c parva scintilla flammam i 
excitandi designarì dicat. Hesiodus 
Theog. v. 569. Jovem vehementer irna. 
tum esse tradit, cum ignem inter ho- 
mines elucere vidisset, 

ds Tir drSpelwari arveòs enzirneroo 

ava 

254. de ed y1—eixvas. Particula 
gs Guesstionis a Choro proposite affire 
mationem involvit; q. d. Possident; et 
ab hoc quidem multas artes discent. dg 
od i. e. cujus prusidio et adminiculo. 

255. cucirir—anizitirai es. Talibus 
igitur te Jupiter criminibus accersens 
verat. alerduara et crimina Ì. Q. cri- 
minationes, et crimina h, e. delicta 
notat; udeoque h. l. apte ponitur; 
nondum enim vioribus in Prome. 
theum verbis utitur Chorus, sed miti. 
bus ac lenibus, culpamque Promethei 
quasi extenuantibus. nebdagi 
mana», cet nihil ab his pornis remittit. 

257. dI Tem—rpontimarer i Nec fini 
ullus tibi propositts est luborum È 

o 


40. 


AISXYAOT... 


Toò pr) diappasodevras eis Adov poreiv 

Td 701 roniode mmpovalci xaprropas, | 
Ilaryew pv anyewaiaw, oiarpaioiv È ideiy. 

Oyrovs È sv olxrw wspodépevos, ToUTov TUXEIY 


Ovx fE109yy aùrds, &XN devnrede 

"Q0d Epp apro pai, Zavì duoxrerls Ita. 
Zidnpodewy te xdx wérpas eipyac.ivos, 
“Og1s, Ilpopinded, coioiv ov Evvar gare 


Xo. 


240 


Moyxdos* Eya yàp oùr’ dy sio idelv Trade 


 "Expr$or, ci idovrà 7° Haydn xÉag. 


237. 75 ew) Perperam omissum ea Rob. . 


245 


243. tovacxar&] Vulg. evva-. 


sxaX$.—Sed assentior Brunckio, qui, ad veteris Attice dialecti normam, ubique 
post syllabam longam aut vocalem brevem ob metrum producendam &èv scriben- 


dum censet. 


mum versum ita corrigendum esse: 
— ifseveaunv Bgorods, 

To un è duapfasrdivras sis ddu podsiv. 
h. e. liberavi homines (scil. periculo) 
ita ut ne plane deleti în orcum descende- 
rent. In tali enim constructione post 
verba cavendi, liberandi, et similia, se- 
quens articulus 7è ante 4% ed significat 
| àdem ac #1, quod recte observavit Cl. 
Brunck, ad Hippol. p. 49. qui exem- 
plum quoque affert hujus «è a librariis 
perperam in rev mutati, quod h. |. 
quoque factum esse contendimus. Al- 
tera autem negatio post .eé sepius ex- 
cidit. In vulgata etsi iZsevoduny cum 
genitivo eév bene construitur, tamen 
negatio #% abundare videtur. Quod 
proprie apud Homerum pro extrahere 
ponitur, i£sevu»,. id h. l. metaphorice 
est liberare, et haec lectio, quia est ex- 
quisitior - et ornatior quam if1Xvr4gny, 
Jure preferenda. In irsAunca—it:- 
evedpnv asyndeton est, fervorem animi 
ex merito gloriantis prodît: 1c H wagte 
es; 1CH befreyte die Sterblichen. daj- 
. faisr, perdere, sepe apud Homerum 
occutrit. Asaffesrdiyros, diafIagivres, 
Hesychius, : sis “Adov, in Plutonîs, scil. 
domum. . . 

237. Sq. 79 vo—sixepaîer d idv. 
Propterea igitur his calamitatibus pre- 
mor, ad tolerandum quidem molestis, ad- 
spectu autem miserabilibus. naprroua: 
de serumnis translate dicitur, imagine 
ab oneris aut jugi similitudine petita. 

239. sqq. Ivarods d' iv elaty weodi- 


Li 


> tem summus nos dolor 


245.-#275nv] Ald. Rob. 


psvos i. q. Îipesvos, et mortalibus miseri- 
cordiam ‘impertitus, rovrov ruxsiv ob 
nEcs9nv abeds, ipse ea dignus habitus non. 
sum, W22° &vnasdis Wi ipjudpuopei, sed 
immisericorditer hunc în modum tracta- 
tus sum. pudpituy, proprie ad nùmeros 
redigere, componere, h. |. ad miseram 
corporis vexationem transfertur: Germ. 
so unbarmherzig zugerichtet. Zuvì dve- 
mAtis Ha, spectaculum Jovi parum ho- 
i s. amare dictum pro marime 
242. ciùnosfeur—sieyeezivos. Vide, 
quam diligenter etiam in singulis ver» 
bis curet poéta, ut a tenuioribus ad al- 
tiora et sublimiora escendat. ‘ Supra 
enim, eundem sensum Chorus Ieviori- 
bus verbis extulerat v. 159. sqq.- hic 
autem magis incensus graviore dicendi 
genere utitur. eFnesfeor, ferreo animo 
natus, nda wriroas sioyaepivos, et ex 
saro genîitus. Nobilis hyperbole jan 
apud Homerum obvia, o 
— YAavxh di cs rivi Sdracca, 
Ilirens D nXicara, 71 voi voos ich 
denis 
Iliad. w'. 33. sepius deinde ab aliis 
poetis repetita et variata. Cf. elegan- 


 tissimi Heynii not. ad Virgil. iv. 365. 


“ 


- 243. dsu—poyzdoe, qui tuis. Frome- 
theu molestiis misericordiam non adhibeat, 

244. sqq. iyo—xtae. Nos enim talia 
videre nunquam optavimus, videntes au- 
it. vedi 
pro vuddi. ele: et es sibi respondent,. 


« ut Latinorum nec—et. . 


 TPOMH@OEYS AEXMQTHS.. 


‘ 41 


Ie. Kai po Qinois aAeeivòg eioogkiv ty». 
Xo. My tou 7Ì urpovbns raivòe xal mregaithpoo 


@wmrovs 7° travra' pa 
Tò evoîov eugcov Tijade Pappaxov von 3 
Tudp2adg #9 aroîs sNridas xarmwxira. 
Méy Wpixnpa roùòr idwpio Bearcis. 
IIpòs reicdé pivroi sip i7w CPV amara. 
Kai sv droyerdi wdp 
"A@' où ya uroXXdg tx 
Tosîode dr ce Zedg ir altiAtaciv 


urpodioxenda: |opov. 


E yovo” spYpepo: ; 
TOTALI TEXVAG. . 
253 


AixiPerai te, xoddap.ij and xaxdy ; 


OUd' Fsiv dY20u Tigua coi wrpoxelpavov 3” 


248. Hinreds e Iwacea] Ita Vict. etc. 
Tris] «it» în Rob. 


246. na) mivlya. Utique vero me 
amicis adspectu miscrabilem esse oportet. 
lassmds sieve» i. Q. v. 238. cinveòs (dei. 

247. pi ersv-mripairica. | Nunquid 
etiam ultra hec pragressus csf Caute ac 
moderate loquitur Chorus; non dicit 
Suascie, sed wi mesdéns, ne 
animum Promethei offendat, eumque 
a pertexenda narratione absterteat. 

248. Srnesss e'— beer. Hauud satis 
accurate vertit Garbitius: ne haberent 
mortem pra oculis; cum potius signi. 
ficet generatim: impedivi ne homines 
fata prospicerent, secundum illud Ho- 
ratii: Prudens futuri temporis ezitum 
ealiginosa nocte premit deus. 

249. es wsior—ricovi Et quale tan. 
dem huic morbo remedium invenisti? 
Participia, ut hic see», in responsioni- 
bus posita pulchre inserviunt vincien- 
dis dialogi nodis: rire» appellat curio- 
sitatem tutura preevidendi. 

250. eufidc—-narynira. Spes co- 
cas in animos ipsorum inserui. Sic Gar- 
bitius; sed elegantius ita vertitur: 
tprs cocas inter e08 introduzri, metaphora 
a colonis deductione sumta; spes, 
ques et ipere carcre sunt et alios exco:- 
cant. Nota est Hesiodi allegoria de 
spe ih fando pyxidis Pandure rema- 
mente. (Opp. et dier. v. 95.) Sed mul. 
to sapieutius pro consilio suo Eschy- 
lus rem adumbravit. 


251. siy apianpBeersis. Ma. 


Iynveds Iravra Ald. Rob. 27. di 


guum sane hoc quod prebuisti mortalibuò 
emolumentum. 


252. weòs—&waura. Pratcerea etiam 
îis divisi. cf. v. 8. : 
253. nai viv-—iPimipe:: Adeoque jam 
ident mortales ignem flammantem. 
pitheton @Aeywwèr ornatus causa adv 
ditum. Qui argutiis delectatur, is aut 
cum Scholiaste eo adjectivo ignem 
dianevinò» a) elementari distingui, aut 
artem e parva scintilla flammam i 
excitandì designarì dicat. H UG 
Theog. v. 569. Jovem vehementer ira» 
tum esse tradit, cum ignem inter ho- 
mines elucere vidisset, 
ds Tir drSpeiwur: arved enzienore 


navy. 
254. «P° 05 ye—eixvas. Particula 
g4 queestionis a Choro propesite affira 
mationem iuvolvit; q. d. Possident; et 
cb hoc quidem multas artes discent. d@ 
où i. e. cujus prusidio et adminiculo. 
255. conirdi—-aninitirai es. Talibus 
igitur te Jupiter criminibus accersens 
verat. aisiduara ct crimina i. q. cri. 
minationes, et crimine h, e. delicta 
notat; udeoque h. l. apte ponitur; 
nondum enim vioribus in Prome. 
theum verbis utitur Chorus, sed miti- 
bus ac lenibus, culpamque Promethei 
quasi extenuantibus. nebagi xad 
nana, et nihil ab his penis remittit. 
257. dI dem—erpontimiror i Nec finio 
ullus tibi propositts est luborum è 
o 


42 


r AIZXTYAOY 


ITo. Oux d220 Y oudèv, AV STAY xelva doxf. 
Xo. Adfei dè we; tic ènmic; oby dodg OTI 


sà 


“Hpagres; as è fpapres OUT’ Epoi Néyeio 


.260 


Ka9' adovijv. coi 7° dAyos. dXXà Tadra pv 
.  Med@pev dYxov d Exruo direi tivà. =. » 
Ilp. "Exagpòv, 0515 wnuarwy tw ida 
“Eyei, wapasveiv vovdersiy re Tods xaxdg 
Ilpaocovras. ey dè rad9’ dravr Arisapay, s68 
» ‘Excoy éxwy Auapror, cx dprioropa ii 
Oyyroîs è dgrpyav, auTds ebpduny wwdvovs. 


258. xsivo] ixsivy Ald. ’ 262. 49200] #92 mendose Ald. 49a0r Rob. 
264. Heathius conj. ròv raxw; wederere’ scìl. ut anapeestus in secunda regione 


vitetur, quam cautionem necessariam non esse supra monuimus. 


dò] abest È Rob. , 


258. obx daro—doxs. Nullus plane, 
nisi quando ipsi placebit. 

259. deu di was; Quomodo vero pla- 
cebit ?  Fortasse vero melius fuerit 
etiam post date dì interrogationis no- 
tam ponere : dal di; ras; eis Aeris i 
placehit autem? quomodo? que spes? 
Ita etiam Latini in hoc genere qua- 
stionum dubitationis aut admirationis 
plenarum utuntur e@ autem; ut cum 
4Eschines Terentianus, Adelph. v. 6.17. 
‘ patri dixisset: Fac, prommsi ego illis, 
respondet Micio: promisisti autem? 
de te largitor, puer!—oy ie&s $71 s- 
feerss; jam amica quadam indigna. 
‘ tione accensus Chorus acrius loquitur, 
‘et amicum ob noxam in se ipsum ad- 
missam castigat. Nonne vides te deli. 
quisse? Nempe imprudentiam ei ob- 
Jicit. 

2610). is-k2y0s. Quomodo vero dleli- 
_ queris, nec mihi dicere jucundum est, et 

tibi molestum. Mansuetudinis et hu- 
manitatis Chori signum est, quod re- 

rehensioni Promethei immorari no- 
unt, sed leviter ejus peccatum teti- 
gisse satis habent. &9Aov—eund, cir 
cumspice vero ezitum ex his malis. 

‘63. Quamvis miti Nympharum ob- 
jurgatione tamen irritatus Promethei 


animus eegritudinem ejus et vim dolo- 


ris, quo - premitur, ingenue  prodit. 
laapeiv—-arpaeverras, Facile est, si quis 
‘ omnibus curis atque erumnis expeditus 
esi, cum alios infelices monere et verbis 
castigare. Ad sententiam comparavit 


| confiteatur, sed etiam augeat. 


L67. Innreis 


Stanleius Dionis Cassii dictum, lib. 38, 
‘Pgov wapanica: infpovs is)», Lil Uri 
madiyra nepeigica:; ac Terentianam 
illud, Andr. 3, 1, 9. quod nemini non 
succurret: Facile omnes cum valemus, 
recta consilia damus; adum- 
bratum ex Menandri versiculo: ‘Tys 
vescbvra fica was qs vovdarsi. Ce- 
terum wiuaros iw cèv ida xt dif- 
fert ab simili phrasi, wrmares ite rv 
srsda &vixu», quod recte CI. Valckenaer 
interpretatur pedem e malîs retrahere, 
ad Eurip. Hippol. v. 1293. <ragasiv 
et reuSse15v differunt. Hoc est repre- 
hendere, objurgare, illud monere, consilia 
dare . . 


| 265. lym—fiwiedum. Horum om- 
nium ego nihil ignorabam, scil. ut moni- 
toribus nihil opus sit. 

266, ixav inavAuaoror, bn deriroma:, 
Hic mihi velim aliquis attendat, quana 
generoso spiritu culpam non solum 
Nimi- 
rum Chorus tantum deliquisse eum 
monuerat; consultone id fècerit, an 
imprudenter, in dubio relinquebat; 
Prometheus vero nòn se deliquisse 


‘solum fatetur, sed addit insuper ixe», 


izan fuaero. Scilicet quia, quod illa 
vitio sibi vertebant, id summam virtu» 
tem esse sibi conscius erat. 

267. Isnreîs — wwivous. Mortalibus 
autem open ferendo ipse mihi calamitates 
inveni. sipieziedas uvovovs h. Ì. i. q. 
incide? in mala, —. | 


IIPOMHOEYE AEZMOTHZ. 
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Où pv 7: wrosvaie Y alouny Toraici pe 
Karioyaveicda wpds witeais wedaga 018, 


Tuyovr” torpov rodò ayelTovos wayov. 


270 


Kai poi TA pèv magovra pai) leer dx, 
IIsdoi dè Bara: rds wreoceprovras riyas 

"Axoica9’ als padnre did TÉNOvS Tò urdiy. 

Ileider9” ipol, welderds, cupromeare 


T® yùv poyobyri. TAUTA TOI WAavawpty 
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Ileds NAT” dA NOV IMuovi) arporigave. 


Xo. 


268. e msir ei] où air ra; Ald. 


metri iamabici leges. eè #iv rs Turn. arevaîs Y] y abest Ald. Rob. 


me) nai cei Rob. marg. MS. ap. Morell. 
Sedi, courorieari) 
rente. 


Qux axovarass ssd WES 


où ufv ce cod. Viteb. utrumque adversus 


71. nai 
27%. rixgas] BadCas Schol. ‘274. wf. 


od. Viteb. repetit xe post alteruni side Ss versa non fe- 
273. ravré] card Schol. Ed. Turn. Brunck. minus bene ad sensum. 


876. wreòs iXxoe' #20] Sic Ald. Rob. Turn. avgès dA 20, #X2n marg. MS. ap. 
Morell. minus eleganter; nam prosopopesie decor perit. 


4 


268, 269. où priv re—ridageius. Non 
temen hujusmodi me cruciutibus macera- 
sum iri putabam, dammatum ad hunc 
desertum et solitarium scopulum. nar- 
sexuaino et saviegaivur, macerare, at- 
tenuare, conterere, arefacere. Supra di- 
xerat wreeravaivn. Sidderio wriveai 
teolica forma pro wsr4e9:4, cf. erudi- 
tissimus Valckenaer ad Eurip. Phoen. 
1034. Eadem forma Noster utitur 
v. 716. 924. ardyo vero, quem hic 
Tensor et &ysireva vocut, supra v. 20. 
drdrSguwer appellaverut. 

271. na) h. l. transitum ad alia 
significat ; ut Germanorum doch, Ve. 
rum nolite jam prasentia mala lamen- 
tari; his verbis significat se de bene. 
volentia Chori non dubitare, ct quo. 
dammodo acerbitatem admonitionis 
rejectre compensat. . 

272. wide: dà Bara: Ieec locutio 
infepta fuisset, si Nymphe alis advo- 
lassent. Perspicue significatur cas 
eurru per aérem advectas, adhuc in 
eo consedisse, et sublimes pependisse. 
Sic Agamemnoni, (Agam. 915.) Cly- 
temnestra, a ‘Troja redeunti: tuta 
derdrne etiedi. 

278, 273. vas wpersewoicas rixgas 
dnesen9®. l'uturam cortem cutite. wrpoee- 
igrer de futurb seu iustante, ut Ari. 
stoph. Vesp, 1500. 1522. Soph. El. 


906. Eurip. Pheniss. 41. 
ds uiduri did riAvs cè wriiv. Ut rem 
omnem a principio ad finem cognascutis. 
274. wsidied — moyivei. Obsequi- 
mini mihi, obsequimini, date vos mihi 
nunc laboranti et in societatem doloris 
venite. Brevitatem ultimorum verbo- 
rum Latinu lingua imitari nequit. 
275,276. ravrd reu—erporitévu. Eo- 
dem enim modo semper oberrans adversitas 
fortune subinde ad alium aliumque di. 
vertitur. Similis est sententia in Suppl. 
v. SIL. alil dvSgarwr nun. ITsvoy 
d 7a dv duri rauròr egéror. Simi. 
lior illa apud Pindarum, Olymp. 6°. 
62. 
"Poa) 3° dXXer* dA 20 
El9Suuty es «iva nai 
Tlsvarr is drdoas fCar. 
reds drXor' diAoy. Similis transpo- 
sitiv verborum ci quami supra notavi- 
mus v. 49. Ceterum ob candem in 
constantiam ct mutabilitatem Murs 
noto nomine dicitur daAeagerdA05; 
nec absimilis est imago Cupidinis apud 
Moschum, Idyll. i. 16. 
Ka} mrsgéus, ds devis, ipirrrarni d2- 
Aev lo' &XZous. 
wrecrifavuv. Assidere, h. 1. pro appro» 
pinquare, deverti. 
IT. ein ansia imsdaitas vero. 
Non tuvitis nobis hac ediaisti. imSulan 


AIEXYAOT 


Totoro IIpoun9e0, 


Ka) vùv image odi xpasmvoruTOY 


Qdixov weoditoto?, altteca I° ey vor. 
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Ilogoy ciwvav, dxpioET o) n 
Ka oyl TRde areAd» ToÙs cods dì ravove 
ù / 9 “” 
Xprbow diaravids arabo as, 


IMPOMH@EYS, CKEANOEZ, XOPOZ, 


| QKEANOS. 
“HKQ doriydis Téppa xerebdoa 


979. nea:ssevirurov] xgasnviocvror Codd. Regg. Ald. Turn. etc. 


Simplici eutera 


s scribendum esse, ut metro satisfiat, monuit Bentl. Diss. in Phal. Epist, . 


p. 140. 


éxgvoseen Ald. Rob. lum. Victor. 


5», quod supra v. 73. cum clamore 
pociferari denotabat, hic simpliciter est 
ere. i 

279. sqq. xa) viv—dxoleai, et nunc 
Jam alacri pede, rapidam hanc volucris 
vebiculi sedem, atremque purum, avium 
viam relinquimus, ac ad asperam hanc 
terram descendentes, labores tuos om- 
nino cupimus cognoscere. iXa@eòs h. l. 
ad celeritatem pertinet. xgasrisovros 
Saxo aperte designat sedem in curru 
alato, seu ab avibus tracto. wvop0v eie- 
vwy vel universe dictum est, sepe enim 
aér ita describitur, ut regnum aut via 
avium appelletur; vel cum quodam 
respectu ad aves currui junctas, si 
modo eas habuerint, nec tantum curru 
alato use fuerint; quemadmodum O- 
ceanus de ave, qua vectus erat, v. 394. 
dicit: Asugor y&g olpov aiSipos aiet 
erigois. Nobis tamen verius ac sim- 
licius videtur universe pronuntiatum 


interpretari. ‘ 


Ceterum ut extrema Promethci ver- 
. ba animum produnt non magis erga ini- 
micos asperum et contumacem, quam 
amicorum colloquio et consuetudine 
humaniter gaudeutem, ita simul aptam 
Choro occasionem prebent e machina 
descendendi, dumque id fit, commo- 
dum ad sequentem scenam transitum 
faciunt. i o 


280. S&xey] dedit Brunck e codd. Regg. 
alSica SY dndv] aidio &yyìy Ald. Rob. Vulg. dedit. Victor. 
283. dxobras] dxovesr Rob. 


Saxey Ald. Rob. 
281. irssiees] 


IN SCENAM IV 
O v. 284-396. — 
Jam scenam ingreditur Oceanua, 


‘Nympbarum que Chorum constituuné 


ater, Is eadem via profectus a tergo 
romethei venit, nec prius quam pro» 
xime ad eum. accessiaset, ab eo con- 
spici poterat. . Fingitur autem aliti ine 
equitare. An Gryphus fuerit, quod 
Scholiaste putant, incertum est. Nihil 
enim impedit, quo minus equum ala- 
tum, ut Pegasum fuisse fabulantur, 
interpretemur. Gryphes saltem a Pro= 
metheo v. 810. ita describuntur, ut 
Scholiastarum opinioni calculum vix 
adjicere . queamus. Quicquid sit, sì 
hune Oceani introitum cum Nympha: 
rum ingressu comparamus, magis elam 
has curru vectas fuisse, apparet. Ocean 
nus enim sine mora ab alite descendit, 
ac disertis verbis eum sub initium 
colloquii et sub finem ejusdem signifi 
cat. Quod argumento est AÉschylum 
nihil studiose obscuris verborum invo- 
lucris texisse, sed planissimum verbo» 
rum sensum eundem et schylo di- 
ynissimum esse, 0 
284. 1g. Ara—s09vrwr. Queeri pote 
est, ubinam locoruni .Eschylus antrum 
s. domum Oceani posuerit; Nam etsì 
Oceanus, mare, totam tellurem ambire 
credebatur, tamen Oceanus deus ali» 


IIPOMH@OEYS AEZMQTHS. 


Aiapernpaparos aspòs cè TIpopnded, 
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Ùb ESTE0UYWXY] TOVÒ' clarvòy 
Typ, sopicy drse, sUduveoy. 
Taîs cais dè tiXQUS, Î9dI, cuvaXyò. 
To rs Yap pe, doxd, Euyysvès aUtws 


*Ecavaynabte xoopls TE YÉv0ug, 


Oux Tsi» rw peisova poicay 
Neipoasp', 7 9ol. 
Tywosi è TRÒ als tru, oudè parny 


288. «vvaryw] Ita scribendum censuit Pauw; recte, ut anapeestus certus sit, 


Vulg. &urai74 Ald. Rob. Tum, 
pimos ‘lurn. Garb. 


292. via] vio Ald. Rob. 91 


293, yves] Sic Athenzeus, quì hunc locum citat, lib. iv. 


P 165. D. ed. Casaub. 9y147y codd. et Edd. omnes. lrva' —pdenr] Athenwvus . 
« 1. totum hunc versum ita profert, yideu dd ds iruzd Y obi yae pdrns 
Metrv autem aptior est lectio vulgata, quam preebet Rob. Post yvwrn Cod, 


LA 44 


i. Pro ieve Ox. habet irsrsza, 


cubi domicilingm habebat. Aduares 
*Qusasei meminit Homerus, Iliad. Y. 
811. idque eum post ZEthiopas in O- 
ceano meridionali, aut sultem versus 
gceasum hibernum posuisse verisimile 
est. Id vero etiam schylum tenuisse 
levi quidem conjectura, sed tamen 
haud prorsus contemnenda, ducor ad 
suspicandum. Ubi Atlantis et Typho- 
nis mentionem facit Oceanus, ita lo- 
quitar, ut eum ea loca, ubi illi versa- 
bantur, in hoc ipso itinere preeterve- 
Cctum esse credibile sit. ct. v. 347. 
352. 365-865. Itaque si fingamus 
Oceanum e sinu Hesperio ad promon- 
torium, quod ‘Eewigev niegs vocabatur, 
recto itinere ad Pontum Euxinun 
contendisse, ad sinistram Atlantem in 
Mauritania ex aére despicere poterat; 
gleinde vero etiam Siciliam supervolans 
Ztnam, cui Typlion subjacebat. Et 
quoniam Oceanitides in codem antro 
cum patre Oceano habitabant, coll. v. 
130. 4Eschylus forsan cum Nyu:phas 
se în antro suo sonum ferramentorum, 
quibus Prometheus affigebatur exaudi, 
tase; dicentes fingit, pro rodi, que tum 
erat,Geographie notutia imaginatusest, 
antrura ani et Nympharum sic ver- 
gus occasum hibernum subjacere mon- 
ti Scythico, ad quem Prometheum re- 
igatum esse perhibetf, ut linea recta 
ex isto monte per mediam tellurem, 
sed versus occusum hibernuni ducta 


Viteb, omittit dì, quod ad vinciendam ‘orationem neccssarium est, Id. «ù pro 


ipsum Oceani et Nympharum antrum 
penetraret, Sed hic ipsi suo lectores 
utantur judicio; nihil enim impedio. 
Fieri enim potest, ut Aschylus ipse, 
unde venerit Oceanus, et ubì ejus do- 
micilium esset, aut ignoraverit, aut 
certe definire noluerit. dedsxiis x1A.50- 
Sou et vie longitudinem et cursus ce- 
leritatem innuit. deAy#is prat: Ma - 
«i. q. paxpis xiAsUdov nopos, . 
CL 548, Basa isros, intervallum e- 
mensus. Siapsitu, superare, de via, 
quam quis post tergum relinquit. , 

286. sq, cè wresevymzi—10Svr0v 
Velocem hunc alitem imperio sine frenis 
gubernans.  Admìrationis enim augen- 
de causa, non brutus, sed mente ac 
ratione preeditus esse fingitur. 

288. rals—evaryà. Scito autem me 
et ipsum tuis erumnis angi. 

489. sqq. ré es yàe—A coi. Nam ut 
id fucium et cognatio nostra me impellit, 
nec si a necessitudine discesserim, alium 
habeo, cui plus quam tibi tribuam. Co- 
gnati crant Prometheus et Oceanus; 
hic enim pariter ac Themis, mater 
Promethei, Caio et Terra natus erat. 

293. qracirivi pos Vera autem 
hac esse experieris; non enim inanibus 
verbis gratificari meum est. pdenv agi 
ceyQweesiy est vana spe aliquem lucta- 
re, multa prolixe polliceri, que servare 
aut nolis aut nequeas, 
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Ù yao wror° spelc ig Qasavoi 
Praos sci Bebasdrepos cor. | | - 
Ile. “Ea, ri ya; xal où dn) wrovwy pay 
ad 9 


ere èromTnE; We ETdAuNrag, MITI 


, 


Erowpov re peòua xa) areronesp9 


AùroxtIT dvrea, Tv cpp TOA 
"E29eîv #5 alav; 1 dewggowy tiyas 
"Euas apiza:, xaì Euvar yandy naxos 3 
Aépxov diapa, rovde tòv Aids PiXoy, 


4 DAI \ iÒ : 
Toy cvyxarasqravra ty tupavvida, 


° Ofaug dr abrod Mpovaici xaprto|as. 
‘Qu. ‘Opdì Tlpoynei, xaì ragauvira: yi cos 


294. XaesroyAwersiv] c1 xapiroyrwresir Cod. Viteb. Ed. Ald. inepte; nam sic,. 
quod communiter eloqui' deberet Oceanus, id ad singularem Promethei personam 
transferret. co xae:royAwcr:siv Rob. haud melius. Lectio recepta e Vict. in 


cett. edd. transiit. 


Brunck. 296. tror' igei] wrors pis Ox. Ald. 
Schol. Rob. e 


glossemate, 
avrixcie Ald, : 


\ 


294-297. Pior—so. Agedum, îm-- 


pera, quibus rebus te a me adjuvari velis. 
Non enim Oceano alium tibi certiorem 
amicum esse dices. Totum hoc exor- 
dium fidum, ingenuym et honestum 
Oceani animum luculenter prodit. 

_ 298. ta, ci xeiea formula est rem 
Inexspectatam admirantis, cujus exem- 
pla multa occurrunt, v. c, Eurip. Or. 
1611. Androm. 896. que loca Cel. 
Valckenario debemus, ad Hippol. p. 
260. Ehcu quid hoc est rei?. xa) où da 
—imoatngi Tu quoeque venis, laborum 
meorum speciator? ut supra v. 118. 
wirar iuwv Siweés, 

299. w@s irsAunras, quomedo ani 
mum inducere vel loc a te impetrare 
potuisti. lia sepe ponitur rergér Si- 
militer in Supplicibus, Rex Danaidag 
interrogat: 4424 wés wargia dsuara 
Quersiv irA5es; 

300. irdyvuoy fsiza, fluctum cogno» 
minem, Oceanum, mare, significat ; ad. 
coque eum ab Oceani persona distin- 
guit. eretpue:di adriano” &vega sunt 
antra scepulosa non manu sed natura fa- 


298, eò è] dn abest Rob. 


295. Louowredocasur] cvusreareur Ald. Rob. Vict. etc. ante 


297. @iXes] additur svegos 
301. adcizeir] 


cta, (die sich selbst von Natur gebildet 
haben). 

301. eidneoiropa eiay Scythiam de- 
signat. Chalybes enim, Scythie po« 
pulus, ferrum invenerant. 

302. sq. # Fiopiear—xaneis. Num 


fortunam meam spectaturus venisti, et. 


quia te malorum gneorum miseratio cepit # 
Iterum observari velim, quot modis 
Zschylus in iisdem rebus orationem 
variare soleat. 

304, sqq. dieras Siama. Intuere hoe 
spectaculum. ct. v. 140. 241. 

vos —evpavida. Hunc Jovis ami- 
cum; et în constituendo regno ejus adju- 
torem. cf. v. 119. 120. ex quo apparet, 
cum se supra ròv Asòs ixSòv appella» 
ret, id nihil aliud signiticare, quam 
Jovi invisum, aut ab eo in inimici loca 
habitum. 

306. oles—xdusrozes. Vid. supra 
v. 257. i 

317. sq. ie->vaziay. Video Pro- 
metheu, ct_tibi -quidem optima consilia 
dare volo, eisi natura satis callido. Blan 
dam amici vulneri manum admovet 


* 


Ù 
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Vizw TÀ Adca, xalrao dvri wrosxiAQ. 
Tivuexs cavrèy, xa) pedapjuora: Teorovg 
Niéoug* vios yÀg xa Tupavvos ev deois. 

Ei è de teagais xa) Tedmypivovs Adyovg 
‘Pideis, tdy dv cov, xa) paxcdv diveripa 
Gaxdy, xAuos Zed, ge cos dv vv gdXay 
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"AXN d Ttaraimwp, ds dyeis ceyàs ddes, 
Zare dI TOVÒe nparay èraMraydg. 
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309. siddeusrni] middoporor Cod. Viteb. quod vulgato cur preferendum sit, 
| 


non video. /treg;orev marg. MS. More 


Victor. Stanl. urta Rob. 


claudicante metro, 


Oceanus, cavetque ne temere illidat. 
paravit Stanl. Homericam Vulcani 

matrem admonentis imagiuem, Iliad. 
«'. 577. 

Mure) d' ipa wvagd@nii xa) adrii wie 

vosovry 

Marg PiXy iscinen piour Ai. 
Multum vero a veteribus celebrata 
Promethei calliditas: Hesiodus eum 
wanidev, wonidopen, WomiA6CpvA0, 
diyuvieuiony, wrkvruy wie) pusdia 5/3d- 
ea, Horatius callidum, Catullus solerti 
corde Prometheum appellat. 


309, 310). yivucni ravròr, cogita fi 
0° 


sis, tecum habita, et noris adversus 
vis potentiam infirmis te viribus con- 
tendere. sal ss9depora: rpswrovs vievs, 
es novos mores induce. psdagus%uy alias 
corrigere, emendare, h. l. autem, quia 
sevs additur, est aptare sibi, induere. 
vies yae—-Yoeis. Probe didicit Ocea- 
nus aulicorum prudentiam, qui mores 
suos semper ad regis exenrplum com- 
ponunt. 
. S11—-314. 003° SIr—doxsir. Si vero 
tam aspera et aculeata verba jeceris, cito 
Sertasse, quamvis procul a te in excelsiore 


throno sedens, te Jupiter audiat, ut hanc ' 


malorum acerbitutem ludum jocumque 
fuime ezistrimaturus sis. 

rs9nypivo A6Yy4, dicta quasi cote ira- 
cundia ucumninata, que alterius ani- 
mum inordent ac pungunt. Bene ob- 
servat Valckenaerius V. D. (ad Hippol. 


312. drverisu] drwe 
mer] Sena» Ald. Turn. Rob. mad] sive Ald. sAsu 
vum sensus et particula d» requirit. Id. v. sq, asg9er. 
317. Aiyur] Afyey Ar. 


nt Ald. Turn. 

Rob. 313. Sa- 
S. Viteb. At optati- 
316. easd:] 4» Ald. 


» psdeppera: ha 


Eurip. p. 239. ubi et h. |. et Theb. 
v. 717, et alia exempla commemorat) 
auimum incitatum ira, odio, vel alia 
rturbatione dici pottis esSwysirer, 
ic autem es9uyssiveve X5y0vs mitibus 
verbis opponi. fimvu» de dicteriis fre- 
quenter usurpatur, ut Latirorum je- 
cere. edya hic et probabilitatem et 
celeritatem notat; (Gerin. wer weiss 
wie dbald) cujus usus aliud exemplum 
e Plat. Phedr. p. 257. affert doctiss. 
Hoogeveen in doctrina particularum 
Grecarum, cap. liv. $ 4. p. 1134 
un) panpdr averi Sun, etiamsi etc. 
X6Xos usxden, acerbitates et dolores. 
wa:didy slvas dontir. Stanleius apte 
contulit Terentianum : Hic vero est, qui 
si amare occeperit, ludum jocumque diccs 


fuisse alterum, Ter. Eunuch. 2, 3. 


‘ 815,316. dir demdiayds. Tu au- 
tem, 6 miser, iras, quas foves, dimitte, et 
quere, quomodo te ex his malis tiberes. 
&r«XXaya), plurali singularis loco po- 
sito. Aut &wzAXaym) sunt liberationis 
preesidia. cf. v. 471. 760... — 

317—319. Fortasse obsoleta tibi 66 
stulta videbuntur qua dicam, verum ta- 
snen est, talia impotentis superbiloquentie 
premia esse solere. dexaia dicuntur 
antiqua, h. e. ub nostre setatis sensu et 
judicio nimium aliena, adeoque stultg 
et futilia. Sic sepe apud Aristopha= 
nem, v. c: Nub. 912. 980. Compara. 
vit etiam Morell. Ciceronis dictuma 


. 48 AISXYAOY 
Toiaira puévro 1ijs dyas infnyocou 
Tawrons, IHeopnded, rariyeta yiverar 
Sù d ovdérw Taresvds, oùd elxarg xaxoîi, 
Ilods toîs wapooi È dara aper Ratiiv dirsi. 
Odxouy, Epuorys ypwpsvos didbarzarw; 

pds xivrea xdinov sxtevele; bpoy oTE 
Tpayds povapyos od orebduvos xpareio 
Koi sus 70) pèv slpi, xa) mresoanopai, 323 
*Eày duvmpa:, reni 0° ExAUoas aréyrwy. 
Zu d Aovyata, pad dyav nabposopes. 
*H oùx olo 9 dxe1606, dv wwspirrodewy, ori 
Fabron parala Gnpia arposeiceras ; 
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319. vàsizuea] bene monet Brunckius, crasin ad metrum pecessariam esse; 
neque adeo, ut vulgo; scribendum 74 ‘rizuea. 320. xuusis] xaxay MS. 
Viteb. quod haud infuria prefert Zeunius, quia constructio verbi 5525 cum ge- 
nitivo rarior est, neque tamen Grecis plane insolita ; adde quod pren: ad aures. 
accidere videtur 1x5 zanév, quam s/xss xazocis. 327. 2aCeorduu] Aevgorijai 
Ald.- 328. migeesponr) wregirspgav Ald. Rob. Lectio recepta venit a Tum. 
829. steerciciet:) vera lectio ed. Victor. cujus glossema est altera s#reeryinete; 
quam habent Ald. Rob. Turn. Garb. etc. preter Brunckium, qui Victorianam 


Philipp. 1. Negligimus îsta, et nimis 
entiqua et stulta dicimus. e@ii vero 


pertinet ad sequentia; nempe Ocea-. 


nus veretur; ne Prometheus tocum 
istum communem de superbiloquentia 
damnis antiquum et ineptum judica- 
turus sit. seéyra;, nihilo secius,gleichwol. 
và intizuoa proprie, ut l{esychius ex- 
plicat: rà Urlo rèv puedoy d.dbsra rei 
xugortxvas. Lucrum igitur ironice 
damnum dicit; ut nostri: das hat man 
run davon, das kimmt dabey heraus. 
Sine ambagibus idem proprie dicit 
Oceanus v. 328. Onmino hic locus de 
penis nimia loquendi temeritatis mul- 


tum a Tragicis frequentatur.  Compa- 


raverunt viri docti Eurip. Bacch. 585. 
Pind. OI. i. 84. Eurip. Ag. tragm. iii. 
qaacon dyar Ùfiyog0s superbe dicta 
in Jovem innuit. Idem dicitur Aebeo 
sousiv v. 327. yAdcra parata v. 329. 

320, 321. sù d' oddiraMaus. Tu 
tamen nondum es humilis, nec cedis malis, 
sed prasentibus potius non contentus alia 
insuper tibi comparare vis. oùd sixss xa- 
x06 CÉ. v. 179. 

3L2--324. cirovw—xpaeesì. Itaque, si 
me audies, non amplius adversus stimulum 
caleitrabis, cum videas asperum monar- 


cham nec vullis rationibus obnozxivim re- 
guare. fporys yodpsros Ùibuond).a; wenn 
du meinem Rathe folgen willst. reds 
xiyrpa Xaxrituy notissima metaphora. 
Sic ereds nivroa uh Amneifi vois xoartei 
eovs Pelia ap. Stob. p. 37. et Zeno. 
D, 70. Ilagoeta ds pisernra: Edorsridns 
(Bacch. 784. ed. Brunck. 794. ed. 
Barnes.) Ileds xivroa Aamri$op Sede 
div deg; xl Alrydhos Ùè ravene petpera- 
va.—Pind. Pyth. 2. 178. rie) nivepor 
di ro Aamrifspsv 7s469u "O2srInpòs ol- 
tcos.—que loca Stanl. congessit. C£ 
Nostrum, Agam. 1633. eis xirroa 
Zarri wraponia ig) co xatà rav 
lravriwy 7ì Afyuv # ere&reu» Hesych. 
qui tamen haec explicatione verum pro: 
verbii sensum non assecutus est. Dici: 
tur enim de iis, qui repugnando supe- 
rioribus plus obsunt sibi, quam pros 
sunt. N, 

325. sqq. xa) vir—erposcicira:. Et 
Jam nunc eo, et, si potero, tentabo te ei 
his erumnis exsolvere. Tu vero quiesce, 
nec nimis procaciter loquere. Quid? 
nonne, cum sapientia abundes, sutis intel- 
lezisti, lingue vanitati . penas i 
yXbcca uaraia, lingua proterva. 
sdraser Suppl. 206. 


IIPOMH@ETZ AEXMQTHE. 


Ip. Zuxd. o’ SY° olvar' inròs alrias xupeis, è 
Ilayrwy peraryga xa) reropaxas suoi. 

- Kaì vùu fanoy, podi co pernraTo. 
Ilayrws yàp où weloeis viv où yAp sbmidais. 
Ildrta:ve È aUrds pr ti mpardgs dò. 

‘Qx. IloXA6 Y djpsiveov tods winas Gpavoiv #@us, 

"H cauriv deyw xoù X0yw Texpaleopos. 

‘Opp.copevoy dèi undapes avriomarns. 
Abxd yàe, abga TIYÒe dewgsdy sp.oì 
Aoosy Al’, des TOvVÒI c° sxXÙrai wriveov. 

Ilo. Ta pévo” travi, xoddapi) ANEw mori 
Ilcodupias ydp oudèv sANsitaIg. ATAp 


£ 


restituit. —830. a/rias] 2nuies Rob. male repetitum e versu antecedente. 
332. ndì] «a 3 Ald. qndi» Rob. 358. sbr:9ds] sbru9ds invito metro. 
Ald. Rob. Viteb. 540. rà «ir—serì] Elegans quidem est Valckenarii con- 


jectura, quam ad Eurip. Pheeniss. v. 1728. protulit, forte scil. scripsisse AEschy- 
uni, rà ivo iraray demi Xsifw rorì, non tamen adeo certa, ut eam Brunckius 
in locum vulgata, quam omnes MSS. et Edd. exhibent, recipere debuerit. Et- 
enim vulgata iaXuseina; sic exponi potest, rà sir e Imand, seldagi Ate worà 
iraar, et luudo te, nec lnwdare desinam. Similiter supra, v. 164. sq. 
ddprara: evgavinv yivvar, ebbi Asfu (sc. Dasperaspsros) weiv div ri nogiry nimp etc. . 


330. ZnX6 01, felicem te predico; 
s. non equidem invideo, miror magis. 
CuAovy et managig» hoc sensu frequen- 
ter. occurrunt. ct. Valckenaer ad The- 


acultas. 
$S7. demaspsver—divesonaene. Plone 
autem nolo, me jam prompitum ad hoc 


ocr. Adoniazus. p. 415. 59° eivixa pro- 
pierea quod. 

SS1. wdyrar— loi. Cum omnium 
meorum consiliorum ù et socius 
fueris. Hic igitwr obiter significatur, 
Oceanum, qua Prometheus hominum 
causa invito Jove perpetrasset, non pro- 
basse solum, sed etiam adjuvisse. In 
eired genna preepositio ev Aut sstrà 
repeteuda est ex participio sstraryzey. 
3S2. sqq. na) vir—sde. Nunc vero 


enim difficilis cst. Vide modo, ne quid 
ipse hoc itinere offendaris. Verbis naì 
suv Tarer leviter tigere Occanum vide- 
tur, quod non prius se adversus Jovem 
defenderit. 

335,336. rem —rsnpaicona:. Multo 
peritior es aliis, quam tibi recte consulen- 
di, id non conjectura, sed ipso rei usu 
intelligo. A6yes h. l. non est verbum, 
ut Stanl, vertit, sed ratio, ratiocinandi 


iter suscipiendum a te retrahi. mn 
gas conjunctivo )unctum dwaysgiuri- 
xè» est. Nihil tamen probibet dernes- 
ns s. negative interpretari, modu dr 
cirwdess pro dvrirwaens legatur. Sic 
sensus esset: Sed me jam ire paratum 
‘nullo pacto ea itinere retrahes. Quod 
h. 1. conciunius esse opinor. 

988, 339. aùro—rorar. Glorior e- 
nim hac spe Jovein mihi hoc gratificatu- 
rum, ut te ca his erumnis liberet. avyaiv, 
fidenter predicare, et cum quadam spei 
gluriatione. 

340. è plv opponitur rg: drde. 
De illo quidem, laudo te, nec laudare un- 
quam desinam. 

S41. sesdopias yde obiiv ÎAAsimus, 
nam ad benevolentiam et officivan nihil 
tibi reliqui fucis. 

341-343. darse—%aA us. Verunta= 
men noli luborare ; frustra enim labora- 
bis, si quidem velis laborare, neque mihi 
quioquam proderis. | 
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LA 


Mnadty asoves. 


AISXYAOY 


parav yàp, cudiv aperdiv 


, °Epoì, momjres, el Ts xai aroveiv diXoss. 
°AXN Aovyate, caurdy ixrodav Tyav. 


°Eyò ydp ox si dusuyd, Toùò obvexa 


Ore dy als wwAelcosai tsqpovàs Tuysiv. |», 
"Qu. OÙ dr, terrei pe xa) xasiyvatov TUYaI 
Telpove”"Arnavros, ds trpòs sormipovs Toreus 
“Esnxe, xiovy ovgavoò Te xal yYoyòs 


"Quo speidwy, dydos ovx evayuarov. 


350 


Toy ynyeviî re Kidixicoy olentoga se 


343. Haus] Ita Rob. Viteb. Reg. B. quod particule si aptius quam vulg. Haus. 
345. oUvixa] Atticismum auctore Dawesio post Brunckium restituimus, cum 


ceterìi omnes ediderint s/vsxa. 


348. ds weos] 65 is Rob. 


349. isnxs, zie] 


isnxs niuv conj. Petitus Obs. misc. iii. 24. Sed nihil mutandum dotuit Abre- 
schius; qui etiam Eustathium allegavit ad Odyss. e’. ‘p. 18. 26. ubi hic versus 


‘ ita legitur, ut eum omnes Edd. et 
Rob. 


344. di falxadi, cavròr insroda 
Yxev. Falso transtulit Stanleius: pro- 
inde quiesce et te hinc amove. Sensus 
est: Sed tu cum extra teli jactum sis, 
cum in tuto sis, quiesce. | 

345,546. iya—ruysiv. Ego enimetsi 
infeliz sum, nolim tamen ideo quam pluri- 
mis aliis calamitates accidere. Genero- 
sum hic animum prodit Prometheus, 
et quamvis acrem et propositi tena- 
cem, eundem tamen etiam humanum, 
benevolum et commodi aliorum stu- 
diosum, . i 

347. ob dira, . tesi pa 
sbdynarov, quia me etiam infortunia fra- 
tris Atlantis affligunt, qui in Hesperiis 


orìs stat, celi' et terra columnam humeris 


haud leve sane onus sustinens.  xas:yyi- 
ves scil. eov. Nam Atlas est frater Pro- 
methei secundum Hesiodum, Theog. 
509. et Apollodorum, lib. i. p. 4. ed. 
Commel., Diodorus Siculus autem, ut 
nulla est in his fabulis*scriptorum con- 
sensio, Saturni fratrem et Ceeli filium 


facit. Sed de Atlante ZEschyleo co- - 


piosius disputahimus ad locum similem 
v. 425. sqg. 

348. ds wwods inarigovs riwmus. Valcke- 
narius ad Eurip. Hippol. p. 277. con- 
JiciebatAschylum scripsisse weòs iref- 
pois résvis. ‘Recte vero Brunckius, 
“ tertius, inquit, casus non mihi vide- 
tur necessario preferendus. ‘areòs et 


_ 


odd. MSS. exhibent. 


350. dos] aper 


wap absque motus significatione ac- 
cusativum adsciscunt, Pers. 230. arpds 
dvcuds dvuncvos ‘HXiov PIvacudrer, et 
v. 814. -ergès yîiv IlAarasso. Utroque 
in loco ex auctoritate codd. sic edidi» 
mus; infra, v.513. aree "Qxsavoîe va- 
auòs doCssor wiper” 

351. Atlantis 
meminerat Oceanus, ut ostenderet, se 
iter ad Jovem non solius Promethei 
causa suscipere, adeoque ultimum .ar- 
gumentum, quo eum ille ab hoc itinere 
avocare cupiebat, everteret. Jam vero 
Typhonis mentionem injicit, ut novo 
exemplo Prometheum doceat, nullam 
vim adeo potentem, nullamque fero- 
ciam tam superbam esse, que a Jove 
vinci ac retundi non possit. ‘Quapro- 
pter consilio ejus aptissimum est, quod 
primuin vivis coloribus Typhwi minas 
et conatus adversus Jovem, deinde au- 
tem turpem ejus cladem, acerbissimas- 
que penas depingit. Cum enim ve. 
hementer cupiat mitiorem Prometheo 
mentem inspirare, eique ut supplex 
Jovi se submittat persuadere, nihil 
utique magis idoneum viderì poterat, 
quam Typhonis exemplum; cujus cora» 
memoratione ubi eum nihil commoveri 
intelligit, mox omnem, quanì de salute 
ejus -restituenda conceperat, spem de- 

nit. 


Typhoèi s. Typhonis. Homerus se- 


ideo potissimum hic 


- 
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*Avrpwy day Buren, ddiov Tipas, 
"Exaroyraxdenvov aspds Biky ysipovpevov 


$53. isarorrazsgneer] Ita omnes. ixareyucigno Pauw; qui dubitat in principie 


versus duo anaprestos posîtos fuisse. Et recepit More 


comparat 


qui cum hac formu 


inaesyzue, ixarimevbos, nisi malis inarovransenre in pronunciando 


corripere, q. d. inarevrazenver. Nos Brunckio assentimur, qui nihil mutanduw 


censet. 


mel tantum eÈ obiter mentionem facit, 
Iliad. 8°. 782. Hesiodus eun Telluris 
minimum natu filium, ex Tartaro sus- 
ceptum esse fingit. Formam vero ejus 
heculenter his versibus describit, quos 
cum schyli phantasmate comparasse 
tneminem peenitebit: 
‘OrXirarey risi sisîa Tupwia Faîa 
wrsiden 
Tagldewi» iXsrrli dà xovesiv'Apeedirno. 
OÙ ques pèr lac te iexdi loypar 1- 
ovrai 
Ka) arsdis huduare nparipos si in 
ci Guy 
Hy inaròr nifara) dpi0s, Fssvoio Fodnovros 
TAderge: Sropuosioi AuAsizpsris* in dì oi 
derur : 


Gseeicins niparnon da ipebe: ele ddt 


gueri. 

Mariay d' ix xiparfor Ùg naso dcgro- 
__ peirao. 

Dura) dir ardeneir Tray Furie nifariici, 
Tlarecinr dn iira: dSirpuror.— 


Pindarus autera hujus Typhonis furori 
pariter ac Noster ignes tribait ub Etna 
ejectos, cujus quidem locus adeo simi- 
lis est ZEschyko, ut ille Tragicui imi- 
tatus esse videatur : 
< ‘Os e iv ava Taoradpy nii- 
esi Gs wroXipcsos 
Foo inarerrandoaves, 7Îv Wert 
Karin Sgiiy wedvas 
vopsoy direeer sir yt pedy 


Kubvos slsias r9hva. ; 
Tas iesvyoreni pur orAd- 

voy weròs Syrirura 
‘Es pugo» weyai werapoe) 
A° dssspasriv per weozienri jeor sari 
Ada. 22 ho è, n aireas 
eanrra mudsrieniva PAS is padss- 


ev pigu wiile vida ed waleyy 
Ksivo d' "A@airuo xgevvovs ipwiràr 
Auvorarovs kvariu- x 
ru cigas pir Savpdrior vponsdi- 
Ia Balle di, Mrs way 
TY ANOVIRI, 
Oloy Aîrvas Îv pusrapug@ii- 
Aes didira: nogupais , 
Ka} wido: cemporà Îi xaede- 
vuo dar valror worixinQiplvor 
MIVILÌ 
h: e. e versione ab Ill. Heynio cu- 
rata: quique in horrendo Tartaro jJa- 
cet, Deorum hostis, Typhos centice ps, 
quem olim Cilicum enutrivit famosuni 
antrum: nunc vero et supra Cumas 
mari septa littora, et Sicilia ejus pre- 
mit pectora hirsuta, columnaqgne cuwe- 
lestis eum cohibet, nivosa A°tna, per 
totum annum acris nivis nutrix. Cu- 
jus eructantur inaocessi ignis liquidis- 
simi ex cavernis fontes, fluviique in- 
terdiu profundunt vorticem fumi cun- 
dentem; noctu vero saxa. volvens ru- 
bicunda fiamma in profundum defert 
maris equor cum fragore, etc. 

ynysvi Typhoéa nominat Aschylus, 
Terre filium, ex vulgari fabula ; at in 
Hymno Homerico in Apollinem Juno 
Jovi irata eum peperisse fertur, v. 307. 
msi Kidiniosy cintiroga divrganr, scilicet 
ubi natus est, et, antequam bellum 
cum Jove gereret, habitavit. de» ri- 
gus, immane monstrum, ad horribilem 
corporis formam pertinet, quam descri- 
bunt Hesiodus et Apollodorus. 

353. inerevraraenvor. Ita et Pin- 
darus isareyziparo, Ol. iv. et ixaroy- 
rundosror appellut. eds Biar gupos- 
fre, post violentam pugsam vi Jovis 
devictum. IFobpor, impetuosum, ut alili 
durds 7° deguàies ss vocatur, Homer. 
hymmn. in Apoll. v. 306. raro ès dy- 


rien Yes: sic et Apollodorus narrat. 


apeedraioi ypuu@nipe: eveitur ire, es 
horribili ore cedem crsibilme, gruvi me- 


53 AIZXTAOY 

Tu@ebva Soligo, wdiaiv ds avrecn deois, . 

Zpeodvaici Yaupnniici cugigwy Govov: 

"EÉ ouparwv è Asparte yopywréy TEXAS, 
6 Tv Aids rupaviò ixmicowv Bla 

"AXX 7aSsy aòdrdò Znvòs dypurvov Béeros, 

Kara:6arns xspavvòs ixrvewy dhaya, 

*Og aùròv sEerAmée Tv in ydemy 

Kopracpdrwv. dpivas yàp sis adtàg TuTeÌS 

°Epepar09n xdEeGcovridn civas ] 

Kai yùv, aypetoy vai magriogoy dépas, 


355 


360 


354. wilem 85] Is een Rob. metrum pervertens. se’ #5 Stanl: conjicit, ut 
‘anapeestum ejiciat. Non opus est. 355. cpspdvaies yau@nine:) Sic Ald. 
Brunck. opsgdraie; yaupnizio: Vict. Iuvairi yaugniaio, Rob. Foair: yap- 
@raaîe: legitur in Eudoci® 'Iwné nuper a Cl. de Villoison edita p. 406. mendose. 


giver] 9566 Schol. Rob. 
e glossa Grammatici 
Bidos] dyuer cidas V. 


357. insriecuv Bia] inaiera: Hawv Ald. Marg. MS. 

ui futurum participii sic declarabat. 6 
ap. Steph. Potterus ad Lycophr. p. 381. conj. &yguerres, 
ut sit epitheton Jovis, non fulminis. At vulgata ratio elegantior est. 


358. dyevwver 


. 363. rage 


] sardwor Ox. Ald. raedagor Vit. et cit, Steph. Futile est, quod nescio cui 


# 
CI 


ap. eund. 


în mentem venit ÎR More 
i. e. éppera marg. MS. 


taphora, neque tamen supra cothurni 
modum elata. Nam eveit6:: pévor non 
est audacius dictum, quam cum nos 
vel in communi vita dicimus Mord 
schnauben. Et Apollodorus: ssrà eu- 
piy pussy dov nai Boris ipiosro. 

356. it suse 3 irene qoeys- 
wòv esàas, ex oculis autem terribilem 
fgnem Sulgurabat. Apollodorus: erbe dì 

tenero cois iupasi 

357. s—Bia. Sperans scilicet se Jovis 

vi turum. ° 

358, 359. d22' dAi9 — ixoviay 
Qieya. Sed irruit in eum pervigil Jovis 
telum, fulmen caducum fiammam spirans, 
quod eum isona jactatione excussit. 
.BiAes de Jovis fulmine frequenter ad- 
hibetur. Sic patris summi Typhota tela 
apud Virgilium, An. i. 665. 

359. surastaens nigavris. “ Recte 
Schol. monet specie: esse fulminis ita 
dictam. Schol. Aristoph. in Equites: 
cr vàe negava oi piv narmuCara:, ci 
di Sorosvese, ci Îù doyiinis narobvea:, 
© “Oundos ansumen. Auctor lib. de 
mundo: Tav dì xsgavrar ci iv aldara- 
. Ses, borésvess Abyoyra: oi Tì razims 
 Tiderorrss, deyiru: lasnici dì ci yonpe- 
, peoudive, Queipsror ensiaroì Îì, ico sara 


wavirogor, q. d. ravdrreger. Nec melius sarsogo 


- 


exierove: sl vi. Ad tertiam speciem 
pertinent, que postea profert, 
Trcinss d inZdpsrovei 
Xrsoogns Taavpos. 
Ad quartum uavastdens. Lycophron: 
Srrarasdrns Tuner nas dofrao yss- 
csre: Inevpivar. Horatio fulmen cadu- 


, cum.” Stanleius. Nobis quidem ZE- 


schylus physicorum- istam fulminum 
divisionem parum curasse videtur; et 
navastoens nipauvos nihil aliud est, 
quam: Jupiters herabfahrender Donner- ’ 
keil 


361, 362. petvas—e%vos. Nam ad ipsa 
precordia ictus fulmine ambustus, erter- 
ritus animi attonitus robur perdidit, 
ips.paX49n, ambustus est, (non dejectus, 
ut Garb. vertit,).cf. v. 372. ubi dicitur 
nSpancpiros. inCooregy est tonitruum 
vi ercutere. eStvog est accusativus more 
Grecorum cum passivo constructus. 
Cur Pauwius nominativum esse volue- 
rit, non assequimur. 

363,364. na) vir-IaAaecicv. Et nunc 
inutile et m corpus jacet prope 
maris scil. Siculi fretum. &yesîe dici. 
tur corpus evanidum viribus fractum. 
saggsger optime vertit Garb. porten= 
sum. Stepharus comparavit Iliad. w. 


IIPOMH@EYX AEXMQTHZ. 
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Keirai sevwroò wAnoioy Tarare 


"Irrovpevog piene Ailrvalais dro 
ev dixpass fpevos pudeonturei 
ld f ‘ 


Ropudais 


365 


“H@assos, ivYev ixgayNoovtai usore 


365. imevpsvos] lervovparos Codd. et Edd. omnes. iewpsres conj. Steph. item 
Gedike in vers. germ. Pythiorum Pindari; quod cur receperim, exposui in 
comm. ad bh. Ì. ievov;s4yov alicubi reperit Brunck. fino] e Cod. Reg. B. vulg. 


fiZue. 


156. ubi de Ereuthalione a se inter- 
fecto Nestor ait: wodAds ydép 75 ixure 
v'agneces Sn na) 9a, quem locum in 
lexico Homerico Apollonius, (p. 642. 
ubi Aschyleum hunc locum contulit 
CI. Villoisonus, et Stanleium, qui ver- 
tit inhonorum, jure reprehendit,) huic 
interpretationi subjungit: few dì des 
sierunds, nu) cè peri v0Ù veb- 
mares gapumpevuivos. Pindarus qui- 
dem loco supra exscripto Typhonis 
corpus ita porrectum fuisse, ut pars 
ejus sub Italia jaceret, narrat; Noster 
autem moderatius fingendi potestate 
usus Etne tantum - subjectum esse 
rbhibet. Pindaro propior Ovidius, 
Tetamorph. v. SH. 
Vasta giganteis ingesta est insula mera- 


bris 
Trinacris; et magnis subjectum moli- 
bus urget . 
AEthereas ausum sperare Typhoéa se- 
es. 
Nititur ille quidem pugnatque resur- 
gere sepe, 
Dextra sed Ausonio manus est subjecta 
. Peloro, 
Leva, Pachyne, tibi: Lilybseo crura 
premuntur, 
Degravat Etna caput, sub qua resupi- 


nus arenas 

Ejectat, fammamque fero vomit ore 
Typhoéus. 

Sepe remoliri luctatur pondera terre 

Oppidaque et magnos evalvere corpore 
montes. . 

365. isrevpsvor—Uwe. Vulgata lectio 
irvodpsres nec cum adjuncto figure 
bene coit, nec per se sensuni comino- 
dum prebet. Si enim iwvevgiros signi- 
ficaret, camini loco inserviens, aut quasi 
in caminum mutatus, quid ineptius? 
aut si idemac tostus, ambustus, Lia ab 
Zschyli copia et ubertate alienius, 
cum eadem notio jam v. 362. 372. oc- 


currat? Itaque nihil verius est lectione 
irevp.svos, in quam Stephanus et Ge- 
dickius conjectura inciderunt. Sensus: 
Jacet sub rudicihus Etne deprestus. 
Novum huic lectioni prresidium acce- 
dit e Pindari comparatione, qui dor- 
sum Typhonis radicibus arborun /Ét- 
ne compungi fingit. 

366. meeupats D iv dnpmis Hpsvos puu- 
doonrueii “Hperos. In summis autem 
verticihus ferrum cudit Vulcanus.— 
“ vdeàs interprete Hesychio est e/dnges 
arievpuzivos. Tale quiddam Anaxugo- 
ras solem esse preedicavit, 4s3eèv scil. 
dsdwrveor, Diog. Laért. in Anaxag. Hinc 

convunids, xurxsve Callimachus de 


Cyclopibus: 


— lo dupoen ‘Hpaicoso 

‘Esusras wie) puvòsòr— 
quod mox exponit: 
"H zaXsòv Quiovla napnvibiv, iù eTnger." 

367. sqq. fv9ar— ques. Unde olim 
prorumpent fiamma flumina, que sevis 
dentibus latos frugifere Sicilie campos 
depascent. Greci poéte, qui propius 
a prima ignis inventione aberant, cpu 
vim et figuram sepe cum corporis hu. 
mani partibus comparare solent, inde- 
que metaphoras ad nostre lingue in- 
genium justo audaciores eliciunt, que 
sì ad naturam et intelligentiam anti- 
quioris etatis revocentur, neminem 
sane offendant. Itaque arugès yrd9es, 
wrveòs Bicguxes, et que sunt generis 
ejusdem in Aschylo nemo vituperet. 
Notum est, Marinarut insularum in- 
colas, cum primum Magellano ad eo- 
rum littora appellente, ignem conspe- 
xissent, eum animal esse credidisse, 
quod ore et halitu noceret. Apud Plu- 
tarchum (in lib. ww&s dv 15 de’ ixg9ea 
è@sAeiro, paulo post init.) Satyrum 
quendum ignem exosculari voluisse 
narratur. Teò dì carigeo rè uruo 5 


gir S09n, Reodopirew Qiirm nal 


54 


AIEXYAOY - 


Ilorajo} arupòs dartovres dyplass yvador 
Tg xaddixdipirov Zixerias Mevods yUas 


Tosivde Tupabs ibava?ioei YiX0Y 


370 


Osgpoîs amAMZ0v Bixeos wuervoov GANG: 
Koairep xegauvò Zavòs fvYpaxmpivos. 
IIo. Ziù d oux dre100g; oUd ipov didaradrov. 


369. 2supas] Asvpods Rob. 


371. Sogois] Ieguiis Rob. Victor. Sfgpens Stanle 


Sssoîs conj. Pauw. male. 4&swaAgsev] Gedike I. l. conj. &rAnses. Sed vide Com- 


mentar, ad h. l. 


wrspitarsiy È TTospnSsds scil. 19n 
Tedyos, yivuer dea wwdicus ev yt; 
° Keita vàv Afbzesvror 
os quidem versiculos, non dubito ex 
hyli Prometheo arve@ie9 deprom- 
ptos esse. ‘ . 
368. &yeiz:s yré9doss. Ut Choéph. 
v. 323. wwvgòs fi partoà yrddos 
STO — 372. qrosvis — fvIcanwptvos. 
Tali irarum astu effervescet fervida tela 
ex imo estuario ignem erhalante eru- 
ctans. Zéin non sojum turbinem et 
procellam, verum etiam-maris estum 
notat; h. 1. itaque imus Eine fundus 
ignee materie ( Lavam dicunt) plenus 
intelligitur. Sic Virgilias, Aneid. iii. 
571. sqq. 
horrificis juxta tonat Etna ruinis 
Interdumque atram prorumpit ad ®- 
thera nubem 
Turbine fwmantem piceo et cahdente 
favilla, 
Attollitgue globos fammarum et sidera 
.  “lambit, 
Interdum scopulos avulsaque viscera 
montis 
Erigit eructans, liquefactaque saxa sub 
auras 
Cura gemitu glomerat, rUNDOQUE EX- 
ESTUAT IMO. 


Zam ewopersios igitur est : die fiammen- 


hauchende Feuersee. Si vera est lectio 
dwXrrev, immanem profunditatem notat, 


propter quam quasi expleri non potest. 
î tamen certàîm est, /Eschylom 
‘setipsisse dwAfrw; inaccesse; id pri- 
Drum aptius est ad'terribilem hujus 
‘phantasmatis speciem augendam, de- 

e cum Pindari descriptione consen- 


- tit, qui idem dixit ex Étna erumpere 
daddy mvgîs wayds. Hic itaque 


 Fyphon pesupinns jacere, nec solum 


Virgil. LL v. 578. 


‘verba 


ipse ignem efflare, sed etiam ventura 
excitando ignes subterraneos ejicére, 
simulque favillam, fumum et saxa (ques 
sunt ejus BfX») extrudere fingìtur. 
372. acirie-hvSeazmpiros. Sic En 
celadi semiustum fulmine corpus èp. 


Ceteram haec descriptio com omnis 


_ ad terrorem Prometheo incutiendum, 


atque ad summam Jovis potentiam 
declarandam directa sit, verissimas 
que imagines gravissimis pariter atque 
aptissimis verbis exprimat, causam vi- 
deo nallam, cur eatn cum doctissimé 
Gedickio (in elegantissima Pythiorum 
Pindari versione Germanica, p. 34.) 
turgidam esse arbitremur. Certe si ea 
tanturh oratio turgescit, qua aut levia 
et mediocria sublimiter efferre cupit, 
aut ca que vere grandia surit propter 
nimiam sublimitatis affectationem fal- 
sis imaginibus, sententiis verbisque re- . 
rum nature aut loquentis conditioni 
adversantibus involvit, equidem h. 
tragicum nostrum prorsus ea culpa ab- 
solvendum esse crediderim. Nam cum 
Pauwius existimabat v. 352. male coire 
garuea cum sequentibus 
dior rieas, oblitus fuerit necesse est, 
nihil magis ad misericordiam exdtaa- 
dam valere, quam potentium virorum 
ruinas, eorumque fortune eversiones. 
Neque vere ultima pars narrationis 
aliter interpretanda est. Furores enim 
Typhoéi sub Atna conclusi summa 
ejus desperationis indicia sunt, et gra. 
viorum penarum omina. Quid igitur 
hujus exemplo ad flectendum Prome- 
thei animum aptius, et ad vincendam 
ejus obstinationem ac superbiam for- 
tius viderì poterat? 

373. sqq. ed—z620v. Tu vero cum 
nec, ipse împeritus sia, nec me monitore 
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Xpnbas® deavròv dt drag irisaras 


 [Ey®ò dà 7 wapodray avrAjo® TIYNY, 975 
"Es day Aids Gposmua Awdien giX0u. 
"Qx. Odxouy Tpopndeù roùro yiyvma®es, dr 
'Opyîs vocovans sirìv largo) Xoyos ; 
Ile. "Edy 715 iv xaspeò ye paXddoron xéag, . 
Kai pr) cdpiybvra dupòv inyvalm Bia. - 560 


°Qx.’Ey TO wpopndsicda: dè xa) rerpity riva 


ST6. Xm@ira cit. Turn. 377-880. OSsen=ig] Latinus poeta, nescio 
Attius fortasse, apud Cicerovem Tusc. iii. 7, hos versus ita reddidit: Oc. Atgui 
Prometheu, te hoc,tenere ezistimo, Mederi posse rationem iracundie. Pr. Si quidem 
quis tempestivam medicinam admovens Non ens vulnus illidal manu, unde 

teph. conjiciebat Nostrum pro deytis verevens scripsisse uxis verevens, que . 
lectio occurrit in commemoratione h. I. apud Plutarchum i» rò ragaziiiong 
meòs "AredAevier init. et apud Eustath. in Iliad. 696. $3. Putabat nimirum 
Steph. Latinum poétam verbo iracundie expressisse Greecum «uxss vercuone. - 
Cui Pauwius hoc opponit, éey%v proprie esse omnem animi appetitum et affe- 
ctionem, sive bonam, sive inalam ; existimatque «uyiis ex interpretatione Gram 
matici, qui ignotam vim substantivi seyà notiore vocabulo explicaverit, ortum 
esse. Que quamquam probabiliter dicta sunt, sequo jure tamen aliquis dicere 
possit vgcabulun 6675 glossema esse, quo Scholiastes vim duorum vocabulorum 
urne vorovens uno verbo exprimere voluerit. Ex quo conficitur, utriusque 
lectionis seys et yYuxîis momenta fere paria esse, nec, ut nunc est, certi quid- 
quam de iis definiri posse. 379. parSders] uai9den Ald. Rob. 381. spo- 
mndueSa:) Sic Rob. et Codd. Regg. idque cum Valckenario ad Pheeniss, 1475. 
et Brunckio pretulimùs alteri wesSensieSe, quod habent Aid. Turn. Victor. 


cod. Viteb. 


egeas, fac ut te ipsum pro ca que tibi est 
scientia serves; ego vero pnesentem for. 
tunam feram, doncec Jovis ira desceviat. 

S76. Is e. dv. Pro las e3, donec, ob- 
servante Cl. Valckenario, ad Eurip. 
Hippol. p. 286, 2. ig # Ionice scriben- 
tibus is rs, Atticis fs e: dicebatur; 
hoc jungi nolet indicativi temporibus; 
ts + È» postelant subjunctivum. 

377. ebxev, Latinus poéta apud Cì. 
ceroneni, cujus versionem h. Ì. inter 
V. L. dedimus, legisse videtur elxeòr, 
nec post A#ye interrogandi signum, 
sed punctum .in libro suo invenisse. 
Reddit enim Atquì Prometheu etc. Sed 
vehementis» Oceani interrogatiunis for- 
ma melius respondet. A4y4 sunt allo- 
quia rationibus et argumentis ad com- 
movendum animum cempositis plena. 
(Quies Zureden.) - 

379. ys iterum antecedentis que- 
stionis affirmationem cura restrictione 
Suvolvit. efays: Sswss opponitur ey 
“meda, estque aileo tumens animus, 


ira et vindicte cupiditate elatus. He- 
sychius: efaqarra, imuupémaro, ingquore 
ca. (Verbi fesa» notiones nemo mer 
lius declaravit Cel. Rubnkenio ad Ti- 
mei lex. platon. quem jam Morellus 
jure laudavit.) Eodem modo rey mad 
Sderur opponitur iexvaivu», et ut illud | 
emallire est-sic hoc duriter et aspere 
tumorem tractare, significat, s. violenta 
manu atterere et irritare. IDucta vero 
est elegans allegoria e medicorum ra- 
tionibus, qui corporis tumori fomenta 
adhbibent, eumque sensim ac leniter 
emolliunt, tantum abest ut scalpellis 
lacerent, aut ignibus urant. 

381. spopenbiiefa:, quod etiam Valcke 
nario, summo viro, placuit, ad Eurip. 
Pheeniss. 1475. ideo preferendum duxi 
lectioni wesSvusisda:, quod primum in 
ea suavis inest ad nomen ethei 
allusio, deinde sequentis ejus respon- 
sionis pervicacia: magis exeggeratur. 
eweousSiav enim Oceani jam supra 
s. Sé1. et laudaverat et depreratos 


x 
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AIZXTAOY 


‘Opàs evoca Sapiay; Ùdacx spe. 
Ilo. Moydov wegioadv, xovpdvovv 7° elmdiay. 
’Qx.*Ea pe ride my viroy voceiy, ere , 


Képdisoy, eÙ Gpovoivra jr) doxsiv dpovelr. 


IIo. Epòv doxnoe: raumandanp' sivai rode. 
"Qu. Zaddis wu 86 olxov ads Adyos SENAEI AA. 
IIp. Mi) ydp ce Spîjvos sbpds cls EyIpuy BaXn: 


"Qx. "H rd viov Saxaiyri wayxeareis Edpas ; 


Ile. Tourov duaaosov pr or aydecdi] xÉap. 


390. 


‘Lx, ‘H cr, IeopnSed, Eupdopà didarxaros. 
ITo. XréXz0v, xopibov, die TÙv arapovta voîv. 
"Qx. ‘Ocpewpivo pos Tovò Fvbias Noyov. 


384. ridi oiv viror] ride ri veg Ald. Rob. Receptam lectionem preiverunt 


Ox. Tum. Brunck. 


387. siXAu] ssdsòé Ox. sédm] wéddes Cod. Viteb. 


389. Sexsbyr:] xearoùve: Ald. Turn. Victor. quod vel glossema est lectionis re- 
cepte, vel e similitudine sequentis vocabuli rayxeartis natum. . Sazevrrs est in 
MSS. Regg. Viteb. viws Saxoùve: MS. Marg. Morell. (non autem Aldina, ut 


in hujus editione falso notatum.est.) 


erat; hic vero cum ipsam quoque pro- 
videntiam ab Oceano sibi commenda- 
tam inutilem et supertluam dicat, gra- 
vius utique ferit speetatoris animum 
incredibilis viri pertinacia. Ceterum 


vesSugsirda: sic defendi possit, ut in 


Promethei responso verba w5x9ov ss- 
gsrràv ad Oceani roruér, sequentia au- 
tem xeupivovr sindiav ad s'eoSvusioda: 
referantur. Servato vero e'eoun9tirdas 


sic velim Teutonicis verbis efferri sen- 


tentiam: Was kann denn aber ein Ver- 
such aus guter Fursorge schaden ? 

383. Breviter et acute respondet 
Prometheus: w5xIor wipioràr xovpsroun 
e sòndiay. Germ. So viel, dass die Mihe 
vergeblich und die Guthersigheit einf'iltig 
ist. sindia nmovpivevs est benevolentia 
consilio ac prudentia destituta. 

384. sq. ia us—poovtiv. Sine me nunc 
Rec morbo labbrare; plurimum enim 
prodest recte sapienti sapientiam dissi- 
mulare. 

386. iuòr—esds. Meum autem hoc 
, peccatum videbitur ; h. e. etiamsi tu 
non: fugias stultiti» speciem, ego ta- 
men in hanc suspicionem incurrere 
nolo, me tibi ejus auctorem fuisse. 

— 387. capaus—rdrm Manifesto me 
tua hec oratio domum remiitit. 

388. ye h. 1. cum ellipsi affirmatio- 


nis, cujus causam significat. q. d. Uti- 
que te remitto, vereor enim. Sgfves 
dUpès pro igoev. 

392. siAXov, nopeifov, abi, aufer te 
hinc. ewts rov waperra yoù», serva istam 
mentem ; hac non sine acerbitate dicit 
Prometheus, leviter ei nimium Jovis 


. timorem exprobrans. cf. v. 945. 


393. sqg- Male dissimulans Ocea- 
nus dolorem, quem ex invicta Prome- 
thei pertinacia capit, animum jam du- 
dum ad discessum promtum atque 
paratum mentitur, et que de civg 9t- 
Teesxs2s7 subjungit, per se quidem fri- 
gida sunt, hic tamen ad perturbatio- 
nem ejus significandam valde apposita, 
Sic enim et hodie aliquis Oceani loco 
diceret: Nun, nun, ich war ja-s0 schon 
im Begriff aufrubrechen; mein Pferd 
will ohnedem nicht mehr stehn.—iSdewbtag 
h. 1. nihil aliud significat, quam dizisti 
Asvedv olor @idipos, latam atris via, 
Î. q. aère.u, ornata periphrasi, nec ta- 
men a persona loquentis aliena. Tra- 
gicam caim orationem in dialogis quo- 
que vulgari sermone paulo elatiorem 
comtioremque esse oportet; modo ne 
ampullis aut ambitiosis ornamentis de- 
lectetur. aigu, rudit, apposite dictum, 
ut Virgilius de columba, n. v. 217. 
(ubi Cl. Heynius Aschyli locum nos. 


IPOMH@ETS AESMOTHS, 


Aeupòv ydp olpov aidipos Yale: mrepoîs 
‘O reroaoxenzs olwvos* depaevos dt 1° dv 
Zradpois tv olxelosoi xapbsser yovu. 
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XOPOà, IIPOMH®OETYT3. 


ZTENQ cs rs odAopévag 
S Toyag IIgopn9 ed, 


Aaxguoisaxto d dx d0/9wy 


Xo. Sped : 


394. Asveor rà, lun] Asved 7g elle» Rob. Vulgatum edidere Ald. Turn. ete; 
pais] Vada d. Jade Rob. ictor. ases Tura. 395. è ante rinpasd:- 
à%s addidit Brunck. 97. Ante Stanleium in omnibus edd. chorica, que se- 
quuntur, monostrophica erant. Sed priora epodica esse primum recte intellexit 
tanleius, quorum constitutionem absolvit Heathius. Epodica igitur sunt, que a v. 
397—424. leguntur; et Strophe quidem a v.397—405. Antistrophe a v. 406—414. 
Epodos a v. 415-424. pertinet. Tum sequuntur monostrophica a v. 425—435. 
S97. cas] vàs Turn. 399. gvrisanco» 3 da decwv] Ita edd. omnes, ante 
Brunckium, qui Heathium secutus delevit 2’, ut versus hic antithetico melius 
tesponderet. Sed hoc opus non est, cum in Stropharum et Antistropharum versibus 
antitheticis non requiratur,ut syllabresyllabis, pedes pedibus, sed tantum metra me- 
tris respondeant, quod non uno loco Heathius ipse mopuit. Jam versus antitheticus 
MiyaresxAmova zsiezan—est [onicus a minore. Ionicus a minore vel ex solis 
Ionicis constat, vel etiam alios pedes v. c. Epitritos recipit. Versus anti. 
strophes tertius MiyaAeexHgera xgega—constat duobus Ionicis a minore | vu-- 
_ Juu-- |: ideo non opus est ut strophicus ei oppositus ecosdem pedes habeat; 
sufficit sì ei metrum Ionicum a ininore conservetur, quod non perit, si cum edi- 
tionibus et codd. omnibus legamus Jaxevriraxeo d' do seen». Tum enim versus 
Ionicus a minore constat pede Ionico, et Epitrito secundo | vu-- | -v--|. Par- 
ticula Jì autem more /Eschyleo h. 1. abesse nequit. cf; locus simillimus v. 145. 


neglexit, coll. Valckenaer ad Pheeniss, 
p. 471.) radit iter liquidium. Sed hic 
Ue columba intelligit jam volante. 
-Eschylus vero de nisu evolandi in- 
telligit; i. q. avis jam aéra quatit alis, et 
avolare cupit. Sic idem Virgilius de 
aquila: simul ethera verberat alis. En. 
xi. 756. 

395, 396. depsves—yiv. Ac lubens 
in domestico stabulo requieverit. ndj- 
seu yérv de animalibus, qui cum se 
” Quietem dant, in genua procum- 

unt. 


IN SCENAM Vv. 


v. 397-562. 
SI7. evAomiva evxa periphr. per- 
nicies, summa calamitas. Genitivus a 


verbo animi dolorem exprimente pen- 
det, subint. si vis, cò Inza. 
$99. sqq. de’ deren jadmar. Oculi 


}adwe) dicuntor, vel generatim quia 


mobiles ac lubrici sunt ; vel quod magis 
placet, molles, teneri, ad lacrymandum 
promti. Similis locus esset Ovid. de 
Remedio Amor. 340. (ubi quo pacto 
aliquis tredium amic® concipere possit 
exponit: 
Si male dentata est, narra, quod ri- 
deat illa: 
Mollibus est oculis? quod ficat illa, 
refer.) 


sì ibi molles oculi essent, ut vulg. in- 


terpretantur, ad lucrymas faciles, cum 
potius eos notet Uvidius, quos lacry» 
me dedecorent; h. e. nimis languidi. 
Propius vero accedit illud Pedonis 
Albinovani iii. 13. Mollibus ex oculis 
aliquis tibi procidet humor. Lectio je- 
3;vesy ornatiorem utique reddit oratio- 


nem, quam fad:rér. Vocabulum enim 


- fies jam aliud epitheton habet. jaZnsv 


tamen legisse videtur Hesychius, si 
modo ad h, Ì. respexit glossa: ‘Padoir, 
3 


- 


“ 


58 -AIZXYAOY 
‘Padivinv deos ragerày 
Norios ErTeyge wayaîs. 
°Apéyapta ydp tade Zevg 
°Iòdi01g vojnos xgarivwy, . 
‘Trenpavoy deoios . 
Toîos ardpos delxvuo i alyqiav. 
Icorara d' #0” s'ovosv 

Aénaxe x6ga, 


Meyarocyrpova xapyai- 


405 
AYTIS. 


400. fadivisy fios] fadivàr AsiCopiva jtos Atd. Rob. Ox. fadsvwr AuCopiva ji 
."Pum. Victor. Sed 2A4Coziva recte delendum censuit Heathius, quem cum 
Brunckio sequimur. . Non solum enim hoc participio metrum. plane turbatur, 
| sed etiam seritentie@ concinnitas perit. Ortum vero est hoc emblema € falsa 
lectione fesyta pro #r:y%s, quam librarius declarare volens inseruit A4sCoscirase 
401. vorlors] voriess Turn. ?rs9t1] #rs9%a Ald. Turn. Rob. Victor. etc. Sed 
Cod. Reg.. A. prebet veram lectionem #71y%s, quam Heathius conjectura asse- 
‘cutus erat. 402. &giyagra—xcarivuv)] apiyagra yào rdòs, Zads d' Idivs vOKe#s6 
 soarbrer Rob. 404. Dioîri voivi erdgos] Tois ardoos 9Sseî Ald. Turn. Victor. 
Daoîs eoîs wrdgos Rob. Viteb. Ar. Suoîss voir: dedit Brunck ad Heathii emenda- 
tionem. 405. dsixvvom] ivdiiarvo: Ar. Iveviu vitiose Viteb. aixzà») algo 
. Viteb. 408. psyaroryiuora xgezaseresai) corruptam scripturam e6y#4#e 


Atorròy, inggvòv, sUxinnrevr, dararòv, sUdid- 
csusev. È quibus interpretamentis loto 
nostro nullum melius convenit, quam 
&r2y, quod idem de oculis dicitur. 
danevrisantov jtos, rivus lacrimarum, 
eine Thranenfiuth, ut Ovidius de By- 
blide: humectat lacrymarum ' gramina 
rivo, Metamorph. ix. 655. vorios wa- 
qais, liquidis fiuminibus. Otiosum hic 
fere est va740, praesertim in concursa 
cum daxgvoisanzov et fios et rete. 
Absolutus enim esset sensus, si scri- 
‘psisset poéta daxevrisarro da dora» 
fadivav jios ragsiàv irsyés. Germanice 
sic verba sonarent: und cus unsern 
sérilichen Augen beschwemmt cin Thré- 
‘nenstrom mit feuchten Fluthen die 
Wenge. Pleonasmus hic parun sane 
-commodus cvitaretur. quidem vulgata 
lectione dexgvrisantor da’ decwy 
padivav AsCouiva fios traosidv vorios 
Ariyka wayais. Verum cum ea lectio 
‘metrum prorsus corrunpat, hic potius 
nimium aliquando ingenio poétam in- 
dulsisse fateamur. 

402. dpiyaora yàe réis non ad- 


verbialiter positum; sed accusativus . 


est a xgerivay rectus. duiyagra per- 
: peram traxit Stanleius ad Jovis magni- 
tudinem, qua tanta sit, ut invidiam 


superet. Nam sicut v. 143. @eevos 
dinAos, non invidenda, erat mis 
calamitosa, sic dpiyagra radi de Pro- 


_methei tristi  calamitate intelligenda, 


quam Jupiter lies viuas, h. e. spretis 
aliis legibus soli arbitrio suo indul- 
gens, xgarbvu, firmat, i. e. Itrevoca- 
bili constantia decernit. Usignpane 
aixpàr, nimis superbum gladium, apte 
et ornate de crudeli summi imperi 
exercitio. Ssoîes vole: wrdgos ad Satur- - 
num ac fitanas pertinet. role: wrdeos, 
qui olim regnaverint. Germ. Denn dis 
traurige Schicksal verhingt Jupiter nach 
des Eigensinnes Gesetzen, und seigt den 
vorigen Gittern die stolze Schirfe seine 
Schwertes. 

406. sq. Sicut Chorus v. 430. sq 
Atlantis fortunam vicinum mare, vi- 


. cina flumina, vicinum Orcum miserari 


fingit, ita li. 1. vicinas ei loco, ubi Pro- 
metlieus affixus erat, gentes în socìe- 
tatem ejus dolorum venire affirmat, 
weiraca xewea haud aliter intelligi 
potest, quam omnis regio circumjacens. 
gove MtAmys suspirio et gemitu înso- 
nuit, ut Virgil. An. iv. 667. Lamentis 
gemituque ci femineo ululatu tecta fre- 
munt. o : 

-' 408-410). 4902001 pù 
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oTgaTi) Civovoa TAV 0ÀY 
ELUvopoipovwy TE TIUuodyv, 
‘Oxrd90 7° Eroixov dyvés 
°Acias dog vepovras, 

. Meychosovosoi solaio 
Ihpaci cuyxapvovos Iyyroi* 
Koxyidog Ts y6is Evosno: 
Ilaedévoi, payass drgecas, 
Kai Zxvdns duiros, ci yds 
"Ecyarov wicov Aug 
Masòriv gover Nijuvay, 
"Apabias 7° dessoy dvdos, 


410 


emrmdoc. 415 
é 


420 


exp dr' dex. exhibet Ald. musyadoryimora e' dex. Rob. Turn. azezao- 
wesei recte emendavit Heath. 409. civevea) civevri Rob. rivera rel. Ar. 
Ox. ear rà) rev ear Ald. raven Rob. rvaèrravest a Turn. 413, ceci) 
esis Ald. Rob. Victor. Codd. regg. 416. ages] Ita Schol. Ox. Codd. 
regg. quod post Brunckium recepimus. éyns Ald. mdyar Rob. pazas 0)x. 
Turn. etc. 418. rigor] résrov arsger Ald, è conglutinatione vere lectionis et 
glossm. réwov sine srigor Rob. MS. Viteb. 420. deuov drSos] Sic Ar. Codd. 
regg. Accedit Viteb”iu quo cur Zeunius hanc lectionem é&y9os vitiosam esse 
pronuntiaverit, non assequor. Est enim heec locutio Nostro tamiliaris. cf. loca 
a Morello et Brunckio laudata, Pers. 59. £50..9£1. quibus adde Agam. 205. 
Alteram autem lectionem #9s0s, que prater Brunckianam ceteras edd. omnes 


obsedit, glossema voy drSos esse perspicuum est, 


antiquam illum et magnificam tuam 
cognatorumque tuorum reliquorum Ti- 
tanum dignitatem gemitu et lamentatione 
proscquens. Euvemaizoris nimis anguste 
exponitur ab iis, qui Atlantem et Me- 
netium fratres Promethei, aut Atlan- 
tem et ‘Typhoèum intelligunt. Ommnes 
enim Titanes hoc vocabulv desiguan- 
tur. 

411. iriru e Iruxer. Suspicubar 
aliquando poétam scripsisse lmori 
ut deinde v. 415. est freno. Postea 
lectionem frwx6; in MS. Guelferb. in- 
veni. Veram tamen vulgatam esse, 
nunc quidem opinor, Nar e lectione 
Iwewne biatus oritur auribus gravis; 
et exquisite dicitur Yaremer dos “Arias, 
vicina sedes Asie, pro accolis Asiutis. 

413. psyalicova miuara, calami- 
tates gravi gemilu digne. 

415. KoAzidos yas ivunu waedivo 
Amazones sunt, qui antequam circa 
Themiscyram ad fiuvium Thermo- 
donta habitarent, Colchidis regionem 
ebtinebant, cf. v. 730. puixas res 


roi, bellicose, prelia non refermidantes. 

417-419. na) Env9ns Speidos, oi y&6 
deoslor rigor efup) Meuwriv ine: Xiperar, 
Hic aperte Chorus signiticat  verum 
scene locum. Sicut enim v. 2. Eay- 
Ins olmes dictus erat yIoris endevgòr 
wri3or, sic h. 1. Scythe Uùltimam terra. 
rum oram hubitare dicuntur. Et quia 
simul paludis Meotidis mentio fit, lo- 
cum, ubi Prometueum attixum esso 
fingit AEschylus, haud procul ab ea 
abfuisse perspicuun est; adeoque si 
sedem Promethei vincti inter Bory- 
sthenem et Hypucarin ad sinum Carci. 
nitem, sic ut Pontwumn Euxinum pro. 
spiceret, fuisse ponimus, locoruni si» 
tus, qua hic ub A°schylo, commemo. 
rantur, aptissime convcnit. 

420, "Agatias © dguov drdos. Ne- 
minem fore arbitror, qui mihi nomen 
"AeaGias hic ab -Eschylo scriptum esse 
perneganti repugnet. Quomodo enim 
Zeschylum adeo ignarum Geographire 
fuisse credibile sit, ut Arabia inter 
Masotin lacun et Caucasum poneretàè 
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— Kavxacov wérag vipovrat, 
Adios spoiròs, dEvrew- 
091 Peépwy sv aiyuais. 
Movoy dr) wrpdodev dXA0v Ev rovigo = juovog. 425 
Aapévr duapavrodiro 
Tiràva Nuipa:s cio idopav Jedi 
“Arnav9, 0g alèv drrelpogov aevog 
Kparasòy obpaviov re ardnoy 


425. areseday EAXA0v] wwoscdsv eov èXXwv Ald. Etiam Ox. addit eev. Sed glossm 


debetur. 
_ 427. Hsty] sy Rob. 


426. &raparrodiras] Stanl. conj. &dapavrodires; sine causa, 
428. “ArAay9'] Schol. legit "ArAa» 9°. Ita vero ap- 


positio perit, que hic ad sensum necessaria est. 
q 


aut si hec ei mens non fuisset, quo- 
modo in recensendis vicinis gentibus 
a Meotide palude in Arabiam excur- 
reret, indeque eodem saltu in Cauca- 
sum rediret? Ut hic ab Aschylo no- 
. minantur Amazones, Scythe et Cau- 
casi accole, sic loco simili ubi Iùs iti- 
nera persequitur, Scythas, Chalybas, 
Caucasum, Amazonas commemorat; 
ut profecto nihil sit probabilius, quam 
pro ‘AgaGias legendum esse XeAobiase 
Ex hoc vocabulo XeAw6ias librarii 
‘AgeGias fecerunt, sive quod scribendi 
compendium non intelligerent, sive 
quod oculis ad sequens vocabulum 
guov jam aberrasset aliquis, cum vel- 
— let XaAo6ias scribere; id quod sapes 
factum-esse scimus; ut adeo primam- 
vocabuli 4gssov syliabam in hoc nomine 
anticiparet, et pro XaAv6ias exararet 
"AgaGias, quod sibi fortasse notius 
esset. Chalybes fortissimi ‘erant Scy- 
thie universe populi. Et Chalybiam 
saltem urbis nomen fuisse constat ex 
schol. ad Apollon. lib. ii. v. 371. ubi 
îm Doeantis campo tria oppida fuisse 
-dicit, Lycastiam, ‘l'hemiscyram et Cha- 
biam. Chalybés. ultra Harpasum 
uvium sitos omnium nationum, per 
Quas iter-fecerit, &Axpardrovs appel- 
lat Xenophon, Exped. Cyr. iv. 7. 10. 
Notandum vero est, plures olim fuisse 
gentes hoc nomine appellatas, easque 
aliis atque aliis locis sedem habuisse. 
(O£. Hutchinson dissert. Kupw 4raCdes 
prefixo, p. 27. éd. opp. Xenoph. a 
îemio repetite.):: Hos quidem Cha- 
Îybas; quos v.721. memoravit fschy= 


, è 


lus, post Scythas Nomadas et Ha. 
maxobios septentrionem versus intra 
Borysthenem et Tanain habitasse, in» 
fra demonstrabimus. -Et horum. no- 
inen loco vocabuli.’AgaCizs .scriprum 
h. 1. fuisse arbjtramur. Si quis .vero 


‘meliorem aliam' lectioném forte divi. 


naverit, lubenter ei obsequemur; .illud . 
vero nobis persuaderi .nunquam patie- 
mur, ‘Aga6ias vocabulum hic -genui. 


.num esse. diguor dvSes ornate sic di- 


citur ut ‘EAA&3os 4r9os Agam. 205. 
421. Onpixentvor esrirpa rides Kag- 
xdrov est editum castellum seu oppidum 
montanum Caucaso vicinum. Quodnam 
vero illud sit, AEschylus: non atdit, 
nec apud Geographos antiquos reperi 
nomen, cui hac descriptio ‘ita conve- 
niat, ut alii non equo jure tribui 'pos- 
sit. éfurenga aizpai, acute : 
Beipsv aixpuais, lanceis horrere ; ‘vt ap. 
Eurip. Pheen, 113. gevgios s9Aus Bei- 


Pe . 

425. sqy. pbrevr Ùù resodtr “#XX0 
say siesdoimar —Tinum tantum ‘alinm 
deorum ferreis laboribus ‘domitum . vidi 
Titana Atlantem. Lectionem 4224 
ideo preeferendam censemus alteri #2- 
24», quam et Schol. «a. in codice ‘suo 
invenit, quod’ concmnior est, ‘et ‘tela. 
tionem ad Prometheum clarius indi- 
cat. Significantius enim est pe4s0y dA- 
Aey Ss&v scil. preter ‘Prometheum, , 
quam zebror da 2ar'har. dnaparebdre 
erira ut supra &daseavesisves Atjpetsa 
v. 148. i i 

428-430. Sensus verborum mi. 
Yerse quidem facilis ‘est; signifivater 
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Nero ùrogevdBes 
Boa dè avovrios xAUdwy 
Evprirvov, siver Buddg, 
KeXouyòs d “Aidoc Umobpipe puyòds 
Tés, waya) 9° dyvopirwy worapuòy 
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Ile. My ti YIdG Foxsita pair addadia 
‘yGv jus Guvvosa dè darmto|pas xéag, 
Opoy ipavriv dde arporirovpevor. 
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450. rmse04) Suo: conj. Stanl. preter necessitatem. Smessvéte) Sic Ar. Ox. 
codd. Regg. Viteb. item edd. Ald. Turo. unde Brunckius restituit. deetardle 
Rob. Cant. Stanl. Verum de hoc loco ne sic quidem, ut arbitror, persanato, 
vide que disputavimus in Excursu ad h. v. 432. BuSès] Ra9ùs Rob. 434 re- 
yaì] enya) Ald. Turn. dyvopvrar] &yvejivrwr Ald. Victor. Illud Heathio mo- 
nente, ut metrum gnapresticum esset, cum Brunckio reposui. 486. ws e] Sic 
Ald. Victor. etc. sr Rob. Branck. Sed #4 e: connexioni verborum aptius 
est, 438. = siasi] Ita scribendum, et proswelumenon pronuntiàndum 
esse docuerunt Dawesius Misc. Crit. sect. iv. et Brunckius ad h. 1. “ Spiritus 
enim, quem nunc asperum vocamus, olim littera fuit, quam non superne, sed 
intra versur in ceterarum serie scribere solebant. Sive autem illius littere 
forma fucrit eadem que £ longi, sive H, seu digamma /Eolicum, quod diversi» 
mode pro variis temporibus formatum tit, illud constat, aspirationem apud ve- 


enim Atlantem sub ingenti onere ceeli 
ingemiscere; at in singulis verbis dif- 
ficultas inest, quam, quia paulo lon- 
gioris disputationis eget, in Excursu 
ad h. l. expedire conabimur. 


. 431. sq. Bos Fì arsveses xAvien. Fluctus | 


marinos quasi misericordia Atlantis 
tangi fingii quia Atlas haud procul a 
mari in Mauretania stare ferebatur. 
Cayesrinvar Bogi vertit Stanl. collisus mu- 


git. Sed exquisitius dictum arbitror, . 


aut ut doloris societas, aut ut loci vi- 
cinia notetur. Nempe Zuusurròr Bos 
vel est i. q. arsevav Erutea cadens, una 
cum Atlante clamat ; vel Enumierar est 
i. q. propter labens. Postremo haud 
scio an genuina non .sit lectio &us- 
wievevi certe si Zuuwroww» legeretur, 
nulla soperesset ambiguitas. riv Av- 
9ès, h. e. infimus terre et maris fun- 
dus, quo preeter Orcum et Tartarum 
nihil inferius est. 

433. nsAeuròs —y&s. Constructio 
verborum mec est: xsAanss "Afdes 
moxds bwrebpips yas, et ater Plutonis 
feccssus sub terra ingemiscit; adeo mi- 
sprabilis est Atlantis conditio, ut im- 
misericordem quoque Plutonem ejus 
misercati arazal dyveghran wrorapir, 


fontes fiuminum, periphrastice pro ipsis 


fiuminibus dictum videtur. 

436. 224% hic ita ponitur ut ap. 
Latinos delicius facere. Germ. denkt 
nicht, dass ich aus Ziererei oder Eigen- 
sinn schweige. euvveig dì daweopuai sino, 
sed potius cogi 
ddrrirSa: nico ut iv Fuudr nacideo 
apud Homerura, Iliad. &°. 202. 

438. dpanr—anporiàvpivor. “ Ita legit 
Etymologici auctor. IesriAnve,. wque- 
dA Au Alqevri nè Vepigur, nn) ci "Apnd- 
ds, Imudn Audegnrinci rien ovems iv 
Swomripari Tlogqundiws Fiopassr. Kira 
gendu puto ir vrrepriune: Tpeundiwg 

semarov. Nempe Etymologicus in- 
eptam derivationem ce argeriàne 
derivavit e Scholiis in AEschyli Pro- 
metheum, inter que etiamnum occur- 
rit. Ceterum de Arcadibus luna anti- 
uioribus doctissimam habemus Cel. 
Heynti commentationem.) Hesych. 
tweeciiu, ‘srgerniazifu. Schol. Ari- 
stuph. mgersàovpsr, rpoenAenifopsr.” 
Stanlciu.. Addi potest Schol. MS. 
ap. CI. Brunckium, qui argariXesperer 
reddit $6esfsacver. Plura de h. v. da- 
bimus in texico /Eschyleo. 


us cor mewm edo, - 
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. Kairos Seolri Trois véoig Toto yipa 
Tis &XX0g, 7) "jd, wavrerds dmpioev; | 440 
"Ax aùrà ciyò. xa yo eidularoiy dv 
‘Ypîiy néyospi* Tav Beorois è stalcpara 
°Axovra9, ds Pes, various dvras Tò tplv, 
“Eviovs fIyxa, xa) Poevasy srmn60r0vs. | 
AéEw dè, peuiv or avdtewroig È XY, 445 


teres ita ore et stilo expressam fuisse, ut consonantis littere potestatem haberet, 
quandoque etiam duplicis, ita ut syllaba seu vocalis brevis sequente littera aspi- 
rante seu digammate produceretur, quod quin hic factum sit dubitaudum non 
est” Hactenus Brunckius V. C. Ceteram hujus rei ignoratio complures 
lectiones aut conjecturas peperit. argorsAovgivor Ald. Rob. Victor. arecnAàAev 
gesvor Garb. reooeidAoszsror Turn. (a 014165) rgornAovpavor Schol. B. Steph, 
Garb. ergorndegiver conj. Stanl. clavis affirum (quemadmodum Schol. a. sed 


‘alio loco, nempe ip paraphrasi v. 488. sqq. wrgernAmuirus exponit #20 rsraggi.: 


vevs, qua glossa cum pertineat ad vocabulum we0032005, Stanleius eam oculorum 
aberratione ductus huc traxisse videtur.) ergorpnvovzesvor conj. Pauw. aut quod 
sei magis placebat ergoognAeiusvor. Heathius denique aut dis ys wroorsAovgsror, 
ita quidem violatum, aut Sdi 71 wrecondaietvo», ita quidem cluvis affirum, reponen- 
dum'esse censebat. 439.4 'y@] # iyàò Rob. 441. sideimuen dr) Abre- 
schius legendum esse suspicatur vel xaì y&g s/duiaoir in—vel adv ydo sidviaesv 
&v. Sine causa idonea. Nun enim quia haec forma aliquoties apud alios auctores 
occurtit, ideo etiam hic /Eschylo obtrudenda est. Quod autem Scholiasten-a". 
sic legisse putat in paraphrasi ad v. 439. sqq. ubi verba /Eschyli sic circumscri» 
buntur: iv quwrxevras yàg Ùuiv Xiyuv ruavra eripiooòv 269%, id nimis incertum 
est, quam ut în eo sit aliquid preesidii quaerendum. 442. ràv] và marg. 
MS. Morell. r° &y Ald. avraiczara) wiuara Edd. omnes ante Brunckium; in 
cujus codd. quidem similiter nt in edd. legebatur wsuara. Sed in cod. B. mi- 
nutissimis litteris scriptum: erraicuara, & sixov wreorov, xao' sieavuar. Id sic 
emendat Brunckius: svraicuara, rar’ sicaruar ye vripara, dyou d sixo 
sgorod ci drSewra. Jam priorem lectionem wrairmare non hanc quidem ob 
causam cum Brunckio pra:fero, quod Scholiasta 6’. nota Aiyt dì siewvin4es non 
possit ad alteram lectionem ei@era referri; (nam cum sevicara damna hic pro 
boris humano generi collatis dicantur, utique et hoc ironicum esset.) sed potius 
ideo prestat se'ralezara, quod verborum contextui aptius est. Cum enim Jupiter 
nimium hominum amorem Prometheo vitio vertisset, eumque in criminibus, pro- 
pter que tali pena atficiendus videretur, posuisset, h. 1. beneficia hominibus 
tributa eleganter wreio@are dicuntur, sicut in eadem re v. 112. vocabulo dw- 
rAeenuarev usus erat. Heathii vero conjectura r&y Bgorois sieiuara depravatio 
potius quam emendatiu est. 444. iarne6z0vs) Ita Rob. Victor. etc. is00Aevs 


Ald. Turn. Garb. 


. 

459. Dieses noie vios eovras. No- 
vi .dii opponuntur res w&gos Dioig 
v. 404. et Jupiter quidem potissimum, 
deinde vero etiam ceteri dii ejus asse- 
ele his verbis castigantur. cf. 983. 
sq. wavrsdag, non est universim, sed 
, prorsus. 

442. rà Îv Boosois wrvaicuara, of- 
Feasiones in hominibus, non hominum 
offensiones ; ironice enim sic appellat 

neficia hominibus tributa, quibus 


Jupiter offendebatur.. Eodem modo su- 
pra, v.112. appellaverat &umrAaxiuala 
443, 444. ds opas—isncorovs. Quo- 
modo cos insipientes antea mentis et come 
silii participes reddiderim. Fabulam 
enim, que Prometheum homines ex 
luto creasse perhibet, /Eschylus non 
sequitur; sed eum tantum, cum antea 
animalium ritu viverent, ad rationis 
usum mortales traduxisse fabulatur. 
445, miu —izar His verbis 


‘ 


\ 
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"Ax dy dédewx eUvorav #Enyovpevoz. 

Oi seta pèv Prnérovres #6Xerov par, 
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449. dAiyzio] daiynior Ald. xeévor] Bier cod. Ar. Viteb. quod est glossema 
vulgate. 450). sAndvdis] sd rIvis Rob. 451. srecesiZovs]. wreseridovs 
Ald. Rob. Victor. eodem sensu. Sed illud rarìus occurrit, ideoque genuinum 
esse probabilius est. Quare id auctoribus Dawesio misc. p. 272. et Brunckio ex 
ed. Turn. Garb. restituimus. #eav] fra» edd. omnes ante Brunckium, quì $rar 
(pro #dugav) e codd. A. et B. reposuit. Preeiverat tamen Picrson in add. ad 
- 174. notar. ad Meerîn Attic. 452. dr arevoo] Se asievesi Ald. Rob. 
‘ictor. Vulgatam edidit Turn. eamque probant Dawes. et Brunck. Accedit 
Eustathii auctoritas, ad Odyss. iv. Itaque Pauwii commentum dsirega;, semper . 


în cavernis habitantes, facile abjicimus. 


aperte prodit, se diis tantum, non ho- 
minibus irasci, neque ab his ullo modo 
otfensum esse. Quod quidem ut ad- 
deret, callide instituit AÉschylus, ne 
spe@tatoribus vel levissimatu causam 
preeberet, cur a Prometheo abaliena- 
rentur. 

447. Baisovess 1CAswor parny, xA0- 
evrit ox Xxover. Breviter et ornate 
designat brutam hominum stupidita- 
tem, qui oculis et auribus recte uti 
nescirent. 

448. dvupdroa ddiyriei poppaici non 
de imbecillitate hominum capio, quem- 
admodum Pindarus sx; svae ardea. 
grevs, aut Noster alibî sencm imbe- 
cillum drag iusosparror dixit, sed po- 
tius cum verbìs sequentibus arctius 
copulandum censeo, ut sensus sit: 
Homines haud secus ac in somniorum 
imaginibus fieri solet, in quibus vanissime 
species nulla veritatis ratione hubita con- 
cursant, et alicnissima visa nullo modo 
inter se apta ct connera consquuntur, 
îta diu omnia temere commiscebant, ni- 
hilque cum aliqua prateritorum memori 
aut previsione futurorum agebant. 

450. wrAnSufue diovs wrecesiàovs, 
lateritias domos soli oppositas. TleseuAes 
cinzia  wreòs cur iAny cirenppiro. Tn 
ghe i rev daiev aùvyn i sù evpssA.0s, 
narwreoruios. Eiymol. M. TesesrAos, 
ess cho s/A4ny dra ch heuasiar. 
Suid, 


451. Seuv. Pro $dsra», ut sieusv pro 
ndupsv.observante Etymol. M. p. 458. 

où &vAevpyiay. Cum igitur nec late- 
rum, nec lignorum fabricam nossent 
homines, plane ignari erant archite- 
cture. Ceterum universe hic obser- 
vandum est, Aschylum primariarum 
artium et opificiurum inventionem, 
quarum singularum gloriam alii aliîs 
tribuerent, uni Prometheo, ut splendi- 
dius ejus merita in genus humanum 
exornaret, tribuisse: v. c. laterarias 
domos, cum antea specus essent pro 
domibus, Euryalum et Hyperbium 
fratres primos Athenis constituisse, 
fabricam autem materiariam Deda. 
lum invenisse Plinius testatur. ‘ Hist. 
nat. vii. 56. quem locum Stanl. jam 
laudavit. 

‘454. naroovyis d ivasor. Speluncis 
abditi et quasi sepulti vivebant, sie 
wohaten în dunkeln Hohlen vergraben. 

454, 453.45 &niovooi puepnnss. Lectio 
dsirvga, etsi ad sensum apta est, quo- 
nium formica, ut Horatiì verbis uta- 
mur, ore trahit quodcunque potest, me- 
tro tamen adversatur, quia penulti- 
mam longam habet. Itaque pisferen- 
dum est arevea, agiles, alacriter dis- 
currentes.  Hunc lectionem etiam Eu- 
stathius, ad Odyss. p. 174. in codice 
suo reperit: dsè reù «e, inquit, vò 
seria, cò porev hnens inì aviuar, xal 
Arnievgor xarà cÙs Tadmds cà novpor, 


AISXTAOT 


Mippaxes, avrpewov èv puyoi POTONTITÀ 
“Hy è ovdèv aùroîs odre yeluartos tExpao;. 


Où7” avdepedovs 7pos, ore xapripou 


453 


épovs Bebaiow dna direp yvapns Tò say - 
*Erpaccov, È te dn CP avrords 2y0 
“Asguy #desfa, tds te dvoxpitovg dvress. 


Kai pay aosdpdv #Eoyov copio parwy 


457. dvreràs] drarcAàs cod. Viteb. 


459. cofioparewv) verfieudrer in-qui- 


busdam libris scriptum fuisse notat Schél. &'. e qua quidem lectione quamvis 
putida et inepta ille tamen sensum aliquem elicere, aut potius extundere cona- 
tur. At quis nescit plurimis ex hoc gemere lÌiominum tam dura esse ilia, ut vel 


silices concoquere possint? 


391 na) dreuooi puounnss vasd Alex 
Ag. CI. Brunckius “ Formic®, inquit, 
apprime convenit epitheton &x%rvges; 
alato ut nature peritis notum animal- 
culo.” Recte quidem, sed hang sub- 
tilitatem scientìe in physicis A£schylo 
tribui nolim, qui nihil aliud nisi cele- 
ritatem formicarum, quam oculis usur- 
pare licet, cogitavit. &dvrowy iv puyois 
&vnZiais, in speluncarum recessibus sole 
carentibus. 

454. sqq. #v d eidw—Biezior. Ve- 
teres sepenumero tres tantum anni 
horas numerare, ver, estatem et hie- 
mem, autumno quem sub estate com- 
prehendebant omisso, inter omnes 
constat. fBi6asey rixmae, certus finis; 


non habebant certa signa, quibus anni. 


temporadefinirent. a&rSsuadus et xag- 
| wifsov ornato propriorum epithetorum 
delectu. 

456. drse yvaune, sine consilio et 
prudéntia. 
+ 457, 458. Us ee—dbeus. “ Cicero 
Tusc. Quest. lib. v. Nec vero Atlas 
sustinere, celum, nec Prometheus affirus 
Caucaso, nec stellatus Cepheus cum uxo- 
re, genero, filia traderetur, nisi cale- 
stium divina cognitio nomen eorum ad 


errorem fabule traduzisset. Servius ad - 


Virgil. eclog. vi. Hic (Prometheus) 


primus ' Astrologiam Assyriis indicavit, - 


quam residens in monte altissimo Caucaso 
nimia cura et sollicitudine deprehende- 
rat; hic autem mons positus est circa 
Assyrios, vicinus pene sideribus, unde 
etiam majora astra demonstrat, ét dili- 

enter eorum orius-occasusque significat. 

ec -vero inventum Palamedì tribuit 
Sophocles : 


*E psvps d &rouy picea È TI019 90 pà, i 
Tatus dì raurass, evettrià 71 cruesla.”. 
Stanleius. 
459, 460. xa) pi deddpòr—aberis. 
* Hic cecutiit interpres Grecus 4, et 
qui eum secutus est, Garbitius, red- . 
dens, Preterea etium invenì ipsis exi- . 
miam multitudinem artium. De Arith- 
metica omnino intelligendum, quam 
artium prestantissimam censebant Py- 
thagorei, inter quos /Eschylus locum 
obtinuit, duplici respectu : où g6ve», sr 
ipapir abrnv iv ri où cegpirov ded 
diavola srgodrosivas 7W dA AwI denti 
A6yov rivà xbcpior xa) rapadsyparinòy, 
mods dv arrspuideivos i rav 04.0 Onpusspyis; 
ds roòs roozivenzà ci (ita novo nomi» 
ne appellare videtur antecedentes in 
mente divina priusquam existerent re- 
rum notiones) xa) dexirurer sragd 
tuypa, rà in e%s VAns dgroxocptî, xaì 
qov cixsiov ridovs rvyyaviuv resi Add 
xai dri Quou saooyuusiga badoreven 
(ita legendum) dry eurevsigsi uèr iavri 
Tè Xourà, où cuvavsiosra: dì insivass, Nì 
comach. lib. i. &eSuneinsis siraguytrs. 
Inter Pythagorea &xevezara recenset 
Iamblichus 75 rò reporarov; desdpss. 
de vit. Pythag. c. 17. Quod vero ad 
auctorem Arithmetice spectat, sunt 
qui Minervam eo nomine laudent, 
Liv. lib. vii. c. 3. eoque Minerva tem- 
plo dicatam legem, quia numerus a Mi- 
nerva inventus sit; alii Palamedem, de 
quo Plato, # eva ivvsvinvas er: Queir 
&eSpòr siesr; Sophocles de eodem: 
Odres I ipsder esvizos "Apgqtia rearà 
Zra9psy.r° ddp, rai pircwr sù 
: eipara 
Kaxty drsvts, 
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*E&ebpov avteis, Yeapparoyv te cuvdirms, 460 
Myiuny 9° aravrewy pLove'opua]Tog” apy dwyy 
KageuZa wptos sv Suyoioi xvmdada 
ZevyAnoi Fovrevovra caypacriv Y°, drwg 


460, 461. ewHetus, Mrfunr 9° dsdrrar] Speciosa est Hemsterhusii emendatie 
(ad Lucian. tom. i. p. 88.) yeamudrav ss evdir, puviunt drdrrwr pe. s. neque 
tamen adeo certa aut necessaria, ut Brunckium imitari debeamus, qui eam in° 
textum recepit. Vulgata, quam omnes Codd. et Edd. tuentur, optime expli- 
cari potest. Prometheus artem scribendi, pariter atque arte memorie a se ine 
ventam et mortalibus traditam esse gloriatur. —461. ieysmw] Sic ap. Stob. 
Edd. omnes ante Brunck. ieyaem —463 @idyXg0:] Sic uterque Cod. Reg. 
a Brunckio collatus. Y%siyAa:r: Ald. Rob. Turn. etc. YsvyAue: in cod. aliquo 
repertum probat Steph. e«ywariy 9] Edd. omnes et Codd. habent eumaris F, 
quod quamquanm olim servarti posse putabam, si cum Schol. a/. ita explicaretur, 
q. d. devdiberen na)lo LpyAa:s, nai iv copae:, postea tamen multis rationibus 
îuductus, quas in Commentario ad h. l. exposui, certissime mihi persuasi veram' 
esse lectionem rey4arw, quam Pauwius coujectura assecutus est; quamque facil- 
lime librarii sive ex scriptura male intellecta, sive ex glossa quadam adjecta, in 
«spari» mutare potuerunt. Tan. Faber Ep. 67. reponendum existimabat eiuasin. 


Euripides in Pheenissîs : 
Ka) rd niro drdewruci, na) pign 


r ; ar , 
"lesens Irati, "gosSuòv disbpici. 
Et Manilius, lib. iv. i ‘ 
Qui primus numeros rebus, qui no- 
mina summis 
Imposuit, certumque modum, pro- 
, priasque figuras.” 
LL . 
460, yeaupiruvr es cudieus. I 
Cedrenus, IeeunSsds yeauparizà, ds 
Que: tive et Suidas: MeounSids 
S Wgeros TÀ Yeaupmarinir Pidoco- 
@iar. Alii ad alios referunt. Plinius, 
Lib. vii. pra Literas semper arbitror 
daria isse, sed alii a tios 
a Mercurio, ut Gellius, di pad “Gros 
volunt. Euripides ad Palame- 
dem, cujus sub persona ita loquitur: 
Tà ric vi AnSuc Qaeman' sedweas 
psror, 
"Afuva na) faveorra evidatàs 7191)s, 
'Etibeer drdpeawuri yoduuno sidiva;. 
Ssonlei 


461. uriun I drdrryr povesirog 
Aeydwnr, et memoriam omnium artium 
effectricem, musarum matrem. ‘Non 
tantum innujit Aey;emoeds nai ras co» 
bvoudrar dieus, que Mnemosynes in- 
venta sunt, (Diod. Sic. lib. v. p. 252. 
ed. Rhodom.) sed omniuo omnes artes 
ac facultates, que sine memoria ne 
ezsistere quidem, nedum perfici po- 


tuissent. Mrfu» h. 1. physice, non 
mythice ponitur, etsi Mnemosyne dea 
est Musarum mater; hic vero artem 
memorie intelligit, camque tantum 
povrouiree ieysyny, non rav Medewy 
parties appel at, ut significet, se tan- 
tum ad illam fabulam de Mnemosyne 
Musarum alludere, non autein ea sic, 
ut potte solent, in rem suam abuti 
velle. ieyd»n, quod epitheton Mi. 


nerve est, idem quod in aliis legitur 


teydes, opifex, effectriz; leyawm vero, 


quia exquisitius et magis reconditum 
est, genuinum videtur. Ceterum Py- 
thagoreos artem memorie diligenter ‘ 
coluisse notum est. Citat Stani. Iam- 
blich..de vita Pythag. c. 29. ubi is da 
Pythagor®, sectatoribus: ist erAie 
isuparre ef pian quprdfur. ovdìv 
yàe riTev wreòs imicsipn, na) lmeupiar 
Peirnesm, coò dvrueda: umporsviro 

462. ndievta wrosiros iv Vuyeiei nvés- 
dara, ct primus ego jumenta subjugavî, 
Jugum bobus, mulis et equis impone- 
batur. Sic Hesiodus, Opp. et Dier. 


v. 813. 
na) lol Tuydr abgira Hives 
Bovo) na) fpusruri naù ins davi. 
dieci. | 
H, l. tamen wrvédeAa boves tantum, 
asinos et mulos designat. Nam de 
equis deinde seorsim loquitur. 
463. VisyAne: pertinet ad boves, qui» 
bus ad arandum utebantur. eéyuare 
x 


\ 


_ 
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Gwyrois peyigav diadoyo: poySanparey 

Fivond” dp doparà 7° fyayav Pianvione 465 
“Irzovs, diyarpa rws irsordoltey YMIÒ9S- 
QaraccsmrAayxra d' eùtic dXXog dvr’ Epuod 


Sed id eptum non est. Brunckius in textum invexit xire4uen, quod quidem sana 


sum effieit bonum, et cemmedum, qualem a Brunckii judicio exspectesj verun 
tamen piane est arbitrarium; nec ullo mado si AEschylus ita seripsisset, commi 


nisci aliquia 


it, qui factum sit, ut pro «ivreaes librarii seripserint apart 


465. yirurd'] Ita racte ediderunt Morell. et Brunckius (auctore Pawesio misc. 
cr. p. 27£.): yinrd’, quod in ceteris omnibus legebatur, solecum est. , no den 
past e Eyeyw) Ita rescripsi Canteri auctoritatem secutus. d9° degae' fyeyse 
Alg. Rab. ete. quod racepit Brunck. . Sed ita desideratur copjuncio copulativa, 
Up dea « conj. Steph, Sed pluralis concinnior. : 


sunt clitelle, que asinîs aut mulis îm- 
poni solebant. Hic itaque de duplici 
genere jamentorum sermo est, quorum 

terygm laborem hominym onera sub- 
vectando, alterum arando juveret, ut 
ait Columella prafat. lib. 6. Atque ut 
GeizAa: (das Geschirr) ad boum, sic 
«ayuare ad asinorum mulorumque 
garpara referuntur. Utrisque autem 
Rene dicuntur ZevAsvi. Quemadmo- 

um infra 77 srireg Aergidu» signifi- 
cat, sic ad petram alligatum esse, ut 
Spente tua te literare non passis, sic 
boves jugis. asini clitellis serviunt, 
quia iis se subipittere vel ipviti co- 
guntur. Lectionem vero «dyyar: fa- 
cile librarii in vulgarem «sgarro im- 
mutare potueruat; quam si quis de. 
fendere în animum inducst, non alia 
ratione id fiari potest, quam ut dati- 
voa ZiuyaAyen et cezari non a verbo 
day, sod ab omissa praspositione 
aùx regi, adeoque ablativorum latino- 
rum loca positos esse dicat; qua 


quien ratione eeuze: devAsyso ita 


digeretur, ut Plinius ecamelosg 
alt ministeriis dersa fungi Verunta- 
MEN sie parum apte ]uagesentur Zid 
ipa: ot come cum prius nec oppani 
pasteriari, nec cum illo co i come 
mode possit. Juga enim nihil prod- 
essent, nìsì corpora jumentorun, qui- 
ua impeunptur, valilia atque robusta 


_A6IA465. srus—yiver9. Ut homi- 
ia vci aero ic op 
tam pregtareat.  Similiter Aschylus in 


a renenta Promethei soluti juneata 


dada mal win irdizcoga appel 


465. sq. 69° Square xd: Equos 


illo tempore tantum ad belli et certa» 
minum equestrium usum adhihitos, 
eosque alere valde pretiosum fuiase 
neminem fagit. Itaque hic equi di- 
cuntur predivitis lucurie ornamentem, 


. ‘Quod vero sibi arrogat Prometheus, 


alii aliis tribuunt. Plinius, Hist, nat, 
vii. 56. Vehiculum ea uor To 

Phryges. Et postea: as primum 
junait Phoygum natio, quad ivas Eri- 
chthonius. Virgil. Georg.ili. 113. Primuy 
Erichthonius currus et una 


junzisse quadrigam. Tertullianug po» 
steriori favet.” Stanl. 

467. sq. TaXerciriayara—-dxAuas 
ca. Velivola autem naytarum vehicula 
maribus inerrantia nema ante me invenit, 
# Apposite Cassiodorus, lib. v. var, 
Epist. 17. Vela glas navium facientie 
linum volatile, quidam spiritus curren: 
tium carinarum, prehuntia mercium, 
auzilia quieta nautarum, quoman bene» 
ficio conficiunt otiosi, quod a pprrribue 
avibus vir probatur impleri. Nostram 
secutus Ennius naves velivolas dixit, et 
Virgil. uelorum pandimus alas. vuvsi. 
Av sviuara ex Homero adumbra- 
tum: Nu@y dxuarigar drstaivero, af 9° 
dice irwru Avdede: gigrerrai. Ha Ci. 
cero Argo appellavit novum 
Argongutgrum, (de nat. deor. lib. fîi. 
et dotulle de eadem: Ipsa levi 
volitantem flamine currum.® Stanì. U- 
niverso autem huic loco ill 
cpiime inserviunt Moschionis versus, 


. Stobeum. Ecl. phys: p. 145. edit. 


quos ut comparare [US po$e 
. LL 
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468. 13es] 10gs» Ald. Rob. 


sìnt ZEschyli lectores, hic subjungi- 
mus: 
Iewrey Î' dvupi nu) dinmedta Xsyp 
"Aeg Beersiov na) nunrhrariy Biov, 
Hy yo seo’ aiar nsivic, dv, ienviza 
Onpeir Finivate sixor iupresie Boero), 
'Oguyui casdaia, xa) Fvonàievs 
Dacayyus ivvalorets. ‘OÙdire yàe dr 
Oùri riynons olxos, eri Xaivas 
Evesia wigyus azemivn arde. 
Où per dporpus hyubàus iriurivo 
MiXasna needi Paxos Busrviou Teopés 
OÙ loydens cidngos sdiberdo; 
Gddaerras oîms sexchrovs ienuizu. 
AXX' fiv &xdpar nobdiy Inpuevea yi 
Bopu) Fi suguolowtis hiinienxcévevs 
Maguxo ebrei dairus, "> È è uòr 
vosos 
Tastuvss'"% Bia dà eùrSpovos Aci 
‘O I drdarns iv edo duuriver Bepd. 
"Ewsì 3 6 rixlav rasa è reifuv Xesves 
Tor Iwnròr HA Aoiwetr iusradiv Blov, 
Er Sr aieiurar rivIpounliws radoas 
Eir' dv avayany, sir et puro resi 
Aùrh saperzàv riv pio Ùddenador 
TI9' 10069m peùy napwòs Auicov Teopîs 
Avisentoos doyriso svel9n dì Baxgion 
Tioxua wnyi' vale d', n rev dosrepos, 
"Hin QuyevAnos Beved: tiperpiviro. 
Aùroì 3 imveyarareo xa) arspienisrito 
"Eesetav sixovs na) rÒv nypiwpivoy 
Eis Apsspor diurar Ayuyor Biov. 
Kan covòs coùs Savirras è g104Y vipuos 
TupCos nun, xarimossela: x6v1, 
Nonpeds È aFarevs und iv 60Ind- 
mois iv 
Tris woseli Sotrns prnmivivpa dversCis. 
" Diguus etiam est qui conferatur Vitru- 
vius, lib. ii. cap. 1. Homines vetere more, 
ut fere, în silvis et speluncis et nemori- 
bus nascebantur, cibogue agresti vescendo 
gilem ezigebant; Interea quodam in loco 
ab tempestatibus et ventis dense crebrità- 
tibus arbores agitate, et inter se terentes 
ramos, ignem escitaverunt ; et eo, fiamina 
vochementi perterriti, qui circa cum locum 
fuerunt, sunt fugati. Postea re quieta 
profius accedentes, cum amimadvertissent, 
commoditatem casse marnam corporidus, 
ad ignis teporem ligna adjicientes, et sun 
consersanies, alice adduochant, et nutu 
muonstrantes, ostendebunt, quis haberent 
ex co utilitates. In co hominum con- 


gressu, cum profundebantur aliter e spi- 
fitu voces, quotidiana timmuttudine voca- 
bula, ut obtigerant, constituerisrit ; deinde 
significando tes sepius in usu, er eventu 
fari fortuito caperunt. Ia sermones in- 
ter se procreaverunt. Ergo cum propter 
ignis inventionem conventus initio apud 
homines et condllium et donbietus esset 
natus, ct in unum locum plures conveni- 
rent, habentcs ab natura primum, prater 
teliqua animalia, ut not proni, sed erecti 
ambularent, mundique et astrorum magni- 
Sicentiam aspierrent, item manibus et ar- 
ticulis quam vellent rem faciliter tracta» 
rent; ceperunt in eo catu alii de fronde 
facere tecta, alii speluncas fodere sub 
montibus, nonnulli hirundinum nidos et 
edificationes earum imitantes, de luto et 
virgultis facere loca, que subirent. Tune 
observantes aliena tecta, ct adjicientes 
suis cogitatimibus res novas, efficiebant 
în dies meliora genera casarum. Cum 
essent autem hommes imitabili dociligue 
natura, quotidie inventimmibus gloriantes, 
aliis alii astendebant edificiorum effectus, 
et ita erercentes ingenia certationibus, 
în dies melioribys judiciis cfficichbantur. 
Primumque furcis erectis et virgultis in- 
terpositis luto parietes tererunt.  Alii lu- 
tas glebas arefacientes, struebant parie- 
tes, materia eos jugumentantes, vitando» 
que imbres ct astus, tegebant arundinibus 
et fronde: postea, quoniam per hibernas 
tempestates tecta non poterant imbres 
sustinere, fastigia facientes, luto inducto, 
proclinatis tectis stillicidia deducebant. 
— —— Cum autem quotidie faciendo 
tritiores manus ad adificandun [perfe- 
cissent], ct solertia ingenia erercendo 
per consuetudinem ad artes pervenissent, 
tum etiam industria in animis corum ad- 
Jecta perfecit, ut qui fuerunt in his stu- 
diosiores fubras csse se profiteréntur. Cum 
ergo ita fuerint primo constituta ct na- 
tura non solum sensibus ornavisset gentes, 
quemadmodum reliqua animalia, sed eliam 
cogitationibus et consiliis armavisset men- 
tes, et subjccisset cetera animalia sub po- 
testate, tunc vero e fubricutivnibus edifi- 
ciorum gradatim progressi ad ceteras artes 
et disciplinas, e fera agrestique rita ad 
mansuctam perduzerunt humanitatem — 
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Bporoicw, abtòs oUx Ex COPIO , To 470 
T9s voy mragodo ng wpioviis ara. 
Xo. Ilérovdas d aesneg wi , dor panels Pesvdy 
Iladyn' xaxds Ò | iaTgds de uo 86 YOC'0Y 
Hera, advpets, xo c'EQUTÙY ovx Eye | 
475 


Eipeiv è 6rrolo1g Pagpaxose. iaaijrog. 
Ho. Ta NeITa pov xAvOvT a A AVpao ti INI AI 
Oîas Tixvas Te xal tr6g0ug ipo apny. 


469. izsvgwy raras Beoroioi} iZsvpor e. Bporois Rob. Sed referendum partici= 

ium, ut în loco simili v. 239, 240. —470. aùrès sbx] avròs 3° s6x Rob. quod 
respondet lectioni Wiveo, 472. &uxìs] Propter legem illam, quae anapestum 
e paribus lambici carminis regionibus plane exulare jubet, Dawesius synizesin in 
‘&euxìs fieri, et &xìs pronuntiandum esse statuit. Assentior autem Brunckio, etc. 
quibus tragicos illius legis non ubique curiosos fuisse certum est. 473. Qesvar 
wadry] Peurav. eridva Ald. Qonar. rievz Rob. Qesrar madre Turn. fee. 
nor wii Victor. wXdyn dedit Brunck. e cod. Reg. B. sazòs] ans 
Viteb. «ws qs} 6 i Ald. ‘quod constructio verborum respuit. Rob. ds 1] 
Turn. Victor. recte. ses cod. Viteb. metro non ferente. 475. ide:pos] ideror 
Ald. 476. cè Zoe povxrvevra Savudon wir] post nAvovre Ald. commate, 
post Sezzarn puncto distinguit Ald. Rob. è A094 ze: cod. Viteb. Sasudrn] 
‘Davedess Turn. Forte elim scriptum fuit Savedon Brunck. 477. rixvas #1] 
esxràs eì Turn. sréeus) d6a0vs Ald. Turn. Victor. Cant. Stanl. Vulgatum legitur 
in Ar. Regg. Rob. apud Schol. 8°. item in Schol. ad | Aristoph. Equ. v. 756. 


469. pnzaviuara i. q. v. 477. qi- 
Kras nai mWigevs. 

471. i voy _muagovens snpovis, Ut 
v. 47. trova ci vUy ewrapévris. 

472, 475. wiroSas—uAXa&m Dura 
mala pateris mentis errore lapsus. Ita 
Heathius optime vertit. Stanleius le- 


ctionem arorparsis pesvwv ardave: ino 


versione expressit: /ndisnum pateris 
ezitium, mente hallucinatus. Erras etc. 
Ista vero ratio multo concinnior et 
elegantior est. Garbitius: quia mente 
destitutus vagaris.  Verum Chorus non 
de presenti, sed de praterita Prome- 
thei culpa queritur. 

473,5q. sanàs—ikeios. Stanl. ver- 
tit: malus vero medicus, qui în morbum 
prolapsus animum despondes, nec potes 
invenire, quibus tute remediis sìs cura» 
- bili. Nempe secutus est lectionem 
05 IS que tamen locum babere ne- 
quit, quia Chorus non communiter, 
sed'‘de propria Promethei persona lo- 
quitur. Itaque cum 4s ess unice ve- 
rum sit, hunc in modum potius inter- 
‘pretandi sunt versiculi: sed tamquam 
malus medicus, qui in morbum incidit, 


înops es consilii, nec reperire potes, qua 
medicina te ipsum sanes. Comparavit 
Giacomellus, Cic. ad Divers. Ep. iv. 3. 
Neque imitare malos medicos, qui in alie- 
nîs morbis profitentur se tenere medicine 
scientiam, îpsi se curare non 

et Lucian. de Merc. Cond. c. 7. insinp 
TW Paguaresrai iuxas, ès arrese 
Bnxòs Pagano, mei’ abriza waseu 
qobs warxoras Ugo yvevpsvos, aùròs 
psrazò osralpatvos Ureenyòs ipaivire. In 
asavròv eUx, Îxus antiptosis est, accu- 
sativi pro nominativo positi, Atticis 
valde tamiliaris. Exempla ejus citavit 
Giacomellus, Aristoph. Plut. 55. So- 
phocl. Electr. 954. 1107. Ajac. 118. 
Sensus verborum est idem ac si dixis- 
set, xeì abròs ox $ ius supsio ésrolos 
Quore ieeipeos. 

477. cigveai xa) wogu rectius com. | 
ponuntrr quam rixvai xa) dsr0. Sic 
antèa fanzivnpa et cIpiopa v. 469. sq. 
wig0s* pnzari, vixvarua, ‘Suid. pn 
edunv, excogitavi. ipsoacro lesersra- 
To, frkrnot, iunzariraro, teovAsbraeo, 
iwcinesv quibus ex scholiis huic loco 
convenit ianzariraro. Morellus ad 
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Tò potv p.eyisov, el tig 86 voroy wiro, 
Oux dv antEnp obdiv, ovdè Bewapoy, 
Où yeisòv, ovdè wISÙV, TAXA Daepaxcy 
Xpeia xarecxiXdovto, aspiv sy dios 
*Eduta KOATELS ATIWY AXECPATAY, 


478. is vieer) Sic codd. Regg. A. B. Ceteri cis siro». Illud cum Brunckio, ubi 
codices addicunt, preferimus: quia Attici pote, nisi ubi metri necessitas coge- 
ret, is et few, quam ls et 1/7w scribere maluerunt. 479, 480. Rios] 
Solus Brunckius e codd. Regg. A. B. reposuit sUrt—e6—ebdi Nullam vero 
idoneani ratiunem video, cur a vulgata discedamus. cf. Hoogeveen V. C. doctr. 
part. Gr. c. 39. s. ii. £. 9., 480. wsòv] wraròr, quod inspergitur, conj. Gilb. 
Gaulminus, probantibus Garbit. Pauw. et Morello. Et hic quidem delicias fa- 
cit, cum sibi propter deweriAsurey placere negat ed yeirdv eddì ayrér. Quot enim 
loca refingenda essent, si omnia, ubicunque occurrunt, similiter cadentia enpun- 
gere vellemus! Gaulminus srsàr Greecum non esse somniabat, quem exenmiplis 
refutavit Stanl. vid. Commentar. ad h, I. Pauwio ordo verborum in Beseiuer— 
Xe:sèr—arirà» haud sutis ad logicorum normam directus esse videbatur. Id 
potte curant scilicet! Lectio sràv confirmatur etium Eustathii auctoritate, ad 
Odyss. 3. 226. arsriro», quod in marg. MS. scriptum commemorat Morell. 
glossema est. 481. geua narionidiovro] qosia, narionidiorro Ald. Rob. 
sreiv iyw] seìv y iye Rob. Pauw. se) dr igù Irunck, metri sublevandi causa, 
quod necessarium esse, recte, ut opinor, negavit Morell. quia ereìv sepius produ- 
citur. Vid. loca ab eo commemorata. HI 

intra, v. 776. ere)» &v legisse videri potest Schol. a’. neque tamen certum est, 
eum dy in codice suo reperisse. Talia enim paraphraseos causa Scholiaste cen- 
ties adjiciunt. 482. dxsoparav] lectionem ssenezdre», quam c marg. MS. 
citat Morell. et in codice Reg. B. superscripsit librarius, recte observat Brunckius 


om. Iliad. 8°. $48. Od. e. 393. cf. . | 


artes vocavit Schol. in Sophocl. 
id ruch. v. 990. mriceuas cixvdroma:, 
pengcarnicopeei. 

478. cè miv ziviror. Quod Chorus 
Prometheum cum malo medico com- 
paruverat, id ci in memoriani revo- 
cut medicina rationes a sc inventus, 
Aptissime itaque dialogi filum pertexit 
ZAschylus; prudenterque etiam Pro- 
methewn inducit conscientia merito- 
rum suorum ita elatum, ut ad ea, qua 
Chorus reprehensionis causa dixerat, 
mikil regerere dignetur, sed occasio- 
nem tantum ‘inde sibi capiat iuchoa- 
tam narrationem persequenudi. 

479, 480). ebdì Boesespor—e0dì wrirév. 
Ubi disjunctionis purtes eodem tenore 
procedunt, nec inter eas queedam prin- 
cipalis est, uut ebdìi csì, aut evrirt— 
evi ponitur. Quare sì h. I. edri—edlì 
wir scribatur, sensus verborum ulti- 
morum hic sit: sed ne potabile quidem, 
quod hic aptum non est, quia nulla his 
verbis inest gradatio. Ea de re do- 
ctissinun Hoogeveenun jan ad V. L. 
laudavimus | Doctr. partic. gr. c. xxxix, 


sect. xìi. Sensus est: non erat reme- 
dium, nec quod edi, nec quod inungi, 
mec quod bibi posset. 22% Paueucnee 
xeuia narsorizAovro, sed medicamento» 
rum inopiatabescebant. nalucziAtîr na- 
TRONIALTIVUIY, TÀ; clonns ancapa tivo 
Hesych. ' 

481. sqq. welv—-ifamurorea: (lectio- 
nem ifez4iitevra: habet etiam cod. 
Guelferb. superscripte. schol. &weda- 
moves) vocovs. Priusquam ego ipsis sa- 
lubrium medicamentorum compositione$ 
ostenderem, quibus omne morborum ge- 
nus depellerent. ‘* De medicina Plinius, 
Hist. nat. lib, 7. c. 56. Medicinam E 

tiù apud i volunt repertaum, alii 
ner Arabum Rabylonis et Apollinis fi- 
lium; herbariam et medicamentariam a 
Chirone Saturni et Phyllire filio. Ad 
ipsum Apollinem referunt ali. Calli- 
much. 2. 45. ix di vv Doitov Ineeoì de- 
Îdaciv avétanen Savarue.—Inventuna 
medicina meum est, opiferque per or- 
bem Dicor, et herbarum subjecta pu- 
tentia nobis. Ovid. Met. 1)° Stank 
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Aîs ràs ardras sEapivovra: virovs. 
Teoroug dè arandods pavrixijs ésolyioa, 


Kaxpiva wrpetos SÉ dvespatwy & Ye 


485 


“Yrag yevtodta:, xAndovas Te duoxpirovs 
"Eyvwpio” aùroîs svodiovs re cup60nous, 


Taulewviywoy te TNT ciwvdòy xd 
7 Î pes 


Ampio”, alrivig re debio) Dow, - 


9. ’ <q , Ud 
Evayvypoi TE, HO dIoTAY qvT va 


490 


*Exovo’ fxagoi, xa) wpds nAMrovg Tiveg 


scriptoris negligentize deberi, cujus menti obversaretur vox xgérus in eod. versu. 


Simile ‘erroris exemplum supra occurrit, v. 389. 


483. ifapsvorras] ibazsicorra 


Ald. aut errore librarii, aut ex adnotatione a Grammatico forte adjecta in tex- 


tum irrepeit. 
buycoi ve] cousvuzevs rs Ar. Ox. Turn. 


484, Qui quam studiose veteres in 
omni divinationis genere elaborave- 
rint, et quam sancte non plebecula so- 
lum, sed nobilissimi etiam ac sapien- 
tissimi viri hanc superstitionem colue- 
rint, recordatus sis, is profecto non mi- 
rabitur in enarrandis vaticiniorum for- 
mais prolixum esse Prometheum, eum- 
que in eorum doctrina mortalibus im- 
pertita permagnam laudum suarum 
partem ponere. 

reswoos Vi—-isctzioa. Porro multa 

Wwinationis genera constilui. issizica, 
ut paulo post daga, ordinati, institui. 
Comparavit Stan]. Claudian. 2. in Eu- 


trop. 
Quoscunque Prometheus 
Excoluit, multoque innexuit ethera 





limo, 
Hi longe ventura notant, dubiisque 
parati \ 
-_ Casibus dccurrant. 


Verum hi versus ad naturalem potius 
futurorum provisioneri, quam ad divi- 
-pationis disciplinam pertinere viden- 
‘ tur. I 
485. Enumerat Prometheus varia 
divinationis genera, et primum quidem 
@ somniis, secundum ex ominibus, ter- 
tium e portentis in via oecurrentibus, 
quartura ex anguriis, quintum ex extis, 
sertam ex sacrificiis, septimum e signis 
eeelestibus. 
485, 486. d ed brano giuedai. Que 


vere futura essent. Comparavit Stanl. 


Homericum, Odyss, e’. 547. 


489, 71 iti] 71 h. 1. abest cod. Viteb. Ald. Rob. 


490. tha- 


Obx drag, #42 Urago irDiòv è eu de 
esiicpivo isas. | 
486. xAndéras 75 dvereirovs, et mina 
explicatu difficilia. xAndév:s nempe sunt 
voces, nomina, aut dicta omifiosa. Su 
das: KAnder @riun, pavrin ma) Ag 
dorso noi, ai Ùià TWv Abyuwv wragernercss 
487. ivodiovs ei coupborovs. Trecte 
Stanl. interpr. ‘ obvia signa, que fau- 
sta aut infausta in itinere occurrunt, 
quale Xerxi de equa leporem pariente, 
et Agamemnoni : de aquilis leporetm 
vorantibus, in Agamemn.” i 
488. yapuvizor 7: areficiv, cino. 
Aves, rapaces designantur, quibus po- 
tissimum in disciplina augurali ute» 


:bantur ; he a proprietate naturali di- 


cuntur aduncis unguibus predite. Ha- 
rum igitur inquit Prometheus volatum 
accurate distinai. i 
489, 490. oirivs-—tdarupoi rs. Que 
natura dertre et sinistre essent, h. e. 
fausta et infanste. Notum est enîm, 
e veterum opinione aliis a leva, aliis 
a dextra datum fuisse avibus, ut auspi*- 
cium facere possent. ì 
490-492. xa) diesrav = Eonidoles, 
Et que inter eas inimicitia et amores na» 
turales, et consessus essent. Lucem huic 
loco affert Aristotgles a Morello lau» 
datus in' historia afimalium, lib. 2. c. i. 
p. 566. tom. i. ed. Lugd. tr. dI ret 
WuoPdyos dravra avorimi sai cebra 
qeis ERA darò yàE roiv Salesy N 1000 
abrois d9sv xa) ras dudpias xe) evn- 


doias di pevrus Reubdrove: dirdea pùr 
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LI 


"Ex9pos re xal sipyuipa, na) Euvadpias 
IT AXayXVwY re RudTyTA, xa} yposdv riva 
"Eyovr' civ atm daipori wrpàs idomw* 


XoXi, A0600 rs wrosnlanv eUpap@iay 


> 495 


Kyigoy ri xdida ovyuarnuTTÀ, xa) paxpdy 
"Orgur wugwras, dusixpagrav sig Tiygvny 
"Qiwra Amrovg* xal dAoyurà avpara 
Efwpparwra, apo dev 0vr’ indpyipar 


492. 


Eursdeia:] cunsdefa: Ald. Rob. Turn, 


I. Talon] dalueno Grot. 


497. toepuv] segno mendose Ald, in qua etiam totus hic locus male distinguitur, - 
498. Isnrsù;] Imré Vitebd. genuina tamen lectione superscripta. 


\ 


cù vorlzia riHyess cindea dì rà slen- 
usvevra wweds daXnXa, Plura dabimua 
in lexico AE:schyleo v. fundgia, 


493, 494. erddyxior—wede niovir. - 


l’iscerumque levitatem, et quo colare diis 
accepte essent. Nempe diligenter ob» 
servabant extispices, an hostiarum ex- 
ta, jecur potissimum, nitida atque ple- 
na, an vero harrida et exilia essent. 
cf, Cic. de Divinat. lib. ii. c, 12, 13. 
Nec vero colorem extorum neglige- 
bant. 

495. Keduc—i0mepfiay. Fellis etiara 
ct jecinoris vari habitum et colorem ; 
hic idem quod versiculis duobus ante- 
cedentibus generatim dixerat, ad pro- 
priam fellis et jecoris naturam trans- 
fert; haruspices enim accurate obser- 
vabent, qu pars jecoris inimici, ques 
pers fa:iliaris esset, quod fissum peri- 
oulun, quod commedura aliquod osten- 
‘deret:; caput jecoris ex omni parte di» 
ligentissime cansiderabant, an scilicet 
a cultro lesum esset, vel plane abea- 
set. Ceutena talia vel ex uno Julio 
Obaequente antiquitatia studiosi cogno- 
spent. 

496. sviren 71 nuda evyandiuwvd, 
CI. de Grand con). rryusdveria, haud 
male; hic enim zansus oritur: et essa 
quomode adipe casperionda ement. 
vulgata defendi potest, si post euyze. 
Aesrà non colo, sed commate distin- 
guitur, hoc sensu: Porro ego membra 
$. essa arvine cosperta ct lunbumn lon- 
gun combaurendo (ci. Homer. Iliad. «'. 
460, 461.) «d ertem difficilem viam 
monatravi heminibus. Ad re: ilustrane 
dam Morellux excitavit sequentia scri. 
piorum luca: Sensc. CEdip. v. 309, 


ubi Tiresias loquitur: 

Utrummne clarus ignis ct nitidua stetit 

Rectusque purum verticem coro tulit 

Et summar in auras fusus explicuit 

COMAM, . 

Au latera circa ‘serpit incertus vin 

Et fiuctus ante turbidus fuma labat, 
Et Stat. ‘Lheb. 10. 593. 

Sanguineos fanumarum apices, go 

minumque per aras 

Ignem, et clara tamen medie fasti» 

gia lucia 

Orta docet; tunc in speciera scr- 

pentia inanem 

Ancipiti gyro valvi, fravgique ru- 

. bore 

Demonstrat dubio. 

Add. Kurip. Phun. 1078. ibique CI. 
Vulckenarii notam. 

498. Qieyarà ciuova, Garbitiva 
int. ignee, ques in igne cerni et cheer 
vari pessunt. Verlus est intelliguro 
fulgura aliosque ignes colestes. 

499. \fanpdvesre-ledgziua, hec 
Signa, qua antca clscurs erant, crplicevi. 
Ut deinde iraggena, ones, dicuatur, 
quia sunt obacure et dubie interprete 
tionis, sic cadera meta phora itamuaret 

d. oculgre, pro esplicare, wiustrara 

ic Suppl. v. 476. Marines: cuadirere 
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Toradra pv dn) ravr”- tveode dè YYovds.: 
Kexpup.pév avIporer wpermpara, 
KaXx6v, ciòngov, kpyupov, Yevrov Ta tig 
Dioessy dv waposdey Eeugeiy Euod; 
Ovdels, rap olda, pr) parnv dAdgai drinaw. 
Bpayei dè pid wavra cvanneiny pade, 
Ilacra: riyvoi Bporoîaw ix Tlcopndiws. 
My) voy Bporods pèv ddirei xeipoò ipa, 

Zauroi è dxndei dusugotvros. ug Ey0 
Ederntis eipi rovdé 0° ix dec pu ETL 
Audéyra, pmdèv pelov in yuren Aids. 

IIp. Où raùra raurn Moipa ww teNECPOpos 


505 


Xo. 
510 


502. &eyveor] coli signum incommode ponîtur Turn. 503. pirusv dv] Proter 
dy Stanl. errore operarum în Pauwiana repetito, quem tamen in notis reprehendit 
Pauwius. 504. cdp' eda, ei] edp' 3°, si 2% citat Turn.e cod: Etsicestin 
Viteb. haud male. Brunckius e variis lectionibus colligit, olim etiam lectum 
fuisse 003); cap’ ed’, dr iù paeno Padri Hn. 505. evdACinv dba] cva- 
26nv @ddois Viteb. mendose. —509, 743] Hoc Schol. «'. jungit cum sUAeis 
sizu parum apte. edi e] rav Ald. hiante metro et sensu. 510. lexqveu 
As] Hoc Pauwium offendit, quia statim Oceanitides rogant, ef ye wisewra: 
Znvì, 2 dt) «echîr ; ideoquedubitat utrum legendum sit irgurt esròs, scil. For, 
. anita distinguendum: roliila, pndìv pesior inyet, Aids, ut AvStyla derò Ass. Neu- 
trum vero necessarium est remedium, presertim tam asperum; gendìv esso». Ass 
legs nihil aliud est, quam: eque ac Jupiter viget ac valet, vigere ac valere, 


quod salvo interim Jovis imperio ac majestate de Prometheo dici poterat, simul- 


ac e vinculis liberatus esset. 


mons Asybpetvor Aeinmun, dig wrov xal 
Aiczv20s waeaònioi. Idem ad Odyss. 
A. "Aeysuos, vicos duudrav, de ei de- 
qipa navà Ailuzor, rà ir) 6pIaAwy 
Mvrdpara, dv puriun 75 Alezbio, iv 
Ty° woescd%1y ir indoyspa. 

500—503. irse9s—imov. Alios re- 
pertores designat Plinius, lib. vii. c. 56. 
Ferrium Hesiodus in Creta cos, qui vocati 
Dactyli Idai. Argentum invenit Erichtho- 
nius Atheniensis, ut alii Eacus: auri 
metalla et conflaturam Cadmus Phanix 
ad Pangaum montem, nt alii, Thoas et 
4aclis in Panchaia, aut Sol Ocegni 
fitius.—Stanl. Verum /Eschylus in- 
genio suo obsecutus historie veritatem 
aut fama testimonia hic parum cura- 
vit, de augendis et amplificandis Pro. 
methei beneficiis in humanum genus 
collatis unice sollicitus, 

504. uù padrnv PXUra: Îidwy, nisi si 
înaniter gloriari velit. au, proprie 
Fervere, h. l, est nugas loqui, vana jar 


x» 


ctare. Similiter ebullire apud Cicero». 
nem, de Fin. v. c. 27. Dizerit hoc qui» 
dem Epiourus, semper beatum esse sa- 
pientem, quod quidem solet chullire non- 
nunquam. 

505. fAgaxsi — pads, brevi autem 
dicto summatim omnia accipe. evà- 


. ACdnv, ducodi, evAAnarinie, ws di 62i= 


qpur wroXià siortiv, euveszus. Hesych. ° 
507. xasgov wipa i. q. darle xaspor, 
îmmodice. © 
+ 510. Ut Pauwium sine causa tricari 
in V.L. ad h. l, docuimus, ita nec 
cum Heathio opus est, Chori dictum 
sic intelligere, ac si sperassent tempus 
aliquando futurum esse, quo Jove im- 


perio exuto, Prometheus e vinculis ‘ 


liberaretur, et non minore quam ille 
potestate valeret. Jovem aliquando 
regno exturbatum iri Chorus plane 
nec opinabatur, neque vero hoc loco 
significabat. Itaque lectio qndìv xesior, 


«quam Garbjtius nescio qua auctoritate 
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Koedyvai ewtrporas, puolass Ùè ampovaîe, 
Ava: re xaudde)c, Wde derpad duyyavm. ' 
Tiym è avayuns aodevesipa paxpòd. 


Ko. Tig oùy avayxns is v ciaxospodos; 

Maîpa: tpipoppoi, puiuovis 1’ °Epivvies. 
Tovrey d; ò Zevs asiv do vevisso0s; 
Ilp. Oùxouy dy tx®byos ye mv werpwpivny. 
Ti yde wirpwra: Zarì, wav ae) xparsiy; 
Toòr” ox div odv arioso, pndì Rirapei. 


Ilp. 
Xo. 


Xo 
Io. 


518 


520 


Xo. “H you Ti cepuvoyv tsuv, È Euvapri gas; 


511. rasen] raven Ald. Rob. etàdiegipos] miasegieen | perperam. Forte autem 
d 


salicubi scriptum fuit rrAsepiga. 
313. puyyarva Brunck. 


Ald. lxfsyp 91 marg. MS. ap. M 


512. nouvas] neriva: 
517. de 3 Ziss] 

Turn. Atque sic est in Viteb. 4&r9iriripos] 
Interrogandi signo primus interstinait Turn. 
orell. 


. Rob. xedra; Turn. 
Zsùs in cod. quodam invenit 
ic punctum ponitur Ald. Rob. 
518. inQuye y1] lnguyu es 
520. où» dv ev ersdue] Sic omnes 


ante Brunckium, qui rescripsit eùxie’ 4, nescio qua auctoritate. Vulg. eque 


commodumn. In cod. Vit. abest edr. 
Turn. quod haud scio ap melius sit. 


gecutus est, merito ‘improbatur. sssdì» 
geslor iexgieur Aiòs Germ. est i. qQ. du 
svirst dich eben so wohl als Jupiter be- 
finden, 

511, 512. & ravra raven Moicd ro 
esisepioos Kpsiva: wriwowra:. Vel uri 
pura: active intelligendum, ut sen- 
sus sit: Non sane ista sic perficere de- 
crevit Parca; que ratio mihi quidem 
optima ac facillima videtur; vel si wt- 
pera ive positum sit,interpretan- 
dum; Non sane'hec ita Parcam perficere 
constitutum s. fato decretum est, ut no- 
 minativus cuminfinitivo et verbo passi- 

vo constructusaccusativi cum infinitivo 
vicemexpleat. Garbitiusoptativum sed. 
ves legebat, quasi fra omissum sit, hoc 
modo: Ore wimswra: (Tra) poisa r1- 
Atepioos avra raben xpdvai. Verum 
hoc durum et ineptum est. Mollius 
est, quod doctissimo le Grand in men- 
tem-venit: cò ravra rasey msieé ww 
eiAsefinos nparas wrisremeni  pmupiais 
etc. neque tamen satis ad facilitatem 
dialogi AEschylei accedit. 

513. nam@9ts, tortus, afflictus. Ste 
deruà Pvyydva, sic demum ex his vinculis 
Kberabor. Sibi constat ista dicens Pro- 
metheus; jam supra enim se, quae sibi e- 


ventura essent, preevidere pro erat. 
514, rixm-—pasps. Ars autem (cale 


521. Eoragsrixss] puncto distinguit 


‘liditas et sollertia) necesntate longe imbe» 
cillior est. Ex his verbis colligitur, Cho- 
rum, saltem ut Prometheus ejus verba 
ceperit, spem suam de futura romethei 
in pristinam salutem restitutione tan- 
tum in ejus calliditate positam ha- 


uisse. 

515. elunerpi@es, gubernator. Hesy- 
chius: sianere os° nvbioniens. RA 
Sept. adv, Theb. v. S. 62. Pers. 769. 

516. Muiga: veipeg@o, tres Parce. 
meegà enim hic personam significat; 
Pearce autem fata decernunt, Furis 
exsequuntur. 

518. oUnevr—mempapirn. Ita csts 
non enim ipse effugiat fatum, . 

519. ci yàe wirpura:. Particula 
yàe includit antecedentis dicti admira» 
tionem quandam cum dubitatione con» 
.Junctam, q. d. mira narras, quid enim 
Jovi aliud fato destinatum sit, quam pere 


n i im? 
PASO, vele ala dir oSy—durdou. Hoe 
quidem tu non erquisiveris ; adeoque vel 
precibus . Germ. Das kannst du 
nun cinmal nicht erfalwen ; und also bitte 
psicht cinmal darum. 

521. Ftoapueizuss Num forte 
magnum qui est, quod ita abscondisf 
Si vero punctum in fine versiculi po» 

‘ nitur, hic scasus exit: Sane magnum 
L x 
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Io. "Aanov A6yov pépynode, rovòs d obdapabe 
« — Kaipds yeycveiy, dXXÒ cuyuaruTTEOg 
“Ocroy parsa Tovie ydp 9WwSW Eya, 


Ascpoùs densi xa) das ixduyydvo. 
Madau è wavra vepuy 


Ko, 


505 
sped a. 


ei ind yvopa ugarog 
°Avrimaroy Zebs, — 
Mad iniviraipi Sdeods èrlas 


Qolvass woriviorop.iva 


Bougpovess, wao' ’Queavoio waTpòg 
"Ac 6esov asopov, 
Mud dAiTopi 26Y018° 
PAXA4 pos TOÒ Epuprévos, 


522. civde ? oldapàs] rin ebdaute Viteb. citat quoque Turn. 


dies] xa) Biaf cod. Turn. Viteb. 


525; nel 


526. pndaz] recte observat Brunck hoc 


esse pro «ndegè ultima brevi, non pro «ndez&, ultima longa, quia aliter non fiat 


elisio, 
grwuy Ald. 


527. He inf yrapa] Ssiro iuz yrapa Rob. cod. Viteb. siro ing 
529. iauvdrcups) iasvsdoaiz: Ald. Turn. Vict. etc. Simiplici 
autem e cum Brunckio scribere prestat. Vid. not. ad v. 53, 


531. Qasasio] 


"Qxiare Viteb. Ald. Rob. 534 eòd imystrer] Sic As. Rob. et Brunck. è 
codd. Regg. ed mira Ad, Turno. Victor. 


quiddem cme oporici, quod sie alscon- 


522. 42200 26yev pipuyno9s. Ut nos 
dicimas: Sprechi von etwas anders. 
Nempe plane hunc sermanem abrun 


t 
523. eldapas naseds, non tempus est, 
h. e. rationibus meis nullo modo con- 
ducit. 
cvyraZvartos. cvyzarvreta cod. 
Guelferb. pad male. 
524. cetw, servano, h. e. reticens, 
silentio premens. 
526. sqq. pndaz’—Zuis. Jure in 
probavit 
minime Jupiter omnia admizisirans indat 
asimo meo vim rebellevs; significat e- 
nim: ne unquam Jupiter universi rector 
pesestatem euasa mee voluntati opponai ; 
sicut nimirum Promethei humanitatem 
cradelitate represserat. 
529-532. poud' iluwios:us— rigor. 


Neque ego cessarim ad patris Occani pe- - 


renne fiumen sacris bousa victimis deos 
accedere. Pauwius vero negat hee aic 
accipienda esse; nymphas enim diis 
nen saczificaze, ltaque Weisas de cpu. 


LN 


l. Garbitii versionem: “ 


lis deorum intelligendum censet, lo. 


cumaque sic transferendum: negue ig 


minus ita explicemus, vocabulum deus 
probibet, cuì pietatis significatio inest, 
que certe in Sesay non caderet, sù 
epulas potius quam sacrifici motaret.. . 
Ut igitur Pauwii argumento Gccurra. 
mus, monendi sunt lectores, h. L ZE 
schylum humans vitae consuetadinem 
ad Nympharumn conditienem trenstu» 
lisse ; quemadinodum in Prometheo 
soluto sanguinem Iapeti filo tribue» 
rat, quamvis ille humanum corpus hu- 
manumque sanguinem habere non cre. 
deretur. Probabiliter autem Nymphm. 
sacrificare finpguntur, quia, quarmwi 
dex, tainen ccorlestium deorum nu 
mine multo inferiores erant. 

533. pò daicogi rogo. Neque. 
verbis delinguam. Promethei audaciam 
loquendi figit. I 

534, 535. dir qu ed iupira Ka} 
ps 09° ixvaniia. ces pertinet ad 
locum qui sequitur communen : 4. 


sòfpgorivass, ideoque post jnsuzile.re- 


79 


835 
&avris. a'. 


IIPOMHBEYZ AEXMOQTHS. 


Kai pr wor èxraxely 
‘Hòò 71 daprarXtos 
Tòy paxgdy reiyesv Pioy 
— 0EaArici, pPavaîg 
Eupòv dAdaivovray av eVpgorivass. 
Doiraw Ùi ce degxopdva 
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 Zîijva 7d9 où Teop.twy, 
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540 


SS. Fasenifa:s] Paeonaios Ald. Tum. 358. para] Heathius legendam 
opinatur fgra:s contracte pro fauras: sine causa. 599. dXdaiveveay]} Tume- 
bus affert V. L. 4X3auvebeais, quam nec metrum admittit, nec verborum concin- 
nitas. 540. Fienogiva] Tconepiva Ald. Rob. Dorica autem forma in Choricis 
prestat, quam et in Codd. Regg. invenit Brunck. Sic v. 545. yéug e Mosqu. 
1. vulg. yr04n. 544. drareds] Wnreds Ald. Rob. 543. Ayas ze] 
xées dxaws Ald. Rob. Vict. Sed ita versus non respondet antistrophico. 
546. sisà, rev is kind ;] Sic e conjectura Stephani post Brunckium scribere 


maluimus, quam, ut vulgo editum, cir we», ris dAnd: cf. v. 259. 


ctius colo, quam puncto distinguitur. 
ixraxsin videtur a scriptura in tabulis 
cereis petitumesse, que igni admoto aut 
solis radiis colliquescit, adeoque deletur. 
586. dv ei. Profecto dulce est. ©) 
enim h. l intendendi aut asseverandi 
vim habet. eèr uaspdr riv Bier, vitam 
quanta quanta est ertendere i. e. degere, 
ere. ISuecaia iaeie:i, bona spe 
Siduciam ac robur addente. Qurais— 
sifeeribva:, ita ut animum serena hilari- 
tate , ut Germani : die heitere 
Frohlichkeit.  Honc igitur locum com- 
‘ munem, quo dulce dicitur, semper hi- 
esse, et bone spei plenum, Cho- 
rus non vult sibi ex animo et memoria 
» effluere, ideoque semper deos revereri, 
nec unquam vel factis vel verbis offen- 
dere cupit. 
540, 541. Pelero>Finnva:sprver. Ino 
Norresco autem cum te video infinitis e- 
rummnis um. 


coluisti. Rig yrépn, ut v. 527. luf 


grspa. #5 h. 1. ad studium et bene- 
volentiam refertur. Maxime autem 
de officiis, quee hominibus jam tribue- 
rat, Intelligendum, presenti pro prie- 
terito posito; nam nunc quidem ha- 
bere tantum iis benevolentiam, non 
prestare poterat. cf. v. 82. i 


545. dyags xhes, gratia i 
eine nda ibare do i une 
verborum lusum in deliciis habuit ZE- 


schylus. Sic dmsXipos wéAspos v. 912. 
drass vass Pers. 677. (cf. CI. Valcke- 
naer Not. ad Eurip. Pheeniss. v. 1745.) 
Dupliciter autem dicitar gdo dx eps: 
hic enim est beneficium, pro uo ali- 
quis damnum reportat; at Choéph. 
v. 40. est munus, quod ei, cui fertur, 
m gratum est. @ie1 i. q. sì, age, 
Bic. ugatur Pauwius, cum aliud 
esse contendit. 
546. sieà, weù cis dind: Dic, ubl 
hic est presidium? Sage, wo ist hier ir- 
end ein ? Altera scliptura 
lei arov, cis dinà, secundum quam 
grev encliticum est, ita Germanice vere 
tenda: Sage doch, welchen Beystand, 


76 AIZ,XYTAOT .. 
Tis spapepimv dpng1s; ouòd sdeggne - 
"O21yodeaviav dxsxuy, 

"Ir0vesgo, & Tè Pordoy 


°ADoòy * * * % 550 
T'évos sprrerodio pévov; 
» Oùrote ràv Aiòg dgproviay 
Ovaroy wapebiagi Bovral. | 
"Epadov tade, cds twpoo dove”. dvris. B. 
« "Oxods riyas, Iooundsd. I. 555 


Tò diaupidiov Ò duo peros wrporerta 


BA7. ris Bpapsgiur)] cis d ipapesoiur Rob. ipagipur Mosqu. 2. 548. dAsye- 
deaviar] Sic Brunck e cod. Reg. s2:v0dearin Ald. Rob. etc. 52170dparovrar 
inter varr. lectt. commemorat Tur. 549. ] «Is Ald. Prodxsxuv irsvuper 
in ead. ed. absurda corruptela Zxs xnvrorsspor. 550. Hunc versum cum ante- © 
cedente, ut antistrophicis responderet, ita constituit Heathius: ’Irévueer £ rè 

3 è # è || Bard dXaòr, ut prior esset iambic. dim. hypercatal. e quo excidisse 
putabat vocem quadrisyllabam ; alter gutem basis anapestica. Rectius autem 
Brunckius quem secuti sumus; cujus ex ratione, v. 549. ’Irsrugor d 7è Querwr est 
dimeter trochaicus ; alter monometer anapeesticus esse deberet, ex quo vero ex- 
cidit pers dimidia, h. e. vocabulum trisyllabum; integro tamen sensu, in que 
Brunckius haud falsam omissionis causam querit. 551. imasmedisuire» ;] lo- 
terrogationis notam recte posuit Brunck. —552. ras] riv Rob. — 553. dre 


qér] nerd Ald. Rob. 
parum apto. — 


welche Hilfe kinnen dir die Sterblichen 

> deisten? 

547. old idiexgSns, und bemerkst du 

nicht — —? siyodeaviav dxixuv, imbel- 

lem ignaviam. &xixus° &cdvns, &dbva- 

ves, Hesych. - 2 

. 549. irsvsieo» somnio similem, meta- 

phora sepius a Grescis ad exprimen- 

dam imbecillitatem adhibita.: Sic Pin- 

darus, Pyth. viii. 155. ex drag dy- 

Sgwso. Et Aristophanes a Morello 

Jaudatus ; Av. 688. 

. "OAspodpaviss, wAdepara ande, exi0- 

sidia Qua apivnva, 

, "Asrervis iQnpigio, cadao) Boero) si- 

l nsd evo: 

| "Eadpsgo si È cu; vid elrisi 
550. Vox trisyllaba, quae post &X%èy 

excidit, verbum intransitivum fuisse 

- videtur, quod cum participio iumsre- 

d.ej<ivev periphrasin faceret. 

+ .552, 553, Irik—BvXai. NunquamJo- 

vis decreta antevertunt hominum consilia, 

quetiari Garb. pretereunt, minus bene. 
Aiòs dgpoviar. “i.e. Seov, aguòi, et 


hinc Hana; ut exponit Schol. Infra, 


ji 


554. wrgoridove ] alii teste Steph. arse: delle , sensa 


v. 624. Bovrsvua drev. Alias simplici- 


‘ter notat suufesie», unde de eodem 


Jove, Aristid. tom. i. p. 9. eèr dpserig 


‘nei ergovotg dvra wasi. Vid. et Pol 


lux, lib. vi. c. 33.” Abresch.. 

554, 555. tuaSor—Iesun9v. Hoc 
(novo scil. exemplo) didici perniciosam 
tuam fortunam adspiciens. 

556. sqq. 7è diau@idior—dpsvaisur 
Stanl. vertit: Sed ad me advolavit can- 
tio discrepans ab illa, quam circa lapacra 
et lectum tuum canebam. - Nec vero 
vulgata lectio aliam interpretationem 
admittit. At enim incommodis qui- - 
busdam laborat, que levem textui 
mendam insidere arguunt. Nam sì 
ergesiarsa advolavit, hic idem est ac ad, 
aures accidit, ut supra v. 115, quomodo 
de cantilena, quam ipsi nunc jam ca-. 
nebant, dicerent izeì ergerinra? de- 
inde vocabulum wgoriera duplici sen- 
su poneretur, si 70ds ad lugubre car-. 
men, quod ipse jam canebant, ixsive 
vero ad hymeneum olim cantatum 
referretur. Illum enim nunc audire, 
hune vero tantum recordari licebat;, 


» 
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To, txeivo PP; 7° Auoì rovrea 
Kai néyos adv pevatovy 
"Torati yapwy, 


“Ore rày duomatpioy 
“Edvoss dyayss ‘Hoovay 


560 


. Il:30y dapaera xosvonenteov. . 


337. e, lesivo 9°] red ixus ci AId. 63 intivo ys Rob. 
vid ini Viteb. or aupì] 2, 7° dupì Alli. 


Pisi 


76° ixsivo e’ Turn. 
sy &u@ì con). Pauw. dr dupi 


Viteb. Aevrea] Xosrea Ald. Turn. Aevreè, quod metro aptius est, legitur in 


eodd. Reg. 
Ald. 
Viteb. At #yay1s Ald. Turn. 

Tutn. ordini suo restituit Victor. 


iteb. 


quo fit ut sresrirra, ad presens car- 
men relatum, significet, ad aures acci- 
dit, quatenus vero ad hymenseum olim 
cantatam pertinet, vertendum sit: in 
memoriam recurrit. Que cum ita siut, 
equidem vel sic legendum esse arbi- 
tror: ° 
Tò dimp@idior d' moi pis; areorinra 
Ted insiv', ? aror' dep) Xourea etc. 
hoc sensu : Discrepans vero carmen mihi 
în mentem venit, illud nimirum, quod 
olim circa lavacra et lectum tuum cane- 
bam, cui quidem emendationi favere 
videtur unus e Scholiastis, qui mésds 


lusivo &rwdires positum esse notavit, 


vocabulum wgsrir ta vero vertit : imiA- 
Is serà ve», vel paullo aliter sic : 

Tò diasePidiov d' ipo) usr0s wrpocinea 
Tods, nuv d wror' du@ì Aevreà etc. 
ssi pro ssiva posito et cum Aevreà 
constructo ; h. e. discrepans vero mihi 
carmen illud in memoriam venit, quod 
elim circa ista lavacra et lectum tuum 
canebam: que tamen emendandi ratio 
priore, ut opinor, difficilior et langui. 
dior esset. Itaque donec aliquis me- 


liora docuerit, priorem teneo, ut eéùi, 


lxsive codem modo quo erede’ ixsivo ad 
hymenzum referatur. Atque sic benc 
eohberent iuador, et rgecirra Îi. 
‘AsmpuPidiovo pio, 4A X0ior, diaraveds 
megupopivor ku và gueli. Aisgy- 
Zos Tlpomndsi dscpuosen. Hesych. Nem- 
pe ut apud Latinos discrepans idem 
est, quod aliter sorans, sic h. l. Tcaugi- 
die miXos, hymenaus nimirum olùn 
eantatus, opponitur tristi querela, 


558. ma) Xixos] re xai Aixgos Vict. 
559. iérer:] Sic Regg. Viteb. iirnr: Ald. 
Ceterum v. 560, 561. transpositos Ald. Rob. 


Li ld e ld 
ÙUptvaiovy] Upsvaioy 


561. &yay:s] Ia Regy. 


N 


quam nunc in mala Promethei fortuna 
profercbant, ab caque plane diversus 
ac discrepans esse dicitur. Quod re- 
liquum est, hos versiculos, eniendatio- 
nis nostre ratione habita sic Tento- 
nice verterimus: Niemals konnen Jupi= 
ters Fiigung der Sterblichen Anschlige 
vereiteln. Dis erfahr ich, 6 Prome- 
theus, indem ich dein ungluckliches 
Schicksal betrachte. Und hier schwebt 
meiner Seele jenes Lied vor, wie so an- 
ders das klang, jenes Licd, das ich che- 
mals bey deiner Hochscitfeyer sang etc. 

557. Aourea, luvacra, (nam ante nu- 
ptias sponsum pariter ac sponsem so- 
lenni ritu corpus lavisse tralatitium 
est) xa) Aiyxes cor, ct lectum nuptialem 
tuum. Omnino his verbis apparatus 
nuptialis designatur. 

559. sens yapev, consilium nuptia- 
rum, optionem electe conjugis notat, 
ut nostri dicunt: die glucklich getroffne 
Wahl. Dativus autem, non, ut Stan- 
leius opinabatur, qui vertit lubentia 
nuptiali, ab omissa preepositione ir, sed 
potius a verbo Ugsvassv regitur. 

560. cdr ipowarpior, sororem scil. 
nostram; nam Hesione Oceani filia 
esse’perhibetur. Morellus citavit Schol. 
ad Lycophr. 132. qui Promethei uxo- 
rem dicit esse Celreno Atlantis filiam. 
—Ultima autem verba sic construen 
da: des rav duesrdepior ‘Hossvay, Sdvesg 
riSàv, dyuyis dauaora novsAinto 
quo tempore sororem Hesionen, postquam 
donis sponsalibus ci persuuseras, ut tibi 
nuberet, uzorem ducebas tori socium, 


I 
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Dobodpas mov pupiwrdv siroodoa Bovras. 
€ IN s N / LA » ri 
O dè ropeverai doiov dpjr yy, 
*Oy ovdè xarSayvovra yaia xeider. 
D) 9 9 : % LA L ° / ce 
A épè.rav taNnamwayv EE Eveowy arepey 
Kivayereì, wavà Te VISI ‘0.0 525 
Ava tay wsagaNiav apjov® 
Yrò dì xnpordagos èTTOGEÌ 
A , > 4 e od , , 
va dyetas imvoditav vopoy. 
To io, wo vv, vd vd ad 


71. Post geCevma: commate distinguit Garb. 
575. suvaysrti] xumyiesi Ald. Rob. Turn. Vict. 


Rob. Turn. 


574. 422° bed] dA26 pes AId. 
579. wé 


wa wò] wiro: wir al. teste Steph. avosroî srorei Ar. quater ww Ox. 


571. PolelparBeiray. Nota est fa-- 


bula, Argum a Junone custodem Ioi 
în vaccam mutate additum, postea 
vero.a Mercurio qui eum fistule cantu 
in soporem dederat, occisum esse. Sed 
ex lac fabula en tantum Eschylus de- 
libavit, qa congilio suo responderent, 
nec a dramatis natura et indole ni- 


“mium abessent. èv muoinrir Bevrar 


referri quidem potest ad multos illos 
oculos a recentioribua poétis Argo tri- 


butos. Etenim secundum Ovidium: 
‘ Centum luminibus cinctum caput 
Argus habebat, 
Inde suis vicibus capiebant bina 
quietem, — 
Cetera servabant atque in statione 
‘manebant. 


At h. ]. tropice goes; significare 
‘tantum potest circumspectum, vigilan- 
tem, omnia obseroantem, sicut alibi 


_d erdv9 ie&v appellatur, Suppl. 310. 


Qui zugiwsòv proprie interpretatus 
fuerit, is forte, quod sequitur, 3620» 
sua ad istos oculos, qui, duobus reli- 
quis soffino clausis, pervigiles mane- 
-bant, traxerit. Nobis vero simplicius 
esse videtur 34210y Suza pro dé2sa dee- 
para dictum, in eoque sine argutiîs 
nihil aliud quam calliditatis in obser- 
vando notam querendam putare. Cum 
autem Io ait, è dì wrsessita: 35210 deg 
fxav, de viso suo, prout ei per insa- 
niam occurrebat, loquitur. 

‘ ‘573: év—xt03s cum admiratione 
quadam pronuntiatum. Miratur enim 
Jo, quid sit, quod Argus, quamvis oc- 
cisus, tamen quasi adhuc viveret, ob- 


Cambulet, 


574-576. &X2° bui—Jepper. Sed 
me miseram ab inferis prodeambulans 
eragitat, et secundum littoris sagritimi 
arenas vagis erroribus jejunam exercet, 
yi ut ne ad cibum quidem capien- 
dum otium sit. dv +. wr. year 
hec imago solitudinis miseram Is 
conditionem exaggerat. 

577, 578. darò di—viuor, cera vero. 
compacta sonora fistula submurmurat 
carmen soporiferum. Nempe ut Argus 
pastorum ritu, Inachi filiam dum vive- 
bat agens, fistula canebat, sic Io fu- 
rore acta etiamnum ejus cantum au- 
dire videbatur. drvodérgr viper vel 
ornand& tantum imaginis causa adje- 
ctum est, vel, quod melius placet, ad 
miserationem commovendam. Cum 
enim Io molesto lassitudinis sensu 
premebatur, tum hoc accedebat ad 
ejus miseriam, quod  fistule . cantus 
somnum invitaret, quo tamen ob per- 
petuam Argi fugam frui non licebat. 

érò—{rreGi per tmesin pro sswer- 
woGt. Prepositio tamen vsè, ut sepe, 
in compositis fieri solet, hic. plane 
otiosa est. KngswAagos divat est vert 
seu fistula disparibus, ut ait Ovidius, 
Metamorph. i. 712. calamis compagine 
cera inter se junctis, 

579. Inde ab hoc versu dispellun» 
tur Iùs phantasie; jamque se colligit 
ex furore et ad se redit. Obiter 
schyli in fabularum  tractatione pru- 
dentiam novo exemplo declarare li- 
ceat. Cum in tragcedia, que inscri- 
bitur ‘1x$r.,3:s, Chorus Danaidum Iùs 
fabulam natratione persequitur, virgi- - 
nerù in vaccam a Jove rnutatam fuisse, 
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IToi pw diyovei ryAbrdayaro: asAkyoit; 
TI usori w, Si Kpova waî, ri were, . 
Taicò, ivibeutas eigaly dipag- 
Tolgay, tv armpavafory, È È, 
Oispndr® dè delpari 
Aesnalay wapaxorov die reloesg 3 
Ilugì dAiEov, 1 YYovì 2dAboy, 
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Mud eo PIomons sbypdroy, draf. 
"Any pe wwoAunAayaro aAdyoy 
Teyvuvaxaoiy, odd è 14) padeiy drm 
> Hypovds dXibw. 
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880. madre] srAdre omnes edd. ante Brunckium, qui e codd. 
in textum recepit, soni, ut ait, suavitate adductus. Eum, accedentibus etiam 
codd. Guelf, Mosq. 1. secuti sumus. Ceterum ipse V. D. Moerin laudavit, qui 
svdkres Tragicis priscipue usitatum et Atticum esse pronuntiat. —581. v/rees 
—ri wori) vis wore—eie rovi, ei eoes sic Ald. e/o morr—ri ori, vi wors Rob. 
vi ori pri wori, eieroeì Tarn. ri movi, rimorsi ei wees Victor. 582. t5o0r] 
des» Ald. Sepe in Aldina vitiose pro ss scriptum «._ Post Srar com- 
mate interpungit Steph.- 587. were/us: ddx1e:] Sic Brunck e codd. Regg. ut 
sit iamb. trim. brachyc. ‘Vulg. wesefus. —588. sbyadonr] dypedrar vi- 
tiose. cf. ad v. 582. notata. 589. dim Ald. Tam. meadbriayzeo] 
areabeiave Aid. Turn. 590. ysyvprdnas:tr) y17susdern mendose Ald. 592. eîie 


. Adv È 


eique Jovem în taurum conversum a 
propinquasse ; tum Argo ejus custode 
a Mercurio interfecto Junonem mi- 
sere buculse cestrum s. asilum boves 
exagitantem bestiolam immisisse nar- 
rat. , His autem fabularum portentis 
in hac tragcedia, ubi non narrabatur 
res, sed in scena agebatur, consulto 
abstinuît. . 

580. endiriayzen wdra, longin 

errores. 

581. sqq. Constructio verborum hssc 
est ci wet, d pa gni ci muori pa 

x vrar initia: cale lr wrn- 
piana ear tandem in delicto me de- 

his calamitatibus coèrces? ivi- 
svkne, ut supra, v. 108. dmifivyaa 
dvarynas. 

584. cirenddey diari, timore ed in- 
sania orto; larve enim et intemperie 
virginem agitabant. Hanc insaniam, 
simulac se ex furore recepit, fikbiliter 
queritur, sicut Ajacem Sophocleum, 

am ad se rediit, eorum panitet, 
que furore percitus perpetraverat. 


Nibil igitur opus est, h. Ì. de vero 
cestro s. asilo cogitare. agdueme, 
amentem ; nempe se non ignorat per 
intervalla furore corripi. 

586. Incredibiliter angit animun 
spectatoris, cum, ut se Jupiter igne 
potius comburat aut terra abacon 
aut in mare projiciat, optat; quam 
ssrumnosam enim ac deplorabilema ejue 
vitam esse oportet, cui nullus mortis 
gradus adeo terribilis est, quin tali vita 
optabilior esse videatur? r 

590. yeymurisari, erercuerunt. 

dI To madair, deren wrnzsords diide 
nec habeo unde discam, gao pacto tendem 
has erummnas cvitem. His verbis com. 
modum sibi transitim parat ad collo» 
quii cum Prometheo instjtuendi argu- 
mentum. Audin' è è è 

599. vas —nX0u6; . virgin i 
cornigere vocem ? elenina (ut 
Sophocl. Philoct. 233.) allaguium signi. 
tur, vel simpliciter sermanem, vocema, 
vi prepositionis neglecta, . 

Po, 


- 
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Tlp. ITds d oò xAdmw ric cisgodivirov nIpng 
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59% 
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Bevxbeu—xAbus] xAvus wesefHyunrp vàs Bovzion eeeedive AIA. n201 PSiyua 
ras È regdiney Rob, pos verpdiypara pa Paget Turn x2éu6 
wporpIiyparos r. B. er. in cod. quodam reperit Turn.’ sAvus wesr@Sty ne e 

Bevxigw wagdivev ed. Victor. etc. xAvus PIiyuara rasdi A. w. cod. Ar. @Iiy- 
mara etiam Viteb. xXéss mespdiyme A. ras vagdivon conj. Stanl. Arpaldus 
auterh emendabat: és sastirev wpirpSiyua Bovzigw nAius s Morellus iambi; 
cum senarium ita etiam effici notat: rà PIiquare nA0us feunigw T&S ragdireo; 
Quod cum Brunckio edidimus, Heathio debetur; is enim et Morellus recte 
Pauwii rationem aspernantur, qui hunc versum ad monostrophica Is pertinere 
censebat, ideoque non iambicum senarium, sed antispastic. trim. acatal. sradpy 
exnpariroy case volebat, lectionem Victorianam amplexus. Bene autem monuif 
Morellus, hac Chorì interrogatione noyam personam in scenam introduci, qua 
in re poétas fere semper iambicos usurpasse, coll. Soph. Phil. 1246. CEd. C. 576 


1313. Eurip. Hec. 215. Or. 1315. Alc. 1016. 


596. cvynròs] cvynews minug 


apte Viteb. yuurdtsra:] Budtiras Ar. errore librarii, cujus animo antecedeng 


Biay obversabatur. 


600. frvua] icsicuea Ar. quod prefert Heath. 


601. aber. 


eurév es) Sic Ald. et Brunck e codd. Regg.; vulg. Yéevre È, Turn. ete. Jn 


Viteb, vero legitur 71. " 


593. elresdirneos, furore quasi verti- 
circumacta. 
* 594.1 Acòs SdXieru miao Sewri, cujus 
amore Jupiter incaluit. 
* 595,596. xa) vir—yvurdbira:. Et 
que nunc Junoni erosa longinquis cursi- 
bus vialenter erercetur. cf. v. 590. 
* 597. widtir—davis. Unde tibi hec 
notitia venit, ut patris nomen pronunties? 
b98. sqq. sir” imo)—wreoeSgetis, dic 


mihi arumnese, quis sis, aut qui fiat ut 


tu miser miseram me tam veris verbis al- 

+' Repetitio pronominis ris, 
în #55 dr, eis dea, udmirationem signi- 
ficat; q. d. quis sis, quis sis inquam, qui 
etc. In his autem versibus callocatio 
‘ *erborum peyieg, réAxs, rùv eaidui- 
rwger ad misericordiam commoven- 
dam perquaem apposita. Sperat enim 
To, quia ipsum Prometbeum serumna 
duborantem videt, eum ad levandas 
aliorum miserias, si quo niodò possit, 


promtum ac patatum fore. 

‘601. Fasredlor 1 virer aviparas. He 
ad v. 593. respiciunt, ubi Prometheus 
Inachi filiam ev» eiceodirmrer xs0nv ap- 
pellaverat. Qui eisgev igitur in hae 


tragcedia proprie de asilo accipiunt, 


Hércurey r6r0y intelligent, malum a deo 
immissum, h. e. vel ipsum asilum, vel 
saltem Ils fugam et errorem ex asili 
se agitaritis horrore oriundum. Noè 
vero, pro iis que jam antea disputavi- 
us, nibil aliud significari putamus, 
quam furorem divinitus immissum, quem 
proprio nomine morbum appellare lie 
cehat. 

602. sqq. & peapairu—dagsira. Tota 
hrec allegoria, in qua preclare servatus 
est translationis tenor, a similitudine 
equi stimulis ad cursus celeritatem 
excitati ducta est. Furori igitur tri- 
buuntur xirrea furaiia, h. e. i 
ad cursum escitantes, quibus ille mise- 


ti 
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Kéyrgoso: dorrarforw, È i, 


LÌ 


603. Qurvia luni] frrniissw mendose Ald, 


ram To xeloira malguiru, pungens èma. 


cerat, conficit, fatigat, adeo ut illa huc 


venerit Ae6ecrrvros raspraparan nici- 
vv ainias, concitata saltibuè molestis per- 
nitinsis, famem ferentibud; lmxirueì 
puridso: Smpsiva, sevis iratsa Junonis con- 
siliis perdomita, °° 


603. sirreuri forrnAiurn. De hac- 


metaphora primuni Stanleium audia- 
mus. € Moschus Idyll. iî. de eadem: 

Duraria Sì arsdiern ip daprpa paîrs 

xi119a. 

esych, Dosrmàfoes, wagduores, hand. 
dns. Nempe dsrè sep feed, quod inter 
alia furere significat. Idem guri, fw 
difu, patina” unde etiam geiros furor 
est, ut veteres Grammatici notarunt, 
Eustath. ad Iliad. 1. «5 7ò lv9cvr.w- 
. das deugrunì mainodu; porgo ini xIa, 
91» na) Peiros È maria, Indoder ci wa 
Aqui. ue igitur veteribus Grecis 
furere, et pesres furor, unde in Sept. 
Theb. v: 667. pro eù» rupy petra» le- 
git cod. Arund. sù» geiry et exposi- 
tjone interlineari easier reddit. Quid- 
ni igitur peraaios furialis, et sivrea 
Quraria stimuli furorem excitantes, fu- 
ribundan efficientes? Sed et ex hujus 
signifieationis vera origine est, quod 
rei preesenti illustrande uddi possit. 
Ideo enim gwesAis furibundi dioti, 
quod, qui tales ‘sunt, huc atque illuc 
frequenter ire, redire, et cum impetu 
soleant, quod est @wergr. Homerus 
Iiad. s'. de Marte: 

"Aens div waZduncoi eidagior yes 

ì # 


peIf64 
Durg D dirers mir wesed “Escropos, 
diier imiod. 
Ubi notat Eustathius, Homero et He- 
siodo @uegr idem esie quod deugr, et 
cum furorem simul cum impetu deno- 
set, Marti esse einusrare, qui adversus 
Grecos adeo furibunde et cum impetu 
ferebatur, Planius adhue id, quod vo- 
lumus, expressit Sophocles de Ajace; 
"Eyò È perde diva mando: 16908 
"Arevo. 
quibus verbis homines depingit furiuli 
gore grassantem, et buc.atque illue 


ovium gregem persequentem, qualis Le 
hec. ga igitur gureadia sunt stinuli 
dementanica ct furarcoi injicienica, adoo- 


.v. 6152 Hactenus Stanleius, 


que furentium more huc atque illuc 
îtare; procedere, régredi, grassari co- 
gentes; ita Lycophron gurdia dixlt 
ui, s 
géneratim de serisu, Qui vocabulo ge- 
rmàles subjici pussit, quseratur, docte 
disseruit; si vero de vera vi hujus me- 


*tàphore, quani quidem hoc loco ha- 


beat; agitur, ab ea prorsus aberrasse 
videtur. Etenim si Sssorwres véres ja 
furorem Ioi immissum sigtiificat, in 
epte, utique dicatur furor stimulos ad- 
dere in furorem conjiciehtes. Si vero 
nisrea Perndia interpreteris stimulos 


- ad cursum incitantes, non solum singule 


translationes sibi constant, sed etiam 
ipsa res hac imagine involuta apte ac. 
dilucide declaratur. Ex furore enim 
vagi Is errores et cursus oriebantur. 


‘ DesenAios vero prima significatione est 


, vagabundus, secunda de- 
mum translate dicitur pro furicsus, 
Notandum vero est, multis adjectivis, 
que alias intransitive ponuntur, £- 
schylum transitivam vim tribuere; ut 
enim hic @esraAfes, quod proprie signi» 
ficat errabundus, h. l. est in errores con- 
jiciens, ad cursum concitans, sic paulo 

t 95, alias jejunus, ponitur, pro 
Fame s. inediam Sfferena. Ct. fa 
memn. v..L)1. rapenpsra ainiai sic 
dicuntur, ut supra vincula dlagerri 
diru Xsjma:. De sigpificatione voca- 
buli ainia, qua plagam aut verberatio- 
nem notat, plane hie non cogitandum. 
Incommode igitar vertit Stanleius: 

icis flagris salluum.= È pbraur 
eixia; nibil aliud sunt, quali iero 
para aisiterra, saltus corpari nocentes, 
s, corpus anhelitu et fatigatione erucian- 
tes. vieidss autem jejune i. e. q. famem 
Ferentes, que non patiuntur vel ad ci.‘ 
bum capiendum aliquem conquiescere, 
Nam in hoc quoque vocabulo simili» 
tudo latet equi a'crudeli sessore usque 
ad internecionem sic fatigati, ut ne ad 
pabulum quidein capiendum statio 
concedatur. (Prapius ad sensus h. |. 
veritatem accessit Garhitius, qui sio 
circumacripsit : ‘ stimulis  impetuosis, 
gui me perpetuo &d cursum incitant, 
ex quo ego accurri XaCesrrvres, vehe» 
sugnicr, concitata, nd saltus, propter 


- ° 
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Ave api dè Tives, oÌ, 
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Ti pe yer, TI Phepaxoy voro. 
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Oùx Apri alviypat', ANN dh 1070, 

"Qoxsp dixasov areds diA0vg ofyes sopa, 


Ilupòs Bporois dorije des ITTpopadéa. 


U 


cio 


615. 


Ù 


604. vesen) Schol. a’, in quibusdam libris scriptum fuisse virus: refert, idque 
a particula privativa m et rars derivat. 607,608. Jurd VR eins— 
povere $) Ivedaisran di ciss—poyeden A1d.  Ivedamirus di cus, 011 9 iyù 
meyovens Rob. 3vedaszivar di ess 0Î, 11, è 7 ly moyesei Turn. Vietorius 
primum recte hanc {few interrogative extulit rins—ueysden, cui Schol. e. 


preivit. 


fortasse artum e 994% 7} - 


CA 


ictus et punctienes adimentes mihi 
spatium sedande famis;” ubi tamen 
in posterioribus verbis a vera constra- 
ctione aberravit.) 


Quod reliquum est, per totam hanc 


Is orationem structura verborum per- 
turbatior et preefractior callide prodit 
misere virginis animum fouroris sestu, 
qui vixdum resederat, incensum atque 
inffammatum. 

607, 608. lordassirar—peyedes. De 
solo Prometheo loquitur, plurali nu- 
mero singularis locum obtinente. Id 

nostra etiam lingua imitetur: Wer 
sind die U: s die sich mit mir, 
6 weh, in gleicher Drangsal befinden ? 
609. sqq. At tu clare mihi denunties 


velim, que me porro mala maneant, quid 


‘ mne fucere oporteat, ecquod morbi reme- 
dium sit ;‘ doce, sì quidem noris, loquere, 
fin Guelferb. Ses a secunda mann 
adjecturà, et post fest: additum ee) 
dic illud vitginì miseris orroribua ob. 
nozie. 


sus cinpneor. Ut Pers. arr. ” 


At Schol. Bi. cum Aldina consentit. 
sù, xeù Ald, Turn. ei si ba) Victor. 


611. ei pe zed) Sic Rob. el 


613. Peste ri) e 


peivsi vopers. vi ps xe, bene monue- 
runt vt et Brunckius subintelli 
ndum esse Segr 8. wessin: Suppressi 
Kuj ujus verbi ciai exemplum Brunckius 
citavit ex Eurip. Troad. v. 734. 
_ rovran ebrea” où pexng leg» 
O sg obdir, edò iwi@Sato es 


Post EA apte a poéta additum storie 
eie34; nondum enim norat Io Prome- 
theum, adeoque, nisi hanc dubitandi 
formulam subjunxisset, éam a primo 
quoque obvio futuri temporis exitum 
sciscitari mirum videri debuisset. 

614. Prometheus Ici omnia que 
scire cupiat ingenue se expositurem 
pollicetur. ov” lumAîza alviguari 
non involvens obscuris difficilibusque ser- 
monibus, qualia nimirum oracula fere 
esse solebant. 

616. «yur ripa. Etsi similis est 
phrrasis hebraice locutioni, tamen he- 
braîsmus non est dicendus, 


617. rueds Bgercîs derîit deffr. “ Ven 
«eendeni - regunt .casurm, quem 


s «3 Rob. qued © 


- 
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’Agpoî wéraupas Tods 
xouv èdposs dv THvde dwpedy ipo ; 
Aty fyriv alri dv Yàp dv wsivero pv. 
Zipavov Gs1s ev Ghpayyi o dypare. 
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ITosvas dè arolwv apr Aaxmpareoy VA ; 
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ieeds Spyyvdiv usdvovs. 


A 


w Yedvos. 


IIp. Tì pr paSeiy coi xpaiocov Î) padeiy ade. 


618. Innrwiom] Innesiz: Viteb. quem codicem landat Zeunius, quod semper et 


ubique recte illud » igsAxorinè» omittat in cesura et fine versuum. 
qoi) “Q me cod. Turn. dguoî Ald. Rob. 


Tum. -s'ày 


620. 
621. vir3:] eds Ald. R. 


622. sar yàe dr evduo] wevra re rid Ald. Ox. sà yàe ixwidue Rob. 
- le 


yèe ev ridere in cod. 


Steph. s&r yag dr esduo est con- 


jectura Steph. eamque lectionem Brunck. in cod. Reg. B. deprehendit; ubi 


preter eam ista quoque comparebat rarra ydg miduo. 


servat scribi 
posse particulam d& recte negat. 
#« Viteb. adversus metrum. 


eterum Brunckius ob- 


tuisse wdrra Y do esdus vel esigui uovi quicquid sit, abesse 
622. mov} fies AI. Ox. 
626. dexò ru) dexiea citat Turn. e cod. 


624. mir] sty 


Suspicor fere AEschylum scripsisse rerevrer denti cos rafinviomi ps vor: saltem si 


vulgata vera est, sighum iuterrogationis post wérer ponendum. 


629. rè uù 


mad #4] In codd. Regg. uadur #3: sed ra superscriptum. 


verba transitive, unde derivantur. De- 
mosth. Philipp. 1L "AXX' ei ad» ix9 
NATMYIAMEN, ci T, cimuazea uri 
cò Fi coùs cuevesvs kmersXevs, ubi 
quidani legunt rédv resse» drestàiwn, 
sed idem est, uc rshés: r$ dedsivas 
qeòs puoevrevs hworirows. Vid. Sept. 
Theb. v. 295. et Obs. Misc, Crit. 
vol. viii. t. 3. p. 945.” Giac. 

618. di nosver—Parss, 6 tu, qui com- 
munis salus mortalibus apparuisti. Blan- 
dum est alloquium, et Prometheo re- 
creando idoneum ; audit enim benefi- 


@runmas meas lumentari. 

‘621. evird: Iwesaer non ad ultima Pro- 

metbei verba, sed ad ca pertinet, ques 

mox dictura est. În ejusmodi enim 

orationis nexu, 3%:, ds, ess inservit 
ivpesi, et ut’ celerius alternet 

dialogue, effici. Gennanice igitur non 


vertendum: Wolitest de mir nich auch 
diese Geflligkeit erseigen ? sed potius: 
DA der ally sol nici wagon, dick um 
cine Gefiilligkeit su bitten — . 

626. corsico —pivr. Haec verba 
affirmative enuntiata incommodum 
sensum prebent, nec satis cum se- 
quentibus coheerentem. Cur enim di. 
ceret: Tantum duntazat tibi enarrare 
possum. Nondum enim sciebat, an 
plura Io scire queereret? Interroga- 
tionis autem signo adjecto omnia inter 
se apta et nexa sunt: Tantumne igitur 
est, quod enarrasse tibi suffecerit ? aut 
si emendationem, que nobis in men. 
tem venit, sequaris, (quam in V. L. 
indicavimus) Tantumne tibi sufficit me 
nunc quidem tibi enarrare P 

627. na) weis y1 cosce] y1 b. È 
negativnem antecedentis quesstionis 
includit; q. d. minime, sed insupor 
eta: 


, Mq ros pe xobys roÙI Treo pixrw wadeiy.. csv 
"A 00 peyalew TOÙdé coi dwenparogi 
Ti dara penne pr) 00 yeywvioxen tò way ; 

| Bd dvog pèv oùdels* Gàs d dev Ipaga: Ppivas. 
Ma pov arpoxidav paocoy 7) ale suoi YNuxd: 
"Erreì weodup, gp) Neyetv dexoue dr. 

, Mara ye poicav È dovijs xgpuoì uroga. 

Ty TAGde wpetov isogno oper vitoy, 
AùTijs Aeyolons Tàs woXUPIdgoUE TUYAS' 
Tà 2017à è dIAwy cod ddayintow waga. 

Zbv #pyov, "Loî, raicò Umovpyijca: Ydew,, 

"ANAS TE AvTw$ xaÌ xaCKtyyiTass WaTpog. 


635 


640) 


e 


570. qui ZEschylo non nominato h. v. sic citàt: xei &A205' prior pes seivne qeore 
dorso 4s2Z4 sé. Stanleius ad h.1. reete ridet Phrynichum in' Eclogis, qui 
barbaram constructionem esse 70 21245 cum aoristo prortuntiat. Addit etiam 
Thomam Magistrum observasse wiXw cum Aoristo etiam conjungi posse, sed 
non sine particula €», qu@ faciat ut preteritum pro futuro sumatur. 
‘autem subjungit Thomas Mag. si xa Aiex/Ao; iv Ileeundi dià vò pirsor hvayza- 
eds in raonrnptver drat sis Aiyur pri vi pus nebfys roUd' sirio utdrw waduir 
veoviiros PI ev &v, id sic intelligit Stanleius, poétam necessitate metri du- 
ctum #y omisisse ; in quo errasse putat Thomam, cim metri ratio constiterit 
3 y dv pro swsglegas. At illa metri necessitas, de qua loquitur Thomas Mag. 
non ad particule 4v omissionem, séd ad verbum sra$:y pertinere videtur; 
Grammaticus nempe opinatur Aschylum scripsisse weStîv pro ade» metrî 
causà, quia si rée yu» scripsisset, in ultima senarii regione spondeum admisisset ; 
quod ut effugeret, eum ed scribere maluisse. 631. ra excidit Ald. Prò 
qevis res Viteb. roùdi rod, quod et Schol. in codice suo legit. 681, 632. in 
Oxoniensi plane absunt. Sane, si abessent, ad. sensum nihil desiderarétur. 
t fortasse alio modo interpolationem, que hic alicubi latere videtur, tollere li- 

ceat. Quid sì sic Aschylum scripsisse dicamus? 

Il. cè un uudStiv coi *giero, 1 paSsiv rdds. 

"Io, per vos piyasos revòs pos dmeripearos. 

Ile. P9Hsvos iv vale eis T suv Sedfa: Petvas. 
Ita saltem brevius et elegantius alternaret dialugus, cujus, ut nunc est, peamge- 
Aeyia non placet. —633. 3 sxv@] dox& Ald. 634. #6] «s Ald. Rob. Tura. 
wooxiidev, paerer ds ipo) yAuxò Victor. # «s Turnebo in cod. repertum proba- 
runt Heath. et Brunck. Morellus cxistimat # subintelligi posse. Scholiastes 
omisso # sic interpretatur: Ne de me amplius sis sollicitus, mihi enim dulce ‘et, 
scil. ista audire. 


630. 4 #0] #4 er cod. Ox. Reg. A. piso Reg. B. it. Schol. ad Furip. Hec. 


poicar 3 hdoviis xgpoì wrses, sed miki 
quoque partem voluptatis tribue. Quod 
b. l. Chorus Promethei narrationem 


630. seri voi pes nove void. “ Sic 
Eurip. Hec. 570. 4 xgireuv iuunra 
rete ubi Schol. sub nomine rev &A- 


dev citat hunc ZEschyleum.” Morell. 
633. PIiros—Petras. Non equidem 
invideo, sed animum tuum perturbare 
véreor. envi cunctationem et cunctan- 
di causam exprimit. 
635. dxoevs dì, so hore dann, .. 
636. ur y1, ut nondum quidem. 


interpellat, et Is de causis morbi sui 
relationem exposcit, non solum ab ejus 
curiositate alienum non est, sed etiam 
ad variandum dialogi cursum utile, ne 
forte eadem persona diutius sermoci. 
nante auditoris atteniio languesceret. 
641. didws se—warois. Presertim 
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GAL. ds ndwendabea:] Recepimnsdectiozem cod. Viteb. que et metro et sensui 
consulit. Eam ut opinor, Stamleius quoque divinavit; nam quod in ejus.notis di- 
citur legendum ‘esse ds sgmeducrSe: nietri gratia, id gine dubio vel gcriptoris 
vel typogiaphi aberzationi debetur; cum id nihil ad rem faciat. Aut igitur 
scripsit, aut scribere valuit: legendum ds sgereninica:, Verte: quin etiam deficre 
et lamémari esc. ds arenAiaveni Ald. Rob. Vict. Cant. Stanl. de dresdadra; 
in codice reperit Stenh. Idem recepit Brunck e codd. Regg. raptim elatum esse 
diri drexAavea:, aut crasì conluisse s et « existimans; atque sic etiam Morello 
visum in notis de metro et syllabar. quautitate. «5 9° asronAavesns Tum. Morell. 
Ss drondarieni vel &wvondaticni conj. Pauw.  dré 71 ndabea: (per tmesin) 
Markland. aguediarin:] ngi Ald. (643. Jen] mu Viteb. oles- 
Su) Sesedascitat ‘Lum. e cod. MS. 644. Igt) ixur Ald. —645. drei 
‘va:) amesrira: Viteb. 647. priderodi] wnirurds Rob. aiexbree:) Sic Ar. 
Schal. non improbante Steph. MVulgo editum #éee4, quod et in Mosg, 1. le- 
. gitur, ubi tamen notatur ye. alrxirya. Genuinam existimo lectionem aleys- 
3ogsai, neque Pauwio ussentior, qui in sequentibus nihil inesse putat, quod pudo- 
rem incutere virgini potuerit. Cur enim eam non paderet faciei deturpata, 
quamvis id ei prester culpam accidisset? pressertim quuni virgini sìmul turpis 


jus causa enarranda esset. cf. v. 635. * 


° 


cum Miigue tris tui sorores sint. Ina- 
Chus Tds pater, sicut omnino flumina 
reliqua, (cf. Hesiod. Theog. v. 336. 
399) Oceani et Tethyos filius erat. 
642-644. dis ngronrabeci—&tiay 
rudy iu, denn auch sein Schicksal zu 
beweinen und su beklagen, da wo man 
den Zuhorern eine Throne abzugewinnen 
haffen darf, ist wol der Mihe werth. 
Sì dr dareziadea: legeris, sensus erit: 
‘adeo ut deflere et lamentari infirtunia 
sua, ubi quis lacrymas ex auditorum ocu- 
“lis eliciturus sit, opere pretium est. At 
enim h. l. particula requiritur, “que 
Causam potius, quum consequentiam 
‘notet; quod si cum Stanl. ws sgee 
save: reponas, ita contingit, ut me- 
‘tro simul satisfiat. Tum vero ss ami 
nihil aliud est quam quin etiam ; ‘enim 
vero qunque.—Iterum in his verbis hu- 
‘manum animum prodit Prometheus. . 
646, 6-17. ragr—erivese 93. Eadem 
sententia variata tamen elocutione 
occurrit v. 614. sq. 
°_ 6AT 649. sairo sal—arporinrace. 
Constructio est nominativi, qui a po- 
steriore verbo pendet, in accysativum 


ab antecetlente rectum commutati, 
‘q. d. sai cu na) alogurma: 2iyeve 
sv su o gsrhig è beouros quod nai 
dinfIesà uoopîis wroscintare : i 
me pudet enarrare (turpem causani yi 
unde mihi misere hec divinitus immisia 
tempestaz et forma corruptio acciderit ; 
pudebat nempe castam virginem, stu- 
ri sibi a Jove intentati mentionem 
cere. ierores quasi. e. q. Wie- 
euros viros v. 602. et furor bene cum 
tempestate compr tur, prassertim qui 
eam in tot vagos errores cunjecisset. 
pf. v. 844. drafSseàr poeopîis ad cornua 
rtinet, quibus dedecorata Io com- 
parebat; nisi forte persona, que fa- 
ciem tegebat, pluribus etiam partibus 
bovinam fuciem repressentaverit. 
weciwraro. “ Supra v. 115. Bud 
mswrperirea. v. 557. plros wescinra, 
Soph. Ajac. v. 285. dex ce xaxeò 
wesrimraro, Eurip. Alc. v. 421. dpr 
nanòr wgeriwrace. Herodoto placuit 
lrirraro, lib. ix. c. 99. @Hun Jovei ef. 
lrinrare is vò cearinilo wùv, et cap. 
100. 4 sAfur alra ef: icirrarò” 
Abresch. 


- 
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650. ivruyo)] druxo: Ald. 
sblaizor Rob. 


652. sidaizwr] Sic cod. Reg. B. Ald. Turn. eto, - 
655. ri9aArrre:] eiSweeas, MS. Viteb. genuina tamen lectioné 


intra lineas explicata per saraxzisra;. Zeunius conjicit ortum esse cidwrra: e 


scholio cirgera;, quo quis illud ridarrte: interpretatus sit. 
658. 71] es sa) Viteb. Recte Zeunius illud xe) ex 


'edaxzions Viteb. 


656. *weXanrioy) 


interpretatione rev sì ortum esse arbitratur. 


4 


650. spus irsuza, visa nociurna, 
Traumgestalten. uroAsigsva: ionice ut 
SUPpra siresgrives v. 122. 

651. wraedsvavas. “ aeduvav locus 
est, in editiore edium parte, ubi seor- 
sim a viris degebant virgines. Moschus 
de Europa: . 

— Darwpipioriy ivi avesecovra dbpusi. 
Idem 9&Aaz0s, unde srasSives ix Ia- 
Aeipev i pira ynpapivn” Stanleius. 

652. Asini pUS0s, blandis verbis. 

654, 655. Zids yae iuspov BiXu wroòs 
ve cidaroras. Omnes affectus ani- 


mi, qui ab externa quadam causa pro- ‘’ 


ficiscuntur, eleganter a poétis 
cum vulnere con-arantur a xivree 


vel Riau inflicto. «ac si ejusmodi est 


animi perturbatio, qua sanguis vehe- 
menter incitatur et incalescit, homi- 
nem illo telo YdArsrde, si vero ex eo 
genere est, quo sanguinis motus repri- 
mitur et cohibetur, adeo ut frigoris 
sensu corpus tangatur, contrario modo 
hominem illo telo frigefieri dicunt. 
H. l quia de amoris telo sermo est, 
bene ei convenit IdAwsrdas. 7,005, 
dulce amoris desiderium, quo primum 
tepent, mox inculescunt amantes. 
Quod hic ornatiori metaphora expri- 
mit /Eschylus, id simplicius effert 
Findarus, Neptunum dagirra geiras 


iptew appellans, Clymp. «'. 65. Piura 
vide i lexico Exchyleo v. Biaes et 
niyreov. 

Luvaiesodai xuapir. i. Q. euvevesafio. 
Ineptam Scholiaste sententiam mirari 
satis nequeo Abreschium probasse, 
qui Kiev de persona Veneris cepit, 
q. d. cupit una Venerem adjuvare se, ut 
potiatur amore. 

656. pù ’sorancions My. Suidas: 
drsidartios i nyawnpivos, vr) rev dsrte 
exiernosr. Metaphora ab equo calci- 
bus, quas sibi nocitura videntur, re- 
pellente petita, graviter et ornate re- 
pulsam pertinacem et ignominiosam 
designat. i 

657. weòs Afîewns Beddy Assqueve, 
Stanleius attulit focum e Pind. Schol. 
64. a. f yae Mon xarà pr rivas n0% 
vi, «arà di tas Loxpwdes queser. Ù 
trumque vero facile conciliari potest. 
Nimirum in vicinia fontis Lernai 
‘convallis erat, in qua prata erant pa- 
scendis pecoribus idonea; his pratis 
vero colles imminebant. Ba9ùs Asa 
igitur est pratum in valle depre:siore. 

659. iuua rupion widev. Ut Jovis 
oculus desiderium deponat, h. e. ut ei 
satisfiat. Oculi enim sunt in amore 
duces. Inde Hesychio: seuarias ws 
Sos, dà cò ix ved der driensodas Fow- 
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Agdyr' 7) Méyovra, daipoci edo Pira. 
xov Ò AvayytXAovreg alorosopovs 


Y 


665 


Xeno poss, aonuws dvoxoitws T' slenpivovs. 
Téxos è svaoyns TAds Pagis Ivy 
Zapdòs emionatovea xa) pudovpévn, 


“EEw dépwy Ts xa) rdr 


WI £V tut, 670 


"A@erov and dai YÎjs èn° ioydrog de01s* 


svaridare’ Rob. 


661. % 71) Brunckius notat se semper istam vocem aspero pi notatam re- 


perisse, tanquam si esset ex Tes contracta. 


662. vonrifue 


663. ngr) Awdens sunvede] nda) Awddyns euxvode Ar. xgrì Awdevas +. ha- 


bent Codd. Regg. Ald. Rob. xga) Aden Tuin. 


sede] 243 Codd. Regg. Viteb. Mosg 2. 
667. dvengiros] Ivenpivevs Rob. deszevs, dvrngirme 


Regg. vesreso reliqui. 


d citat Steph. desiusvs Furxgiows sine 7° Viteb. — 


664. lar] fas Rob. 
665. wecerur] Ita Brunck e codd. 


668. $29s Bags] Concin- 


Riorem hanc verborum juncturam prebuit Mosq. 1. Vulg. Sdf: f29sr. 


eu la rev yae iropgy yinsoni ardesia 
iegv. Amoris etiam sedes. Crescit 
enim assidue spectando, cura puelle. 
Propert. iii. 21. Stanl. Comparavit 
etiam Giacomellus Sophocl. l'rach. 
557. Eurip. Hipp. 527. et /Eschyl. 
Sappi. 1010. Orationem, que hic spe- 
cieì per quietern nocturnam oblate 
tribuitur, Ovidius ipsì Jovi assignavit, 
Metamorph. i. fab. x. v. 21. sqq. 
Viderat a patrio redeuntem Jupi- 
ter Iò 
Fiumine, et, O virgo Jove digna 
tuoque beatum 
Nescio quem factura toro, pete, di- 
xerat, umbras 
Altorum nemorum, (et nemorum 
monstraverat umbras) 
Dum calet, et medio sol est altissi» 
mus orbe. 
Quod si sola times latebras intrare 
ferarum, 
Preeside tuta deo nemorum secreta 
subibis; 
‘Nec de plebe deo, sed qui celestia 
magna 


Sceptra manu teneo, sed qui vaga © 


falmina mitto. 


Ne fuge me. 


661. Euvugiunr, occupabar, preme- 
bar, angebar. 

66Ì. vunrifue' ivsioura. ‘“ Sic ine 
somnia Lycophron rvaripura diuara 
vocat.” Stanl. (v. 225.) 

664. sq. de paddu— gia Ut 
coguosceret quibus dictis factiwe diis 
gratificaretur. 

666. mieroriuu rxeneuoi, vario 3, 
ambiguo ore prolata oracula, i. c. am- 
bigua et perplexa. Stanl. comparavit 
illud Lycophronis, v. 3, 4. 

où que nevgos nben 
"EQvr: Yencpr, ds wrelv, nibidor ripa. 

667. deriuws Ivencivus ©' siongivevs. 
Idem aliis verbis exprimit, quod jam 
vocabulo aicdegégevs  signilicabatur. 
Que quidem synonymorum coacer- 
vatio et rem ipsa, scil. ambiguitatera 
oraculorum, auget, atque exaggerat. 


‘ Sed etiam commotum Ius animum 


ostendit. 

668. ismeyis Adi, oraculum evi. 
dens, apertum, non ut priora, ambi» 
guum. 

669. inuenieeio, inculcare. 

G71. dpsre» diurdai, erroribus ree 
lictam s. traditam. 


Li) 
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Kei pa) Iéhos, asvecordy èx Ans porto 
Kegauvòy, 06 wav sEaicuaes yivos. 


Tosoiade wesoIeìg AoZlev pavrevpaois, 


'EEnraciy pe xdrixmere dmparwy 
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"Axovray dixwy dxx tanvaguabe vio 
Ass yarivòs wods Piav wedogew Tade. 
2 + x I L | f f 
Ebus dè poed7) xa Posves diacgomos 
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Muiwri yesodsio”, Supavei cuemmpati 


"Hocov weds eUrarty rs Keyyesias peos, 
Aéewns dixgay te Bouxdnos dè yNYsYIS 


672. Siru] Han AId. 
omittitur ws. kossuw] sturine Rob. 


Pauw. inepte. 
es cod. Reg. B. Turn. Victor. 


679. nspeeis] nsedsn Rob. nsedens Vit. in quo et 
681. sUrorer] sérevrer Rob. Kiyxesias] 
Sic Ar. Ox. codd. Regg. Ceteri Kiegpysias. fios] jtav vitiose AId. ] 
682. &xpay "il Sic cod. Reg. A. dxgor es Ald. Rob. dzgo 

dev 7s conj. Pauw. “In re admodum incerta, 


conj. 


Brunckius inquit, satius duxi codicum retiner® lectionem. Facile cuivis in 
mentem venire potuit Afeyns 71 xe4vaw. Sed potuit etiam hic fluvius, seu rivus 
perennis aqua e vicino et cognomine monte delabi. Nescio an Geographus 
aut Historicus aliquis montis meminerit. Sed sic se rem habere neganti nor 
credam, nisi qui locorum naturam et situm ipse inspexerit. Afevns BaSùs Asquaé 


convallem designare videtur, cui mons imminere debuit. 


vid. in Comm. ad h. l 

676. &X2° imnvaynati. ’AXZ& re- 
fertur ad &xav, q. d. invitus quidem, 
sed quid faceret? etenim cogebat eum 
upiter. 

677. Auòs galevis. “Sic dvyuns M- 
madre Agam. v. 226.” Stanl. 

678, 679. 109ds—-Heav. Statim igi- 
tur et forma et mens pervertebantur. 
Comparat Abreschius Sophocleum 
Ajac. 449. sppa xa) Peivss Ùiacpopo:. 

679,680. sZursuò piwsi Xeodsica 
non interpretor; asilo acutam probesci- 
dem habente compuncta, sed potius; 
stimulo furoris acuto Lesa. In quo illud 
magnopere non urgeinus, asilum non 
proboscide, sed aculeo in cauda la- 
tente figere ; fieri enîm potuisset, ut 
4schylus hic a nature veritate aber- 
saret; sed potius hoc argumento niti- 
nur, quod omnino fictio de vero cestro 


s. asilo Iîs vestigia persequente ab. 


hac tragcedia ejusque cixereeia abhor- 
rere videtur. Cf. que diximus ad v. 
569. sqq. Et sicut asedris ad qongiis 
dasgo@@» versu antecedente memora» 
tam spectat, sic egureos uuev ad Pes- 


Hactenus ille. Piura 


vii» drag pop referendum est. que 


‘vero nota est vocabuli ave signifi. 


catio, cum pro stimulo aut xirvey, quo 
armenta ad cursum instigantur poni 

tur, atque ea, qua asilum notat.‘ Cf. 
in leric. Aschyleo v. &urepes cò 
puiwi. - . 

680. ipcersî exeripaTi, Suribundis 
saltibus. Singularis hic numerus plu- 
ralis loco adhibitus perpetuitatem cur- 
sus absque intermissione signat; ut 
nostri dicunt; er lief in einem 
Sprunge dahin. C£. v. 604, 608. 

682. Afprns dupar, dio Anhéhe von 
Lerna, cum Brunckio ad colles et sal- 
tus prato Lernseo imminentes. trapi- 
mus. Montium circa Lernem memi. 
nit Pansanias, lib. ii. c. 36. p. 198. ed. 
Kuhn. Kiyyesias sUseror fiv cum 
Heathio vel de ignobili quodam rîvo 
Cenchream vicum preterlabente, co- 
gnomine fortasse, vel, qued magis pla- 
cet de Erasino fluvio intelligendum 
puto. sUsove» ftes est, Cujus aquee. sua- 
viter bibuntur. Simile est amA24)je0 
Idem occurrit infra.v. 848, 


. 
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685 


686. csds iuods] ràs ide vitiose Viteb. 


683. dueares seyàv dicitor Argus, 
îa nimis morosus erat observator. 
tenim, ut ait Ovidius, 
Constiterat quocunque modo, s 
ctabat ad I6, ù di 
Ante cculos Iò, quamvis aversus, ha- 
bat 


Laculentius vero asperitatem Aryi de- 

scribit Valerius Flaccus, Argon. lib. iv. 

v. 351. sqq. 

Videre priores 
Sepe Jovem in terras Argivaque regna 
asgàm 
Virginis Iasis blandos descendere ad 
nes. 

Sentit Juno dolos, curaque accensa 
jugali 

Zthere desiluit; dominam Lyrceia 
tellus 

Antraque deprense tremuerunt con- 
scia culpee. 

Cum trepida Inachi® pellex subit ora 
juvence 

Sponte dei; plausu fovet hanc et pe- 
ctora mulcet 

Juno, renidenti cohibens suspiria vultu. 

Mox ita adorta Jovem : Da quan mo- 
do ditibus Argis 

Campus alit, prime referentem cornua 
Pheebes 

Indamitamque bovem, da care mu- 
nera nupt®e. , 

Ipsa ego dilecta pecudi jam pascua 


digna 

Precipuosque legam fontes. qua frau- 
de negaret, 

Aut quos inventos timuisset Juppiter 
astus? 

Muneris illa potens custodem protinus 
Argum 

Adjungit : custos Argus placet; inscia 
somni 

Lumina non aliter toto cui vertice, 

uam si \ 

Lyda nurus sparso telas maculaverit 

ostro. 


Argus et in scopulos, et monstris hor- 
rida lustra 

Ignotas jubet ire vias; heu multa mo- 
rentem 


Conantemque preces inclusaque pe- 
ctore verba. 
Ultima tum patris cedens dedit oscula 


ripe. 

Flievit Amymone, fieraunt Messcides 
unde, 

Flevit et effusis revocans Hyperia la- 
certis. 

Illa, ubi vel fessi tremerent erroribus 
artus, 

Vel rueret summo jam frigidus ethere 
vesper, 

Heu quoties saxo posuit latus, aut ubi 
longa 

ZEgra sibi, quos ore lacus, que pabula 
carpsit! 

Verbere candentes quoties exhorruit 
armos! 


. Quin et ab excclso meditantem ven 


tice saltus, 

Audentemque mori, valles citus egit 
in imas 

Argus, ct arbi‘rio durus servavit herili. 

Cum subito Arcadio sonuit cava fistula 
ritu 

Imperiumqne patris celerans Cylleniw 
ales 

Advenit, et leni modulatur carmen 
avena. 

Quoque ait, hinc diversus abis’? hes 
respice cantus. 

Haud procul insectans Argum lan. 
guentia somno 

Lumina cuncta notat, dulcesque se. 
quentia somnos: 

Et celerem nediis in cantibus exiglt 
harpen. 

Jamque refecta Jovi, paullatim in ima- 
gine prisca 

Ibat agris L» victrix Junonis, et ecce 

Cum frcibus spirisque et tartareo ulu- 
latu 

Tisiphonen videt, ac primo vestigia 
visu 

Figit, et in miserse rursus bovis ora 
recurrit, i 

Nec qua valle memor, nec quo se ver. 
tice sistat. 

685, 686. dresdiianros—drsrioneto, 


preter opinionem vero subita mors cum 
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687. yu» ereò Yis] yis wweds ynv cod. Viteb. Ald. 9% ix ys Rob. fis men 
gir conj. Pauw. Vulgata est in Turn. Victor. etc. et confirmatur Ciceronis 
auctoritate, qui cum epist. ad Attic. xiv. 10. scribit : ego yÎiv red yis cogito, 
baud dubie ad hunc /Eschyli locum allusit, quod jam Manotius observavit. 
688. 3 7:] fr: Viteb. Rob. 689. eiuam] ein cod. Viteb. quod vulgata 
Zeunius prefert. In Mosq.1. vulgata esunvo superscriptum. 690. ye 
wi) Ysddse: Ald. Rob. 692. t71x1] 2rsxs Codd. Regg. Ald. Rob. 693. ed- 
sor” ollare” nixiunr] cò eraswor” cò adror’ nòxiunr Ox. ovrasrrer” nizew AIA. 
Turn. Stephanus observat rà sUx1e9e; Grecos frequentius in heroico versa, 
e «ùy1îv in tragico uti. Unde apud Nostrum composita amvavys» et ifavzus. 
cf. Comm. ad h. |]. 694. Ztvovs]Yuvovs citat Turn. 696. Excidit xa) Viteb. 


vita privavit; quo pacto id acciderit, et erardessere ad spem dixerunt. rienua 
in ambiguo relinquit Aschylus, fabu- alexsv pessimum vitium. Eodem 
lamque, que eum a Mercurio occisum —modo proditio vsees appellatur v. 


esse perbibet, scire se dissimulat. 1077., 
686, 687. ciscorinté—}Aauvoua:, ego 691. sUvStru X6y1, sermones falsi et 

vero furore percita divino flagro de terra —commentitii. 

în terram agitor. Iterum allegorie te- 692. ir:xs, halt cin! Recte etiam 


nor preclare servatus. «as: Ssia de —Abreschius hoc verbum alteri lectioni 
divinitus immisso furore, ut antea rig: pratulit, comparatis preter v. 
Dsboruros véros xiveguri Peraziaci da: 703. Eurip. Pheeniss. v. 455. Electe. 
easvovra v. 603. 967. et Eustath. ad Iliad. #. p. 973. 
yîiv wreò yiis. Pauwianan conjectu- 83. 

ram--y7s «rerì yîiv (in Guelf. est y#g 693. oùmoe’ ebreo’ nùxspno, non sane 
res yv) reponentis merito abjecit —umquam speravi. Pro altera Jectione 
Heathius Confirmande phrasi inser- eb sesror’ nixew affert Abreschius 
yit-Lucianeun, (Pseud. c. 46.) 42° Agam. v. 515. cò yag srer nùxoew. 
1ds y11v red yÎis inebvie Sa, quod Giaco- —Utriusque lectionis sensus idem est ac 
mellus, et Aristophaneum, (Av. 234.) —ejus, quae supra v. 268. occurrebat, lo- 
pì dpasiv y91v red vis, quod Morellus —cutionis eòx w5uny. 

citavit. Adde Aristidis, tom. ii. p. 694. Ètvai X6y0 sunt sermones, qui 
320. ab Abreschio laudatum y#v ergò in extremam admirationem homines 
yrs Qsuyur. conjiciunt. Ganz ausserordentliche, sone 

690. 29 Ysvdsis hic dicuntur ani- —derbare Geschichien. 

mum Zur9aAsruy, quia spem falsam in- 696-699. old’ wih-Lurdr ip 
jiciunt, spes autem ssnguinem grato —Neque tam tristia visu et toleratu difficie 
calore fovet. Latini alia metaphora lia damna, detrimenta, terriculamenta cor 
idem reddunt falsa spe animum lactare; meum ancipiti stimulo vulneratura et 
idem tamen etiam cglere spe aniinos, frigido horrore perstrietura esse. nirrgoo 
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IIg. Ipo ys seva$eis, xa) Gsc0v wAta T1S sl. 
"Exloyss, #6 1° dv xa) TÀ Anirà porpadng. 
Xo. Aéy, txdidacxe Toîs vorodai ros YAvxd, 


Tò rordv &Xy0s woodeericarda: rogo. 


TOS 


Ile. Tav wpiv ye ypelav ivurac9’ ipo wdpa 
Kovdws' padeîv ye Tiode por eyprigere 
Toy app sauriis dYXoy sENyovpevns. 


697. diuara] Fslune Ald. Rob. Tum. Victor. 


699. Surur Jurdr] Ontimam 


lectionem sìnc causa spernit Pauwius, inepte reponendum hariolatus aruea@r, vel 
quod ineptius etiam Jixay Jirar' Rideamus qmimam in tenuia frustula commi- 


nutam. Atqui Pauwio conunentum placet. 


tum Rob. 


wriia vis 17] vis si write Rob. 


700. moisa uoiga] Semel tan- 


702. res 71] weyg yi conj. Brunck, que forma est Attica. 
704. verevei 7a) Sic codd. Regg. Musqq. 


Ald. Rob. voreîe: e: Turn. vovedri ri Victor. Stanl. reîs versve: ye cod. Viteb. 


idque probat Zeunius. 


Non probassct autem V. D. si animadvertisset anti. 


quam lectionem esse rw, cujus illud yàe glossema est. In eod. cod. male legi- 


tur Afyi didarzi pro AÎy indidaezs. 
xesai è MS. Viteb. inepte. 


quin bene timori rebusque metum ex- 
citantibus tribuatur, nemo, ut opinor, 
dubhitabit. Id »ireesv apposite dicitur 
&p@nns, quia hic de atrocibus malis 
sermo est, quibus haud leviter, sed 
atrociter sauciatur animus, quemad- 
modum vulnera, que ab ancipiti gla- 
dio imprimuntur, periculosiora sunt. 
Hoc vero xivsger dicitur ogar Ju. 
24, quia stimnulus timoris est, timor 
autem sanguis ut frigescat facit. Est 
igitur Yiruw 4uxà» i. q. Plautus di- 
cit cer perfrisefucere, (Pseudol. iv. 7. 
117 ) ubi postquam Ballio edepal in- 
quit, ne istuc magig isque metuo, 
cum verba audio, respandet Simo ; mihi 
quoque edepol jamdudum ille Syrus cor 
perfrigefacit. Quupropter, etsi doctiss. 
le Grand emendandum censet ysysm, 
quod esset pungere animum, (id quod 
- sane Pauwiano vige multo aptius 
foret,) non tamen hic opus esse vide- 
tur lectionem vulgatam sollicitare; 
preesertim cum mox sequatur wifesa, 
eohorrui. 

701. swpatis “lovs est fortuna Ius. 


708. du@' iavrtis] dp' iavriis Mosqq. 


706. Avirar9] sivvecr Rob. xe] 


iteb. 


Comparari jubet Morell. Eurip. Al- 
cest. v. 813. Sophocl. Ajac- fin. 

702. wrpertrdbn est ante tempus in- 
gemisecre. Cf. Agam. v. 161. 

TOS. imioyis, mane, halt noch ein we- 
nig ‘cin. 

weerudSins] aressmddos Guelferb. 

704. Si Chorus reliquorum Iùs in 
fortuniorum enarrationem non alio 
consilio quam avdiendi cupiditate fla- 
gitasset, curiosior utique quam huma- 
nior videri debuisset. Itaque tempe- 
stive his verbis in memoriam ei revu- 
cat ipsam Is petitionem v. 688. sqq. 
prolatam, cumque gratum esse segrotis, 
ecquid supersit dulorum, audire, pro» 
nuntiat, simul se non sua magis quara 
Iàs causa narrationem hanc exposcere 
declarat. 

706. eùn— soépas. Priori desi. 
derio vestro quantum in me erat, facile 
satisfucium est. \usd maga significat 
exiguam in eo sui laboris parteni fu- 
isse, quia non ipse narrarit, sed ad 
narrationem To tantum perwoverit, 

708. dug iaveris. Ego Quoque cura 


sd 
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Qupò BAx, ds dv riguar exams ddod. 
Iledroy pèv svdevò aAiov aspòs AvroXds 
Irpifara cavriy, self avnporoug yUas* 


Txidas È aplEn vopadas, ci, wrexTàs 54Yus 
Iledkeaioi valsvo” er eUxixA010Y018, 
“Eseniaase TOEDIC IV EEMpra[uevos 


male, 
e’ cod. Viteb. et Reyg. 
metro Viteb. 


Abreschio prepter reliquos genitivos 
mallem AEschylus scripsisset 4up' iav- 
em, ut Suppl. v. 254. sienzas du) 
ubopov dpi X6y0v an autem re vera 
ita scripserit, incertum est. 

714. sqq. Geographicam Its erro- 
rum rationem siugulari Excursu perse- 
quemur; et nunc quidem in verborum 
tantum interpretatione elaborabimus. 

714. kvigeroi qua. inculte terre. 

715. sq. ExvSas—dyus. Pervenies 
ad Scythas Nomadas, que casas vitiles 
mobilibus curribus impositas inhabitant. 
sbvaie ye non sunt rolundi, ut 
Stanl. vertit, sed rotis facile mobiles. 

717. ixnésrus este iZnernpivo. 
* Utitur.hoc loco Thomas Mag. pro- 
baturus verbum non modo regere se- 
cundum, sed et tertium casum. De- 
inde ea subnectit exempla quarti ca- 
sus, qua facile prodant, minus ei ex- 
piloratam fujsse vocis indolem, de qua 
sic habeto: ab dew, apto, coagmento, 
appare, instruo, fecunda, si qua alia, 
derivatorum radice, proxime succre- 
verunt derde, &oriw, corifw, et &eriw. 
Horum tria postrema generalem illam 
sequuntur apparandi nutionem. Té 
derie vero insuper adhasit in specie, 
ut-.de apparatu usurpetur circa cibns, 
qui ut sint durando, et reponi possint, 
adaptantur, quomodo de aliis rebus 46w 
adhibuit Hesiod. in “Eey. v. 610. ubi 
vid. Grev. Hinc notat condo et con- 
dio. At 74 &keradw nihil obtigit, preter 
illud apparandi aptandique genus, 
quod absolvitur appendendo quid- 
piam corporibus, und: perpetuo fefme 
mutat pendo, eppendo, tam proprie 


‘709. &xovraS] &xasras9 Rob. &xove:9 Viteb. 
cò è autem presstat. 


714. seiaca] revfara Viteb. haud male. 
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\ 


711. rù 3} es 
712. riguar] rig’ hiante 


quam tropice. Quia autem verium in 
usum varia solent appendi, hinc de 
armis si sermo sit, valet armare ; si ad 
ornatum pertincat, ornare. Hesych. 
iZneragivo, xsxorpngiro. Hue verbi 
indoles, quam sequendo sponte sè sistit 
structure ratio, que dictat perinde 
esse sive dicas, iZaere iuavry rita, 
sive ià 70605, et in voce passiva a, 
media (nam eodem plane res recidit,) 
iyà ifaccapa: sita, et ritus. Hog 
tam est perspicuum Grace scienti, ut 
exemplis demonstrari non egeat. At 
regiminis cum altero casu alia est 
et diversa ratio, ex quo si locutus 
fuisset Aschylus, iZnernziro eskev fo- 
ret, sagittarie dediti, sagi i studiosi, 
Quo pertinent verba Synesii, que ex 
Epist. xx. affert Thomas, d:apipsrem 
Fì roùs Musripovs vovias ibsernre—oti 
ewovàdi—, i. e. i iavred flernes ced: —, 
et ponitur active, nec quicquam simile 
habet locus alter ex epist. iii. yes 
nai Xidovs Miorurs 71 naì aspsbusino. 
Ubi eodem modo, quo Noster scribere 
poterat xevrius ma) Xideus. Id quod 
discernere nequivit Magister. 

scilicet non sapit homo supra triviales 
grammaticorum canonas, et ubi judicio 
decidenda res venit, sepissime fallit. 
que et fallitur. Ceterum nec illud ox 
lis que disputavimus obscurum est, et- 
si quidem ®que recte IZneriszive et - 
iEnervzive in loco presenti obtinere 
posset, hoc tantum discrimine, quod 
iEnerwpvos ex verbi usu propius et con- 
venientius rei, de qua est sermo, sic 
vicissim ifnernz$yo: ob usum restrictuta 
non conveniat loco Herodoti lib. i. c. 


’ 
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720 
Oixodes XdAv6ss, odg duaatardai ce ypi. 
"Aynpepor yàp, olè wreosat Raso: Eevoss. 
“Hées è LA SOTAJLIY 0V eudcovunov, 
“Oy pa) wwreedons, où Yap sUtatos mrepa», 
725 


Ilpìv diy wrpds avriv Kavnacoy ponrs, docay 


718. as] yueodes Ald. Rob. Victor. 71 wridas Schol. yursmolas Ar. Vi- 
tiosa lectio sic orta esse videtur, Inseruit nliquis e glossa 71; deinde alii ex 
y1 wrédas scribendi errore fecerunt yusedas, quod quamquam ineptum et absur- 
dum est, tamen olim fuerunt, ut ex Scholiis intelligimus, qui ex hac lectione 
Tures nationem quandam fingerent; alii qui in yveses syncopen quarerent 
et pro yvprssedas dictum esse somniarent. 723.‘TCestr] Ita codd. et Edd. 
omnes, preter Rob. in quo est ”Agat,», quod glossema esse vel ex Scholiaste ad- 
notutione intelligi potest. "Teen vero b. I. non appellativum, sed nomen fiuvii 


propriumi esse demonstravimus in Commentar. ad bh. L 


OSq. notatur: ye. evx sUesvugser. 


43. ifnerupive Aeydei ci unì xveì ct 
quod alibi habet esry ifnerogise:. Nisi 
sint, qui ostendere valeant, ampliores 
esse rev ifaergo fines, quam nos .novi- 
mus.” Abresch. 

718. eis pù esàdatio, quibus appro- 
pinquare noli. Infinitivus iuperativi 
logo positus. 

divora fazioni, littorum muritimorura 
tracius. 

72). ciòngorinrovis, fabri ferrarii 

722. kviiaspor—Hivos. Sunt enim feri 
atque inhaspitales. 

723. dfus D "Toesdr srorapòr où 
yurdarozer. Scholiuste vocabulum s- 
Ces appellativum esse putarunt, et 
Araxin eo nomine designari. Eos in 
versione Stanleius secutus est, qui sic 
reddidit h. v. Pervenies nd fiuvium 
insolentem hand falso nomine. Iy quo 
miror eos non aniwadvertisse ridicu- 
Tam hesc esse vie mioonstrationem, si 
quis erranti locum quendana, sive urhs 
sat oppidum, sive mons fluviusve sit, 
vel adeundum vel devitandum esse 
dicat, nec tamen ejus loci nomen pro- 
priura eloquatur, sed potius cum peri- 
phrasi ambigua nec satis insignitas 
ejus notas habente involvat. Nonne 
sì ca mens Prometheo fuisset, Io sta- 
tim eum verbis corripere, et querere 
debuisset, quis tandem sit ille fluvius 


où aviarvper] In cod. 


725. wreès aùcir] Inepta est Pauwii emen- 
datio : spes aù cer K. 4. priusquam iterum ad 


veneris. Quomodo iv 


insolens, aut quo nomine appelletur! 
Accedit quod /Eschylus, ubicunque ad 
origines nominum quorundam alludit, 
nunquam non id ipsum, quod alicui 
rei seu persona sive vero sive falso 
omine inditum esse pronuntiat, nomen 
proprium simul diserte proferat. Sie 
Theb. v. 9. do Zids dAsEueriones inuro 
#05 gives. ibid. v. 538. Partheno» 
preus dicitur habuisse fesrnga 007: v'ap- 
Fran iswrvzer, quod sane obscurias 
dictuin fuisset, nisi ip-um quoque Par- 
thenopei nomen expressisset. Id ve. 


.To paulo post redditur v. 549, Porro 


v. 673. alluditur ad Aixss dee nomen 
ejusque signilicationem; id ipsum ve- 
ro non ante solum pronuntiatum erat, 
sed etiam illo versu denuo repetitur : 
A die dr cin wasdizas vanderroues Ann 
etc. Sed plura exempla coacervare 
Dihil attinet. Nomen igitur huic fle- 
mini Mybristes fuerit necesse est, quam 
quam hodie, quemnam iluvium co n9- 
mine designaverit pot.i, conjectora 
vix exputari putest, nedum certo de- 
finiri. 

724. cò quo sveacos siegr. In hac 
phrasi 2se& adjicitur cudem genere 
plieonasmi, quo des djjtveo 
dicitur. 

725. welv dv we abriv Kainasso 
péres, bis du dicht an den Caucans 


f 
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AISXTAOYT 


“Lhicoy, tvYa worapòs ixduod pévos 
Keoradw dr avra AspoyeiTovag dè DI 
Kosupds brepbdanovoav Ec peo npbzivay 
Bijvas xérev09, EvY ”Apadovwy sparoy 


“IÉx suydvap, dì epioxuody aore 


730 


Karosxisodos apupì Deguwdov9”, Îva 
Teaysia wovrov ZaXpudaoia yvados 
"EySeoEsvos vavraoi, parpuà vediy' 


telligendum sit #eds «bed, diximus in Commentar. ad h. I. agds abròr sè» K. 


Viteb. ex syllaba precedente male repetita. 


727. drgoysirevas] dsvyiimaas 


Viteb. ubi recte observat Zeunius librarii inscitiam reposuisse, quod sibi notius 


esset. 


730. f£n) Sic Ar. Regg. Ald. Tum. Vict. etc. ius Rob. 


732. Zai- 


pròncia] Zar pvinceia Victor. Rectius autem simplici e scribitur Ald. LaA,udnesa 


cod. Reg. A. in eo saltem bene, inquit Brunck, quod e non geminet. 


enei] ravrue: Aid. vavrys Rob. 


L' 


kommst. Nimirum 0s avro Kaune- 
ey non significat ad Caucasum proprie 
sic appellatum, nec aùros Kavraros alii 
Caucaso nescio cui opponitur, nec de- 
nique somniandum est, Prometheum 
in parte quadam Caucasi affixum his 
verbis aliam ejus regionem designare. 
Sed aòrès hic eodem modo punitur, 
quo. ipse apud l atinos, cum v. c. di- 
cunt : Triginta dies erant ipsi, h. e. pla- 
* ne s. accurate, non propemodum, trigin- 
ta; atque adeo weìv &v weòs aùròr 
Kaixecoy 262ns vertendun, priusquam 
plane «d Caucasum \perveneris. Sic v. 
853. NulAov 605 avry siuari, gerude 
an der Miundung des Nil. Similiter 
Sept. Theb. v. 530. rU46ov rar’ aseòy 


dioysvevs "Ag@ioves, prorime ad sepul- - 


crum Ainphionis,,(gerade oder dicht an 
Amphions Grabmal.) Ct. etiam v. 785. 

726. ivSa roranis—&x abcav. Ubi 
fuvius ille Hybristes robur suum effun- 
dit, h. e. cum magna vi prorumpit, 
e jugis montis editioribus. Ut in capite 
humano tempora haud procul absunt a 
vertice, sic h. Ì. xesrafe; montis ap- 
pellantur latera non multum a summi- 
tate ejus rem..a. Magnum ejusmodi 
translationum, quibus regionum et lo- 
eorum situs cum positione membrorum 
bumanoram comparantar, numerum 
eollegit Eustathius ‘ad Iliad. 6° p. 
233, 234. edit. Basil. cujus observa- 
tiénem in apparatu historico, ubi É- 
schylum cum aliis scriptoribus anti- 
quis eomparabimus, descripiam inve- 


733. sas 


nient lectores. 

727. accoiitonasnegopde. « Servi 
in Ecl. vi. Virgil de Caucaso verba 
faciens, hic autem mons positus est circa 
Assyrios, vicinus pene sideribus. Cic. 
Somn. Scip. Fx his ipsis cultis notisque 
terris num aut tuum aut cujusquam n0. 
strum nomen vel Caucasum hunc, quem 
cernis, transcendere potuit, vel illum 
Gange tramare ? recte Caucasum hunc 
et illum Gangem, quia Caucasus, ut- 
pote mons altissimus, propior erat 
cee'o, (ubi tum degebat, et unde hec 
dicebat Africanus,) Ganges autem re- 
motior, ut qui fluvius esset et per hu- 
miliora laberetur.” Stand. 

751. xeronioves non est incolucrunt, 
ut Garbitius vertit, sed incolent, celo- 
nia eo deducent. cf. Excurs. de Ita 
erroribus. suy4vag appellatur Ama- 
zonum exercitus, quod a virorum con- 
suetudine ablorrere ferebantur. epa- 
xsia Ilivrev yv&Sos sunt fauces Pro- 
ponutidis, per quas in Pontum Euai- 
num aditus est, alias Bosporas Thra- 
cius, item s44@ Iléyrov: ubi erat Sul. 
mydessus, et quia hoc littus erut sazo- 
su, et inportuosuin, et propter brevia 
navibus periculusum, (cf. Strab. lib. 
vii. p. 139. C. ed. Casaub.) seazua 

‘gvidos, et ixSesksros vavrne:, inhospi- 
talis nuutis, et pneguà vu, noverca na= 
vium, nominatur. Vid. quem oppor- 
tune laudat Abreschius, ph. Exp. 
Cyr. vii. 5, 8. 
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Aùrai c' ny: xa pan deptvos. 
*IcIpdy È ir aùraîs cevordposs Mipons AGI 798 
Kippeorxov MEes, dv SgaruoTARY XI06 sà Xen 


Avrobray avriesy exmeogv Maswrixov. 
"Esci dì Iyroîs sicasì A0Y05 péyas 
Ts oi wopelas, Biomopos È imcovupog 


KexXAoeras. rirobca è Ebpwrns widor, 


740 


“Hrregoy Leg "Acad dp pi doxei 
‘O rv Jedy rigavvos ig rà wavd' ius 


Biasog elvas; rMÒe y 


Imrti deds 


Xenbwy piyfivas TACÒ intpprfe wravas. 


Ilixgod è Exugras, xopn, TOY Cv YApeoy 


745 


Mynsijpos. obg yàg vv axiuoag Aoyoug 
Elvas doxes co) pndérrco "y arpoospioss. 


*Iw. 


794. alra:] avra) cod. Vit 


svenrky xs] 9, 


*Iw poi pos. 8 $. 


735. queriene] Sie chi oi Rag gios- 
erigev e cod. citat Stepb. idque etiam in cod. 
citat Ter. 


sensus veritatemn. 744. irtjfes] et iobrioks, affert Morell. e 
marg. MS. giossemata sunt. 4 Rpg vide "> wpenpins] phi boo 9 ponspiieri 
Ald. und iva epesisun Rob. pad semo br wpoogins Vit. (senz lectio. 
nem, e qua cetere orta sunt, primum edidit Turn. Eandem in endice sun in 
venit SchoL —748. ‘è] is ‘è Rob. 37) Sic Rob. alii quater repetunt 7. In 
Viteb. legitur i» na 11 ge gus. 
734. alrald--kepiveos. He tibi(ut iuò non est simul, sed similiter, agua 
mulieres mulieri) se lubenter vie duccs ratione. 
prabebunt. 743. Sonrs Sris. Apre haec 
735. leSpusr{tus. Pervenies 2u- tione kibidinis Jovis impor de- 
. tem ad Isthmam Cimmerium h. e. in clarafue, quem non pardeat, cum sit 
Chersonesim Tauricam, prorime ad- deus, mortalibus cum pueilie rem ha- 
jacentem angusto peludis freto, h. e. bere. 
Cimmerio, 744. intjjrf1. Proprie quidem Ja 
736,737. 39, farrs-Massh- monio ir errores suos lo deine; 
nr. Quo(scil. Isthmo Cimmerio) reficto quia tamen hanc icam propier Javio 
mudacier te operiti traner e Mevtica palu- amorem sibi concitoe en, sento. Joni 
fretum et quasi convallis instar protra- fece. 
ctum. asder Mamwrizò; i e. qui postes 745. wmaqeoqonsices. Bene cuor. 
dicebatur ab Ius trajectione bum, 6 virgo, procum nacia cs. vin vv 
; di 
T88.seq.irarnesibeilla:. Magnacu- 724. 
tem inter mortalcs hujus trajcctionis fama 146 103, ds acengine. Geena 
141. 199. de Bass ima; Monne scito. Ad Blog, 


AIZXTAOY 


3 3 ad xéxpayas xdvapuydi0n. Ti ureu 
Acares, OTAV TÀ Nosrà asuvdam xaxd; 

"H ydp 71 Nordv Ide wmparav éosig 3 

Avo yelpepov ys arinayos armodis dums. 

Ti dar spoì $HV néedos, dAN oUx Èv TAXyei 
"Epp ipavriy rijoò mò Ufo svirpas, 
‘‘Orws wido cxipara, rev wavrwv sivav 
°ArnxAdygy ; xpsiocov yàp eicaraì Yavely, 
*H tas dracas Muipas asacgew xaxdis. 

"H duoretiWws dv Tods Éuovg dFNovs depose, 
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749. sgva@ux9Sty] Brunckius e cod, Reg. hanc glossam affert: Îx roy used. 
uv inriumy Paro, cwagdern. ye. evamoxd:în, Hyovr in dsurigev Dennis, puropi: 
Soa, eAaius, Xv. In ultimis hujus Scholii verbis con). Brunckius forte legen- 
dum esse ye. &vauvyBigus. Verum nihil mytandum esse, jam intelliget V. D, 
postquam Zeunius e Cod. Viteb. eandem leetionem protulit avazeg9i2y; que 


nisi vera est, saltem non deterior ea, quam hucusque omnes ediderunt. 
aus) dedrus Ald. Rob. srav] se’ #v hoc et aliis locis scribitur Viteb. 


ee Ald. Rob. 


Turn. 


750. ded. 


751. r.] 


752. Fvexeizspor)] Iverizaet Ald. Rob. deneàs] desoas cit. 
754. kwò ciprov] &rmosvpàev ‘Ald. Rob. darò sipaev Turn. Victor. 
755. widy cui para) wsdorxivara cita Morell. e marg. MS. 


756. denà. 


Adynv] Heathius eadem causa, quam supra ad v. 155. indicavimus, et h. Ì, ad- 
ductus emendandum censuit 4raAAay1/n, ejecta particula yae. sirderat) sig 


dat scribitur Rob. 


749. eò è aù. Non cum Stanl. ver- 
tendum est, tu rursus erclamas ; nam 
Io nondum antea super Promethei 
narratione ingemuerat. Sed Chorus 
potius v. 691—701. querelas et suspi- 
ria effuderat, eumque quasi justo ci- 
tius lamentantem Prometheus repre- 
henderat. Itaque ad h. |. vicissim si- 
gnificat. Sensus: nun funest AUCK 
du schon an zu schreyen. 

752. Avexsipipor—dins. Utique cam 
manet tempestuosum mare nozie calami- 
tati. In hac locutione, que mere 
‘allegorica est, non est respectus ad 
hibernam navigationem qusaerendus. 
Euripides quoque saxe» wriàey0o; 
(Hippol. 822.) dixit, et in Oreste, v. 
341. graves hominum calamitates cum 
maris fluctibus comparavit his qui se- 

uuntur versiculis jam a Stanleiò lau- 
datis: 

*Avà dì 2aTpos ds vis androv dog 

Tudtas daluuv xacix2ves 

Ativasv Tì erdvav ds wrivrop 

AaSpois 0AsI giesriy iv aVpaci. 

753.5qq. vidi —denddbyars Quid 


758. €» abest Rob. metro hiante, 


ergolucri mihi est vivere? (a sententia 
similitudine laudantur Soph. Ant, 
469. Eurip. Troad. 632.) et quidni 
potius confestim ab hac aspera petra me 
pracipito, ut corpore ad solum illiso ab 
omnibus malis liberen ? 

ippya. Notetur hic genuina aoristi 
significatio inter presens et preeteri- 
tum ambigue fluctuans. Ea hic ma. 
xime clarescit, si ad Germanica lin- 
gue genium referas. Nobis enim 
dupliciter sensum istorum verborum 
efferre licet, vel sic: warum stuùrz' ich 
mich nicht gleich herunter ; vel hunc 
in modum : warum hab’ ich mich mnichî 
schon herunter gestirat. 

758. sq. 1 Sueriris—arirempisa, , 
Sane tu quidem graviter meas erumngs 
ferres, cui mortalitas tantum abest 
concessa sit, (hec enim finem calamitg- 
tun secum Pini ) ut oliva nulla sit 
meta his laboribus proposita, priusquam 
Jupiter regno exciderit. pè» particula 
v. 759. ad vuy dì v. 761. referetur; 
interjecto versi 760. Ad illustran- 
dam v. 759. sententiam Stanlcius pere 
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‘Orv daveiy puly 6519 0Ù arergmptvor 
AlTn yde fv dv wnparwv draXRayY. 
Niy è oudty #51 Téepua pros aspoxetp.evov 
Mò6ySewy, wpiv dv Zeòs exion tugavvidos. 
Iò. “H ydp wor' èsìv înrsoeìv apyîis Ala; 
Ile. “Hdo dv, oluou, Tvd Idabra cupdopav. 
"Iwo, Ilds È ox dv, ]r1s ix Aids waryw xaxdsg; 
‘Lo rolvuv dvrwy ThvÒ: coi padeiy wapa. 
IIoòs rod ripavva cxfrtpa cvANIATETAL 
AuTòs wrpds aitod xevopoovgr BovAevparar. 
Iloiw Teòmw; oipuavov, sì pr] tig Paabn. 
l'apet ydpov rosoitov, di tror’ ar gaXd. 
Osogro», 1) Beoresov; ei fatdv, Pparod. 
TI è dry ; où ydp Sepiròv addaoda: rade. 


76% 


TITO 


760. sir dv] "1 ue: Rob. 761. eigua mos 
tmgonsiziver] rigua rò we. Rob. 764. #de' av] Vulgo batur #dem' dr, et 
hic versus Ioi, non Prometheo, tribuebatur. Verissime autem Dawesius Misc. 
Cr. p. 250. intellexit vocabulum #des solecum esse, et scrivendum #Ì,' pro 
Peso, ita ut Prometheus htec ad Is queestionem regerat. Gaudgres puto, si hunc 
eventum s. casum videres. Hanc igituremendatiunem, qua nihil certius et evidentius - 
esse potest, cum Brunckio recepimus. 765. xanss] nexs Rob. 766. ca pae 
Ser] peaDîr 00 AI. Rob. Ceterum etsi hsc sensu non carent, suspicor tamen 
poètam scripsisse ds ceiru dvrwy rendi cos yndaîv ardga, ul sensus sit: Licet igitur 
tibi jam nunc hoc ga@dio frui, quoniam ista tam certa sunt, quam que presentia. 
Fortasse librarii yn91î in ya9sîy, e: hoc deiude in me9sîy mutaverunt. 769. ai- 
weù nivofgivav] avroù ntripomr vitiose Rob. 769. weig resina; riunvor] eriunvev 
eroim egirp Ald. Rob. 770. couvrev) riv Rob. 772. sù yàe Ispuror] 
Vulgo ei ye fnesr. Sed optime divinavit Brunckius, hoc jnrèv temere ex versu 
antecedente repetitum esse. Reposuit igitur Yysrdy et apte comparavit versura 
Sophoclis LEd. Tyr. 993. s fnràr,s où Sapeerdr dixaor sidiras; edi] vida Rob. 


759. mir ig:y] rie Ar. inepte. 


peram ex Apollodoro fabulam affert, 
qua Jupiter Prometheum Chironis 
vice, cui exoptatior esset mortalitas, 
immortalitate donasse ferebatur. Hanc 
enim fabulam /Eschylus aut ignoravit, 
aut saltem non recepit; nec forsan 
est, quod magis in interpretatione poé- 
tarum cavendum sit, quam temeraria 
fabularum contaminatio. 

763. 4 yae—Aia; Ain tu? Num 
in fatis est Jovem aliquendo regno esci 
dere? irà» scil. arsnpagivor. 

764. fi dr—evupeesr. Compara- 
vit Morell. Sophoclewiu, (CEdip. Tyr. 
v. 987. ed. Brunck,) illud : 

vò I’ 1r0s è 'tiew cdixa 
“Hioso mir ras d oòn div hr rhXA0s 


d' irwe. 

765. ws D ob drnanòsi Quidni 
letarer, qua Jovis culpa misera sum ? 

767. evenra cxierpa. ‘ Multis in- 
serviit hic locus probaturis appellativa 
poni pro adjectivis, atque ita quidem 
frequenter utuntar. Vid. Soph. (Ed. 
Tyr. v. 596. Enrip. Hec. 815. Med. 
1066. Hipp. 843. Audrom. 3. et 303, 
Helen. 524. udde ad ‘road. 464. 
Barnes. Sed usus nimium creber fa- 
cit, ut suspicer, revera esse adjecti. 
wu, uti Sebaes, ZesAn, dedAe apud 
eund. in Ion. 556. 675. 819. itemque 
Soph. in Trach. 306. et cujus compa. 
rativus extat sap. Herodot. vii. 7.° 


Abresch. 


Too AISXYAOT 

‘Io. *H ps dajiaoros sEavicara: Yedvas s 
Ip. *H tigerai ye walda Pierepov args. 
OÙ fc ar Tod aroggod) TUYNS ; 
Où dira, welv Fywy dv tx decpaby WIYdi. 
Tis oUv è NUCwI o° Esly dxovros A106; 
Tav odi TV aÙrdy ixyivay elvas yoecr. | 
Ils slras; i ’pòs wraîs 0° aranzates xandy; 
Ile. Tplros ys yiwav weds dix dna yovaig. 
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T76. 05 Fien, erp)r yy dr ix Ievpir 2034] Ita Codd. Regg. cè dira ee» del 
Sywy' in dieusir 1096 Ald. où diva #0. dr iywy' in I. Xv34i5 Rob. que: quideri 
leetio, ut recte observavit Steph. hactenus admitti possit, si lo statim Prome. 
thei orationem interraperit, aut Prometheus aposiopesin fecerit. Attamen vul. 
ta concinnior est et sequentibus aptior. Pauwius Heathio probante egh y° 
ywy dv rescribendum esse putabat, scHicet quia voeulam se» nunquam a poeta 
produci opinabktpr. + {d reete durum judicans Brunckius, eandem tamen ob 
causam paulo audacius rescripsit cò dira, se y° dr inA094 dira byd., Noe 
autem cum Morellp hanc particulam interdum produci, adeoque nihil hic mutan- 
dum esse nobis persuasimus. cf. not. ad v. 481. 777. duoveos] dexorros est 
conjectura Pauwif, quam inutilem esse docuimus in Commentar. ad bh. L 
778. Brunckius, nescio, inquit, an elegantius esset: rav car ri avosis inyioat 
sivas xesév. Mihi non videtur, «ròv enim in Promethei responsione epponites 
#w cis in questione, quam Io proposuerat. Pro xeswr al. yess teste Turn, 
780. egivos y1 yirvar] rosrìs dì yivar Ald. sroòs dix] reds di x’ Ald. qua lectione 
deceptus Garbitius vertit: Tertius genere et insuper alia prognatione. &2 
Bia: Alda. Rob. 4250; MS. Viteb. 


777. uovvos Ass. Pauwius sine 
€ausa idonea reponendum censebat 
&ezosres. Nam Io, quee audierat Jo- 
vem non aliter periculum evasurum 
esse, nisi si Prometheus vinculis libe- 
ratus esset, facile intelligere poterat, 
liberationem Promethei invito Jove, 
et alius cujusdam interventu, perfe- 
ctum iri. 

778. cer wr etc. “ De Promethei 
solutione duplex veterum sententia. 
Sunt qui a Jove solutum tradant, post- 
quam cum eo Prometheus ob explica- 
tam Themidos de Thetide prophetiam 
in gratiam redierit. Alii Herculem 
eum a vinculis exemisse invito Jove 
tradunt. Priori sententie aliquo- 
ties favere videtur /Eschylus, ut v. 
33. Hic vero posteriorem senten- 
tiam se omnino amplexum ustendit.” 
‘ Hactenus Stanleius; cujus @bserva- 
tione ne quis inductus Éschylum pu- 
guantia secum composuisse crimine- 
tur, notandum est, eum tertiam quan- 
dam liberati Promethei causam sequi, 
ex utraque in unam conflatam, Fia- 


(e 


git nempe Heréulem quidena Jovis IL 
beratorem extitisse, eundem tamen 
Jovi, ut Prometheo ignosceret, ejus- 
que liberationem ratam baberet, hag 
lege persuasisse, ut Prometheus vicis- 
sim ei periculum, quod a Thetidos 
nuptiis timendum esset, aperiret. 

780. agiva y1 yivvar reds din dA « 
Ae: yovais. Merito Garbitium, 
quamquam falsa Aldinze lectione (86 
x’ pro dix ) deceptum, Stanleius casti- 
gavit, quod ista sic verterit: tertiuo 
genere et insuper alia prognatione. Ab 

o ad Herculem tredecim fuerunt ge- 
nerationes. Iùs enim filius 1. Epaphus, 
a quo 11. Libya, cujus filius rrr. Belus 
genuit ex Anchinoé rv. Danaum. In 
ter hujus filias fuit v. Hypermnestia, 
que ex Lynceo peperit vi. Abantem, 
cujus filius vir. Pretus, nepos autem 
viur. Acrisius fuit. Acristi filia 1x. 
Danaé x. Perseum peperit; cujus 
filius xr. Electrion xrr. Altmenam 
genuit xirr. Herculis matrem. cf. 
Apollodor. lib. ii. 
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"I. “Hd ovx #7° edEipCantos 1) yencpodia. 
Ka) podi avrije ixuadeiy (44 arovovs. 

7] foi EwgoTsivewy cls, «lr’ arros ice. 
Avsîy Xdyow ce Sartow dwenropat. 
IIoioww; wpodertov, algeoiv 1° spo) didov. 
Aldwp" 1200 Yde 7) wivav TÀ Nord coi 
Dodrw capnras, 1 tèv ixA0covr' td. 
Toorwy où Ty pèv Tide, rav È spo) yagiy 
Gioda: diancoy, può aripdomns A0Y0us* 
Kai rids pèv yéyuwve Tv Xosmy wdavoy, 
"Epo) dè rio Nicevra* Toùro ydp od. 
"Ereì weodupelc9”, cda ivavtimo pai 
Tò pa) ov yeywyeiy div Trav wwpoo Yenbere. 
Zoì wedrev, "Loi, woAvdovoy wAdyny, Pparo, 
“Hy syYyeddau où pwipooiv diro Poavdiy. 


785 


790 


795 


784. Ius» X6ye) Atticam formam primus hic edidit Turn. quem cum Branckio 
secùti sumus. Ive» 2670 Ald. Rob, etc. 785. qoeiuri vebbutor] solco wreb- 
dute Ald. Rob. 786. iA65 gp] Pauwius distinguendum censet iXei yae' 
WI, inficete. —787. ixXbrere' iuì] indiered us Cod. Turn. 787. Qedew] 
Pedieai Ald. 789, Aé6yevs] Perperam in MS. Vit. eÎxovs, superscripta tamen 
ectione genuina. 791. ipe)—we94] Post Avrevra Ald. infercit #1, et post 
yàp addit vs». Utrumque supplementum e glossa in textum irrepsit, metro non 
ferente. —793.erò pa où yiywriir] cè pù ysyewnii» Rob. Verum recte monuit 
Steph. synizesin in particulis «# e6 huic poétse familiarem esse: coll. v. 632. 
926. 794. sroXUdevor) sroXsdiver. Cod. Turn. 


783. pui uoksrerieu. Noli me be- 
neficio s. munere, Jam ostendisti, 
rursus . 

788. xher HeSai xden i. q. nÎ 
des v. 783. et Adoràr v. LA diterai, 
un &riudens Abyove, noli preces no- 
tras aspernari. ‘* 

TI1. covro vado we scil. dxovur. 

T94. eoXUdover wàdv, vagos errores, 
quibus multum jactaberis, a dorsi». 

795. dv iyyedpov eù priporir diiras 
Pesvà». “ Tabelle ad scribendum apto 
autiquitus triangulares, et libri eodem 
modo compacti ad imaginem littersa 
A ; inde dilee diccbantur. Eustath. 
ad Iliad. 7°. dari rus dirraràr BilAimr, 
fyenr ix rav narà A rrvecczivay vea- 
@@r. Potuitalludere Prometheus ad 
notftias itinerarias, tabulasque Geo- 
graphicas. Eschylun ejus rei peritis- 
sisnum loquitur haec fabula, et quee pe- 


ri Tlequa9ids Auipsros, sic Homere 


similem, quem Strabo primum aucto- 
ren facit. Hujusmodi notitiarum li- 
bros Greecis in usu fuisse docet Aristot. 
Rhetor. lib. i. cap. iv. eòs str cdr 
remediciav ui ans yis wrigiode: Youcime 
ivest9sr do Aaliiv ini reds rav idvan 
vimevs.” Stanl. “ In scholis Philoso- 
phorum, in quibus sepe versatus fue- 
rat, audierat AEschylus multas, easque 
gravesde animerum natura, de discendi 
reminiscendique, et aliis eorundem fa« 
cultatibus disputationes, et denique il- 
los cum libro nonnunquam sapprime 
comparari, ea potissimum parte, cui 
sensuum opera et ministerio, tanquam 
stilo inscripta ea omnia, que apud nos 
geruntur,autdicuntur, inherent. Unde 
tactum est, ut quoties sese preebet occa- 
sio, de animo, et ea illius dvdgs, quam 
memoriam vocamus, tamquam de libro 
aut tabula, cui aliquid inscribendura est 
loquatur AEschylus, ut h. L Prometheus 


102 AIZXTAOY 
“Oray rseedong peideoy, relecov t069; 
Ilpòs avroros dAoy®rag rjr105 16616 

e . e é é é é 4 e . . è 
Ilovrov wreedrà Aaa 6oy, #6 1° dv aEixy 
IIpòs yoggovera arsdia Kiodayns, iva 
Ai Dopxideg valovos Invara) xigas 
Tpeig xuxvopoppos, xosvòv dp înTupévosis 
Moyodovres, &g ovI° MAiog wgoo depxetos 
"Axio, 009° ‘| voxregos pavn woré: 


796. 3eov] sewv Ald. 797. pieyswas]} Ita scribendur recte judicavit Patw: 
a @Asyan, non ut omnes preter Morellum gA0ywràs (a PAsywris); accusativus 
enim pluralis adjectivorum foeminini generis trium terminationum .producitur ; 
ultima autem syllaba hujus vocabuli brevis esse h. ]. debet. #2s05:6s;5] Pauwius 
hoc rocabulum vel a verbo Aschyleo #219516s5v derivandum, nec adjectivi in 
loco habendum, vel #250v e:6:79 legeridum esse qpinatur: Harum conjecturarum 
priorem abjicio; posteriorem cam Heathio proho. Sed quoniam post versum 
797. lacuna sive brevior sive longior est, certi nihil definiri potest. —98. Inter 
hunc versum et antecedentein recte staruit Brunckius aliquid deesse. Constru» 
ctio quidem, si cum Pauwio legamus #2 6/3, manca non esset ; sed tamen 
vix mihi persuadere possum, A°-chylum narrationem Promethei ita instituisse, 
ut, cum Ifis errores per Europam copiosius enartasset, vaga illarh virginem a 
confiniis Europe et Asi statim ingenti saltu in Africam deduceret. Itaque 
hon unum, sed decem aut plures versus, hic aut post v. 813. excidisse putem. 


wivrov] srévrov Ald., 
ss Stanl. 


lenior esset, inquit, hiatus scribendo dwev. 
801. due inrupira:] supa nsxrnpiva; Aid. 


Io jubet ea quae dicturus erat iyyed- 
Qur pvrigcociv dira Pesvor, et Choé- 
phoris v. 447. eoavi’ dxovav iv Pete) 
gesdov; Supplicibus, v. 183. prrata 
rap’ in dshrovgsve. Venique Eume- 
nidibus dsAroyedfor Peiva appellat, v. 
280. Et hic quidem loquendi modus, 
ut efficacissimus est, et rei intelligende 
aptis-imus, ita etiam frequens est apud 
alios plerosque auctores, ut apud So- 
phoclem, Philoct. v. 1318. xa) raér” 

girw, xa) yodQov Perrav isw. et apud 
Aristophanem, v. 450: xeì mv do 4y 
Abtn 9g darAis prnporiva vedo byay 
nec poétis soluni, sed etiam prose 
orationis scriptoribus usitatus.-—” Mar- 
tini V. L. pag. 205. 

796. psi9gor, isrsigarv door. Bosporum 
Cimmerium intelligit, cf. v. 739. 740. 
741. 

800. Inrasa) x9pa1, vetule puelle, quia 
statim a nativitate vetule erant; fue- 
runt autem Ento, Pemphredo, et Di- 


799. Kir9tvns] Ita codd. Regg. £x09/yns Ald. Ke 
K9swns MS. Viteb. errore librarii pro Kie9yss. i) Brunckius, 


Recte, sed nihil idev mutandum. 
802. ds] vis Ald. 


no Phorci s. Phorcynis et Cetus fi- 
lie Gorgonum sorores ; atque, ut Apol: 
lodorus scribit, yqesz: ix ysvs9ts, uno 
tantum tres oculo, unoque dente pre- 
dite, quibus et per vices utebantur. 
dra 1 PIA pòvr ai roris, xa) Tra sdire 
slxev xa) cavra wacd piceg Hyussbo 
&224A0:. Eanderì tabulam mutatis 
quibusdam partibus refert Palsphatus 
c. 32. Hesiodus duas tantum facit: 
Dipxvi d' aUKnrd lonias vini nad» 
Ai9reggovs 
"Ex yuvsrris wrodids* cds di F'oaiss 
noaliovon . 
"A9dvarsi 75 sel, quia) oxbpsni 
e drSewroi 
Tlspendd 7° ilrsorAov "Evues 76 npento 
IETÀ.0Y. 

804. xuxvimogfe; de canitie Stank 
interpretatur. Necipse reperio, quod 
melius sit. . 

803. de—-aerì. Quas nec sol ume 
quam radiis adspicit, nec luna nocturnay 
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Ilénas È ddergal reovds resic KATATTEP0A!, 


Acaxovropnarro: T'ogyovss Beorosuysis, 
“As dunrds obdels'eioidav TE61 asvods. 


805 


Tosoòro pév cos toro Ppososoy Rey 

Led . so Td 
AxXnyv.d dxouoov duo geei Fempiay. 
*Ofusdpode ydo Zuvòs axpayeis xivas 


Tevras diragai, rov Te povvdira sgarày 
ospyuaày inrroGapov, 0ì ypua'oppurov 


DOS. Feaserrimariv] Fecnorebunio Ald. 
BIO. Quinta] puasger Rob. sr ei) er ys cod. Viteb. 


mula subterranee habitabant, sicut 
Germani de carceris custodia dicunt, 
einen hinsetzen, wo ihn weder Sonne noch 
Mond bescheint. 

804. sqq. Gorgones erant Euryale, 
Stheno, et Medusa; (Apud Athene- 
ann lib. v. p. 221. ed. Casaub. ex Alex- 
andro Myndio narratur Gorgona a 
Nomadibus in Libya animal dici ‘ovi 
pilvestri simile, quod halitu et adspectu 
occurrentes interimat :) Ter Dì «i Toe- 
iris nifarts iv wripssrmupazivas Po- 
Zici deanivrur derrns Ti pusyiovs de 
guar, na) qiieus guinks, na) wrrievyne 

vci di dr imicorno, reds Tù iderras 
Aidevs ireievr: Apollodor. lib. ii. p. 
74. Predicanda est /Eschyli sapien- 
tia, quod ridiculam harum fabularum 
speciem quasi wnbra quadam texit, et 
omnia tantum ad admirationem ac ter- 
rorem convertere studuit. 


808. ivezieti Iwelur, spectaculum, 


quod propter terrorem vis tolerari potest. 


809, 810. sEwrsuers—piraeta:. Solin. 
c. 13. In Asiatica Scythia terre sunt lo- 
‘cupletes, inhabitabiles tamen, nam cum 
euro et gemmis affuant, Grupes tenent 
universa, alites ferocissime et ultra om- 
mem rabiem sevientes, quarum immani- 
tate obsistente ad venas divites accessus 
difficili ac rarus est ; quippe visos dis- 
scrpunt, veluti geniti ad plectendam ava- 
ritie temeritatem. Aves rupaces, quales 
Grypes quoque esse ferebantur, avvas 
dicit Aschylus, ut aquilam v. 1030. 
evruriv Ass nuva.—buparyiis, mutos, non 
latruntes. stvrspuovsi acuta cnim et ad- 
unca rostra iis tribuuntur. 

810. rir es andra searin. « Arima» 
sporum historie tres libros carmine 
composuit Aristeas Proconnesius,quem, 
mi supposititium opus fuerit, prout sen- 


810 


807. eusiro] rusieor Cod. Viteb. 
811. Agaceòr) 


tit Dionysius Halic. et suspicari vide- 
tur Longinus, wrsgì UJovs c. 8. secutus 
est in hisce describendis Asschylus : 
extat enim haud absimile fragmentura 
ex Arimaspeis apud Joannem Ttzet- 
zem, ChiL vii. hist. 144. 
"Leonie qaicnendyaràipsve rurage: 
Kai epas drSpaisrove Tra sedie 
duovpovss 
Tleès Bogla, weXAovs 71 na) leFAods, 
udera paxntàs, 
"A@viiovs lewuei, eoXéjjnras, ved u- 
Cobras- 
*opdua pò 3 19 Inares Ixgu guelere: 
rory 
Kaieyo: deu, whrran cilapirare 
drdean. 
Plinius etiam uno. oculo in media fronte 
insignes tradit. Gellius, N. A. lib.ix. 
c. 4. item esse homines sub cadem re- 
gione ceri, unum oculum in frontis me- 
dio habentes, qui appellantur Arimaspi ; 
isse facie Cyclopas potte ferunt. 
È trabo Cyclopum fabulam hoc ar- 
repto argumento e Scythia in Gra- 
ciam delatam putat lib. i. Eustathius 
prodit in Dionys. wiginy. eos inter 
sagittandam alterum oculum solitos 
esse claudere, quse consuetudo tandem 
in naturam transierit. Ex hoc vitio 
nomen hasit. “Age enim lingua 
Scythica unum signiticat, err0v oculum, 
teste Herodoto lib. iv. 27. Eustathius 
aliter, nempe de. unum et marwod 
eculum, cui accedit Schol. 8. Quic- 
quid vero de Arimaspis dicitur, in du- 
bium vocat Herodotus, lib. iii. 116. 
imo de iis nihil tradi preter fabulas 
Strabo probat lib. xi. p. 507. C. ed. 
Casnub.” Stan. 
811. xevri)jurer. he Auro abundare 
plagas illas septentrionalea, preter So. 
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AIZXYAOT 


Oixovoy dupì viua ITAoirwvos wogou' 
Touross où pr) wérage. TuAcvodv dè YÎjY 
“Héeis, xeNasvòv PÙA0Y, 0ì wwpds Ariov 


Naiovos wnyais, Ya worapòs Aidxioy. 


816 


Tovrov arag dydas tp@°, Éws dv éElxn 
Karabacpòy, #vda Bueriveoy dpr dro 
“Ines certòv Neîdos sUroroy piog. 
Obros a’ ddbae Tv Tpiycovoy is YYova 
Mu. 


m, 


God. Viteb. ‘Agqarez Victor. quod cum verum putabat Zeonius, non cogite. 
bat Spondeum hac ratione secundam Senarii regionem invadere. ineet4se] 


iorredazeor Ald. Ox. 
Ald. 816. ifixn] ifins AId. 
sbreres Turn. 


finum, cap. 15. asserit Herodotus, lîb. 
sli. uross dì deurov rtis Ebedwns wer2é 
wu wrdsicos xoveds Qauirira: ivo Caute 
tamen subdit des wir quvssmsros cùx 
Ixw, ebdi rovre hrgsniws siasi. Hinc 
Lucanus, Pharsal. iii. 280. auroque li- 
goatas substringens Arimaspe comas. Hu- 
Jus causa gryphes cum Arimaspis assi- 
due pugnare, ex Aristea refert Pausa- 
nias in Corinth.” Stanl. 

814. el apoòs iaicv vaicve: euyais. 
* Veteres Aithiopas ad extremitates 
terree collocatos censebant, non solum 
versus meridiem, sed et versus orien- 
tem et occidentem; etenim monet 
Strabo lib. i. rà psonzCena varra Ai 
Dowiar xarsieda:, cujus rei testem 
adducit AEschylum in Prometheo Aue- 
#ir9. Veteres sequitur Ptolemeus, 
slo) dì imoics oi Uarà ròv Zudianòr cixovr- 
vis drrò dvriws uixgis kvarozan, davhe 
pirevs cas xesas Aidiewss. Inde 
veòs fiZiev enyais positi.* Stanl. Ego 
vero quamquam non ignoro #Aiev e'u- 
yès de Oriente bene dici, ut soxròs 
_ evnyà de Occidente, haud scio tamen 
an melius sit banc phrasîh h. I. de 
sona torrida interpretari, que purissi- 
mis, quasi a fonte, h. e. vehementissi. 
mis solis radiis objecta est. 

815. fv9a merapòs AiDiof “ a co- 
lore hoc nomen adeptus. Solin. c. 24, 
ultra adhuc amnis, qui atro colore ezit 
per intimas et esustas solitudines, que 
torrente perpetuo et sole nimio plusquam 
ignito nunquam ab estu vindicantur.” 
816, covren vag idag leg'. “ Niger 


812. wogov] aigov Rob. 


813. fer wridafe] pelr ridete 


818. cinrir) eiuròr Cod. Reg. A. sbrere) 


cum ad ultimum cataractarum perve- 
nerit, Nilus dicitur. Solin. 52. demum- 
que a Catarnete ultimo tutus est, ita enim 
quedam claustra ejus Egyptiinuncupant; 
relicto tamen hoc post se nomine quo Ni- 
gris vocatur. (Sed conf. Excurs. nose 
trumde Ifiserroribus.) Mire hallucina- 
tur interpres Grecus, qui de Catabas. 
mo nescio quo monte somniat.” Stenl 

817. BuGAivay dear dre. “ Byblinos 
montes ita dictos a papyro et calamis 
monet Scholiastes, nec abalmile vero 
namque et Niger perinde ac Nilus pe- 
pùro viget et calano pretezitur. Solin. 
30.” Stanl. 

818. sUerore» jies. “Achill. Tat. lib, 
iv: c. 18. p. 386. ed. Boden. de aqua 
Nili : yAuxò dì mrevésesvor fr, xa) Joy 
i» miroy ris ndevis. et paulo post, 
vevro abriv dxpurev È Alyinris wr 
où Pobiîras, Asovirov pù dsspsvos. Huc 

rtinet Pescennii dictum ad milites, 

um habetis, et vinum itis ? Pilu. 
ra de dulcedine aque Nilotice Spar. 
tianus in Pescennio Nigro.” Stanl. 

819. ceiyureo is xIora. “ Aiien 
innuit, quod Agyptiis teste Stephano 
Ilriprpe, Greecis AiAea, ob figuram, 
qua Siciliam imitatur. Diodor. lib. 
i. p. 29. ed. Rhodom. Extenditur 
(referente Herodoto lib. ii.) secun- 
dum mare &7ò Ilsprias esente mixg 
ragigiiar rev Tindosessaxà (legerim 
BagaSge, sic enim loca circa Pelusium 
vocari solita ex Strabone constat) a 
mari, eixe: Kignardcev w6di0s, nad do 
oxifsra: è Neîm.os, Is 71 ITlndadcsn jin 
nai bg KéroCor.” Stanl, 


» 
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820 


"Lot wixpwras col re xaì rinvois xricai. 
Teéyd el 73 co) Veda re xal duoedgetor, 
EravadirAafe, xa) rapds expavYuve 
Z,X077 dè wwAeiwy 1) dEXw uragesi pos. 


1. Ei pev Ti ride Aosràv È wrapsipivoy 


“Eye ysywveiv Tijs rorUpidpav wravys, 
Aéy: sì dè dvi” elpyxas, rpiv ad gag 


Abs, fyrw alrobpsoda*. piuworas dé 


WU. 


2. Tò ask wopelas de teo AxMx0ey. 


“Orws È dy «ld? pr) patny xAbovoa po, 


“A wopiv ppodeiy dedp axpep.0gdnxs, dpAT, 
Texpaipiov tor’ auTò doùs p.vdwy Epeov. 


14 


| no, priv oÙv rèv wAeicov ixAeiyw A6yoy, 


Teds aurò Ò' elpi ripa CÒV TAAPaTY. 


“Exa yàp 729ss pos Moroocà dareda, 835 


» drusniar] dwexia» Victor. errore typographico. 
825. si sy ri] si iv ru Viteb, 
832. cover’ avro] rev raprò Ald. 


eov] weadvpigev Rob. 


824. wAtiwv] wafer 
826. wroA.u- 
833. dv eA4/- 


wsso erAsirwy Garb. minus commode. A3y4»] Abreschius existimat b. l. legi 
se Afyer, quoniam Pers. 513. wreXià È inAsiwra Afywr axav. “At utriusque 
diversa ratio est ; nec istud corrigere esset, sed depravare. 


20. eàr manpao awruziar, coloniam 


UTREM. 
\22. ws42 Sicut eupaò aut inde- 
ev, proprie eecum, translate sepe 
tur pro obscurwn, ita 122ò, pro- 
> balbutiens, h. 1. est ambizuum, ob- 
re dictum. Iuesvesro ut v. 781. 
rmmardia sù sUtupltàinces. 
128. miseyneas Fi wrev, recordare que- 
scil. petitionis nostree, et promissi 
cf, v. 791—793. Anonymus Eto- 
isîs sp. Morellum conj. mimmnea: di 
3 non autem est necessarium vul. 
am lectionem veram. et elegantem 


rigere 
329. Scite lie Prometheus a qua- 
me Chori defiectit, non solum, ut 


historiam absolvat, sed etiam ut. 


pondendi necessitatem effugiat. 
}S0—832. sras—iuav Ut autem 
t haud falsa aut vana esse, que ex me 
lierit, labores, quos antequam hue ve- 
et erantlavit, ci dicam, idque veritatia 
monum meorum documentum edam. 


t 


831. ixssubixBnxs, ‘ MoxSio, ut 
peyiw, cum labore et molestia perfero, 
tolero, perpetior. Deinde, cum labore 
paro, effectumque reddo. In passivo, 
adfligor, veror, «dficior molestiis, (quo et 
spectat ùsus activi in Aquile versione 
Pani. c. vii. v, 13, pexSsîr drdeg nel 
S6y.) Eurip. Herc. Fur. v. 22. et 310. 
siveve, vixgas inuox9siv. Id. Helen. 
1462. d2ss esxlon, ds icorhi us. Electe. 
S07. risrXous mignieir ixnuexdiir, et 
cinva vixrur na) uoxgSu Herc. Fur. 
281. Dictys ap. Plutarch. Cons. ad 
Apoll, p. 106. edit. Francof. jgar yi- 
ves s) AoyiKioBas Fido, Irss vs Tse paoie 
lnssmbrfurras Aeoray, Xenoph. E- 
phes. i. p. 8, 3diesè poxdicwver—" 
Abresch. 


838. fxrerAiywr. Marimam tamen 
rerum, que dicende essent, farraginem 
pretermittam. “ Sic Lucian. Amor. c, 
39. evtRan èx205.” Giac. Addit Mo. 
rell. Thucyd. lib. ì. AVI) cav vivo 


A 


? 
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. AIZXTAOT 


“Ocny miarbppoog Neînog dpdever ELIA E 
Héprry È dr abrod yeva wevrymorrdran 


Ilaxw eds "Agyos oby sxodo” 2neboerta 


80 


@n2iorogos, Pesyovra cuyyevi yApor 
*Avebuiv ol È èrtonpivos Peévas, 
Kipxos were od paxodv Reeipivor, 


7 


“Héovrs dagebrovres où agac iuove tu 


Tdapoug, dIdvoy dè r@mpa9d” div EEE Fedg" 


Teraryia dedéteras dyZuerivo 
"Age dapévrwr, vuxrippovpiro dedoei 
Turi ydg dyde’ Exasor aldivog cepei, © 


861. Snai » Ald. 
865, 866. 0Nvor Îì edpaS' Sy Tu 





862. al irraneira] 
ip: TTraaegia didiferai etc. 








arranubivi Al. 


Ingeniosissime 


sic emendavit Branckius V. C.  Vulgata quam edd. et Codd: repriesentatit, 
biso est: 9Diver Îì cupeirer Tu Suds, Mrdaryia dì Vilira: Gndunrino "Agu dapir 
wr etc. que quamquam aliquo modo explicari potest, si dicatur post 2iftrws intel 


ligendum esse «irà scil. è esere, aut absolutum esse genitivum 3egirram 
tamen emendationis Brunckiana facilitas adeo nobis blanditur, ut et ipsi AEschy- 
lm ita scripsisse putemus, preesertim cum forma paulopostf-uri sepe apud Tra- 
gicos occurrat. Ordo autem constructionis hic est: Iiaaryix È (74) 3digerae 
eSpara Sy Sd 0Hiver Gu depivewr I. A. n. 9g Ceterum Pauwiana commenta 
















vix digna sunt que memorentur: 9Syey Dì Angdrar Eu Dsòs, Mlraaryha dì difirae | 


vel digtiras 9. A. dapivvas. 


857,858, 5; xagadorrarxlira. Qui 
omnem illam terram possidebit, quam lati- 


Iiud mivrnzereiras, aliud srormzori 
mus. Suppl. v. 332. * 
ddr pà; d isì 


quinguaginta liberos habens. Male 
igitur Eustathius Danaum et Egy- 
ptum quintam generationem fuisse aît, 
primo quod ab fo ducat, &2° abrei 
scil. Epapho, secundo quod arivenzer- 
asrais male intelligit.” Stanl. 

860. De tota Danaidum historia, 
« patruelium, Egyptii filiorum, nuptjas 
fugientium, conferendum est argu- 
mentum Danaidum Zschyli s. Sup- 
plicum. Snadrwagos gina est proles 
Seminina, quia Danaus tantum filias 
easque quinquaginta genuerat. 

862. inlonpiva: pgivag; insanientes scil. 
amore. cf. Suppl. 114. ubi iis eandem 
ob causamtribuitur diva amis. De 



















gleich nachsetsten. - 
864. beve: Gngilroeis sò Snpari-. 
pavs ydpovs, venient venamtes supina, 
venari non |, quia scil. ia 
hac venatione perniciem invenient., 
865. PHver ‘rmpudeme Tx1m, corpore 
invidere, est, vita privare. © 
866. Inadaroros"Agne, cedes a mm 
biere vel mulieribus perpetrata, vesvi- 
Pquugien Sedou, aullacia noctis opportu- 
nitatem observante, quia seil. noctu Da 
naides novos maritos occidebant. . 


CÀ 
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Ailduxroy tv cpayaioi Bovara Eidos. 


Tosad 87° eySpods Tavs suods #A%0I Kurgis. 


870 


Mia» dè wasdwy fpsgos déa£ei, Tè pa) 
Krsivas Ebveuvoy, dNX aranbauvinera: 


Tywpasy dueîv dè daregoy Bovanrera:, 


Kavew dvadnis piindor, 7) prodoves. 


Aùtn xat “Agyos Bacimixbv TÉEEL YÉvos. 


875 


Maxgel a6yov det Tadt’ emetendeiy Topews* 
È,roeds Ye pay èx Mode diret dgaods, 
Togo: xAeivòg, ds arovwy Ex TOÒ' ep. 
Avosi. rosovde Yencpòv 1 warasyerg 


Myrne poi dinaNe Tiravis Oépig* 


n 


“Orws dì xoòrn, ravra dei paxgaò Yeovou 


870. in' ixSeoùs] ls ixIeoùs cod. Viteb. quod Zeunius genuinum esse existimat. 


871. è 4) où addidit Brunck. Sed quamquam vò facile excidere potuit et weù 
ev alibi sepe occurrit; tamen hujus locì alia ratio est, quam v. 793, 926. vid. 


Conmentar. ad h. |. 


872. Zuvuvor] eusiuvor Ald. deraulivrdresra: graspenir 


Busir di] drauCivvIstetra: gyraspemr Fvoiv di AIA. irautanbriesra;, yropunsr dvoiy 
$ì Rob. derautiuvfirsra: qrwpsir Fvoîv dè Turn. ‘amautavdiesra: yrm psn 


dvsîv di Victor. etc. 


Nos Brunckio assentimua qui in codd. Regg. Aldinam . 


distinctionem invenit, 3usî» Î autem ex Stanleiana, que Victorianam ex- 


pressi adsciscendum putavit. 
Brunck in codd. Re 


873. Sars ey] Barbarum Iaripay reperit 
. sed Iaeigoy in cod. $ 


. contextu. 876. 37] Forte 


legendum : pangii Asyev dì scil. ir), multi autem sermonis est. In Rob. est 


menos Asyoy 
aAgsyeis Ald. Rob. 


si rave itA9uv eogSs, versu una syllaba deficiente. In 
Mosqu. 2. legitur: gaxgod Asyov dir ravra 7° ibsX9siv repdis. 
380. ix0)] izà cod. Vit. 


878. nAtoràs] 
881. sous Ùi xown] serws 


Sì x' den Ald. dSaws xéen Rob. rasta ds] ravra dn citat Turn. e cod. xe6- 


869. tipos ir sQpayairi Biwes, gla- 
dium cede h. e. sanguine inquinare. 


871. miav Sì saidar, Hypernme-. 


stram, que Lyncco marito sug peper- 
cit. fpespos Siatu 7è pun nesivai Euns- 
ver, amor deliniet, ne ipsa quoque conju- 
gera occidat. Ne uutem h. 1. 4 eù le- 
gendum putemus, observandum est, 
ge ov semper post verba prohibendi, 
cavendi, pretermittendi, sic poni, ut 
Latine per quin, aut quo minus reddi 
possit ; h. I. vero alia ratio est. 

87€. darautivyurut simplex &pCAriuy 
- de impetu animi retardato et iracto po- 
nitur. Comparatio a retusa ferri ucie 
ducta est. Sic Thet.. 717. esSuygivor 
eoi p° cùx arapuliunis Abyy. 

873. yrepa: h. Ì. sunt judicia ho- 


minum de ipsius facinore, seu fame 


notationes. Sensus: Cumque optionem 
desplicio water homines cuistima- 


tionis, maluit tamen imbellis mulieris 
quan cade pollute nomen mereri. Atjue 
sic ei contigit, ut in omne nobilis evum 
esset, ut ait Horatius in nobilissino 
loco Carm. iii. 2. quem si tirones cum 
Nostro comparaveriut, uliud hujus ta- 
bulee filuma Romano poéta texi, aliud 
ab ZEschylo facile vbservabunt. 

877—879. esroeas—aven. Hac cir- 
cumscriptione Hercules significatur, 
Prometheum liberaturas. 

879, 880. 7016» î:—Giz:s. Themis 
enim vaticiniis clara ‘Delphico quoque 
oraculo secunda post Terram preese- 
disse ferebatur, quam ‘l'itanes, ac de- 
inde Apollo urdine exccperint. Cf. 
Eumenid. v. 1. sqg. Quamquam aliwu 
ordinem presidum hujus oraculi nar- 
rat Pausanias, lib. x. C. v. p. 809. ed 
Kuhn. 


116 0. ATEXYAOT 
Eireîv, 0 7° oddîv ixpadolira xépdaveig. 
Id. *ExereA:MeXed, 


Tri pal ePdxed0s xl PoevorAnyeig 


Mayias ddXxrovo, 


olsgavd dpdig 88 


|? dirugos, ‘ 


Xolsi 
Koala dì ddew piva raxriber 


pus] A6yas Victor. interpolatum ex v. 876. 


iè î6: unde Pauwius conj. "Iò, 


seven Ald 





887. ngadia] Sic Ald: 


‘882. Jam Io novis faroris stimulis 





se agitari sentit. Hic tamen primos 
tantum ejus împetus verbis describit, 
reliqua vero scena egressa spectatoris 
imagindtioni conjicienda relinquit. In 
quo cum nibil non prudenter institue- 
rit poîta, inepte tamen Pausius eum 
vituperat, quod linguee et mentis con- 
fusionem haud accurate satis verbis 
expresserit. 

884. egdrsd0s h. 1. mens inflamma- 
ta; Qeveranyi pavias ornate plurali 
in singularis locum adhibito; furor 
mentem de statu dejiciens.. YdXzevei 
apposite dictum, quia paroxysmi furo- 
ris sanguinem vehementer accendunt. 

885. elsgev dgdis, insumie telum. (Qui 
per totam trageediam, ubicunque elrge 
eccurrit, id de vero asilo intelligunt, 
h. 1. elcgev dgdis spiculum interpre- 
tantur. "Tum vero epitheton 4rsgor 
multo majore difficultate premitur.) 
dgdis proprie cuspis teli; h.l. pars pro 
toto. &wugos Scholiaste sic intelli 
gunt, quasi « intensivum sit, et 4. 
arugos Îrq. wodirigos.  Quamvis au- 
tem ad sensum bene diceretur fu- 
roris telum ignitum, tamen quia &7v- 
eos, ab Homero et Pindaro constanter 
ivo sensu usurpatur, in hoc ge- 

nere elocutionis ambiguitas inesset 
valde incommoda. Garbitius dry 
interpretatur iguis espers, quod signifi. 
cationi quidem vocabuli apium est, sed 
sensui et verborum contextui parum 
respondet. Itaque h. l. verbis &gdig 
drsges nihil aliud siguificari puto, 
quam telum igne non factum, h. e. non 
ferreum, sed incorporeum et invisi- 
bile. “Awvges enim apud scriptores 
schylo antiquiores est i. q. igni non 
admotus, sine igne factus. Qui vero 
adjectivim illud hoc sensu hic posi- 
— au parum venustum esse putaverit, is 




















dà aa7, Dai, 


883. "Ea id) Rob, addity 
885. Sdarovet] Siae 
Rob. Turn. etc: xagdie, quod est in 





cogitet velim non omnes veterum poò 
tarun imagines ad nostre stati sen- 
sum exuminandas esse. In Theb. ve 
209. frena equorum potta appellat 
igne clua s. fubricata, wuppovrale 0 
Awois. Id epitheton si ad nostrum 
sensum exegeris, valle. frigidum et 
otiosum videbitur, At iis, qui multo 
propius a prima ferri inventione quam 
nos aberant, omnes iniagines. a ferri 
fabrica petitte novitatis gratia blandie- 
bantur. Si quis hodie de internis 
animi doloribus dixerit:  unsichtbare 











can allusionibus delectatur, îsta pre- 
sertim ietute, ubi ea novitatis decore 
splendèret, reprehensionem vereretur, 
si olzoev dolis deruges cum respectu ad 
tela proprie sic dicta h. e; ferrea et 
rigni cusa dixisset, et hoc. adjectivo 
droges telum metaphorice: dictum a 

ropric sic appellato discrevisset? 
(Eodem modo supra v. 809. grypbes 
appellaverat canes Jovis non latrantes, 
Sì canes Jovîs dixisset, metaphora non- 


‘dum satis in: ita fuisset : cum igii 
canibus propie sic dictis naturale sì 
latrure, gryphos contra, distinguendi 
causa, cole dixit nom ltrontea. Sic 
tela tro, n co ceri tl 
roprie sic a] lato distinguatur, 
Finiur adjuncto vocabulo dieger.) Qui 
vero Schioliuste interpretationem no- 
stre pretulerit, ci pertinacius non re- 
pugnabo; modo ambiguitate eam pre: 
mi concesserit, quam ut omnes boni 
scriptures, ita Achylus inprimis cante 
vitare solet. Cf. Lexic. AEschyl v. 


ET: ruoli Ti G6Cp Gia desi 
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Tpoyodiveira: d dupa9” #21Yd9y, 

“E w dè dpop.ov Pipoprat, MUTE“ 

Ilyevpari papyw, YNwaons dxparis' 890 

OoxXepol dè A0701 vaiovo’ six) 
Zruyvijs wpòs xipadiv drns. 


XOPOS. 


Ì "H codds, 0) c'opbg qY, 
S wedwrog Ev yvpa TiÒ tcasacre 


spodi. 


Victor. Canter. metro. adversatur. PI6w Qeiva] Peiva piCw Cod. Viteb. Ald. 


Pilo Zaxeitu Peiva Rob. 
894. yrig] ywun Rob. 


Cor pre timore precordia verberat s. 
pulsat. In AXaxrifiu generosa, et au- 
daci metaphora, proprius verbi usus 
non est nîmis premendus. Quod hic 
tragica severitate extulit Eschylus, id 
Plautus comica festivitate designavit, 
cor ietuentis artem ludicram facere 
(Aulular. iv. 8. S.) atque in pectus cmi- 
care dicens. | 
888. reoxodimira: È iuuaS' i2iyÌnv, 
eculi autem volutim rotantur; phan- 
tasma est verissimum et Iùs affectioni 
perquam accommodatum. Furibundi 
enim homines -oculos misere distor- 
quere solent. 
889. ita di Jesuov Pigopau, Abrens 
sviluaTi peoyw, et rabiei tanquam tur- 
binis impetu fero exira orbitam feror, der 
svilde Sturm der Wuth trcibt mich ausser 
der Bahn umher. Sic natura est furio- 
sorum, ut, si iis exire licuerît, huc 
illud vagentur, viaque trita relicta per 
ambages discurrant. wv:044 furoris 
dicitur impetus, similitudine venti, 
qui, si vehementior est, sepenumero 
proruit euntes, aut saltem hoc efficit, 
ut segre se tenere possint et recta via 
incedere. Erunt tamen fortasse, qui 
malint hanc allegoriam a navis .pro- 
celle vi disjecte comparatione fluxis- 
se ; quod nec mihi displicet, preser- 
tim cum paulo post «vedra» mentio fiat. 
890. yAdcens axparàs, lingue im- 
potens ; ut nostri de ebrioso dicunt; 
er hat die Zunge nicht mehr in seiner 
Gewalt. Sentit nimirum Io lingua 
usum liberum sibi impediri, adeo ut 
balbutire et heesitare incipiat. 
891, 892. Deaspol dì Asyondons. Et 


888. reoxediira: d] reoxodimira: y Rob. - 


verba perturbata confusaque incassum 
ad fiuctus acerbe c 
Meine gebrochnen Worte serschlagen 
sich umsonst an den Wellen des grausen 
Verderbens. Significat, querelas, quas 
vix ore proferre valeat, nihil adversus 
calamitatem proficere. sixî, frustra. 
Fluctibus obloqui, pro loquendo nihil 
proficere, nota est metaphora. cf. v. 
1009. 

Incredibilis est vis et vehementia 
ultimorum lùs verborum, quibus dictis 
se spectatorum oculis subtrabit, atto- 
nitos eos calamitatis suse magnitudine 
relinquens. Varietas nominum, quibus 
furorem designat, rfdus205, aria, AUr- 
va, clareque naturalium furoris acci- 
dentium imagines, sanguinis accensi, 
cordis vehcmenter palpitantis, oculo- 
rum celeriter volutorum ac distorto- 
rum, vagee cursitationis, lingue deni- 
que titubantis, he inquam imagines 
celerrimo quasi cursu concitate ita 
terrent ac perturbant animum specta- 


Ù 


toris, ut, quo se vertat, nesciat. Fac 


actionis quoque dignitatem ac verita- 
tem accedere, nihil fingi potest vehe- 
mentius. . 


IN SCENAM VII. 
v. 899—951. 


Chorus acerrimo miseriarum Tùs, 
quas ei Jovis iniquus amor contraxe- 
rat, sensu perculsus, equalitatem con- 
jugii predicat, et potentiorum numi- 
num affinitatem utpote noxiam et pe- 

iculosam aversatur. _ 
Mic 900, I eopisicarivoni. Sa- 


itatis illidunt. , 


4112 


sea AIZXYAOY - 


Kai yaAdodg dsuutorimew, 





‘Ls Ki andra, xa9° iau- 





Tòv dgigebei parps* 


Ka pare TV wAUTO Badeurropdreor, 
Myre rev gig peyaruvopdreoy 


"Ovra yeevirav Rpassica: [aper]. 


395, yAderg] yAdeey Rob. 

melius respondet sequenti igai 
payaàurepirvr) Arnaldus conj. gi 
qadumpirer. Neutro egemus. cf. 











900 


896. andiizzi] andiluo Eustaths adell. +. Vulg, 
897. agurivti) dgiridiv AIA. 

perg) dgr ivrno 

ot. adv. 907. 

rium arbitror, atque e scholio adjectum; subivtelligi pote: 

substantivum, sed adjicere necessarium non erat. 

versus antistrophicus v. 908, ubi ultimam verbum zrivav aperte spurium est 


Hewtl 2 
900. yéuar] Hoc spn- 
“giga, ant aliud 
Have suspicionem confirmat. 











Turnebiana plane abest, et sane jam a pluribus editorilus omissim fuisset, nist 
id propter metrum în strophico versu servandum putassent. Jam hune scru» 


piena profecto, sapiens ille fult, qui pri» 
mus hanc sententia animò concepit et 
verbis elocutus est, quod parem conjugem 
sibi jungere longe optimum sit ; nec cum, 
qui loco tenui ratus sit, aut divitiis afflu- 
‘enter, aut genere superbientes amare de- 
cent 
896. andiîicna naS lavrén. “ Aff 
sitatem contrahere sibi comparem. Gar- 
pro se ducere, parum recte: Eu- 
stath. in Iliad.. SE ei (nd beni 
cuni v rà andsia iri 74 re Ide 
(FS ai no pino) na bp 
oriana 3 Tn Aleidar de 76 n 
Ùiiuy na9' \aveòn dgueiiu pari. Tn 
Ilia. a". Zupsiaras fr eb aqairos Al- 
Kai dla de ci radi xd lavràr 
Tar) è, co v dystr iso ind. 
#6 io abi innate Aepbdono, e) 
cdr bereaburao ydpiar gir Aa ei 
ses "Ounges nel abeò ly eoîs sarà sir 
‘AzgaQia Didats. Hc Eustathius in- 
curie admodum; quippe qui non anim- 
adverterat, Zschylum hanc senten- 
tiam non sibimet vindicasse; sed ut 
monet Scholiastes a’. Pittacum aucto- 
rem ejus celebrasse. De quo Dioge- 
nes Latrtius: e d sir evpio Aiparsi 
mveri vierieno coubniivire mì É 
per cuce sini, d Quei KadAipazes 
io vis lemghppari, 























Suazsos *Avagnione vis &rigre Tirrando 
alrus 
Tà Morvaivaion, vada cò ‘Y}jadle 
“Area igor, ds pes nadî ylpeos pit 
Vinte 


VÀ 


Niupn, na) miley è nf ver id. 











‘HI rim e Enit. vl Reina IT 
494 cb pa 
Belaauron, aorigno sis Gpiveior Bjas, 








Elmar i È earn, gigorrind Garden 
dal 
“tte 
0Î 3 dg 
gris 
"Ergipor sigg walls DO cy: 
Kuivor Tgzgio, pred; per” Tono: 26 do 
rien 
Mansion oi D Tayer cdr nerd 
cavrà» Tha. 
Tale! die 
Agdiarbu, aidan xa: 
Tàr $ daipar di sig 


dor drigare 
vipor 
Olrug r5 9 idr riv narà cavràv Tia 






ciù iv ictove los. 
samia Sede Blltonae 











Neque infrequensest a veteribus poètia 
priores citari, tum et id factum etiam 
sit in Myrmidonibus ab /Eschylo no- 
stro, ubi Asturiseds Akyevs, Asopicas 
scilicet fabulas, laudat, ut et Pindarus 
Hesiodum Isthm. vi. Achillis verba 
apud Homerum, ad que respexit Eu- 


stathius, bmsc sunt: 


“Dda di pui plbmanaàr inirevre Doe 
pes ione 
Tipasl umeùr fas sinvia» FITTI 
Krkuari rigeudas cè vipur borirara 
Tindsis® Stanl: 
900. isra (3a în Guelferb. abest.) 
xsgrkrar) cerdonem. Specie 
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:. Buyatesgay Mood ertaovon ‘ * 
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-pelum ex animis Criticorum evellimus ; deleta» enim vi 900. su 


14 


113 
àyric. 


t 


vara 


perflua clausula 


Yamar, et sublata v. 908. non superflua solum, sed etiam sensum turbante, vo= 
. Cula svive», metra. utrinque .ad amussim sibi respondent: Itaque ydaew un 


- inclusimus; 


901. mireri 1°] 


mewee” Ald. 


902. Inter Moiea: et Aiyiao 


« aliquid deesse observavit Heath. Morellua ita suppleri posse notat: Mywrers sé- 
seni mi Y° D pole. psîgar etc. Sed ejusinodi defectibus absque codicum sub- 
: sidio satis tuto succurrere nemo potest, Ass] abest Ald. Turn. —904. yaniro) 


| «bo ganirg Tur. 


ac fortuns hominibus. -Ultimum wvo- 
. cabulum .yeéaar..si genvinum esset, 
significaret id quod Latine conditio, gal- 

lice un parti appellatur, hoc sensu: 

man muss als cin Mann von geringem 

Stande weder rciche nach vornefne Par: 

tieen suchen. Sed quia ultimum vo- 

cabulum antistrophes ‘wéve» sine dubio 

spurium est, sequitur, ut et hoc y4d- 

«ge in opposito strophes versiculo ad- 
. ditifium sit. Ac profecto sine ullo vel 
. sensus vel constructionis vel colloca- 
. tionis verborum detrimento abfuerit. 
. Nam post participia ÙaSeurregivor 
et peynAvvpivar vel dr9earer, vel 
.% n, vel yéuay aut simile quid 
facìllime subintelligitur, nec ullo modo 

- fieri potest, ut quis a sensu hujus el- 
- lipseos aberret. ’Esarisea: autem 
verbum elegantem periodi clausulam 

facit. Metrura queque, cum in opposito 

. antistrophes versu sére» resecetur ut 
. h.l. yépar, ab utraque partesalvumest. 
901. sqq. msreri—Obpares. Utinam 

. ne umquam 6 Parce Jovis tori sociam 
, sideatis, nec ulli proco e Cali posteris 
. nitbam. Ad sensum nihil interest, an 
. Oveases h. I. nomen proprium sit, 
«an appellativam. Prius tamen cum 
Brunckio verius puto. wAae9sin» (CÌ. 

-Brunckius recepit wAa9snr. Nimi. 
. rum ubicunque hoc sensu forme 
berXde9ur, mAar9sc etc. occurrant, li. 
- brariorum errorem aut grammatico- 
rum commentum subesse existimat. 


. BMRISSI. 
. tum, nec cum’ 


«quia est a sAdw, per syncopen p 
‘rsa de. cf. Brunck. 4d Hecub. Eurp. 
v. 880.) appropinguem, i. q. matrimonio ‘ 
Jungar. PRRPEIIPA se 
906. raeta ydg, drioyibreca medi 


| viar sleegng’ "Led, piya Iiaseesivao 


| Iveswridves “Hoas diaesia:s. Si hune 


in modym, sublato ut diximus postre» 
mo vocabulo wsrer, textum constitua= 
-mus, facillimus oprimusque sensus 
«exibit: Paveo enim, cum Ius virginita 
. tem viri .s. proci non amanteni video, 
valde afflictam miteris erroribus a Ju 
none. immissis. rughe absolute posi. 
v‘esa 
.conjungendum ést. Similes enim con- 
. structiones " ra Sonetti v. C. ai 
540. Qeiora di ru dipuossira pevgioss 
x9Ius Sanvaciusrer EA Ina9oes 
vas, ras wocesdove Sede rixas. - v. 
.T01, wife siridovita wedln "Loòs. 
«Nec absimijlis est verborum collocatia 
(Vi 146. rèr Hpas drdevey Cirgg sreco- 
avaniusre vaisò dianaresdicuri Abe 
sesti. Garbitius male verbum eag6é 
.ad sequens drigyhrera viay tra= 
.rit, totumque locum hac interpreta- 
. tione pervertit: .‘‘ Ego virginitatem 
pertinacem non probo, nec tutam et 
commodam judico, et hoc quidem ex. 
emplo tuo, quia video te Lo (corrigit 
nempe tirepwe' ‘lei 01 yhny , ° 
.sa»)inde (quasi scilicet Jupiter in vir. 
, ginibus tantum peccasset, nec multis 
etiam adulteriis nobilis fuisset) et Jo- 


Ad metrum saltem perinde est, utro 
modo scribas. Nam prima syliaba 
.im erdn9ve, r2084no etc. producitur, 


Li 


. vem allezisse in tui amorem, et Junoni 
. factam suspectam, ut inde propterea a 


«a Jupone ezacerhata peraalot affi 
a 


sua 


907. vAus] 


AISXTAOT 


Pirano "oòs gipo Barrropdrio 
“Has drarelass [urdias]. 


AvorAdsvug 
"Epoì fra pi ins 6 ls does, ir. 


piram. Suspicor autem 


fic versus quosà metrum éndiberico v. opa respondebit ; uterque 


‘enim erit Asynartetus ex trochaica penthemimeri, et b 


Propter banc vocem fiec metrum ‘Bujus rericalistophicores det, 
inec sensus difficultate caret. In Atina sie Jegitt 


Mods pa ye 
pieya darrauiono. 1 








i anaperstica | -v | --| 
‘orme 





=] uu-]uu-]; et omnis interpretandi difficultas evanescet.. Cf. C 

tar. ad h. I. eterura Garbitio in mentem venerat "Le7 #1, unde Morellus conj. 
‘egendum cirugiie’ "Lai ri ya + idem) ba versum sic ad justos numeros 
redigi posse putabat, si tegatur siespii’ "Los. . In quo metro qui. 
tem recte consultuma est, sensus venustati partum. illud dg hic piane 
‘otiosum esset. rar] dnwasapirar citat Turn. e co. 908. dorsrAdro] 
Beezdyzoe Tora, dawiriles Turn. daersiaire Vict.. river] Hoc 


vocabulum in Turn. plane abest; sive de conjectura id omiserit editor, sive: co- 
dicis sui auctoritate ductus. In ‘indice variantium lectionum nihil de eo notatur. 


Toeeda | rus E | pasa | Aaru | a 


quod Garbitius Ocenitides ny 
que caste erant, ens malieres 
2rupras csse drrgyirne wegdi 
va ad lo perdhot; setti 
nen cune, ne eil Sappi x 10 
jum erga Jovem 
ipsa prodiderat v: 765, C 


ilari vob, id adeo ineptum est, st 
perg dgr tO 


utero Nod Fd edu 


IIPOMH@EYY AEEMOTHS. 118 


OÙ didea pndà sgsiro den dedy 910 
‘*Aguxtov Spa argordigno:Ta |e, 
"Ardaspog Se y' è wcreuos, dropa 


uterque enim est Trochaicus dimeter bypercatel. verum etiam interpretation 
commodss locuy datur, quam quidem vocabulo wire» servato nemo reperire po- 
rip Arnaldus conj. diari: wenn. ‘Brunckio in rp so 
clespme’ "Loss daweenirar JorwAdroe * diarsian gig. 1) des 
corrigunt dar sud, Pauw, Heath. Sed vile Commentar ad h. I. 910. pondà 


Uees legitur, versus est Iambicus senarius, sublato vero hoc additamento Iambi- 
cus est dimeter hypetcatal. 911. ‘ Rob. 

Ox. » u Ar. 912. sq. drrega e s Heroes wrboimos . atque 
ita in Cod. bibl. Reg. Gall. legi monuit 8 ad Julian. p. 256. Verum hog 
sl e est; et sl co ad sensum opus esset, subintelligi deberet, non scribi. 
Bed vide Commentar. y1r0/par] pavolue» Ald. 


gh uos dpeles, où diem. Miki vero, quod rum oculos in se convertat. Illud igi- 

aquale conjugin (quale scil. me unice tur, quod sus voluntatis erat, certo 

) promittere ; hoc vero, quod in aliena 

rum est ac meius neguaquam ti- situm erat, optare tantum licebat. 

i Consecutio igitaler sensus harum parti. 

qàev. 906. quibus verbisse Fùs causa ps- —cularum gir et sentì hic est: Mihi qui. 
vere significaverat. Jam vero se ha- —dem non timeo—sed tamen opto ne etc. 


ab 
omni metu vacuum sit, nihil ti. tur. Nullo tamen ipse amor 
esse. Qua cum ita sint, Ar-  oculus dici potest; nam in oculis ia- 
naldi perum etiam per .sidet amor; et oculis bibitar amor, 


pui 
pi 
| 

1 

. 
bui 
Ri 


î 
| 
sh 


pui 
gii 
È 
i 
i 
i 


sé 


SITO AISXYAONY UU. 1 


TIspipos®: o6ò ty ris do yovel pei: è, 
Tàv Ards'yàp by ded fiTiv dra poyoia div. 


Io. "H pay Prr Zevs, xabirep addddns Ppevbs 
| "Esa rarsvòs, olov EFaprierai 
Toipioy yapeiy 85 aùrdy tx tu 


Epovoy 7° 


sd 9. 


915. ni9ddas fosvir] al9din fees AId, Rob. 


ferenda est, 
tum 


Uuwiwew Viteb, ex interpretamento, 


tem attinet, periculoss ale® plena; 
adeoque non suscipienda, doge ws- 
uses multas difficultates, e quibus te 
fiand facile possis expedire, prebens, 
‘difficultatibus abundars. Ita recte in- 
retantur Heathius et Abreschius, 
‘cùjùs ex animadversione que ad rem 
‘faciunt excerpta subjecimus. (Mirot, 
inquit, post Stanleium etiam Spanhe- 
miò ad Julian. p. 256. locum de men- 
do fuisse suspectum, illum divinare 
erises &wigiuos, hunc ex eod, Reg. 
Gall. pene extra dubitationem po- 
nere legendum vis &wega. Mihi cer- 
tamest,correctores neo loqui, qui quod 
‘nonintelligebant, de suo addiderunt sy. 
Nec vel decem me moveant codi 
‘ ab edita kt recédèendum putem. So- 
‘lent enim apud utriusque lingua scri. 
ptores nomina verbalia cognatamque 
verbis sî 
‘ adigiittere constructiones, iisderàque 
prepositionibus jungi, quibus .verba 
pale Exempla nosin lexico Eschy= 
‘Feo v. aripimos suppeditavimus, fmtelto, 
quam éa qure Abreschius attulit, h. ], 
aptiora, Cl. Brinckius es non seri-. 
“ ptum quidem, sed’ tamen. subintelli- 
‘ gendum ezistimiat, hoc sensu, ut Area 


* Wrigipros sit Î. q. svbpor Bdove, vel iron 


ghificationem sortita easdem” © 


915 


casvides |< - È IIC 


igoy ixbarei arareds È kgà 
K povou ror' dn wavreAds xpavdnoereu: 
‘Hi, exitidiv edito Onvascoy Ye0vew, 


9% 


difficilior constructia pre; 


um Aldina consentit Mosqu. 1. ubi a many recentiore superscri» 
abSdizs. avSdin 6g: male Turn. 
orell. Vulgatum idem notat, sed est exquisitius. 
Rob. Ita Sessa a eoparidos regeretar. Receptam lectionem Esc 
quendi consuetudo confirmat, wrargis 3] waress e Ald. 
alii teste Morell. és autem hic verborum contextui aptius. 


916. oler] reson Garb, Rob, Pauw. 
918. sa €] abeste 
. 920. 


antecedens 4guurer Supssi, et pi; uo 
$03 Txm cis dv ysveipar susdent, ut 
h. L potius de suo ipsaruni periculo, 


a e*% a N 


quam de amoris deorum potentia ©. 


ceanitidas loqui credamus.}- Verbale 
‘enim ‘wiesses eundem casumi regit 
quem verbam, a quo derivetur, sup 
assumit. o 
913. cd’ ixw cis dv qavelmuno, et pre. 
Fecto quid me futurum esset nescio, und 
ich weiss nicht was aus mir werdèn wir: 


de. : 
914. sar Acde—Giyu kr. Jovis è- 
nim mentem h. e. victricem libidineta 


non video quomodo e liceret. 
915. sqqg. Magnà est venustas in 
adumbratione ferocise Promethei,. quia 
semper altiores spiritus swit, nec 
gmquam ad inferiorem dignitutis gra- 
um deprimitur. 


I uàr—vasini, Profeoto Jugitet,. 


quamvis sit arregans et obetinatui annitno, _ 


peer papesiv, quantum e -nespiiz quas 

parat intelligere licet ; nach der Heitath 

‘ 3 schliessen, die er cinmal tréffen wird. 

‘ Rfaigovira: non de riuptiis quas nine 
“‘paret, sed quas olim paraturus sît. * 

-° 917,918, de abedrnlafaro @di 


dis cà dienera, iv voîe dpunydruev tù- . jicietur, atque erturbabitur.  &irit; 
Teporares, tota pe fines ita vertatur : ‘sscurum, cvanidum, h. e. iti ‘ut nénò- 
incopugnabile bellum titlud est, quod qui ‘mins quideni memoria mamedto © 

| inténtat amor facile artes etcogitat;qui. > ‘ 918—920. aruepà—Sphser) teijùe 


Datum 


IIPOMHOEYZ AKSMQTHE. 


EL7 


ToSra@pdyYa inroomiv oudale Drediy . 
Avyar dv avre, sx tuoi, della raddis. 
‘Ey® rad olda,- ye reirw. pds rara siv 
Gaprdy xadNodw, Toîs wedagaioss xTUvIAIS 
Ilicds, rivdortor 7° iv yepoîv wuprvosv Binos. 958 
Oi5Ù Yàp aùrd tai iraguicer, Tò pr) où 
Ileosiy arlpos wrbpar cx avaryerà. 

Toîoy waAaisàv vv rapacsvafera: 


‘Ex’ aòròs aid, dveparyedbraroy rigas' 
“Og di) xegauvoò xpeloroy sbpios driya, 


etor. In Cod. M 


ds 


023. 199 ed Da] iyò Di e Ma Vitod. 924 Inpedr] Inficr Schol, Vi- 
Mosq. 1. supra y. Sagra» notatur ye. Sagriira. s9dtr9Se] na- 
Huie9w Ald. arie) etrus Schol. minus eleganter. 


925. wirès] wwrss 


Schol. inepte. sievràg conj. Stanl. sinecausa idonea. rirderer e] rindbrere’ al. testo 
Morell. wygerssy] Sic cod. Reg. B. urvewveor Ald. i» xseì evenveor conj. Pauw. 


acierì srugiarrovi Viteb. ‘Er xieò aruesesevo Biaos Cod. Reg. A. 


+ Mosq. 1. 
Rob. 9: 


que adversus metrum, 


dira, quaì Jovi imprecatus est, antiquo 
solio escidens, davestir Îesvar, quos diu 
occupaverat. 

021. sixty laveerà, calamitatis a- 
wertend= ratio, rum etfugium. . 
Figa sqq. Proinde jam securus se- 

, escelso strepitu fretus, et ignifcrum 
telum manibus vibrane. Cami. loco 
diligenter comparundi sunt v. 1000— 
1002. et v. 1051—1060, ut intelliga- 
tur quam singulari arte tragicus noster 
eb humilioribus verbîs gradatim ad 
superiora adacendat. Quam enim h.|. 
sententiam Prometheus submissioribus 
verbis eloquitur, ecandem post y. 1000. 
sq. elatioribus et ardentioribus verbis 
exprimit; donec tandem v, 1051. in 
eadem repetenda audacius exsultet 

.gratio, et omni genere amplificationis 
exardescat. Nec preetermittendum est, 
. quod, quamvis per se leve, tamen his 
Jocis non est ejusmodi, ut sentiri non 
possit, quod usque harum perio- 
dorum, ad sentefitiam quidem simi- 
lium, ud elocutionem vero quasi gra- 
dibus quibusdam altius aurgentium a 
perbis pò rasra incipiai, que ratio, a- 
naphore figuran imitens, hanc vim ha- 
bet, ut animum non corura solum quo 
dicendasunt exspectatione, veruma eti- 
am antes dictarwm resardatione feriat. 


926. cò abest 


928. sv waparzivi?ira:] svadieai vin Mosq. 2. Ald, 
939. le abris airy) abrò; jr abro AIÙ, 1) 


ves iavesi Mosq, 1. utrum= 


eridagrice nebeaus pro tonitribus forte 
cum contemtus aliqua siguificatione 
dictum; quasi tonitrua Jovis nihil 
aliud nisi inanem quendam strepitum 
efficiant. cf. v. 981. 

926. sq. sidlr—dvarzied. Nam hec 
omnia ci non suffecerint, quo sninus in- 
genti ruina turpiter cadul. wrauava’ 
eds dvarcyirà, mine, qua nulla arte aut 
vi fulciri et sustineri possunt. 

Fr8. 8g. aaior—eipas. Talem adver- 
sari nunc ipse adveraus se parat, mone 
strum ine i 


ear ewadaurso. “ Non hic Hercules 
denotatur, ut putabat P. Brumoy, nun- 


quam enim ille Jovem regno fuit ex- 
turbaturus ; sed filius nunquani revera 
matus, nasciturus tamen, si nuptias 
cun Thetide consuminasset Tapitero 
Heath. Apte dictum e. nvatera:, 
quia brune bestem e Thetidis connubio 
sus. epturus erat, or 
930, 2qq. è B_ensdi. Et qui flam- 
mam fulmine potentiorem fragoremque 
tonitru vi rantem invezict. Apte 
contulit Arnaldus simillimum i 
locum, Isthm. viii. 68. n 


A' abterdos lo pivuei Gius 
Elrinss arssrquqsbrer ir, Lie «+ 
cugor qiror dunera vareds vumia 
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% 


> ALEXYAOY 


Beosrîs 9° barepednXovra sagra svrbari 


 Gadanchay re, ris. TIVANTEL 
Toiawas, alypa)v rv Iloce 


vÒC'oY, . 


ove CHIÙ. 


. su iaia bwseldazev Mosq. 2. aaprigòr] np curigò» Ald. Pa ye] 
qs ©s 7 


riaruoa véror] 


| on satis placet tridentem h.L mocbuni 
aut malum di ci. Forte Alachyins scripsit : « J 
Oarassiar 1 pale voancio, inéowy n 


» 


Teiuuvar, nigi dv Moesdares cnsdé. 
‘h. e. quigue (novus quasi) terre concussor, (fortior scilicet Neptno iveriyalo) ma 


rinum tr 
ad h. L 


Liovriar Qsòr 35 xspaured 


'audbura pria 


Sii astro, 
. di nueanirar 
*N Acès say dira 


ve Gueme — 


BrseCkrAoven Beovesis, tònitru 


superan- 
tem. Rarior constructio hujus verbi . 


eum genitivo, non tamen omnino in- 
‘saudita. cf. Lex. Zsch. h. v. 
sr 988. Sararriay et, gii aid 
rire, egiasrar, aizgalo cùv Ile 
pata exsdi, et qui marinum triden. 
tem, terram concutiens malum, N 
| Janceam dissipabit. Zadaesiay fan 
leius ad sére traxit; concinnius autem 
est, commate illud'a vis rvduriga 


vien sejunctum, cum rgiasar construe | 


d illud fis svdxrugar vico 
mihi placere jam in notis ad V. L. 
negavi; non quod omnino de rpiairg 
terram concutiente bene dici non pos- 
sit (ubi enim Latinis pestis, noza, aut 

> ibi Grescis vie in usu est); 


‘sed quod h. 1. quia relase» rudy di- 
citur, egorie, Venustatem turbare 
videtur. Sì scripsisset AEschylus, ut 


© nobis in mentem venit: 
Surecsiar 71, qu coancào, intewo 
eeiava», six chvTlooudores essdg. 
primum antecedentibus versiculis me- 
jus responderet; ut enim ibi novua 


Jovis adversarius fulmini aliud ful- 


men, tonitribus alia - tonitrua, sic hoc 
versitulo Neptuni tridenti alium tri. 
dentem cb}icere diceretur. ‘Deinde id 
‘melius responderet. Pindari loco, ubi 
diserte marine dex filius, non solum 
fulmine, sed etiam tridente fortius te- 
lum vibraturus esse fertar. Tum idem 
, graviter sane Neptuni italo, quasi qui 

totem ejus possessiones inveserit, 76 


identerà vibraturus illam Neptuni lanceam dissipabit. Sed 
935. aixuàr e] alzò v0ù 4 Rob. 


‘aabsolveretur. ess en 
franget, inutilem reddet ; q.d.: Nepty- 


rum, Mororum, Ruhnkeniorum, 


vide Commentar. 


43 » 


enaxcàe, vel eianeag > appellaretor. 

Ita enim proprie Neptunura, (Pop 

Trach. v. 510.) sicut "Errercyazor, ingek 

ste rucizSwa vocari neminem fg- 
sic imago adversarii fine 

Lasipe ve et Neptuno depugnantis optime 

h. i. i. e. ac 


nus quidem lanceam suam vibrabit, ‘at 
ile alium tridentem, et fortiorem gu 
dem, vibraturus illam franget. 
igitur phantasma simile esset Homeri- 
co, ubi Neptunus Acamantis in Anti. 
lochumi irruentis lanceam frangit: : 
dpsvivwesr di ci amigo 
Kvavoxaira Ieruddar, | Bueno è pevibgn. 


‘ Ka) cò uiv aùroò psiv diri exaios 


navr:s 
"Ev cézu “Aveiàszcoo, cè I fifusu ner 

iw} yains. 
Quod sutem reponendum censui ine. 
ruv est a verbo iride, quatto, vibre, cu- 
jus futurum inf. irsese» citat Hesy. 
chius, et a quo ipso Neptunus isee/ 
Xen vel ivversyasss appellatàr. Metri 
autem causa quoties opus est » in pri. 
ma syllaba duplicatur. His igitàr ita 
constitutis totum locum sic Teutouice 
verterim: Einen solchen Kimpfer ist er 
im Begriff selbst wider sich mi + ersiclea, 


Dreyzack 
gend, jene Lame Ges Neptunus serbro- 
chen wird. Quod reliquum est, emeù- 
datio nostra Brunckiorum, He no 


kenariorum, Wyttenbachiorum, quos 
honoris causa nomino, 
Criticoram jadicio stabit aut 


qui juetie fiben aida corigendi 


A | 


IIPOMH@EYZ AEZMQTHZ. 
IIrainas di rode wpds xaxd padnreras 
“Orov 76 7° deve xaì rò dovAevsiy diva. 

ni 66, rar eryimgrà Aids. 
» “Amep redeitai, wspdg È’, d PosAopoi, yo. 
+ Kai arpoodoxdiv ye) denari Zog Tuvd zo 
. Kad rosdi y $Ée1 dva AogetÉpovs urévevs. 
js 0 Ceig, Tosdò' dapirrone tren; 
. TI È dv Poboipnr, di daveiv.où pdoripor; 
+ "AXX ddnoy dv ces Toldi Y diyla» wépo:. 
. “Cè 0dy eroselra, wdyra wrpor'doxntà pos. 
- Oi ergormupoivras Tv’ Adedgarar, cogol. 
suxgou, ddirte Tè v xparotivt' del. 


. ZO darà x 


+. Hog ovyà: 


. Zé60, wr 


padSireras. 
935 


"Epol è #Aaocov Zuvòs * padèv persi. 


“Ormws Siae dagdv yde oùx 


Aparw, xparsira révde ròv de 
"A2X slerogoò yag Tivde rèv di 


où 


vvou Toi véou didiscavoy* 


Yedvoy 
«i Seois. Cu 
S TROY, 


Ilayrws tì xauvòv ayyenay 12NAvd 8. 


935. fee] Ire Rob.- 


corni y] nai cosi e’ Rob. cò» 
94%. do) my Mosq. 2. 


943. 1 +3v] Ita Brunck. e codd. 


988. Uewirum] dewbdun Vited.  Zande end] Ade edi 
Mosq. 2. AIA. rivà Ai et superscriptum vp. Zurìs end Mosq. 1. 
v 0sq. ! 


959. rad 
. et supra scriptum ge. ran di 74. 
» et ante eum 


Turn. Garb. Grot. Eandem lectionem prebent Mosqq. Viteb. «2° sd» Edd. 


Morell. 945. Skies] Sari 
950. rio ess] voi omittunt Mosqg. 


bidinem, servilemque vulgate cujus- 


cunque farinse sit codicum scripture 
affectationem discernunt. 


pingere, offendere, bege convenit ee 
errwiaroe notioni v. 927. Ultima ver. 
ba Jovi acerbitatem imperii expro- 
brant, eique, quod tum demum servi. 
tutis molestiam sensurus et servorum 
conditionem miseraturus sit, illadit. 
986. Sequitur suavis et morata dia- 
Jagi alternatio, inter Jovie 
emetu et reverentia plenum, et Prome- 
theum nihil ideo a ferocia remitten- 
tem. 9; b. i. non significat sane, sed 


dit, dudum. 
rag pl 


. Rectiosi. 
4me vertit Ci Brunck. faciat ille, quic- 


quid voluerit; ad omnia paratus cum. 


Mosqg. Ald. 948, Saw] Saw Mosq le 


Vulgata d3° ds ereniro, ita igitur fa 
ciat, minus recondita, et propterea fa» 
cile illius loco a librariis substituta est. 

944. ei—vefoi. ‘Qui Adrastoam, h. e. 
Jovis vindictam, reverentur, 


‘ Adrasteam Nemesin, Jovis filiam, ne- 


mo ignorat. 

945. ritev—dei. Reverere, adora, a- 
dulare etermm regem. Obeervetur gra» 
datio in his verbis, vehementie index 
‘et acerba irrisio, cum cum seternum re» 
gum appellat, quem et antea, et paulo 

t ve 947, mox regno excisurum af 


946. luo—pfaw. Ego autem Jovem 
Pa crt Jovis cursorem, ser 


vili nomine et contemtim Mercurium 
appellat. i | 
931. erdrews iadivd. Utigue vendi 
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IIPOMBOETE: XOPOS. EPMEX, 


. EPMHSZ... 0.0... 
sE, rèv ToPgN, TÙy Ip “Srtpninpo a 


dy Uapaprit ale Feode, TÙ» epupdgoss cio, 
Ilopovra Tipds, TÒy "asupds MerTny i pali e 


‘ Iarig.0° dvoyey sSotiwag ceopreio YR{1008 


Abòay, veds by T'_sxsivog init. xgatougi 
Kai raùra pivroi padèv alvinmagioe, 
"AxX add dxas” anpeate pind ipo dire 


o ‘Odods, Hooded, ww goa 6AN NS 5 
«‘—Zeòs tois TolobTolS ouyì poddaxi STI. 


953. cò lan npigon] cè ipig0s mipus apte Viteb. Schol, 
Mosq. 1. réy drSpabrnss Mosq. 2. e glossa: 


Rob. 
poétas augmentum non abjicere. 


Brunck. e codd. Re 
servavit. &A2' aiSixage Posdi 
Mosq. 2. 
Ar TleounS1ss Mosq. 2. haud melius. 


IÙ SCENAM VIIT 
‘ V. 952Z—-fin. 


- Cum per omnem Promethei -vincti 
trageediam hoc egit poéta, ut nobis 
exemplar proponeret viri fortis cum 
amala fortuna compositi, tàm in ex- 
trema scena summam vim et eviden- 
.tiam adgiditi imagini Justi et pertinacis 
viri, quem ne atrocissime quidem in- 
stantis tyranni mine frangere, aut de 
solite mentis. statu: dejicere possint. 
Paribus incrementis ad finem usque 
.pericula Promethei et. spiritus augen- 
.tur ; numguam ab admiratione requi- 
escit spectator, nec tamen fatigatur 
gravitate spectacali ; nee prius remit- 
titur Intertio et cura, quam impavidus 
‘Prometheus montis cui affixus erat 
ruinis sepultus fuerit oculisque spe- 
+£tatorum ereptus. 

952. mingus Darterinpor, acerbe pera- 
serbum. Sic AEschylum scripsisse valde 

| dubito. Quid, si legamus wxg&y drie- 
wingor, h. e. acerbitates fortune ucer- 
nbitate sua superantem ; vel wixgois Urie- 
wixgor, acerbis fatis majorem animi acer- 


y 


. qui illam scripturam in pluribus et meliotibus 
pnò° io) Tord&s] pend' iu sie BerAàg 
959. erporC&Ans] meat Ald. Rob. turbato metro.‘ sesta 


.didum, et integrum, in 


Gs è STI | 
die 


sane ch 


955. + dry] ord e Ald. 


&reyiè conj. Heath. probante Morello, ‘quia scil. existimabat atticos 
Sed bene eum refutat Brunckius, cufus etiam 
transpositio e’ &vagay pro vulg. &vwyit e placet. yépovs] A6ysus Rob. 
«titeru] ix64n9 Rob. e-scholio natum. 


956. ix: 
958. 412° al9 lras pu ftt Ita 
ibris ob» © 


x 


bitatem opponenteth # Sic eriim et 
#ù Tide Igaris TI xa ve it Biase dl ob 
div inizarbe v. 178. t ipse quoque 
Merturius ei ferociam in adversa for. 
tuna aliquoties exprobrat, ve è. vi 
1065. 

‘955, 956. wricde—aghrer. -Pater ie 
jubet quas nuptias jactas edisserere, quibus 
ille regno excisurus sit. 

957, 958. xa) radrat—ingeali,etin 
his quidem noli ambagibus aut obscuris 
-circuitionibus uti, sed. singula clere ac 
perspicue espone. cf: supra vi. 615. 
‘ «b3' Ixaga vel conjunctim una voce, 


.sicut etiam Aristot. Eth. iv. ipsum 


&2n%i vocat abHxaro, sincerum, cane 
uo nihil sit 
ficti, tecti aut simulati.” bit. 

958, 959. pend' igso) TiwrAiis ds rper- 
Carus. Nec mihi bis cadem eundi ct re . 
deundi necessitatem imponas (mache mir 
nicht zwey Wege); his verbis rhonet 
Mercurius, ut a superflua mandatorum 
deprecatione, et vanis Jovis voluute- 


‘tem miuutandi consiliis abstineat. Ad 


hec enim pertinet v. 960. eee ced 
EOS . . . Va 


IIPOMH@EYZ AEZMOTHZ. 
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ITp. Tepvoz quos va xaì deowparos twAbws 
‘O pùdòos ssiv, ws dev Urnodrov. 
Néoy véos xpareire, xa) doxeire di) 
Naiewv arevYi wipyay' obx ix TOVÒ tY0 


Aiocods rugasmous exmsrovtag odopny ; 


963 


Tgizoy dì Tòv vov xospavouvi” ardPopo 
Aloyisa xal tayisa. pa Ts co) doxdb, 
Tagtriy UmontioTEv Te Tods véovs deods ; 
IIoXX0% ye xul roù wavròs #AMelrm. où dè 


Kéxeudoy, Gureo TADeS, eynoves sky. 


970 


IIevon 7Ap ovdiy dv avisopeis spl. 
‘Eg. Tosoîode pivros xaì uspìv avdadiopariy 
"Es racde ravrèv wmpovàs xaddppiras. 
IIp. Ti cs Narxgelas tav ipy dvorgatlav, 


Tapdg srisao”, ox dv ANNUE ty. 


961. eiuvironie yi] vipurerenis rr cod. Reg. B. 
966. xepavovre’ ] euparsovre’ Ald. Rob. etc. 


9062. dady 


ed xegavovre’ est in 


Aut Rob. 
gg. Viteb. 


idque Brunckius jure recepit: Nam evparsovre’ ortum est ex eo, quod scriptoris 
animo preecedens evesfyvovs adhuc obversabatur, cum ad hunc versum pervenis- 


set. Ceterum în Gar, legitur: epirer dI civ vÙr evpnrvedro’ lmiponai. 


probante Morello sic emendabat: r. 3. sn) edv vess rupasvevre’ Spesa: Pauwius 


vero sic: refrer Îì sè 
Ald. 971. & 


vor) evgarsevro’ i fomas. 
î5] Hanc lectionem e cod. Viteb. et ed. Rob. restituimus. 


969. eroXAov 91] wredQov dì 


Fandem Brunckius probavit. dv irsgus cod. Reg. A. Ald. Turn. ‘ ds iregsis 


Victor. «mrogiis citat Steph. 
973. naSelessras] naSderrns Rob. 


iseesîs cod. Mosq 
nadaprns Viteb. 


+ 1. et supra: 9e. Anregsis. 
is Àr. kurs. 


peras et supra Schol. seaueas Mosq. 1. Hs; lectiones vel corruptee vel e glosse» 
matibus orta. 975. dr dXXdfa'] dwariste' marg: MS. ap. Morell. 


961, 962. rimviremis rideagire 
na utique et superbia piena est 
sio, qualis deorum ministrum decet. Salse 
ridet Meagurium servitio tanquam di- 
guitatis fastiglio superbientem. 
963. vier via: ngariîeso Facetum est, 
una Jovem ejusque ministrum 
în his alloquitur, que proprie tantum 
ad Jovem pertinent: Sed hano ratio» 
pem in similibus aliss' uc lingue 
imitantur; vernacula dieta ad ver» 
bum reddere valet: Ihr. Herren se 
noch so neu, und denkt freylich schon in 
eurer Residenz gans fest und ungestirt 
su sitzen. 
. 964.59. cha neDdunr 1 Hoc vel ad 
Coelum et Saturnum, vel ad Ophiona 
et Saturnum spectat. 
966. imiyopai, scil, invirovira., 


969. sq, où IiAdyndos: eda, du a- 
ber gch immer wieder hin, wo du herge- 
kommen bist. ‘ Verbum $yueyi (cf. 
Sept. adv. Theb. v. 60. Aristoph. 
Plut. 2553.) pertinet proprie ad eos 

ui currendo sériws sAnpebreas. Ar. 

«+ 1087. "Eynoviorets, pesderoae, Less. 
qepsry. ‘Eyzorss, urine, inwrevopie 


“pes: Hesych.” Moreli. 


971, obi» dr i. q- ediiv vedrai d. 

973. nuSegpifur, proprie stationem 
subire, in portum e, h. 1. in mae 
lam partem de eo dicitur, qui suapte 
culpa malam fortunam subiit ; tra: 
tione a navibus petita, que brevibus 
vadis deprehensss hsrent. 

974. sq. efis—lya. Certo scito me 
munquam, si optio detur, infortunia mea 
tusis servitiis permutaturum ese. 

R 


975 


esthius - 
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 AIXXTAOT 


ehor. 


K diorey vp eps ride Dargeves trtrot, 
H dn 


marpi Piva: Zuyì wisòv 
Odrws d6pizeni rave bEplavras qpedr. 
Xasday Fosiae tolo arkgolci wpaypsoi. ° 
. Kasdd; qAsddsvrae hbe rode dpnods byod 


‘ 


"EyApods Nosps xaf ce È èv robro:s Abyte. 


pf. "Axa 


Qui 


.H rap gip ti coppogate erat; | 


5 Adye Tide wavras 1yalpo reds, 

“Ogoi wadFovres sù ansia 

. Kabw &° dya) pieprvir” dò oppexpdv vétor. | = 908 
. Nocoîp ay; si nienpa roòs è 
+ Elns Poertds odx dv, sì wedotrois xaRdbig. 


p ixdiuos. 
pods SUyIiv. 


‘Ep. Tide Zede todos 00% tnfcorrat. 


Ho. "Ann dsdidorme: rd è yuodonav ypives. 


979. incdymari] aniuar: Turn. Vict. Sed bh. 1. vocabuluma 


et wedynar: esì in Cod 
982. e 
983. iaia] ly9Sgaiva Turn, 


Ali Rob, 


976. ciÎli Raceriero ari Gravi 
ter et ad consilinma apte ctulit quod 
simplici sermone sic elocutus fuisset, 
malo huic petre affirus vivere. 

979. Kdar, delectari. 

980. si. rr iaia Quod fab 


_ - tamnerte Mercurii quiestioni sic 


det, ut.se his fortunib delestàri neget, 
id ipsum maggitudinem èjus animi in 


:**alariore luce ponit. Eteniim si non 


sensisset -molestia», facilibr ei fuisset 
ferocia. Nune cum se acetbissimo 
manlerum.seriîu engi heud diffiteatur, 
nec tamen ideo inimicis se submittat, 
| sed'iisilfadere èt mala precari pergat, 
magnus ad fertitudinis emistimationem 
csamulis aecedit. o 
988. T—ceupfepaie tnsesi. ©“ Na 
. Quieseriptum suspicetur vaqufeîis, sen- 
sum csesì moneo: Num et me his cala 
mitatibus auctirem adscribia ? vel, ut 
Vertit interpres, indusss ob calzinita- 
ten?” Abresch. Henthius eandem la 
Ctionenm tuetur. ita ut dativum cnues 


d..Regg, Viteb. 
commate distinguunt Ald. Rob. Interrega 


> Ts, Good 
legnatine cs 
980. 2346 1] Post hoc verbun 


tionis notam reote 


urn. mic] ruugeris emendat Valclenner ad Eurip- Pheeniss. 
632. copupigaie ie ang Mosg. 1. atq 


ue sic emendandum censebat Pam 
984. i 


nassbe: n° indinug) nelueber Ludiaws alii 
gel menor: pe ddinsg Mosq. 2. e glossa. 985. cpenglr] petyor 
ict 987. wgderus] wpderus Ald. vitiose. 


#4 tectun, sed absolute Menna 
Agam. v. 159. day yà 


2 
de 
Tipus d'yvà wediveri nvrì wareds, ultima 
verba absolute posita Peri nie pro» 
983, 994. deu Dion 


me injurià affliceti. Quia 


* precipuus atiétor feerat, tt Fupiett 


imperium obtintret, cotetorett quejoe 
debrum museta, a Jove distribiuta, sibi 


dit, ut magnitudidem 
madvertat spettator, qui ci} quivi 
Invito, tandem gemiti v 
id quod hanc vim habet, ut astittd rd» 
bur, et generosmà poctus, quod taktis 
tnalis ille op co intigîà afirmiseten 
989. dra iuddbr tri $ yi 
onur xeives. Fiura fn dito stenti 
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‘Ee. Kai prv cÙ Y ora capgoniv inicareu. 999 
Ip. Zàò vio argoogude cda dv dYI° Umupiryr. 
‘Ep. ‘Egeîv tosxag obdàv av xeuige: arse, 
TIp. Ka) pr Spero 7° di tivo alto yagw. 
“Ee. ’Exeoriunoas djdav dis wwaid dre eps. 
Ile. Où yde où mais Te, «dr: ToÙò &vevsegos, 905 
Eì wpoodoxds ipoù 71 walrsoda: wapa; 
Oùx fsi alia. oddd pagar, 7 
IIporesyerai pe Zed ysyovioa: rese, 
Ilpiy dy varardi) decpaà Aupavrvpa.. 
Ileòs raùra, pirticd® pv divarbr ra PAdE, 1006 
Asuxortig@ dì nipadi xa) Bgovrnuasi 
Ki ovios xuxdTw WAVTA, xa) TapacosToà* 


P94. dre iui] fora pes. Ald. Rob. Turn. Viot. etc. Illud post Brunckium 
tulimus. Tlalìd ws Viteb. invito metro. —995. adv:] Ita recte rescipelt 
Brunck. et metro convenienter. xe) fe: in coteris perperam. 996. des. 
riu] wisrvrda, cod. . B. Ald. Rob. Turn. dee 1] siyuum interrogatio» 
pis primum recte posuit Stepd. 997. ale] cin est vitium typogr. ede 
Victor. in Stanì. propagatum. 998. merceivara.]\ arperegi ira: Viteb. 
1000. alSarotrra] recte restituerunt Valckenaer ad Lurip. Piueniss. 326. et 
Beunck. a/Saroira Ald. Rob. aiSersvra Viteb. Tum. Vici. alSupolero 
Sichol. 1001. Aissereley dì nipede] Vivsonekoss Îì fee: cod. Reg. B. 


Mercurius e Promethej v rozi» 994 cn 1 ind. Nini 
me tibus capit. 4 ram me locessis tanguam puoreus, 


bicines Kind. 
utpote serve, verba ne contare. 999. Zur ud Mparriga, viuculs cor- 
Superbum bocce dictum merdeci mo eslfigentia, quei smpra audeciori 
vitate elatum. tropo ccprenerst Cheng baparodì 
992 ipir—rarie Nihil siderio s0- cus Adyens. v. 148. 
sum dicturms, qua scure suli peter. 1000-4002. eg calrs—nagso. 
993. a) lo 99 ho 0. atea dies. Quarinss jaciottu arden fissa, 


etqui, aliames, ei sestrigne ionitrs venite silecseii di Gan. 
affictationi graccatim funtai sg valve mil Gullisono 
poncbat. H. L vers int turtanai  seaiso ink Bs sione 
quod sb altere dictum cont, ul Stasi guasior hac Dos vene Vibo 
de. suliume iesusica, god oo sr né Bortiy Pini +: 1944 de 
me Sovi nibil'esram gua ssi tile poinde 4 sedie 
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AISXYAOY è» 


\- 


Tudppes yd6 obiv rd du, dee nad Gode: 


IIpds où ‘Yoscov viv axreceiv ruparvidog. * 
“Opa vuv ei cos rar apwyà dalvera:. 
Qrras wdra: dr) xa) Bebovdevra: Trade. | * 
Tixpnooy, d porase, roAunody avere 
IIods Tès rapovoras arapovàs ded dpovetv.. 
"Oxasîs parny pe, xÙp d7ws, wagnyogdiy. - 
ElcexSéro cè prod’, ds ey Aids 


x 


1008 


1010 


Tuopnv Pobydels, InAbvovs. yewioopes 


a) Mer 


jo TÙv ueya suyoupavov 


tl 


Tuvasxoplpois ùmtIATpaniv Yepeov, 


La 


Aîicai 


pe derpuv Tòvde roò uravròs diw. 


1009. vi:3] edi: Viteb. Qedeni] gedeur id. —1005. vor] ante Bronckium 
edebatur sè», metro reclamante. In Turn. scriptum vùr, sed recte monet Bruné 


Rane 


tamento. , 
in textum recepto Mosq. 1. 


sed dì re a manu recentiore insertum. weld: warrss Mosq. 2. die] 


Euripides in fragmento Sylei: - 
Teò; vaio’ irw piv wie, rw dì Qde- 
gara - 
Iiprea' x&7a49s rhonas, iurAicIn- 
vi pov . 
Tlirwyasdandr alza’ wepied yàpxdrw 
Tag slow Asca, yi d dnie' sis @iHea 
ely if iuod ru Iva aravetica: 26- 


gor. i, 
Nivem pulcro epitheto dicit AsvxInrs- 


ev et colorem et levitatem ‘signante. . 


imilis compesitio est in prrauCe9is 

et aliis. Beorripuara xSine de vero 

, tonitro, sed terram concutiente, non 

de internis terre motibus intelligen- 
dum. cf, v. 1055. 1089. Ì 


1005. dea rvr—painera: Vide queso, | 


an tibi hac profutura sint, scil. verba 
aspera et ferocia. ’ 

1007. eéApneor=—Qpovsiv. apud 
Horatium, sapere ande 3 WEA hi; qui 
vunissimis minis et superbiloquentia inu- 
tili delectaris. cf.v. 1005. 1019. 

. 1009. ixAtî pdrno pt, nu deus, 
wagnyogeir. Frustra me fluctus instar 
obloquendo et menendo sollcitas. Morel- 
lus, quasi «va nominativus esset, ver. 
tit: Tu mihi velut fluctus' molestus es 

. Que sane pulcherrima 
esset allegoria, si sic fete scripsisset 


. particulam que i. q. +3», 3%, valet, encliticam esse. 

- Serray I) raiva na) BslovAsurau waia:. 

1010. sirsàStro cì puim9'] sirsiSira è Inua puiwod giossemate 

1014. qeù srayros] coù dì veò wtavets Mosa. di 
der 


1906. 
1008. sed] nedés Ar. ex interpre- 


Zschylus, tu me sicut fiuctus petrom 
frustra lacesses.: Ut antem nunc verba 
leguntur, in quibus ‘aliquid mutari ni- 
hil necesse est, manca esset compara- 


Cal 


tio, quod in AEschylum non cadit, sì - 


xiza nominativum esse fingeremuse 
Itaque x5ua h. 1. est accusativus ; uns 
de bic sensus verboram exsistit: Tu 
mihi ra molestus es monitis tuis, ee 
vamis ac si fluctibus : 

oc dictionis genus preclare illustra. 
vit Valckenaerius, ad Hippol. Eurip. 
v. 305. comparatis Senec. Hippol. 


580. Eurip. Med. v. 28. Androm.. 


537. si 
1010. sqq. slesà9iru—Fiw. Ne.tibi 

în mentem veniat, me nunc Jovis senten- 

tiam erhorrentem muliebriter me gestu- 


rum, et odiosissimum ill eminarum 
ritu supinis manibus meppliciter oratu- 
rum esse, ut me vinculis his exgolvat ; ad 
co plurimum absum. yer sententiam 
scil. quasi judicis damnatoriam; % 
consilium de Prometheo acerbius pu- 


niendo. seridrnara zie, notissimus 


supplicum ritus, mulierum presertim, 
supinas ad celum seu ad genva po- 
tentiori: sive hostis sive patroni ma- 
nus tendentium. 


Ci 


IIPOMHOEYS AESMOTHS. . 195 


‘Ep. Atycy tosxa v0X2à xal parny soeiv. 1018 
Téyyn ydp obdèv, oddì pardaron Mraîs 
. ’Epaîs Saxa dè sopiov, abs veo$uynis 
Ildoxos, Piatn xaù topds rivias paxr. 
"Aràe oQodgim Y dodevei rodirpari. 
Aùdadia yae rw Geovoivri pur) xaAXdg 1090 
Aùm) xaS’ abriv obdevòs paiov ove. . 
Zxbba: È tày pr) roîs ipoîs weicdfs A6y01s, 
 Olos ce year xa) xaxdiv Tosvpia 
"Eruo” Éduros uedta pv yap dxplda 


1016: marSdery urais] mur9dey Lieais Mosq. 1. Ald. uarSdrern ning uraîs 
Rob. in quo siae e glossa in textum immigravit metro repugnante. 1017. vis« 
Lords] neotoyis Vite 1018. #rlas] svi» Mosq. 2. 1019. efediiry] ce- 
@i%» Rob. errore librarii cognatum sequentis substantivi refirmar: verbum anti. 
cipamtis. 1020. eò Q. fu. naiws] vò Mi Qeoroure; sed; ordine inverso et 
metrum pervertente Masq. 2. 8 1081. gier) Ita emendandum esse censuit 
Stanl. probantibus Heath, et Brunck. Vulgatum xs}, quod usque ad cum 
omnes editores servarunt, ineptum est. pifi "vSYani pro deSss6 conj. Abresch. 
Non placet. 1022. la» pc] lav sa) Turn. quod sensus non patitur. Pro d° 
là» Viteb. 3° da. = 1024. ixp/da] dxeida Rob. 


| 1015, sqq. Abyan—pudyy. Videome —’—Sedjamsubactus miseriis obtorpoî. 
nimis multa et vana locutum. Tu enim . 1019. de lrmari. Verum ista 


assuetus, ferocitate ezsultas et frena mor- — rius explicat. 
des, Tiyyu, ut Valckenarii verbis =—1020. sq. asSadie—eSru. Pertina- 
utar, (ei Hippal p. 195.) proprie ha cia enim nisi quis recte Mepiat più per s 
Cat agua ardspersa macerare ct mol- — ne tantitlum quidem Wisràs psior, 
fres binc facili fexu transfertur ad nichts. 

feram verbis sive precibus mol- 1022. esipa, — —. Vide autem, 
um. Comperetio de pullo equino nisi monitis meis obtemperes, qualis te 


gravis et loco aptissima est. Eadem tempestas ct ingens malorum fiuctus, ine 
occarrit in fragmento Euripidis apud vitabilis ille quidem, obruturus sit. ep- 
Galen. de » Hipp. et Plat. sapèia tertius fluctus duobus minori» 
Li gl est segurn i» nassvsiso bus major superveniens, ut Latini de- 
apir;H srivan ivaveiduo —cimum aut decumanum fictum dicunt,. 
Elnds sor do do, de nétrya Metaphora hic ad rem accommodata, 
TleAov xmrsròr dpeios dadey piror. uia post atroces penas Prometheum 

‘ Nov d dpuéiss cis, na) narugronòs — ali® multo atrociores manebant. 
| 1024, wgsra—Bardeu. Primum è- 
p. 283. ed. Basil. quod Cicero sic ver» nim asperum hunc rupis recessum tonitrw 
tit Tusc. Qu. iii. 28. et fulmine pater digjiciet, et corpus tuum 
Si mihi nune tristis primum illunis- in sinu abecondet. 3 
set dies, | ugila gdpayya, cf. ad v. 14. h.l. ta- 
Nec tam serumnoso navigavissem me ro universa rupe dicî 


n odeayi 

. salo, . + potest, wirgnia 7 dyadan es 

Esset dolendi causa, ut injecto e- — non est ut Stanl. vertit petrosus te sinus 
quulei ezcipiet, sed hoc significat Mercurius, 


%% 
vo; cui affixus erat, dejectum iri, adeo ut 
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ayza Bgovri xa) xepauvi pini 
ne cade TIvÒ veti dal depag 


Ilarrg cx 


- 


AIZXYAOTY. 


Tòì c'òy, wergala Ò’ dyxad cè Pasdene. 


Maxpò v dì 
“Arbop 


Mxog ixreavmiTag ypevov ' 
e 5616 dg Pdos* 
TIrnvòs xiv da posvds di der 


eva dé ros 


Aiagrapira ca aTOg piera: presi 
"Ax2ros pro auTareds wavaepos 


1025. nipavsig] nspgoriy Viteb. 


- Viteh. scholion vulgati. 


1026. ee 
manu rec. littere e superscriptum e, ut esset 
ndan] wrirgaia d' dyxéi3 sensu inepto Rob. . 
1030. devssj Aiticam formam, que et ia 
. restituimus. aisnde Ald. Victor. Imperi] in 
8. dapisòs et supra schol. famass. Aes] : laica 


3 mapei sie Meg: 1: ped i 


1 103%. miya dns) Vera est 


herens quasi in ejus amplexibus pre» 


Gipitetur. 
1028. »- Post 
butem temporis qued tibi sub 


terre tencbris Tenresso superandumi 
erit, denuo prodibis in lucem. Bic di- 


eertis verbis notatur altera Promethei 


religatio, quam /Eschylus in a 
ip inSia? Avesshrev î DL i Jr 
esse finzit, que vincula cum a posterî- 
tate mufto magis quam illa priora in 
&cythica rupe celebrarentur, oocasio» 
mem dederunt recentioribus 

ticis, ut et hujus dramatis  Promethei 
vincti scenam perperam in Caucaso 

(A 


i 1029. sqq. AddrsxSartesras. Jopi 
autem volucer canis cedis avidus, rapay 
viscerum 


| cedens atrum tibi jecur depascet. "Co 

delissimi su imago mirum in 
tuodun ad ferrarem composita. Quod 
hi 1. us finxit quotidie aquijam 
sd P accessuram esse, id 
aliter informavit in Prometheo Asqet- 


ipy, ut ex fragmento versionis Atti 


Ciceronem 
Jam tertio me ne funeate die 
; Tulsti adyolatu, aduncis lacerans un- 


eassplaconfrmeri: i not. sd h È. 
secunda, mala, 


guibus 
Joyis satelles pastu dilaniat 
| Tum jecore opime fanta pe paint 


non yo- . 

spirit 

supra € 

Kn, 145. pa+ psigrl 
18 

prendi r4 sii tte 
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KenasrdSocrroy ® irap ixdomvireras. 
Tosovde poxtou rigua ua ti uspor'déxa 
ITplv dv Jedy rig diddozgog Teòv ode mivov «1038 
Davi, deAfoni 7° dig Avabyntor poreiy 
“A, drv, avepatà 7° apo) ra Tapoy Bayn. 
IIcòs raùra Bosnev aig 98 où wsenAacpivos 
‘O xopros, dX2à xal Niav elenptvos. 
Feudyyogeiv yde obx inlsara: sono 1040 
Tò div, dXrd okay Frog reraîi. cò dì 
Ilarra:ve xa) Ppdvrite, pad avdadiay 
Es6ouAlag dpetvoy rynon work. 
Xo. “Hpiy pv "Eguiis ove dxouca palvera: 
Atyur dvaryi ydo ce riv addadlay 1045 © 
Me9déyr", ipevvgiv Tv copnv edbovMiar. 
Ileldow copio yàe alc yodv ibanmagràyar. 
. Eiddr: uva; ràcò dyyerlag 
“Od idubiter, do ye dd xaxdig 
"EySpòv ir' iXSgdy, oudiy derxdg. 1050 
11,5 raùr’, ir ipo) firticd pèy 


{nss. luSardeseni] laSsonbirieni Aid. InSenieieni Mosq. 9. InSendonene 
teb. 1034 #6 es) in Mosq. L antea erat ce nà nunc rigua 
urn. Vict. 


1036. Seadru) Deabeg T 1. supra schol. 
Geni ; 041. pete minato Aid. | 1043 ] dti ld deo 
Viteb disepu] drngnaia Ald. e glossa matici, qui hoc veca 
cà clu disaga explicaverat. 1045-10 ny ) Hec verba 


‘Ronis. cbu. diapa faiverai 
L) i» ' 
ict: 1050. Ue ix9eir] de’ ixIpos Mong. 3. 
Mosq. 2. tal 






1036. 07. eremita. Privoguam © inde delibera; non enim vanas minte 
devtiim certa» laborim Puoruan Jneto, sedserio qua vere perficientur de- 


eneiritiazm Torteri prfatufitatom de 1041. 900. ads rude io? pes) 
tomteiere vetit. h.e. trullus piane tibi erît Piani tiri 
finis teroca maturo.  Conditierem entm 


crispiiniconi (si ver: poli ar Cle 
sic . . ° 
onh idit, que nullo pacto Topic. c. 16.) ignenm ge 


trat .euspertanta. His dt 

ciionis in ille Terentimo: .t. contuttatur, terrum vero funditas cut 
CL. 29. Perberie canon te-in pirtri. radicibus labefactet, fia- 
fun, Dave, dedam venue uti neten, kat ‘-mariz intano vortice cum cele 
fageatgue omine, ut, attum astrorum viis confandat; denigue 
«po pro te molam. be drum 7. 


128. 


AIZXTAOY 


Tlugds apduxns Béspuros, aldo o  - 
*EpedibéaS0 Borri, cPantao TP 
 ’Ayelcov àvipav yYova d ix wu pivcoy 


Aùraîs fi0a1s veda xpadatvoi, 
asovTov Tpayei badi 


Kipa è 


1055 


Zuyyocesey, Tv 7° cUpayicoy 
° *Aspcov dsodavg* È5 Te xedaivòy 
Taprapov dodyv pivere dipas 


Toòpòy, avdyxne seppaîs divass* 


1060 


| — Iavrws ipé y où Favarare:. oa 
‘Ee. Tosdde pévros Tdiv QpevorAyarov 
BovAeipar' Èmn 7° esÌv dxodirai. 
Ti ydg Mneime: pr) waparasew ; 


1052. «iSàg] «i9ige mendose Viteb. 


srsvror. Causas conjecture exposui in 


Comm. ad h. i. 


I° 


1056, ersvese] Suspicor legendum esse 
1057. Eoyydeso 


evyyseur iuì AIA. ‘evyyieu us Rob. evyyiese Turn. Viet. evyzioi 


Ox.' . 1059. 


gais] siesaîs Mosq. 1. espais Mosq. 2. 


Pair] waeawraivo Ox. 


care non poterit. srveòs Bereuyes de si- 


nuosis fiamme voluminibus, eleganti 
metaphora, cujus ab usu nostra magis 
quam Latinorum lingua abborret. Hi 
‘enim et ignis comam, et crinem ausi 
‘sunt dicere. du@funs sueds Bhrevxes 
‘est falmen in omnem partem urens 
èc penetrans, et sinuato fiexu cadu- 
tum; der schlingelnde rings um sich 
her cerderbende Blits nsà.es, quia 
înterdun? etiam de spasmis seu con- 
vulsionibus animalium, v. c. equorum, 
usurpatur, h. l. insignite translatum 
est ad repentinos et vehementes ven- 
torum ictus. Si «Usa sévrev legitur, 
accusativus est «ia ab antecedente 
phrasi eviina npadaive rectus, tumque 
spazi jedig ad venti turbinem perti- 
net. Concinnius autem fuerit repo- 
nere «ina Îì erro; ita enim nomi. 
nativi se. huc ordine uantur : 
Rirpercae pdr aldo RU—enipa fi 
ssvua t sensus eque planus ac 
gravis exeat: fiuctus autem sevis 


‘ vorticibus eestuans pontum et astrorum 


vias h. e. celum commiggeat. Venti 
tamen et alias celum et terram mi- 
,scere dicuntur, ut apud Virgil. /En. i. 


233. v. 790, Itaque non repugno si, 


4g@nv] In marg. Mosq. 1. notatum 9g. sa) &dw. 


1060. sue 
1064. laZsiwu] iduiru Ald. vaga. 


quis vulgate interpretationi nera) 
tum autem pro «va dì mailim x 
1, Ut xiud rt et eine drgan 
3,6 devs melius cohereant: nate 
1058. 7 es-gdifui coùtin per . 
aVRe €t veteri structura ad pat 
referendum. Si vero 5a Sì nomi 
nativus sit, malim îs 3ì rescribere et 
jid1a ad Jovem trabere, ad quem 
etiam v. 1051. pertinebat i 
scil. ragà Aids s. ddr ut v. 1097. 
Atque hoc ultima verba suadent arde 
vus—oh Savuraraà, qua sane melius 
in Jovem quam in ventum cadunt. ef. 


. Vo 1000. 


8Sqq. | 
1060. dadyans vipjaie divass. Bcite 
comparavit hunc locum cum Pindarjco . 
doctissirnus fragmentorum ejus editor 
Schneiderus, p. 72. n. liii. ls exstat 
apud Plutarch. Cons. ad Apollon, p. 
104. deep six iropuysio Agordo è 
brarita corugirar, hidk raerdper 
eroduiva siifus dpavevs eQuendares 
deveeynas, de Quei Mindagos. v _ 
1064. sq. ci yaprei dè.e dd devi, 
ci gar pavsr. Quid enim huic abest & 


delirio ? et quum tanto prematur infor» 
tunio, quid de insania remittit ? Sic enim 


optime v, 1065, emendavit et explica- 
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Ei dè ràò &aruyei, Ti var& paviòv; 1065 
‘Ana ad Gpaît y'-al onpiso ivase 
Zuyx&pyvouca: tals roùde, riray 
Mera erov yopsir” tx rovde dodge 
M7 dpévag bp.dv Md don 
Bgoyrijs proxmp' &ricajuvov. 1070 
Ko. "AX20 1) Deve xa) uragapudod p° 
"O ri xal welasis. où yàp dij ov 
Toùro ye tantÙ» Faedo vgag Efo. 
IIbs pe xedevess xaxirnt doxitiy; 
Merà toòò $ 71 Ye) do gen ida 1075 
Tods ‘wpodiras Yao pioeiv tuadoy 
K' cx Ée1 vioos 
Tod fyrw arterura poxo. 
"Ep. "AXX oòy pepvao9' dr ty wportyo* 
. »= Mudè wpds drns Mmeadeirai, 1080 
°° MippnoSe roxno, podi wwor' slm 
‘Qs Zavs indie sig armpiomtov. 
Mip' sicicare” pr) Vr, abraà È 


1065, 3} dì val drei] vi ed sbrvyaî Mosq. 1. addito superne scholio ea. si 
ed sbruzi Mosq. 2. Ald: Rob. u d' sbevgii Tom. Victor. Conjecture sunt sù- 
wuzeì Arnaldi, sbevygin Stanleii, sbevxoia Pauwii, 5 © rad drag Canteri, quam 
Heathius probavit. os Brunckio assentimur, qui reposuit 0 dì rali drvys,, ita 
ut particula s! significet i. q. esi. Ceterum in Rob. hic versus male Choro tri- 
buitur. 1066. 7° al] y1 Mosq. 1. 2. AIA. Rob. y° «i esta Turn. 1069. da&v] 
duîv Viteb. quod cum Zeunio preferendum puto, quia sepe sic Dativus pro Geni- 
tivo ponitar. 1071. pavu] excidit AId. raseuvSov 2] vagando me Mosq. $. 
1072. 3 e: naì] sò addit Rob. male. Ab eodem sv in fine versiculi abest. © 
1077. Tri} trees Rob. 1079. de] dee Ald. «era Rob. 1081. pimyn- 
e] uiuspeirSs Mosq. 1. sleu9] des Ald. slrud Mosq. 8. 1088. sel. 
CuAs] deriéars Mosq. 1. 


vit acutissimus Brunckius. 3/ pro îes = rere malunt. 
positum, ut Androm. 206. eodem ob- dildo cì gavu—ina. Aliud loquere 
servante. Ceterum hanc Brunckii sen-, et miki suade, qued etiani persuadebis; 
tentiam confirmat id, quod supra Cho- —nam hoc quidem jam fereudum non est, 
us dixerat: ed mir Sparss et na) win quod dizisti. wacuerses iros b. 1. nihil 
îe Wiaseir sidiv imignaés. aliud est, quara sermonem afferre.. 
1069. sq. sa—sirigazzer. Ne imma- 1076. sqq. ved weediras . 
nis tonitruum mugitus mentes vestras at- —Proditeres enim odisse didici, neque est 
tonitas reddut. . ullum aliud vitium, a quo magis abhor- 
:1071. In tanto periculi Promethep ream. dweeesur frequenter de summa 
jam parati terrore apaviter poéta ani- —abominatione ponitur. 
mum spectatoris recreat admirabilis 1080. pndì reds diens InpuSsiras. 
Chori in eum fidei ioragine, qui una —Metaphoram a venstione ductaga v.. 
cum amico quidvîb potius pati quam —1085. sqq. pulcre persequitur. 
eum in sunumo rerum discrimine dese- | 
s 


te 
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qui jam reapse non sermone tantum terra 
. concutitur. Preeteritum eirdàivra; per- ‘appareat. cf. v. 1056. Ex hoc lo 


Mps atag* eiùuiai Yip; “i 
Kopx sEalpwns, oodè nadeatg |. 1085 


dr 
* 
pe 
. 

. 
Vos 


Eig drtpavrov dixtuoy dns... 
È) là i 9 e_> 9 IAA - ne 
| *EpareySioso9 bn dvetase 
Io. Kai pay Fey xodxéri più :. 
Xda dv oeranevtane Lili. 
LÀ 9 x cs e 
Bpuzia è ya wapapuxatas, : * 1090 
Bpuzia IR TILT E 
Boosri]s, Enixes Ò x AAjirovei ; 
h O , f 
S,reporsis Gorugos, seip.60s Tè xoviy 
, Eialarovor . axigrà è avepey . : 
.  Ivelpara wavrwy, cis dNANAA!. 
Zraaw avtimvouv aroderevipeva* 1095 
Euvreragaxta: È aldip werwsi 
Tosad' #7° pol pimy diodev cf» co 


"nm ed 3.3 


‘1088. xebair,] è ebzie, Rob. sSdw] A5yyg Moxgr:2: 14089. csrdasora:] 

sarsisra: Mosq. 1. Viteb. 1090. masagrgre:] svago: Mosq. 1. 

1092. sv») Metrè causa, quia sequitur vocalis; Heathius .cofij. legendum 24 

y. Sed pesitio ideoque sylaba logga spiritu aspero;seQquentis vocalis effici pot- 

ci b 1095. &eoduxviusva] drvidtunivuirva Rob. 1097, god] ds coat 
iteb. Solis : MELIA I . 3. u.t ALE. 


* . ; "I si. . . t. Ut To va 

1084. sqq. sl3viu gags" Aveias. . 1092. sesuba—tialeage;. Turbines 
Scientes enim nec subito impetu, nec vero . autem pulverem glomerent.. 
ex occultis insidiis vos ipse stultitia vestra 1093. exiprp—Leredunrbpesrt. Venti 
inetplicabilibus calamitatis laqueis vos in- omnes ruunt et quasi seditione facta-ad- 
-cluetis. . ,  werso turbine omnia perfiant. Hic ilem 
+ 1088. In sublimi hac tempestatis . tenendum, quod prudenter ad Virgil.. 
coorte destriptioné copiam et varieta- —neid. i. 85. monvit Heynius, in 
tem lectores observent; simulque ad cursuii. p. 107. Nimirum cogitandum 
judicium poéta attendant, qui ultimam de subitis ventorum conversionibus, ac 
‘tragoedie® partem magnificentissime or-. procellarum ab omnibus plagis circum- 
navit, et omnia ad summam pertùr- —agentium se vicissitudine. 


bationem in spectatorum animis exci- 1096. Eurrsedonzra: D alFho wrivry: 
tandam direxit. Fluctus adeo alti volvuntur, ut cum 


1088. sqq. xa) uir—rtedàsora:. 4t- nubibus quasi commisceri videantur; 
1 ‘’ut ceeli pontique una eademque,species 


. petuitatem motus designat; concussa —marime intelligitur, eum Prometheo: 


-exm et adhuc concutitur. © «| - +. ocum, ubi affigefetur, a ‘poéta de. 
“1090. Beuyia—Bpevets. Raucus signatum esse, ex (giò tanquam e spe- 


gor tonitruum reboat. Bevyxsss de'rauco —eula mare prospicetè posset. - 

‘stridore aut strepitu dicitur, qualis ‘1097. sq. «read’—per:pis. Adeo ve- 
etiam est maris fiuctuum; - hemens a Jove plaga ut me in timorem 
. 1091. sq. faues—Zdirvons. Emicant conjiciat, manifesto in me dirigitur. A- 
ignea fulgurum volumina. Taimis hic -gnostit Prometheus, quam terribilia 
proprie notant idem: quod supra v. sint, quae Jupiter moliatur, nec tamen 
-1058. translate svucòs fireore dike- —déstittu mentis dejicituri.: 

Tato . el e t v. e 


‘ Ù 


1 orsesì vil 6:.M. 


S 
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Teiyovora pibov selye: Gavepusg. 
"Q parpds ins cicas, d wayrey 


Aide xoivòv Gaog siXi000y 


1100 


'Ecoeds p als txdixa warm. 


2098. pier] fire» Schol. idem citat Steph. e cod.- Sed @s6e» Prometheo, in 


cujus naturam cedes non cadebgt, aptius est. 


Schol. 


1099, warrar] warrar Obi 


1100. @elos] fas Mosd. 2. siXisran] iXieram Mosq. 1. 2. Viteb. 


1101. lropss] inrcegs Mosq. 1. ixdina] dlina Viteb. saeye] interrogationis 


notam ponunt Vict. Stanl. 


1099. Aptissime matrem Themidem 


jJustitiz presidem, tanquam judicem; 
Ztherem vero omniacingentem et Solis 
omnia contuentis viam, tanquam testem 
invocat injuriarum sibi aJoveillatarum. 

1101. iroggs e ds Indina wdeza. In 
extremis adeo verbis Prometheus animi 
constantiam et magnitudinem servat. 
Tantum abest ut supplex Jovi fiat, ut 
calamitatem deprecetur, ut animum 
despondeat, ut potius in extrema vo- 


“ 


ciferatione impotentiîs tyranni crudeli- 
tateminjustitiamque accuset, omnesque 
non solum faces dolorum, sed etiam 
tonitruum fragores, fulmina ceeli, terre 
tremores, iras ventorum, fiuctuum in- 
sanias, quasi in arce fortitudinis muni- 
tissima constitutus, despiciat atque 
contemnat. Hc igitur dicentem et 
cogitantem subito hiantes tetrre fauces 
excipiunt, impavidumque disjectì, cui 
affixus erat, scopuli feriunt ruin®. 


TEAOZ 
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AD . . 
PROMETHEUM VINCTUM . 
EXCURSUS LO. - na 


PROMETHEI HISTORIA. 


PROMETHEUS ‘secundum Hesiodum Jepeti et Ciyueae Occenitiats file 
fnit».. Genealagiam ejus.idem ita deducit: 


"4. ' Colus © Terr 
. L J F] 


" = . ° 
Ocsanus, Themis, Japetus, .. | - Ciymene 
. canon? 





Atlas, Menostius, Prometheus, Epimetheus. 


Ab Japeto patre, quem et alii nominant, sempe a poétis Japetionides appellatur®. 
Is cum ceteris Titanibus in Tartarum.a Jave dejectus esse fertur ©. 
Lycophron tecte 4, Ttetses vero in commentario ad ejus Cassandram diserte, 
matrem Promethei Asiam faisse testanture. Apollodorus quoquef Atlantem, 
Prometheum, Epimetheum, Mencetium ex Japeto et Asia Oceani filia natos esse 
narrat, - 5 
Zeschylus vero patre non nominato metrem Promethei Themidem facit. - 


N ia e > Adv 1003 
. Hoiner, Il. Ti 4r9, melin. 
è Cassandree v. 1288, 


134 AD PROMETHEUM VINCTUM 


‘ Uxor Promethei Hesione # dicitur, vel Axiothea®; filius Deucalion. Toten 
vero in libro de colonia Egyptiorum Isidem ejus filiaza fuisse narravit !. 
< Prometheum inter Deos recenset Catullusk, item Sophocles (Ed. Col.! 
Xévpes paèv ieods woes B ig, xs di vo 
Fiparos. Ileruddy ir 3 è arvoPspos Ssòs 
Tiràv Tear — 


Ubi Shustiastestci eg BARI Isòs del Wulcand ; phrpetam intel SURE: Que vero 
subdit ex Apollodoro ®, magis ad rem nostram: Prometheum in Academia coli 
una cum Minerva et Vulcano.” Stanl. ° 
Causas irarum Jovis in Premetheum' Heliotlvs hunc in modum contexvit. Quo 
tempore Dii et homines Mecon®; qua postea Sicyon appellata est, inter se dis- 
| ceptabant, Prometheus Jovem decepturus, bovem mactatum sic divisit, ut 
in altera parte carnes.et viscera,iveptre bovina tecte @g cum adipe i in pelle re- 
conderet, in altera vero bovis ossa multa per dolum arvina contecta poneret. 
Cumque Jupiter iniquam carnium partitionem miraretur, quippe quod ea portio 
que ossibus constabat, multo major altera videretur, liberam ei Prometheus 
optionem dedit. Jupiter etsi dolum subesse non ignorabat, mujorem tamen por- 
tionem sibì sumsit, atque ut vidit ossa tantum esse, vehementer indignatus est. - 
Ex illo igitur tempore doli illius memor, victum ® et ignem hominibus 
digit et.subtrazit. . Proretheua aufem ignem in: cava feruBusattipait, 
busque divisit. J upiter vero, ut aliud malum hominibus. daret;: Vate e 
virginem formosam e terra et aqua creare, quam omrgibus ornamentis circumda- 
tam, (unde Pandora ei nomen fuit) Mercurio comite .ad Epimetheum misit. 
Cui quamquam praceperat frater Prometheus, ne quando munus a Jove accipe- 
ret, sed quod forte oblatum esset, statim remitteret, tamen is moniti immemor 
recepit ad se Pandoram, que cum pyxiden illam ‘sustà‘ apetuissèt, omne ma- 
lorum genus per homines dispersit, sola spe in vasculo remanente. Prometheum 
vero Jupiter, iratus quod segcum consilio et astutia contendisset, firmissimîs com- 
pedibus vinculisque durissimis ad columnam alligavit; eique aquilam * immisit, 
veper ejus comedentem, sic ut quanto interdiu devorasset ‘aquila, noctu re- 


L, Eschyl. ‘Prom. v. Tzetzes rd yo, 
1383. VI 
L Tretzes |. I. a 

- 4 Clem.; 
. «D. ed. Sylb. 

k Nust. Pel. et Thet. 

I V. 54. sqo 
so Verba Scholiasta hmc sunt: 919) 


coli vòy Igsundia wrigì "Axadnjias nai 


qàv KoXeò BeveZas*AsroXA6dweos yod- 
gu evrws* Zurimara: di xa) iv Axadn- 
Tali “i Admé, addio i “Hpesras® 2063 
îsi alri wadaidy eva xal | reds iv co 
vapivu qns deov. Isixvura Tì na) ) Bavis 
dezasa narà civ sloedor, iv 3 veò vs Tl pon 


ld x 


x. Strom. lib. i. p. 322 
-_ VE viss mes) dei 


i 


— pri lei rbrres sal eòi ‘Afairvo. ate 


qoinvas dì, «e 


noi. Avenza quei, 
è puùv Tlegue uSede Wowros nei areuree 
ì» dla canrgo ixa», è n “Hfa:res 

mal Bupds dupeiv ner 
vis iu iv et Bhe hrorievmupizas., . 
® Opp. v. 41. 47. 


.-4 © Nonnullos vulturem ei imriîtsum 


finxisse, colligitur ex his Petronii ver- 


‘ siculis: x 


Qui vultur jecur intimum pererrat 
Et pectus trabit, intimasque fibras, 
Non gst, quem lepidi vocant poétee, 
Sed cordis amala, livor atque luxus. 


n 
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eresceret. Ab hac peste Promethcuin Hercules liberavit; cumque cum Jove-dn 
gratiam reduxit. pot 

Huic.igitur fabuls veritatem mv aligoae historicam subesse, jam olim qui crede» 
rent non defuerunt. Herodotus enim prodidit P Prometheum regem fuisse 
Scytharum, quem, cum subditis victum prabere non posset,.propterea quod 
“Asròs fluvius agros inundaverat, Scytlie in vincula -conjecesint. : Heroulem 
vero, cum in istas regionea veniaset, fluviunà 'Aseè» in mare deduzisse (unde oc- 
ciste aquile orta sit fabula) Prometheumque vinciulis liberasse. Similiter Agree- 
tas in decimo tertio Scythicorum libro nerravit 9, flumine illo "Ase$ optimam et 
fertilissiman Promethei terrase afflictam fuisse 3 inde-ortam esse fubulam dé he- 
pate éjus ab aquila deépasto*; Fre enim, sicut «Sag a mullis dici terram fru- 
ctuosam. Cum deinde Hetcules fossis aquam derivasset, id narrationi de ced 
aquile» et liberatione Promethei per Herculem facta locum dedisse. Verum 
enim ‘vero hsec oninia magis- historicam fabulsw antiquieris interpretationem, 
quam veteris alicujus 1mermori® veritatem,.recentioris fabulwe causam prodere vi- 
dentur.. Equìdem historicatn personam fuisse Prometheum vix crediderim. 
Sed -primas de Prometheo fabulas comminiscendi; origines ab observatione phi» 
losophorum repetendas esse existimo, qui artinm, inprimis igtis; inventio- 
nem si wesuiStia deberi doclissent. Hanc deinde meeuSuar potte, quos 
prosopopeia unice delectari notum est, in personam mutarunt, eique Prome- 
thei nomen indiderunt. Et quoniam ewesunSsfas 3. animi sollertie duplex vis 
est, altera ad artes inveniendas, altera ad, fraudes excogitandas, duplex etiam 
nata est fabularum series ; una qua Prometheo ignis, imo omnium fere artium 
inventionem, altera, qure ci varias fraudes, quibus vel Jovem decipere ausus sit, 
tribueret. Eadem res effecit, ut alii Prometheum hbominem esse perhiberent, 
alii dewim et imnfortalem esse fingerent. Jamque patentibus fabularum rivis; 
alii commentum de Epimetheo, alii de peenis Promethei vel merita in genus hw 
manum, vel fraudes in Jovem secutis, figmenta addideront; alii qui Herculis fee 
cinora omnibus modîs augere atque exornare vellent, eum ab hoc heroè liberan 
tum esse tradiderunt. Tun secuti sunt historici, qui fabulas illas ad rerum 
gestarum veritatem revocare cuperent. Fostrèmo recentiores philogophi novas 
inde pro consilio suo allegorias, variamque ad preecepta sua fabulam accommo- 
dandi materiam queesiverunt. Quid? quod patres quidam ecclesiastici Pronie- 
theum cum Jesu Christo compararunt. 

Fraudem Promethei in carniuu distributione commissam multi scriptores me- 


» Teste Eudociai in 'Iwws p. 346. ropter celeritatem irruptionis, 

e Tbid. p ie pro deinde fluvium i in pristinos 

a Dicdorus $ Siculus autem lib. i. pi alvei fines coercuisse. Postea istam 
16. D. ed. Rhodom. narrat istam ins rema Grecorum posts ad fabulam de 
undationem Nili fuisse in AEgypto, cui aquila Promethei j jecur depascente de=. 
tum Prometheus imperio preefuerit; tortam esse. 
Nilumque inde nomen aquil» acce- 


- 
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merant, pressertim, qui Laciani exemplo, ridendi occasiohem captatit. Eschiylns 
vero cam pro severitate consilli plane omisit. Aliquo tamen cum hsc fabula 
nexu conjunctum esse videtur id quod /Eschylus dicit in sacrificiis Prozietheum 
reperisse aviery Sia cuyzudverà, sive ex hoc sacrifitii ritu ridicalum iftud come 
mentum primum ortum sit, sive ZEschylus aliique in ejus locum hoc substitue- 
rint, quod Prometheo inventori ritum in sacrificils ossa et carnes adipe conte 
gendi tribuerent. Prior autem ratio verigimilior est, presertim si comparetur 
cum Hygini narratione, quam integramdectoris oculis subjicimus*. il 


* Poét. astron. lib. ii. 15. “ Antiqui, 


’ cum maxima ceremonia deorum im- - 


mortalium sacrificia administrabant, so- 
liti sunt totas hostias in sacrorum eon- 
sumere fiamma. Itaque cum propter 
sumptus magnitudinem sacrificia pau- 
peribus non contingerent, Prometheus 
qui propter excellentiam ingenii miram 
homines finxisse existimatur, recusa- 
tione dicitur ab Jove impetrasse, ut 
partem hostise in ignem projicerent, 
partem in suo consumerent usu. Ita. 
que postea consuetudo firmavit, quod 
eum facile a deo, non ut ab homine 
avaro, impetrasset, ipse Prometheus 
immolat tauros duos, quorum primum 
jecinora cum in ara posuisset, reliquam 
carnem ex utroque tauro in unum com- 
pesitam, corio bubulo terit. Ossa au» 
tem, qua circum fuerunt, reliqua, pelle 
contecta, in medio collocavit, et Jovi 
fecit potestatem, ut quam vellet eorum 
sumeret partem. Jupiter autem, etsi 
non pro divina fecit cogitatione, nec 
tut deum decebat, omnia qui debuit 
ente providere, sed (quoniam credere 
instituimus historiis) deceptus a Pro- 
metheo, utrumque putans esse taurum, 
delegit ossa pro sua dinidia parte. 
Itaque pestea in solennibus et religio- 
ais sacrificiis carne hostiarum consum- 
pta,. reliquias, quee pars fuit deorum, 
eodem igni comburunt. Sed ut ad 

ropositum revertamur, Jupiter, cum 

ctum rescisset, animo permoto mor» 
talibus eripuit ignem, ne Promethei 
gratia plus deorum. potestate valeret, 
Deve carnis usus utilis bominibus vide- 
fetur, cum coqui non posset. Prome- 
theus autem consuetus insidiari, sua 
@pera ereptum mortalibus ignem resti- 
fuere cogitabat. Itaque ceteris remo- 
tis venit ad Jovis ignem, quo diminuto 
@t in fetulam conjecto, lestus, ut volare 
non currere videretur, ferulam jactans, 
be spiritua interclusus vaporibus ex- 


stingueret in angustia lumen. Itague 
homines adliuc pleramque, qui lsatitiss 
fiunt riuntii, celerrime veniunt. Prete- 
rea totum a certatione ludorum (forte 
leg. notum a certatione ludicram) cur- 
soribus instituerant ex Promethei cone 
suetudine, ut currereht lampedem ja- 
ctantes. Pro quo Jupiter facto-mor- 
talibus parem gratiam referens, mulie- 
rem tradidit his, quam a Vulcano fa- 
ctam deorum voluntate ‘omni munere 
donavit. Itaque Pandora est appel: 
lata. Prometheum autem in mopte 
Scythie, nomine Caucaso, ferrea ca- 
tena vinxit; quem ‘alligatum ad tri 
ginta millia annoram AÉschylus trage» 
diarum scriptor dixit. Preeterea ad- 
misit ei aquilam, que assidue noctu 
renascentia jecinora exesset. Hane 
autem aquilam nonnulli ex Typhone 
et Echidna natam, alii ex Terra et 
Tartaro, complures e Vulcano factam; 
Polyzeus autem Vulcani factam mani 
bus demonstrat, animamque ei ab Jore 
traditam dicunt. Sed ejus de solu- 
tione hanc, memoris proditam esse 
causam. Cum Jupiter Thetidis con- 
nubium pulchritudine corporis indu- 
ctus peteret, neque a timida virgine 
impetraret, neque ea re minus effi- 
cere cogitaret, illo tempore Parc® ce- 
cinisse feruntur fata, que perfici na- 
tura voluit rerum; dixerunt enim, qui- 
cunque Thetidis fuisset maritus, ejus 
filium patria fore laude clariorem. 
Quod Prometheus non voluntate, sed 
necessitudine vigilans, auditum Jovi 
nuntiavit. Qui veritus ne id, quod . 
ipse Saturno patri fecisset, in sirpili 
Cansa pati regno privatus cogeretur, 
destitit Thetim velle ducere uxorem, et 
Prometheo pro beneficio meritam re- 
tulit gratiam, eumque vinculis libera- 
vit, neque quod illi fuerat juratus re- 
misit, vacuum omni alligatione futu 
rum. Sed memori& causa ex utraque 
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Beneficla, quibus Prometheus humanum genus affecit, varie a scriptoribus 

. @escribuntur, Antiquissima vero fabula fuisse videtur, que ignis inventionem 
Prometheo tribuit; nam et antiquissimi eam scriptores memerant,.et omnes fere 
omnim seculorum auctores in eo consentiunt; quamquam Pausania teste Argivi 
Promethenm ignis inventorem fuisse negabant, eumque laudem Phoroneo po- 
tius asserebant“. Preeter ignem enim alias quam plurimas, imo omnes artes 
eum invenisse, additamentum est, quo AEschylus aliique, suo ingenio et consilio 
obsecuti, rein amplificarunt, Pilato, qui in Politico ignem quidetn a Prometheo, 
«ceteras vero artes a Vulcano ejusque artis consorte, h. e. Minerva*, deducit, 
item tamen aliter hanc fabulam contexite "Hr ye srers xpires, dos Fio) pis 
Fear, ivarà DR gbrn cds Îr° Leudà dì na) vedeas scosves KAS10 sijemppaivos quriesas, 
consen abrà ho yic Irdor, la ye na) eeveds pitares, na) cv Tea vg) na) yi 
modera: imudì Y dyur abrà weds pas Tus220r, eporiratar TlpounShî na) ’'Eai- 
uaSe7 nor uiioni es na) viismi dordpus Indro ds egiwu, ToounSim DI vaguurtirae 
'EsipnSeds abedy vsimm. Nsimarros di mov, Tpn, imionspasi. Ka) solve wiirae vi- 
mu.—'Ars3d ob ob erdro ros copie Sv d’Emiundsds Taud1r udrir nararaldene rÀ6 
Sordsis sis rà droya. Aerei di Tei dutepnror aded fiv ed cdr drSeararn yivos nad 
dimise der vedono, ’Arregoirri Dì ade Texinni TipopnSsds imenevipsros civ 
vostro nu) dedi rà pr dada Vin lussi edrran Toora, ed» dì drSpwaror yuprsr es 
na) drveSnro, na) drpwen na) dowiov. "HIn dì na) i simagniva Apicn vagîio, lo 
S liu na) drSpeerer ilsivai ln vis sis pes. "Asregia by incbparos d Tiponndtds, fre 
cos carugiar vi &rSeswy sdou, nadiweu ‘Hpalrou na) Adursis edo Iveigror vopiar 
dr eroi (dprizarer ydp iv divsu wopds abeir senesi rp È xparipno yvicdas) sal 
obra dh dwesirai drFesswy. Tir puèr cdr wipì cdr Bior copiar drdoeweros ravra lex 
ed RI wedirindo ob xo. "Hr vado racà vò Au. cp di IlpeunDs7 sis plv dv 
- dingisredir ev veò Ars eIunen obnivi inyalgu slesdSair (weds dì nel ai Asòs Priana) 
- Poltpnì Renv) sis Ried ec "Amis na) ‘Hpalrev ciunpa cè neròr, iv $ iprdorsgnii- 
en, radar selezioni na) ndifas riv ri Iuevoor rigo cho cod ‘Hpairw, nal 
edo diim cdi eis "A9mac, Uiwewn dr9paswry* nn) în voevvov simesia mir driporp 
ce Biov yiyneas TicounSia dì Ù''Ewmudia Ursoor (Sere Xiyiras) ndonîis dinn 
« mesi. Hanc fabulam de artibus a Prometheo inventis secuta est illa 7, qua 
eum fictilium simulaerorum inventorem esse narrabant. Cujus artificii Lactane 


. te, hoc est, lapide et ferro sibi digitum ‘Pausan. Attic. cap. 80. De annulo 
vincire jussit. Qua consuetudine ho- Promethei etiam Plinius loquitur, lib, 
mines usi, quo satisfacere Prometheo xxxiii. c. 4. et lib. xxxvii. cap. 1. 


viderentur, arinulos lapide et ferro « Lib. ii. cap. xix. p. 153. ed, 
conclusos habere coeperunt.  Nonnulli Kiihn. - i 

etiam coronam habuisse dixerunt, ut * C, 16. ed. Fischer. p. 186. et ed, 
se victorem impunc peccasse diceret. Ficin. Luyd. p. 177. A. 

—_ — — y Ejus etiam consiliis Deucalionis 


Lampadum certaminis in honorem arcam fabrefactam este auctor est A- 
Promethei ab ara ejuzin academia A- pollodor. lib. i. p. 19. 
thenis instituti mentionem facit etiam 


” 
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tu detestabilis, {net ci inepti ancize fu Prometheni patruo Jouis Japeto tatti. 
“Nam cum primum Jupiter susino potius imperio tanquam. deum se constituere eellet, 
| «ac templa condere, et quereret aliquem, qui humanam figuram pomet caprimere, tunc 
Prometheus extitit, qui hominis éfigiem de pingui luto figuraret, ita werisimibitar, ut 
nevitas ac subtilitas artis miraculo esset. Denique illum et nui temporis homimes ci 
‘ pustca Poéte tanquam fictorem veri ac vivi hominis prediderunt, ct nos.-quoties fabre- 
' “acta signa laudamus vivere illa et spirare dicimus. Precte autem vbeervat:Lacian- 
‘ tius, fabulam, que Prometheum creatorem generis humani ‘facit, ex ‘illa, que 
‘ eum fictilium simulacrorum auctorem nuncupabat, fiuxisse. Secundam Ovidima 
enim O i i > 
| Natus homo est, sive hunc divino semine fecit | ea 
Ille opifex reram, mundi melioris origo, 
Sive recens tellus, seductaque nuper ab alto 
there, cognati retinebat semina ceeli : 
‘ Quam satus Japeto, mistam fluvialibus undis,. 
Finxit în effigiem moderantum cuncta deorum. 


Nec defuerant, qui modam creationis curiosius describerent, Etesim Horatig 
téste * ferebatur Prometheus SLI 
addere principi 
Limo coactus particulam undique 
Desectam et insani leonis 
Vim stomacho apposuisse nostro. 


‘Inter officia Promethei erga Jovem preter consilia ei in bello adversus Tita- 
fas data, et vaticinium de periculo ex Thetidis nuptiis, memoratar etiam hoc, 
quod Jovis caput, Pallade gravidum, securi i percusserit, ut illa exsilire porset, 
quod alii Vulcano tribuebant*. 

Irarum Jovis in Prometheum cause fuerunt, fraus -Promethei in camiem pare 
titione, nimia in homines beneficia, ignis furtum ©. | 

De peena ejus, preter Aschylum, qui primum eum in Scythico deserto affirum, 
deinde sub terram dejectum, post iterum in lucem protractum atque ad Causa: 
sum alligatum fuisse scripsit, reliqui omnes eum in Caucaso vinctum perhibent *. 

“ Observandum vero, duos ab historicis Caucasos memorari, quorum alter 


* Metam. i. 78. sqg. 

a Carm. i. 16. 13. ubi conf. Acron. 
Alludunt ad hanc fabulam Juvenal. 
xiv. 35. Pheadr. fab. iv. 4. Claudian. 
‘Consul. Honor. 232. 

‘» Apollodor, lib. i. p. 9. 

© Cf. preter /schylum nostrum 
Hesiod. ii. supra cc. Apollodor. lib. i. 


p. 19. Hygiu. 1. c. et fab. 144. Serv. 


ad Virgil. Eclog. vi. 42. Lacian. in 
Prometh. qui et homînum creationem 
inter ejus crimina recensentem inducit 
Mercurium. 

4 Inter quos, preter eos quos jam 
laudavimus, Apollonius Rhod. Argo- 
naut. lib. ii. v. 1247: sqq. Valer. 
Flacc. Argon. v. 155» sqg. — 


ed 


Pai 
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Colchicus sit, alter Indicus, et utrique fabulam hanc de Prometheo 'assignari, 


At quod de Indico narratur, omnino commentum est, ab assentatoribus Alegans 
gdri certissime confictum. Nam Macedones montem eum, quem Alexander cum 
exercitu superavit, Caucasum nominarunt, d'rig el inizidigio sarà slees Tlaperd, 
puro gi nai "Huadi, nad "Iuaor na) dira ivpudleve Mansdbns È Kadbsaror, 
fitrabo lib. xv, Qui Alerandrum inter Deos referre cupiebant, omnia de Bac- 
sho et Hercule ad eum transferebant; quinetiam locum ipsum ostendebant 
que Prometheus vinctus sit. Strab. lib. xv. Miiress eofasueo lo rat Tragomayoe 
perddme iedr votive indiltareo FipeunDiws dicparrigior Arrjan. lib, v. hrabda, 
Oapiens ir; coveo dpu Tr ved Tipepndiws vd dvepor, Inn Ildsro: nu) I deeds, Te 


Basfes lpelra, Imebpire civ owddyzion ciù TerunHus' na) i ‘Hpunaîg es imîy 


Afrntpsros, civ 71 deriy drincun na) cdr Tigonudia van dsepasr brtaves. Hoc 
itaque omnino rejiciendum, utpote a foda et imperita assentatione profectum, 
quod optime Strabo observavit lib. xi. 4 dita csò Spevs nal relvena, nal rà riv 
FiconnDia vasndidirSa: Isdcpivor lo evîs lex drus cis yi lr cè Kaondry, guai 
eSai vi vi Burns drfanbor, eolrapa vov deovs picorizuartis sig ev ‘Indo. 

Allegorie» fabuls» Promethei interpretationes multe fuere. Vid. Plotin, 
Ennead. 4 lib, iii. c. 14 Suidas in Igqun9edbs, Eudocie "Imnà in cap. de 
Prometheo. 

Pausanias * apud Panopenses in ipsa via e crudo laterculo signum vidit e lay 
pide Pentelico, quidam /Esculapium, alii Prometheum esse dicebant. Ejus rej 
testimonia se habere putabant, quod ad preeruptas torrentis ripas saxa jacebant 
ea magnitudine, ut singula plaustrum operare possent. Color illis non terreni, 
eed qualis in sabulo rivorum et torrentium cernitur. Odorem etiam humanj 
prope corporis incolarum opinione referebant; reliquias eas esse ajebant Juti il. 
lius, e quo genus humanum Prometheus finxerit. 

Tabula, in qua Prometheus vinctus cum Hercule mox eum libsraturo pictus 
erat, luculenter describitur apud Achillem Tatiumf Verum hssc hactenys, 
Longius enim jam fortasse, quam tempus aut focus postulabat, excurrimus, 


, 


EXCURSUS II, 
Ad v. 425, 899. De Atlante. 


V. 425-485. ubi de Atlante ccelum sustinente loquitur Chorus, ita vertit 
Stanleius: Alium quidem solum deorum antea in laborilus, domitum adamantinis core 
ruptclis, Titanem vidi Atlantem, qui semper supereminens robur, firmum et calestem 
polum humeris ingemiscens sustinet, mugit vero marinus fluctus collisus, suspirat, fun 
duo, et ater orci secessus fremit subtus terram fontesque fiuviorum limpidorum depla» 


® Lib. x. cap. 4. p. 806. ed. Kiihn,  lib.ili. c. 8, 
* De Clitoph, et Leucipp. amorr. 


sò AD PROMETHEUM VINCTUM 


vunt doloteni miserabilem. Hoc loco difficultas oritur ex his qui sequantur veri 
culis: : ser 

"AcamS 3; allo insigazzo» river 

Eparardy olgiuby vi rider 

* Néar inessdZu. 
In ultimo quidem versu faciliorem Jectionem: Robortellus edidit droterdtu 
At drerodlu, qiod Aldus et Turnebus ediderunt, et Stanleius în notis probavità 
et nuper e codd: Regg. Brunckius restituit; non solum quia exquisitius nc diffi» 
cilius est, lectioni drsfar4Zu, quam e glossa ortam esse ipsa ejus facilitas prodit, 
antefetrì debet; sed etiam, quod imago Atlantis sub onere ingemiscentis optimo 
convenit sequentibus, ubî mare et orcus et ‘flumina curi Ailarite: gemere et suspi- 
rare dicuntur. Qiamquam vero lectionem iwessé/u genuinam esse, dubitari 
mon potest, tarien id verbum difficilem habet cum reliquis quer antecedunt:janr 
ctoram. Sienim ZEchylus dixisset nérus eèv obedinor eiX0 Sesrndlio pro mire 
Grizcarva bworsdtun, quid hac ellipsi durius fingi aut cogitàri posset? ant si nérms 
cum deeriélu construzisset, quid ineptius ?. Itaque hoc iricommodum ut suble: 
vetur, primum bac ratione fieri posse existimavimus, ut pro agarsà: legatur 
participium aparziàr, (vel, si mavis, xgariver) inter vocabula vero reraus et dre 
Cardfu excidisse statuatur aliud participium, quod ferendi, sustinendi, aut bajtte 
tandi notionem denotet, ut gigar, ietidam, érixar, aut simile. Versibue autem 
Ita constitutis: 

Ie all iedlergo Sires 
Kparair, slgdnto vs idr 
leider 

Novus } srerodiu: 


gie 
Hic sensus exît, non magis facili et expeditus, quam exquisitis et potticus : 44 
Juntem vidi—qui identidem prapotens robur, eximias corporis vires, firmans h. o 
intendens, celique polum dorso sustinens subtus ingemiscit ; vel, ut idem vernaculo 
sermone reddamus : Zch sah—den Atlas, der seine iiberschwengliche Stirke immer 
von nevem anstrengend, und den Himmel auf scinem Ricken tragend, unter sciner 
Lat ersenfict. Sic sersigozzer eSivos non de cali mole, sed de viribus Atlantis 
aptissime ponîtur, utpote qua tanto oneri ferendo non pares tantum, sed etiam 
superiores esse debebant. Ingentes autem corpoifs vires in Atlante alii quoque 
pote celebrant, v. c. Ovidius; cui ille hominum cunctos ingenti corpore prestans 
dicitur s, Quis enim par eset Atlanti viribus A? Sì igitur scripsit ZEschylus, altr 
Sviigozzor eSires xgavauòr, ostendére nobis ‘voluit Atlantem sub tanto onere, nè 
ei succumberet, identidem totis viribus connitentem, eumque cum ingenti oli 











5 Metani. iv. 630. * Ibid, iv. 659% 
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‘mole quasi Iuctantem finzit. Que quidem imago Pindaro obversata est i, ubi 
dle Demophilo dicitur, miîvos "Aràus sigari wpepradalu, camque lectionem san 
pienter Heynius adversus Pauwii ineptam comigendi libidine defendit. .. Ta- 
Jem vero et hoc loco Atlantem describi utile erat, et ad miserationem excitandam 
appositum. _Kgersueiy eMxos, firmare robur, quin idem significare possit, ac in- 
tendere wires, totis viribus conniti, mihi quidem dubium non est. Ut autem apud 
Homerum eis dì eSives derwrzi av * idem est ac horum robur perpetuo s. iden- 
tidem augescit, sic h, I, Allas ajìv Ursieoor #Ijros gara» recte dicitur identi- 
dem seu perpetuo vires eximias intendens, ne molesto celì onere plane oppri- 
matur. Quod autem Stanleius lectionem sdrews sollicitavit, existimans Suor, 
quod etiam versione expressit, reponendum esse, id qua causa adductus fecerit, 
non asseguimur. Nimirum schylus (coll. v: 347.) bumerîs ac dorso Atluntem 
crelum sustinere imaginatus est. Certe sic variant poéte in gestu Atlantis des 
seribendo, ut alii capite,alii humeris, alii dorso colum ab eo fulciri tradant, 
Et Homerus quidem simpliciter nulla parte corporis nominata?; 


*Ezu Ti 4 nisras abris 
Manede al palo vi nel olgarà) Apple Tonmn 
Hesiodus capite et manibus Theog. 517. > 
"Aedes ds cbgardo Tzgu npaeigie de? drdyane 
Tisipurn ir yaine, nebeno i 
Error Leyoprn a 
Trudi, pedi ci na) inmpdruei zie 
Euripidi vero diciturm; 


“Aras d quazluri iene odgaro 
O1$r radio duo largitar. 








(a 





im ignotus auctor versiculorum, quos in ced. Viteb. Scholiastes ad'hune 
Eschyli, quem tractamus, locum laudavit, quique, sed aliquot locis emendatig- 
res, leguntpr in Eudocis "lam nuper a V. CL d’Ansse de Villoison primupa 
edita»: sa 

Mies aradmids, dis "Arias rivne Pio 

Tr sbperàr ndradas Lu 955 diga 

Td gelo dxedur Sidi vole dadi, 

"Oper vàg "Ardes ACins ir lexdens 

03 càs negopà La ipa sing 

Elras dansivio sigari compplone 


4 Pyth, iv. 515. » Ion. v. 1,9 
826. » P.16,17. 
58, “ 
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Emido de" Lranen d padeveria 
| "Acaarea rérus siena) gio gigur 





Apollodoros bumeris Atlantis coelum imponit : "Araes Bs fx cos djs edi ed 
geriro. Idem narrat Hyginus fab. 150, Virgilio Atlas azem stellis' ardentibue 
aptum humero torguere et ethierios erbes humero sustinere dicitur'4. Quod vero 
inter vocabulum véras ct SrerinéZe participium aliquod excidisse suspicati su. 
mus, quod fulciendi seu sustinendi notionem involveret, id ejusmodi est, ut, cum 
plura hujus generis verba sint, ecquod eorum scripserit Eschylus, absque codî- 
cum testimonio eérto definire nequesmus, Quantum exiis, que modo excitavi. 
anus, scriptorum lòcis patet, usurpate sunt in hac re locutiones sbgarà» #14 &rt- 
gu Gigur, ieuidur, inroliur. Sì igsiluv inseramus, versus erit asynàrtetus ex 
dunbus penthemimeribus Tambicis ; idque participium adhibuit Noster loco sir 
millimo v. 347. Fieri etiam potest ut sic scripserit AEschylus: 

Nécuro indarier euéQu, y 
godem metro, et verborum structure, ques utriusque lectionis codicum Seernd/4 
et seefariZi origini explicandee optime inservit. Nam quod Stanleins ezisti- 
mat, verbum Bar4Xur non significare dorso aliguid bajulare, sed ulnis gerere, id 
falsum est, eumque vel unus Aristotelis locus, jam a Stephano in Thes, LL Gr. 
adductus, ubi dizit yigerras ie dear AasdXur, meliora docere poterat.  Hactes 
nus de prima, quae nobis in mentem venit, h. 1. emendandi ratjone, De altera 








nunc breviter dicemus, Fortasse enim ita corrigea®ium < 
7 “ArIe9 ds lar, beugizn eHrng , 
Equraio, diedro vi wide 
Novus iper drernblu. 


Atlantem vidi, qui valido robore prestons terram et coelum dorso qustinens ingemiscit, 
Utîa vero harum emendationum preferenda sit, alli videant. Prioris vero si ra- 
tioiem habeas; sdydnm wiau significabit vel asem cali, vel periphrastice celi very 
ticem h. e. ipeum celum.  Posteriorilla si cui magis placent, is also ededni rt 
mizar simpliciter pro 957 «el eigeròs positum esse existimet licebit. Mihi tamen, 
utramvis rationem sequamur, verisimilius est eUgduer wéa.# h. I, colum ipsum, non 
cali arem denotare. Si enim comparetur loeys simillimas, Prometh, v. 3474 
ubi de Atlante dicebatur : 


di mes Îrwigors viw 
Emme ur cigariù ci nad Id 
"Opus iene, Ex9as din silyaado, 
«larum est, ut opinor, Eschylum ita sibi animo infotmasse Atlantem, ut montem 


* Bibl. lib. i. 4 Ibid. vii. 1: 
è Zacivo 820, 797. fi-196 
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ognominem, Atlantem scilicet in Mauretahia, humeris: sustineret, quo quidem 
monte coelum tanqyan colarana fulciretur.. Sic mons Atlas alen sigan a yÉ 
dicatur, quia colum et terram distinet, probibetque ne ccelum in terram rust; 
endem fere metaphora, qua Pindarus tram aiesa eiparia» nominavit*. Id. 
circo convenientins est h. ]- sbgduer sréàe de ipso ccelo, quam de celi axe inter. 
pietari; aliter în endem tragoedia diversam ejusdem rei imiginem secutus esset 
poîita, et primo quidem loco Atlantem cali columnam sustiniere, altero autem coli 
asem torquere dixisset : que quidem rationes in eudem trageedia, pressertim pau« 
cis versibus interjectis, male discreparent. Accedit quod phantasia de Atlante 
coli columnam h. e. montem Atlantem humeris sustinento schyli state 
et stilo dignior sit, ut que propius ad sensum et opinionem accedat; altera 
‘vero ratio de Atlante arem ceeli torquente, ut doctior, ita recentior est, nec tam 
% sensibili rei specie, quam ex Astronomorum doctrina fluxit. 


EXCURSUS II 
De ignis inventione Prometheo tributa *. 
Ignem în ferula a Prometheo sarreptnm esse, ante schylum jam Hesiodus 
auctor est; - 
cà pd adi ls waîs "Ineiene - 
"Est drSpdwuri ds ragù pnvisree 
"Er nlày rigSas, . 
Is uutem iguem antea quidem jam mortalibug notum, post a Jove iis subtractum 
et absconditum, denique a Prometheo iterum iis redditum esse refert. In quo 
ab ejus vestigiis recessit Eschylus ; quippe qui ignis primum hominibus tributi 
honorem Prometheo diserte tribuit. Eandem fabulam nerrant aut sequuntur 
Apollodorus, Lucianus, Hyginus, Diodorus Siculus, Attius, Horatius, multique 
alii. Ferula s. rée9wÈ fruticis genus, in Apulis et Egypto crescens; in Egy- 
pto quidem olim precellere ferebatur®. Ejus figuram delineatam prebent 
* Matthias de Lobel in historia etirpium " et Matthiolus în epitome de plantis », 
quas jam ill. Michaîlis I. c, laudavit. cf. lexic Zschyl. v. repSuaerauperir. 
Varie autem Promethea ignis inventio ab antiquis scriptoribusexplicatur. Dio- 
dorus Siculus eum igniariorum repertorem fuisse ezistimat. Plinius autem, cum 
ignem e silice monstravisset Pyrodes Cilicis filius, Prometheuin eundem în fe- 
rula asservari docuisse tradit. Alii ut Theophrastus= ad philosophi» doctrinam 
traxerunt. Argivos etiam totam iguis inventionem Prometheo abjudicasse, 
Phoroneogue tribuisse, e Pausania constat. 











® Plin, xiii. 48. 


* Pyth. i. 36. 
* Dè ignis inventione generatim —‘p.450. 
more suo h. e. subtiliter et eleganter —‘ p.549. 






disputavit Ill, Michsetis, in Vermisch- 
ten Schriften 3. Stiick p. 72, 
* Opp. et Dier. v. 5%. 
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EXCURSUS IV. 
Ad è. 680: — 855. De Itis erroribusi g 


fi exponendis ad Aschyli descriptionem Lis erroribus precipue elaborarunt 
‘Pauwius, Henthius, et anonymus tragoediarum Aschyli interpres Gallusy, in ap- 
pendice de Iùs erroribus versioni subjecta *. Sed nondum omnia recte expe- 
diverunt, ut opere pretium facturus mihi vidéar, si telam ab aliis textain denuo 
Teteram, 

Ac primum quidem cum omnibus nobis convenît, secundum Eschyli opinio- 
nem To patria urbe exsulem, primum ad vicum Cenclires et colles Leme im- 
minentes® pervenisse, deinde per Molossorum regionem ad Dodonam profe 
ctam esie®. Hiec enim ita clarîs verbis testatur poeta, ut ambiguitas inesse non 
possit. 

Cum vero bis verbis: 

‘Emide degenza civ vaganriar 
Riasor Feas gle piyar sidro "Pine 
fo littus legiese et ad magnum Rhese sinum pervenisse di in bat parte iti 
- nieris definienda dissentiunt interpretes. Pauwius enim, putabat, ZEschyluna de 
trajectione maris Tonicì locutum esse ; ideoque sequentem versum 


dg al radar bzarsioi pt elpas 





sic refingebat 
10” y° iardbyatuei ziudin despasso 

Tn quo, quantum video, Inachi filiam în mare Ionium desiliisse; indeque per Sî- 
culum’in Egeum mare tranasse putabat, donec tandem alicubi appelleret, sc 
terresti itinere ad Promettieum perveniret. Et buic quidem Pauwii commento 
Henthius calculum adjicere nullus dubitavit, nisi quod unum tantum sibi sero- 
pulum restare fatetor. Post mare nimirum Ionium trajectum lopgissimum ad” 
hue oi terrestre iter conficiendum fuisse, priusquam ad Promethenm accedere 
potuisset; et si de maris trajectione locutus esset poîita, eum non xud%g, sed 
ixunds9ns scriptarum fuisse." Enim vero tota hec Pauwii ratio, facile convir 
citur. Quid enim eum movere poterat, ut crederet &schylum erranti vit 
non terrestre solum iter, sed etiam cursum maritimum tribuisse, antequam ad 
Rrometheum venirét? Scilicet nibil aliad hominem fefellit, quam quod alii scri- 
ptotes mare Ionium ab Iùs trajectione nominatum esse perbibeant. At enim 
vero nihil hoc ad Zschylum pertinet. Ferenduim enim nbn est, diversas 
diversorum poétarum fabulas inter se commisceri, et quer recentiores forte ad: 
jecerint, aut muteverint,ea vetustioribus quoque pobtis, quamvis invitis, obtradi. 
Hoc igitur posituza nobis sit inprimis, trajecti ab Inachi filia maris în his £s- 


















g° Tregtsia &Escge;è Pri ATTO, rubi or e Cona Lp. 509, 
Mi, v 681.59. 
* Eolcircisemente Msioriguas ei geo > v.855.59. 
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schyli verbis nullum plane vestigium esse. Nihil aliud enim significatur, quam 
eam terrestri cursa maris oram eàv s'asaxeie» leyisse, deinde ad sinum Rhem 
pervenisse. Neque vero Apollodorus ab hac locorum notatione discedit. Is 
enim Inachida, postquam cestro a Junone concitata esset, sis cè» de’ Îxsivns Lo 
ver niAwe nAnSirra venisse narrat. Verba sis 7dv xéA90v haud aliter accipio, ac. 
ZEschyli illa ‘mess uiyar 26Awroy ‘Pla. Neutra harum phrasium significat Io in 
ipsum maris sinum se dejecisse, sed tantum usqux 4D eum penetrasse. | Ve- 
rum hic nova oritur queestio, quinam sit ille sinus, quem /Eschylus wsAser ‘Piag 
nominet. Francogellus interpres intelligi voluit sinum Ambraciuns (maintenant le 
golfe de Larta) non multum a Molossorum regione remotum. In quo tamen 
assentiri ei non possum. Strabo enim diserte Ambracium sinum ab Ionio distin- 
guit, et hunc quidem suo tempore partem Adriatici maris fuisse testatur. Es- 
chyli autem etate mare Adriaticum universum Ionii appellatione insignitum 
fuisse statuimus, quod labente tempore tandem in parte ejus haserit. Ideoque 
sefyar 6.90 ‘Pias vel universum mare Tonium i. q. nunc Adriaticum, vel tan- 
tum intimum ejus recessum circa Venetos et Aquileiam significari crediderim. 
Cunmigitur huc Io venisset, non ipsum mare ingressa est, sed potius war d- 
YATUuri dessesi, retrovago cursu, terrestri mimiruin, non maritimo, ut Pauwius et 
Gallus interpres existimant, tandem ad Prometheum in Scythiam pervenit, sive 
quod /Eschylus eam, (que Apollodori quoque ratio est,) per Illyridem progres- 
sam,Hemumtranscendisse ac Bosporo Thracio trajectoin Scythiam pervenisses up- 
posuerit; sive quod eam secunduu Iutri longitudinem pedem promovisse fiuxerit 
donèc vel ad Pontum Euxinum veniret, vel Istro alicubi trajecto sic tandem in 
Scythie desertam regionem ad Prometheum evaderet. Cum enim hanc itineris 
partem Aischylus alto silentio presserit, mentem ejus divinare velle superva- 
euum, et certi aliquid definire justo audacius esset. 

Quod autem Rhew sinus, «iyas n6Ases ab ZÉschylo dicitur, in eo non magie 
argutandum est, quam cum Ionii meris insule a Virgilio En. iii. 211. Insule 
Ionio in magno appellantur, ubi id omnino sic dici, ut mare magnum, terra magna, 
recte Heyuius admonuit. Cum autem /Éschylus hec adjicit©: * 

Xesver vèv piXrevra srivrios muxòs 

caps imirao "Hines nindsiesra: 

Gris cnc vogiias puriua ves eno: Bpersis, 
profecto ess wegsias non est interpretandum tue trajectionis, sed potius itineris 
fui, aditus tui ; illumque sinum /AEschylus, non quod Io eum tranaverit, (quod 
alii scriptores comminiscuntur) sed quod eum adierit, s. usque ad eum cursu 
pervenerit, Ionium appellatum fuisse dicit. 

Jam Apollodorus, Io, priusquam in Scythiam venisset, Thracium Bosporum, 
ab ca sic nominatum, trajecisse scribit } sed ab hac narratione discedit Eschy- 
lus, nullam saltem ejus mentionem injicit. 


© 1. 845. sq, . 
4 
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| Reliqua vero ejus itinera sic persequitur tragicus, ut eorum deseriptionem re 
ticinanti Prometheo tribuat. Is igitur primum Io Jubet ad orientem conversam 
incultas terras pertransire, 


MEN aproy pèv ivSird” nAlov neds dvroXàs -. 
severa cave, su Smgirans. yias. 


Quia To videbaturseprentrionem versus itura, Prometheus, quem supra ita nol 
rupem Scythicam alligaturu fuisse sumsimus, ut facie versus Occidentem hibernum 
conversus esset, bene dicere poterat reipara cavriv, cam cam, nè versus Se 
ptentrionem pergeret, sed ad Orientem se converteret, admonebat. i | 

Itaque jam sic pergebat Io, ut a sinistra in Scythas Nomadas incideret, qui . 
Hamaxobii nominabantur, a dextra autem mare haberet. Manc 4Eschyli » Bert 
tentiam fuisse clarum est ex his qui sequuntur vérsiculis. 


Pxavdas d APitn veuadas — — ’ - 
es sò satin. 2° di 198v015 sides 


CA 


| xeiusrroven juziacn inespiv x Fovea. 


*Pazia: &Xirova, littora montana maris allifu perstrepentia, maris alicujus viciniam 
designant; ac, nisi Eschylum plane quid dixerit ignorasse statuerimus, necesst 


 esteum sub faxziz:s #2:5s145s intellexisse littora paludis M:eotidis, que utique, 


: sî Io versus orientem pergeret, ei a dextra sita erant, quibusque si appropinqua- 
bat, effngere licebat Scythas Nomadas, qui longius a palude Mzsotide versus 
Septentrionem recedebant. 

Tum vero Ioi ulterius proficiscenti a sinistra occurrebant bellicosi et inhospi 


+ tales Chalybes. Et hos quidem alios fuisse necesse est, quam qui vulgo memo-. 
| rantur circa fluvium Thermodontem. Nempe jam alibi observavimms, Chaly-. 


bum nomine complures olim gentes locorum intervallis dissitas nominatas fuisse. 
Hi igitur intra Borysthenem et Tanain hgbitabant, im vicinia Scytharum: Ha- 
‘maxobiorum, ita ut eos a sinistra Io preteriret. 

Jam Io ad fluvium quendam Hybristen olim | appellatem perventura erat. ln 
hoc enim versiculo, se 


AEus Uecishy rorapoòvr où fvdasvupor, 


Yocem è6es%v non appellativam, sed nomen proprium esse supra ad h. v. docai- 
‘mus. Nec Araxes, ut Scholiaste, nec Aragus, ut Gallus interpres opinatur, h.1. 
intelligi potest. Uterque enim regiones‘a meridionali parte Caucaso subjectas perta- . 
hitur. .Eschyfum vero de septentrionali Caucasi vicinia loqui perspicuum est. Re- 
stat igitur, ut poétam de Hybriste quodam finvio, sive verum, sive fictum Romen 
fuerit, famam accepisse statuamus, qui ex ipsis Caucasi jugis versus septentrie- 
nem decurreret; quem quidem Prometheus Inachi filiam prius transire vetat, 
| priusquam ad ejus fontes in ipso Caucaso escenderit. Hic si conjecturis indul- 


x 
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gere quidquam prodesset, opinari facile possemue, Hybristen fortassis eundem 
fluvium esse, qui Tanais appelletur. Falso enim olim, Strabone teste ®, a non- 
nullis creditum est, Tanuin per Caucasum.labi versus septentrionem, inde ad 
Mzotidem paludem reverti. Veruntamen incertiora hec sunt, quam ut iis ime 
morari libeat. 

Caucasum To supergressa versus meridiem descendit ad Amazonum sedes, 
quas, antequam ad Thermodontem finvium demigrarent, in vicinia Caucasi me- 
ridionali habitasse ex h. |. intelligitur. cf. Strab. lib. xi. ‘ 

Aperte autem Eschylus a vero locorum situ aberravit, cam Amasonum cam- 
pum Themiscyram ibi situm esse pronuntiavit, 


iva 
cpazsin wrireev TaXuvdsria yvddes, 
ixdedEuos vavrso:, puneeuò vir. 


Etenim Themiscyra in Ponti Euxini meridionali, Salmydessi vero sinue in occi. 
dentali littore erat. Salmydessius tractus (alii ‘AAgvd:reos ecribunt) ab insulis 
Cyaneis usque ad Andriacam pertinebat. Ad loci descriptionem Eschyleam 
prozime accedunt Scymni Chii ® versiculi : 


Ele” alyiarbc vis ‘Arpuudnerds Aspiusves 
'Ep' inrunicia cdlia esraynins dyav 
Ka) durargirognos dliptvis 71 raveiime 


Iasaritara: raîs vaveiv ixSesruros ebsros È. 


Ceterum etsi in locorum positione falsus est poéta, Salurydessi tamen descriptio 
«@ptime cum aliorum auctoruin notatione convenit. egsysie enim dicitur Salmy» 
dessi ora, quia, ut Straho ait, erat miqiarès A:9sdns 1 deinde ig9Deifsvos ravrpee 
quia, eodem et Xenophonte auctoribus, infamis erat Thracum ea loca accolen» 
tium latrociniis; denique unrenà v10, noverca navium, ob cacbra naufragia, quia 


erat sinus importuosns, et propter brevia dorsuosa'(.Scheeren Germani naute ap- 


pellant) navibus infestus. Ita Xenophon 1.1. fr9e ray 5/6 eòr Isvroy srAtevesy 
vnwov wreX.Aai dafAdovo: nu) inwimveve:. civuves vio ici immodò cîis SaAdeens. 
Amazonum sedibus relictis Io ab iis deducta est per regionem Bosporanorum ; 


deinde accessit ad fretum Bospori Cimmerii. 


"leSuòy d' im abraîs civonipeis 2lurns weidaie 
Kipepabgior MEu5, Îv Fonevendyzias cè x0À 
Ausrovedv aÙitv inoriggr pawrinty. 


Iathmus hic ab AEschylo memoratus, nisi omnia poétam miscuisse ac pèrturbasso 


e Lib. ii. p. 107. D. ed. Casauh. | cy. vii. 5. 8. Anenymi peripl. Pont. 


f P. 503, 504. ed. Casaub. Euxin. p. 164. ed. Gronov. Arriani 
t V. 723. sqg. tom. ii. geogr. mi- peripl. out. Evxin. p. 136. ed. Blan. 
nor. ed. Hudson. card. et. Strab. lib. vil a 319. C, ed. 
De Salmydesso cf. Xenoph, Exp Casaub. c 
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fingamus, is esse nullo nodo potest, qui Chersonesum Tauricam com continenfi 
jungebat, quemque propter similitudinem Strabo cum Corinthiaco comparat; 
| sed potius bh. l. intelligenda est, ut Mela verbis utamur, obliqua illa regio et in 
latum modice patens, que inter Pontum Euxinum et paludem Mesoticam ex- 
currit; ubi olim erant urbes Hermenassa, Cepoe, Phanagoria, et in ipso ore 
| Cimmerium. Hanc igitur oram Io relinquens forti animo jubetur tranare Bospo-- 
rum, qui ab ejus transitu sic dicendus esset, Cimmerium. Bosporo autem tra- 
jecto, (quem quia per eum introitus erat in paludem Mezeoticam, suren'igsos 250085 
oiéias, et abiéiva Maswrizòv ZEschylus appellat) Io pervenit in Chersonesuni 
Tauricam; quod etsi AEschylus diserte non indicat, ex ipso contextu tamen col. 
ligitur; et quodammodo ab Apollodoro confirmatur, qui Io etiam in Ksaye- 
17 gyiiv venisse narrat. Kiyseìs yÎ vero est Chersonesus Taurica, in qua Cim- 
merios quoque olim habitasse notum est. 

E Chersoneso Taurica, quoniam Prometheus Toi denuntiat, cam -relicta Eu- 
ropa in continentem Asiz venturam esse, Io trajecto ponto Euxino in Thraciam, 
e Thracia vero per Bosporum Thracium in Asiam venerit necesse est. Quod 
quamquar hoc loco disertis verbis non significatur, certo tamen e versu 796. in- 
telligitur. Ibi enim fti3ge, quod dicitur #9s/ewv #65, nihil aliud esse potest, 
quam Bosporus Thracius, qui continentem Europeam ab Asiatica sejungit. 

Heathius longe aliam et contrariam prorsus viam ac rationem ingressus est, 
cum verba illa v. 731. sqq» Tra ceagiia Ilérrov FaApuvdneie 'yvédes non ad 
proxime precedentia «/ Osirxupév rovi raromisvo udì Oseuasdoy9, sed potiua 
ad verbum %y v. 730. trahenda esse existimat. Verum hoc fieri nullo modo 
potest. Si enim Io superato Caucaso ad Salmydessum in Thracia profecta es. 

| set, (ubi Amazonibus poétam nostrum illo tempore sedem designasse Heathius 
opinatur) alio itinere nisi Ponto Euxino trajecto in Thraciam pervenire non po- 
tuisset. Jam de hac trajectione postea demum loquitur ; ut alia hujus explica- 
tionis incommoda tis'eamus. 

A versu 797. 


reds Avroràs PAdeywwras n10916115 


nostra quidem opinione non unum, sed complures versiculos excidisse, Supra 
jam professi sumus; quibus ZEschylus errores [as per Asiam persecutus sit. 
Nam Apollodorus quoque Inachi filiam, postquam Scythiam et Cimmeriam ter- 
ram peragraverit, per continentes multum errasse, multaque Europe et Asi 
+ maria, antequam in /Égyptum venerit, tranasse seribit. Incredibile igitur est, 
ZEschylum Its transitum in Asiam subito cum Africanis itineribus conjunxisse. 
Atque cum ipsa constructionjs ratio lacunam post v. 797. satis prodat, facile 
cenjicitur decem ant plures versiculos intercidisse. Fortasse Aschylus vagam 
Inachida usque in Indiam excurrisse docuerat, indeque regressam per Arabiam 
felicem tandem supergto sinu Arabico in E thiopiara perduxerat. Quicquid sit, 
hoc saltem certum est, verba illa 


vede Fopyovua widia KieSims etc. 
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, Jar ad Africam pertinere, omniaque quee sequantut monstra et miracula, quibus 
ut Io in majorem terrorem atque admirationem raperetur, usus est; a \poéta in 
Africa poni. Gorgones in extrema Africa circa Atlantem habitasse Servius 
prodidit ad Virgil. En. vi. 289. In Africa quoque ponit. Dioderus Siculus 
lib. iii! Cf. etiam Palephatum de Phorcidibus; incredib. bist. c. $@. In 
Africam poéta .noster grypes quoque et Ariinaspos transtulit, quos vulgo in Scy- 


thia sedem habuisse memorant. cf, Herodot. iv. 18. Ac in fahula de Ari- ‘ 


maspis forsan secutus est Aristeam Proconnesium in Arimaspeis, cui quoque 
auctori fabulosum illum fluvium Plutonem, auri micas ferentem, deberì credi- 
bile est. 

Reliqua Tùs itinera nihil fere difficultatis habent. sermaòs s ASI Niger s. 
Nigris est, cujus ripas Io secutura tandemque ad. Byblinos montes, ubi Nili 
erat catarrhacta, perventura erat. Byblini montes dicuntur, quia ibi papyri, 
BitXey seu Béeaev, magnus erat proventus. KaraCaezàs non est KaraCaSaòds 
ille nomine proprio sic dictus in AEgypti et Cyrenaice finibus, nec ipsum Nili 
catarrhactam sic vocari crediderim ; sed nihil aliud h. v. signìificari puto, quam 
naraetariv s5X1v90r, viam s, locum excelsum, unde in planitiem descensus est. 
Jam Ivi Nili cursum secuture, tandem in regionem egiyare NuA&ro, qua vul- 
gari nomine Delta appellabatur, iter decretum erat, ubi cum ad urbem Canobum 
pervenisset, Jupiter eam pristine forme ac valetudini restituturus erat. 


EXCURSUS V. 

De tragedie Promethei vincti consilio et adornatione. 

€um primum poéta animum ad scribendam hanc trageediam appulit, id po» 

tissimum egisse nebis videtur, ut Atheniensibus acerrimum tyrannidis odium 

inspiraret, verumque libertatis, qua tum maxime fruebantur, amorem, tanti mali 

metu in eorum animis excitaret confirmaretque. Quo consilio Jovem deorum 

novum regem s. tyrannum impotentem finxit, omnia pro arbitrio agentem, jura 

sibi data negantem, omnia sus majestati arrogantem, inexvrabilem, asperum, et 

in amicos quoque benc de se meritos, propterea quod suspectos omnes habeat, 
ingratum atque crudelem *, 

In Prometheo vero spectatoribus utilissimum hominis vere popularis erem- 
plar proposuit, quem, ut ait Horatius, nec vultus instantis tyranni, nec civium 
ardor prava jubentium mente solida quatiat; qui propter generis humani carita- 
tem prepotentis tyranni odium suscipere nullus dubitaverit, susceptum autem 
excelsa animi magnitudine ac robore sustineat. Itaque illius humanitas cum Jo- 
vis crudelitate, illius cupiditas cum hujus bene de omnibus merendi studio, il. 
lius effrenata ferocia cum hujus moderatione et fortitudine presclare compara- 
tur. Jupiter universum hominum genus exstinguere voluit; Prometheus, om- 


i P. 185. ed. Rhodom. sqq. 161. sqq. 184. sqq. 221. sqq. 304 
x Cf. v. 34. 40. 50. 95. sqq. 149. sqq. 318. sq. 402. sqq. 745. sqg. 
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stium. mortalium vite ac felicitatis auctor, parems, deus ‘exstitit. Promethew 
Jovis ad .regnun obtinendum adjutor fuerat; Jupiter Prometheum;:iminemor 
deneficii; nec ullam ob causam, nisi quod eum ob nimiam humani gereris cart 
tatem suspecturi habetet, indignis modis vexat, acerbìssimisque peenis afffigit 
Jupiter in summo dignitatis et imperii fastigio constitutus onmia libertatis Jura 
diis eripuerat, ssquitatem ac justitiam négligebat, senctissimas antiquissimasque 
leges pedibus conculcabat; Prometheus ne suinma quidem miseria sie indure. 
tar, ut ingenitam humanitatis sensum ex: animo amittat ; non ?rascitut' homini 
Bus!, quorum. propter amorem tanta se calamitate oppressum videt; non eruit 
‘ pristinam miseris ‘ succurrendi voluntatem ®; et quamquam se immensi 
malorum fiuctibus mersum videt, idem tamen se qua plurimos malorum socios 
.optare candide negat® Jovem ne summa quidem potentia a timore tibe 
rat, id quod haud obscuro Îndicio prudit, cum vaticinio Promethei perter 
ritus Mercurium ad eum ablegat, omnibusque mivis ac-terroribus, perfinatiss 
muwn, quo ille nuptias Jovi periculosas premebat, silentium vincere atque expu- 
gare cupit; Prometheum vero, quamvis omnibus artubus deligatum et constrì. 
etum, non Chori sollicitudo benevolentie plena, non Oceani, mitiora remedîa 


suadentis, amica consilia, non Iùs miseris furoribus vagisque cursibus univs Fovis: 


eb noxam agitate horrores, non seevee Mercurii comminationes, non denique 
aéris marisque tumultus, non ceeli terresque ruine molliunt ac frangunt. Bcc 
justum illum ac tenacem propositi virum! Ecce virum fortem cum mala fortuna 
compositum! | i | 
Admirabiliter autem AEschylus Promethei imaginem sic efformavit, ut, quame 
quam semper tenet animi fortitudinem, eandem tamen pro diversa per» 
sonarum, quibuscum componitur, indole atque ingenio aliis aliisque mo- 
dis exserat atque declaret. In. prima enim scena, preesentibus Vulcano, 
Robore ac Vi, supplicii exsecutoribus, omne animi robur in gravissimo 
silentio ceritur, quo vincula, vulnera, cruciatus, ludibria perfert. Non 
enim supplex est Jovis miniîstris; non vociferatur, non ingemiscit illis praesenti- 
bus, Nempe, quantum in ipso est, diligenter cavet, ne inimici fructum oculis 


 excasu suo capiant. Ne vero id aliter, ac verum sit, intevpretarentur spectato- 


res, illudque silentium ad immanitatem quandam in animo, et stuporem in cor- 
pore traherent, statim, ubi illi recesserun:t, Prometheum poéta sic induxit lo- 
quentem, ut et acerrimum dolorum sensum et saummam animi mansuetudi..em pro- 
deret°. Neque tamen succumbit dolori; sed postquam se eum bene sentire 
ostendit, corripit animum, eumque ad virtutem ac malorum tolerantiato revo- 
catP. Supervenienti deinde Choro miserias quidem suas ac dolores exponit; 
sed ita, ut iniquitatem potius Jovis tyranni accuset, quam sue ipsius fortut® 
acerbitatem queratur. Cumque se ipsum recte factorum conscientia erigit, tum 


Tovem, quod sibi beneficia hominibus tributa vitio vertat, acerbe perstringit, 
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EXCURSUS V. 10 
Gique ventaram esse tempus ostendit, quo sponte sua Prometheum liberaturus 
sit, ut periculosa cousilia, que sibi imperii jacturam portendant, ab eo resclscat. 
Et quamvis asperum se et acrem inimicis prebeat, ita tamen erga anicas st 
gerit, at caveat, ne idem erga omnes morosus, difficilis aut iracundus esse videa- 
ture. PostOceani in scenam ingressi, benevolentiam quidein, dum se ei depre- 
catoren apud Jovewm otferehat, agnoscit, veruntamen molestam ejus sedulitatem 
constanter amolitur; subotfensum se severa ejus objurgatione significans*, Nihil 
autem sibi opus ejus vel monitis vel wuxiliis libere profitetur, eunque omnibus 
se viis aggredientem infecta re discedere jubet *. In sexta trageedim scena Ioi, 
infelici puellee, comitatem prestat, cum, quod illa rogaret, ut sibi, qua superes- 
sent itinera, exponeret, haud cunctanter efficit ; nisi quod initio, ne ejus ani- 
zum novo futurarum serumnarum terrore exaugeat, cam narrationem humaniter 
detrectat *. In hoc autem colloquio uullam pretermittit occasionem, qua Jovis 
crudelitatem, superbiam, libidinem accusare possit 4. Suam quoque conditio- 
nem Lùs fortuna multo acerbiorem esse ostendit * ; ; qua ratione spectatorem, qui 
febiles IAs lamentationes auribus acceperat, in majorem sui admirationem rapit. 
Postcaquam vero Iv discessit, ferocius Jovem insectatur, Choroque subinde ti- 
menti, se ab omni metu alienum esse profitetury. . Vitara enim sibi, quiequid 
Jupiter moliatur, eripi posse negat; ia eaque cogitatione nunc quidem conso- 
lationis argumentum queerit *, etsi antea, ubi cum Ione colloquebatur, hanc im- 
mortalitatero multum sibi molestam esse fassus erat ®. Omnes autem animi ner- 
vos intendit, omnemque generose mentis vim exprotait, in extrema scena, ubi 
Mercurio, Jovis asseclee, tanquam sorici palati acerbe illudit, et quo.gravioribus 
minis hic eum opprimere ac vincere studet, eo liberius audaciusque exsaltat; 
imo etiamsi Jupiter coelum terramque misceat atque confundat, îpsamque cui 
affixus erat, rupem disjiciat ac deturbet,se de statu mentis dejectum non iri, non 
verbis solum ostendit, verum etiam ut spectator reapse experiatur, facit. 

I» reliquarum vero personàrum animis et moribus efforimandis non magis 
egregium inventiohis ubertatem, quam eximiara artis calliditatem /Eschylus de- 
claravit. 

Ac primum quidem, cum inter dramatis personas du® inimice sint Prome- 
thei, Robur et Mercurius, quatuor autem amica, Vulcanus, Chorus, Oceanus, 
et Io, una tamen quelibet earum suum in Prometheum vel odium vel benevolenti» 
am proprio quodam modo et suo testificatur. Robur enim ea asperitate est et im- 
manitate nature, ut Promethei doloribus et crueiatibus lactetur, ut miseriis e)us 
illudat, ut supplicium urgeat, et, quantum fieri possit, augeri atque exaderbari velit, 
Quid multa? Carnificis ingeniuim dixeris. Mercurius vero mitiorem, politiorem 
et callidiorem ge edversarium prebet; nec demi quid de Promethei malis, 
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nec addi aliquid cupit; verum id unice.agit, ut majorum penarum minis; Pro. 
metheum ad prodendum, quod rescire Jovis intererat, secretum voletitem' no: 
lentemve adducati 
‘ Vulcanus propter consanguinitatem et antiquam consnetodinend bene 
quidem Prometheo cupit, ejusque malis’ graviter ipse, sì quis alias, ad 
ficitur; tantum tamen abest, ut ei opem ferre adversus Jovenà velit, 
at “potius, necessitati parens, suseque ipsius saluti consulens, ipse suppli: 
‘cium puniendo amico a Jove excogitatum suis viribus ac manibus exsequa. 
tur. In Choro Oceanitidum naturalem quidem sexus muliebris' timiditatem 
‘ agnoscas; idem tamen et benevolentiam in Prometheum luculentius ostendit, 
et quantum Jovis crudelitatem et impotentiam abhorreat, subinde liberius pro- 
dit; et in extrema dramatis scena, generosam animi indolem illustri documento 
probat, quod ultima cum Prometheo perferre ac pati mavult, quam eum în sum-. 
‘mo rerum discrimine deserere >. Oceanus, quibuscunque rebus sine ‘suo ipsis 
detrimento Prometheo inservire possit, h. e. quicquid precibus pro eo apud Jo- 
vem impetraturum se sperat, lubenti animo offert, ceterum callidus potius est ad 
avertenda pericula, quam ad sustinenda promtus aut paratus. Io denique Pro. 
metheum quidem ut communem humani generis benefaetorem colit, et ut eque 
miserum, ac se ipsam, miseratur; veruntamen suorum ipsius malorum sensa sic © 
opprimitur, ut, quomodo Promethei curas et fortune acerbitates aliquo modo 
leniat, ne cogitet quidem, sed ad ejus consilium ultro confugiat, in ejusque' fa- 
turorum previsione laborum sibi leninien querat ©. | 
Deinde, ut erga Prometheum, sic iidem înterlocutores erga Jovem non omnes 
eodem modo, sed alii aliter animati sunt. Kearos ferum est et barbarum ty- 
‘+ ranni mancipium, quod non alia lege, nisi ejus nutu atque arbitrio gubernatur, 
nec propter servilem animi indolem vel crudelissimis domini facinoribus offen- 
‘ ditur, sed potius ad mandata ejus peragenda, qualiacunque fuerint, quo jure 
quave injuria mandata sint, alacri et promto animo fertu:. Mercurius vero ver- 
sutus est Jovis assentator, ex aulicorum numero, qui quantum inter imperium et 
servitutem intersit, probe quidem intelligunt, nec tyrannorum szvitiam, pravi- 
tatem ac superbiam ignorant, attamen servitutem opibus et honoribus. affluentena 
egene humilique libertati longe preferunt,.ideoque ad imperantis arbitrium nu- 
tumque totos se fingunt et accommodant. In ejus preterea sermone /Eschylus 
reliquos aulicorum mores, astutias, cavillationes, innocenti® simulationem, op- 
| probriorumque, modo apud principem gratiosi sint, patientiam arte callidissima 
eftinxit. Vulcanus ex eorum numero est, qui jugi a tyrannis sibi impositi mo- 
lestiam sentlunt quidem, non tamen id, quamvis acerbum, a corpore repellere, aut 
saltem collo jactare audent, sed potius iniquo animo servitutis frenis semel acceptis 
parent. Oceanus neutri parti immodice nec favet:nec adversatur ; sed temperi 
inserviendum esse ratus propitium sibi tyrannum habere cupit, si nibil aliud, 
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nette hoc ucraturus, ut et suse saluti prospicere, et sì usus venerit; aliis quoque 
deprecando saltem, prodesse possit. Chorus regis potentiam metuit ; iniquita. 
tem aversatur ; sed hactenus tamen, ut nec altro adversus eum quicquam molirî, 

me@propter ejus metum officii sanctitatem deserere velit. Ttaque iras ejus non 
provocat ille quidem, sed tamen cum officii tuendî causa suscipiendee sint, | 
non detrectat. Io denique propter Jovis libidinem in tot errores erumnasque 

conjecta, ac furoris quoque stimulis identidem agitata, sic animo se fractam ac 
debilitatam esse'ostendit, ut eum quidem oderit et abominetur, quo tamen pe- 
ceto se in libertatem vindicet, aut malorum auctorem ulciscatur, plane non in- 
selligat. E 

Atque quod Aristoteles pronuntiavit, trageediam 3 îaicu sa) @50e0, h. e. mise- 
ricordia et metu tragicis phantasiis excitato, verarum ejusmodi perturbationum cor- - 
rectionem seu purgationem perficere, (wigairiu uasrar waSnudrnr sd9npoir) Î. 
e. efficere, ne homines in vita justo plus minusve segritudine vel metu afficerentur, 
- sed în his affectibus auream illam mediocritatem tenerent ; id profecto in hac tra- 
geedia sic instituit et perfecit Eschylus, utin eam forrmam,quam animo cortiprehen- 
dit philosophus, nulla melius includi posse videatur. Magnam sane, quis enim ne- 
get? misericordiam excitat în spectatorum animis Promethei fortuna. Nam etin- 
dignitas malorum, que immeritum premebant, et vinculorum cruciatuumque diri- 
tas, et solitudo, et diuturnitas doloris, et amicorum imbecillitas, et inimicerum ly- 
dibria, haec omnia cum singula per se miserabilia sunt, tum inter se conjuncta 
faciunt, ut spectatorem eo vehementius Promethei tot calamitatibus obruti misere- 
scat. Ne tamen ultra modum ejus malis affligatur, excellens Promethei fortitu- 
do prohibet, quse misericordiam serumnarum virtutis ejus admiratione temperat ; 
ut, sì nobis optio detur, Promethei virtutem, quamvis adversa fortuna oppres- 
sam, Mercurlì i ignave et sordide felicitati multum simus anteponendam existi- 
maturi. Cumque sub Jovis nomine tyranni cujusdam, civium libertatem oppri- 
mentis, effigiem adumbrare poéta voluerit, magnum quidem in spectatorum ani- 
mis tyrannidis metum excitavit, ut nimirum Atheniensium populo angue cane- 
que pejus vitandam esse tyrannorum impotentiam persuaderet; eosdem tamen 
etiam, non nimis metuendum esse tyrannum, si cui quando contigerit remp. op- 
primere, sed, ut Prometheum Jovi resistere videbant, sic illi quoque fortitudi- 
mem animi opponendam, nec succumbendum malis civibus, sed potius reniten- 
dum atque obsistendum esse -doceret. 

Ac nisi isto potissimum consilio hanc trageediam scripsisset poéta, ut invisum 
redderet liberis civibus tyrannicum imperium, parum abesset, quin totum illud 
cum Ione colloquium iwuesdse inane et preter rem arcessitum esse videretur. | 
Si vero id, quod volumus, spectavit tragicus, appositissima est pars fabule de : 
Iùs erroribus ob insanum Jovis amorem ab irata ejus conjuge misers virgini im- 
positis: In memoriam enim hsc revocabant plerorumque tyrannorum efirena* 
tas libidines, a quibus nec maritis uxores, nec parentibus filias castas et pudicas 
tueri licebat. 

sa 
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., Reliquaram vero laudura, quibus in tragoedia poétarum veli ingenium vel ar; 
Gificiore. sspectatur, huic Promethei vincti dramati nullam equidem deesse censeo. . 
Nam sive verisimilitudinem spectes, omnia vel ad histori® veritatem, vel ad fa- 
- bularum vulgo creditarum auctoritatem, vel denique ad populi opinionemggie 
accommodata sunt, ut nihil amiplius requiri possit. Sive dignitatem scenicse fabu- 
le pressertim tragicse cogites, passim a-nobis in commentario observatum, quam 
callide ab iis, que tum circumferebantur, de Ione et Prometheo fabulis, quic- | 
quid ridiculum esset, quicquid a cothurni gravitate discreparet, separaverit ; 
sive adornationem universi operis, et partium singularam cum toto concentum 
| examinaveris, nihil fere uspiam supervacuum, nihil mancum, nihil denique in- 
choatum reperietur, quod non idem sit laudabiliter perfectuna ; nec solum loci 
‘ ac temporis, in quo quedam poétis licentia recte cenceditur, sed etiam, quod ma- 
jus est, actionis, in qua nihil placere potest, quod sit interruptum aut male con- 
sarcinatum, admirabilis cernitur unitas atque simplicitas. Quid? quod in omni 
elocutione, quid stili tragici decor, quid dialogi veritas, quid interlocutorum par» 
tes postularent, sapientissime /schylus intellerit. Ea certe est in tenuibus 
«ìimplicitas, in magnis sublimitas dictionis, ut utriusque varietate ac vicissitudin@ 
mirabiliter delectetur lector, qui quidem in his rebus recte sapiat ; nec umquam 
aut illam in sterilitatem, ant hanc in vitiosum tumorem abiiae deprehendat. 

Quod vero ZEschylus sub Jovis nomine, quem deorum hominumque regem 
venerabatur populus, tyrannorum injustitiam et crudelitatem castigavit, id sane, 
sì res ad veram tatis nostre de dei numine philosophandi rationem exigenda 
esset, impium et sceleratum, populique moribus perniciosum fuisset ; cum autem 
sstis de Jove upinionibus tota Greecorum natio dudum imbuta esset, non magis 
‘in poéta nostro quam in Homero reprehendi debet, eum humana potius ad deos, 
Quam qua vere divina essent, ad homines transtulisse. 
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ARGUMENTUM TRAGCEDIZA. ' 


«DIPU8, Thebanorum rex, postguam a se inscio patrem Laium occisum, et. 
‘rem Jocastam in matrimonium ductam esse cognovit, parricidii incestusque 

tba pcenitentia vehementer agitatus, Thebis profugus, in exilioque mortuus 
num filiis ex connubio cum Jocasta susceptis, Eteocli et Polynici reliquerat, 

*r quos cum convenisset, ut anauum imperium per vices administrarent, ne 
icet patris diras, quibus iis, ut inter se ferro decertarent, mutuaque cede 

tinguerentur, imprecatus erat, ipsi forte ratas facerent, Eteocles, qui primum 

gubernacula reip. accesserat, regni cupiditate incensus, anno suo elapso, re- 

ere noluit, nec fratrem, ut pactum erat, admittere. Quam Polynices inju- 

n indignissime ferens, Adrasti Argivorum regis, cujus filiam uxorem duxerat, 
silium implorat; ab eoque impetrat, ut bello Eteoclem persequeretur. 
sbis igitur ab Argivorum exercitu, qui septem claris ducibus regebatur, ob» 
sis, primum theatro ostenditur Eteocles populum Thebanum ad fortitudinem 
cremque urbis patrie, defensionem cohortaturus =. Concione dimissa ) ad 
soclem venit explorator, nuntians ei, septem Argivorum duces sacramento 
>bstrinxisse, se aut expugnatpros urbem, aut ante eam morituros esse. Ita- 
» jam in eo esse, yt vehemens hostium ad omnes portas impetus et oppugna- 
fiat. Eteocles, re audita, deos in auxilium invocat ©, et necessaria quedam 
raturus abit. Scenam ingreditur Chorus 4 mulierum Thebanarum, metu ac‘ 
rore perculsus, deos deasque pro salute patrie supplicibus implorans. 

jprum clamore et vociferatione cum Eteocles civitatem tumultus ac timoris 
‘nam commoveri ac perturbari sensisset, accurrit *, et gravi oratione Chorum 
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increpat, qui primum trepidationem suam, quantum potest, excusat, deinde un 
genti se regi, ut in hoc rerum discrimine pavorem civium augere desinat, post. 


"hac se tranquilliorem futurum esse promittit. Eteocle tamen digresso metum et 


. silio frastra eum Chorus abducere cupit *. 


formidinem, male animo pressam, iterum prodit ‘, urbisque obsessee. aut expug- 


nate calamitates luculentis coloribus depingit. Redit Eteecles8, cum explora- 
tore, qui quam quisque septem ducum portam oppugnandam sortitùs sit, enar- 
at. Singulis fertissimum quemque ex suorum numero delectum Eteocles op- 
ponere decernit. Itaque Tydeo ® Melanippumi, Astaci  fil., , Capaneo x Poly- 
phontem!, Eteoclo = Megareuin ®, Hippomedonti® Hyplrbium PR, Parthebopxo + 
Actorem*, Amphiarao * Lasthenem obviam iturum declarat. Septima vero, Ro. 
Iynici, fratri suo *, se ipsum * adversarium futurum esse denuntiat. A quo con- 
Eum igitur ad pugnam festinantem 
scenaque egressum flebili cantico prosequitur7, quo mala fatorum legibus im- 
pendentia prasagit. Supervenit* nuntius, urbem quidem periculo liberata, 
fratres vero Eteoclem atque Polyricen mutua cede in duefoiconcidisse narrans, 
Tristissimum hunc eventum Chorus lugubri carmine celebrat =. Accedunt infe- 
licium CEdipodis filiorum sorores Antigone et Ismene®, haque preesertim cada 
veribus fratrum in medium allatis, una cum Choro aogroris officio fungentes, 
plangore et lamentatione scenam complent. Venit© deinde preco a senste 
missus, qui ex SCto Eteoclem quidem justis exsequiis honorandum, Polynicea 
vero ut patrie hostem sepultura privandum esse pronuntiat. Cui Antigone for 
titer obloquitur 4, seque vel solam invito senatu, fratrera sepulturam ostendit, 
Postremo Chorus in duas* partes discedit: altera cum Antigone Polynicis, al: 
tera cum Ismene Eteoclis funus comitante. _ 

Prima dramatis scena finitur v. 38. secunda continetur v. 39-77. tertia v. 7& 
185. quarta v. 184-288. quinta v. 289-576. sexta v. 377-678. septima v. 679. 
731. octava. v. 722-793. nona v. 794-823. decima v. 824-871. undecima v. 873 
-1006. duodecima ve 1007-1055. ultima v. 1056-1081. 


FABULA SEPTEM ADVERSUS THEBAS NOMEN, FUNDUS, LOCUS, 
TEMPUS, PERSONA, ORNATUS SCENICUS. 

Nomen hujus tragedie ab aliis ‘Errà ir) ©4Ces, ab aliis ‘Evrà ir) Gslag 

,3eribitur. Et isrà quidem is} ©#6a:s legitur in MSS. et Edd. consentientibu 
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Zustinò ut vulgo dicitur in Questionibus et Resp. ad Orthodozos qu. 146. et Ciem, 
Alex. Strom. lib. i. p. 401. ed. Oxon. ‘Erra ieì @xfxs vero' scribunt Diodorus 
‘in’Bibl. libs iv. Apollodor. Bibl, 1. iii. Aristoteles Metaphys. L xii, c. 6. Clemens 
Alcx. 1. 1. p. 400. Eustath. ad Iliad. 3’. p. 489. Denique ita fabulam hanc citant 
Aristophanes in Ran. v. 1053. Plutarchus Sympos. lib, vii. qu. 10. p. 715. ed. 
Francof. Athensus Deipnosoph, lib. i. c. 19. Eustath. ad Iliad. «’. p. 146, Lon» 
ginus in lib. arte) “Tpews s. 15. que loca post alios congessit Burtonus. 

* ZEschylum ducun, qui ad Thebas ceciderunt, numerum ad septem rede- 
gisse, cum plures fuerint, tradit Pausanias in Corinthiacisf. Tsrev eds drdeas- 
ds mbver inrà dpidudr nuvsiyayio Alegsdos, wrAutrar ix es ‘Agyovo fytuivav, nai 
Mirerivns, ai eivur’Agudlor curcarivenpirar. revrur dI ròr imrà (imnnedovd 
aes: yàp nuì’Apyiîu si Alexiiev monieu) waneiov nsiveni nul ci rds Ohlas ÎXbv- 
15 etc. Quod si ita fuerit, recte hoc inter frigidiuscula recenset Gellius, ques 
de numero septenario congesserat Varro, sc. ad oppugnandas Thebas duces septem 
delectos esse. 1. iii. c. 10. Congesserat autem Varro, ut opinor, ex Greecis scri- 
ptoribus. Ita enim Aristoteles Metaph. xiii. 6. Quinimo an verum sit, quod 
prodit, Pausanias, dubito: Pindurus enim, /Eschylo cortaneus, septem rogos - 
ducum memorat Olymp. od. vi. 23, imrà 3° Irura sed ring vidseSirenr— 
—” Stanl. 

Fundus tragedie est antiquissima belli Thebani historia, quod post deperdi- 
tos Thebaicorum auctores narrant Diodorus Siculus, Pausanias, Apollodoruss 
epico carmine celebravit Statius. Varietatem vero historise CEdipodism multi- 
plicibus fabularum commentis a poétis auctss et amplificate Excursu L expo- 
nemus. se \ 

Scene locus est in arce Thebarum, lv &xgeréàu, non autem în turri, aut in 
muris, ut Portus putabat. Cf. qui dicemus ad v. 242. 

Temporis nota etsi qua apertis verbis expressa sit nuspiam occurrit, perlecta 
tamen scena prima nemini credo dubium erit, actionem mane incipere. Quous- 
que perduret, certo definiri nequit; hoc tamen satis coustat, omnem actioris 
cursum intra duodecim horarum spatiumi absolvi. — 

Preter Etcoclem et Chorum, qui primarias hujus trageedis partes agunt, in-. 
terlocutores sunt nuntii duo, Ismene et Antigone, denique preeco a senatu mis- 
sus. Vulgo in catalogo personarum unus-tuntum numeratur dy7t265; quam 
quam vero uuntium, qui v. 39. sqq. cum Eteocle colloquitur, eundem esse lar- 
gior, qui postea redit, septem ei duces descripturus v. 377. sqq. ille tamen qui. 
postea v. 794. sqq. prelii eventum Choro narrat, alius nobis esse videtur. 

Scena fortasse forum repreesentavit, unde plurima deorum dearumque templa 
gonspici possent. Saltem eam statuis deorum ornatàm fuisse, e verbis Eteoclis 
v. 187. colligitur. Ceterum ad misericordiam nihil aptius est hoc fismento, que 
ipsa fratrum mutuis vulneribus confectorum cadavera in prosoenio spectatoruna 
eculis subjccit; nec abhorret a scene dignitate, quod in funeribus infeliciom 
fratrum efferendis totius tragredire clausuìam fieri voluit. 


f p. 156. ed. Kubn. 
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ETEOKAHSZ,. 


KAAMOY rorîra!, Xe deyuuv Tà xaleia, 
“Osis dundo ce wedyos Ev mov mir eg 
Ofaxa vapiv, Bridaga pr) nospoy drv, 


VARIETAS LECTIONII. 


EII! @HBAIY] Multi alii, quos in Commentario commemoravimus, scribunt 


ir) Ontas, ut, 


IN SCENAM Tè 
v. 1—-S8. 


v. 1. Kddasev sreXîes:. Honoris cau- 
sa sic alloquitur Eteocles Thebanos 
cives, Cadmi Thebarum conditoris 
mentionem injiciens. xe Xiyto cà 
* malga, necese est ut que tempus pos- 
tulat dicmtur a rege. Hec ad se- 
quentem Eteoclis orationem  perti. 
nent, qua cives ad fortitudinem horta- 
tur. Prorsus aliena sunt, que Ano- 
nymus Auglus in editione Burgessiana 
hic affert, existimans, uti A6y6s pro 
Teye passim sumatur, ita hic eti- 
am Xfyu» pro ws, ut vertendum sit, 
que ex usu sunt publico agere. Errat 
etiam, cum Platonem hujus interpre- 
tationis auc'orem facit, qui in Futhy- 
demo, p. 291. ed. Steph. ages e07, 
Inquit, iicna: dpr alen civas dv Tnroi- 
(ur, xa) i airia voù Ledus wedertuy Ìv 
ri wiiu na) drigras, narà vò Al. 
OXSAev inpbsior, pom iv ci wrevper na- 
FirZa: eis widsWs, wdrra nvliprora, 
na) vdrrav dexora, na) s'irra xede:- 


uid Zschylus scripserit, incertur sit. 
ponunt Ald. Rob. nulla vero distinctio Ar. Ox. 


2. ser] Comma 


ma sesir Quis enim non videat in 
ultimis'verbis edrra—wmesî suum ip- 
sius stilum a Platone adhibitum, non 
Zschyli orationem descriptam esse ? 
2,3. deu Qquideru wedyos Ìv wes- 
prn rédtws cana vumty. Varie hic lo- 
cus interpungitur in Edd. Stephanus 
comma posuerat post: sedura, hoc 
sensu: qui remp. servat în puppe, urbis 
gubernaculum s. clavum tenens. In 
notis vero, postquam locus ille Plato- 
nicus ex Euthydemo modo commemo- 
ratus in mentem venerat, hanc distin- 
ctionem retractavit, illamque prestulit, 
quam Burgessius postea adscivit, qua 
comma post wiéAses exaratur. Inde 
bic fundìtur sensus: qui remp. in pup- 
pe urbis servat, clavam tenens. Optima 
tamen est, ni fallor, Brunckii, quam 
nos quoque secuti sumus, interpunctio, 
ua per totum v. 2. omnibus comma- 
tibis sublatis, unum demum post re- 
gen ponitur; vocubulum séàses enim 
communiter ad wedyes et ad eevpera et 
ad slana refertur,q. d. iris Puiders 


. agire ntis site in ebpry aderis cò» 


a abete vapor Hic igitur, ne 
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Ei pèv yde sù rpafaspev, alria dediy' 
Ei è aùd’, è pr) yivosro, cupdopà ruyos, & 


bis odiose repetendum sit eùrtis, cau- 
tum est vocabulo s5Atws aptissimo 
loco posito, modo ne, quod bene insti- 
tuit poéta, id perversitate distinguendi 
male corrumpatur. Itaque hoc signi- 
ficant verba Eteoclis: Oportet eum jam 
tempestiva dicere, qui remp. in puppe ci-. 
vitatis, clavum custodit. og:s indefinite 
positum est, pro veprer ds; non tamen 
vertendum est qui s teminem 
enim alium notat Eteocles nisi se ip- 
sum; circumscriptione autem utitur, 
. modestie causa. QuAdrrs spayes est 
omnem reip. statum, fortupam, salu- 
tem servarei N otissiona vero est. al. 
legoria, multum a scriptoribus Grecis 


Latinisque frequentata, qua resp. cura 


nave, ejusque rectores pum. navibus 
comparantur: Laudaàrunt viri docti 
Pind. i. 165. Eurip. Pheeniss. 74. 
Hor. Od. i. 14. Cf. Cicer. de Senect. 
17. et Or. pro'Sext. c. 9. Ep. ad. Div. 
9, 15. etsi familiare Ciceroni est 
th pippi sedere et clavum ‘tractare, non 
tamen h. l. opus est, ut cum Stephano 
. post iv wedyy oMissum esse putemus 
-participium xa941r65, 
. enim vel absque eo absoluta est: rezwy 
eimra iv wevprn srediws. Est autem 
veg siena, ut in proprio’ sermone 
apud Homerum, Odyss. #. 218. »°. 
32. vnòs elisa rupi, eida mis vupgy 
navis gubernaculum tractare, versare, 
movere. Cf. v. 62. 658. Paulo ali- 
ter Pindarus L. L rwua dxaly endariy 
sparb. ” 

Baipaga un nos Sorvw. Palpebris 
nunquam somno conniventibus, oculis 
.nunquam somno sopitis. Bene conti- 
muat notionem verbi Quidrrs. xomòr, 


sopire, antiquissimis scriptoribus, ut 


“Homero, (e. c. Il.#. 236. Od. #'. 372.) 
usitatum. Postea frequentius fuit wme- 
4iStr. Stanleîus Eustathii observatio- 
nem ad Il. f. laudavit, qui hoc quo- 
que versiculo usus est, ut eos, qui pu- 
tabant aolice apud Homerum xeiuneer 
pro xeljusev dictum.esse, refutaret. 
4. si pv vado 0 sedbamò, aivla 
Sta. (Lectio Fo, que est in Guelf, 
- Baroce. 4. Seld. valgate non videtur 
preeferenda.) Si enim bene rem gera- 
mus, diis id uuctoribus acceptum fertur, 


Constructio | 


. nel) tum pro ipso hymno po 


. et maledictis popularibus, @r 


LS 


Nori enim «irta 924» significat. h. |. 
dii auctores sunt ; sed causa rei felici. 
ter peste diis tribullur; quamquam 
consulto ambighìtatem queerit, ut, si 


‘verba seorsim spectes, illo etiam modo 


explicari possint. Parcus enim deo. 
rum cultor Eteocles, indignatur- quo. 
daminodo rerum bene gestarum aucto- 
ritatem ad deos referrì, male gestaram 
culpam homfnflas tribuk . 

5. sqq. 10 D al, 3 pù girare. 


Kadpsiwy esu. Sin autem qued 
absit, adversi quid occiderit. Eiocla 
sane solus multur a civibus malis ruime- 


ribus differestur, echi papero 


în se commoveret, quorum. mpiter 
ttincus fiat, et hoc nomen smeum Cidade 
. rum-urbi tueatur. . 


5,6. 3 uù givere. i) Ciwd ibi, dl 


quod dii prohibeant, averruncàntivm for- 


mula, - Vide Brisson. de formulis lib. È 
p. 103.” Burton. weAùs € pro aàò, 
adjectivo, ut sepe fit, a cis pro, 
adverbio posito. Sie AElianas I. ii 
Var. hist. c. 8. xa) sori mbraze decda: 
siraros, h. e intemperantissime. Si- 
militer Hesiodus feywr v. 695. denti 

ì quraiza cuòr wori olor dysrda:, obi 
dieaios pro weaiws. Eadem loquendi 
ratio etiam Latinis usitatissima est, pt 
observavit Perizonius ad Aliapi | l.* 
Burton. sis bpveive) solus rer Eiecoda 
decantaretur, quasi in eum solura cal- 
pa conferenda esset. @eosjeios wreAij: 
fida] Stanleius ad partes vocavit 
Eustathii animadversionem : fesRael. 
où dDpereir fabdas indapCavopiry sori, 
are RBagsiar &vripeasi. Lofenàtt 


Tprsosis xazà, fyovv bepions. nel * 


iv Oldisrodi 'é evedvg’ Tosase igup-. 
vary, Hyouv dvePupar. Alegddoso "È 
vellasba &c@rpessmioss versi 
Foss. Ebewiòns: riv ipdy Speronda: 
&risorbynv, Hyevr nazcdeyodens, tp. 


Peotzsor attica contractione pro sepali 


fuor, precentionem Ss. pre. 
ristarum, antequam cantieum ingipi 
(nostri dicunt das Vorspiel. des : 





H.l. vere metaphorice de 


pro'xaxejj6Fus ex ingeniosa Cel Val- 
ckenarii conjectura, quam, idéo spe 
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*EreoxAins dv eis w0Adg sarà arddiv 

Tyvoî” ba dguby dpoipiosg eXupildois, 
Oipaoypariv S°, dv Zeùg kMeEnT"pIOg 

"Eravpos yivosro Kadpeieoy mivei. 

“Tpég dè yg9) vv, xa) tèv inaelrovi” Eri 10 


] «e dv Ala. R., additamentufn stholiaste. 
>nstruotio verborum non patitur. 


dpivaî9' A. 
. omnes, 


Y. darei 


4 


moi btpita], fe Codd. et 
od Bruackius recepit conjecturam Va kena i waA4}69a, ingentosam 


ed tamen non necessariam. cf. Comm. a. b. |. 


8. clusyuacin S] 


wi S' AId. Rob. difaesiper] dastiosgies Ald. Rob. Turn. 


unus, quia ersàès cum wreAuffé- 
suaven pleonasmum faceret; 
ien mitigatur, si werof/69s sit 
mis, et ad mujtiplices civium 
rantium et indignantium rumo- 
titieat. ) 

ide RasEndipios Imatnvpios yiverre 
vr ersAu, Heathius vertit: quo- 
vpiter sit averruncus, cognomen 
"o 


| Cadmeorum civitati. 
mus Anglus verò: Quorini Ju- 
vpi vel averruncue hot cog- 
ipiscatur ; s. q iter a no- 
mubset, et ideo hoc nbmine în pos 
‘olatur. ÎNeuter satis accurate. 
lupitet 4Aefuede:es hoc nomine 
lebatur inter Thebanos, et ind. 
rire nibil aliud est nisi hoc: 
n illud nominis sui firmet atque 
s non nomine tantum, sed et 
nobis Paulin si ; 
-16. dnò X , sa) € 
no Tes Pons Mii agire cò 
ebrea, (xesver cura Grotio re 
olim propter ambigultaterò con- 
dnis ex antetedente Îfnîe» ori- 
ssi dativus ye5rg În accusativum 
Ir) Bidrnmer hidalvrea rbpua- 
ib, bear è 109 Taro, 
vmerpgiràs, ridu e dgigir— 
rey eeopà. Oportei autem 008 
cos quoque qui vel pubertatent s. 
militarem Sendum consecuti, vel 
) fam supergregsi sunt, unumquem- 
poris vires diligenter reparanten, 
» opus sunt, ut decet curantcm, 
rbi deorumque indigetum, (rx i. 
i {ndigetes, indigene. Cf. CI. 
: Virgil. Georg. v. 498.) aris, 
tis honores gati ) 
patrieque tellurt, Pilectizine mu. 
mecurrere. d laser Tei Feng 
se est, qui nondum ittigit pù. 


bertatem, s. eam retatero, a qua sti- 
pendia mereri legitimam est. d&g 
enim interdwn de virili etate usurpa- 
tur. Itaque oppositionis vi #fnCes est 
is, qui militiam detrettare jure suo po- 
test, propterea quod militnrem wtet- 
tem jam excessit. Sic Agesilàus hac 
excusatione utebatur, quod jam qua- 
draginta annos a pubertate superasset, 
ua) deriso eds sovie endinodrus 
obate, debian stan este laveon Ha cea- 
esrSan cetra Ii è Barito: civ aùrò 
vp09 Tyra dewsdtinvos© Xenoph. hist. gr. 
v. 4, 19. ed. Mori. In summo tamen 
rerum discrimine et senes, et impuble- 
fes pueros armatos fuisse mus: 
Justin. v. 6,3. Omninoque urbis pa- 
tris ab liostibus obsesste propugnatia» 
nem nerfinî, nisì ant plane pueris, aut 
senibus decrepitis detrectare licebat. 
Que sequuntur Biarnud—sare, ma- 
le Heathius aliique sic ceperunt, quasi 
în lis descriptio etatis inesset, scili- 
cet falsa lectione den» decepti, cum 


unice verum sit Nempe Baden 
por réuare Fata 7 corporis 


tugere, Cc -explicationem etiam 
\Grotio, viro summo, placuisse colligi- 
tur ex eo, quod pro dAda/rerra lcgey- 
dum censuit 4234/vu».e1, quod tamen 
non est necessarium,) significat, cor- 
pus cibo potuque reficere, ut par sit 
prelii laboribus sustinendis. Inter. 
dum et oleo corpora perungebant, (sic 
Livio auctore, ubi preliam ed fiumen 
Trebiam describit, lib. xxi. c. 25. 
Hannibalis miles, ignibus ante tento- 
ria factis, oleoque per manipulos, ut 
mollirent artus, misso, et cibo per oti. 
um capio, alacer animis busque 
arma capiebat, atque-in aciem proce- 
debat.) Solenne autem fuit imperate- 
ribus, antequam pugria ocisgreretur, 


. * d 
Cd 
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“Héns dxpalas, xui tèv #En6ov yg0vo, -- 

Badsnpoy aXdalvovra odbparos ToAÙv.. . *. 

“Qpay Eyovà troisur, dos cupiroente,. ..:- 
, oa 7 agnyew, xa) dewveyyogiov . 


12. Badenper] Badeimer Mosq. 1. 2. AId. Badeinto € Rob. mreadd;] ssi 


A%v Ald. Mosg. 1. 2. 13. 


car—ixasor] dear S° 


lsaror ixgwra Ald. See 


ixasor ixevra Mosq. 1. 2. Rob. dear 3’ 1x3 frase Turn. Say e. ixn9 
Ixegor Victor. Cant. Stanl. dear y fx0o frese conj. Stanl. Recehéta a 
nobis post Brunckium lectionem omissa copala, preferunt codd. Regg. ds] ds 


c: Ald. Rob. Turn. Vict. etc. a 75 Mosq. 2. 


gs substituendum censuit Stanl. 


quo fetertur Schol. «eS«sse. Idque cum Brunckio rescripsimus.. Idem h.l. 
optime convenire vidit Abresch. nisi forte 72 positum sit pro v'è, quod tamen non 


est verisimile. 


corporum curam suis mandare. Sic a- 

pud Homerum.Agamemnon his verbis 

cohortur milites: Iliad. ©. 331, sqq. 

 . Nbvd teguo9 in) deiervor, na Erd- 
gupev kona* 

HI gir rs doev Inkarda, sL d aeaida 
Diodwi ©» 

ED dé cus demaros èupìc Ban, wrodi- 
poso psòse de 


“Qe 21 wampipa svysgà rep 


Ne 
Et Priamus apud eundem, Iliad. #. 
370. coenam suos sumere, eoscdem 
vero etiam excubias diligenter agere 
Jubet: SI 1 
Nov pè Zorro Îaods xarà coearà», 
dis rerhgos sio, ° 

Ka) puraxtie pvicardt, xa) iyervea- 
l di ixngos. 
Itaque hic apud Nostrum faA&rnzor 
vsparos èXdeivur, (hoc modo dicitur 
, strsa &Xdaivsy Hom. Odyss. w'. 367. 
pro corpus robore, vigore, et pulcritudine 
augere,) de corporis cura, dear ft 
dis cvpsressris de cura armoruin, reli- 
quarumque rerumad urbisdefensionem 
necessariarum, de excubiis et id genus 
aliis officiis militaribus intelligendum. 
BaAdsnwov Stephanus sine causa idonea 
in £X&sn4e mutandum censebat, idem 
enim vocabulum, quod jam Heathius 
observavit, recurrit Suppl. v. 322. sre- 
Aò» vel ad faegnzoy, vel ad partici- 
pium &Adaivoyra trabi potest. Et hoc 
quidem aptius esse nobis videtur, ut 
arezò», sicut antea, positum sit pro a'0- 
26; (sedò rescribeudum censuerunt 
Henr. Steph. item Casaubonus teste 
Burtono,) et 6 wwodds dAdzivar rauaros 
Bxarnpoy sit is, qui diligcnter vires 
«orporis reparat. 


In Spar Ixes9, (Grotius fx» corri. 
gendum opihatus est, ut antea 4Adei- 
vur 74, ) îxagor obsecutus equidem ‘um 
doctissimo Branckio, ut es ‘copulam 
auctoritate codd. Regg. delerein ; sed 
ejus me nunc fere .penitet. obsequit;. 
nam illa copula recte vincit perticipia 
&Xdaivovra et fyorea | sicut poster es- 
Au 75 xa) Bopoiei, sixvus c1, gg 
conjunctionibus inter se nectuntur. 

yi 76 pnroÌ, piirari cupo. “ Tel- 
luris xovgorgoPev memiìinit Pausanias et 
Proclus in fimeum Comm. 4. sa) è 
pv Teopis ev. riAteeveziaio pupsiet 
vato, rad’ fiv nai siro "Aduraints 
Kougorgspor aveny Vprsiv. Suidas : Key- 
gorgopes ga eadoy Ti Suomi fari cì 
wewrov Eesgdinorîr &xgeriàu xu) fw- 
uòv Fedrardas, xdur dreddirra ci Yi 
quiv rpofiiur navartioni Îì vapor, ves 
Iierrds cm Né avra trocedun. 
Stanl. . 

Antemzàs ui taAupluvai aree: recta 
intellexit Heathius 451 particulam su- 


‘baudiri. In metaphora illa equa Ifa- 
Asipuy vel ab ignium in aris collucen- 


tium imagine, vel ab unguentis, qui. 
bus altaria consecrabantur, olei 
que libandi causa efundebantur, cf. 
Agam. v. 88. sqq. petita est similitu- 
do; iZeXs/9uv enim primum est ungi* 
entum absteryere ; deinde oleo exstin- 
guere ; tandem simpliciter exstingue- 
re, delere. O la 

Ceterum in cohortationibus impera» 
torwm, quibus milites ad vistutem ac- 
cendebant, plerumque deorum patrio- 
rum, liberorum, conjugum, dle 
patrii soli facta est mentio. Cf. Pers. 
v. 400. sqq. 
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Bwpoici, tipas pa) Eareddryal more, 15 
Téxyvois te, yY Te patel, piaratm Tpopd. 
“H yàp ves ferowrus sUpevei védw, 
"Aravra rasboxira raidias dThOy, - 
'Edespar' cixisiipas domidNpvpes .. | 
Ilicàs, drwg yivosoite reds ygios moda. 20 
. Road yùv pèv ss rod nuap eÙ perar Sede 
Xpovov yàp dn Tovde rugynpeptvars. 
aNedg TÀ wsmeiw odepos Ex dadiv xupei. 
Nùy è ws è pavris 970Ìv, alcvaiy Borno, 


15. Bepoeiri] Recte Brunckius Stanleii de consilio commate post hoc vocabulum 


distinxit. ‘EnAspIriva:) 'Yaruprva, Mosq. 2. 
2. rixvuri et AIA. eeopo)] reopar Musy. 2. 
centu -notavit vocula #, qui etiam in codd. Regg. conspicitur. 


sinnrnens Mosy. 2. 


16. cixves r1] eixvuri ys Mosq. 
17. # yàe] Bene Brunckius ac- 
Est eni i. q- 


40, girerds] yimed: Ald. Mosg. £. 


aver h.i. In Cod. Reg. A. perperam fonna dorica d yée. 19. sinoe'igne ns] 
‘ 21. peùv abest d. 


22. dn abest Mosq. 1. 


17. sqq # yae—età. Mec enim 
omnem infantie molestiam ercipiens, vos 
pueres in miti cjus solo irreptantes nutri» 
vit, ut al hanc necessitutem esn:tis fidi 
‘propugnatores.  Locus est suavis et 
bene moratàs. Magna etiam in ver- 
borum delectu diligentia, risvs—ride, 
da ihr noch als Kinder an ihrem sanften 
mutterlichen Boden hinkrocht. 

wasdia; irrew. Lectio aradslas, que 
est in Ald. Turn. Rob., etsi aptum 
seisum prebet, omnem educationis mo- 
lestiam, tamen admitti nequit, quia & 
ante vocalem corripere non est Atti- 
corum. Cf. CI. Valckenaer ad Eurip. 
Phoeniss. v. 21. Itaque arasdias drA0y 
tenendumn est, h. e. infantie imbecillita- 
tem, ei varius, que cam premunt, erum- 
nas, que scilicet matribus uutricibus- 
que mulios labores et inolestias parere 
solet. Facile hic recordabuntur le- 
ctores Phu nicen Homericum, Achilli 
molestias in eo educando tolerandas 
in memoriam revocuntem: 

ITeXAdn: moi nuribivens ini eiIurri 

XiTava 
Oîvey asretaugwr i» vesrita dAsquri 
“A ini cu udia woerX' inudor nai 
TX lusynea. 
Eodem enim modo, quo ille pueritiam 
dieytinny appellat, bic dicitur wadias 
drAes.clnistioss dewidifepe, cives scu- 


tigeri, h, c. arma gerentes. In hac 


locutione olxicioas—wireds nota est 
casus enallage, nominativum cum se- 
venti verbo construendum in aètcusa- 
tivum cum aptecedente constructum 
mutantis; pio i9eiyare, inos iso 
——ciusviote drwdnfege yivueda.- In 
Guelt. scribitur clansrigas. Forte AE- 
schylus scripsit cluneriees, incolas, cum 


-oluiffiess proprie sint ‘coloni, colonia 


deductores. 

21. naì vir10 fimu Dsés' et nunc 
quidem ad hunc usque diem prospere se 
deus ad causam nostram inclinat. sÙ f6- 
seu translate; forte alluditur ad Jovem 
bellantium sortes  pondcrantem. cf. 
Hiad. 9. 72. sq. 

22. 48. rosy nvpei. Cum 
que jam id temporis sit, er quo obside- 
mur, piurima tamen nobis diis dantibus 
ex voto successerunt. v. 22. haud satis 
accurate transtulit Heathius: ad hoc 
enim usque tempus obsessis; nam in 
eérài inest significatio diuturnitatis. 

24. 3qq. ori de d peaireis Paolo— 
—ngeiCovAsvrnrrsàu. Nunc vero, ut 
vates, augur (‘l'iresias) dicit, qui non ig- 
nem (sucrificiorui) sed aves fatidicus 
auiibus uc mente observat, artem caliens 
haud fallucem ; hic igitut’vaticiniorum 
prases inagnum aginen Achivorum per 
noctera contraki et huic urbi insidiaturum 
esse nuntiat. 

ciuréiv Beesie. His verbis significatar 


» 


108 


i i . 
"Ey ic) vmpeov val Pesoìy, mupds diga," | 25 


Konsnples Gpudas difleudei rey: © 


1 Oùrog rowovde deororns payrevudrov 


Atyer peyicav peo tony’ Ayatda: 


Nuxrayopeicda: ndmiberevate 0Me1. | 

"Ann dc 9° inantes xa) rUNag wvpywparani se 
‘Ogudo9ds wavres, covode dv ravrevzia, | 
Ilanoste dmpaguala, rari céipaot. 

Ilveyey sadnre, xa) mia ‘er. 8068015 
Mip.vavreg ebdape site, und enni * | 
Tag6eir” dyav dpinov ed tenei deds. 38 
Zixoros dà xdyai xaì xarowtipag seatoò 


| 26 dadi] dfudi Mosg. Ì. e, 


38. ’Axa.dìa] Sic post Brenckium (ei 


hancscripturam recte observavit antiquioremet Homaricam esse) aueto 
Reg. B. scribere maluimys. Vulgo praferunt.formam'Axafie. —9f.ade 


* CovAsiour] xgitarsdeur Mosq. 2, 
34. s09aperirs] sÌ Sagesirs Turn. 


Tiresiam non tantum feras aves; v. c. 
aquilas, vultures, observasse, sed etiam 
cicures quasdam, v. c. galios, gallinas, 
columbas, eo -consilio aluisse ; qued 
Romanos quoque instituisse eonatat. 
Netum estex Apollodoro,quid de Tire- 
sia Pherecydes retulerit. Pallas enim 
eum, quod se nudam videre ei conti. 
gisset, excacavit; cumque petente 
matre ejus Chariclone, ut ei oculorum 
usum restitueret, id Minerva efficere 
non posset, sic ei aures expurgavit, ut 
omnium avium.vocem intelligeret. Huc 
igitur pertinet de) vuo» sa) ppeeir, 
auribus et cogitatione observans.  Huc 
quoque traxerim avusòs dix, quia e- 
nim crecus erat Tiresias, ignem obser- 
| vare atque ex eo vaticinari non pote- 
rat. rie dreerdisivasr est, quod 
Stanleius ezistimat, Poétam his verbis 
incruenta Pythagoreorum sacrificia 
tangere segwy recte explicat Brunckius 
per sexo», apto usus exemplo Euri- 

pidis in Pheeniss, 1266, 
pueivrus dì mia Iepafor, ipusripore + 

L) LI 


pass © ivaper. 
et Soph. (ld. Tyr. 300.—In verbis 
vuv d’ dsreires vendi sqq. anacolu- 
thon est, quale familiari colloquio, 
preesertim concitatiori animo loquen- 
tis, bene convenit. rorrnfsetirla:, quod 


w 


[ai 


30. supyepirev] srueyuperus Moog. 


alias notat noctu muntiare, h. i. signié. 
cet necesse est nociu ad concionem cm 
venire, vel omnino noctu congragatir 
aperte sensus postulat; nist forte scri». 
psit ZEschylus vosenyesrsione, h. 0» de 
nocte surrezisse, n vmemypirsit. Cer 
te enim hoc ad sensum 1uelius conve- 
niret. Vulgata si tencatur, prassens 
infinitivi presterito positum esse 
oportet. Non enim de prexima no- 
cte, sed de ea, que modo presterita e- 
rat, vates loquitur. Id clarum est ex 
sequentibus, quia quod ille preedixerat 
statim perficitur. 
30. sqq. ledatus sunt pinne mura 
rum (Brustwehren). eeseds ebv was 
ciuzie, cum omnibus armis prorumpite 
e, festinate. Sweansia hic sunt propugne- 
cula s. loca in murs ubi milites post 
pinnas stabant. ciàuare vveyar, te 
bulata turrium. ervàev Tela ipse per 
tarum aperture interiores, que 1 
clauduntur,lumina portarum (die There 


im Lichten). «5 euasi dads, felicem, esi 
tum deus dabit. i 

36. sq. de 4 edplorato- 
res vero ei ores bostilis esercrias 


emisi. Iidem sunt czenà) et satrenei- 
curi et hc pazpodeyia, gue versicu- 
lis quoque 30-34. inest, nen dedecet 
orationem hominis curaram plenì, ne: 
gotiis intenti; ideoque, ut facilius in- 


- 
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000. IAFTEAOXZ. 0.0 
°Ertix2ees, dipise Kadpelmy dvaf, |»: è 
“Hx@ capi rÀxsdey tnzoaro) gipo. 40 

9_N f b) > vo ° 
Aùròds xaretrtne del iya rav rpayudror. 
"Avdess ydp értà, Sspio Rogaytras, o 

_ TavgorpaySyres ks jeXdvderay duo, 

. Kad diyyavoytes ysonì ravpela Pives | 
"Aguy, "Evua) xdil Piralparoy Doboy. 45 
Lexmpdrarar, i) m6Mei ararnapàe | 

‘@brss, randEs deu Kadpelcov Bia, 

del d Mosa. 2. ug9S Ald. 89, ’ErténAtes] "Eefeni 

î, nel Ta. ubtis—or cru) Thom Magister v. ius» x SI Each Hi 
pt. adv, Theb, citat hunc versum, d è’ iueàà» uhXura cai Ino poedear. Ne - 
tar alicni suspicio suboriatur, hunc versum post v. 41. însereridum, quod nogd 
ss «i }oous commodior videatur in tota fabula, bene monuit Abreschius hunt 


num esse Earipidis Pheeniss. 713. falso a Thoma, quem meioria fefellit, No- 
> tributum. - 44. xiee)] ques» Ald. 45. “Aem) "Agn'e' Ald. 


da 


figatot, non nimis parci verborum. 
quit tninen distinguere velit, exs- 
be dicat #06, qui de muro aut spe- 
a oheervent; sar $ vero spe- 
atores tysi hostium turba sese im- 


37. cs wirsda ni parîr (dz, hos- 
:00 frustra ituros et redituros esse, 
sua habeo. 

Lulbus dictis Eteocles Thebanos ci- 
i dimittit, hique scena egrediuntut, 
iculatorique adventanti Jocum faci- 
, i 


# 
IN SCENAM IT. 


Vo 3I°-—-77. 


r venit ad Eteoclem, eì- 
> 8 ab exercitu venire, et qua nar- 
arme sit; ipsum oculis observassè, si- 


Me. ddpee—Isigia Aexazion, s0p- 

fg bellicosi duce. CE. 55. 
vusperpayeuress fe pusdbrisror ed- 

| Sobork minctoni 

peo ferro revincto escipientes. pes d52 

» odasi, nigro h. e. ferreo anbitu 


So 


cinctum, ut ap. Homerum psAdr3sew 
Qdeyura, 1). @. 713. sunt gladii cum 
ferreis manubriis. 

34, na)—Qirev. Et matibus tanggn- 
tes bovinum sanguinem sollemni veteram 
ritu, cum inter sacrificandum o jurabant. 
Burtonus excitavit Valer. ». Ar 

onaut. i. 787. con 
> Ipse munu tangens damnati cornua 
tauri. 

et Polyb. histor. iii. de Hannibale ini- 
micitiis adversus Romanos jure;urau- 
do se adstringente, idem narrantem, 
dpezsro rav leperr iporiva: pndirrore 
*Pupaius tbveriesr. ( 

45. sqg. "Agnr—Qogaruo, tuederu» 
Bairoc. di GLi ) pie. Per Martem, 
"Bellonam, et Puvorem sanguinis avidum 
jurerunt, se qui ruinas civituti parantes, 
urbem Cadmeorwn vi expugnaturos, aut 
morientes hanc terra sanguine tinciuros 
esse. Imuginem hanc ut vere heroi. 
cam laudavit Longinus, wrigì Swevs 
segni. xv. . 

47. Mawelu. Eustathi in Îliad. af. 
ragà ri Alezbhy signo a rà fina (d- 


aawdZur) ques co a. 
z 


170. 


ATEXIAOT 
*H yîjy Bandorio: ride 


Quedaew Cala di 


Mwpeih I° aòriov rois- reso sg Bdjung 
Ioòs dp ‘Abedsoo zegodo tsedor, dels so 


Aelbovres® ‘aleros È 


érIg Yy di 


scopa, 


Zidngéppov yàe Supds avdeeta DAEYc0Y 


Eh, AEdVT (OY ads 


y Bedopuérosy. 


Kal Teévòé wvs1s Sx vo xeoviperas. 
Kangepdros ò Serro, als FAX Ruyoy - 55 
“Exagog avrdv xpòs muXas dra niger. — 


,49. ponpsiîa] enpsia Stoh. 50. sets 


&và Stob. 


54. na) sind wrbris] Re I Rob van] eg Ad 


NERI 


55. naugeopiveos 3 1asrerer] ita omnes codd. et Edd. sà. laurss repossit 
Brunckius, nulla, ; ped ad hanc particulam attinet, codicua Luctoriae usus. 


Nam quod in cod. B. vocule r su 

tus est, glossatorem quendam sì 
quidem in codd 

syllabe T# “ sed id 


E ; mosenim erat antiquis, ante» 
quam pugnam ingrederentur, fibulas, 
‘vittas,cincinnos, et id genus alia depo- 
nere, que parentibus aut 
‘memoriam sì forte in ‘preelio occubuis- 
sent, mitterentur. Apud Stob. Serm. 
TY. p. 87. legitur.engsa, quam lectio. 
nem Scholiastes quoque invenisse vi- 
detur. Eadem interdum etiam yvo- 
girnara dicuntur. 
50.89: dev Aslberess® oIneos T ol- 
15 4 3 rima. Suavissima est pictu- 
ra duplicis animi affectus in facie elu- 
centis ita ut alius oculis, alius ore ex- 
i matur, Oculis enim lacrymam stil- 
bant, desiderium et amorem paren- 
«tum significantes, ore vero trucem et 
immitem bellatorum animum refere- 
bant. Similis est imago Andromach® 
apud Homerum Hectoris ad prelium 
festinantis discessu contristate, pue- 
ruli vero patris cristam e galea terribi- 
liter nutantem exhorrentis adspeciu 
exbilarate, quam imaginem duobus 
tantum verbis, at lectissimis, absolvit, 
darevisr yradezen. Oculi lacrymis 
adbuc madebant, cum suavi interim 
risu os diduceretur. Jared odeis fv 
Bà (Stobeeus 1. 1. dr.) cina ore rose. 
param recte Anonymus A 
dem ; recte Anonymus us 
cern de muliebri qiulettone mo Ang 


in sui . 


riptum est yà , id recte sîc 
re voluisie, 3 hic pro 


. inv i medie 
treat AE 


ade satale 


n i prioribue. verbis E ellegoria a ‘fem 
candente petita, cujus tenor or eguabii» 
ter servatur. Ut evim illud 
exbalat, sic ferreus immitis bellatocu 
gaiyan drdesig candens, ut ferrum ca- 
lore, sic virtute animus fevu immane 
spirabat. Atque hoc caliente verbo 
commode transitus fit 
similitudine a leonibus ductam. mei 
en Ùsdegnsrss dicuntur leones, cum se 
pugn parant, eamque sibi imminere 
vident. cf. Homer. e. 135. 

54. ne) vasi eros e eis log i 
Fires. Quainquam heec sic in og e 
possunt: Atgue hoc ita case tu ine non 
sta multo ezperieris, tamen 
renda videtur Stobei lectio: ep 
wrisis oùx dxry xgneras, atque huie 
mea narrationi ipsa res sine mora 


faciet. Nostri dicunt : der Gianbe wird 


dir bald in die Hand kommen. cia dora 
xeeifira:, metaphora eleganti ac de- 
cora: non tarditate ulla morabitur. 
_ 55. sAugovpbress È Tauser. A} DL 
causam aignificat ; nam, enim; id qued 
melius etiam lectioni wrin:s convenize 
videtur. g. d. noli dubitare pere cme 
que dizerim ; dictis enim eut-cito rei 
sa fidem faciet ; nam cop soriseates 
qui; ds ediy Hecsha Fipegini 
quisque corum quom, serte macius 006. 
parta ad gp Pirmn dectr 
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seddosei rayavras TAYog. 
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IIoòg raùr” 
IlvXwy tr 


I 


sxxpirous riMewg 


Kegeî, scovie:, redia d' doynsris ded © |. sò 
aives saraypoig lmwindy ix 1Asvpbyoor. 

Zu d, se mds xedvòs oiarospopis 

Dpata: viricpa, xglv xararyloas wvods 


"Ageos* Pod ydg xUpa 


Kai robvds xaipòv d51g dxigog Na 


61. wasonirer] eropbrer Ald. Turn. 
cv Ald. Rob. sparso] abest Musq. 1. 


Yepo'aioy spare o. 
. 65 


rv: 


cav Mosa. 2. , IT, 
ronde Mo a E 


nari 
0sq. 2. Turn. Eadem lectio in Mosq. 1. vulgates superscripta. 9 e] de 


87 o 
de cdya VE, apud Burtonum pro 


dectos ‘ad ezitus' portarum ce collo» 
cs. 

59. sq. lyyde eviu. Nam pro- 

ro 

prio pulcerem escitere, apte ad festina. 


tantum, sed 
etiam + Atque hoc qui. 
dem hic aptius est. Poéte enim mul. 
to magis curant, ut ea ques in sensus 
incurrunt, bene et accurate depingant, 
quam ut abdita nature, tanquara invo- 
lucris tocta, serutentur. 

62. sog. ed P drrrpares. Tu vero 
pritteguam irruat 


cum terrestre  enercitus 


Ì 
ti 
; 


n 
È 


sapienter attemperata. 
spes. * Hunc versum ad 

um in usum convertit Euri 

v- 523. (Brunck. 525.) 

mdriv clanereipor Hugues 


43 
sei 
ER 


Anipens n io cà 
yiwrraiy 15. Pers. 
769.” Abresch. | 

Pedesuv non solum in aliis edificiiz, 
verum etiam in re navali usurpatur. 
Sic ap. Homerum Calypso Ulyssi ng- 
vem fabricans: Odyss. 1°. 256. 

ebbe di per fimrsrri demprrsgàe sievi- 

rue: 

sara:yZu proprie de ventis desu- 
per cumimpetu irruentibus. sarasgie 
ifeeà driuoo rpelpes na) È vivo bidror 
din, Hesych. Similiter Suidas h. Vo 
auctor libri de mundo inter Ari- 
p. 373. a’. riv y1 peùr Br- 
mir ine eni. 
pes divesSay rirre p prg ZhrXm dì, 
aviina Biasoy apernàAiptvor 
Aafray dì na) resliAos wvispa sirebmr- 
ver ndemSir dv. Eustathius itaque ‘ 
nara:y/2u» idem esse dicit, quod imai- 

gi%uv apud Homerum, Il. #8. 148. 

Bed nima yspruier epares desig- 
nat incedentis exercitus strepitum et 
clamorem, equorum sonitum, armorum 
stridorem. Hsec omnia una meta- 
phora non magis audaci quam com- 
moda extulit. 

65. na) cave naugdo den Surot dn. 
€, ad hec igitur avertenda occasionem 
quam celerrimam cape ; h. e. quara fieri 

test ocyssime adversus ista tu para. 
re pro #s positum esse recte monuit 
Abreschius; nec dr: Sasres idem est 
quod 45 eéy:ra, quamquam universe 
phrasis sic explicari potest. 


Base 
cf. Prom. 


stotelis 


ta 
Besos è duozire. , 


. Aixay Sdaros Spore» 





"Lod, id, id; id. Seli Penh * i 


Eirgeeds, bet vl Frebrni. 


Tig 


dpr pareva 


Had rà] Hoc Branck. secepit e Cod. Regg, qui tamen et alteram Iecto 
Fri n n tdci pu ui a 


Drofecta. sbegeràs 


legitur. etiam in: Mov. £. 





Ott per dumos que prozii 

"damos qua: metà 

"Tiara 

Armani tendant } it clamoriet aguni. 

. ne facto 

+ @Qondrupedante putrem sonitu qua. 
‘cai 


adv 'entita dauergdo sonat teste: Calfian 
chi ibterprete ad bymu: 6*et' Ho 
mero : 
audi d' Fo Had dl. 
Hujnstiodî ara piedi. militum 
in 


peculiare. 
parmague ingloits alb: 


eti'scuta 

797.) undé. 
sdtmtionis clypernm sreà 
«cità. Hoc vero ex gi septem 








ducum in hac ij cedia satis con 
atat:” Stigil.  chergieis est. decori, ut 
up. Eurtpidem ‘in Ploenissis Ant 

de fuitie suo: dr SrAas: 


ainginri, yigoé. (v. 172.) - Altera lle 
* Ag agilitatem exercitas de- 
datio b. L propera, fili 


LA Quis 
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Tis dp xi 
Pallare RE 

IMirepa Vr td morse © 8 
rico Bpirn Èainiver; SERILITR 
"Lo paxapss siepe, . 
"Axp,aZe: Rperécoy Frodo. 
TI pexropey dyagum; In 
"Axder, 1) dx dxder’ daridan rrdrovs 
IlérAwy xa) gefle . - 

IIor' sì pi yÙY, dp@). Asrày 1 s 
Kréroy didogua» anderazyog dy ivds dopde. 


è75 


dem nos liberabit ? Quis desrum dea- “Nos si 
TUINVE 


pati la toi ecu est sl idem cum 
93. erirue ne « terpreta- tione effertur. cf. ve 
tur Schol. a. — reds cà dimda evo 

Dun eira—i ì 


ciemue, cum 
pid egam? ac si wivuga cet mn, 
è deos placandee ita eccessisse, ut pepla 
adjective accipiendum ait, et cum simul et soronaas iis ferrent, vel ex 
va conjungendum : quenam Homere notem. cf. Sophocli. (dip. 
ueneraber.? ut respondeat —Tyr.v. 982. Virgil. En. i. 483. dnéì 
priori, eis dear d nari deràs Teen, supplicibus precibue spora 
97 atedesr immortales | dare, - 
dii, qui porrsg ili ecdes in hec urbe prdipai prep Aura) sunt, ques inter 
eni ide 5a i ot 
De V per leric. Zoueli L fguntur 
96. Beceiar Meno 
. le andaciore ynia pro senzi, cuddui, 
Bimiliter Sophocles (Edip. v. 
29. ef ir ; quia 196. è cor Mera et supra e 
sunciamur misene ? v. 21. 
sent ter suspioaatze &t gomentes Beevin iu. Quamquar ibi mollior cat 
tatem. 
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HaXaiy3oy" Ans 
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s- Tày reay gdv 555 ca 
"Q xpursorinni daîjoy; 8718 ixide ria 

“Ay zor' edpiairan tare. 
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110 
WY . 


“Ixéososi Mo gev: NEFSEDT E 


sodi :Barep 


Ripa gdo mepì; Ti - e sg TT. 


105. vado] n'uàaizÌa Ald. Turh. Victor. “maia Codd. 
106. cor csà» var] va» sà» yi Ala. Rob. Victor. yiv Mosq. 1:. 
xevesendànt] acevrsseriàvé Ald.:Rob. Tum. x 

desda sn] fed imì.esav Mosq. 1. 2. 
199. voderiizu)] werdieiga Viteb. supersoripta: tamen 
110; 79° 7es] T9vrs Ald. fises Tarò. Din 


Viteb, , 107. 
alga Mosq. 2. ‘M 
. gata. serisevaMosq.2. 

Viteb. Vict. Schol. 


111. sragdiror] wuedioos 


î = ea «r 


ri 


teids eri Rob. 108. Spal] 


Ald. -. 113. devAeesras] le 


Zegsans Ald. etc. sateBrunck. qui doricam forimam e Cod. Reg A. restitult. 


Eadem est în n Mosa. Le n 


Fi Frequens in his constructiopis varia- 
tio apla est pertorbato loquentinm 
animo. Itaque banc lectionem, quam 
Brunckius e Cod. M$. eruit; vulgate 
prefero, rdrayt 7° x bros doobs. 

105. wazaizSo “Agus. Quid ages, 
6 Mare, qui olim hanc obitines, 
an terram tibi sacram prodes ? Martis 
cultus inter Thebanos sanetissimus, 
idem et antiquissimus fuit. Harmo- 
miam enim, Martis filiam, Cadmus 
Thebarum conditor uxorem .duxisse ” 
ferebatar. 

‘107. xeurentànt, certa galea deco- 
rus, Mars ab aliis quoque peétis ap- 
pellatur. v. c. Hymn. Homeric. in 
Martem v. 1. 

107, 108. ini tardi sririrt9ov,. 
-Respice, urbem, quam olim ca- 
rissimam isti. Marti ‘enim sacre 
- faerunt Theb® ; eiixos' “Aguer jam 
‘Momerus vocat meenia Thebarum Il 
3. 407. 

110. le Îm sdveis. Sic. et MS. 
Guelf. Qui 79° 7es eérris legebant, 
id. Schol. teste sic explicabant. 494 
Ta9er shrrie. 

* j11—-113. Dseiderse. Videte vir- 


ginum catervam pro ‘avertenda servitute 


: 114, pria] bean Viteb, Ald ar 


vobis supplicem. 
| L4-Li7. nipue — debicive. Non 
circa urbem militum cristatis’ paleis or 
natorimn fiucius fremit s. rosonai, Martis 
‘procella escitatus. Ditig iterutà — 
servàta - allegorie  perpe . Ut 
ènim maris anda ventò ‘sonet, 
sîc milites classico ezcitati urbem:0p- 
pugnatam euntes strepitum tumultum- 
qué ciebant. Alio respectu exeteitum 
urbem.obsidione cingentem Euripides 
cum nube comparavit, ir in E'boniad, 
v, 259: > 
dgupì Ri iau vipos ne SI 
.  drefdaviruzrò pdlyu. | 
. Bexpuoregio drdesir. “ Hoc ‘aullos 
dubito, quin:in alio. codice reperturus 


*# 


«sim. - Aimbo, quibus nunc utor, Sex 


xofeer, Burip. ‘Phoniss. 117. ely dea 
d AtuzoX6@es; ubi videnda, que Val- 
ckenarius erudite adnotavit.”-. Bramck. . 
dormersQor.ei in wAnylen code ASfoot 
Be fi rt 
cu, ei riayuzalra, (St 


Ciaudian. dé iii. Consulata Hosjorii 


- (v. 133:). Fervet cristatis esercitus und» 
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Aoxporoddy avdedy 115 
KayXdbe, val 
#06 OGOLevov. L | 
"AN, ab Zsù,màTEo ravreXds, rAvrwg 
À ì 
Apnéoy dalwv dAwow. 
*Apysin yde virnicua Kad 
pyesi ye roNicpa Ma 
Kuxxsvras debe; d doniwy drAWwv 
Aiadero dè yevbwy immelmv 
Kiyugoyvra: Pivov Yarivol® 
"Erta È dyMyoges wpérovres searà 
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115. dex meropev] Doricem hanc formam dedit Branck. e conj. pro vulg. ds 

sfwr. 116, nexcAiu] naygiate Ald. Rob. srvesis) srreniriv Rob. 
117. "Agues] dews Viteb. debsesvev) sppautrer Vitch. Ald. Rob. 121. ? 
denîuv)] yae iluv corrupte pro y° dentav Ald. deve Mosq. 1. supra tamen 
scriptun: ye. dealer, Hres wodspiniv. «= 122. deddsror)] dies di vos Ald. dì abest 
Viteb. Item iseia» vitiose pro insiav, quod est in Mosq. 2. 123. mivugore 
vas] xivvdporra: Mosq. 2. ire] pier Rob. Turn. Victor. Mosq. 2. @irar su- 


perscripto er, Mosq. 1. 


ctio quoque in scholio margini adjecto 
servatur, ubi simul notatur: yedfira 
dì na) FoxmoAtpwr nai Toxpmorb- 
Xaswv. Ac dexuodizav quiden, quod 
esset obliqua acie irruentium, vulgato 
nìsi anteferendum, certe ea nou est 
deterius. Ad reliquas enim bh, 1. ima- 
gines accommodatius erat, motus mili- 
tum quam ornatus mentionem inji- 
“saxa42u] © Euripides Hippolyt 
NBGAMIIU es Il O: 
% Ka) sint PA d 
Tod saxddtuy rovriy Punizari. 
‘Lycophron. v. 80. Zaris sagAdtan 
vasmos. —Attius: 
Ac ubi curvo littore latrans 
Unda sub undis labunda sonat 
Simul et circum magnisonantibus 
Excita saxis seva sonando 
Crepitu clangente cachinnat. 
Recte autem Cel. Valckenarius sd il- 
lum Hippolyti loecum, p. 293. admo- 


nuit, de hominibus cachinnum edenti» 


bus in usu fuisse raygd?ur, any xt, 
et faenza}, de undarum vero non 
leni tantum murmure, sed et commoti 
maris maximo fragore, fiuctuum albi- 


. 
h 


cantium litori, vel in litoris lapil!08;. 


sdyxaAnsas dictos, illisorum strepitu 
nagXd@11v fuisse adhibitum; ut in 
duobus, quos commemoravit Apollonii 
Rbodii locis: iv. 943. du9) È sine 


124. seimavrss] weoriuroven: Rub. 


adbcor duessivor ebreo Te: nagdd- 
Geento. et ii. 572. Usd d ixus 
Aiund nuxibVerres dvineri nipares 
dxone Qua cum ita sint, parum ac- 
curate sagAete in Stanleii versione 
h. I. redditum est cachinnat. 

118. sy. dX2°' S Zai erlrio masrsdie 
—dAwew. At 6 Jupiter pater, perfec- 
tor, omminò a nobis depelle hostium exe 

ionem. é&esyu alias juvare h. 1. 
I. q. drcere, propuleare. Sic Eurip. 
Medea v. 1275. deîitu: Qivey Fonti mos 
einvos, ° ie 

120. SO. "A iui A. mv. Argivì Co 
nim urbere Cadmi cingunt ; et timor ho- 
stilium armorum scil. nos percellit; el- 
lipsi in tanto animoram fervore satis 
apta, 

122. sqy. didlitu—xarini. Et ma- 
tillis equorum illigata frena ceedem stri- 
dent, s. ut Heathius recte interpf. stri. 
dore lugubri denuntiant cedem sequutu- 
ram. Cur hic Stephanus alteram le- 
ctionem 500 maluerit, nescio. Cur 
enim idem vocabulum tertio statim 
versu potta repetoret? Et give» hic 
multo yravius ac terribilius est. 

124. sqq. Tren 7 doyivoois welwrover 
reuvoi Fopverius ruyuis. Si dogvrroos 
significare ‘posset, quot 
tant, hastam arcens, ab haste 
preservans, nibil haberét cpitheton hee 

9a’ n 


Ù) 


quidam pu- , 


n 
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Aopvoaloss cayaîs, mirosrv s6ddosg 
- Hpoofsayras, sdNw Naybyres. 
Zi rd Aroyeràs 


AIZXYAOT i 


Dirfuazoy xedros, 
Porlraihag godi, 


i Taxxdg, $$ Trrios 
Tlovropldwy dvab, * 


"a 


"I 0 pagar, 


log esdày, 


, Ero 


125. Reel] Pave; consta emendat degurien. digurdee Mosg, 2. be 


‘mina Rob. Tum. Victor. &c. Branckius 


incommodi segis tributom. At cum 
Bujus usos exempla nuspiam me inve- 
Dire meminerim, d dubitare mibi de hu- 
lerpretationis veritate tant 
dicat, denee idonea ejus auctoritaz 
pole Augvertos est hasta conci- 
hasta impetuoma, et consequenter 
sali Aagoselon ddeon, dogole- 
o, È Figari goleiica na) sofia. 
feel. Itaque legendum arbitror 
lequeria caysi1 ; hoc verborum ordine 
<tsensu: ireà spare dugve- 
«iu aelreress enyaîe, scpiem cgercitus 
hastas vibrantòs, 4. bellicosi sagis 
decori. eéya h.ì. rectius de 
Nitari, quain de universa s'areràlg ex- 


poritar. 
225.59. siduea Kiipnss reerisar 
ui, big dazio, “Eden ir 
de septima 
apod Eurip. 1145. et sic in- 
fra v. 633. 802. Sed h. 1. ex ipso ver- 
borum contextu patet, non septimam 
im, sed 





cres, robur pugne 
qreno, Minerva dicitur pîo regina 
lina, . Sic eadem v- 165. ir pagar 
$ drares dicitur; et Agamem- 
non cum fratre Menelao "Agmus» 3 
ngdres Agam. v. 110. 
499. jueiwsdis yi, urdis libera» 





codà, sucteritafe re. 


ran. în Del. a ATTO 
se, que et i 
ostia che pirite, inter piscatoria 

rd eaque majores 
‘maxime venabantur; post illam fabile 
ad ico transtulit. Dativus ao- 
tem Ix9oCiw pazze regitur n parti» 
tipi n. gio la posti pati 
quasi dicatur ivrso giur 12Ivtiae 
ua Haec certe constructio cot- 
venientior est ea, qua aa si 
gar ad iniQuen dii 
hitun. 
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135 


148 


Tog yeyivapev Niraig ce 
deoxXuTos andere 


eutàv) Sic Viteb. tterudàv Mosq. 2. AId. 
@s64v confirmatur utroque Cod. Reg. imfaven abest Mosq. 1. 


194. gian] pstev Aid. Rub. 
138. userai 


e iraggus] sndioDue iraeyàs et supra ve. nsidieai e' i. Mosq. 1. asdivri e |. 


Mosq. 2. 


nius facit, hactenns admittere, ut By 
e 


141. ci9or if] eidtr yàe 1 Codd. 


156. Kd3uov iesvuper gédn. ‘“ Bene 
monet Scholiastes «. Martem invocari 
ad civitatem tuendam Kédue ir4rs- 
gser, qui Harmoniam, Martis et Vene- 
ris filiam, uxorem duxerat. Porro ci- 
vitates imamoze sunt iis, a quibus no- 
men trahunt. Apollodor. fib. il. p 
82. nousiv ssius abeti inuvizscos 
aciravess. Quo sensu Prometheus 
Oceanum alloquens apud Nostrum 
Prom. Vinct. 800. ineremer jevue dixit, 
nempe ab Oceano denominatum mare. 
Ceterum is, qui nomen confert civi- 
tati, ipse etiam Iwwsvyos dicitur. Sic 
Minerva in Atthide Athenas condidit, 

cx suo nomine appellavit, ut cum 
ygino poquar : et Marcianus in Pe- 
riegesi ded eis "ASA ", uv 
«v Athenas dixit. Erat ergo Mì- 
merva Athenaruni imwrsyses, a qua no- 
men suum traxerunt. Ita ipsa de se 
apud Euripidem in Ione: NE 

*Esrasvupsos FÌ otis d@insipnr gIerds 

TlaXAds. Spata? x 
Ita Romulus Rom® conditor ejusdem 
Iraromes. Athen. lib. i. ubi ies ei eoù 
eis miXsws imwvinev ‘Pausviev male 
transtulit Dalechampius quas tum Ro- 
wulus conditor urbis sui inis eto. 
est enim snervges. In eundem erro. 
rem lapsi sunt et plurimi interpretes. 
ZElian. V. H. lib. ri. c. SS. "Aspayar- 
civ Ti cèr Imavoper etis wiXLUS was) 


deaig sindruvris ver: 1 interpres Agri. 


140. gives) yives Viteb. quod nimis durum esset h. L ut Zeu- 
r ellipsin prespositionis serà expliceture 
+ adversus metrum. 


entini cognominem urbi fiuvium speciost 
gueri orma effingentes St sncrificant. 
At /Elianus intellexit fluvium, qui 
urbi nomen dedit. Steph. Byzanti- 
nus:: "Axpuyeieis, wSAUS sivet Yize- 
Zins drrè rovapoii waenzfionres. Obiter 
in cadem re emen pig de 
ingua Latina lib. iv. um, 
primum conditum in Latio stirpis ea 
ne, Lavinium ; nam ibi dii penates no- 
stri. Hoca Latini filia, que conjuncta 
nce, Lavinia appellata; lege: Lavi. 
nia, appellatum.” ius—Quod au- 
tem idem Stanleius li. ]. tantum arcem 
Cadmenm intelligi, et weéAw pro dspé- 
sredn positum esse existimat, id el 
non concedimus. cf, v. 1. 10. 
138. nflirai e isaeyis. Cura cam 
sic, ut manifesta fiant nuxilii s, preesidii 
tui vestigia. Nisì forte /Eschylus scri. 
psit: andiral e’ irseyas, h. e. efficacem 
ejus curam gere. o 
199—144. nel Kiwp—wsAafips- 
rSa, et tu, è Venus, utpote que es gene- 
ris nostri prima mater, (quia Harmo- 
niam Cadmi uxorem Venus Marti pe- 


, pererat) succurre nobis ; tuo e sanguine 


genite sumus ; tuum numen precibus in 
vocantes uccedimus. ANirn} inAveo:, 
preces deam invocantes, et h. Î. Auraie 
es qronibeus derdeveni idem est, ac si 
dixisset, urais e: ràr ddr devesrai. 
cf. lexic. ZEschyl.in Feésaorer. ‘’ 
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AISXTAOT ' 


IeraZipecda. xaì od - 


‘Abuer dvab, Nixesog 
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Tevod sparò dato, 4 
Erdvov dirds cit d 


Anroyévara xobpa, 
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o 


144, eidalbeirda] maalizi9a Mosg, 1.2. Viteb. Rob. Turn. 145. Asm] 


26, Mos 
«5 spari 











rà dat Mosq. 2. 


ea] nosen Mosq. 1, sed « superscripto. 


' 

144-147. 8 ed riney èteus, ettuLy= 
cee Apollo, Lyceus esto hostili esercitui 
gemitusque nostros eraudî. Hrecex emen- 
datione nostra, qua pro rimor diràs 
legimus cérar dîeas, ab &îw cudio, in- 
etati sumus. Vulgata enim gine 
sensum aut nullum, aut certe 
plane incommodum prebet. 
uid potest esse durius, quam id quod 

loss e vulgata efficiunt ? secundum 
quas ivar dir; idem esset ae Inxa 
nîs pori er cneypiv iuiiv. Compo- 
sitom verbi dîur sepius citat Hesy- 
1 ut'Eraira, alSic9a, dra 
nedena, queSirai. Simplex vero apud 
Homerum frequenter occurrit ; ac de 
votorum et precum exauditione poni- 
tar Iliad, «. 378, ubi est Ziò; dgdar 
àiun. Sic et Iris memoratur pda 
Zisvea Il. Y'. 199. Similiter Aschyl. 
Pers. 632. 

Avssiev s. Avxaisv Apollinis nomen 
hac ex causa ortum esse scribit Pau- 
Cum lupi Sicywiorm ovilia 
sMtopere vexarent, ut nullus jam ex 
illis capi fructus posset, indicavisse 
Apollinem, quo lpco aridnm: quoddam 
lignum juceret, cujus corlicem carni- 
bus permistum cum ex ejusdem ora- 
culo lupis apposuissent, illos, simulat- 
averint, interemios esse. Un- 























pollini Lycco, Pausani® cetate jam 
vetustate” collapsuio. Idem. scriptor 
alio loco Apollinis Lyeii templum me- 
marat, quod apud Argivos Danaus de- 
dicaverat. Quum Argos venisset, de 
regno cum Gelanore Sihcnele filio 
contendit; ac cum eorum uterque ad 


1. Viteb. AIA. Asmuer] Asnu AId. vitiose. 
147. bri] diràs Mo: 
die uterque Cod. Reg. cum Glossa: Irina 7; partis er sin 
conj. &fear, quod ille ab dtu, cudio, derivat. Sed melius esset divas. 


Nam. 


ficarunt ‘Sicyondi sacellura A-° 


146. egarò deig] 
1. darà Mosq. 9. 
piso iii. Stan, 
148. nol 








populum multa, eaque non magîs pro- 
babilia quam justa, pro se dixisset, 
populus ampliandum censuît în crastà- 
num diem. Postero igitur die in boum 
gregem în agro suburbano pascentem 
Jupus impetum fecit, atque îs taurum 
ipsum gregis ducem adortus est. Vi. 
sum est Argivis, Gelapori cum tauro, 
cum lupo esse Danao oprissimam'con- 
venientiz rationem ; quod scilicet, uti 
lupus est anîmal homini minime fami 
Iiare, sic propemodum ad id temporis 
nulla fuisset Danaus Argivorum usus 
consuetudine. Quare cum taurum lu- 
us confecisser, Danao imperium ad- 
Judicatum est, isque cum illum lupum 
‘ab Apolline immissum esse crederet, 
Apollinis Lycii templum dedicavi 
Cum igitur ‘Theban® virgines Apolli- 
nem Lyceum învocant, certum est ess 
ad priorem illam narrationem de lupîs 
Apollini consilio interemtis respicere; 
ob quod factum etiam. Amxaxréres & 
2omagyis appellabatur ; et verba illa 
Zinuos qui delay sgarò hoc signifi» 
cant: fac ut nominis tuî omen, quo 
Adxuios appellaris, etiam ‘in. hostibua 
eapleas, et ut olim lupos, sic mune hostes 
nostros interfi 
147. squ. #6 # d Anvoyivua ralga 
dev. Tuque 6 cara Diana, La- 
tove fila, arcum bene instrue. Diana 
non solum, ut venatrix, sagittandi pe- 
nobilis erat, sed hoc loco simul 
pici potest ad Niobes fubulam, quae 
cum se numero prolis Latona superio 
i beris mox ab A polline 
‘a est cum ille filics, 
ec filias sagittis interficeret. 
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155 
TI yEVNCETOI; 
Sec; 8 8 E. 


151. Srobor] devote Ald. Rob. Tam. rò dupoginior serotor Viteb. 154 Y] Ter 


tantum Mosq. 2. 
ras] na) yimingoa: Mosq. 2. 
res i rix0s Rob. 6) 13 7a Mosq. 2. 


151. In iis; que sequuntur, non re- 
mittitur virginum angor, sed vehe- 
mentius augetur, cum ipse earum pre- 
ces, variis horroribus ex audito cur- 
ruum bellicorum armorumque strepitu 
misceantur. . . 

drotor — nAvw. Strepitum curruum 
circa urbem audio. ° 

152. è sirua“Hoa. Brevis hewc ine 
vocatio nominis, similis ci qua v. 154. 
sequitur, ipsis precibus suppressis, sic 
prodit animum muliebriter anxium, ut 
quasi puella, periculo quodara exter- 
ritarn, matris opem implorantem, ejus- 
que nomen semel ac sepius inclaman- 
tem aydire nobis videamur. 

153. Tamnor—yvia;. Stridorem edunt 
rotarum fistule, axibus oneratis contrite. 
Imago ad nature veritatem adumbra- 
ta. ‘ Callimachus hymn. v. £veiy- 
quer dlw PIeyyor inatoriar. yrsarsunt, 
interprete Hesychio, ai qemnides, ai 
vos dioves eine.” 


154. "Agri Qiim, 11 14. Hec v.. 


‘1150. repetitio magnam vim habet ad 
absolvendam animi terrore perculsi 
speciem. 

155. degueivaneo. side inni 
vai. Nobis quidem, qui multo majo- 
ribus tormentgrum bellicorum, que 

lvere nitrato exonerantur, fragori- 

8 adsueti sumus, hec phrasis de solo 
hastarum contiictu justo inflatior ac 
tumidior videatur ; sed AEschyli atate 
nibil habebat, quod quemquam otfen- 
dere posset. Ar hastarun 7 
concussus furit. Imo vero, cum post 
verbum isuuairra: quadam quasi mo- 
ra, s. interpunctum intervallum sit, 


155. impairniras] ivizirsro: Mosq. 1. 
vi yirniesra: Ald. 


156. vi yinses- 
157. sei] en Mosq. 1. 


prudenter ZEschylus gravissimum ver- 
um în clausula posuit. Furere etiam 
Latinis poétis de graviore strepitu usi- 
tatum. Sic furit estus arenis apud 
Virgilium, AÉneid. i. 111. 

156. sq. ri sér:s, (MS. Guelf. sel 
widis.}—Hés 1 Quid tandem nobis urbs 
patietur ? Quid illd fiet ? quorsum tan- 
dem finem diriget deus? Variatio hesc 
teruporum, presentis. et futuri, bene 
exprimit animum calamitetibus futuris 
tanquam preesentibus intentum. 

158. sqe dx c006205 3 imdatinr Ade 
dexiras. Quamquam Pauwius more 
suo acriter urge, hec de lapidibus e 
muris in hostilem exercitum jactis ine © 
telligenda csse ; verum tamen est, quod 
Heathius vidit,- significari potius im» 


| rem lapideum ab hostibus in summa pro= 


missunm. Primum enim uti 
tur poéta verbo Teysra, non dpisea 
aut simili. Deinde exterritas mulieres, 
pre metu vix sui compotes, prout me- 
ticulosorum mos est, ad ea solum at- 
tendere censentaneum Est, qua terro- 
rem augere possint, non ad ea, que 
spem hostium impetum propulsandi 
ostendant. Denique axeòCerw indà- 
&us sunt propupnacula, quorum summa 
lapidibus peturtur, prout infra v. 304. 
dpupiebresen soriras int. qui undique 
lapidibus feriuntur. 219ds est acervus 
lapidum, cin  Steinhagel,\ Stcinregen.. 
Ante iedafia» preepositio sarà, ut 
srepe fit, omissa. Optimum vero fue- 
rit sequentem A pollinis .invocationem 
partim «d v..158. 159. partim ad v. 
161, 162. trabere, ita ut post fexirm 
commate tantum interpungatur. 


mu. 


U 
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168 
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163. sn) 36d1r] la dd» Rob. 


160, sqq. 4 pix *Areddo, nbralos 
santa. O dilecte Apollo, strepitus au- 
ditur in ‘poxtis clypeorum ere revincio- 
is verbis designat Chorus ci- 
ves suos in ipsis portis adversus hos- 
tes certaminis discrimen subeuntes. 

163. sq. xe} As69ay vodiubxeavror 


‘ &yvàr ciXos] Haec verba et interpun- 


ctionem dubiam, et sensum difficilem 
habent. Ut Scholiasterum nugas si- 
dentio prestereamus, duplex potissimum 
ea construendi ratio est, cum duplici 
quoque sensa conjuncta. . Vel enim 
gancio post Aes, aut colo, quod 

runckius f: ccit, posito, ad priora illa 
sorto Îv avims rettahuntur; vel 
quod Heathio placuit, post raxtws pun- 
cio distinguitur, et verba xe) A9o— 
wiàes cum sequentibus arctissimo nexu 
copulantur. Priorem igitur viam si 
quis ingrediatur, hunc sensum, sane 
mon | incommodum, elicuerit : Strepitus 
‘dn portis chypeorum ere revinctorum, et 


secra aper « Jove scil. constituta, mio 


sa, bellura perfeciura,. riàes de turma 
et cohorte militum usurpari notius 
est, quam ut moneri debeat. dyr0r ei- 


‘265, cohors pura, costa sancita, ut apud 


Li 


Homerum îv rides, Il. s°. 
£6. dici possit; vel quia, ut Eustathius 
ad h. L. observat, Saws i sede densi và ed 
dress Poraxtizàr,-vel ut epitheto 


— ‘dyv0» designetur innocentia et justitia 
‘belli pro patrie-salute suscepti. w04s- 


puosearcer tametsi analogia passivum 


‘ sensum postulat, sicut js0:04xparres est 


@ Percis perfectus, non repugnaverim 
tamen, si quis illud active capiendum 


© potet, utvisit: Bellum gerens, perficiens, 
«dministrars. A9sv denique breviter 


pro Adv daga irer, csvaypiver, di- 


‘etum: fuerit. Hactenus nibil nobis 


+gecurrit, quod. magnopere offendat. 
Attamen, ut minus quam vellem huic 
explicationi tribuam, primum hoc me 
anovet, quod «srales et rid»; non satis 


apte evnjunguntur; deinde quod, ut - 


tdi 
' 


jam antea monitum est, si h. Ì. Che. 
rus militum suorum in portis hostem 
oppuguantinm mentionem fecisset, fi- 
ducie potius quam terroris materlam 
habuisset. Atqui Chorus hic nibil 
aliud, quam periculi magnitudinem 
cogitare; nec ‘ulli hominum auxilio 
confisus ad solum deorutn preesidium 
tanquam ad portum confugete vide- 
tur. Qua dygm ita sint, alteram ratio. . 
nem, que verba na) Asdsr—r1A.05 | com 
sequentibus ir saga cs conjungit, 
preferendam puto. Sed de ca ipsam 
audiamus Heathium disserentem. 

“ Primo observandum. est, Chognur 
hunc muliebrem inter preces, quas dig 
‘patriis pro salute publica fu it, stre. . 
pitu aliquo ab hostibus appropinquap- 
tibus oborto, vel oboriri viso, et ad ca» 
rum usque aures te, gubinde 
interrumpi ac percelli, unde subite 
consternate, precibus tantisper inter. 
anissis, strepitum illum sibi mutuo an- 
nuntiant, et deinde deorum invocatio- 
nes tanto ardentius persequuntur. Ita 
post Disnarà, v. 152. invocatan, stre, 
-pitom ex curruum tumultu urbi appro» 
-pinquantium ortura memorant ;- post 
Juacmen, v.155. invocata: stridowm 
aziurà sub pondere gementizia ; pes, 
Dianam, iteruma, v. 158, invocata, 
aéris fremitum ex concussione hasta 
rum, et imbrem lapideum summa. et 

am psopugnacola quassentem ; posì 

Apollinem denique, v. 164. invoca» 
tum, clamorem hostium per ipse nr 
bis portas irrumpere nitentimm e 
‘matee nuntiaat. Inde ad preces ie 
«verse in his duobus versibus, et tribus 
sui i sequuntur, Minervie etiam Ones 

hebarum protectricia: ope. : 
rant, extremura scilicet periculum jam 
trbi imperdere autumantes.. His igitur 
pramissis dico versus 165 et 66è. Pr 
renthesi includi. debere ; Ù . 
«uim hostinin in ipsis velgis ‘a 
sedicns, aut audiroe sibi visa, i 
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165. pinaio] mbyue Ald. 


exclamationem istam, precibus interim 
abruptis, interponit, deinde, ut monui, 
ad preces revertitur. Ita que hic 
leguntur, 4491» wedipsssartor dy- 
sv eiA0s, queque Minervam desig- 
nant, per copulam se} connectuntur 
cum v. 160. d pia "Amedeo. Post 
etàes etiam non periodi nota, sed ire 
F:ymù tantum poni debet, ut continua 
oratione hssc et sequentia conjungan- 
tur, sicut copula #3 revera connectun- 
tur. Ita autem totum locum verten- 
dum censep: O dileete Apollo (strepitus 
în portis ere revinctorum aiypeonao et'a 
Tove in bello constituta sancta moderatrix 
în pugnisque beata regina Unca, pro urde 
te sistens septem patenicm portis sedem 
protege et libera. Vox rides ragiatre. 
hm, vel qui cum imperio est, significat. 
Hoc sensu cà ciXn numero piuralî a 

ucydide usurpatur lib. ì. f. 58. ‘ubi 
vide Dale 40. et i tale 
etiam numero a Potta nostro infra v. 
1088. . 

Tundo Reti rigi Kedpesiur cihu. 
Si quis tamen pro Ke) As591 rescribe- 
re malit "A 4490, me non reniten- 
tem habebit.” 

Hactenus Heathius; cujus quidem 
. sententiam, ut omnino probamus, ita 
în singulis quibusdam partibus emen- 
dandam censerhus. Initio enim 
renthesi illa, cui v. 161. 162. includit, 
non delectamur. Metius est et supe. 
rloribus aptius, post rasta» puncto dis- 
tinguere. Deinde erravit Heathius, 
cun verba med eiXiws vertit, pro wrde 
fe sistens; significatur potius suburda- 
na Once enim Minervo templum 
ante urbem erat. Denique meripsà 
agarre passivo sehsu cepisse videtur 

hius: verum an eeAipsuparres 

uriquam significare potuerit in bello 
constitutus, valde dubito; ac ‘potius 
Ad9sr woripsnpurror rides interpretor 
presidem a Jove, s. Jovis numine, bellum 
perficientem ; hi e. a Jove ad bolla ad- 
ministranda nutum et constitutam. Cf. 
teric. AEschyleum in IleAqssagarres, 
iquam vero h. e. pri. 


166. "Oyna] "Oyya Mosa. 1. 


mariam partem Heathiane explicatio- 
nis, qua totum h. |. de Pallade intel. 
ligi voluit, non solum, quod ‘ipsis his: 
verbis Minerva, cui curs fuisse w0As- 
pin Teym nemo ignorat, optime et ve- 
rissime describitur, verum etiam hoc 


. potissimum argumento ducti .proba» 


mus, quod hic locus ad Heathii sen- 
tentiam intellectus planissime cum si- 
mili loco v. 127. sqq. convenit; ut. 
enim ibi Minerva sic invocabatur :, « 
Aisysràs Qidimazon npdros fvrisro)a 
gueò; ita h. 

na) As$9er pregi 

| pengarre) doyvòr ridono 

lo pane vi pensio 

rare "Oqua 

imvdreror Ties inifjbev. 
In quibus aperte sensus idem, elocu» 
tio, pro AEschylea dicendi ubert 
varinta ‘et amplificata. AsîSer si 
fabulosam Minerve -e Jovis cerebre 
nativitatem innuere potest. dgr» ve- 
ro proprium est hujus de» epitheton, 
eb castitatem omnium sermone cele» 
bratam. Supereat, ut lectori totius in 
quo paulo longius versati sumus care 
minis versionem: perpetuam exhibee- 
mus, ut de universa ejus serie et nexa 
faeilius judicari possit. Ad quassatat 
vero propugnaculorum pinnas lapides ve- 
dani, 6 dilecte Apollo ; strepitus in por- 
tis oritur ci eraterum.. 
6 casta Jovis numine ad bella perficienda 
constituta preses, regina Onca suburbana 
in prebiis feliz, serva, defende hene 

166. dvace "Oyna. *“ Aliquì a vico 

Beotie Onca nominato dictam vo- 
lunt. Schol. Pind. Olymp. Od. 4 
“A IleAXddes è Kadmes edema 
lv‘Ogaas, neun eîs Bewrias. 
ed è AI rinsira. Schol a. ad 
h. 1. dd na) lu Doninna narngqselros, 
"Oyzar "ASmir waued Oubalus cima 
Sa imoines. recte ; ita veterea, f&ite- 
phanus: "Oyxa è "A9Mmé sarà Doei- 
nas. Male igitur ìdem Scholinetr 
vocena esse /Egyptiam dicit, cum Pau- 
sauiaa cx hoc ipso Det nomine Cad- 


“ 


- 
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‘Errdrunov #dog 


. AIEXTAOT 


amipive. 
*Iò ravarxeis Feol, v 
"Lo réxsio rinsial te y6s 
Téaode rveyodiaaxes, 


170 


Ilony Sapirrovoy pa) Tpodba ca 
‘Erspoparo spare. 
Kadere rapdivoy, 


Kadere rasdixws 
Kegordves Miràs, 


167. imffien] imigioo 


pere 
Uuor] wasdasor ric Mosg. 1. et pra 





fuisse probet. Teîs repievem sis qav 
dpinieda: Kdpor ed Oncella Aiyi 
serun, na) cò Qeinza iva, ica barrio 
19 Aya ci; "ASmis cadono cè nua, 
im "Oyna (vel “Oyya, ite enim lege; 
dum ‘esse, non Ziya, monuerunt 
narà yAGicony Tir Qurizan eriîra, 
nu) où Tdis xarà cir Alywreimr Qu 
vir” Stan. 
Pi us] “ Scil. que: în templo 
ante urbem colitur. Scholiastes So- 
phoclis: Ado itgà iv ves Oer Pes 
cui ei Amd, cè pùr Oyxalas (ita 
scribendum, non Olxalas), è dì "Lepun- 
vis. Pausaniw setate tantum ara sub 
dio, eo ipso loco, quo bos fessa procu- 
duit, et Cadmunn, ut urbem conderet, 
admonuît” Stanl. N 
“ Palladi, cujusope draconem occi- 
derat, quem sacro sibi fonti Mars cu- 
stodem preefecerat, templum Cadmus 
exstrutit, sub titulo "0yxe;, quo no- 
‘tnine Phenicum lingua Deam appella» 
tam fuisse creditur. Templum hoc 
extra urbem erat, #0 éàtus, prope 
portas, que ex eo 'Oyxaîdts, et alio 
nomine ‘yuyia diete. Iucirco dea 
Ayzieois, wire gilt invocatur 
infra v. 503. Extat in illud vetus epi- 


gramma 
‘Oyuas vede DI isìv’ADariis, in ori 
Kedposs . 
Bleuso, Boùr 9° Îlgueo, ir luce 
disu cò Osta.” 
Mactenus Brunckius. 
168. savudutis Sul, prepotentes, 
granipotanice dii, 














175 


dev AIA. 169: riausi] Sen) riv Mosq 1. erAeles Rob. 
A71. degrener] dogorere, Ald, Rob. Turn. 


aeda9] pedi’ Rob. | ‘A74: rare 


vg rardipove. wravdizzo; Robi Viet. 


169, 170. #ixun— wugyopirazas, 
sancti sanchegue hujus wrbis ac vegionis 
turrium custodes. 

171. aio dogieme pd eesda9 No: 
lite urbem bello laborantem, belli discri» 
mine afflictas prodere» x 

178. irigoparo sgerà. “ Argiviet 
Thebanî Graca utriquo lingua, diversa 
tamen dialecto. loquebantur, Angivi 
scilicet Doriea, Thebani Beotico— 
Eolica. Hoc satis cause erul, quare, 
Argivorum exercitum irigh@ono» spa 
è» appellaret Chorus, presertim si re- 
putemus verisimiliter supponi, virgi- 
nes, € quibus constabat, nunquar cum 
îîs fuisse collocvins, adeogue. metu 
perculsas, diversitatem illa majorem, 
quam ‘revera fut, credere. potuisse. 
Pauyiana explicandi ratio, juxja quam 
ita appellantur, quin alins partes se- 
cuti alia de rebus în controversia 
positis sensentium fovebant, ac pro- 
inde alia plane et a Thebanis diversa 
loquebantun, nimis longe petita cat, et 
4 sensu.communi remotior, quam ut 
admitti mereatur. id scilicet puellis 
simplicibus în patri® excidio cure e- 
rat, ne ub iis ecertereiur, qui valia ac 
insa de Eteoclis et Polynicis în re- 
gnum Thebasum jure sentirent. Ab- 
strusiores paulo, sententias interdum 
promere poétam nostrum fateor ; idem 
tamen nature morumque veritatem ut 
plurinnun accurate sequitur.” Host: 

173-175. aAdors ragbirar, xAbere 
sordizus zugocivas rds. Audite vir 
ginum, audite ut aquum est, supplices 


preces. 
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"Im Qinos dalpoves, .. | 
Auripio dpdicavres mov, —» 
Asita9” as PiXoroMes, 
Méxer9 leocoy dnplwv, 


Mexguevo è agngare* 
DPirodTwy dé roi 


IlvXews dpgiito» 


Myisopes Tse juos. 
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ETEOKAHZ. XOPOS. 
"Er. YMAXZ iporò, Spippar ox dvaryerà, 


178. Qiromi less] qirireris Ald. 


179. sir1e9] pfasedi d Mosq. 1. Rob. 


183. fev] Sic scribendum recte censuit Steph, ut sit imperativus, vulgo : isf we, 


indicativi forma. . 


176. sqq. l—qirowirus. Heu cara 
numina, que urbem servatis et tuemini, 
nunc demonstrate, quam sitis civitatis 

179. sq. milsr9'—denitari, curate 
sacra publica, curantes autem opem fer- 
te; nisi forte melius est siA:79: indi. 
cativi sepsu interpretari: Cure vobis 
sunt utique sacra publica; cum igitur 
vobis cure sint, succurtite iis, ne intere- 
ant. Ino forte rectissimum fuerit, 
sublato commate post @iXeséA:s, id 

ectivum una cum preeposita parti- 
cula 4g ad sequentia mirsr9' iip@y dn 
piu referre: Ostendite vobis civitutis 
hujus amantibus cure esse sacra publica, 
cumque vobis cure sint, aurilio vestro ea 
protegite; ita ut ds PrAeséàAsss sic idem 
ac Aesrsisg dvess. Sic saltem 
optime inter sc conjungantur diita9’ 

rt. 

181—-183. Qide9urar—uniropse îr1 
mes. (In Aldina jam recte scripium 
° bre pes, ut igssit imperativus ; 

urnebus vero dedit srirsgis iri mor, 
ita enim ex ratione inclinationis toni, 
si les pressensesset,scribendumerat pro 
prbrogis irì ue), cum encliticum priesens 
trà accentua suum in saniregss, et /40ì in 
ultimum verbi irs rejiciut. Quia vero 
les hic innperativus est, sine dubio 
scribendum pviregss Ins wo.) Et urbis 
igitur ceremoniarin sacrificia fi equen- 

tantium memores nobis cstote. Hrc 


verba facillime de omnibus omnium 
deorum sacris capiuntur, ut iis insit 
iekriyne:s et repetitio sententie antes 
cedentis ; quamquam preecipue Bacchi 
sucra Thebis a Cadmo instituta, quo» 
rum aliquoties mentionem facit Cho- 
rus in Euripidis Pho:nissis, hic spe- 
ctari possunt. “Oeqia grAsdvra sunt, 
în quibus multe hostis 'mactantur, 
queerite non fiunt absque multis sa- 
crificiis. Id autem adjiciebant, ut eo 
magis deos moverent, quos sacrificiis 
delectari haud iguorabant. Cf. v. 77. 
@:269vrev hic eudem modo dicitur, ut 
QuAcesroriov Choèph, 289, 


IN SCENAN IV. 
v 184-288. 


Accurrit Eteocles malierum trepida» 
tione valde offensus, earujuque lamen- 
tationes, veritus ne in timorem conji- 
ciant milites, probris, objurgatione, 
minis coércet. Prima ejus oratio ve- 
hementissima est, et irarum plenissi- 
ma; pust colloquium cum Choro ex- 
orsus mitigatur paulatim ac deferve- 
scit, donec tandem animo earum con- 
firmato, sponsioneque servande tran- . 
quillitatis accepta, plucatus, quid. eus 
facere velit, quidque ipse Jam peractu= 
rus sit exponit. 

184. Seiuunt ein krurgità pra- 

25 
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"H raîr dpisa xaì wine corigia, 


ATSXTAOY <<’ 


16 


Brearò te Skgros TDde wveyueovpivo, 
Bolry WECOUTAG eds OMITT OL NY decor, 
Ade, naxdbey, Cwdeovay puofpara ; 
Mar èy xaxoioi, pit tv evesoî PlAm, 


de / ss LA 
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Kearodoa pèv ye, odg ipianròy Sphrvs, 


Acirara È oixo xa s60Ae1 aAboy xarxby. 


Kai yùv woritais TACÀs diadesprovs Guyàs 
@cirai, dueppodyoar dfuyov xdns 


186. Idecos] Iedros Atd. Rob. Turn. 
188. adtv] dé Rob. 
dose Ald. 
merldose. 


brum a summa indignatione expres- 
sum ; ut nostri dicerent : ihr unaussteh- 
liches Geziicht, ihr unertrigliches Volk. 

185. 7 rave —svoynoovpiry. Quero 
ez vobis, an hec optima et civitati condu- 
cibilia sint, erercituique huic obsesso ami» 
mum augere possint. dea sarcasmus, 
Ipse enim pessimum arbitrabatur, cho» 

‘rum sic trepìdare, discurrere, et la- 
mentatione ac planctu urbis vicos 
complere. Post Sderes supplendum 
lisi Iderw is) i. q. affert fiduciam, ut 
apud Homerum, 73 yèg fivos irì xa} 
kixt. Iliad. s. 602. 

187. sq. Beien—rw@osrwy purhuara, 
Quod sic ad simulacra deorum urbiîs pre- 
sidum provolute clamatis, tumultuamini 
sapientibus odiosissima natio ! Quì aures 
habuerit paululum teretes, eum ipsa 
îrati dicti sonus et pronuntiatio admo- 
nebit, repesvuv purriara non ad rem 
pertinere, q. d. que sunt sapientibus 
‘odiosa, sed in’ personas mulierum con- 

‘ fici probrum vocativo elatum, simile 
illi Sefupar cda &varyirà, quod ver- 
naculo sermone sic efferretur; ht 

Scheusale der Verstindigen ! 

189. sqq. Jam regem ira movet, ut 
a propriis Chorì personi: orattonem ad 
communem sexus muliebris aversatio- 
nem abducat. wir’ iv xexzoice—xa- 
x&v. Utinam nec in malis nec in prosperis 
rebus ullum esset mihi cui seru muliebri 
commercium. Si enim rerum potitur, 
superbia non ferenda est; si vero timet, 

Familia ct civitati majus malum affert. 


Ù 


Aaexatsv] Aaexifuy Mosq. 2. 
193. guycs] foas Rob. 


é 


U 


- 187. ardurrsbzan] arsrobzor Rob. 
192. eixg] ine men- 


194. 3uffeHene ] dufpirar Rob. 


aguesten et Ùsirara nominativos abso- 
lutos esse, recte intellexit anonymus 
Anglus apud Bortonum. Ideoque 
Brunckius etiam veriorem interpan- 
ctionem adhibuit. xgarsîv sic dicitur, 
ut nostris: oben drauf seyn; res suas 
prospere agere, nihil habere quod timeas. 
oby, ipsrdneòr Fodros, s0 ist es bei ihrem 
Uebermuth nicht aus mhalten. Fsirazu, sì 
sy etds rAlovnaxòr, si vero în periculis 
cersaniur, nimio timore seu domestica seu 
publica mala nimium quantum augent. 
Hic non possum, quin cum Megadoro 
illo Plautino exclamem : 

Ut matronarum hic facta pernovit 

probe ! | i 

193. sqq. xa} ri ar delrda Fi 
fam trepidis his vestris  discursatibnibus 
eranimem civibus ignaviam escitastis ;. 


| resque hostium quantum fieri potest au 


etis; nosque adeo intus a nobis ipsis de- 
ellamur. svoricas cum Brfjedicars 
(MS. Guelf. legit 3:gsSirae, scholio 
superscripto iys642A5h) construendum; 
et incisum est edrds dadespoess Poydi 
Siira:. Pvya) Ùiddeope:, quod h.Ì. per- 
quam apte pluralîter elatum est, fi 
gam significant, que ut aliquis huc ille 
cursitet uc trepidet facit. Dica: Puyd 
sunt cursus instituentes, ezercentet. 
fodsiv, rumores serere, h.l. quia cun 
dativo persona et accusativo rei con- 
struitur, est tumultuose alicui aliquid in- 
ficere.  &uxos ndnn est ignavia s. ti- 
miditas, que animum frangit, aut, ut 
ait ille, sapientiam expectorat. «i 9- 
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Autoì è dp aùrav Evdodev mropYovpeda. 
Tosavra è &v yuvastì cuvvalcov Tyog. 
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Widos xar’ aUrdv 0Aedpia PBovAsuoetai, 
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Aeusfiga dro Ò oÙTI pr) diuyn popov. 
Mexes: Yao dvdpi, pa) yuvi) BovreviTe 


195. spiz2171) Steph. affert. e cod. lectionem dpfXA172. 
197. venire d' dv) cunve” dy AIM. Mosq. 1. 
198. &xevesra;] In hujus vocabuli locum in Rob. ma- 


>» @_» > 


avrov] aùroì d Da” abe@ Victor. 


ixus) Yyus Mosq. 1. 


le e sequenti versu irrepsit suraizzio 
200. s449e/n] Stepli- citat e cod. dXi9pia. Aepàss- 


correctio sr’ duseaior. 


196. ubes) I° ig 


199. craig] Inepta est Pauwii 


sira:)] Stanl. conj. faAsirtra:. Vid. Comuwentar. ad h, l, 


eat apte dicuntur hostes obsidentes, ct 
civibus urbe inclusis, reîs 1691, op- 
ponuntur. weedeuu:9a graviter di- 
ctum: wir reiben uns cinander selbst auf. 

197. Iterum af communem sexus 
muliebris reprehensionem redit. Hoc 
scilicet iratis hominibus proprium est, 
ut fervore animi abrepti, sepius eo- 
dem, unde digressi erant, oratione re- 
vertantur.  cuadea—izous. Dans hat 
gnan nun davon, tvenn man mit Weibera 
leben muss. 

198. asi ses cin heyggie ric luis dnd- 
esra:. na} h. l. adversative ponitur: 
q. d. Nun, nun, vel: aber wenn sich 
nur einer untersteht, meinem Befehle 
nicht cu folgen. 

199. &ràg, yuni vi Kg rico» pirai- 
z4er. Dubium non est, quiu hrc lo- 
cutio ex animi fervore, quo profertur, 
spectanda, neque adco vel interpre- 
tatione nimis premenda, vel, quod 
Pauwius facere ausus est, correctione 
sollicitanda git. Hahet hoc ira, ut 
interdum aut hyperbolis utatur in- 
solentioribus, uut subabsurda que- 
dam eloquatur: Sic .Eteocles, cum 
dicturus esset, neminem plane, qui 
non sit in obsequio mansurus, pena 
liberum futurum, id ira incensus sic 
. effert: scu vir, scu mulier sit, aut & 
quid inter utrunque intermedium. No- 
stri dicerent: es sey Mann oder Weib, 
eder wer es nur scyn mag. 

200. Yipes nae' avewr d219pi Boy- 
Asserra:. Calculus pcrniciosus adversus 
cos scnicntiam feret; h. c. judicio ca- 


pitali suffragiis latis condemnabintur. 
De inore Griecorum, calculis in vrnam 
conjoctis suffragia'in comitiis et judî- — 
ciis declarandi, dicere nihil necesse 
est; qui ritus cum vcel tironibus notus 
sit, nec verba quicquam difficultatis 
habcant, mirum profècto est Stepha- 
num hic tricari potuisse. Nec opus 
est Stanleiano AaAsiesra;, pro Bevdtd- 
esrai. BovAsvioSa: nacà ends, delibe- 
rare contra aliguem, bene dicitur de 
suffragiis in causs capitali ; que ante- 
quam ommia perlata et numerata sint, 


‘deliberationem potius, quam judicium 


agunt. Quid quod fevAivu» et Beu- 
Asvseda: a propria deliberandi ad vici» 
nam decernendi significationem facil. 
lime detlectitur. 

201. Aiertica — QUyy (Quyau MS. 
Guelf.) seen. Nequaquam vero publi- 
cam lnpidationis penam effugiet. Eadem 
pena his verbis denuntiatur apud So- 
phocl. in Antigone : 

dia de dv eodrar ri deg 

Diver wrponsie dai Inpsdavror iv 9520. 
(‘ Hesychius Asurtiga, Porta 2/05 Gras- 
eeivea. Supplicium frequens apud ve- 
teres Greecos. Partlenius Eroticis 
sapebegivaro (Achilles) ced cearineze 
sarnisdea: cdr x6gn?. in e potta 


LI e 
innomioato profest : 
PO — oi pv Isproy 


Ilavondin Sapursiei &gderorris VI dh 
dieci. , . 
Sophocles Ajace 29sAivre Apar vo» 


t” Stanl.) 
02.802. uiùu ye drdeì scil. eétudan, 
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Xo. 


AISXYAOT 
TÀ4Ewdey toy È ora pa Badbny r/du1.. 


. *Hxovcas, 7) dx fxovoras, pai ? , 
TQ diroy Oidire Téxos Peio” Axob- So. db. 205 


+‘ 


7) xp Miy; 


cara tòv aoparixtumov broboy, Ire 
Dupryyes txMayEay inirgoygoi, immi- 
xd 7° &irvav wIiadioy dà sipa, 


205. dusvrara)] sieuzovenea Viteb. 


jygas) evesyyas Ald. 
în Comm. ad bh. l. 


publica h. e. forensia et bellica negotia 
ad vires pertinent. pù yuri BevaAsviem 
edtwdw, mulier vero a publicurum neso- 
tiorum cura abstineat. Nempe réfeSdt 
nominativo casu quidem ad 4424 perti- 
net; tacite tamen ad fevdiuire repe- 
tendum. Et omnino hec verborum 
collatio, fas 9de drei, sù yuri Beu- 
Aivirw, eéltw9d1, impetu animi conci- 
tatior est. 

203. trder 3° edera uù BadOnvr ei9u, 
si vero domo be contineat, ac doniestica 
curet, nihil damni importat. 

204. suevras, È oUx fineveas, fi nefi 
Afyew ; In hac quoque locutione irati 
animi ebullitio facile agnoscitur. Nam 
sì lentius ista diceret, non adderet # 
xaQ5 Afy, quod quedammodo jam în 

‘ altera disjunctionis parte # eda $xsvrag 
latere certum est. Si hic logicorum 
dngietis opus esset, in promtu foret 
rescribere $ sepà Afy#w; ut non no. 
vum disjunctionis membrum, sed nova 
questio fieret, At sic inciderentur 
nervi oratiovis ira inffammat®e, quam 
profecto decebat h&c ita enuntiare: 
Audistis, an non audistis, an cum surdis 


è 

205. Pur axobenra ci agpuoirineu- 
sor broCor, cohorruimus c'erruum strepitu 
audito. cf. y. 151. 

207. des eberryis indaytar i2/rpo- 
Xu, cum modioli rotaz circumagentes 
stridebant. event i. %, xr6n fistula s. 
modiolus rote, (die Nabe) qua circa 
axem vertitur, ipsamque rote curva- 
turam, (die Felgen) quacum per radios 
cohsyet, circumagit. 

208. sq. inmina e diarar endazim 
dà rima, wrvesyivizt xuruéav. Hic lo- 
cus quoniam ad sensnin quiden faci- 
lin, ad elacutionem vero subdifficilis, 


“ 


206. Feste] Bis positum Iredn All. 
Turn. Vict. sere Sereter Rob. 371] ir: Ald. Fe; es Rob. Turn. V 


208. dà sima] Pauw. conj. dubrepa., cf. ques diximos — 


ict. ‘ 207. ri. 


et fortasse leviter corraptus est, pri- 
mum quomodo, si nihil cum a 
vitiì contraxisse us, interpreta» 
dus sît, deinde qua ratione cum emen- 
dandum esse suspicemur, 
mus. Nimirum ut nunc fegitur, gesi- 
tivi /neuò dimen luo ct wep» 
gineàr zadrér vel ab duobenra, quell 
Heathio videbatur, vel quod eque 
bene fieri posse crediderim, ‘ab. Freber 
reguntur. Si prius, verborum' conse. 
cutio hec est: dxsdrara sò 
nrurev drotor, dnebened 4 
etc. In quo tamen, etiambi nonof.. 
Pain constructionis immutatione 
quoniam audiendì verba utrumque 
Casum, genitivum et accusativam - nd- 
sumere constat) (CI. Brunckius i 
huic sententi® favens attulit 
constructionis exemplum ex Anacro- 
onteis: 

Avpintis duovi sovens 

QiXewaiyporis 1 Bhusoo 

irsposrrtevs ivabdovs.) 
ambiguitas quedam et 
in collocatione verborum molesta est, 
propterea quod particula es post ir. 
srixsiv inducit auditorem, ut hec ver. - 
ba, quae sequuntur, cuns proxime an- 
tecedentibus evesyyis Tudaytar dal 
egeza vincienda putet, quem quidem. 
errurem postea, cum ad postremba 
pervenerit, seru intellectum revécare 
cogitur. Talem vero verborum stra» 
cturami vitiosam et incommodhita -cs 
se nemo non concedit. Tisdem vera - 
incommodis altera ratio premitur, si 
nitivos sadarier etc. a. su 
ère6ey regimine pendere divamus, quii-' 
sì poéta sic scripserit: vr 
drecor, dretir e1 wndeZimv est. Ne sic 
quidem huic periodo intricate atque. . 
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209. wvggiriràr] sopprime» Ald. Turn. wrugiginiezo Rob. 210. ded y° 


le] «ge 4° ls Ald. Rob. 


impedite verborum collocationis ma- 
cula abstergebitur.- Quare nobis ita 
potius videtur Zschylus scripsisse : 
des 
osgyy 6 Inraytar licpozu ieri 
adr dle rendaz.iare do ripia 
Fopyiviràr ulss. 
A:nssuin nimirum significarent fer- 
ream frenorum partem, que ipsi equo- 
gum ori inditur. Ea alias simpliciter 
ripe, alias drerfsn appellantur. Lu- 
culentus est locus in Pollucis onoma- 
stico: cs N xadseò rà eidiza, ro- 
vimia. na) cus pv inreropiar rà piv 
mesa ix ivor cà di wipupioti a) wps0- 
erà, reogoì, rà fi cisià na) eoop- 
na nai &XX4X05 dvriusrenimora ly d- 
Adrsws 1736 Janebdi0: na) dduro- 
A4:. Hic diserte Pollux bwesssa 
tanquam partem a toto gad:my dis- 
cernit. Est autem ea freni, quam 
nos die Stenge appellamus. ujus 
deinde tres formas Fenumerat Pollux, 
Ixiveos, ecoxods et daneodievs. Jam 
drerinsa recte a Nostro daria ap- 
rìè potuisse, nemo, ut opinor, du- 
st, etiamasi hoc voeabulum alibi 
non occecertat. Quod si nobis detur, 
omnia iscile expedientur. Sic enim 


primum nstructionis pla- 
ne subiata, et Tarizia com- 


mode per copulam es vinciuntar. U- 
. ‘risque etiam bene tribuitur sA4yyt. 
Porro Lisrizua xe2rév, ut apud Pol- 
lucen: Srerisua yeXurév. Ornatus ve- 
“o poîtici causa antequam proprio ne- 
mine xs» diceret, eosdem hac me- 
it imenà dba wn- 


loco transfertur ad trena equorum, ut 
emnino rem equesirem et nautieam 

ter cemparant. Sic Euripidis 
Hippol (v. 1221. ubi conf. do- 
ctiss. Valckenaer. p.295.) habenas retro 
trabere dicitur, ut remos 


ejeedem habenas dirigens appel- 
ngi Zue, ve pila 


,v.127. plane ut a Nostro 


sentazia nominantur. Quod autem 
ZEschylus addidit ima», id perspi- 
cuitatis causa fecit, ut statim audito- 
rem monerct, non de gubernaculis 
proprie sic dictis, sed de cquestribug 
capiendum esse vocabulum. éswrar 
ornate pro frenis, que semper moven- 
tur, modo attrahuntur, modo laxanture 
supiyivimàv vero year, Ut Pisu sru- 
esysvi apud Euripidem. Hippol. v. 
1223. Jam universum hunc locum ita 
Germanice quidem reddi velim: O 
theurer Sohn des Edipus, ich erschrak 
uber der Streitwagen krachendes Getiee, 
denn es klirrten die radumwilsenden 
Naben, es klirrten die Stangen der ras- 
tlosdie Rossesteuernden feuergeschmiede- 
ten Zigel. Cujus quidem emendationis 
veritas hoc etiam argumento evinci. 
tur, quod hoc modo dsuarizeures. ire- 
Ces generalis imaginis instar est, qua 
deinde in duas quasi formas dissolvi- 
tur. dpsacsneures desto; enim partim 
a stridore cotarum, nartim a stridore 
frenorum (der cisernen en îm Ge- 
biss der Pferde) oriebatur. Pauwiana 
emeuvdatio 34rea, ori inherentia, dif. 
ficultatem non tollit. Si quis vero cà 
sua pertinacius defendat, ei auctor 
sim, ut saltem ita rescribat: 
invisa © kira eniariar dà cjuo. 
Ita enim et genitivoruro nimis hicfre- 
quenter cencurrentium numerus mi. 
nuatur, et Zà reéea epitheto suo defi. 
niatur, et omnino tota dictio propius 
ad similitudinem versiculi v. 122. ac. 
cedat, ubi délire 715wr Imera xa- 
Are) occurrebant. dè sssa vero pro Ì» 
rinari, ut v. 51. ct inguzòr ripa, ut 
inrrinei weXibuorig v. 61. 
210. ci el, è vavrns. Commode 
hoc poéta instituit, ut Eteocles occa- 
sione translationis e :c nautica petite, 
ques inerat in vocabuli sndedier, ali. 
am arripiat baustam ex eodem fonte 
comparationem. Sensus: Quid ergo ? 


puppi, ubi gubernacula potius regere . 
debebat, în preram confugiat, deorum 
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News xapovons wourim reds xULaTi ; 


. Ko. 


°Axx èr) daspbveov eddeopnos TAY0v dig- avr. a’. 


zaia Bpérn, ariauvos Feois, vidAdog or 0- 


Nodis vipopevas Bpdpos èv wiAas, dI vidi MT 
“HpSyy GI6w argdg paxcdpey NITÀ, Wrodems 
“Iy brepéyonev dMxav. 
"Er. Iipyoy géyew edysode rorbpuiov dopu; 
Ko. Odxoiy rAd tras arpds dev. 
‘Er. °Ax2 aòy Seods | 
« Tods 7ifs dAovons oAeos Exdelrem Migros. | se 
212. wrsdi nipari] bn xipnri Viteb. ex interpretatione ortum. —‘215. iù 
vipissas] Ita Codd. Regg. i204s nipote Ad. Rob. | Sheîis sepepslons Turi. 
Vict. 218. gigi] rino Mosq. 2. ercàfzer] Sic cod. Regg. Mosa. 1. 
wroXipdwr AlÙ. = 219. &XX cbr] dla îxza Rob. . 


scilicet simulacra ibi veneraturus? Ni- 
mirum în prora navium erat negden- 
dee», quod ubi dei cujusdam figuram 
referebat, a nautis adorabatur. Ro- 
mani tutelam que iù puppi erat, ab 
snsigni, quod în prora poni solebat, 
discernebant. Hoc discrimen Greci 
ignorant. (Optime post Salmasium ad 
Solin. p. 403. et Schefferum de mili- 


tia navali iii. 1. p. 372. sqq. banc cau- 


sam tractavit doctiss. Enschede,in diss. 
de tutelis et insignibus navium, cujus 
aummam dabimus in lexic, ZEschyleo 
voc. Ilewea.) Pluribus ad intelligen- 
dim D.l. presertim cum sua se ip- 
gum luce collustret, opus mon est ; nec 
Stanleii longam de ea re disputatio- 
nem, presertim cum multa, que ab h. 
‘1. aliena sunt, contineat, hic ut exscri- 
berem a me impetrare potui. 

. 213. sqq. ’A2XX'—daAxdr At nos 
deorum numine frete ad eorum antiqua 
‘simulacra accurrimus, cum perniciose 
tempestatis ingruentis strepitus in portis 
oriretur, ium îgitur metu converse su- 
mus ad supplicationem, rogature deos, ut 
hanc urbem auzilio suo protegant. Mag- 
na in horum verborurh ordine ac dele- 
ctu animorum perturbatio, magna quo- 
que in hac deorum mentione ter inje- 
cta, ir) deueirur—aiouvos Ds cis—Ted 
saxe Qt, mulierum religio 
cernitur. »@ès proprie nix confertim 
cadens, Schneegestober, h. 1. transfer- 
tor ad saxorum moltitudinem, quibus 


turres et pinnse murorum ab hostibas 
percutiebantar; i. q. supra propuo 
vocabulo 2:94; enuntiatam reperizms 
Vv. 159. . 
218. sieme riyunsizaed4 medio 
3iev; Interrogative hc enuntiata sig- 
nificant: Quid? num optatis ut turre 
nostre hestium arma ci smpetum sustint- 
ant? Tumque Chorus affirmative re- 
spondet: eius ud’ Seas wpòs Sun. 
Utique ergo hec penes deos erunt. For- 
tasse tamen rectius fuerit,- post 4e 
‘puncto, post %év vero in 
signo distinguere ; ita ut Eteocles hoc 
dicat; At vos potius precamini, ui tur- 


| res hostium impetum sustincant. Nes 


pe, ut sUxse9s imperativus sit, Ai de 
Quid aitis ? Vos deos rogare, ut ipsi ur- 
bem defendant ? Quin potius precamini, 
‘ut turrcs nostre satis firme «x valide 
sint ad propulsandum hostium tmpeium ? 
tumque Chorus respondeat: Nonne 
igitur hexc penes deos sunt? ciyun wet 
quor dbev vel est sustinere, vel propulae 
re, i. q. &wreciysy v. 236. i 

219, 220. di Sr —25y06, atgui ve- 
ro deos ferunt capta urbe escedere ! Set 
h. 1, me parum delectat articulis ea 
ad sequentis versicnli initium rejectut. 
Quid? si putemus AEschylum sccipsit 
se: 


dA ol Fodg 
murods debrus wéQses indsiesm sl 


Y%1; 
ut heec sit regis sententia: Aigui deu 


” 
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222. sieMes:] imita Ald. Turn. Vict. siede: reposnit Branck. ut metrum 
antithetico conveniret. Ita v. 222. et 229. sunt asynarteti ex dochmaico D, 


dimetro iamb. ’brachyc. 
drRespovpira» Turn. 


spsos ajunt capta urbe ercedere ; vel, ut 
idem latius declaremus: os quidem 
hec a diis pendere dicitîs, at nisi cave- 
tis, ne tumultu vestto ac trepidatione ci- 
res ad defendendam urbem languescant, 
restra sane preces nihil profuertnt ; cap- 
tam enim urbem ipsos quoque deos dese- 
rere fcrunt. Notum est veterum com. 
mentum, Troja expugnata Visos esse 
deos simulacra sua auferentes. Cf, 
Schol. ad h. |. Stanleius ad partes vo- 


cavit Euripid. Troad. ubi Neptunus 
ait : 
Asisra' ed nAuvòr "IXiov, Popods e Ì- 


puods, 
‘'Eennia yàe wesAor Sray den nanò, 
Nor và rv dd, oddì riuzeSa: Si- 
AU. 
item Virgil. Afn. iî. 
Excessere omnes adytis, arisque re- 
lictis 
Dî, quibus imperium hoc steterat. 
221. sq. Meer —waviyuos, Ne un- 
mea etate hac deorum societos ur- 
m deserat. dò: dicitur, quia i con- 
spectu erant deurum simulacra. 
222. 599: mod sieidozi—deripesvor 
sup) Iaîy. Vulgo participium arvdesua- 
vw vertitur percuramna, et in indice 
rtoniano denotare dicitur urbis sta- 
tura, quando trepidant et circumcursitant 
cives. Quod h.l. tamen admitti nequit, 
quia sic incommodus oriretu: pleonas- 
mus. tai w6%s igitur hoc 
tius significat: ad arcem urbis fi 
sum concursus atque oppugnatio. ÎNe 
square, Churus inqui!, videum arcem 
terbis ab hostibus oppugnari. Nisì f..rte 
dirudeozasio 620 simpliciter sic dicitur 
Ut wedisgnur w6dn. na) coairevp” der- 
ebpsror wveì Fniy Stanlcius vertit: ct 
castra accensa igne hostilit At red- 


223. derdeozovmirar] drodeovmirno witiose A 
225. sands] durws Mosq. 2. 


civua ‘un unquam cartra significet, 
dubito ; et si id fieri posse concedani, 
tamen ab hoc loco alienum est. -Cas- 
tra enim non erant obsessorum ci- 
vium, sed hostium potius urbem cin- 
gentium. Itaque redessza de crerci- 
tu hostili intelligendum et deriso 
srveì datw est aggredientem s. grassan- 
tem infesto igne. Si quis tamen deré- 
psvov passivo sensu pro incensum ac- 
cipere malverit, non equidcm valde 
repugnabo, modo idem seertuea nut 
milites Thebanorum aut omnem omnino 
populum Thebanuni significare statuat ; 
sicut alibi cearàs de populo diciture. 
Quimquam si quis hanc rationem ini» 
turus sit, auctor ei fuerim, ut vulga» 
te deriusvo preferat lectionem & 
Scholiasta memoratam, sutis ut opinor 
antiquam, ev@é,svov. id enim h.1., ubi 
non de xdificiis, sed de vivis hominî- 
bus sermo est, aptius fuerit. Cf. le- 
xic. AEschyl. voc. Tipa, Germanice 
h. ], ita convertere liceat: und 6 dess 
ich nie die Veste dieser Stadt ges- 
tiinnct, nie îhr Volli von des feindlichen 
Feuers Rauchdampf getingstigt sche ! 
225. per permanas. Fide ne deos 
invocando male nobis consulas; h. e. non 
omnino quidem deorum vencrationem în- 


| probo, at cave ne nimium precibus ct la» 


mentutioni indulgens in timorem milites 
nostros conficias, adeoque temere atque 
inconsulto civitatem per das. Ct. v. 258. - 
sqg. , - o, 

226, 227. eudaezia quo iri cris sò- 
eulias urne, yurò, ewrricos. Ante 
Brunckium V. ). jam Abreschius vi- 
derat, ewrîices non substantivi sed 
adjectivi loco positum et cum svega» 
Eias coistruenium esse. Ac'ne 
quis curu Stanleio structuta masculizi 
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227. yuri, cmeticos] y0rà emeziess, Turn. Vict. Stanl. conj. reedpias 


n 


» Sed optime 


h.l. interpunxit Brunck. preeunte cod. Reg. B. ut yorà sit vocativus, et ad cho- 
rum pertineat; rasees autem enallage generis non infrequenti cum svr 


construatur. 
Ses Turn. d + Vict. 


228. is] Nullum distinctionis siguum Ald. Tum.. 3 ir) }” 
229. sà») Canter sine causa idonea conj. 


cè, quod 


fegitur ap. Marcellin. de vita Thucyd. ubi h.}. citat; et ab Heathio probatar. 


Pro sazciri in Mosq. 2. est xansie:r. 


230. ix rai ada qaderae no 


Viteb. Suspicor poétam scripsisse wayygadswas. Sw:g9'] Heathius ex 


cellino L. 1. legendum censet sig e’. 


vuetigos cum feminino siwpatias offen- 
datur, ideoque rersigies substituendum 
censeat, multa locorum exempla in 


medium. protulit, in quibus non modo, 
masculina, sed et sequioris serus no- ‘ 


mina adjectivorum instar adjunguntur 
cujuscunque generis substantivis. /E- 
schyl. Pers. 943. ssAtws yiivas we 
Surnigos, et Eumen. v. 186. dira: xa- 
gameti. Agam. v. 675. et Soph. 
yr. v. 80. evyxn coevo. Idem in 
Antig. v. 1086. AwCnriiess ’Egirvis. 
Adde ex hujus, in qua versamur, tra- 
gedie v. 128. wadodirwe "Egis. Sa- 
tis igitur declaravit Abreschius; rerà- 
gos cum svageties bene coire. Non 
tamen que bene difficultatem in vo- 
cabulo yvrà latentem expedivit. Pri- 
mus autem omnium Brunckius vidit, 
gyvrà non nominativum sed vocativum 
esse, et ad Chorum pertinere ; hoc ni- 
mirum verborum ordine: s'udeezia 
ge, di yuri, cl urnirne cÎis cwetigos 10. 
sreatias. Ut enim Chorus ipse de se 
uens, plerumque singulari numero 
» ‘utitur, sic h. 1. eum Eteocles tanguam 
singularem personam compellat. Si- 
mile exemplum V. D. excitavit e So- 
phocl. (Edip. Tyr. v. 1111. ubi Cho- 
rum compellans (Edipus vocativo wegi- 
e©v utitur, quod librariis et editoribus 
parum.intellectum diversimode vexa- 
tum fuit. Ad sententiam vero idem 
post slios 6pportune comparari jussit 
Sophocleum illud Antig. v. 672. sqq. 
*Avaggics rèe psitor eda ici xazor. 
Alon ws e dA Avo, Ni avasdrove 
Oizeus cidurim ide edv xy doeds 
Tgords xarufjiyro: suv Ò' d6Fov- 
pira 


Zd%u rà vedàdà cannd i nuda 


228. fr: scil. mi. Repetit enim 
Chorus affirmandi causa illud be) in 


ratio ir? 9545 Î' de lexzòs saSveseriga 
sensu non caret. . 

Isoîs D le ingòs Quan 
quam tibì concedimus, ientiam erga 
magistratum prosperitatis matrem ame, 
deorum tamen vis ac potentia multe supe- 
rwor est. 


229. sqq. srerAdnr—iedeî. Pulcher- 
rimam allegoriam sic intelligo: 4c 


sape in malîs rebus deorum tia 
nubem oculis impendentem, gravi calami- 
tate ineluctabilem erigit. - 


Quam ornate igitur extulit id, quod 
propriis verbis sic dicendum fuisset: 
Deorum potentia sepenumero gravissi- 
mam calamitatem, que prorime jam in- 
stabat et urgebat, avertit. dpiyases is 
arisens Ives npiia, nubes tanto tam 
que difficili calamitatis onere ac pondere 
premens, ut viribus humanis nec dirigi, - 
nec averti possit. Qui illud ie xads 
a&s Ties, quod cum dijusiavey constre 
ere debebant ad sequens participium - 
zenuvasivartraxerynt, hi quid ullegori® 
veritas postularet, non viderunt; fe- 
fellit autem eos, quod is prapositio- 
nem hic locum denotare existimave- 
runt, quae potius causam designat; et 
Zuszcavo la xuAieds dies est nubes, . 
quie propter difficilem qua queratur 
calamitatem depelli non potest. 4e9e, 
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v. 932. de).fa Len] ve Vist. . fr dedi n 
E E MT pr 
«Aldo dserigu,Mosg,2.%,..:237. ei elda gres ante: Bruschi, 

qui, ut versus adtistro] responderet, Heathio monente “escrigult 
840. lnndos] sSnnàos Ald. Rob. Turn. . 241. nAbecra] db. Hunc 


vi wdrazo 


arigit, sulmmonet ‘nubem Tn teli, 
que: antea oculis quam prorime fm 
pendcbat, | prassentemque ‘ tempesta» 
tem minabatur, he quid porro et- 
timescendum | sit, Germanice” bic 
eloquamar sententiam : Denmoeh ist 
dev Giitter Macht noch ideît erbabnér 5 
und oft. lihtet sic” im Unglick die mit 
schwerer. Drangial untcidersteMlich he- 
rabdriickende dicht aber unsern Augen 
schuebende Wolke, Jam ibi” videat 








# 


* pet, dt odevit? ad non ad 


‘ac domì vos continere. 

‘235. 899. ‘du Siovrayat) Deorum 
beneficio urbem nosttom adhuò invictam 
sèrvamuls, è. incalinus, hostiimque turbam 
turres nostre llant ; quenam îgi- 
tir est pater obtrectatiò, 4 
hiriò mostram deorum veverentiam cul- 
n ad prorime 
priecedentia, sed omnino ad Churi me- 
ticulosam religionem pertinet, quim 


‘ ei Eteocles vitio verterat. 


aliguis, an non Canteri conjectura, > 


qua rido dudzarer pro dv dudzar 
Jegendum censebat, hujus loci elegan= 
fism prorsus corrutapat.  Atqui ea 
patronum nacta est Heathium, metro= 
ru illum quidem satis peritum, at a 
venustatis poctic@ sensu judiciogie 
parta instructum, qui sic jstos'inter» 
pretatur versiculos : Dcorimm polentia 











258, 699. eleidruopatsà. None 
tobli fido nai probiibeò, ne 
1 at he timidos mihi redda» 
lis cives, quiescite, nec ultra modum ni- 
ite. 

241. sdQ. sreraluerlisuir.  Re- 
centi strepitu widlito tropidi timoris ple- 
tue fame in' arcem, venerandim sedem, 











Chorum constitisse opin 
tuo esset. sir Dos propter anti» 
tatem arcis Cadmea, tt pro] 

(plorum sanctitatem, fs 
ze 
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ariàv ©. labpuns,  Versus:941, 242. prulo audacius ita emendandos esse conji 
cit Brunck. ut strophico suo v. 241, metrum respondeat : 


Tieso@arin naieve' Sutor duo pit 
Tagteriny wai rod ls angie 

velintacto secundo versa primum ita restitui posse opinatur : 
Tosogaror nAdove' iroCor priws. 


44. vergnplso0e] cer Viteb. 
se. pinm] @iCy Alà. 
mmentar, ad hi v. 
sic Mosg. 1. 

Q44. 5q. più vir—dorad ite. Noe 
ie gir di forte sccubine 
aut esse resciveritis, eos lamen- 


tationibus ezcipere, xezvreiem = 
Xurs Schal, f'- exponit. 

ad sensum quidena satis 
esso et lamentatine diseurrite ; verun- 
“tamen, an certa satis sit intransitiva 
verbi dprax/Zu, quod raro odcurrit, 
Sr mihi noù constat. Active 
certe, pro fer ponitur E 
v. 986. et Hesychius apra in 
Herpr. Arnim di ixcouta.  Unde conji- 
“cio atte sueoriteo agradiZiri subin- 
telligenduni esse «dress, quod ad 9rd- 
erorras È rsrgupabreos pertineat ; Eteo- 
clemque monete, ne Chorus, sì forte 
atdierit aliquos vel miorttos vel sau- 
clos e preliò etferrì, lamentatione eos 
eacipiat vel prosequatur, , Ceteram 
Scholiastes in Cod. adito 
interpretatur ragezàr eni Sigutor era 
divi. 

246. doley ns Birxtra: gi 

Bgerin. Utra japan] troni 
al @itg, verior © ‘haud adeo proclive 


est decernere. legas, sensus 
ect: Tali eni ire oc frepidatione 





“consilio sat bene responderet. Sin 
g'ry tencas, bos diclt Eteockes: Tali 


245, pra itiri] ne Al: 


ietor. Cur gip pretulerimus, expostimus: în Li 
249. 39] 99 Ald, Rob. ausAovpetnnr] en aga 


enim hominum cede ac sanguine Mor 
delectatur ; ut vernaculo sermone ali- 
quis diceret: Und wexm ihr von Tot 
ten und Verwundeten hòret, so erhebt 
nr kein Jammergeschrey.  Denn im. 
Kriege ists nun cinmal’ nicht andets. 
Blutvergiessen und Metteln ist des Kri:- 
resgottes Lust. 

ss nei pio—Gevayediran Enino 


248, pù dA veve” ipuparzs dati 
dyas. Male Heathius copiata post 
iugarzs posito, vertit: Ne mune qu 
nimis audins. is 


ita audire, ut auidita continere neque- 
25, sed statim eloguaris. _Itaque hac 
vim habent ista: Nolite ij r, etiamii 
iis propale 
lin li di 
249. civtnaonaiouian: ‘At nisi 
gum tota urbe gemit utpote Rostibus cam 
denti In. abano fl 

suppletur sà ‘Anonymus 
spin arisntco ale Die 


ita interpungendam existimat 
sii iena, I di side 


‘ quo ile une sessi elicit: Geni 
serbo, 5. per rirbemi fit tumultus, ques 





EIITAÀ RITI @HBAIZ. 


"Er. Odxouv iu dpuet risvda Bovaevew esdgis 
Xo. Atdon', dpayuds ly arvAcaug SPIA DeTAI.. | 
‘Er. Où cîya; padiv Tv dpeig xarà wréar. 


Xo. "Q Evrrézua, jar) wrgodds aruggeonata. —— 
Er. Oux ds $Idgov eiymo’ dvacyion TAde; 


250. clscr—dentî 1] elusò 


ciya Ald. Rob. 253. 
exieu Mom. ll. . 
quidem ii qui cam obsident,—ut sit & 


siopesis. Recte vero vulgarem dis- 
tinctionem tuetur Burgessius V. D. 
3593» vero h. 1. significat nimirum, vi- 


delicet. Si Anonymi illius interpun-. 


ctio valeret, dicerem 391» “5 positum 
esse pro ws did, et exponerem: Ge- 


mit urbe, quippe scilicet jamjam. 
) quam Jam 


Rostes ; vel: quasi cam jam 
| Rostes obsideant. Sic enim pro quasi 
cum participio ponitur 339, v. c. Eu- 
rip. Orest. 1320. Pro sondesairur 


vero Burgessius mavult manAedssres.. 


Supra tamen etiam avsàessra; active 
v. 122. a 
250. eSsevreriev; Nonne igitur 
satis est me. his rebus consulere? . 
251. Tota hwc diverbii pars a v. 
247-260. admirabiliter fervet Chori 
timentis et Regis hunc timorem in- 
crepantis concertatione. Itaque pres 
metu Chorus id quod Eteocles dicit 
audire non videtur, nec ad ejus dicta 
respondet, sed potius suum ipsius an» 
gorem prodit. 
Uideun —-ipirrsras. Metuo: strepi- 
$us in portis augetur. . 
252. cb dive, In MS. Guelf. est: 
OS. riya. cum scholio superscripto : 
os. csswa. q. d. Eteocles: Non 
est verum quod dic. Tace, Verum hc. 
interpunctio cum alias incommoda 
est, tum propter metrum prorsus alie- 
na. Imbperativus enim #/ys longam 
babet ultima syllabam, qua hic brevi 
est. eb riya; non tu tacito scil. 


habebis ? Sic_Eurip. Herc. Fur. vil 


1042. cò riva, eiyn; et abaque elli 
Sophocl. Ajac. v. 76, hp. ” pa an 
que quidem loca Abreschius vite 
253. è Eurriiua, pù wesdgs rogyo- 
para, 6 deorum societas, noli prodere 
ferres, h. e. noli committere ut usbs 


rà Ald. 
Rob. particulam & sustulit Brunck., utpote h. 1. inertem. 
Eneiadua] Eryyivua Rob. 254. disarziion] dra- 


294 et 


ì6 Y Ald. 
252. e6 riya ;] où, 


ehi. deaymds] 


nostrà ab hostjbus expugnetur. £wef- 
Qua ut v. 222. marfrege sar. Quod 
hic petit Chorus, ud reed espydatle, 
id supra v. 171. plenius ita elocutus 


erat: s6A1 doelrerer ud weded inipo- 


Gary rearà. 


- 254. ed is PIbper vige’ draezgion . 


eis ; ‘“ Locutio, que hic locum babet, , 


viros doctos fefellit, neque enim ebu . 


lc @Yigev significat num tibi mors erit, 
uti Stanleìus vertit, quamquam iu an- 
notationibus ‘-meliora. docuit; neque 
sé: cum is @9sger conjuigendum 
(quad nescio quomodo in mentem ve. 
nit Anonymo Anglo), ut significet que 
nobis fraudi sunt, quas interpretationes 
satis  refellunt observationes Spanhe- 
mii ad Callimach. Hymn. in Apo, v. 
113. Bergleri ad Aristoph. Plut. v. 
Alciphr. 1. i. ep. 17. vite. 
run doctorum, explicantium formulas 
le 0Iipor, ale SaeSgor, ls nogduns. 
Spanbemius igitur ceteris rectius No. 
strum interpretatur: nen in 

rem abiens tacita hec tolerabis?. Se& 
neque sic etiam res penitus confici- 
tur. Td non dracysien sed eye’. 
sensu sequitur, quod e:y@e ex dra. 


exien pendet. drae. esyira chie. 
ran vero a da ro infini.. 


tivo sepius adsciscere notissimum est. 
vid. Valckenaer ad Phoen. Eurip. p. 
206. His'constitutis AEschylum inter» 


malim : Nonne, i , de hà, 
° Dre putineh? sive s; 


.sententiana, 

plenius xe disertius : Nonne perdita tibi, 

temperabi miste in 

sporga ? Ceterum Sophoclia Ca. Tyr. 

versus 1156. = Spanhemio etiam cita, 
ì is instar est: 


pa 


198 


AIZXYAOY 


*Er. Zlynow, d rérasa, par) diaovs debe 
Xo. Ziydi Ebw dinnois melcopa: tè pigoirove 265 
*Er. Toi av” ixelvwv rodros aipoiar redev. 
Kaù weds ye rosTIIE, tnràs ade” dyarparev 
Eiyov tà sgloro, Euppdyovs elvar Seoig* 
«+ Kepév &uobrao” cbypdrwy, trata qÙ 
"Oxorvypòv iepdv eUpevi) asdvicov so 
“Exaguixdy vipio pa Svsddog Bois; 


Qdpoas Pino:g, Aiovra TroAEpiov GAb0y. 





*Eyà dà xopas roîs worirro gore Feoîg 


265. Ein] eèv Ald. 
sbzans Viteb. 


verbis Chorus dicit. prieter ista : 4ge; 
eeleriter id quod vis eloquere, ut sciam 
id velis. Nun dann, mur geschucind 
eraus damit; hittest du es schon ge- 
1t, 80 wilsst’ ichs anch schon. Stanleins 
verbum reddidit : Dicas quam ccits- 
sime, ct cito sciem. 
1264. riynen—g60u. Jam igitur ex- 
it Eteocles, quid fieri a Choro ve- 
it. Silete, 6 misere, neve‘amicos, milites 
nostroè, în terrorem ac fugam coni. 
cite. 


265. Tandem eegre confirmat ani. 
amum Chorus, euyà fw dX das welre- 
pai è mierio. Tacco: cum. ceteris 

necessitatem. 

266. cose’ dve' isivan vobros 
pai «iS. Recte hic interpr. schol, 
Hocce îgitur dictum magis probo, quam 
dista priora, Germ. Nun das ist doch 
cin Wort! das lass ich mir cher von 
dir gefallen. 

267. 39. na) rese 1 cabrantilia 
Saeés* ac preterea quidem recedens a 
simulacris, meliora ominare, ac precare 
vt nobis ausili ferant dii. A simu- 
licris deorum virgines recedere vult 
Eteocles, quia summes anxietatis erat, 
ea complecti ; itaque voi focere, 
eosque precibus venerari nihil probi. 
bet, modo id ne sic fieret, ut nimiam 
‘animi desperationem simul declara- 
rent. 

269. Que sequuntur, de sollemi 
pzane capienda sunt; seu immelm 

‘antequam prelium iniretut, inter 
ja canebatur, quo genere carmi» 
























268. ngrirom touudzgons] copubizare Rob. sgrior tipa 
210. was) Sic cod Reggr Al@. Taro, alli aura 





ut dii victoriam darenr petebatur. Ta 
coque verbis preibat rex vel 
tor; populus vero et milites 
Yiant. cf. Pers. v. 385. sqqe sip 
robeas iyudrs», et votis mei que 
mox pro salute civitatis rite factums 
sum, auditis, lrura eò Samy iaò 
Pegi snaudincon tum Ph: sacram îl- 
deos placamtem cantilenam, pena 
dc coma mne n v. 887, be 
24ur de fansta et lesta acclamatione, 
adeoque în bonam. partem atei pitu 
i proprie benevolum, bs 1. qui pro. 
jum reddat, i. e. plicantem, intran- 
sitiva, quod schylo solenne est;nomi« 
nis significatione,in transitivam 
ta. ‘Emmocdy ripuopa Sueddes Boîis,i. 
x Soràs gran gii 
usàs Boù, der Opfergesang. Beù 
h. I. ‘de cantu intentiore, et propit 
multitudinem canentium  pleniore. 
Sdgoos gixss, qui: cantus fiduciam in 
spirat amicis; politica’ enim audacia 
Sdoris gixss dictum pro Fapfozrra fi 
205. (Falso Burtonas supplendun 
censet iurresdea.) Adora eveaipcior flo 
Cer, exuto jam omni hostium timore. "A 
‘sure ad Chorum pertinet, et cuni ds 
casa ct sreulsic conjuogendum, si 
Riguion @66os pro _ssdipelov. Sic 
«dà pro iuoi a/ds Perg. 701. 
273280, iù BìPdpass: Egorern 
diis urbanis et paganis, forensibus items 
Dirces fontibus, neque vero Ismemun co 
cipia, re bene gesta et urbe servatò voveo, 
mos deorum altaribus ovium sanguine pem 
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TIediovdpors re xdyogdis dmondros, 


Apre te ruzalo, old ar "Loprvod My, 
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275 


Eurruyévrev, sal wirems termo pivig; 
Mirocw alphscovras'islaz Sui, | *' 
Tavpoxrovoiyras Seoîow GI irsiyopar 


rire rebrasa, rodepior È icdnpara 


2TS. eryaii) veri: Rob. 279. ledere] is Spore Turn. 


is taurisque mactatis, tropea ipsis et 
tes hostium, spolia adversariis armo- 
n vi erepta, scrit wedibus dicaturos 
x _Nempe Hfrur, quod ponitur pro 
(Sto, ante &ywît Bhe repeten= 
mest. adiguga dalen devgirànnea, 
verbis antecedentia weXaplwy irdi- 
ra mugîs Dlustruntur, Neque alîe» 
a est a vero, quod Heathius mo- 
it, weaveia» non prorsus requipol- 
e vò Falum. - weAqaliv enim est uni- 
tse hostium, dafuv vero adversariorm 
&storum, hs e qui modo in concursu 
es opprignaverant. Tmo si Betey pror- 
+ idem esset quod weaigefam, non ta- 
in ideo cum Pauwio in dale» mu- 
e opus esset. > 
275. dl del Irponsi xy. Tmesin 
xe pro dwediyw, vidit Stanleius. At 
Lise Jaborat. “Awsàiyur enim 
accusativam regit. Itaque nisi 
sus enallagen finge vel pos pome 
i vocabulum srerapò» subintelligi di- 
nduîm, vel tenenda est lectio Aiexns 
ryîs, et repetendum Imwexiras, 
vasi scriptum sit Algune rs enyîs ly. 
Sue, dl drdiza Tepyni îirnbo 
ws.” Sì cui vero wnyair preplacest, 
auctor sim, ut rescribat, ei de? 
uaràr Mya, 





279. drur celsema. “ Notatur E 


hylus a Scholinste, quasi tempus non 
de ame Mea qAg A ein 
denim inpazia sarà cò) Eriafa. 
srtum sane est, vocem egfirase» Ho- 
eri temporibus multo posteriorem 
isse, a quo tamen, licet ipse nomen 
wm noverit, veteres morem erigendi 
spa mutuati ereduntue, Locus est, 
Ulgiscs cxuvise Doloni juniem 
tspiranti detractas e vestigio Miner- 
n dedicate Ante eo 
Kai vd y°'A9rraip Anteidi Ty 'OÙse- 


“Te drienadi gufi 








“hane veniam dei 


Sì itaque în hoc erratam fuerit £- 
scliylo, necesse est ut: fateamur Euri- 
pidem pariter errasse Phomiss. vi 975. 
‘ubi Jocasta ait: 
— Webiraim er; dvacdvt dagli + 
priter et castigatissimum scriptoren 
Virgilium, apud quem ness quercui, 
ut Ulysses prosa - 
fulgentiaque induit arma 
Mezentî ducis exuvias, tibi, mogne, 
tropeemm 
Bellipotens — 
Multo magis errasse, dicendum erit, 
cos, quî gesta Hercalis et Heruelida- 
rum (com illi ante bellum Thebanum 
vixerint) describentes, candem,vocem 
usurpant; inter hos tamen recensen- 
dus Euripides, qui in Heraclidis 

©Taze pdv od», inquit, d9' le9ad "16 

ws Beira 

Aide egoeraliv xe luzor earar. 
Jupiter wesarsuos dictus, ut egerasalizo; 
Dionysio, quod ei dedicarentur capta 
ab hostibus spolia în tropei modum 
composita. Et Lycophron : 

dv Ingl PAetas ri swdrevei Dntus 
Miry rporalas puri 189nd0r Diso 
Quibus verbis innuit Hereulem pu 
rum nbera_ Junonis ssnvisse. Sch 
Tooralas® cÎs "Hoet wap Frov net ai 
al'undivers, devio 73 Dil, egizi di 
#i9swre," Huctenus Stanleius, qui ope- 
rosius forsan quam necesse erat, insul- 
sam Setioliastio reprehensionem dilu 
Quid enim? Si poîitis Ù 
rebus et angumentis ergeasibus facile 
concedimus, quidnì lis multo pronius 

ut res antiquas 

recentibus nominibus a 
areata led 
liu detrabere Graci 
cunt. Hom. Tliad. 

"Rena evdiem nai nararidrude 


cur, 
drrì voi ladiran, narà mods radi 




































& proprie di- 
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Ind g9 deyuoîs. dbuots. 


ATENIAON ri 


Tosabr® smebgov pai QrR0s drug Gedkg 
Mad è dv poraioss adyplos Topiypary. 
(Ù Und 74 péixmoy a) DIN sà pagoimorei 


290. Zalen] e) on cON, Zaefrim, partiturum edibus: 
uugin2n 8] devgiran9' AIÀ. davgonesio” 


vulgata. 





288 
puiris; sed recto! se hubet 
‘Rob. ianx9' Tum. 


Victor. Post hunc versuni in cod. Reg. B. sequitur hic a glossatore additus: 
ci ergò vai ereiilar iper. 


282. wupiyuzss) wopizuari Rob, svapiyuzon Mosg: 1. 
Mosqi2, setsuprasscholi Igsva, Bsalr: 
- Mòsqu®. gdyps] piyas Mosqi 2. 





Phiony i: esexuviee Oplionie* So 
200. degni aus Antiguissimum 
moremi fuisse spolia hostium in deo- 
sum templis suspendendi». observat 
Sri) in Iliad, 
ria cit vienna 1805 
sal indoî abrò xa) Ei pr 
"Domerzit,. ad: i Kwpnk 









cn “Ines. Euripidis verba ph 


sunt; 
iii i 


“pres 
Oh nieieni eeode  Todunilens 
Deo 
"Areibas "19m, 
Alque etiam : 
6a di lado pd, 


CÎ pr Auùs redraue» icasur Boivasy 
Oi È dirwribas. euddivtss "Aggian vi- 





rullo; giou cuziar inps. 
Aristophanis Vero hec in Equitibus: 
Eus di È wav drridun ri» ix Tléaoy 





Kadar cà rig Iliaon Feudi 207 na) Zpa- 
aruginv naì ©à 967 alruararan. dos 
gg in gd derd cio edamlao Tri 





noli Upeîs draridira, las ol, gneòn 
drinura: darò Tlixev xa) Eparrngias 
Brac, dersg dldare cas Ines mnticas, 

us ed ixDga1 codpigu nor lusò 
2iyso. Nimirum notissima est ex 
Thucydide historia de Lacedeemoniis 
ad Pylum et Sphacteriam insulam a 





Cleone Atheniensi duce captis. Hune:, 


Cleonem scutis. Lacedeemoniorum de- 


mt pini 
o vidi cop 


dicatis glorianterm Comicus introdu 
se, inimicorum 
ebturaturur, uitatem 





veritatem, cujus &xglCuee în p 
desideretur, saltem.in 
quod rostra etiam memorentur, 
scendam. non esse) quoque 
CoO Pici antiqui, 
lis hostium ornatumi h 
urna preterea, sacris.în posti 
bus arma, 


Captivi; pendent  eurrus,, curaque 


secures, 
Et criste, capitum, et portarum in 
ntia claustra, 5 
Spiculaque, clypeique, , ereptague 
rostra carinis. 
Et de Sesostre, antiquissimo Egy- 
tiorum rege, qui post novem,anno- 
ee a 
omuem una cun parte Europe, essi 
tatis ubique monumentis a ese 
devictarum,  amplissima ‘cum 
domum revertit. Diodor. lib..i. posi 
iigà wdvea rà 207 Alyson Alieni QUI 
nai axis labepnes»” Sum. 
281, sù @orbras, non, ut parlo 
ante, cum multis suspiriis et gemitibus. 
282. pd" iv praius ndopgias, ug 
qpeeoir, neque, cum nanis et 
singultibus.  &yeve dicuntur wregigne 
72, quia nimius in doloris aut metss 
signilicatione excessus, morum, quane® 
dam ieritatem, animique. barbaria 
declarat. pena 
285. 03, gdo mbperper., Non 
proptereamagis fatum effugies, Ut Ho 
ratius: Mors et fugucem, perseguiut 
virum 
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"Ey d er dvdons #E, tpai Bb» 6Ùdio 


"Aytugitag AXSgolos rèv peyav 7 
Eis irrartiyeis i560us raso 


OY, 
poXay 


285 


Tloly Ayy#X0us rg guobe 73, xo da plate 


Aoyos ixtodai, xal DAbysiv Yesius Uro. 


XOPOZ. : se 
MEAEI, gpdée è odg invéres néao* se. a'. 


T'elroves Sì rapdlas piosuva 


, Zarmupodo: rdgCos, 


285. ix9oeîe:] ixIeeîe:» Turn. 


Aev Mosq. 1. ex rasura. casffe 


res Viteb. Ald. Sed futurum h. I. aptum non est. 
291. Xewsgeve:) Post hoc verbum in Ald. et Rob. pungto 


Rob. mendose. 


. 286. i 
superscriptum.: ye. invarugui. Pirri 


3] Huic leetioni lo Mor 1 

è Viteb, . bal 
Seojigans ie 44 pate Se 
290. sabprsava] pel piperes 


distinguitur; vocabulo edg6es ad sequentem versum relato, male, . 


e06. 20. ie hrdens lf—Prdla, 
Ardens 1 imiedtw, per tmesin. Tteque 
prieter necessitatem Canterus pro ie’ 
driens emendabat indezoos. 

B85. derapiras inDoesion cò ubyur 
egiven sirenuos  adversarios, hostibus 
ST a pr te 

o SIPONTA è pro 
«uzhan Mors, murorum portas, 
ut adeo imraruyòàs significet septenvs 
în mero, quam quidem compositionem 
nec Latinus serio, nec lingua Teuto- 
mica imiteri potest. 


Non sunt nuntii, qui res novas af. 
ferunt, Boten, sed nuntii, qui affe- 
runtur. Nachrichten. Hoc 
enim eptius est sequenti verbo gal- 
gr. Pais dicitur fama, omate pro 
5 utenim fiamma venti vi, 
sic rumores mali, quo majus est peri. 
culum, co vchementius accenduntur et 
infanimantur. 


IN SCENAM V. 
v. 289—370. 


Postquam discessit Eteocles, Chorus 


‘re animum obsidentes. 


‘jam solus în scena relictns, quamquam 
eorum que regi promiserat bene me- 
mor, muliebri tamen imbecillitate lano 
guescene, timorem ac sollicitudinem 
male pectore pressani iterum prodit; 
iterum deos precibus invocat ; deinde 
urbis ab hostibus expugnate calami- 


-tutes fiebili oratione persequitur. 


299. sefdes scil. adr, non 


quidem Eumus precepioram tuorum, oi. 
y I dx berderu, (Schol. A'. legit inv. 
et futuruni verbi Veséw. Sed futurom 
tempus h. l. presenti minus aptum 
esse, jam in V. L. observavimus. siag, 
at cor pre metu non requicicit. 

290, gasronis—t Ve: edelos, cu- 
regue cordi propinque denuo accendunt 
timorem. qilrens nugdins pigri, cu- 

Bene dictum 
Cuwrveeve:, quia ultima Eteoclis adhor. 
tatione metus paulisper sedatus et re- 
stinetus esse videbatur. Quia tamen 
cura animos non deseruerat. statim 
post regis discessum, metus hadd se- 
cus ac ignis sub cinere gliscens, resu- 
scitabatur. 

291. di () vhplee. In Cod. Ga. 
leano, teste Burtono, est mesto, et sìc 
quoque in Commentario MS. Stan- 
leium emendasse idem auctor est. Niî- 
mirur ita dawegede: intransitive ca- 
pienduta, et cegeà cum sequentibus 

D 


«Tv apbirayii Nemo | FSE: di 


LI 


«Apazoyra È «5 115 rixvoy 5 5 
| ‘Mareedidocxe degl eo 


sii 171009 GUE'EUVATEROO | 
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V - 


999. duprruzi] dig) cuxi A. fortasse librarins aliquis scribere voluit dn0ì 


esiyn. 


295. Feduorra 3] Sic codd. MSS. et edd. omnes; nisi qued 


Heathio obsecutus in textum recepît Befxeveé y cujus tamen facilitatis eum 


in notis prenituit. 
Victor,  Sed-bio aprusativas pluralis 


295. Ivesvrerupa) Zuesvricsga Rob, dvrswrieegas Schel, 


enon habet quo'‘referater. Attamen 


in eo latere vestigium vere lectionis 'arbitrora | Mibi enim vie potias ZA achylai 


scripsisse videtur: 


Agduerra DS 015 ciare i) 


‘Tersediduri uyt- 
pa dvesurdrega 


ge 


‘28% enim pills sult timet draconerà infmstua cubilium socia pavida caliente, ch 


Commentar. ad li," ©‘ 


rà aufiruxi Lido construendum és: ‘’ 


set. Utraque vero ratio incommoda est. 
Zasogi» enim noa est crardescere, sed 
acc , resuscitare flammam. Dein- 
,de si poéta scripsisset .rag6&, certe 
.non omisi:set particulam ye, ut Pro- 
meth. v. 906. . l . 
294. cir dufirugii Asd. Qui hac 
verba cum eég€0s conjungunt, vel pra- 
positionem È:@ omissam esse censent, 
vel accusativum a _eegCo regi, more 
poétarum Greecorum, apud quos ha- 
mina verbalia sepenumiero cum «eo- 
dem casu construuntur, quem verba, 
unde derivata sùnt, adsciscunt. Nam 
quod pro varia lectione Burtonus af- 
fert, rav dug) csign X46, id etsi facil- 
limana habet constructionem, tamen 
ipsa facilitate interpolationis arguitur. 
Qui vero pust vocabulum ég605 colo 
distinguunt, hi verba #6r kup.luyî A60» 
hoc modocum sequentibus conjungupt, 
ut universe verborym comprehensioni 
istum ordinem tribuant: MiAu (gir pros 
ravra) xiap Î ùx Uawecu PICw' yaino- 
vu TI uapdias piciperai Vusrupesei rdigCos* 
cè ap@iosizi ddr dI (Tidone) ds 216 
wiiuds dcgrorra tixvur iniodiduns. 
Ex banc quidem Is. Casauboni senten- 
tiam fuisse narrat Burtonus, que mibi 
quidem omnium mazime arridet, Sic 
enim ditticultas construetionis voca- 
buli eeeCe; cum sequentibus rò» e agi- 
#uXA 244, tollitut, et ipsa, que sequi» 


<« 
- Ru 
è) di -® * 


Ld 


wr: 


tur, comparatio clarius illuminatur. 
293. sqq- deduoren—usAssdo. Ido 
eeefai esset columba, que fories tes 
omnes alit; quod tamen param: hic 
aptum est epitheton, ‘'Multo mins: 
cum Stanleio . edrrga@ies. reponeris; 


.quod is quidem vertit delicata dolum- 


ba. Attamen ipsum.in. seripto com- 
mentario hanc conjeeturare retractasse 
et valgatam. defendisse, testatur Bur- 
tonus. (Tzetzes ad Lycophr. v. 86. 
ubi explicat vocabulum egsieanes, ita 
scribit: Tedewra I avers (cus ‘Babe 


Fà ed dayror nari. na) yàg È 


piva gar wrrnvav de sAev ici ixura, 


nai vsorveds veni. Ve Alezgilés Quel 
.Tlaregifen wsduddos. | Sed admoden 
.incertum est, an Tzetses ad hune 4- 
.schyli :locum respezerit, 

- cun. genitivam, non, qui «h: l. scribi- 


tur,nominativum commemoret.) Quan 
vero Stephanus, nescio unde,. in me- 


.dium protulit lectionem, .evirepena, 


puvida columba, cunia adversa tiumew, 
facile omnes huie loco aptime.conve- 
nire concedent. Axia loruminee 
quaemquam verti potest infelis- 

lium, s. ut Stanl. int. infeliciter cubane, 
q. d. dusnves Asyiwr, ut intelligatur 
matris miseria, cujus pulli necanter 
tamen, quoniam hic tantam de per 
culo pullorum, non de nece sermo in- 
Jicitur, an sutis consentanea sit i 


paibi quidem dubitare liceat, mis si 
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IJayroogos weXeiks. 

Tol pv 7dp morì tndgyovs : |, 
Iavtnual, ‘uravopiel © 
Zireiyouotv. al Yves zo 


Toì 


TITO 


‘Tormtoves wworiras 
l Keppatù 6xpidertav. Ù 
Ilayrì rpirw, dioyeveis 


296, vdresofos] In Viteb. est Forsnvirue' dsrtrrenper. Steph. citat e cod. MS. 


Jectionem 


cathio quoque probatam, erareeses, que aptiorem h. 1. sensum 
prebet, etsì vulgata non est ejusmodi, ut explicari non possit. 


299. ei viva 


aa] Codd. Regg. #15, quod recte improbat.Brunck. Idem in notis scriben- 
dum censuit ruigeve., pro vulg. esigeve:, recte, ut opinor. Est enim hic versus 


trimeter dactylicus, ut duo preecedentes. 


301. lawrovri] MMweeven Ald. Rob. 


302. inesterav] Sic Brunckius recte rescripsit auctoritate codd. Regge. (in qui. 
bus et glossa adjicitur reazsiar # sietàr) pro vulg. isposeerar. Idem . 1 
Eidem Prometh. v. 281. debetur verior lectio ssgoirres. —308. Zreyerus] Omo 


nes ante Brunckium addunt 4, quod in Regg, et 
eo melius constituitur metrum. Hic enira versus: arareì resnp dioye 


vsq. 2. abest. - Et vero omisso 
vers est ana- 


pessticus dimeter, sque ac antitheticus: an) siAias jvesgis. Versus autem 


304. sel esi sa) spavòr cum antistrophico suo spe/ rs 


est periodicus 


.catalectus, ita ut in illo iambica syzygia precedat, trochaica sequatur; in ‘hoc 
autem trochaicam sysygiam iambica excipiat. -Itaque non egemus synizesi in 
voce Ste, quam Heathius admittebat versum 304 ita constituens: 4 Sta) wéàm 


ani cenci. 


quis Ierindrupa Xx» interpretetur, 
pro ter crebras noxiorum anima- 

ium Înstdias, frrequiettim ac semper sol- 
licitum cubile habeat. (Et hsec quiden 
optima ratio explicandi fuerit, si nihil 
hic in texta mutandum censeas. For- 
‘ tasse Chorus hanc partem similitadinis 
ideo adjecit, quis paulo ante de se di- 
‘ zerat Pety d esy verderr nino.) Quic- 
quid sit, Aschylum potius Asyib der- 
ansdespa scripsisse arbitror. (Metrum 


correctione nostra nil turbatar; nam - 


‘im versu antistrophico, qui est 312. 
‘ vocabulo Jovsnrdreea respondet i yu:- 
‘deve, penultima item brevi.) Quia 
enim serpentes in columbaria arre- 

punt, et necatis pullis in nidis requie- 

‘scunt, inde serpentem recte Asyiwr 
- infaustum cubilium s. ni- 

- derum civ, appellare tragicus pote- 
‘at. (Nonnihil roboris huic opinioni 
nostre accedere videtur ex v. 505. ubi 
Pallas dicitur hostes 

‘eerpentes columbarie infestare, res 
scriptoribas, 

v. € Columell. viii, 3. 6. Geopo. 


e 

297. squ. sarpeai 

Alii est ad portas confertim densis 
inibus ruunt. Quid me fiet? In 

srurinpsì et wrasssuAsì discernendis no- 

lim quemquam argutari. Synon 


inceps posita. 
300. sqg. ra T le dap.lCianen— 
dAlii în cives undique peti- 
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Er, wire) spardo.. 
avi, pus dr ISEIIONE] 


Keduoyi 
Tloîoy I° dpelyuods yalas cridea i dA 


TEod' dipesor, uN os er ag 
. Tàv Radiydoy alav vii 
> "Liwg TE Mgration she bi 
INIT (VÀ opudtan, 
“boo Iner IHocer.. | 
dav è youdogos 
TuIdes re tomides; 3 
“Has rdò, i wood . 


‘307. eil —dgiy] Quoniam:hojus versicali mettumi P 


gato equo (est autem secundus stropl versus ysiratis 





roc sumeris am 
le pig 


ex penthemimeri trochaica et penthiem. inmbica,) CR) 
caduto: ci Agi slo. id acciai nn ce iti Dro 


v rn 901 
fon 3 uidem, et 





ssdurizzu. Huic po paruimus. wi sic verso oritur 


squali stophico 207. el lr pd er) ripe. 





lum a Cadmo 1 hac Karuetenpri 
Cad toi sis nora t- Mir inten vin. 
ti, tveminio biguas A repigoos 

‘506. 899. atei 3 Gud piedini LA BeSbreiene. . 


3 1 In quodnam vero terre solum hac Quia vero Neptunun, qui h. I. apit 
cis 


ita, relicio hostibus fertili 
Pagin Dircaa, omiiura, | gera, cmbicns 


qaudeze, noto spitheto, tertae. 


latur unni. posi: 


tre in eptunus terre cinctor, Te. det, e quo flumina ‘nea magie qrsi 


Pisanu liberi, ad bibendum saluberrime. quam în illià 
leius sraîer 3 duuiyieSs etc. per: fontes autem et 
peram verterat :: Quale reddideri v 





aecane 
ter. Teth clse pin ei 
Te solum, rectiua vero in annotationi=  bantu blesod Theog. S36-: 299) 


bus; Quodnam aliud petituri estio terre ideo Aschylus Dit 


solum ? item teste Burtono in Com arapbrur appellat,: dewr..Tuo TLonealir 
mentarie inedito :- Quale Tudo 1 weil. i 


terne. slim hoc meli? Nam dito. — nomigat sil ad ‘fontes;a apinsio 


«Se: b. .. non est permutere, sed sepe cmissos 


respeziene potest, ... 
sransire, migrare. fadixSar ala, fer 3L4. 59. augde cdl —deeniorie De 


i 


tile, solum; i. g. apud Home- _ iude, 6 dii urbis' presiden, ‘illa ocra tr- 
Fumo gliere, ct ‘ifihal. | Valde e- res, sc. perstropentibua ‘bostibie,gt 


wim celebris erat agri Thebani fertili» |. miciem immiltite, 


pe 
. poi salubritas atque ameenitas fon- —edat, cosque orme. 
tis 


rei. Sic apud Euripidem ugri hoc modo gloria 


.circum Thebas dicuntur asia ticti vero et cluitatio facita Li 


gres. (v. 652. 999. ed. Brunck,), &ubribus precibus 
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44 v 


"Epbanovres, doeosede : 
Kodos eoîs dì wrarirais | 


Kai: 


erdXzwe 
Ededeoi re drei SANE 


068: 329 


"OEuydors Riraiem,. è 


Oixrpdv YAp TIAIV CAV abyuyiay 


se. P. 


821. ré9xe"] Ita Brunckius e codd. Régg. vulgo rd9rei. 


Nedilia immemestis, a' civibus culti. 
» L tive, non de Ate, ut 
rino, Quia vero 
pernicios et es hostium pertim 
cundè, Larini ac deditione een. 
4etur, ‘esta et ad sensuni accom- 
mmodatissime insignivit poéta vocabulis 
drdperieupar et fieri. Ac five 
«e quidem Stanleius recte fugam in- 
nnore ici ‘ut Hbacw dicitur; 
&lypéeo abjecto e preelio fugit. I- 
peli vero simul ad deditionem. perti» 


mere pesse putavit; qui enìm se dede-. 


dient, arma abjicere et tradere jube- 
deutur. dquede modes, optativo impe- 
rativi vices esplente; quod Atticis 


() 
ei 'Avvine) snom purà ceò dr, Sola 
+ Burton. ted ilud 4» sepe quo- 
in optandi formautis omitti con- 


, relatam ad illa eg 
, dativo ‘extulit, ut op- 
claresceret; coterum idem est 
sr dù edirdy na) ab. 
Niger. sBedee: vel sunt bonas se- 


li, 


papretptgt L 
AT 
Hi 
Ibi 
siii 


Ei 


optime convenit; iles 

nostras. Ali DI dentaria Scholiîs 
leguntur interpretationes ipso hoc epi- 
theto &yyses evertuntur. Imo qua 
sequuntur, exe etc; satis pro» 
dunt, Chorum deos rogare, ut se pre» 
cibus ad misericordiam commoveri pe» 


‘tiantur. 


328. ian ee dyryiar. “Agi 
quer, wadeuòr, deygnier Hesychio. Ra- 
tio nominis inde est : Erat Oyyges rex 
perantiquue, quem alii Attice, alii 

ebarum regem constituunt, in qui- 
bus via: "Ayvzias volant ab illo sic 
dictas, ipsam urbem Ogygiam, unde 
Statius bellum hoc Ogygium vocat 
lib. vii. Propter vero regis illius an. 
tiquitatem, antiqua omnia vocabantur' 
ayiyin. Quod etiam eo videtur pros 
babilius, quia KaAXsdais interprete 
Hesychio significat dexaîo, cado 
Nam Calydnus rex erat Thebarum-an- 
tiquissimus. Unde naAesdraie et dygb- 
quer procul dubio ab utroque rege, 
propter vetustatem. Hinc fit, i The- 
iorum, quibus nibil cum 
eta) Ogvgias etiam alibi vocet. 
Potuit etiam utrobique reddi w6ye, 
dersemi9t9ss, ut monuit chius et 
Suidas. Pindarus Nem, Od. 6. 
—' Rowdra 73 vi 
med d Miovros vindrnre 

e Lee desio Diarrea de de 

yugyies bpies. / 
ubi.licet Interpres reddat vetustis, at- 
que insuper Scholiastes deveins eeis 
Dassivres Aese:, mallin tamen redei im- 
mensile, subirmidus, quia vetustus montis 
epitbeton natis est inuptum ;(quod ta- 


| men-Standeii } 


(RETI 





*E,.è; è, dvsugii qs wpdote 
*ARn0g.d Ò dAnoy diysts v0 

Dovedet, TÒ dè nat mvpdopel x 

Karyò pgalveras IM drraiy” 


Mawdusvos È èrirvei nando 
Miaivwoy sie é6eiay*. Agns. Ì 


Kogxopuyad è de poso, 
Tor) wrinw è è dprdva migydris: 
Tods dydpòs È dv)p dop) malveras 


941, Boro 74] Sic Turn. Branck.  durugi ri eedorim Al. duro 
su Vict. wrgaterw) Hoc verbum hic e versiculi 339. clausula repetiisse 
Vibrarii, tp pen) soripsisset bor, Saltem hoc verbum multo est db. 
345. cà Bi xa) vgpogtt] wa) omissum Rob. | 344 rorò again 
Wesinerss edd. consensu, Branckius autem recte expunzit 
versantem. 345. 2 imend] Revocavi lectionera Turn, Vict. quae | 
guridet quod Mstem gigi st incendi soflantom,, 7 dmni.4 
di veti Brunek e cod-Regg gui Reg. B; prete ist flare nnt 
invenit. 347. dv' 4ro) diè drv Al. — 348, residuo] wrsaw Rob. 
Sie Brunck, e codd. Regg. Vulg. sexérm. 








multaet quidem infelicia. docexi wede- — cluditue. ipudra soeySmc;s 
eu» dictum esse potestpro axsis resie- —ritum, he. agger turribus È 
eu. Veruntamen jam in. notis ad "Nimifumin oppugnationibus 
V..L. professus sum, repetiiaben hu- bem vallo cinxissent,; turres 4 
jus verbi mibi parum h..1. placere. bant. Erque vel propugnac 
342. iaep—ruggeg. Alius alium turribus obsessorum. civium 
pit, cèdit, hic ibi et incendium facit, vallo exstructa ; vel 
dà Hleathius rescribendum, ac Juxr= _ subditis rotis mobiles, tabula 
dî întelligendum esse arbitratursqua- que procene, ut, Vitruvio 
si Chorus templa vicina egnifaverit,_ solum urbis murs, sd cine 








st anteondentibur; neque vero 


Tartini) perni 

‘tio. Saf mercio pasialtecintor 
parati) “Agnes eran, i inguo si 

niilitado 4 ventorum mare irritantium 





‘305. €d. Brunck, (al. n. 806. 811.) «enim jam pr ni 
Quocurigne modo interpreteris, duri — pariiera:dicore pro vagitu 
preferenda videtur Branekiane wirsî, | cruentiscorum mncribusorto,t 


que, si vera esset; significanet suit. riuidiprum cum deri 
D47, 36. pata prassertim ubi adjunete 
Perstrepit urb 7 Ao cute fegertiae quo cut eadete 


Resti furribna quasi septo guodem in. cot ip derigofaio, desiguety 
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Buayai è nipeacr uso 0 mu 
Ti, è TIZI 


ApriopsQerg ficeuovras. 


'Agruyai de buabpopoity ogne poysg” 


| H: vern= difficuttare inborani. Nihil enim durius est, quam dalata 
rfantun. puerile: dicere, pro ejulatn iufantum ex cruenti: vulneribus 
ic, ' iugamue - 

ITlasyui È mipesoresove, 

Tan imusasredion 

"Asr@uni; baimonra. 
sens» exiret incilivr € commedior : Cruente nero vulnera, seu cruente 
mfantibu» gem: mune inflicie sonuni. Sed niure de L. 1. in Commentariv 
nm. 250. faegau] Bize Ald. Rob. 550. dertapi] Hc 
sed. Reg. 6. quan Brunckius vulp. deere substiui. 555 dp 


dgmeza, in Aid. dcdeegetv) Puto scdum-esse dandpspa sb adj 
Tenia fient disco via 


uios, utt significet ; 


i. cantare C 


«peo gue i. Mosa. Apart b. |. non placet. 


Besa: a nihil hic interpo- 
2 ceectam. Ninirum Sixa- 
depai  librariis vocem di- 
k: aseegmentibus repositum, 
Quitu: dermres@si; uvi quod 
È deren vel ex glossu 
Raansilin. vel ex ali quo 
tif corrupium in textum 


MRI. Seu sirepunt. Taeyai 
=. facile permuteri potuîft. 
rea w7.eyà uccurtii Choeph. 

rRUutem dicito: mim pi 
sfere, sir wie) degri- 
cise:uzi 1, plage nunc în 
& Cus mazime imflipuntur. 
cabuiun dprbagni LUSU TI 
ptiiez: neecio ; compost:iv 
22381t not abilorret ai un- 
t Siniprue ; ut enin: è prryeo- 
em scrimrtus, &grernipm re- 
E, ui dor. Pesng rome dicere- 
Miertuie. ‘mude trfctrtane. Kun 
epitte iv ei inberrey, ut de 
MAPLZ RABAT CULICETTATE 


Fei; 
lory 


Per me cnim licet, quodcunque aliad 
prebabilius fuerit, subrtituere ; modo 
mihi detur, neutram vulgatarum lectio» 
num, dererpufale, uul dgrispifisis, COM 
moduu b. ». sensum prebere. Imagi- 
nes vero infantom lscrentian ab ipuls 


. matrum mann vicienter abstracto- 


rum, verberibus aut vulincribus leso- 
rum, imo ssevis a}, hostibus truciduto- 
rum, ssepe ubversantur poétis urbis 
obsessa: expugualionen describenti- 
bun. A priue quoque hec inter se co- 
heerent.: erpòs sirdeee È cime desi 2ui- 
ca—eraya) Î mipesrienea Sabor 
eudgrayaì è. 3. dumimens; hac 
enim consecutione tripiex  hostilium 
facinorum genus adumbratur: cudes 
virorum. vulneratio infantum, raptus 
muliercularum. 

555. dewazyaì Ti dndponio iunimo 
vis. Heathius hmc ite intellicià, rapine 
fiunt discursitatimame fratres, quippe 
que mutuo se come .ror. Queutio 
cum nimis obscura ac diflicili+ sit, nec 
satis antecedegtibu= respondest, nec 
tamen ut nunc leguntur verba alizm 
fere explicationem admittant, levissi- 
ma et incillima emendatione ita le- 
pcudum cent «uspicatus sum : 

dgwayui Ù dendosserr dpmizaones, 
raptus cero discurrentium (scil incola- 
Tula, muli-ru. preesestim )equ: cruem 
ti: in que ve! sie, supplenduni, vel ex 
untecedentibus repetenvum cut Bei. 
scores. \ uigatum esta Sn 
sed acpeciive alivà 


210» AlgxrAOr 


Eupeorif $ Ùà dii vri, 
teme) 
Elinvopos Ext 1 : 
Odi paio, dI fridy 2iipfitioa! 
Tlx rob cixdoa Abyos vdpa; 
apart AL) sagròs — dor. Y. 
le weray da yve xvpioas so 
Tlixgdy d' Spa ro dankpniinon 


i in pat H idem sente tire 
I TI 


glus utitur; ut'supraQué- ‘te. suis opponitur.rp gigeei; li qui 
Gy) v. 193. uthocmodo nondum partem de preda; 

ad sanye), ade a gue vecia advocant, 

queediur,sic'etiaz dualuens ad alpinet (10 vertit Stanl. participem 


1 tapiine. discureationm » 
“agire fecapzione: comme 
cis in de matti ita vesti: d «fue 

ro vi interficitur ; cruenta 
ainant, raptuague discurrentium (mulie- 
Scum et virginum) sirepunt vel fiunt, jecti 
io 
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‘HMIXOPO3. 
"O Toi xarontns, 5 suoi doxei, soared 
IL rw ripiv, d Pizas, véav Pigei, 


maldi emendatione zum Brunckio metri*causa inseruirans. — 
re Branckio scribendum. Vulyate /ediur: 


aredAà Rob. 864. Jedi] Sic ancto 
metrum re 366. eafper 


362. areXid] 


sbrdo alxpdiwes) Heathius vel ex adj 


pugnat. 
ctivo riders transitivam vim verbi rAfu: repetendam esse, ut rAsfmesss subin- 
tellecto de) sit i. q. rAdie:; vel rescribendum eAduenss (scil. 1/02) sivdir alyparo- 


«et». Neutrum tamen n 
* et infelices, accusativus ab omissa pre 


um est; quia si rAs4messs interpreteris, erumame 
sitione sarà regi 
pssevds distinguitur 


test. 5367. sbro- 
b. Rectius auctore 


V post sbeuyeseres posito, sequentia verba cum v. 369. conjur- 
panino wayuiasrwr Ald. Rob. 


ot po 
gue de dar pavesi] Commate post ve, 
Qguatur. 


bicularie, 


1 fices, Avageberinnen, 
.Heushilterinnen, qualis erat Euryclea 
în domo Ulywis apud Homerum. Sd. 
Ampoes entm um cellam promtua- 
riam significat. Harum igitur tristis et 
secerbus vultus esse dicitur, cum vident 


possunt, aufi . 
ts dici niderior quotata iis res 
ad victum necessari» corrumpuntur, 


et inutilia redduntur. 
365. Iueidis N—sbevzeorre. Nove- 
que ancille, nova mala, que numquam 


modo si interpreteris, Heathii. 


tricas effugias, qui rAduess suppleto 


sleì idem esse putabat ac cism:. sbrà 


alypmdieres designat miseram libere 
vi conditionem, quam victor ca- 


invitamque turpi servitlo teri — 


‘latorem s. nuntium, ab altera 


‘concubina tenet. - 
+ 209. ds Iorperes breerigeor 
hjuSor. "Heathius vertit: ut, si 


le, 

hostis superlor evaserit, spes sit noctur- 
num finem (i. e. mortem) aduenturum 
mriserrimarum calamitatum li . 


Recte quidem, si verba Inemseds Serp- 
rigo sd Chorum pertinerent, que tà< 
men concinnius ad illas Iuafla; maure- 
sriuevas referuntor, de quibus modo 
universe locutus erat. Itaque sic po- 
lius interpretandum censeg: Adeo ut 
his puellis sub immiti domine, hoste scii. 
victore, unica spes in eterna nocte relin- 


quatur, sola nimirum tristissimis ac 
- Sealtum da 


is calemitatibus optatum 


ST Chclue cb allera. perte spera. 


clem advenire videt. 
nariaen 


897 
ed * 
83 
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“Hp. Kai pv dvat SÌ aùtds Oidltou roxos. 


Elo” àprixoXXov dyyiznov A0yoy quei 


375 


Birbvò dà xa ToÙò oùx drmaprigei er 


AITEAOX. ETEOKAHS. -XOPOX. . ‘ 
"Ay. AETOIM' dv, sitas #0, rà riv ivasrlcor, 


375. derixsdAe] dprizaizio 


873. erodi uber senrineve vas 
ereiar. Hanc locutionem, presertim 
extra canticum, justo nimis turgidam 
et catachresticam esse non diffiteor; 
quamquam ea fortasse pro diverso lin- 
guarum ingenio mollius ad Gracorum 
quam ad nostrorum hominum aures 
accidit: certe ad verbum translata no- 


bis quidem toleranda non videretur. . 


Sisrewv h. ]. est urgens, ad' celeritatem 
ì , ut nihîl opus sit cum Stan. 
leio ‘legere Frenar, (dioixàv pro V. L. 
affertur ex uno cod. Askewiano.) id 
quod sane affectatam dicendi diffical- 
tatem in hoc versiculo augeret potius, 
uam imminueret. Veritas autem au- 
. daciori metaphore non deest. Ut e- 
nin, qui celerius curru vehitur, facit 
ut rota celerius circum axes conver- 
tantur, ita qui se ad cursum dat, pedi- 
bus citatiorem motum imperat.. sép- 
, srijeos goyieu erede dicuntur, quia ut ses- 
sorem currus, sic pedes corpus hominis 
promovent, et quo tendit animus, eum 
deducunt. . 
. 74. sq. Altera pars Chori respon- 
det: Et vero ipse quoque rex, Edipi 
;filius, aggreditur, recentem nuntii ser- 
.monem audituryus.. In derizerAior bene 
observat Heathius metaphoram du- 
ctam esse a novo quadam opificis 0- 
. pere, recens coagmentato et congluti- 
«nato. Usu tamen translatio h. v. 
Zschyli state jam trita fuisse vide- 
tur. 
376. eweudì dì na) rovd eda dragri- 
Qu wa. Sallierius (ad Mecria p, 82. 
ed. Pierson) vertit: Sed illius festinatio 
- non sinit gradum absolvere; (Pauwius 
verba cha aragritu sla sic inierpreta- 
. tur : facit ut pes sibi non sit equalis; quia 
in festinatione gressus pares non sint, 


Pi v? ” 
069. 3. «#1 
vv. "a " " 


enlua 
alter Semichorus de nuntio ; 
verat. Nompe nibil alind.serists pe- 


stulat, quam ipsum quiqre 
festinare. ‘Cui cum a confizziam 
sit ste drageiZu certam mibi 


est, legendum esse 7 
ri na) ceoò ely 


drag 


epe a librariis permutata sunt, dwag- 
eigu, proprie perficit, perfectum reddit, 
+ . ad pedes translatum, est accolereî, 

sus movet. + 


IN SCENAM VI. 
Y. 3877—-678. 


Sequitur longissima dramatis scenà, 
que marimam quidem partem'in nar- 
ratione ac descriptione ‘versatur, non — 
tamen omnino motu et attione caret; 
siquidem singulis nuntii relationibus . 
Eteocles commovetur, ut septenis hp- 
stinm ducibus septenos portàrum pro- 
pugnatores designet. A notatione tmo- 
rum vero et sententiarum gravitato 


magnopere laudanda est hwc 
bule, etiamsi longiuscule issigiaioa, 
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quibus hostium duces in clypeis utc- 

rentur, descriptiones magis ad illius, 

quam ad nostra eetatis sensum revo- 

Gentur necesse sit, siquidem eas excu- 

sîre, aut adeo probare lectoribus velis. 

Ad nostrum enim populum certe fri- 
rent. 

S77. sq. 2lyup dr—edior. (vd. 
Zev etiam est in Ask. C. edi in 
Guelf.) Re diligenter explorata narrare 
possum, que sit hostilis erercitus consti- 
tutio, et quam quisque ducum portam sor- 
titus sit. In hac portarum designa- 
tione ‘non omnino cum Zschylo con- 
sentiunt Euripides in Phecnissis, et 
Apollodorus în Bibliotheca, quorum 
dissensum post suo loco notabimus. 

379. Tess. Euripides Tydeum Ho- 
amoloidi, (Pheeniss. v. 1130.) Apollo- 
dorus Crenidi (Bibl. lib. iii. p. 154.) 
porte admovet; Preetidi ‘autem uter- 
que Amphiarnum. Sed nimirum in 
ipsis portarum Thebanarum nominibus 
auctores dissentiunt. AÉschylus enim 
portas nominat 1. Pretidas, 2. Ele- 
etras, S. Neitas, 4. Oncmas, 5. Bor- 
rheas, 6. Homoloidas, 7. Hebdomas 
s. septimas. Euripides vero, quan- 
quat alio ordine, 1. Pro:tidas, 2. E- 
lectras, 3, Neitas, 4. Crenmas, 5. O- 
gygias, 6. Homoloidas, 7. Hebdomas 
appellat. Pausanie vero memorantur 
1. tides, 2. Electre s. Electrides, 
S. Neite s. Neitides, 4. Crense, 5. 
Ogygie, 6. Homoloides, 7. Hypsiste. 
.Statius cas his nominibus recenset: 
1. Preetides, 2. Electre, 8. Nceîte, 4. 
Dircese, 5. Ogygire, 6. Homoloides, 
Mein pt în alia umnia abit 

inus, (Mythol. c. 69.) qui portas 

Ti baruta ab Amphione Asa 

rum nomine distinctas fuisse perbibet, 

uarum nomina fuerint Thera, Cleo. 

oxe, Astynonie, Asticratia, Chias, O- 
[pygia, Chioris. 


anzi srhiov 


quidem jam fremens ad Pratiden per 
tam tendit; non tamen eum vates (AÀm- 
phiaraus) Ismeni vada transire sinit, 
quia scilicet hostie non favent. 7 
° 882.5q. Tudeds Dì semeyar—Bo. Ty- 
deus autem furens ct pugna cupidus, sîc- 
ut draco meridianis caloribus ercitus, cla- 
mat. Nimirum genus est serpentuni, 
quod sestivis potissimum caloribus, ct 
maxime quidem circa meridiem, sevit. 
Luculentus est Virgilii locus, qui hane 
Zschyli compurationem preeclare illu- 
strat, Georg. ili, 428. 
Est etiam ille malus Calabris in sal- 
tibus anguis, 
Squamea convolvens sublato pectore 
terga, 
Atque notis longam maculosus gran- 
dibus alvum: 
Qui, dun amnes ulli rumpuntur fon» 
tibus, et dum 
Vere madent udo terre et pluviali- 
bus Austris, 
Stagna colit, ripisque habitans, hic 
piscibus atram . 
Improbus ingluviem ranisque loqua- 
cibus explet. 
Postquam exustr. palus, terreque. ar- 
ore dehiscunt, ° 
Exsilit in sicqum, et flammantia lu» 
ràina torquens 
Sevit agris, asperque siti, atque ex- 
territus sestu. 
ubi recte monet doctissimus Hcynius, 
esterritum idem esse ac furentera, insa- 
num (maevirea). Idem apte laudat 
Nicandr. ‘l'heriac. v.371. Lucem quo. 
que Zschyli loco, in quo versamur, 
îsta Statii descriptio atfundit (The. 
baid. v. 505. sqq-): 
Interea campis, nemoris sacer hur. 
ror Achmi, . 
Torrigena erigitur serpens, tractuque 
soluto 
Tnamanem sese vehit, ne post terga: 
relinquit. i 
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Tosatr abrd, tpeis saTarxioe 
Zesei, xpavovs KasTop , dr 


dazltog dì rt 


Xadsjraro: xACZUT I rcbbavis Gobov 
“Exa è oréegpor dai er * doris rea 


iuse È abeàr vitiose Ald. 


uo 


. Livida fax oculis: 
‘ . ore veneni 


tumidi stat iù 


° Spuina virens, ter lingua vibrat, ter- 


"  Prominet. 


‘’ Pauper honos. 


na agmina adunci 

Deotis, et aurat@ crudelis gloria 
frontis 

Inachio sanctum dixere 
tonanti 

‘Agricolî, cui cura loci, et silvestri- 
bus arie 

Nunc ille dei cir- 

cumdare templa ° 


‘. Orbe vago labens, miserse nunc ro- 


bora silva 


"  Atterit,et vastas tenuat amplexibus 


ornos. 


| Ssspei sùper fluvios gemins jacet ag- 


gere ripe 
Continuus, squamisque incisus ade- 
stuat amnis. 


‘Sed nunc Ogygii jussis quando om- 


nis anhelat 


‘Terra dei, trepidaque latent în pul- 


vere Nymphe, 


‘Ssevior anfracta laterum sinuosa re- 


torquens 
Terga solo, siccique nocens furit igne 
veneni. 


| Stagna per arentesque lacus fontes- 


que repressos 
Volvitur, et vacuis fiuviorum in val- 
libus errat; 
Tnceri ue sui liqoidum nunc aéra 
ambit, 
Òre supinato, nunc arva gementia 
radens, 
Pronus adheret humo, sì quid viri- 
dantia sudent 
Gramina; percusse calidisafffatibus 
herliee 
Que tulit ora cadunt, moriturque ad 
sibila campus: 


bal 


‘tiunt, 


bensi 


His igitur collatis lari prat X- 
schylum furorem Tydei cin scrpente 
ssevitia, illius clamorem cum bum i 
bilo, illius pugnee sviditatem 

us siti compare: peòa gr 
Hr i ga iui pn 
clamore viri contulit. 

384. sq. Sirudpozie. pf 

tem valem sipionion nie Ere , 





num est, qui se 

sibi intentata h e dite oritazii. sn. 

dent, b. 1. pulchre transfertur nd Yog, 

qui callido quodam, prestextu preli 

aut mortis periculam effugere cupi 

unt. Cf. v. 706. et Agam. v. dere 
386. sq. ranse” dira — 


Di tipici cit s jube gilea alto — 


SutIEt E 

387. se dewides (combi ca 
lectio cod. Med. de” tru; que 
sic intelligi possit, sub cippo intus 
appensa fuisse 


‘tintinnabula) der ere 


cod. non nominato apud Bartennm Wi 
fertur lectio saarres Fx ew) pico. Seb 
clypeo vero ilti rca tintinnabula terrerch 


teirorem ina 
clangunt ; + e. clangore 6 h 


enim tem ribus clypeoram manubelle 
tintinnibula appendì solita “falamo di 


scimus ex -Euripidis Rbeso v. $83. 


‘K261 nai xipsrove 
Tag wegrdnur veòs i 


389. sqg. figu Fergie Pira 
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590. Aly] giyyn9' emendat Parwios, Infeticiter. >. mgietera ] 
weiréorer Alù. —59% reni] Brunckius commetedistinait post supe’, quod 
rectius aberat in prioribus. Melius enim cum dAsen quam cum Aeg construi- 


tur. Sensus: Hoc modo se efferens super superbo ornatu armorur, 394. ped hi 
swes qaderar de gr batur: perno ew Yaisves 
Mec autem Bruncktus Ma gente Cod. Reg È Sri 


cinctica muri i 
perticalam ® in locum suufa reposuit. 


ogro hocce in c gne perit fabri tamsi ermadedere, 
cirtersoo cmcemnintt 
autem scuto, plena attrorumi decus, 


tremit artus, 
noctis oculise, eminet.  Similiter Pinda- Collectumque premi premens volvit urb ne- 
rus, a Stanleio PR Olymp. ill. ribus i 


guero 
ZEschylys igitur bi. 1, T 
Lreiees Sari rsa pira morena” 'egre ted. Trias pae 
350, de sq. cuase’ diser—weramias. dore impatientem sistit. Illustrabit. 


Hoc modo igitur se efferens%uperbo ar- —hancimaginem comparatio Statii Theb, 
morum ornatu fu e i vi. 389. sqg. ubi in descri certa. 

ve-  minirequestris, impatientizm equitem 
ab parîtet ac equorum,signo nondum da- 
nlu, rig nunc figura e hes, to, post carcores expectuntium, sic 
cante AXdon di Seragnonwrers vayaii, 


de 
Be | que quidem interpunctio aptior Be dea cre Prothous versarat 
veniva cum Bed conjungatur. rapa) Casside, ; jamque locus cuique est, eb 


hic de universa iraveri/g; priscipue liminfs ordo. 
tamen fastus in clypei ornata respici- Terrarun, decora ampla viri, decora 
ampla :jugales, 
‘1394, sqq.- udrns 3 lea Divàm Aran ne genus, stant une 
“lemes quis de pass irasr, margine ne clausì 
mir, Spesque sudaque” una metus et fi. 
“Ors Be vdieiyza pets ducia pallens 
Jara în V. L. professus suin, illud pelvi Nil fixum curdi, pagnant exire pa- 


post sarar9Suaivar corruptum mihi vi- ventque. 


deri, antea v. 380. de eodem Tydeo Concurrit summos animosum frigus 
dicebatur Aefwu, quod satis et h. |. 


artus. 
Spur tantisper tenco, donec aliquis Qui dominis, idem ardor equis. Fa. 
iud 


et ‘melius forte repererii. Inte- °  celuminasurgunt, 
rea vero Aschylum h. l. sic scripsisse Ora sonant morsu, spumisque ct 
, conjicio : sanguine ferrum 
“lora dv ds natarSpaive», Uritur, impulsi nequeunt obuistere 
ei rt postes 

dle anse avidus pugne sicut equus ad- Claustraque, compresso transfumay 
versus frana sevicns, Fremit, qui tube A anhelitus ire Li 
sonifum espeetans stare nescit, sed tare adeo misc cs 

ertur au cursum. Facile to. vestigia mille pereuat 


Sf 
' ctores, ut Stanleius, recordabuntur no- Ante fugam, abientemque 
bile cammen: * * — ritungula campura, ie fo 


. curaus, auribus gra 
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ADE spare pair pesi) al. 


L 


ima pr ani vero lectionem pînss et 


pin librariîs deberi arbitror, sa oculis ad clausulam sequentis versiculi aberra- 


verint ; atque Zschylum ali 


verbum v.c. 


vel simile hic scripsisse suspî- 


cor, ta nobis Tydeura impatientia morm frementem aut trepidantem sisteret, 
bene Imagini qui serer paure 20 prioni Mixu certe 


Belipoens ipotens jumgne ho cirpen 
Zini e » cin, aboletgue domos, con- 
° Pelitur et ‘patrie, et qui mente no- 


mas exit, 
Lucis amor; tenet în apulis, hastis- 
e que paratas 
"Ira manus, animusque ulira thora- 
+: ceas anbelus 
Conatur, yalesque tremunt borrore 





comaru. 

Quid mirum caluisso viros? flam- 
amantur in hostem 

Cornipedes, niveoque rigant sola 


«putria nimbo. 
‘ Corpora ceu mixti dominis, irasque 
‘sedentum 
Indueriat, sic frena terunt, sic pree- 
lia poscunt 
Hionitu, telluntgue armos, equitem- 





ulgata lectio gin si- 
potest empectat, prestolutur, 
tupen ipse ille tot iuarsdifea» con- 





sun polsi — deu) 





den portam, solutis se 

ese ie? ” 
Aéîn nempe a Presto quodam Thebano, 
ui ab Acrisio ejectus anfe portam Îl- 





cars ipém. Vide ‘nostrum pets 
472. 


399. sqg. In Eteoclis 
ta 
fortitudinem, et hostilis superbi der 





io 
sequitur Ssticole. 
dum verbo actusativum regente. SÈ 
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si Et ad noctem istam attinet, 
tm dicîs, coli sideribue illustrem in 
ipeo ef este; vdy' do yhraro 
invi di “nad (lectio & “ius pro # 
ua, quis ex uno codice in ed. Bur- 
tîana citatur, frigidiorem prebet 
asùm, quam ut eam editor probare 
buerît. In Guelf. est # du, et în 
rasa seni te lectio dvi) 
vi cito, possit ut ominosa sit 
nmen, dass diese Thorheit cinem ge- 
sen Mare, den ich micht nenner si, 
hts gutes dedentete. Clarius Buec in 
ueutibus explicat. | diva est stulta 
Fia în delectu insignis clypeo il- 


405. sqq. + Sartori Grupo 
bat pet post. arfra: subia- 
uenti versiculo post ridi distin- 
>. Verius autem arbitror propter 
‘ticulam re in verbis r$ re gipore, 
guin 405. a sequentibus ita sejun- 
ut eo solo protasis contineatur, 
sus 406, et 407. vero upodosin fu» 
at, Sic Swoéyri refertur ud prasce- 
Sensus: Etenim si (e7) moc 
na) nox oculos operuerit, titm 
ur ci, qui superbum illud insigne ge» 
vere et juste ominosum fiereto 
t quia gr falsum Lo Cap; î 
uia Tydeus superbia sua dignus 
" cui Touattig nero ‘pottendero: 





wr 





08, sabròc arnie. Adeoque 
‘adversus se contumeliam vati- 
itturma cuet ; (und s0 wirde er sich 
st mit diescm stolzen Sinnbilde seine 
te Sehande getucissagt haben.) Vul- 
a igitur lectio si defendarur, $6es 
«de insolentia et fastu Tydei, quem 
uperbo clypei emamento demon- 


,] 4 doun Ald. Rob, Tum. Viet 406. 
t sepra schol. esfagin, lpgulno 407. 485] 


pile . 


| atraverat, intellizî posset; quod tamen 





fierî non potest, nisi quid in testu 

orruptum esse st sat Fortasse 

sic scripserat us: : 
Matra mar bea ie 86git parere 


arca 
(io Gue egitor xabrd sue? als) 
odeoque ipsa scilicet adversug eum into» 
denti ma vaticinabiur ; qua sententia 
mutatis verbis endem fere esset, quam 
paulo ante sic enuntiaverat : rdx' de 
Avarro press è "sé com: Fieri etiam 
potest, ut antigon Jectio hiec faerit : 
Rairde nad niroî #70 0045 paresi 


siva, 
atque hoc modo ipte adverms se 
itselena vaticinabitur, sic ut abròs 1g 
idem sei quei abeds deurds, queta 
admodum Hesiodus Spy avlper dixît 
pro #6prd. (Hesiod. Opp. et Dier, 
v, 189.) Certe utram harom conjectue 
rarum veram esse putcs, melius verba 
alterutro modo constituta quam in 
vulgata lectione, et antecedentibus et 
consequentibus respondebunt. Ut e- 
nim non ungeam, 6g» de clade et ine 
teritu virî forti: id satis commode 
usurparî, primum, sî #€gs de insolen- 
tia et fastu impudenti diceretur, af 
conveniret verbis que ‘precettunt, 
dba, et i ro, dt del 
diipa v. 389. (cujus generis insignia 
Euripides, Phomiss. v. 1120. (1129. 
ed, Brunck.) sCpruire empala appel 
Tavît); deinde oppositio, quae sequitura 
clarius senitesceret ; insolebtie enim 
et gu Tydei sic opponeretur Mela- 
nippus 4 còv Alegirne Deloor qui, ut 
aptius nihil fieri posset, ‘ Denique eo- 
dem sensu et in cadem causa 08,5 re- 
cuerit v. 504. 

hr "cu Iya—atyas. Ego vere 
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- 414, ipiiaro) ipirero et supra Schol.  Lyinmess all 2 


»Tydco protum Astci film, Melani» 


pum, oppone porte Prostidos defenso- 
rem, hominem valde nobilem, quique Pu- 
poris thronum veveretur, insolentesque 
ssermones oditi và mpdrar, pluralis 
pro singulari. 1674às de nobili et ge- 
merosa animi indole. Aìrx4 est dea 
udoris ; perperam enim de contume- 
ia Schol. 6'. cepisse videtur. Alext- 
115 Sgiver cuufivornate dictura pro vere- 








|. pentadiam.et pudorem coleré,ab impulentia 


ubhiorrere.. 





413. Sv yo dovàs, pù wand; È 
pui alia piedi pini 
non tamen ideo ignavus esse solet.. 
‘gregi®e hojus laudîs vim Stanleius în 
versione obscuravit, cum rex; Latine 
reddidit iniquus. Rex enim nibil a- 
Niud significat, quam Melanippum ve- 
secundum quidem esse, et cum omnem 
turpitudinem, tum inptimis insolentiam 
et fastum, inanemque gloriationem o- 
disse, nibilo secius tamen eundem, ubi. 
res ad preelium deducta fuerit, fortem 
ac strenuum esse, , 3, 
414. 5qq. ewagrà» Y de dti 
atcadwreor. Et outem Melanippia ho: 
minum illorum terra satorum, quibus 
Mars pepercit, stirpe genitus, adeogue 
verissimus indigena. Cadmus cum de 
Europa sorore, que scilicet a Jove 
rapta nusquam. reperiebatur, Apolli- 
nem consulturus Delphos venisset, 
Deus ei de Europa curiose non esse 
‘queerendum respondit, sed cum buoi 
quadam via’ duce iter persequi, ul 
que ea cursu fessa procubuisset, ibi 
irbem coridere jussit. Qua cum eum 
in Beeotiam deduxisset, ibigne, ubi 
postea Thebe condite fuerunt, pro- 
eubuisset, Cadmus, antequam urbem 
conderet, Pulladi eam sacrificaturi 
misit e sociis quendara, qui aquam e 
cino Mariio fonte queereret. Sed aq 
turo$, unum post alteruni, draco Marte 
satus, fontis cuatos absumsit. Quare 




















indignatus Cadmus: draconem, inteso 
mît; ac Minervee.consilio dentes'ejus 
serît ; quibus satis armati e terra viri 
exorti sunt, Eeagra) ab origine nomi. 
nati, h. e. terra sati ; fique postea in 
ugnam congressi sunt, ita ut plerique 
Muttis, volneribus conciderent, eé et 
omnibus quinque tantum,Echion, U- 
dwus, Chthonius, Hypotrenor, et Pe- 
lor incolumes discederent. Haec altius 
tironum. causa repetenda , duximay, 
propterea quod Stephanumhominen 
longe doctissimum verus verborum dr 
"Agns ipraro sensus fugit, qui sî ban 
purea fabule de quinque tantum 
partis ex mutuo preelio. servatis op- 
rtune recordatus esset, nom sane 
privata in ipieare mutandum ese 
statuisset, Est ‘enim d "Age iprire- 
eo, quilus Mars pepercit, poetice di- 
ctum; atque Î, q. qui ex prelio ito 1 
rfiuerunt, pigupa radix h, lì, dè pro- 
genie dicitur, nempe quia cum semì- 
ne, € quo propullulat, comparate 
Nos dicimus der Zuxig eines a 
adeoque posteros cum surculis aut ra 
mis, parentes vero cum stirpe aut m- 
dice comparamus. Greci vero sepe 
progeniem cum radice, generis aueto» 
rem cum semine comparait; transl» 
tione-altius petita, sed aque idonea; 
cum eadem ratione, qua surculus ad 
stirpem, radix ad semen referatur. Sic 
infra v. 757. (dipus dicitur arvum, 
quo ipse genitus erat, incestuose to» 
sevisse; indeque fiZav aluarsiera tu- 
lisse, h. e. filîos Eteoclem et Polyni- 
cem, qui jam in eo erant, ut imutiîs se 
vulneribus cederent. xdgra ip zia 
autem, non simpliciter ty, quo 
niam alli indigene quidem erumt, nou 
tameo ut Melabippus e terra: filis 
progeniti; adeo ut hic pre ceters 
nar'izozàe indigena 's. abrizIur ap- 
Pellaudus esset: 
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CI 
6 api, 


Alen d'apalpeov cora uv wsoriazerat! | 
Elpyew texoion pare) aroAbjziov dépon è 


417. Finn è ina Vertamain fan letionem Brunkius è eoà # 
juam MS. n da CA Ù fx 
Brerque tante cedo Rei contesti MIR Trio leon dla Paz 


Blossa disalus 3° d "Aens, Editiones autem dixn ' d Za/uar consensa., 


dur, ut omnino vita hominum et fore 
tuna, sic inprimis bellica cum alea et 
tesseratum- lusu comparatur.  Stan- 
Jeius adduxit Euripideos illos ex Rhe- 
80 senarios: ’ 
XI le dle wie 
Lod Elio lo nbburi dal 


pavesi 
. Notandum vero, Eteoclem ista non 
sine boni ominis captatione adjicero ; 
submonetur enim auditor, ut, quando- 
quidem Melanippus ex uno illorum 
virorum e draconis Martii dentibus 
terra satis ortorum, quos ipse Mars 
superstites esse voluerit, generis pri- 

mordia ‘ducat, Mars autem instantis - 
reelii solus arbiter vit, berie îdeo de 
lelanippi fortuna speret, preesertim 
quod et strenuus ipso bellator, et pa> 
tris telluri, quacum. arctiori quam 
plerique cives necessitudino conjun- 
tum esse constabat, amantissimus cs: 





idem Jectionis hoc 


sum, ubi ad h. }. omnes editianes 
page Branckianam. consénsu exhi- 

re lectionem iam 3° é dipen, falso 
pronui In Ald. igitar et Rob, 
est dixy 3 4 daiuerr, quod etiam legitur 
in MS. Guelf, At in Turn. ding Td 
deluor, quod etiam in utrogue ved. 





invenit., Lectionem, 
ipa», quam et Schols 
a’. agnoscit, Victoriana primum, de- 
inde et reliquee editiones exhiibuerunt.. 
Neque vero: eam se eruisse e 
Brunckius professus est 
tantum comprobavit) veri 
puam dig 3° $ dele» explicari pi 
Mare cunjure in bellum mit) hoc po» 
jim momento confirmatur, quod. 
eadem particula adera hic. repetitur, 
que paulo ante în verbis DG 
iyasipos singularem illam Melanippi 
solique Thebani cognationem design 
verat, 

Freortaiara mit ic inc, in 

lit 















pellt 
418. elegam, pro aîs rà degna, de 


dgr . 
Melanippurt ante Preeti portam cum 
Tydeo congressum memoraut Aj 
dorus, Pausanias et Statius. A- 
qollodorae quidem narrat Tydeum a 
[elanippo în ventre percussum esse ; 
qui cum semfanimis jaceret, Palladera 
medicamentumprecibus a Jove impe- 
‘tratum attulisse, quo illum faceret im- 
mortalem; Amphiaranm vero ejuro. 
dio ‘commotum, ut eum immortalitatis 
lono privaret, celeriter Melanippi ca- 
put n sa sbacissum ci prebulame quod 
Tydeum, vindicte cupiditate incen- 
na, effregisse cerebramque exsorbu- 
isse Qua immanitste narrat ab co 
Minetvamabalicuatam, beneficio, quod 
ei consituisset, indiguum judicasse. 
Pausanias referi, a Preetide porta, ubi 
Chalcidem iter sit, ad vinm publicam, 
ostendi Melanippi sepulcrum, quem 
bellica virtute coin sen 
riguar da 
‘nat, eumque, posto ‘pdicum 


Mocistenm - 
ipa quogoe = Ampia interie= 
Zaum case scsi. Aliuor Sitia Teme 


farsaiones apiormanit. Eserima ste 
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404. 3stv Ba] Ita scribendo Brunckius metro consulit, quod vulgata lectiono 


Bg Rob. Ti 
9] Dana ‘am 
% jecerat Markland 


ss cottumpebatur. Veram lectionem preebent Codd. A 425. Da 
* 426. 27, &200] Tra pro ca e ha, legendum 


ad Eurip. Sappl. v. 872. Eamdem postea lectionem 


Brunck. in cod. Reg. A. inventam recepît. Quamquani vulgata non otuiinò 


ihepta est, Bi 


cundatt eum Melanippus Tydeum 
viter ‘vulnerat ; Tydeus vero sictasi 
ngre viribus que superessent collectis, 
tèlo Melanippum ‘mmarfigit Tydeo 
jam moribando, ae nibil aliud optanti 
‘nisi nt sibî quis Melanippi eaput ap: 
‘portet, Capaneus obsequitur, humerise 
‘que allaturn spectandi vutherati hostis 
Siam Tydeo facit. Tum is 
Mel dpi abecisenm porrigi sibì ju- 
Spettat atrox hostile it, gliscît= 
‘que tepente caput, gl 
torva videns, et ehuc du- 
figî. 





bitantia 
Infelix contentus erat. Plus exigit 


rultrix 
Tisiphone ; jamque inflexo Tritonia 
patre Ù 
‘Venetat, et misero decus immortale 
ferebat, 
Atque illum effracti perfusum tabe 
cerebri 
Axpicît, et vivo scelerantem san 
guine fauces. 
Nec comites nere valent. Stetit 
“0 opera 
Crinibus etnissis, rectique ante ota 
cerast 
Velavere deam ; fugit aversata ja- 
centem, 
Nec prio ‘astra subit, quam mystica 
pas et însons 
Tiiasus multa purgavit lumina ]yni- 


Versariia 


sr De drebemaos h. Lis qui adi 
bas, edeogue propignato 


runckio tamen obsecutus sum. 


di est nam a. Jostitia nimi. 
rum cause facit, ut eam fidenter Cho- 
rus diîs tommendet, miparapspres ph 
quos derdg Pian sAagivun, crwentas mere 
tes pro amicis, pro civibus, pereuntium 
* Dicuinbenticne Bic Eurip. Phocniss 
106% Chorus, ubi nobile Menmcri 
facinus sponte se pro patria morti 
devoventis, admiratur : 
dvb, dyiges9” 

Brin) Svado dara 

pù: berlg wurgias. 
Sensus igitar Totica carminia hic esti 
Hunc igitur pi mewm dii 


vin horum verborum 

sittere den blutigen Tod der fir ire 

Frewnde sterbenden Streiter mai schn» 
424. robry—Bok Et huno quidem 


1146. (1140. ed. Brunck.) et Pausa 
nias (lib. ix. c. 8.) eum ante hanc por- 
tam fulmine ictum corruisse memo 





rato 
496. Liyas 19, AXAc0 cai erdgor die 

atyuivov petizer. Hoc loco iterum pero 

[rssed penitet me sere obsequii, quo 
farklandum 


et Branckium, quanivis 
egregios antesignanos; temere, ut nun 
Spinor, secutus, vulgatam lectionelà 
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Mei$wv, è xoprros où ar” dvYgarnray Gporaî: 
IIvpyoss è areirai Ùeiv, À un) xpalvos UXN. 


Gioi Te yàp Fiaovros, txriponiv ud in, 
Kal pn Séroyros, Qnow, ks 
"Eew widw ceivaray ixmoda gidav. 


è Tv Aids so 


Tas è aspards re xa xepavviovg BoXdg 
Meonpopiwoioi Sdi sporriuacer. — * 


427. nfpuwes 3] Abest N Turn. — 428. npafse] node; Edd. ante Brunckium 
consensu. Hic vero, etsi quid in Cod. Reg. A. scriptum sit, non liquebat, quia 
evanuerant fere minutissimi litterarum ductus, tamen quia et v. 351. ubi item 


valgater 
438. 
revocavimus. Vulg. wesrsinarso. 


nedrar, uterque tod. 


Tiyas 37° HXAos, rod wdpos Asdeyubre 
Mutey, 
mutavi. Nam etsi sensus in utraque 
fere idem est, tamen vehementius fe- 
rit animum Îsta structura, Fiyns 99° 
daXos, rev whpes Asdiypirov pusiger, hic 
autem alius est Gigas, ille paulo ante di- 
«to major. - Marklandi ratio, quam 
Brunckius Cod. Reg. auctoritate fir- 
mavit, hanc versionem postulat: Gigas 
hicce, altero paulo ante nominato major. 
(Sunt qui illud wu%ev ad corporis sta- 
turam trabant, cui Tydeum reliquis 
ducibus breviorem fuisse constat, 
h. 1. tamen rectius arbitror, y/yas 
pe» sic intelligere, ut wstar ad 
majorem ferociam pertineat.) Obser- 
‘ vandum vero est, gigantem h. l. ap- 
| pellative dici militem rbum, fero- 
cem et impotentem. e hanc 
imaginem illustrat locus Euripidis în 
Pheenissis, ubi Antigone de Hippome- 
donte siti adele 
. de gyaò, ’ ds Po 
sedi viyare h 
guqiriry wperipess: 
Videsne Anti Siem eura non aliam vb 
causam cum nte comparare, quam 
quia eret terribilis adspectu, et vulta 
truci? Quiu igitur uterque Tydeus et 
Capaneus acerrimi bellatorcs erant, 
ildemque superbissimi et atrocissimi, 
sic tamen ut in his omnibus Tydeum 


Capaneus vinceret, ideo bic major ille” 
zig a tur. Euripides (Phosniss. 

v. 11 Capaneum ipso ne- 

ggat inferiorem 


riorem esse: 
OT cla Iuaren "Ape de hdx 
Persano 


‘ est 


Reg. priestat sgui/ve;, et h. l. ita scribere maluit. 
nari] Atticam formam et alibi ab /Eschylo servatam cum Brunckie 


Kawards — 
Idem (ibid. v. 1138.) în Capanei cly- 
peo gigantis effigiem inclusam fuisse 
narrat, qui humeris totam urbem ve- 
ctibus evulsam sustineret. 

427. è ninra—geoni. Superba vero 
Jactantia elatus ultra Rominem spirat ; s. 
Jactentia qjus humane modum nature ex- 
cedit. 

428. wiezus — eSyn. Turribusgue 
nostris h. e. urbi nostre: summa pericu- 
la, s. apra minatur, que utinam ne 

ortuna perficiat. 
f 499-431. Suola (ineodàv 
Seld.) exi9dun. Deo enim sive volente 
sive nolente se erpugnaturum urbem de- 
nuntiat, neque ipsam Jovis'iram terram 
percutientem quo minus id faciat i 
dituram. Te silyp cusiara nobilis 
periphrasis caduci fulminis s. ean- 
seeev. Nostris dicere liceret : Jupiters 
sur niederschmetternder Zorn. Si- 
milia de Capaneo leguntur apud Eu- 
ripidem (Pheeniss. v. 1188.): 
Kawanùs dù, ews eu dy ds ipai- 
vere 3 
Manpasyives yàp ndiuumxzos wpernm- 
Cdrus 
"Egur iggou, na) corhtd iniuwari, 
Me dr ci ciprdo evo vis sieyddtey 
Ads 
Tò sù cd sue Lugor wigyamonr 1aaîs 


meridianis caloribus asiimi labat } nihilo 
plus nocere, quam ssttum aoliy merj. 
anum. 
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Xouroîs dè dvei yedppuari: TTPH®Q NOAIN. 


Tod: Gori wéure. 
Tis didpa 


Tis Eusjreras; 


mopratovra pui) Tpiows puevst; 


"Er. Ka) rode uboder xégdog Ano TIxTETRI. 


436. Geni] genio Aldi 
via va MIC. giurì mprarì; Rod. 


nt, - Tx È efiua—MPHIO 

IOAIN. Insigne autem in clypeo gerit 

madum virum igniferum ; gua in 

manibus far vibrdta lucet ; aureis au- 
tem litteris clamat INCENDAM UR- 

BEM. Opime Stanleius montit yu 

purir dvdga wrvggigos Prometheum esse, 

qui et in titulo tragedie schylew 

Tr grandide saggia et a Sophocle 

(Èd. Col. v. 55.) È wugpices Sade Terày 

TespnSes appellatur. Accedit quod 

pid Euripidem (Phoniss) in clypeo 
‘ydei eadem imugo fuisse fingitur, 

quam. h.l, Copariei scuto Aschylus 
adsigogt. 

1 Operutewì edkw xs eds vira 
Todedr, Aievros digos Txer ia' deides 
xairy mappe, SEA daprdia 
Turàs Tewun9ads Îpigio, di gico 





Tydeus igitur in clypeo duplex in- 
signe gerebat, primum pellen leoninam 
(nisi forte legendum sit asyrss rigas, 
h. c. immanem leonem juba horridum), 
deinde Prometheum /acem destra ge 
tentem, quasi urbem incensurus esset. 
Sed Bruuckius V. D. interpunctione 
A. 1. sic mutata: 
Vie Di daprdda 
Tiràr Tigoundis fpigur ds, srgeur 
im, 

alium ‘verborum sensum efficit, quo 
‘T'ydeus ipse urbem incensurus facem 
dextra gessisse diceretur, ac propterea 
cum Prometheo ignifero comparare 
tur. Nobis tamen illa ratio verior vi 
‘“detur, qua quidem Euripides Zschyli 
loéum, În quo versamur, prorsus ex- 
pressisse dicendus esset. Utram vero 
eligas Euripidea descriptionis inter- 
pretaticnem, ad id quod volumus effi- 
eiendiim nibil interest. Utraque enim 
‘Zschylum h, |. Prometheum signifi- 
scuse eonfirmatur.  aSrAurpuimi non ch 





Sete] ae Rob. 497. gue) wriurs. cis] perl, 


proprie armata, sed instructa, persi 
infesta; simulque ad gestuun face vi: 
brantis respici potest. xeurss $ì ganî 
qadpunei breviter et ornate, pro : he 
bet etiam hancinscriptionem, qurcis litte- 
ris celutam. 











Bordawan 
ratio abrupis 
fuisset, particula #22è ante questio» 
nem ris Eurdesne. videtur abesse po 
tuîsse,  Sî vero vorrectionem nostram 
probaveris, consecutio verborum facilis 
erit. Tali autem vira, dic. qresoy quit 
congvedietiur ? quis jactantem virum tiè 
trepidationt s. abuque horrore sustine- 
dit? 

459. ne) ngdi nigdu nigdos dans cl 
arirmi. Et huic lucro aliud lucrum po 
rotur; h. e. quamvis, Argivorum te 
multi augerì videantur, qui tam su- 
perbo et feroci bellatore utaniur, ha- 
beamus tamén, quo illud eorur 

urne compensare possinits. "Nam 
non deest vir fortîs, quem. Capaney 
opponamus. Hand scio tamen an sen- 
sus verborum verius ita explicetur> 
Et cx hoe lucro Capaneì superbia deo- 
ruamque contemtu alia lucrum he, 
interitus ejus noscetur.  Sicut enim Ty- 
dei superbia insigne cladem ci portendî, 























Sc etiam  Caponei vwvo@icos she, quo 
scutum insignivît, malt omnis 





est; spero cuim fore wt în cum 

rum fulmen incidat, 
siruda 3 alri fr Bey cli mf 
Fio fg 
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Karaveds È arrese, dediv wrapec'xevaTpivos, 


441. xatsyogo] In Mosq. 1. notatur: ye. dddenadas. 


adebque in :verbis nai ebds nido: niedes 
vel utrumque «igdi et siede ad The- 
banos refertur, quibus primum jactan- 
tia et impietas Capanei, deinde etiam 
clades ejus, que ex illa consequebatur, 
- lucrosa erat ; .vel siedu ad Capuneum, 

siedes ad Thebanos respicit; q.d. et 

ex hoc Argivorum lucro, siquidem lu- 
. crum est immanis hominis superbia, 


. &iud nobis lucrum nascitur ; quod fere . 


conveniret cum proverbiali Germano- 
rum sententia: Es ist keine Sache s0 
bose, sie ist doch su etwas gut. 
.. ‘440. 8qq. cav ror-nacigipos. - Va- 
nam nimirum hominum nimis magnifice 
de se sentientium superbiam ipsa corum 
i verissime rvedarguit. Nempe 
, Capaneus certiori argumento inanem 
animi arrogantiam prodere non potu- 
isset, qua ferocibus istis .tumidisque 
minis, quas cum ipsa deorum contu- 
melia effundebat. 
442. sqo Kamarids I° Aerei, degiv 
vragseziunemivos, Fiedg dritar. Quo- 
cumque modo ista deg eapirasvangzivos 
vertas, aut languent aut sensum parum 
idoneum prebent. Si sicexponas: Ca- 
pancus minatur, quasi jam paratus sit ad 
agendum; languida est hwc sententia, 
mec satis tamen Grecis verbis accom- 
modata. Necesse enim foret, ut degv 
wragiezivarpivos dictum sit pro degv 
Fira svagienionepivos, vel pro de degr 
wragiensvaepivo. Si cum Stanleio 
vertas : Capaneus minatur se expeditum 
ersequi, eque friget sensus, nec Greca 
verborum cunstructio redditur, sed a- 
lia callide substituta. Si denique sic 
ioterpreteris : Capancus minatur ad agen- 
dum h. e. ad exsequendas minas prom- 
tus atque paratus, idemque satis instru- 
ctus, recte quidem hrc iuterpretatio e 
Grecis elicitur, sed tamen illa ipsa 
toti verborum perpetuitati, eorumque 
universse sententie repugnare videtur. 
‘ Etepim si Capaneus satis ad exsc. 


quendas minas paratus atque instru- - 


'Ctus fuisset, fieri certe non potuisset, 
ut Eteocles ejus minas vanas atque 


inanes, nec eventum villum habituras 
diceret. Itaque levi mutàtione, at e- 
gregium ni fallor sensum preebente, 
rescribendum existimo : 

Kawards Ì' ams, degr wupseniva- 

omirevi 

Feeds deitar, 
ita ut illa verba cum iis que sequuntue 
hanc vim habeant: autem 
minatur, deos ad agendum promtos con- 
temnens, li e vanis minis erercens 
inani Letitia elatus, homo mortalis in ca- 
lum ceructat estuantia verba, que sane 
Jovis aures non effugient. Sic omnìa 
inter se aptissimo nexu coherent, to- 
tusque verborum. circuitus, sublata 


.vulgate lectionis frigiditate, magnifica 
sane sententia augetur. Kawards &ru- 
Abi, deay 

Gavi hic opponuntur mine Capanci, 
,nibil prorsus efficientes, deorum per- 


‘wragsrnsvacpivevs Dede diri 


enni virtuti, semper actuose, et ad 
es que voluerit peragenda, sine ver- 


.borum strepitu, semper .promte atque 
, parate, semper idoneis viribus instru- 


ctee. Egregie vero emendationem nao- 
stram confirmant,que infra v. 556. de 


Actore predicantur: 


dirne diuopwros, ue È dog cè dedripor, 
,Quemadmodum enim ile alienus qui- 
dem ab ostentatione, et vana, que in ver- 
bis tantum consistat, jactatione, idem vero 
etiam manu fortis, et ad agendum prom- 
tissinus dicitur, Parthenopri vero, cui 
ds opponebatur, tumide mine appel- 
lantur yAwcra ipyudrer derp jicven, sic 
h. la Capaneus inaniter se jactans et 
ostentans turpi lingu® abusu stultitia 
.se ipsum convincit, cum eo procedat 
ìnsanie, ut deos contemnat convi- 
tiisque lsedat, quos tamen semper 
ad agendum promtas, inprimisque ad 
vindicandam hominum superbia ala- 
cres esse, haud ignorare debebat. é- 
teyvpardtin rina ante de eo dicitur, 

ui vires non babet idoncus ad magna 
da, quae minatur aut promilttit, perfi- 
cienda, sed lingua tantum vana ver- 


horum jactatione exercet. Scholiavtes 
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Iéyre yeyovà Zavì 
Iiroda È aùrò ÉWw 
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Bien TÙv mupdogov 
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Mecnp.6o 


uvoîri Ydareniv TOÙS naioy. 


*Arìe d in aùroi, xeì cdpuagyds ès° defun, 


Afdoy riraxta: Xipa, IoXugorrou Bia, 


445. wiueu piyend] Volgo wiuru, vegani: qua in lectione acute Brunckim 


désiderat casum, quer verbuara efparu 


regat; preterquam quod Gracum nen st 


Itecue verissime rescripsit. mio yigunò Zuvì aupuzisone’ fare, ie. 


Kaiiesenti 

jarit estuantia verba que Jupiter audire possit, 

fa ita pipa. 4400 Buveero) Sai ed anto Brand: 
Tuegirra Ald. et Bia] Big Rob. utrumque vitiosuzi. 





sefgu | quod sane non ineptum esset, 
si modo aliis exemplis constaret, érs- 


9gwpré%u» idem aliquando denotasse, 
sir, derudare. Interea, 
lonec illi verbo hsc potestas certius 
asseratur, acquiescamus in vulgari în- 
terpretetione, que prefecto cum rell- 
uorum verborum sententia pulcher- 
rime conspirat.  Ceterum emendatio- 
mem nostram illa quoque oppositio, 
ques inter yanràs dv et is ciparào ie 
ru intercedìt, confirmare videtur. E- 
gregie vero Brunckius aliud mendum 
da tato serie latens detezit, 
mutata lectione qiyenf in yiyand. 
Nam Lapua hse svevo” fern sunt 
estuanti Iupiter audire pos- 
sit Idem optine.. ‘cotbperavit Pro. 
12. 
iI Sd cpaziî; na) viInypiross Ab 
qs 
divas, dr di ooo, nad pargir dro 
Sani, nAbui Zid — 
sec minus apte Hesychium ad partes 
vocavit, qui ysyen interpretato, «ì 


TAxiov. 


te Prometh. v. st 


361. et Eurip. Phonîss. 1197. 19 
(1192. sqg, ed. A 
449, 450. dvig — TLoAopierno fia 
Voulgo în his versibus adjectivum ri 
agyas omnes interpretantur 
et ud Capaneom trabiunt, hoc sensu: 
Sed adversus eum, quemvis nimivm st 
garrulus, dh. if mittitur a) 
animi fervidus, fortis Polyphontes. Né- 
que pl est, quod hanc explicationem 
contemnamus, Fieri tamen possit, ut 
h.1. posta siuegye» rariori vorabuli 
ficatu posuerit pro eo qui segnis 
sd ‘opacità rd Polyphone 
id iutelligi voluerit; sieut 724 
gia, que vulgo est loquacitas,, 
it, apud Luciana tamen ‘i Les 





phane reperitur pro lingue ignavia po- 
situm, (p. 835: ede Grasv. 35—sel 
nurà cò Mmmedgzo civ Edpsor ciete 


nel yAwrraggioo Kuiv im&azau) Tum 
autem ordo verborum esset : ‘Aràg È 
in abrò cirnara, «i9an Niue, ui 
ehpngis h' der, TLoX vpirron Bia e 
adversus eum autem ordinatur vir animi 


fervidus, quamris a loquacitate vehemen- 
ter abhorrens, fortîs es. (Ge 
gen in aber wird der. wakere 

in st 


phontes gestellt; cin Manu feurie 
beso polipi 
pd Toti xi "Arehe0 ci 
chi trvrdla orden eviapira, 
i ve nà ev Alezio 
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Dsptyyvov dpolenpià, wposaripias 
Agriprtos svolti, ov 7° dXX015 Feoig. 
A#y dinnov danass iv arinars sianyira. 


Xo. 


"Ox019 8g ardnsi p.eyd areiyeTaI, 
Fo eporuso) dé viv Péxog triogedot, 


# 


diyrie. al. 
455 


y i pudy sodogely dopov, TwNIKÉY I°’ 


H 
‘Elo iwr Umreoxiro 


‘Aopl asor ixrardbas. SI 
"Ay. Kad pay ròy ivrevdev Maydvra urods winaig 


Atém. Tpirw ydg ErsoxAw Teltos wdros 


460 


"EE ùmtiov ’mMdnTev ed yazxov xpdvovs, 


454. 7209] fxA69' Ald. Rob, 


455. vv] gi» Ald: Rob. Turn. 457. bre. 


miwy) Recte sic edidit Bruuck. ex metri presscripto; pro vulg. drspuiperp. 


riporta, xa) cvyevì Unriepeoras 26- 
Y9Ù$s . 
aiezghr yào deyìs, udì nand d' 
sivass PIA.ti. 
Ut ixitur illo loco Melanipptis glorioso 
Tydeo oppositus dicitur superbos ser- 
mones odisse, ob eamque causam a«/- 
THA) deyos ui xands dì vocatur; h. e. 
ed turpia quiden (quod preccipue per- 
tinet ad loquacitatem) segnis, nequa- 
quan: tamen ad preclara fircinora igna- 
tus vocatur, sic h. 1. Polyphontes di- 
Catur r24egyes quidem, ad loquendun 
segnis, idem tamen a/Se» Xfiza, (al- 
tera lectio al9aey Ax, quam citat 
Schol. «'. preferenda non videtur.) 
ad agendum fervidus et promtus. ct. 
«etiam v. 556. 

451. Preiyy0er feovenna i. q Psefy- 
quer Peeveòr, propugnatorem s. defenso- 
rem certum ct idoncum. weocarneiag 
Aeripoes sbveiaioi, cin o dX205 oîs, 
tutelaris Jima bencvolentia, ceterisque 
diis faventibus. Hc adjicit Eteoclus 
ad amoliendam impictatis invidiam, 
ne solam Polyphontis fortitudinem 
vel absque deorum numine gt favore 
propul:andis hostibus idonetim existi- 
mare videatur. 

454, 455. du -—-lmieyidu, Pereat, 
qui magna mala urbi minatur, cumque 
fidminis jactus arceat.  psydda iui. 
ggiedeu idem est quod v. 428, “ina 
dui, ct apud Euripidem Tenà ef 
arsiu ipoteituv, Phoentss. 189. Ful- 
mine vero Capancum a Jove tactum 


occidisse notum est. (‘ Sic cnim Eu» 
ripides in Phoeniss. 
fin bmseCuivorra qilera cugia» 

BaZAu sipavry Zivs vin, 
et Quint. Calab. 

FunSirra Asds goritre: xspamò. 
Vide Pansan. in Beeot. et Philostrat. 
Imagg. in Antigone. At Vegetius 
lib. 4. Qui scalîs in obsidione urbium 
utuntur, frequenter periculum sustinent, 
cremplo Capanci, a quo primum scala» 
rum propugnatio perhibetur inventa, qui 


‘tanta mole lupidum fuit obrutus a ‘The- 


danis, ut fulminibus dicatur ezstinctus.” 
Stml.) Hunc locum imitatus cst'Euri- 
pides Phecniss. v. 186. sqq. 
là Niuiri nu) Aids 
Bapstoono: Bporrn), 
nspavvisy 91 rUe al9a21, 
où cu uyninvigiar 
dersodiropa noplQus. 
456. sqg. weivr—ladamdie:. Prius- 
una in edes meas irriuat, atque insolenti 
asta nos e virgincis sedibus erturbet. 
‘udixà lisa virginum conclavia, 
‘ragu: notani cnim est, interdum 
wrwzey dici virginem, sicut Horatius 
juvenes juvencos appellavit. i 
460. sqq. epirw—Abgor. Tertio c- 
nim Eteoclo tertia sors er supina area 
galea essiliit, ut Ncite porte cohortem 
umoveat. (Apud Furipidem Pho:niss. 
1115. Parthenopeus hanc portam op- 
pugnat.) “ Homerus lliad. y. 
Kasigevr iv nurin garnier wrdà2or 
‘bre 
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Ivaasoi Nyirnoi: wpoobareiv Nyo. .... 
“Irzevs È èr° dprvxripow ipSopenzibroi | 


Auveî, YeXovoas wpòs 


Bipo dè gugibovoi 


FÀ . 


TVXOLIG Werroxbnaso: 


kg Gagoy Tgomov, . trì 465 


UXTAPOKO[NTTOIG MIVEUPaoi ETANFOevOs, 
Ecyuparisas Ò doris où apuxpdy, Today” 
°A 


, 


me Ò drAiTg xAluaxog tr poo apfaaaig i 
Srelyei wr pòs EXd poy wwrigyoy, expo She, 


A 


462. Notsne:] Edd. ante Brunckium Nufené:, quod Heathius metro’ aptum nos 


©s8se 


primus intellexit. Nu/es: eni penultimam co 


necesse:est. Nec 


vero he porte Nnîr3ss sed Nuîra) tppellabantur: Itaque Heatliius reponen- 


dum censebat Nuiraur: ; hactenus 


Vulg. ureòs apCarus. 


‘Onriripo; Ti wwobe dar dpein ydinsor 
- Boxes. 
cujus ad exremplum Virgilius: 
dejectaque sarea sortem 
Accepit galea. 
Sic et Statius Theb. ili. 

Et jam sortitus Protheus versarat 

shena 

Cusside.—” Stanl. “ 

463. sq. lewivs—wineuniva;. Et 
‘6quos jam ad portar irtuere ‘cupientes, 
adversus frena ferocientes gyrat s. cir- 

gumagit. Hac imagine illustratur com- 
.-. paratio supra v. 395. ab equo fero- 
ciente ducta. is’ dusuxeiiprir iuCe 
aedSas b. 1. ita dicitur ut supra xaàs- 
ves «ararSuaivsv. Etsi enim alias 
d dpsrunorioss aut 4uewxss funiculi sunt, 
quibus equorum capilli ad frontem re- 
ligantur, (das Kopfstik des Vorder- 
geschirrs) h. 1. tamen universe de freno 
usurpatur. È», quia ferocientes equi 
frenis obnitentes, et ab ea via quam 
ingregi cupiunt îdentidera retracti, in 

um ire ntur. 

465. Pipol dI eugitono: Bhotugor epé- 
ser. Quia statim v. 467. in fine versi- 
culi recurrit reswe, arbitror Eschy- 
lum b. ]. scripsisse AegCager Agspor, 
h. e. cami autem strident fero strepitu ; 
vel, si mavis, pupo) dì evgitovei Baeca- 
e agio, i. e. frena autem barbarorum 

itu fabricata stridore suo tremorem s. 
timorem incutiunt. Priori conjecture 


e ; nisi quod forme communi Atticam cum 
Brunckio substituere prestat; quani etiam prebet Mosq. 1. 

oro] ln dpwonetcrr Ald. 9’ lr durvnrtiorn Rob. . 
Conjanctim cum Brunckio scribere maluimes hoc nomen subini 


468. _ie' pre 
468. 
sor 


favere videtur schol. a°. qui exponit 


&sruri ig. Posteriorena prester schol. 
£.. illustrat similis imago v. 388, quà- 
usrure nAdleve: nesderris fieo. ci 
etiam v. 151. sqq. v. 205. sqg. Miki 
tamen Rdgtago Besper maxime placet, 
etiam hanc ob ceusam, quia post Etee- 
cles ad hssc nuntii verba respicieas 


dicit: 


ds ole: udeyon incizio Qgoeini 
R iper Qo6nSads lu mato Zugier 
Si vero vulgatem tenens, saltem Ade 
patti, vc. evoripalze vel sii 
quam cum evg/Zews; constrias neces 


‘ est. Nam frena quidem barbarico rìtu 


fabricata esse possunt; barbarico atei 
rita strepere perquan incommode diee- 
rentur. fesa ò erribane; g2i- 
gobpare:, vom Schaume des schnaubendea 
Dampfs der Nasen bedekt. (Camqubo- 
nus teste Burgessio in Codice suo ad- 
scripserai | .) 
neusra Messunra pro ferocientim equo 
rum spumante anhelitt. 


467. lexnudern — coseno. Cip 
peus autem ejus haud vulgari modo pi- 
cius aut erornatus est. di 

468. xAinazes trgernplàrv, . dì 
Sprossen der Leiter, scalarum grad 
wperapbdevs cum eiizu constratz 
dum, omisso sarà, . 
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470 


‘Os add dv’Aens co ixbaro: svpzapatoni . 
Kai reds Peri wire rèv depiyzuor 
Iloaews arsigyesv TIjode BovAesoy buyor.. 

Ir. Iliprwose dy fÙn Tévde, cÙv TUXN dÉ To | 


Kai è) 


wréreurt', où xOpimov dv Yepoîv Egr,  4ra 


Meyapeds Kgsovras omigua, toù oraprev Yevovs, 
*Os cbr: papyov lraioy dpray prov 
Bgojoy PoGndelg ix arvadiv' qwenceTas 


"2. egli peri] egli rà fue) Ald. 
Corlì Reg. A. Ald. Rob 

runckio dehetur, 
R'Iira siano - 2. 
c Viteb. et Brurick. 


4TO. Bei—ypanpdrer in Eriulais. 
tv. 496. xevesi N fariî y, » 
4T1. ds old dvr—wvpyupare. In- 
riptio.igitur clypei, ques hic obliqua 
resi narratuf, hrc erat: 
OTA' APHT M' ERBAAEI TITP- 
COAMATON. 
474. civ. Malim eg, ut ad Eteo- 
em referatur, et nuntii verbis sal 
pis puri v. 472. respondeat. 
evxp di rg. «Id est evi. Male 
sc vulgu accepta. ecu, ey indefinita 
nnis sunt generis, nec co significatu 
15, vp adhibentur. Soph. Aj. 290, 
Ts cev bn ediwiyye,- Philoct. 
). fann Anesiae csv verndsias wiia. 
1. piro cp ely noise pudaivas 
we, Antig. 249. Ubivis exempla 
via. Perinde est în ew, ey inter. 
gnntibus. Quin plurali etiam ser 
ant numero. Eurip. Suppl. 135. 
é P lidenas wairas "Agyiiar ci 
PI 
lane ut nas: à gui avez-vous marié vos 
les? Nescio quid argutatur ad hunc 
curo Matklandus, cui a a im. 
esito videtur illa lectio.” Brunck. 
ecte vir elegantiasimus, et sò» rv 
ey cst i. q,. non sine 
nine, s. ac feliciter quidem. Stanl. qui 
ctionem ey expressit, sic int. Mittam 


m Rune, feli quidem, in cum. Ne 
ro frigidum putes wfawe:* d», com 
sipde sequatur sa) dì wiriurre: (in 
uelf. est na) dira siaeie,) notan- 


um est eine; dv ita dici, ut nos 


. na) eriurica: 
T cam e cod. Reg. B.erult. na? 3) erfsemie’ cò Mosq. 1. 
na) 3) eriumu cò Viteb. “; 


ulg. eds rwagra. 


475. na) di ariwiune, 00]. x. 3. eiumie 


sò Victor. etè. io recepta' 


476. cei esrapròn] 


diceremus: Fi ich werde je dem ‘wol 
schon auch einen schiken, und das, wie 
ich haffe, mit gutem Gluk. Latîne seti- 
tentiam hoc modo efferas: Quidri mit- 
tam, et bona cum i mittaim ? 
Imo vero jam missus est etc. (Anony- 
mus ‘apud Burgessium ernentiandum 
censet 

cè cin i ra. 
haud male, ut opinor. Sed pro rie 
etiam ejds tare videtur; ut totum 
versiculum ita legamus: 

riumu dv Nin cjÙe, 

cù eévy Lod, 

Quod autem e marg. Morell. in cadem 
ed. affertur eò» edgu, pro ràr six” 
id nibili est.) 

475. ob nsperor v gageivizzon brevi. 
ter et acute dictum, pro cò squerd%ar, 
B22à cd dedeinor do piper ixon. Ito 
que nihil aliud hac locutione signifi. 
cari puto, quam quod alibi planius di- 
cit quen d eb Bendinea:. Scholiaste 
enim #°. paraphrasis, cda deeida nan- 
raspdrai vAfen Qiear, nescio qua- 
modo nou placet. l 
A77: 200 de ode pderar—xagiot 


tur, Quamquam v facile de- 
fendi potest, tamen sì in codicibns le- 

retur » id potius preeferrera ; 
Srreinniue colma eset, et, di modo ve. 
rum, emendationeni Moetram, qua v 
465. Adetaper Bedmer legendum cènse- 
bamus, egregie confirmaret. ferdy nello 
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ATSXYAOT 


TIpoondd®isti sto1Moyacopos NUXA6U. | 
Avrès È sirnndrnabev, tydeos È cib i. 
Baxyd wodc dar, Suids dg, Gveov Badardor. so 
Tosovds Diwrdg welpav ed Gudaxtian.: | 
Dobiy yo Ndr mods winais xiurdbetas. 


"Er. Ilediroy pèv'Oyxa Ia2Ads, 77° ayylrors, 


499. "Aeu] eur Ald. mendose. 
A. Re 


"Agn» Victor. “Agu dedit Brunck. e coù 


Reg. A. Recte. 500. Swàas] Sinceram hanc scripturam pro vulg de 
Brunck. e codd. Rggg. restituit. Vulgo scribebatur Sesis. cf, v. 838. Ia se- 
quentibus cum Cantero malim; @érer faire», quod cum per sa aptiua est, tun 
quia sic vitatur molesta ejusdem verbi repetitio v. 502. nobis arridet. 50%, 6 


se] Accusativum auctoritate Codd. Reg 


mus. 505. sere] wewra Ald. 

Chillis quidem a Homerum, et 
Heroes ape Heiodum Oceani flu- 
men effictum erat. Vulgata lectio, 
prester ca que jam dicta sunt, hoc 
etiam incommodo premitur, quod, si 
reliqua pars are», quam Typhonis fi- 
.gura non occuparet, undique anguibus 
oppleta fuisset, ipsa Typhonis Imago 
mimis obruta et obscurata esset. Ac- 
cedit quod /Eschylus singulis cl7peo- 
rum areis singulas tantum, non binas, 


nedum plures imagines tribuat. Ita 
in Tydei clypeo ceelum stellatum cum 
plenilunio, in Capanei vir nudus fa- 
| cem gerens, in Eteocli miles ad ho- 


stinm turrem scala escendens, in Hy. 
perbiiJupiter fulgurator, in Partheno- 
pei Sphinx, in Polynicis Justitia mili- 
tem reducens. Non igitur în uno 
Hippomedontis scuto ab hac ratione 
discessisse videtur. Qua cum ita sint, 
in ipsa clypei area unam Typhonis 
imaginem inclusam, circulum vero ex- 
tremam ejus oram ambiente serpen- 
.tum spiris ornatum et quasi circunto- 
lutum fuisse existimo. 

“499. sq. abrà—BXitar. (Quod 
Anonymus Anglus in edd. Burton. 
tentavit, ut sic distingueret: 


ir91os "Agn 
Baxxz weds dAxwv, Sud ds Péòr, 
Balray, 


ut Bair» ad "Apm referatur, intrica- 
tiorem reddit verborum collocationem, 
. quam ut placere possit.) Ipse vero cum 
magno clamore, Martis numine afflatus, 
bacchatur ad pugnam Thyados instar, 
torvus visu. ivSses "Agu est Martis 
plenus, sicut Hpratius se Bacchi ple- 
num dicit, vom Kriegspolt begeistert. 


g. vulgato ©6605 cum Brunckio preetali- 


Ita Virgilius de Didone: (4a. ir. 
300. sqq.) . 
Srevit inops animi, tetamque incona 
* arbem . 
Bacchator. Qualis commotis e: 
sacris ù 


Thy8s, ubi audito stirmulant: triete- 
rica Baccho 


spectu. Sed quia mox returrit 
h. 1. malim g#r01 Bafs, der 

Mord cus den Auger blitut ; immitiles 
oculis mortem minans. Sic cugilen fi- 
ser Prom. 855. de Typhoéo. Sic ser- 
pentem, qui ipso obtutu necare vide 


° tur, Earipides, Ton. 1264. appellat 


* 501. sq. eaeide—ne 


wveòs 
Aedxero® hrataie Poersiar 024 
51. s0. cai "naneeZvene "Be 


"Verba &yyteroa, (pro Se dyxiere 
emer» 


A: Stanleius, teste . 
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IlUxaci yelTwy, avàpòs ix algavo” d6p1v, 


Elefei sora ws dedxovta due yiuov 


305 


"Yrrdobias dè, xedvòs Olvorros Tixog 

"Avp xat’ dvdga roùtov yipidn, déAcy 
°E&isopijoa: poiga ev Yosta TUXNS' 

Oùr* aldag, odre Supv, ovò armAwv Yo 


Mwprros* ‘Epp.iis d evroyws Evrayayer. 


510 


°EyxSeds vp doro dvdpì TÒ Evsyoerar 


ezuvolo'eroy 
Eaovs. 


woXepious er doridwy |. 
‘O pèv yap wwverviov Tupoy Eye 


‘Yrepbiw dè Zevs warp ir” aaridog 


 Zradalos N5a1, dia yegds Perogs GAEyv* 


515 


Koùrm: ris elàa Zijva wrov vixcopevov. 


505. 3iexquer] Iserumor Rob. 
Brunck. e Reg. B. Vulg. ed. 
srvéov] by Ald. 


gar] Piosry Ald. e glossa. 


dandum censuit n &yxiere44, quod 
valde placet.) servigi qiicov, gra- 
tam habent e gradatione colloca- 
tionem. Ronum omen erat, quod 
Minerve templum haud procul ab 
urbe abesset; melius vero et ma- 
Jus, quod eidem porte, quam oppu- 
gnaturus erat Hippomedon, vicinum 
esset.. visera» suavi appellatione, pro 
civibus, quos tamquani gallina matrix 
pullos fovet ac tuetur. Iveziues vo- 
cem paragoganmi esse sicut gsdayzg:- 
#es, plane nobis persuusit eruditissi- 
mus Brunckius (ad Pers. 299.) ne- 
que adeo vel pro 3urqs/uigos aut due. 

suses positum, vel cum Hoelzlino 

sexvmes rescribendum esse concesse. 
rim. . 

506. sqq. ‘TwipCus dì — Mapnris. 
Hyperbius vero, fortis Enopis filius, ad- 
versarius isti constitutus est, qui in hoc 
fortune discrimine suum ipsius fatum 
explorare cupit, nec ad formam corporis 
nec ad animi virtutem, nec ad armorum 

um culpandus. ifregtira: poigar 

, h. e. experiri vult, utrum vin- 
cere sibi fatis decretum sit, an hone- 
stam pro patria mortem oppetere. 
Certe nihil aliud ei propositum est, 
nisi aut vincere aut mori. ele’ s3Ies, 
oles Qupedr, old’ drrar egion paparis 
quia enim nuncius Hippomedontem ct 


506. rénes] rinos Viteb. 
510. Euriyayt] evriyayi Victor. 
515. caleles] radaiws Rob. x0d5] xugde Ald. pai. 


309. «bd ] Ita 
513. sve- 


ab ingentì corporis statura, et ab ani- 
mi ferocia, et ab armorum ornatu luu- 
daverat, Eteocles Hyperbium nulla ex 
parte isto inferiorem esse pronuntiat, 

D10. ‘Eeusis d' s0r6yas Kuriyayn, 

Opportune Stanleius monuit, quicqui 
boni fortuito agcidisset, id Mercurio 
auctori adscriptum fuisse. Nostri hoc 
ita enuntiarent: der 2ufall hiltte sic 
nicht schicklicher susammenbringen kòn- 
nen. Stanleius vertit: Mercurius con- 
venienter ca contulit. Rectius fuerat, 
ita transtulisse : Mercurius alterum 
cum altero, Hippomedontem cum Hy- 
perbio apte et convenienter  compo- 
suit. 
. S11. Jam duplicem s/2eyias cau- 
sam reddit. Primrum enim hic inimicus 
înimico opponitur; deindc cum ad pu- 
gnam vencrint, hostilia numina in cly- 
peis conferent. 

513. "8qq. è Mir y cupesvenn. Ille 
enim ignivomum Typhoca gerit; Hy 
perbio vero Jupiter pater erectus in cly- 
peo sedet, ignitum fulminis telum manu 
Jaciens; atqui nemo unquam Jovem vi- 
ctum vidit. Ac talis quidem istorum nu- 
minum amicitia est. Bios pafyev gra- 
viter et concize dictum, pro fiAes Pàe- 


gied pdiiewr 
pe nolwa cis aids Zivd srev vindi- 


gesver  parenthosi quasi includendus. 
« 2£u ° 
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AISXYAOY: 


Tosdde pvros trooo pinesa Ba:pedvey. ISIN, | 
Ilpòs riòy spGrolvrcov è iopày, 0 T ‘eri, 
i Zevs ye Tupo xaprepericos phrne ug 


Eixds dè eda dvdpas db avricaras bi | 


5% 


Tregélo Te, argds Adyov où empotroge ©». © 


Zewrip yivar dv Zeòs in’ dorldis royebs. î | 
Xo. Iléro:da rèv Aids avrirurov tyove —. dor. B. 


519, 520. Hos versus vulgo transpositos et perperam scriptos felicitèr ordini suo 
vereque scripture ex codd. Reg, restitait doetissimus Btunck. ..In Aid. ete. 
sic leguntur: ° RT, 

Eixòs dì wrodtn drdeas SY kressaras. osi 

Ri Zsds ve Tufw naprigoraros néxy. I 


520. avandra;] arogines Mosq.1, 581 ‘Leudio vi] ‘Tomelip ge Victor 
6 Viteb. 523. rada] viruda dà Rob. . 


Nempe victoriss spe abreptus Eteo- 


cles vix cito satis monere posse sibi 


videtur, Jovem semper Învictum ‘esse. 


Itaque eum, si logicum sententiarum 
ordinem sequi voluisset, sic potius col- 
locandi Fulseent versiculi "I 

cudò: piveos wporfiiua Sasmivar 

nebre e1 Ii Zan ov nxdpsvor 
(qua ratione ille quidem versiculus 
tum v. 512—515., hic autem cum se- 
quentibus aptius conjunctus fuisset) 
tamen inverzam harfm sententiarum 
consscutionem animi fervor et confi- 
° dentia dictavit; quam ab ipso poéta, 
non a librarii errore profectam esse 
existimo. 

517. rudis piveor wesrfiaua dnipti- 
ver. parum assecutus est Pauwius, 
qui de amicitia, qua dii suos tuean- 
tur, accepit. Nam mperffAua respi- 
cit id quod v. 512. dixerat, deos, quos 
amboilli ad versarti inclypeis gererent, 
inimicitias inter se exercere ; ironice 
igitur addit: Talis igitur est utri 
horum deorum inter ipsos amicitia. Ger- 
manice verterim: Nicht genug, dass 
hier Feind g Feind zu fichen 


crhabmer Stellung sitst er da, und schieu- 
dert aus der Kechten einen’ feurigen 
Pfeil; (rund dass Zevs je sci besicgtwor- 
den, hat noch niemand erlebt.) So gute 


Freundk sind also die Gottheitàa (ef 
beider Schildern) unter cinendor. 
tania vero cet relatio o inter per- 
ticulas vra vo 5I7. et post 
cera. Illud enim indicat, sbede. 
tam case priorem sententiam, de ini 
micitia intet: deos, quorum imapines , 
în clypeis erat; hoc vero R Inuuît; 
jam novum inchoari emuntiatem, db 
superiore Thebenorum «ex Je 
vis signo, quod Hyperbii clypeo ièi 


sententiam îtur. 


. de Hyperbii fostuna dixisset, superi 
ppomedonte 


erat ut etiam quid de Hi 

futurum esset, suguraretur.. Hoe 

tur Chorus hac Antistrophe to 
win. Certo 


adversarium, apte de Typhoéo pr 
bellum adversus Jorem gestuz ; if 
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"Adiaov în odxei ro. Sort dipag * 
Aaluoves, è [ala alxagpa Bgorois re val 595 
Aapgbloes io1; moloda wo- 
ndo xefadà leer 
+ Obrwog vivo. Tàs dà "ig ai az 


Tliporrauri mora; tdrra lag CINNTTI 
Tibor mar’ aurày dloyevade. lovog. || 530 
"Oeves d alypap, î ix peddar Seoî 


Ex emendatione Beck coi. V 526. 
Focal a 590, weeraziSinea] Sgt ti 
“] Begiag Ald.. Bagiauro Victor. 


svi da, iii ese. Po ASTI ‘Omen d algado * Jastinne 
‘n certixsime Bronckius emenda- s 
fuomea et quia felicera lane con- 
im vir dottissimus hac una ra- 
defendît, qual absque ca tauto- 
ariatur, (quam tamen efrgiont 
» exjionunt, fer, ut 
8) age firmioribus dr argu- 
\adstruamus. , Priuum red x° 
rique ‘substantivo parvm com- 
poneretur.  Deinde oppositio- 
Bantiu, qua est inter Bearait 7a 
e ‘Suaîer periret. “l'im sua- 
ione daipeon sistit concin- 
‘um. Prastat enîm, voca- 
Son în quo prascipua vis sen- 
ponitur, novum comma incho- 


ve ue, quo miîtus eius huo folio pr, «Noe: tant Ea: 
lefendumus, ut sit. i. q. senti SE 
Ha hane ob causum ju ide A mbe i 
uod, etiamsi hisc vocabuli vis, rà: dele, madre. 
dubitari potest, AEschyli stare ba 4 Zune edo doti 
patri, ho loco tamen ii ini. _ Scoptropijurare. apud antigaoe Regi- 












er duet 507: ubi 
o desire Jupiter ac Typhoéus 
headebantut, 

ix9gdr nera Bporsîi Th 
ine St, Feriphrak peo 
* ommino omnibus intiso, ut 
Sal np approda 


rei an tah, Aj nd Pot 
pie 1115. sqq. Partheno- 
ten ii ignat. 

"Do coral Zi et Ai di 
onumento cf, Pausan. ix. 
sd Tegione. Ampl te im 9 
ms ex-Joye et Antiope nai )uem teneo.” 

lidi, Petri 
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pp Exoy wpocisarai. 


toni pair ò dindparag 6 7 iblsara; méroug. (7) 
Tò yàp mig Gverdos iv Yarenndro 


592. dupidrao S Rob. 535. Big Auòs] Pla lui 
Polucn prredi pasta 559. topa liga) a 
pù) ed pin d Viteb, daipenrie 7} ducato ve Ad 
00 ila mae crt Hiro dvela zanna Soi, quam w 
tatur 6 ribi, da tus est în versione PERA 
les extera, taritum imodur 
ME ct ineritabile io. Cico nai Rial 
vel Sio), SR 


« Hinc quogue lineamenta sunisise 
pifetar ar quid 1 Ide feroem espressi 
pollonius Argon. i. 
o» vir Few Soligor, sep pon 
Re) edi big, Bi 
° Za rire, "inedito tar Bio, pù 
roi dardi me Ze 


srt ione 





. Brunck. 
894 prede i sereni a Sco 
Antiopam vocat. 
Advens yves dicitur, Pan 149. 
1117.) ut et Ovidio. cf. et Apollodor. 

Lib. iii. Servius ad vi, ZEneid.alios no- 


mopei Statius Theb. iv. 251. + 
Pulchrior heud ullî triste ad discri- 


Nec desuot animi, veniat modo for- 
sita 


tior 
596, 597. satgu—9git. 
ers vel ab ine) rogito, Bytes 





iii ina patti fedi ita e 
plicat, ut intelligatur ;,d 
Canzo) c£ lexie. ZEsehyl. in 


ion 03 irdacirun ita 

— agivegaio o a 

MAR, arundelti 93’ irog bi 
[era 





guà 
io pira top Lp 
. alri seed ire. 
na sa nomeri Parthene 
deinde diserte cnunfiat. 
rauhen keinenceges fùi n Sinn 
dei Mt ah I de ferocia et for 


sa 





Sile juetatime 
Spi: 
um clypei în 


541. arbats Evuidos dpi cata upSphins. 
quia Thebis fredani corna ‘of 
“tebat. | Hie igitur 803eg malo seni 
ponitur. At bono ebntrà apud Eur 
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Zaxei, cvndenti e bpuaros'd pod iori, ‘| 


Sal 


To 


"n 2 in ei 


so prrpiunzurivatm] srporpspunzarvutin Ald. 
Dit ie ni ie 


0%]: 1, . 


pidem Pheeniss. 1748. Xpiyysc sru- 
‘Bos, cut respectù ad-CEdipum,tui vi- 
toria de Sphingé repbrtata magnam 
ugioriambattalerati Mo 0 

* 543. ‘B0iy upibeiriv. Comparetur 
‘ Baripides ‘Sphingis ‘descriptlo, Pho:- 


vniss. 1090. 
Has, Ias, detsbevera, yds Xixuona 

| nierigie "Exflras - 

" Kalpald devez 
= ursrdbDIopos, wvibreet | 
° *pateededine, Fdiey'rigài 
- ‘Qeede: srrsceiz, pdaici P d- 

pociros, ‘ - 
* 1543. sq. wosemsunz&nogion yin 
wui.° Clavis affizam. ‘Nimitum Sphin- 
"gio embleina clavali vel cunediîs ad 

andum clypei affilum'etat. Ampergdo 
‘de’ fulgore aeris, ex quo'Bphingis sinu- 
sacri fabricatuom' erat. ‘’langevrò ob 
h em figuram.. Nam’ lxxeeve 
edito ad splendorem cum Abreschio 
trahere non placet. | 0... 
"543. pied spl adifazek RedAsio 
iva. vero Sphinz unum Thebanum 
«civem fert, pedibus subjectum.*Ita scili- 
tcet edornatam erat Sphingis signum, 
ut ore arrentum pedem vel aliud mem- 
rum hominis mortes teneret, reli- 
‘quò ejus corpore pedibus subjertò: - 
TE #6 Megna ‘Are vod' lkrvil 
vir Pfxnî- Ita'ut în lune viruan (scil. 
Thebani ‘civis in clypeo iraaginem) 
‘metti tela“conjiriantare ‘Grim. so dass 
dicser guie Thebaner eben eil er nuf 
dem Schiîie stéht) con vielen Pfeilen 
beschossea wird. Hac sententia miki 
dliad ‘significatar, quanì: Partherio- 
preurs; utpote bellicusum viram et in 
ipriefio Lacrefa, nulinm: tempus inter. 
Tnîttete, | quim ‘torpas periculis et 
Clypetm'hostium telis objiciat ; inde- 
que in civis Thetimii effigiem multa 
Vela conjici. Here sme tactilima cst 
èt stinplicissirna verberam interpreta» 


D0Iyy ‘alpe ironito po pepmyaverpirmy > i! 

dose Evdipia; Aet14rrody tel cvcor defarg» è i 
Dios d 69 diri Pera K presa È 
Loarrsistihrà dvd med Mrreo da: Bloni? 


dh 


fioy Evatjon:IV 545 


«Nr Pila FRESCO «ad 
Pi ” 


spe piunzarpirn Rob. 
(7 N Se, tal. 


tI 
too è» ‘ 


tio, in qua quidem estendum 
pito, nist hoc .zfmiul innui velîs, con- 
sulto Parthenopeum Cadmei civis et- 
lain imaginem clypeb addidîsse, ut 
significaret, quemadmodam hoc simu- 
lacrammultis hostium telis petatur, sit 
se ipsum-quoque multos Thebanos oc- 
cisuruto. reconditus hic est ver- 
boruin sensus,.quo facile carerg possu- 
‘mus. Etenim, si cogites, nuntlum con- 
‘tindo sequetiti ‘persu ad fortitudinem 
‘Patthenopri déscribendam transire : 
BASANT Tano cb haendade px, 
nihif. diltid ‘indicare videtur ista, que 
precedît, dbservatlo, I 
Le raetle amet het Bin, 
quam pidltà in clypenm Partherjopei, 
adeoque”in ipsam Cadmel' civis effi- 
giemi la conjici, quod fieri non pos 
ser; nisi Parthenopeens fortiter pugna- 
ret, cy peumque perpetuo hostibus 
obvertertt. (Itaque et Fometus Il. 2. 
570. eqg. ‘ubi 4jacis fortitudinem 


‘predicaf, indlta' hostium jacula par- 


tim in ‘ejus clypeo; partim circa eum 
în terra defixa' esse harrat.) Sic si 
hodie railes aliquis’ legionatiua di- 
Mret:-In dieser Schiacht ist der Adler 
in ‘der Fahne uniers Regiments bra 
hi worden ; id utique hono- 


‘ ris cuusa; et vittutem legionis jactatue 


rus' diceret. Jam aliorun Înterpre. 
tum ‘commenta breviter' percensen- 
mus. Scholiastes uterque verba sic 
intellexît: chem Thebanam in clypeo 
tum inisere a Sphinge laccralym case, 
quasi, multis hostium telis Inceratus fuis- 
set. Id xnteni nullo pacto ‘e verborum 
structura cfficì potest. Pauwius ds 
ricicla Ardel edi lereiedai Bizy 
sic vertit: Quum plurina incimun hunc 
conjichiintar tela; quasi ‘nimtius ho- 
neat, ut virum hunc; sip diet, urhi 

pret pi ‘insigne Maxime ‘invi- 
Li de e medi. erenti * Verdus, 


_ 
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‘ess fa euri quemquam ex loeginguo 
nf Quod re- 
liquli soniments meli ct. verbis 
‘aptius est, non tamen, 
bai e Jonginguo ppi ne cn 
com 

Sir. ELA? Juner, ti loco + ve 
ram particulee X potestatem negligi 
olim. Nam non solum ca que se- 
quuntur cum versu antecedente vin. 
cit, sed hujua , eta sententiam illu- 
atrat et Latine verteriss 
"1 SAND buo veni nom idciur bl: 


dis coharet, versu antece» 

dente rta ‘nia teli eiypesta 

ti, Poricgna dz primum est 

lucri causa gereres ez bello lu» 

spun querere. Sic Panius apud Ci 

de off. i. 14. couponari bellum dixit. 

Pyrrhus enim, cum de caprini redi. 

ani ‘ageretur, pseeclare sic respon- 
let: 

Nec mi aurum posco, nec mi pre- 


tium dederitis, 
Nec canponantes bellum, sed. belli- 
rates, 


Fermi n pon auro vitam cernamus u- 


toto tell sti. q. 
8 pini iii Verum ab ho 


ET AO cani 
Bb1. sie] dep B. Sed id. ez veiet 


EEE sicut tica] ia 
o 


2 
serio, sed 
rere, qua aite, quove d dolo, 


il alind est, ‘nisi pat baud 
dolosa tractare,, È. e. qre- 
dio 

Ud 





550. Mfruase, noò civis Argolkily 
di da i ft 
educatus, - 


ribestierma. Feset, 

ni Tala Sl Ferla ha 
atrocia minatur, que ‘ing ne das 
rata ale Tn 
558. 399. L'mvtiizzenticd 
Hc verba Pauwins ita A 
Utinam evenirent ‘ll que api fi 
ibis improbis jactati 

les a PE 
particula , ut spe, inclodit tac 


tam ejus, in qua alter loquentizza 

zimo Anierato afirma afirmationem; delete 
mizaur ner Sira de cadera re dicatur 
necesse est, de qua versa aptecofent@ 
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“Avdp dixop.rog, xe Ò deg TÒ dgaciuoy, 


"Axe, Aderbds ToÙ ww 


"neh ey piyou 


“Og odx * idea: yxdr ray segpdro», Arp. 
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ntenaco] O% 


nad, vulgo e cum scriberetur sapiens; 


tinte erat 4 ‘où! pui Dslr: 
igitor proceldubio sensus 'hic 
pe siosirie milnatar. ) a 
isti ca que copitani a diis obfinere 
rta jactatione possent, certe (tur- 
tre) Funditus ét pentim e pertrea. 
Vi + non 
‘pognatores refertur. ’ dreeias 
rens:ivepitheto aptissime delecto, 
n enim ahesse significat, ut in- 
tota jactatione quidquam'profi- 
st eadem potius r mpie- 
deorum iram et vindittam: sibi 
rant. Respicit autem Eteocles 
d'Parthenopreus v. 591. haud 
sorana ia dixisse fere- 
Vernacaula igitur v. 558—555. 
Miderim : Ja wenn sie 
jene gottlosen Gromprechereyen 
tter ter rermigen kénnten, iAnen ihre 
(one Ly ivan so wiir- 
e (unsre Thirme) freglich von 
aus erbirmbich serstoret werden. 


i rationem si quis forte prretulo» 
m e versu 568, 569. adstruere 


‘ drde dnopaoes, xe 3 def cè 
e. Si vera est lectio, E Lion qui. 
ichollaste ntroque et Tizetze (is 
notante Abreschio Chiliad. iv. 
h hunc in modum îrt ta) 


peùr dates, zie 
Romi esse oportet, 
peg iafe positum s 


eneet Thitigheit. Si quis autem 
ietaphora non delettetur, ei au» 
;ro, ut rescribat: 


» setis au- 


lp Anauwos, xefpu Food #1 ded | 


ti atrocia ene . 


uentem vocalem BrunèÈîus e e codd. 


a v 
535. tro] te. Ro a 


armare sens, ubi de 
Terni 


Heu socii, nullene € mano; all are 
; ‘’ma-valebunt # - du 
ue iues Csset maîtit forti: 
Tinti et‘arilice Aasta,.ut Vir 
gilius Zen. zii. TB | è 
H SS7. nd'arboos Laoatimafvio l 


send, Hoc loco mm loco embiguitas oritut 
vocabolo | sb rer, cura Fey et ni 
pnor, ‘et Facinus, Leda 
eye”, Pic possit. - - Sta 
steriorem ‘notionem amplexus vert 
$ non sinet rgitam sine operibus'‘intfa 
1, 'irrtenteme o mala: ‘ Multo 


aggere uccipere, 
qualis ubi flursinibus opponi 
solet.° Orationis autem, nì falior, 
structura heec est : 35 còx ideu yASerar, 


leyuderan divio fiovrar lrw urvàddi di- 


Basra smutà, and; sane e- 
nopeei iramodice fectabandam, non 
sinet (torrentis ritu ult ultra ripas exun- 


dantìs) shape (quem potius sut 
cito ei opponet net) fiuentem, întra por- 
rd h, e. în ui dept augere, terrorem 
riimirim civibas incutiento. (Germ. 
der micht seumen wird dem Strome sci- 
ner Zunge cinen Damm cnigegenzaset: 
non, damit er nicht in der Stadt noch 
Ucdet irger mache.) Verbo iu» pro- 


prie utitur Homerus de fuminibua, a a 


Lite cum exundant, pontes disji- 


tur, et perrumpuntur res; 
v, c. Il. "209 ubi de Diomede > 


in pei moranò dre: 
rando e dea fiurtafenne tre 


4 ficete -* . 
Mhae he devia ia Dori ygadi - 


po 
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“Er wav piovaas, dA dale seat, 


08 siria me aa vee : 





et. c-746: ati Ajacto dicantur Tra 
‘anos repressisse : 






io ib 
dire Ca un ii fe sil 


DAALDI CILS 
oduma gite 
tione ab incendio sumta, dedi: 
Sep Ayas ine, sal pai 
tal Lieve Malu xeriae 
died, nic he |. sisallitudine a 
dante fluvio petita superbiloquentiam 
arthenopei magno .cum strepitu.mi- 
Moe pci siae dla, 
tutzsent, aj at 9 d vo 
Quod. Heap in serà ad timo- 











rem .civium; quem ex, auditis Parthe- 
popazitmipis concipere possent, perti- 
neat, cum per se satig manifestum est, 
tum dla- 





tem jam ante porta tag ac timo» 
3em jactatione sua minisque atrocibus 
ciere. Et v. 195. Eteocles Chorum 
nolebat propter metum rà riv Siga- 
Dr dp ipiaaun, quod idem est ac 
rudy sarà d2dalyur. Ceterum Bur- 
gessius pro fisvea» emendabat Sgiee- 
ear, hac interpretatione usus : qui non 
sinet linguam que frusta in intra septurm 
4jus in ore tumultuatur, mala augere, et 
casequi, ques minatus sit. few wrudév 
nimirum post Bern, Martinum V. Li. 
9. sic intelligii, ut Homerus fexes ir- 
men (IL 2°. 550. et supius) et Euripi- 
des eiuares wide: (Hippol. 882.) 
dixit. Verum si hoc jmuisset Eschy- 
Ins, ei potius, ut opinor, iu evaén 
quam ire we. scribendum fuisset. 
‘560. i ciemgiatni Sugi laDirev 








360 





Stan. int. megue nre cim ine, 
qui bestie inimicissimi morsus imaginen 
din in hostili clypeo. Ts igitur va 
dxcv5 non appositum esse vocahulo 
Ingìs, sed potius ab co regi existima. 
vit. At ut alîa hyjus versionis fncom. 
moda prastereani, morsum si; 
care non memini., Est potius 
vel bestia sen dentibus, seu: venero 
nocens, | De Sphinge dentibns et un- 
guibus Thebanoslacerante nihil aptivs. 
Sed si des 1. belunm significat, due 
plex est, quam inîre liceat, ratio .et-ia 
constructionis. Vel senim - genitivus 
Ingds ab alio alzo daMrsv dins 
regitur, sicut Euripides 499ayze dé 
Ingiuv dixit HippoL vs 646, quod ta 











genitivorum, alius ab alio rectis co. 
acervationem non placet; vel 3x3isw 
Fduovs est inttiynes vocabuli a 
etutrumque ppositione jungitur: oe 
sensu : neque sinet eum, intrare, qui i 
hostli clypeo gerit imaginem 28,81 
MICISSIMA BELUE. Que ratio; quanie 
quam inter eas, quas exposui, 
Optima est, nondum. tamen. ita; sii 
satisfacit, ut in ea prorsus acquiescata, 
Etenim sì esset Iaigds desivov, vel Ing 
casran, plane: non ‘offenderer hac ap- 
positione ix9ir0 ddxoos... Nec magit 
eam sollicitandam putarem, si Sig de 
Sphinge war’ iEezzàr, olim usurpatum 
fuisset, Nunc cum Sàg universe quam- 
cunque eluam aut. feram: motel, nec 
h. I. pronomine; quodam. demonsta= 
tivo ad propriam SIA Aa 
trachuctum sit, Imode; ix Siruw dans 
tixà haud secus ad-aures'accidit, ac si 
Latine diceres : bestie, immanis 
imago ; ubi statim succurrit quaerere: 
cujusnam tandem bestie, aut belue? 
Certe parum definite schylus cogi- 
tata elocutus fuisset;; quod gens viti? 
ab. hoc. scriptore Sienna cet 
Sùspicor itaque puétam scripsisse 

cid sirapatpau E Puy pds, adi 

delos 
sinà gigovra etc 
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ITxyeitas A6y0s dà NI toy 
Vas Ù épàlas wAdxapos raras,. 
ejdda peyariy iper xy dyo- 


Se. Y. 565 


;gernepoi] Recte Brunekius hoc restituit, antea conjeotura, pest etiam in 
Regg. repertum. Vulg. xgerirei, quod barbarum esse recte idem 


kius pronuntiat. 


k. 916 SeZevewo 3 dr dai, ly Ald. Rob. Sic et cod. Reg. B. 
Pauw. conj. 9. I. è de 4A. iye. Sed particula potentialis &» 


‘386 nequit. 


Veque sinet eum qui Sphingis, im- 
me bestie, “imagine în clypeo 
ntrare. Nec difficile est conji- 
uo pacto Sgess pro Z@syyès in 
venerit. Forte in glossa inter- 
vocabulis îx9irev dexoss super- 
rat aliquis Syees, quo nimirum 
sxplicaret ; deinde id, ut sepe, 
1m receptum verum vocabulum 
re potuit. Certe in Guelf. su- 
Mum legitur: csù ssssrnzaireo 
v. Nec ‘repugnat Scholion e- 
cod. margini adscriptum : 35.6 
sed» yX6erar voù TlnaSsroraiou 
Ns Feyur fiovrar fre worddà di 
attaru rà nanà, d Alyu, ia- 
Vem cav suàd, ru avrò v còv 
sraior Piperea ir) eis wrodipciae 
dra ceù msuionpirov In 
ns ÈPoyyòs cin Îdeu tiea- 
Vrei sir0294ir.—Quod reliquum 
zatam, nisi codicum auctoritas 
“it, damnare non ausim; cam. 
endendi mollissimam rationem 

hanc, ut Sueds pro Sngos iusi- 
tunffesse dicamus.— 

sins. “ Sic in utroque cod. 
riptum. Recte. Diverse for- 
t, sixav, sixovor, et tinò, cinoùs, 
é. Eurip. Hel. 73. 

— — lx%en dea 

cds dino QI, ] n orders È 
1162.” Brunck. 

‘EfuS1 sicu ey figore: pipi 
uve nperncped ruyzéreve’ bè 

Seusus facilem habet expli- 

n: Sphinz illa in clypeo efficta, 
us introrsum, nempe ad Par- 


564. Se’ &] Ita versus explendì causa rescripsit 


In Reg. 


. thenopeum, illum clypeum ferentem, 


conversa graviter conqueretur, cb crebros 
ictus telorum et hastarum, ante 
urbem accipiet. Sed v. 562. desidera- 
tur ‘copula; non enim /Eschylus ah- 
ruptum ejusmodi orationis genus a- |. 
mat. Itaque vel sic legendum: 
# "ta91r drm vg Piperri piuiray 

vel secundum Cod. Barocc, 4. scriptu». 


ram: | 

Tav lr 6) ficore: dì piperfirau. 
(In Cod. Guell: pi Ra91 D siro ey 
Piove: sbpirpira. Sed eum locum per 
mei leges particula 3ì occupare ne- 

uit. 
ì 564. @u—lyw. Vera igitur dire. . 
rim diis bene volentibus. 

565. In tertia. Chori antistrophe, 
quamquam verba per se spectata ti. 
moris indicium habere videntur, ta-. 
men ob Eteoclis orationem proxime 
precedentem, confirmandis animis 
metuique abstergendo maxime ido- 
neam, presstgt ea de summo horrore 
intelligere, quem Chorus ex impietate 
Parthenopsi, deorumque . contemty 
perceperit. - 
invuiras Abyes dà enSier. Pectus peo 
netrat sermo. A5yes nimirum de uni, 
verso argumento colloquii de Parthe- 
nopei insolentia inter Eteoclem .ef 
nuntium habitì capiendum. 


566. eeixes—lruras. Et pre 
horrore Mx capilli. vede wAbnamog 
h. l. periphrastice pro 

567. paglia dsoriar.. rgur. . Au- 
ditis magnie scil: convicils Dilon 


quenthum Srpiorum Vnerumn. L 4 
2 


. 


+ die 
U * * SE ". die 





*Amaeiy 7° dpisoy, 


AIEXYAOY 
cicvdvdpav. Effe ydp deal 


Tosod' dntosiav tv yi. 
"Ay."Exrov Ney dy dude cwdpovisecov 
RyTiy, "Appioeew Bla. 


so 


‘'Oporotrw Sè weds wwinzis rerayiivos 
Kaxoîoi Pàges asonnà Tudiws Biav 
Tòy avdpo@ovrny, TÙv wtazws apdxrope; 


Méyisov"Agyer rv naxdiv Ùidira nov, 


Cod. Reg. A. 


substantivi post gaydae indignatio- 
nem loquentium decet. Fieri tamen 
potest ut g72e codem modo dictum 
sit, quo v. 485. defgevga, ac simpli- 
citer fiera, non autem Aedegiuara 
aut gravius ejus generis verbum sub. 
intelligatur. 

568. 19% yde. Cavendum est, ne 
omittatur h. Ì. vis elliptica particule 
vd; que sepe respicit brevem dli- 
quam sententiam, omissam illam qui- 
dem, sed facile supplendam. Sensus 
est: Utinam cos dii perdant ; merentur 
vu 

569. iv 9g scil. «1, ne incolumes 
în patriam revertantus. 

570, Post insolentium aliquod vi- 
rorum inauditam superbiam, ferociam- 
* que immanem et cup ipso deorum nu- 
mninis contemtu conjunetam, suaviter 
‘animum spectatoris reficit Amphiarai, 
hominis modesti ac sobi 
ideo minus ad agendem promti, pul- 
cherrima sane imago, et a poéta qui- 
dem nostro sic efficta, ut in aliene 
us ipse anitti sui magni» 
tudinem signis haud obscuris expres- 


derit, 
dgr. Modo 

















ST2: ‘Oporto 


Pretiden portam, 
Amphiarao assignat Euripides Pho» 
miss. v. 1120. 

573: nando Bdlu wedà Tolime 
Bia. Tydeum vehementer probris inces- 
fit, multi eum conviciis” alloguitur, 





si 





“ Pari modo Hesiod. "Egy. 
Mipopevrai d' dgee ves apadaorai; Bd 
iwbica, s. prout Hent Steph. în 
Th. L. Gr. legit BaZovrss funi 
Abrèsch. 

574 drdeopivem. Tydeum cadi 
perpetrata causa exsulem Argos con- 
fugisse, consensu narratnr 1 scriptori 
bus. Quosnam vero occiderit, ambi- 
guum est. Diodorus Siculus Lyco 
peum et Alcathoum, ejus patrueles,no- 
minat. Apollodoro autem teste, fue- 
runt, qui solum Alcethoum CEnei fra 
trem, alîi, velut Alemwonidis scriptor, 
qui eum Melanis filîos (Eneo insidian- 
tes, nempe Phineum, Euryalum; Hy- 
perlaum, Antiochen, Eumeden, Ster- 
nopem, Xanthippum ac Sthenelum; 
alii, ut Pherecydes, qui. ipsum Ol. 
nium puo Luserna) trade 
rent,  Rursus aj un fratrem 
Mesalippum in. venatione occidise 
dicitur. Eustathius vero docet, affines, 
Lycopeum et Aléathoum, seu ob insi- 
dias TEneo structas, a Tydeo interem- 
tos esse, simulque cum quamvis invi- 
tum et imprudentem pane 
elero occidisse. 

cà ariias cegdarega. Civitatis An 
gorum turbatorem. 

675. piyusor — didbrnzdori Mati 
“mum Argivis malorum. magistrum U- 
troque igitar convicio, Amphiartus 
belli adversus Thebanos suscepti pra- 
cipuum auctoretn fuisse Tydeum quer 
rebatur, 
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Kaxdy 7° °Adeasw Tovde BovAeurrgiov 
Kal tèv oòv aUdig uoporpogor AdeApedy 


876. Egivses ndnetiea. Furie voca. 
Aorem s. 
suos his dirls devoverat, ut ipsi ruu- 
tuis credibus se invicem conficerent, 
aptissime patris scil. furiam provo- 
casse dicitur Tydeus, quoniam bello 
isto conflato occasionem patris diras 
perficieadi ipse arcessiverat. weseme- 
Zev Qirev, ministrum oedis; Qires om- 
nino ad stragem in hoc bello eden- 
dam pertinere videtur. 

577. nanwr—BevaAsveroior. Et om- 
fiium horum malorum Adrasto suasorem. 

Omnino tota hec narrationis pars 
de probris ab Amphiarao in Tydeum 
conjectis insignibus ornatur artis tra- 
gice notis. Primum enim perturbatio 
queedam verborum inest, narrantis af. 
ectum significens. Nani post eèr ds. 


gopivenv omissum est, ami, abrdr, ut . 


*  nuntius ipse, accelerans orationis cur- 


sum, jacta in Tydeum convicia sua 
quoque sententia comprobare videa- 
tur. Deinde, ut mos est iratorum ho. 
minum, eadem probra aliis verbis e- 
nuntiata hic repetuntur. Versus'enim 
875. et 577. earidem fere vim habent, 
nec 'Egivsves xAnriiga et wesemerer pI- 
gev multum inter se differunt. Deni- 
Que in ipsis his conviciis admirabiliter 
et vatis dignitas, et orationis tragice 


decor servatus est. \ 
578. 3QQ. Ka) edv ràv aUdis wesepo- 
por kdsr@sòr 


*Etvererdtuy Svossa, TloXuviintus Biar, 

Ais 9° ivrsreveri rodve indaresperos 

Kadeî, 26yt1 di cede Ires dà clp. 
Incredibile est, quas ad ineptias abie- 
tint Scholiaste, ut se ex h, |. difficul- 
tate e jrent. Primum enim 1& 
velati. interpretantur dranele- 
eu, iruporoysiv, Nihil vidi magis in- 
eptum. Quomodo enim hnic verbo, 
cui resupinandi notio inest, ea vis tri- 
huatur, ad quam ne audacissima qui- 
dem translatione unquam detorqueri 
potuisset? Deinde ds cedro’ iviared 
ssssog reddunt difariam nomen dividens. 
Alltusionem ad Polynicis nomen hl 
tangi certum est. Nimirum Amphia- 
Faus eum seA24, vunter inviso» no- 


mipaverat, At quis:unquam ab E 


preconem. Quia CEdipus filios — 


. sane, sbsque eo fuisset, 


schylo exspectet, ut hanc rem tam je» 
June, tam exiliter, tam inepte elocu- 
tus sit, quam ineptis illis Greeculis in 
mentem venit hariolari! Quis queso 


ferat poétam nedum tragicum, qui al- 


lusionem ad vim nonsinis ITeAursimevs 
factam esse memoraturus, hoc ita de- 


, scribat: Bifariam secuit nomen, h. e. 


in ITeAò, et Naiwes? Grammaticum ali. 

quem in ludo litterario prima pueris 

elementa tradentem, non autem poé- 
tam genetoso spiritu inflatum audire 
tibi videaris. Accedit, quod ineptis- 
sima sic oritur tautologia. Nam sì 
ituwesd2ur Ivoua jum significat và dro. 
pun divudbur, 8. ievmeroytir, cur idem 
sequenti versu horridius etiam et je- 
junius dicatur? Neque vero, si 

schyli verborum copiam et varietatem 
recordamur, credibile est, eum bis vo- 

«cabulum vee binis versiculis conti» 

nentibus tam insipide repetiisse: Que 

cum ita sint, mihi quidem videor et 

versus 578. una syliaba defecti men- 

sure, et universe. sententie, ut nunc 

est, omnem interpretandì sollertiam 

aspernantis,integritati quam fieri pose 

sit optime consulere, sic emendando : 
Ku) rivesr uldis wpicpogor 15 hdi 

sò» 

- "EtveridTar Inpa, TToruvsinus Biay, 
Abgnver aùre volvo ITA 
Kude, Abqu di coeve Imes dà rino 

‘Deinde vero vicissim in infelicem tuum 

s. malo tuo fato tibi natum fratrem vul: 

tum reflectens, Polynicem, infaustum ei 

nomen erprobrans, vocat, ct his cum ver- 
bis affatur. aresspoces his quà Eteocli 

Polynices dicitar, non quod ei certum 

interitum portendat, (nam id quidem 

nuntius regi non ssisset,) sed pe- 
tius quod ei malo. fato natus sit, ut 

‘qui jam bello eum uatur, que 

eocles ca; 

tere poterat. Itague seebepeger nvC 
cum Schol. «'. mrer, neque cum 

Schòlio, quod e cod. Reg. Brunckius 


affert, mAncisSdraro, còr iyydi Fa. 


vdeev iIvra interpretor (scite  cuim 
‘Brunckius: no melior, inquit, Ame 
‘phiarao ipso, vates: erat nuntius .ille, 


qui jam previderat Polynicem io pus» 
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560 
579. Tn hoc versu non solum post wrgée746gor syliùba deest ad metrì integrità» 
- 800, sed citata sea ejoa duororogui tequonti bm olii obi Pavone se 


Ut autem nos ex omnibus expediamus, ita corrigendos opinor : Ke) sèv sèndlba 


esa ogor ig ddr, torrioni lp, Tod.minons Bier 


nb voip in 


Ficeniparos Kad: etc. Emendationis veritatem ut assererem, operam dedi in Com 


mentar. ad h. l.-Brunckins auducius, quam ut probare possim, in 


_ diabertagao nen) 


Î 
[ 


suxoffoSar pro sresepagor Ed pià», neque tamen ur a versuum 
difficultatem remedio tam aspero sublevavit. vata dda pràr b. est ddrapin 


Tn codd. Regg. annotatur lectio futilis resreregor, quam exj 
sel abs pie da ali abeîis erge sanita la quo 


duserage» latere putabats 


sed 





sdin 
glich und Verdrusse_gebohrnen Bru- 
der.) Verbi igurméZu» notior vulgo 
est vis intransitiva, qua pro supinum 
esse ponitur. Idem tamen active quo- 
que ‘usurpatum fuisse. constat. Cf. 
lexic, schyl. h, v. iEuweudur duga 
tig earà itaque est, oculos in aliguem re» 
Fecterey resupino vultu aliquem spectare, 
‘quod primum i facere solent, qui cor 
pera alta,v. c. sidera, turres, montes 
auspiciunt. Deinde idem vultus est 
. efferentium sese, et alto supercilio 
alios contenmentium, aut increpan- 
tium, Ita Clemens Alex. Prdag. 
lib. ii p. 253. A, ed. Sylb. vetat 
ifurridforra saputo 
drareiivine, dî drotA rave 
- quod utique superbize foret indicium. 
Hoc loco igitur vultum Amphiarai 
Polynicem increpantis optime depin= 
gt EvenéZus ipua,  Facillime an 
tem fue et dgue a librariis permu» 
tari potuisse, non est quod multis ver- 
bis demonstrem, (Sic Plat.. Phd, 
£: 47-p. 260 ed, Fischer. ubi in yul- 
gatis est dx xergly Sauari, rectius Sto- 
besus legit da2orpiy drduari.) Toky- 
vilasos Bixv vel. cura &dcagrà conjun- 
fondo estyita ut post xaàs subintel- 
igatur «irò, vel cum hoo ipso pro 
momine construendum. Utrum eligas, 
param interest, Nobis tamen postre- 
ma ratio majorem videtur commodita- 
tem habete.  Participium ivdardbpesos 
iam Stanleius intellexit non significare 
partiens, diridens, id quod h..1. ine ptis- 
aimum esset, sed. potius exprobrans, 
Aprortuae quoque Inudat Sophocleum 











in 
le 
unt glossee, Sa 


illud e Trachiniis, v. 801, ubi Hereù. 
les Dejanire conjogium sibi erpro. 
brans dicitur : 


Ss pspu@iueves, 
vos.) Nihilo it tamen. in adnott» 
tionibus parum rat, quin optimam 
hancinterpretationenì retractaret, 

















cuti simus, alia queestio est. Nec ipse 
id affirmaro ausim. Si mihi de anoto» 
ritate vocabuli 3vetriAivras constaret, 
quovis pignore certarem Eschylum 


scripsisse è 
Isrireiasvee colf Marius 


Da 
Ut driaanres est eritun non Holens, 


‘non ad 4 sic ex analo- 
gia compositionis esset 3sriwriàaurss, 
infeliciter ad eritum perduetus; adeo- 
jue IureciAsurer $raua nomen esset:in- 
i ominis, quod cummatime ad er» 
‘tum perducitur. Enque lectio propius 
ad vestiginm scriptur, quod în codi- 
cibus superest, actederet. Ceterom 
post Scholiastas, qui tatuen sani wibji 
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Kareî, néyei dè roùr Frog did s dp . 


581. coeve Iwos] cow Aid. ' 


. attulerunt, nemo interpretum hac 
verba dis e’ Îv rsAineii eoramque dif- 
‘ ficultatem expedire ausus est, preter 
unum Pauwium, qui %s e° ir esAiveti 
de fine sermonis Amphiarai cepit, isto 
quidem.sensu ezeunte : dis ei in clau- 


sula sermonis nomen erprobrans. Quod. 


sane seorsim spectanti valde blandi- 
tur. Nam apud Eurjpidem quoque 
Eteocles, multum cum Polynice alter- 
catus, tandem bis verbis desinit v. 645 
(al. 649.) 
189° iu xespnso din9s d vena ITo- 
Avyiinny waràe 

Tired cu Dig wpoveig 
PUSMOY. ss 

Is igitur in fihe sermonis, ir rsAiveti 
cov A6y0v, malum nominis omen ei ex- 
probrabat. Sed quamquam Pauwii ra- 
tionem Scholiastarum nugis multum 
. preferendam esse censeo, non tamen 
eam ab omni difficultate immunem, 
adeoque prorsus approbandam esse 
arbitror. Cum'enim bh. |. nuntius 
Amphiarai verba diserte commemo- 
ret, haud satis aptum fuisset, ante» 
quam initinm dictorum audisset spe- 
ctator, clausulse mentionem facere. 


venta ina 


Nec ipsa narraùtis verba diligentius . 


inspecta id' admittunt. Cum enim 
dicit nuntius TleAuvriseus Biar aa 85, 
quid aliud innuit, nisi primam Am» 
phiarai ad Polynicen apostrophen? 
Cum vero inter verba IeAursiness Bier 
et verbum asd hec interjicit dis e 
ly esdivrri cedro’ Îvdurevpires, quo- 
medo hsec non ad exordium dictorum 
Amphiarai, sed ad epilogum pertine- 
ant? Sine dubio his verbis indicare 
voluit ius Amphiaraum, antequam 
ista qui sequuntar v. 582. "HF reîe 
deye etc. ordiretur, Polynicen nomi» 
natim. vocasse, adjecta simul infausti 
ominosique nominis interpretatione. 
V.c.sic: . 
"O Toerurunes, vunteav irsyuss | 
vel ut ipse apud Euripidem Chorus 
Phon. 1503. Polynicen alloquitur, 
jam mortuum: 
di ILeXursrnis, Ipus de' lmesvupos! 

Quocitca si quis verba 7/5 e’ ivesdeveg 
at genuina defendere velit, acrius e- 


quidem. non repugnabo ; ‘hoc tamen 
primum vehementer urgebo, ir e4- 


. Asveti non ad finem sermonis Ame 


. 


phiarai, sed ad eritum nominis Polynin 
cis trahenda esse, quemadmodum in. 
fra v. 988. his verbis veimtes iv cidtora 
baud obscurum est, iterum Potynicis 
nomen spectari. Deinde vero idem 
ut doceat postulabo, eè Svesa iv esdse= 
ci inaesirSa: significare posse, nomen 
icui propter ejus exitum tnfuustum ex+ 
rare, 8. reprehendere. Quod nisi. 
ensis exemplis confirmetàr, manco 
in sententia, ut in verbìs dis ir esdtorii 
adjettivum latere statuiam, quod «ignis 
eritum 


ficet malum huberis, s. infausto: 
omine, quod jam eritus firmet, impositum. 


Jam ut facilius, quid emendatio nostra 
huie loco profuerit, lectores judicare 
possint, Scholiustarum h. 1. explicatio» 
mem cum nostra comparabimus. Ete- 
mim si illoe audimus, sic, Teutonicis 
quidem verbis, efferendi sunt versi. 
culi: Dann rief er deinen todeswtirdigen 
Bruder, scrgliedernd seinen Namen, 


Polynices, theilte am Ende seinen Namen 
în Stiicke, und fing so an su ré= 
den. Nos autem, emendationem se- 


cuti facilem, nec infirmis, ut opiné 
mur, argumentis adstractam, sic verti- 
mus: erhob er auf deiner Bru- 
der, das Unglickskind, seine Augen; 6 
Polynices, rig er, indem er ihm die un- 
giiickiiche Bedeutung seines Namene 
vorwarf) und brach dann in diese Worte 


Ceterum vix opus est ut moneamus, 
hane nominum propriorum ad even- 
tum accommodationen, ques hodie, - 
imminuta hominum superstitione, frà» ‘ 
gida et jejuna videretur, magnam 45. 
schyli state, qua cuncta vaticinandi 
genera mirwm in moduni vigebant, 
vim ac dignitatem habuisse, ut miran- 
dum non sit, eum cum aliorum sepe 
hominum ominibus usum, tum inpri- 
mis hac Polynicis nominis inter - 
tione, quod sit weAAw, restar inpropos, 
sic delectatum fuisse, ut ea plurtbus 
locis in hac una tragcedia recurrat. 
Cf. Y. 660, 831, 89° 9358. ° 


N 
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AISXTAOT 


* *H roîov Epyov'xad Fediri weorgiAte 
‘Kax26y 7° dxoùoas xa) Eye puedo Epos, 
Iiaw warposay xa) deodg ads èyyevete , 


Iogdeîy, sparevp emantòv iubecamatta; 


d85 


Mareds dè wnyiv ris nararbtoe din; 


 ijetiCansiea] iuCiCnaiea et supra schol. ivayayira, Mosg, 2. 586. #i 


s %ì] Sio Branék. pro vulg. es. 


582. Amphiaraus jam Polynici pia- 
culum exprobrat, quod oppugnanda 
urbe contrarerat. \ 


fucrit. Facile. unusquisque sentiet 

Romea esîm, et paricalam nel bic 

valde languere. . Suspicor itaque &- 

achylum sic scripsisse : 

tI Deir deyoo nad Sui egergiade 
nad 0° ducdene na) Miur piSori- 





tem guodnam jus ezsiccabit ? diva 
verbum. Sed quo sensu, nemo facile 
dixerit. Nam quid est Jenreàs emyà? 
(Sint qui de Dirazo fonte intelligunt ; 
ideoque in edit. Turn. anegis c1 en7à» 
legitur, et colo post ewyàv distingui- 
tur, scilicet ut cum sreg94» conjunga= 
tur. At ineptum hoc sensum prebet. 
Fontes-enin ab hostibus quomodo va 
starì dicantur? Et cur Dircaeus fons 
puteès emy appelletur?) Schol. a”, et 
<B. de patris lacrymis intelligunt. 
Verum quorpodo aliquis pro patrie 
lacrymis matris fontem dicere potuerit, 
n In Scholio 
exponitur de 
t hac opi- 
ione, non sublato' prioris interpreta= 
tionis incommodo, novum etiam acce- 
dit! Quis enim hic exspectabat, ut 
Jocaste mentionem fuceret Amphio- 
raus? Et quamquam daxgia» #aya), 
aravpsra enya), verius vafais agua 









sin fi,similesque locutiones probrilla 
quidem sunt, non tamen efficiunt, me 
tris lacrymas dici posse pnrod vd 
Levi igitur emendatione, nì fallor, st» 
nari potest hic versiculus : h 
Margds dì enyd vs naraotirudioni 
(Nimirum ut 645 non interroguticum 
pronomen sit, sed encliticum ; et în- 
terrogatio non ab eo, sed a tota sen: 
tentin pendeat; ut Prometh. 117. 
Trovo csguévibo cis ie) erdoyav i) 
alia vati Wird anch dp 
quis resti "î 
pr quelle die Barche cine Mater 
quslichen? Ita pwegòs diam» posituma 
tie pro” peg “afencio Slas 
Eumenid. v» 250. #74 7g alpe pa- 
tedor divas. Et sic alparos dmn iris, 
justa singuinis dica, Eurip, Orest. 499. 
‘Amphiaraus niurirum bellum adversus 
patriam suscebtum înexpiabile crimen 
esse demonstraturas, id cum matrici- 
dio comparat, et ut conceptam e ma 
terno sanguine maculam negat ullius 
fontis lavicro eluî aut expiari posse, 











est. argumen- 
tandi ratio, nec absimilis verborum 
structura Chotiph. 69. 9qg. Ibi cedes 
mariti piaculum dicitur,. nullis om- 
nium fuminm aquis eluendum; jd- 
que comparatet cum pudicitia virgi- 
num Lesa, que nullo uoquana remedio 
restitui possit. Recordentur ‘autem 
lectores jure Graecorum antiquo quarg- 

e ccedem piaculum homini con- 
» sed ita ut eî prasertim, qui 
vel invitus vel justa causa adduetus 
aliqueni occidisset, sucrificiîs et aqua _ 
pure inprimis fontane (Orestes v. e. 
apud Treezenios uqua ex Hippocrene 
lustratus esse fertur Patisam. ‘lib. il. 
c. 31. p. 185, ed. Kihn) lustratione 
expiare cwedem liceret. 
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Mayped”, obx dTipov #NTIG pogov. | 
| Tosab9” è pavris Roriò eUxunoy vene 
— Hayyaxxoy nUda. ipa d odx èrffy xixA° 
Où yae Foxeiv dgi9as, ANN selva YErei, 


BOT. wurpis es] waeps dì codd. Regg. 


sessi» Mosq. 1. 


587.59. wareis—savirica: ; Et quo- 
modo unquam patria tellus propter cu- 
piditatem tuam armis expugnata socia 
tibi fuerit? ewevdà h. 1. dicitur Poly- 
micis cum regnandi, tum fratrem, qui 
eum o excluserat, ulciscendi cupi- 
‘ ditas: Universa autem hec Amphiarai 
objurgativ comparanda est cum ora- 
tione Jocaste eundem filium suum ab 
expugnatione Thebarum deterrentis, 
Eurip. Phesniss. v. 577. sqq. 

. 589. sq. iywns—xSovs. Ego. vero 
Jam hanc terram pinguefaciam vates ho- 
stili sub terra conditus. wuavà xIbva 
pro sopultus ‘in hac terra putrescam. 
trum vero sequens versiculus 

peaiyris nensvdee wedissias vsrà xÌovis 

4schyleus sit, haud equidem pro cer- 
to dixerim. Subdubitandi saltem cau- 
«sam prebet, quod nimis clare his ver- 
bis tangi videtur mortis genus, quod 
Amphiarao impendebat. Jam etsi 
previdisse eum narrant, se ex hoc bello 
non rediturum, tamen se a terta de- 
voratum iri ignorabat. Si vero xsxiu- 
Ios serimine Uwd xIeràs nibil aliud 
‘significaret, nisì hostili terra sepultus, 
tautologiam saperet, cum jam antece- 

. dente wersu idem aliis verbis enuntia» 
tum esset. Neque vero Eschylus pro 
eximia, quam sequitur, orationis copia 
et varietate, duobus continuis versibus 
ita scripsisse videtur, eri wuarw 
mira, et ninsvdos woedipiag sà 
xIerés. Denique concitatior et Am- 
‘phiarai generoso fervore. dignior, ut 
opinor, esset oratio, si omisso isto ver- 
siculo sic decurreret: 

"Eyes mir dd ersde wav Ilva. 

Mazapi9', eva divisoria pusporo 
Sic ipse mortis certitudine ad virtu- 


589. 3 abest Ald. 592. ricor] 


tem bellicam se ipsum exbortatur; 
quemadmoduni de eo Statius (lib. vii. 
‘hebaid. v. 699. sq.) : 
talis medios infertur in hostes 

Certus et ipse necis, Vires fiducia leti 

Suggerit. | 
Quod autem dicit edx drser liriFa 
saseer, eo aperte significat, sibi nihil 
de vero, quod eum manebat, mortis: 
genere cognitum esse, Sperat potius 
se fortiter pugnantem in medio cum 
hostibus conflictu occubiturum. 

592. cuav9 è udvris dewià' sUny- 


nàey vipav, wdyyarizo nia. Stepha- 


nus, nescio unde, commemorat lectio 
nem tUxnA0r, quam vellem eertior au- 
ctoritas confirmaret. Nam et per se 
sensum elegantem prebet: ercum 
clypeum quietum, h. e. quiete movens, 
in quo laudatam Ambphiarai rageeri- 
vv agnoscas; et illustratur simili Eu- 
ripidis loco Pheeniss. v. 180. ubi An- 
tigone Amphiaraum curru vectum cone 
spicata his eum verbis admiratur: 

de aresunia xiveen 

na) cpoora wakes 

psrupipowr idv, 

693. erua d obx leer ninio. Ino 
igne «utem non erat în clypeo. xinàig 
scil. dewidesr. Idem in Amphiarao 
laudatur apud Euripidem Phceniss 
1122. 

d polvers "ApPidonoc, où enpsi’ igro 

Oper pir', BZXà cuppsvas denso Irda, 


- 594. sq. Où qae — Bevdtipapa, 


Non enim optimus videri, sed esse cupitz 
segale, e 
qua prudentia et proba consilia nascun- 
tur. Egregiam hanc morum Amphio. 
rai notationem omnis antiquitanadmi. 
rata est. desros precipuo ad furtitadia.  * 
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600. 3oenCiricur] Multo apior bic es ct gravir superiativus, quem e Mon 


1. et Rob. restitui. Vulgo durrstirigas. 


nem bellicam spectat. Ba9iiar Zaexa, 
profundum sulcum, h, e. arvum fertile, 
segetem facundom. Ùià Qgiràe saprei. 
»% quidam ita ceperunt, ut sit î.. q. 
rà; dianagrespares, tmeseos figura; 
nihil autem necesse est cum dà Gersàr 
more Zschyléo idem valeat, quod iv 
@esi. Adeoque significatur, Amphiarai 
animum bonorana consiliorum uberem 
et fecundum esse, quamvis idem ab 
omni jactatione multum abhorzeat. 
Eandem animi îndolem Persius nobi- 
lissimis his versicalis expressit : 
Compositum jus fasque animi san- 
ctosque recessns 
Mentis, et incoctum generoso pectus 
‘honesto 
Hec cedo, ut admoveam tomplis, 
et farre litabo. 
Ceterum Plutarchus in Apophthegma= 
tibus narrat, cum hi versus in scena 
recitarentur, omnium spectatorum.0- 
culos in Aristidem fuisse conversos. 











DEA 

Sieùs eitu, decora etiam brevitav'est. 

Utique enim ejus vis aliquantulum îm- 

minuta fuisset, si perticulam causaleim 

ei verbum substantvum diverte addi 
isset. 





vit. "Ogni, ales, h. 1, pro auspicio, forti 
na, Nostri dicerent: Was fr cin 
Unstern hat diesen. Mom 
in die Genossenschaft der rgsten Preoler 
pa spiciali 
601. sq. le @r s 

omnibus pi nihil est malo | 
pejus; fruotus ejus. dignaus non est 
Colligieir Ta €. pessima ind mstiei 
titur. ràs enim où mopushos ita. 

tue, ut gute dyapee de mupii infelle 
cibus. Quis autera sit seegords où nai» 
rss, statim exemplis a nave et civitate 
peétitis, imo et ipsius Amphiarai cxem- 
plo declaratur. 

608. “Arne deevoa Vem 

tera. Hic versiculus cum solus spe- 
ctatur, nemini, ut opinor, Eschylo 
indignus videbitur. Grandem enim 
sententiam gravibus et ornatis verbis 
enuntiat. Attamen h, I. quia non 
opus erat, ut ager ille sì xepuglosquasi 
quadam definitione explicaretur, quip- 
Pe quem ex illisqui statim sequantur 
exemplis cognoscere suavins esset; 
deiade quia versus ille non satis vin 
ctus est boni antecedentibus, sed i 
juam solitarius; denique quia, 
Siodo subetaativ im ‘ampi pri 
esset, ibi ZEschylus alio potius verbo, 
quam verbo ustrus fuisso 
videtur ; his igitur causîs adducor fero 
ut credam, illum versiculum ex ai 

uadam tragedia, propter argui 
Similitudinem pds Doo 
quodan ad marginem seriptom, de- 
inde a librariis in contextum, quasì 
bic inserendus esset, receptum fuisse. 
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606. Storedry] Suniny AIA. 


sî post xspurfes puncto distin- 
ts, continuoque, omisso v. 603. 
nus legere *H yè6 — — nen 
nibil ad sensum desiderabitur, 
iam suavitas în transitu major 


i a metaphora illa aegràs cò ne. “ 6. 


attentionem spectatoris exci. 
statim ad exempla, quee.sequun- 
opportune 

Ut au 

1 € ite ingratum esset, 
salini eo acuminio inatas cs 
ntelligere quam totum cognove. 
senigmata non prius solvi quam 
volumus, ita etiam b. I versi. 


Eschylo scriptus sit, hoc sal. 
rtisimum existimo, copulativard 
Aew particulam. intercidise. 


Ta, 
rositionis enitescit, et imminui- 
ii communis male intrusi spe- 
Tum enim statim colligit audi. 


sgignit. To "alegaria nihil est, 
lacere non debeat; ut enim in 
agentibus herbis tonsito, sì col- 
x eo forte vescaris, etiamai ty 
n severis, pestilentia tamen ca- 
vrpus affectum sentias; ita ex 
tudine cara improbis, quamvis 
xptuui contagione integrum ca» 
ie servaveris animum, commune 
panarun, que illos maacat, 


riculum subeas noéeste est. De. v. 
nagrizioda v.lexic. Eschyl. Ce 
terum Bartonus ob sententie similito 
dinemi comparavit Pers, 819, 890. «& 
Pauli Apostoli dictam Ep. ad Rom. 


28. 
v. 604-610. È yde— 

Optime sic Latinis versibus..reddidit 
Grotius 


Att Sustus aligule neve conscensa 
si 


Cum navitaram audaci; 
Obruitur undis, us Divom 
Aut iatocena snctuague popalares 
1ut innocens 

habens ope pel 


Iujurios hospitibus, immemores De- 


fm, 
Tmplicitus isdem cassibus venaticis, 
Una flagellum patitur ultoris dei. 
nisi quod falsam lectionem # yàe pro 
vera È yàg secutus est. Non igitur ver 
tendum aut justus,aliquis etc, sed: Pro- 
Fecto enim justus etc, 





qaîam visi id vero nimis redolet vul- 
garem orationem, ut, quomodo lectio- 
nem tam facilem librari indifficiliorem 
mutaverint,exputare nequens. Si quid 
mutandum sit, malim corruptela se- 
dem in vocabulo vedrpes quaerere, 
Pro illo nimirum fieri posset ut &- 
schylus.scfipserit aliud substantivum, 
quod cum eravsveyig copularetur, vs ce 

74 Siqusis na) mrarovgria 





tumque sssrpe; ortum dicator e glos- 
sainterlineari, quee substantivum ormis- 
sum adjectio gue addi Vere 
autem repetendum est drdgde, ex dr 
ritcedente, derà rei semi, Stanle- 
ium in Commentario inedito pro xaì 
‘emendasse nd» auctor est Burtonus; 
id autem nou vereor, ne multi futuri 
sint; quibus arrideat, Neo sane opus 
est aliquid mutarì, srenugyie ro) pro 
societate hominum facinoresorum di- 
citur,. Plura hujus figure esempla 
collegimus in lexic, Aschyl. he v. 
îx 
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607. Fopesnivass] Gn wraxivais Tarn, 610. "déjta] depen Aldi Rob. 612,1 


#16à5] sign Rob. 


607. Si Eoporeaiemus legamns, e Er 
re] lum. est ear, èrì roi 
sbreî. Sit autem Er wadiras, faci 
lime cum sequentibus. construetur. 
Veram ipsa hec facilitas hanc mibi 
lectionem suspectam reddit. Fortusse 
autem legendum est: 
SH Boperoniene ddedeo, dineia di, 
“Ex eetirue— 
del in cadem civitate degens justu: cum 
Rominibus inhospitalibus etc.3 ita tuu- 
wrexîene bene responderet antecedenti 
Eunurtà; wràsîe etc. verborumque col- 
locatio exquisitior et concinnior es- 
Hospitalitatis jura 


set. 

608. Vasa 
violentibus. Sar dprfuori, deorum im- 
memoribus, i. e. contemtoribus. 

609. cavrsù nupleas dinus dyeei- 
meres. Quia &ygiopa de preda tan- 
tum, non de reti aut plage usurp: 
existimat Heathius, lectione iaia; 
prelata hunt sensum elicit : ejusdem 
cum iis prede partem injuste adeptus. 
In quo miror eum non intellexisse, hoc 
modo plane Eschyle® sententie vim 
ac veritatem adulterari. Quid enim? 
Sì justus vir în societatem prede cum 
facinorosis injuste venerit, nonne ip- 
sum quoque a justitia discessisse ne- 
cesse est? dyeiwua etismsi proprie 
qete non denotet, falsum tamen est, 
nlcusì ci prese sigifcatom su 

[mo potius seepe capturem,venationem 
Can parti de chasse) designat; ut, sî 
quis liberis Tatine ent germanice ver- 

rit, haud aberraverit a sensus veri- 
tate, si pro vocabulis captura (Fang) 
sttfonem de notantibus, nta ee (Ne) 
în versione sabstituerit. Etenim in 
eandem capturam incidere, quid alid 
est, hisi in idem rete incidere? bdixas 
vel cum asgiaes construendum, ut 














significet 2An9à%, quam vim buie ad- 
verbio interdum tribui Hesychius te 
statur, hoc sensù: si în eosdem cases 
vere inciderit (wenn er nun wirklich 
gerade in cinerleì Nets mit ihnen gf 
gen wird) vel sublato commate post 






sum pona 
rea, quod i 
prehensus sit, eadem qua illos calami- 
tate afficere cogatur quia consultius sit 
‘unum bominem etiam sine €jus merito 
affligi, quam tot improbos propter ni: 
us innocentiam impunitos dimitti. 

, 610. Sto perg repnotvo. Nobili 
metaphora pro communi calamitate di- 
vinitus immissa. Fons comparationis 
observatione quadrigarum _ contineri 
videtur. Auriga enim e quatuor equis 
junetis tres ferocientes flagcHio percus- 
‘suros, vix ac ne vix quidem, ne codem 
ietu quartum quoque tangat, efficere 


37059 3 pdvers: Branckius ne- 
tavit in cod: Reg. A. legi afras 3, 
idque etiam în B. wulgato superseri- 
ptum esse: Unde se probaturum aît 
drag i pevrir. Tdque mihî hane ob 
causam verum videtur, quod vîs com- 
parationis magîs claresci 

viàv'Oîxaloos Afyw. Familiare tra- 
gîcis est hoc genus iritnyrietas, cf. v. 
491. Choéph. v. 127. Sophoc]. Antig. 
vi 204. 

612. Admirabilis în his est verbo: 
rum delectus.  Primut enîm Taudes 











lis ac tanti virì misericordia pellat, cui 
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Aoxo pèv oùv ode pndà LISALUCO aids, 
615» edo] elio AIA. Rob. nn 
rapece 


propterca quod în eorum consortium 
inciderit, una cum illis pereundum sit, 
Adijectivis et siertàs respondet 
în opposite drerloi; ad dyudie, 
quod h. l. fortem designat, refertur 
sunemy denique vocabulo. ed 
@gar, quod Amphiarai sapientem in 
omnibus rebus temperantiam ac mode- 
rationem describit, opponitur gear 
Big, quod idem est ‘ac priva gen v. 
663»: significatque. insaniam îstorum 
hominum, quam insoleutia et superbia 
maxine declarabant. @gurdv fig non, 
ut a nonnullis factum video, ad runs: 
(Pauwius geod» fis cum rvppryi 
construere maluît, ut significetur sci- 
Host Amphiaraum invito nino (ut ip 
Dad edt invitis diîs) cum impiis homi- 
mibus hane socie im iniisse. Sed hac 
ratione constructio sit ambigua et im- 
pedita. Et quamquam  notum. est, 
Spomodedme iaraus uxoris Eriphyles 
lolo cosctus sit ad hane Da Reg 
suscipiendam, (vid. Apollodor. lib. 
ill. p. 151, ed. Commelin.) tamen &- 
achylus antea nullibi istam. fabuloo 
‘it saltem jure dubitari 
possit, an bis verbis, persa» 606, illam 
respexerit) sed potius ad Fgersriperio 
trahendum est, plane ut v. 663. gA#- 
avra ct ed fury Peuria conjungilur. 
Prepara pr 
24» eda. Haec de faga intelligenda 
esse recte Heathius vidit ; qui sua scil, 
stultitia hoc efficiunt, ut longa via, qua 
venerunt, cadem, turpiter scil, in fugum 
versi, revertantur. Dic cs rechi dor 
anfangen, den rwciten Weg, den sic ge* 
kommen sind, wieder surik su thun, 
cf. v. 548, et lex, AEschyl, v. Maud 
doyuadiarsediovras vulgo interpre- 
ana deorsum trahetur, în eoque 
genus, quo peritur 
phiaraus, ‘ab Eteocle tan, 
existimat, At quomodo id Eteocli 
potum, fuerit, quod ne ipsì quidem 
































Amphiarao. cognituni, atque 
Coe cani na tara mill lid 
rescierat, quam. ia hoc bello omnes 
pre Adrastum duces perituros esse, 

'nc vero Amphiaravm hoc quoque 

ruvidisse, se terra hiatu ubsorprum 
iri, quis cadem notitia jam Eteoclemw 
‘hostium regera imbuerat? Sed ut hoc 
quoque demus, et prolixe cum Heathio 
agumus, quae tandem cause snot quae 
#0, quibus ut, id /Eschylum h. 1. spe- 
ctasse, probabiliter efficiatur.è Oi 
enim în trageediis interpretandis ma- 
ximopere cavendum est, ne, quia ci 
tam alicujus fabulie seriem a sctiptoi 
bus mythologis certa ratione ac via 
traditam esse videmus, ina candem a 
tragico poéta codem modo contextam 
esse Aspen In Sophoclis (Edipo 
Coloneo, ut hoc utumur, Amphiurai 
mentione facta, ne mortem quidem ci 
impendere significatur, nedum ut So- 
phocles de causa mortis fabulosa alì- 
quid innuerit.. Itaque uyne9yaxo- 
ee non Fertendum est una deyr- 
sum trahétur ; (prepositio enim serà 
în compositione, h. l. ut spe, non est 
putide | premenda ;). sed potius, una 
abripietur, una cum religuis cadem scil. 
fuga et clade trahetur, Germi. er wird 
mit fortgerissen, mit in ihr Unglùk hi- 
neingerissen verde. Aud; Vixovras ite» 
rum ut v, 564. Sadv Haérray coll, v. 
522. ad avertendam impietatis suspi- 
cionem dictum. 

617, 8q4- doninalgia. Jam equidem 
eun ne oppugnaturin. quidem portam 
eristimo ; mom quo ignavus sit aut imbel- 
lis timidusque, sed quia sibi fatale esse 
scit, hoc in praio oceumbere; si quidem 
Apollinis. oraculis veritas constiterit. Ja 
st enim Amphioraus, qui cut sileat, aut 
tempestiva dicat: Hujus loci verum "sen- 
sum parani «secuti, sunt interpretes, 
presertim iî, qui Eteoclem.aliquid de 
mortis genere, quo periturus caset Am 
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phiaraus, inaudiisse somniant. Nos 
Zschylum ex se ipso primun expli- 
candum esse, antequam exferna sen- 
#0s inveniendi pressidia circumspician- 
tur, cum alias nobis persuasimus, tum 
«jus opinionis hoc loco potissimum, ma- 
ximum profecto fructum cepimus. Qui 
quid enim hic Eteocles de Amphiarai 
mortedicat, id unice e nuntii verbis v. 
e statuimus. Quod 
enimisnarraverat, vatem dixisse: 1ywy1 
prlrdù ehrdi war xlbra' id sic interpre- 
tatur Eteocles, eum heec non temere, 
sed nb Apolline monitum pronuntias- 
se. Nihil igitur opus est, ut aliunde 
de ea re, etiamsi nuntin» ista non 
narrasset, ‘liquid Etebcli innotuisse 
credamus. Non quo ignota plane 
fuerit Eschyli state fabula, que 
Ampbiaraum hiscentibus terre fauci. 
dus im ègse traderet (utpote cu- 
jus Pindarus paucis annis post schy- 
Îum natus mentionem faciat); sed hoc 
volumus, Eschylum inadornanda hac 
tragedia illam fabulam nibil moratum 
esse. Etenim si quis alias, Aschy- 
lus certe est in fingendo suus ; nec tam 
quid alii commenti sint, quam quid ut 
ipse comminiscatur convenientia po- 
stulet, curare solet, Itaqueutin ver- 
bis geinà Bis negabamus eum ad Eri 
.‘phyles fraudem  respezisse, sic h. |. 
‘quacunque Eteoclei de ‘Amphiarai 
interitu loquentem faciat, ea non ex- 
trinsecus,sed,ut veritatemdialogi tragici 
decet, e sola nuntii quicum colloquitur 
Eteocles, narratione petita esse cense- 
mus. Quocirea paraphrasi liberiore 
verum horum verborum sensum de- 
clarabimus, în qua nihil addemus, nisi 
quod per ipsum colloquii nexum sub- 
< intelligi necesse sit. Sic igitur Eteo- 
ces: Quod autem me mones (v. 597.) 
propugnatore adversus. Amphi 

mittendo, id equidem houd pi 
opus quidem futurum sit. Quantum 
verbis tuis (v. 589—191.) intéllezi, ipse 
mortem suam sibi presagit vates prude 
tissimus. Itague ne aggressurum qui» 











fortissimum 
“ sed quod Apollo ci predizerit, eum in 
sed “gilod di 
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dem ad portam arbitror. Nom quo eum, 
ut impotens ille Tydeus ausus est, 
884. sQG:) ignavia cut timiditatis inci 

3 imo novi eum fortisimmim ese; 








toe este: 
Nisi enim divinitns oraculo monitus eset, 
certe non ita fidenter, nec” tam intempe- 
atuve promuntiasset, se‘ hac terra sepub 
tim iri. Unde enim futuri scientiom 
sibi arrogaret homo rissimus, misi 
se divina mente inflammatumi ista dicere 
sciret ? Aut quomodo si tantum conjiceret 
clademsuam,tristem eventumqui militi 
amimos frongere posset; non silentio potis 
pressisit ? Certoenim Amphiaraus nomi 
est, qui futiliter immmodiceque garriat, 
sed potius qut silet; aut a tantum loqui- 
tur, que opportuma ac tempestiua sunt. 
Quare non: dubito quidem etwm, done 
ceciderit, te porlam fortiter pugnatt- 
rum, (quemadmodum ‘ipse se honestam 
mortem sperare dicebat)(v. 591:) atta» 
men eun portam oppugnaturum esse; 
hand est verisimile» 

dex pi. Huic peèv respondet fast 
dì v. 622, Germ. Nun glaub ich incor, 
doss er nicht cinmal auf das Thor einen 
Angriff thun werde. 

618. Air adiep non est consilii 
inopia, sed i. q. &vuxie v. 385. aut 
dLuscos sien v.194. Germ. Nichtale obs 
im am Mut und unternemendem Geiste 
felte: Bellicam Amphiaraî: fortitudi- 
nem omnes celebrant. Sic Pindaro 
(Nem. x: 16) appellatar re fusio riv 
@s5, et alibi (Isthm. vii. 45: sqg) cu 
fortissimis componitar. (Olymp. vi. 
27, eum pdrro © èyeddv xeì Feugì 

igvarei 
(Cip. Colon. 

Bagloes; "ApQudgius, ramgira, 

Aogì xgerirar, eplta d clan ddals 

619. daa' ddu, sed quod certo scit, 
oraculo, ut conjicio, monitus, uon levi 
conjectnra ductus. 

620, si xegrie frarAzliov. Si qui 
dem fructum h. e. exitum habitera sint 
oracula Phabi. Scd verun puto Can» 
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areirdtomir] dvesedteuas Rob. —624 @iei] gie Rob. Probabiliter 
xckius conjicit legendum esse egîfu. 


emendationem, sì nderor Tra. 
| alibi quoque sederes de ora- 
usurpatur, ques vero eritu corro- 
atur. v. c. Sophoci. (Ed. Col. 


yde ri wiriviciv Ìn xoneneian 
rdv cò wperdi, cosrò' Ipaen' siva: 
nedvese 
1. prder—naigia. Stanì. in com- 
sar. MS. conj. puis dì eeyàr (0- 
> pe@iXA0r) fi Xiyt vdnaiva. 
3. Ax9pekeror wrvawpiv. Portarum 
dem rinis adlversarium. ixIeé- 
h. I. alio modo, quam v. 608. di- 
;. Illic enim in vituperio, hic 
n in laude ponitur. Metaphora, 
tum video, petita est a similitu- 
‘canis villatici, qui tum demum 
me probatur, si, ut Columella ait, 
R. R. vii. 12. 5.) semper excane 
it in exteros. 
4 yicerra cdr vir, edena Î' fl&. 
bigss. Consilio quidem et prudentia 


a, corpus vero juveniliter vigens ge- 


Eadem est variatio constructionis, 
v. 556. occurrebat. Inepta est 
> Rob. quam et Schol. #8. agno- 
piru. esiguautem,quod Brunckio 
entem venit, sane non displiceret. 
5, sedants suum. Scil. aùrev ipo. 
orum celeritas ad occupandaun, 
:unque se obtulerit, vincendi oc- 
nem, in ducibus laudatur. 

+ — — 2uea d eb Bendinea: 

ne dewides yupraSì Lordea, 3bpv. 
inem vidi interpretum, qui ista 
cpedierit, ut mihi satisfaceret. Ut 
liastas Grecos mittam, quos le- 
13 ipsi suo loco consulent, Abre- 
is ita construendum esse putavit: 
| pu (rà pirà civ) quicas ci Bpa- 
ai dgwdeni (rò veù coparos pulse 
maga yvurnSir etc dewrides, i. ©» 
nenciatur husta in bey repere, seu 
) , . ° ì cly. 
pira it corpus. At quia 

r 


duras ellipses, tantamque ve. 


rum trajectibnem ferat in AEschylo, qui’ 
si e plarimis locis judicandus sit ab in- 
tricat verborum structura; presertim 
extra chericos cuntus, vehementer ab- 
horruit! Haud magis nobis placet Bur- 
teni ratio, hunc in ordinem verba redi. 
gentis: (sarà) xa dì ev Bendivila de- 
whom dipv veneù è (puices ceù avrà. 
Aev) qurudir eis dewrides. In quo'me 
maxime offendit constructio derdras 
diev wapà vò pipes cev drrimdàAov, pro: 
hasta petere nudatare seu apertam corpo- 
ris partem. Erievor desrrara: dog), bene 
dicitur ; at Fseu deadea: weds rigrov nou 
item. Que cum ita sint, versura illum, 
sì quidem omnino ZEschyleus sit, ita 
restituendum esse putem : 

- TÒ ag dreide yrprodiy derrdres 


Ct, 
nt reg acida quaradir pro drsrides 
eragaryvuvubiv dicatur. ‘Aowdra: dogj 
est id quod Latinis hasta haurire, aut 
hasta rapere ; ut in cestuum certaminis 
descriptibne Pollucem inter et Bebry- 
cem sp. Valerium Flaccum lib. iv. 
v. 291. (quem locum Abreschio de- 


beo): 
° Emicat hic dextramque parat, rdex- 
tramque minatur, 
Tyndarldes; redit huc oculis et pon- 
dere Bebryx 
Sic ratus ; ille autem celeri rapit ora 
sinistra. 
Virgil. En. x. 812. 
Huic gladio perque serea suta 
. Per tunicam squalentem auro latug 
haurit apertum. 
Quamquam vero in descriptionibos 
certanfinum et preeliorum sepenumero 
mentio fit partis corporis nudate, vel 
non bene tectee, quam adversarius gla- 
dio aut hasta, aut pugnis denique ra- 
puerit, idque adco bene huic loco quin 
conveniat, dubitari non potest, ulrra 
tamen fateor, me nondum satis hac 
,@llipsi delectari, qua eè wag' drm les 
guarudì» positum esset pro cè was 


- 
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Tag doridos opa dpréoy ddu. 
Geo 3ì ded iciw abruzei Beoratg. 


Ko. 


Kadvovres Feo dimalas Mirdig 


628, 629, aveda ipretga;] Agos; iusds Rob. 


denis youraSir dverndrar  juiger 
Ubicunque enim poétre partem corpo- 
clypeo nudatam designare volunt, 
ibi, quantum recordor, semper ad: 
dunt, ecquod membrum ita nudstum 
fuerit; saltem universum corporis 
esìc, aut aliud ejus generis vocabu- 
Fa ‘nunquam omittunt. Sic Home- 
rus memorat Thoantem efgrev gu- 
puruSiven Il, af. 312. et Eoripides in 
duello Eteoclis et Polynicis hujus hu- 
amerum nudatum ab illo animadver- 
‘sum narrat (Pheeniss. 1406. 
pra Ca aldo 


d argiedi cqedà; riga Tramin 


dizaa Alpago — 
His addo Theocritum certamen Casto- 
ris et Lyncei describendum, Idyll. 
uuîi. ubi v. 187. 
“Erzo pù sgdria cirveniuara 
tren dm, 
PARMdRWr sl Tev ci XQ0Ìs vipera 
Sr Bor, “e asi 
Vides igitur, quomodo ab his poètis 
di ulto dilucidioribus verbis 








per di 











psisset, etiamsi correctione nostra ver- 
siculum hunc multum sublevarimus ita 
legendo: 

Ti vai deri yuri sereni 


Longe iditar melins videty:;, versicu- 
lum ita intelligere: mante vero houd 
cunctatur a sinistro latere nudutum gla- 
dium educere ; ut nostri dicerent : er 
is gleich teri nom Leder zu zichen. 
ic se uv usurpatur. _ né 
scelta dotire? cu a ivo ir, 
sicut drag deelda sinistrorsum, în 
desi a sinistra significare notissimum 
est. Denique 3égw paulo iuselenti 
positum esset pro des, quemadmo- 
dum Sophocles aliquando #yxes pro 
Eos adhibuit Ajac. 668. coll. 829. 
509. item Schol. ad v. 668. et Eu- 
stath. ad Ilind. &, 319. p. 505. lin. 
31, ed. Basil. 

Posteaquam ista scripseram, non 








sine voluptate cognovi hanc ‘exj 
tionem Brunckio queque placere. L. 
sane în ea prorsus acquiescerem, i 
exempla mibi nota essent, quibus 12 
denis; codem ‘modo Cn 
a sinistro latere, 
vel reg piede) 
amplius confirmaretur. ui, cjue 
modi exempla non recordor; net w 
triusque. locutionis ‘eadem, est. ratio. 
Nam in 7ag deridas. saba esse, 
que non est in rag’ deida. Quapre 
pier versum male tornatum. haud sio 
an interpolator. aliquis aficniuni 
quid esset ga 3° o 
plemento quodam liana pu 
ret. Certe si eo  prorsus. deleto si 
procederet oratio: 

picore sir vin, odg Î' Es 


pe ico Mg 

Sao i degér le Mi Gr 
tantum abesset, ut aliquid. 
desideraretur, ut potius integra sen- 
tentia concinna dictignis brevitate 
concluderetur. wed&xtg Spsae impera» 
toris în observando celeritatem_xi6e 
3,06 Pesdimes (ic Eteocles Liri. 


Phoeniss. v. 765. 422° ale, das 
pò naragyiue» 2ige, Et Ulpsses in 
Philoct. Sophocl. v. 98. dirla 


serà l'AGiora» pùs Levin aguiga d ilo 
quem locum supra ad v; 
nostram vocaboli sauserà: 
explicationem optime illustrat, nescio 
quomodo oblitus sum commemorare) 
strenua ejus fortitudinem designa» 
ret. Quod reliquum est, judicet lector 
€ versione, quam, id ista de 
conjectura statuendum. sit + Gleich 
wwillich ibmauci.cinen Mann, den wackera 
Losthenes enugegenschicken, einen Gres 
em Gis, bei colle Jugendtirke da 
Kirpersj schnell Blick, und 
scine Faust nicht minder rasch. Dock 
io immer Gottes Geschenk scenn gut 
Gick. die Thin der 











rt Chorus ita prati 0 di 
justas preces nestras mudite, et felimn 
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“Huerigas, rexeY dis wénis edrvgi; 
Aogirova xdx' sxtpiroveg yÉs tri- 0 


pirovs* wrigyiv È Exrodev BaXady 
Zeis ope xdvor xepavvdi. 
“Ay. Tòv 66dopnov di) Tivò' èd° iGdopuaie ariaais di 


Atéw, tòv aùtod où xaciyvatov, wwdaei 


Olus Y dedita: xa) xarebgerai rigos: 
Iligyos èruéàs sirene Xi, 


‘Axocipov waidy imetfiaxyaras, 
Zo) Euupioerda:, xal xravay Saviiy widus, 





629. edl9] st ve 





2: 1 Rob. dg wide 1drv gg] idr sbrvgiiv Rob. 
« gin] sede imuirzos Ald, Tum. Victor. va’ lquéroos. Rob. In Mosq. 1. 


690. ir 


despiravs sine gr. Praspositionem c glossa in textum irrepsisse recte 


‘observavit Brunck. 
ne08, quod metrum 


eivitoti belli eritum date ; hos adoenas, 
Rostifia mala e terra profligontes. Jupi- 
ter autem eos a turribus ful- 
mine occidat. Ut Latini nonnunquam 
damna, colamitates, dicunt, pro homini- 
bus damna aut calamitates inferenti» 
bus, sic h. 1. e! trriuràe, advenre ho- 
ates, appellantur dogirera naxà, damna 
bellica, 3. hastis nocentia. y& autem 
apte sic inter inrelmemeis et lui 
interjectum, ut pariter ad utrumque 
referri possit. Lerelaru» yéir idem quod 
deinde arieyan Tnre9ay Béxzur. 

633. 599. dr Telquar dà riot ig? 106 
pass wriats Miura 7° dira: na) 
nariigira; eixas. Jam dicon; qualia 
4nfortunia septimus ille ad septimam por- 





. tam oppugnandam constitutus, tuus 


ius frater, urdi imprecetur. 
Fin Tage ate 
quens verbum Affw noto grecismo in 
accusativos mutati sunt, Adeoque non 
est,curesndi cum Branckio ollicitemus. 
Quod enim is substi 
sin, ejus vis jam inest' particul® 3, 
ue idem valet, quod-#a. Ut autem 
‘npad Latinos, sic 3%: centies refer- 
tur ad sequentia, ques dicturi sunt lo- 
quentes. 
-° civ abi cai narlymem. “ Fortasso 
leg. adesi cà», tum -ipeiua frattem: 
wir cda nbvii nariynrer, ut lu eeit 
drdeds ceurita dip. Tyr..v. 1462, do 











631, 3 feredsr] fersrdiv Ald. 
È postulat, Brunckius recepit 

dira) dla gica Ald. mixer) cidas Ald. | 6: 
cas Ald. Turtì. Vict. izuawyiieas Rob. 





id. 3 ferard4o Rob. 
Reg. A. 685. 


‘arm. 
6g 
37, Lesbuenzdeas] ifinnzie= 
638. Euuplourdu] coppigio Sas Ald, 














qua locutione preter Schol. ad h. I 
vid. Eustath. ad Il. @°. v. 54.” Bur- 


8°ss0. sg: erleze imiutà riva 
#9ai egiwiv. Optat nimirum, ut ipse, 
turribus conscensis et rex huic terre de- 
claratus, paana ob copugnatam vurbem 
magno cum clamore erorsus, tecum con- 
grediatur, et sive cocideret, te simul occì- 
dut, sive superstes fuerit, te, a quo tali 
ac tanta ignominia ‘affectus et. erpulsui 
sit, codemi modo exsilio multet. 
ngrongoziià; 290 scil. Baeddr, 
4. nane, ret aut victor publico preco- 
nio declaatus. Eramo mresà, 
men ob expugnatam urbem Mart 
Apollini cantatum. Sîc daSrques Pdl 
fama de urbé expugnatu, Agam. 10. 
initianzéen. (Sì copula in ho 
versu necessaria &sset, optimum foret 











7 ifianzdeae 
em inter V. 


quam quidem lecti 
ab anonymo ir ora 
publ. Cantabr. citari ti 









nus. 
ment 


Quod enini Stan 
inedito proposuît ‘Axdeyaòs es 
7 imifinerdens, id metrom non 
patitur.) Significat se ipsum tanqnami 
proscentorem verba pratiturum. Tuest 
autem simo umori signifcatio» 
638. sqq. Feì Frugiordai xa) ra 
sr Dan (ETÀ tf tare anperi 
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*H Lévr aripastiga Tiws a dvdpnadrny 
Duyî tÙv aùròv novde riracdas rporov. Pr] 
Tosaîr dirsi, xa) Seods yevedalovg 


“Rob. Tum. 
Rol 


hd idem ovini 
eus9as ei. In his versibus primum 
transpositio facta videtur circa verba 
na) srarsr Sanis aridas. Si enim ita 
acripsisset ZEschylus, rà Dani» videtur 
primarium esse, et adjuncium » ravar 
secundum in sententia locum obtine- 
Atqui id ineptum esset. Poly- 
nîces enim optaret, ut ipse moreretur, 
Imo veritas et ratio fllud postulabat, 
it, com duplex ei conditio proposita 
‘esset, nimirum ‘ut aut in duello cum 
fratre occumberet, cut er eo vivus 
discederet, optaref aliquid, quod, sive 
illud, sive hoc accidisset, expetendum 
- sibi videretur. Si igitur fatale sibi 
esset in certamine occumbere, sane 
pro scerbitate odii, quod eum in fra- 
trem stimulabat, nihil erat, quod ar- 
dentius optaret, quam ut eum 
interficeretur, simul occideret; id 
tur sic potius enuntiandnm erat, 
viîv Sarà aridas, quam nraràv Danti 
silas sin autem vivus e conflictu 
discederet, nolebat certe victus, sed 
victor discedere. Jam si vicisset E- 
teoclem, eum aut occidere, ant in exi- 
lium agere poterat. Ex his duobus 
hoc $rmoptabat. Fratrem enim, qui 
se regno et urbe excluserat, ex jure 
talionis eadem injuria ulcisci malebat. 
Itaque sic emendandos esse hos versi» 
culos mihi persuasi: 
cs FonpiprSu, na) nemssTi Sardo 
ida, 
#V8» amparioa rds e erdenabem 
Govi còr abròr indi ricada: poro 
His ita constitutis optat Polynices, ut, 



















sit, uperstes fuerit, cum qui se 
regno expulisset, vieisaim expellat. 
Fior minimi correo 8 Schola a: 
confirmatur; cujus ex interpretatione, 
eusiivai eu raì fonieni droSaràr ippùs, 
clare apparet, eum in sno codice nori 
Tegisse xravàr Dani mridas, sed potius 
svanì Sandy siàes. Apud Sopho- 
elen: (Edip. Col, primum quidem Po- 





639. ele] + de Rob, et abestià. 







681. der] sini 





Iynicesv. 1859. optat, ut sibî contingat 
fratrem vi expellere, Edipus. vero cj 
imprecatur, ut occisus a fratre ipsum 
vicissim occidat. 
daaù supra zio) 
Qanb, rando Y dg eSarig Erre 





Accedît quod Euripides quoque Edi- 
pi diras ita ratas fuisse ametor est, ut 
prior Polynices a fratre letalî vulnere 
affectus, jam moribundus ipsum vici 
sim interfecerit (Pheeniss. v. 1499, 


599) 
tri ye luervion Beazd, 
Zédtwr elinen iv Lvyegarieipori 
Méris po, Ibra d' ele Terme Lipes 





'Evsonr bevi, è eegheda Dodorsiuns i 
cdr. 

Tear 3° SIàk 1abrrss, dA Len e 

Nirrevrw du@a, où dbguoao agri, 
Itaque si emendatio nostra valeat, bene 
iriter se cohereant Fuu@igeoDarare- 
viirrionedai; et ut infinitivi aranit 
ac rirer9a: disjunctive posita ea de. 
signarent, quorum alterutrum ut fieret 
Polynices expetebat, sic participia Sx- 
nè» et Zà» utriusque horum.eventorum 
conditiones innuerent.. 

nè; i. q. «5vas, construendum cum 
dmpasioe i ctampariga rs 0° d 
Adene est, te erpulsorem suum tam inse 
contumeliosum. ì 

6410. Fhyii cdr abrài chds rlensda 
egirar.  Macrologiam, quandam sapit 
hic versiculus; et sì pro &xdpnadrarin 
quibusdam codd. forte reperiretur &r 
denawri», in proclivi esset suspicari 
versum 640. ex interpretatione ortum 
Eschylumque tantum scripsisse; 

4 201 druesiiga rg è arden, 
quod si verum. esset, particula qa; i. 
q- duslus cum: dodenderità construere- 
tur. Sed hc incertiora sunt, quam 
hi imutari nunc quidem aliquid de- 

cat, 

















641. 599. couîe' —Modenlnaos fila 
Talia. vociferatur Polymices,. patriegue 


terre indìgenas dcos ‘invocat, ut prece 
suas diligenter respiciant, easque omui- 
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643. fila] Bis Rob. 

gui recepit s09srev e Regg. 
osq. 1. 646. pc 

diyn Ald. 648. Qn00] gue 

e ced. Reg. 651. lr}} uo Viteb. 

ct 653. eg] pesris Viteb 


645. 


ne retes hubeant, Ordo verborum 
est: caste’ dies ITeAovsimove Pia, nat 
‘neiti Soode qendaiove qrae 


‘96 
ire Imerriigas bind Sv duesv qui. 


Uta iero cher Dapiicem. le. 
xtionem, sidiror ‘ot sinvnie, jam 
8chol. e. memorat. Wtragne satis bo» 
num sensum fundit, ut, que verior sio 
vix certo decerni queat. 

645. Uerdoby 04 etimo. Netapo un 


- 646.19 | Veseiaavenzennion. A 
reum nda s. ex auro fabricatum homi. 


146. 

648. Aiun 3° de sirai Que. Stano 
lelua vertit : Justitia sane-dicitur. Per. 
peram. Significat enim :-Justitiam vero 
se ese ait. Nempe totam clypei in- 
Tale tagli duobus. senarila absolutam 
fuisse 

sim peo 9° dedeas siste nel aan 


Ald.: 


“st TRI: 
È sia mem 
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644% siae] durata Tur. "Vici, eto. ante ‘Brunch. 


pus senzcuvvpbvor] 27, ivoy 
b. Turn. OP yu] 


! La redte Brunok. 
Be Valse veni 


LA sali 


x "a D) dimdran A 
» certe d De 


hi e, go Ju rficon hc 


et sarbem 
ternas vites - arte fer o '_) 
pertinet, ds rà yedauara Xigu. ‘Noò 
Eat avatian ei tantàlb et ha- 
Sint, ed i poripione pia crt 
ebat, sed éx ‘stia to 
È dognoreme.- tuti " pai 
- «Bi. ser. Taliò 


sunt Alloram Polynic spiare et igor 
cihus laventà ei 
659. Fidem în officio explendo sum 


ru ducatà snventa. 
suopte tiarte ci Jun guie a pre 
65% li tecuno La Do 
quem ne siverima fi mi teiuin melt: 
predicet nuntius, ut supra'v. 66. etc» 
Ne cri è Magia prat » giimnahce 
fia devil (I 
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Mi) xa) rsxvodY$ dua foguregog ydos. 
Eravipo dè xdpra. LToXuysizes: Licia *- 60 
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656. dub]ieudo AIR. leto Roba\<!1657,] N Vitebe:: ‘688. EA 


Ald. Rob. 
Ald. 


660. II Tieryntint Rob. __ 661. siespurda] cirsmita 
chaionpe ] vanglenio Vith. Ten] dr Rob. Viet. © "668. fer] cite 


Ald. Turn. evugoeire Rob. corrupte. @ery confirmatur codd. Nes: Mosg. 1.2. 


it. Schol. 


655, 656. Prima hesc Eteoclis apo- È 
genus pertinet, :- . ’ 


strophe tota ad (Edi 
quamquar mquar .sunt.qui versum 658. de 
panier capiant. O divino inztinciu mi 
° Furens diisque graviter erosum, Ò per- 
fem lacrymabile sevum (Edipi genus. 

empe #43 ex Aldina ed. pro vulg. 
dò», quod hic valde languet, restitu- 
endum puto. yy O/disev gie, ut 
Horatius sevam Pelopis domum. eéyes 
graviter pro suynrà, puoncin Cf. ve 
698, ‘.. 

657. duo — sidopiga. Hei mihi, 
nunc patris dire-rate habeutur. X- 
schylus in hac » quod post 
inagis apparebit, ipum in exilio, 
quod sua sponte sibi inaposuit, jam 
vita.excessisse, et antea diris filios de- 
vovisse, fingit, quibus ut ferro se in- 
vicem occiderent, imprecaretur. cf. 
que dicemus ad. v. 780. sqg. 

658. -Preeclare servat animi fortitu- 
dinem Eteocles, cum statim eum ah 
exclamatione dolors is horrorisque piena 
revocat. &22° sie sepesiricoe (or. (3vo- 
Poesrares Guelf. pe: gbes. 

Here, nec lamentari decet, ne forte into. 
. terabilior etiam luctus eruspat. Nam si 
ipse tristitim et segritudini se dare volu- 
isset, magnare vim ea res ad frangen- 
dos civiùm animos habuisset, adeoque 
res publica in summum esset’ pericu- 


lym adducta. cf, ve 193. sqg. n ei 


664. wagdirs Aixn] sacd diamo Ald. 


cognoscereus, i esitum: eius in 
signia (in Guelf. Aid. Turn. est veri 
ene, pro rériru) habitura sint. - 
662. sq drv sacdlu—Gpuio Vi 
debimus, inquam, an cum aurce litttra 
reduciure sint, que in clupeo cjus grr- 
riunt (@Aserea enim est h. l. naggentia, 
stolide s piena, noe w 
Burtonus vertit: e clypeo quasi chulliea» 
tia) una cum mentis inania, h. e. ca gare 
riunt, que ipsius insani® consentases 
sunt, quae ejus furor quasi diciavit. Eye 
enim @2iora ad. xovesesvarà ygdp- 
sasa traho, cum Stagleius hoc puti- 
cipio ad wy relato, sic verterit: utrun 
ilum reduserint anto elaborate littera 
in clypeo effutientem cum fastu mestis 
sin fuiry Qesran, ita ineanit. 
Etenim aurezx littere hujus Polynicis 
insanie quasi quedam interprotes €- 


rant. 

664. i Aids ernis—rdy dr 
ciò ir. di quidem Jovis filia virge 
Justitia (‘‘ Hesiod. ‘Eey. y. 256. 
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3. goadep@ "AH: Rob. Tam. Vict. 669. wesesid:] wesesii Ald. Rob. 
ne Vict. servi. jam :Stand: a Schol. (al. lectam faisse ‘putabat; idem 
rtini V. L. p. 243. detendit, et Brunckius recepit. ‘671: sò» wagasariv] 
sragarario Ald:Turn, Viet». 13, eagarariz Codd. Regg, Mosq: 2. 


1 SroXiyus ilonvas, Uber eriv rà Ui- nascentem -adspexissent, multis vete» 
ramdo 9bres dde@Seger eva 37 na) rum postarum locis intelligitir. cf. 
bugir: na) resrsu eipleror È 1 - que Bern. Martini laudavit Calli- 
., Fai dì red Aràs, Ùéei cussten ‘mach. Hyinn. in Apoll. v. 51,52. in 
de br: norpnds,, ds degur nn) Bue, ‘Dian. v. 129. Theocr. Idyll. ix. v. Sd. 
cedo Tan." Burton.) ejua foctis et —aide Hesiod. Theog- 91. Horat. Carm. 
niliis adeset, fortase illud eveniret, iv. 2. 1. 399 spenti na) sarntid. 
in urbem reduceretur. vare figura Îv dà Suerr, adspectu dignata 
366. sqg. Eteocles dicturus, nun- est. ©» 
un Justitiam fratrem suum adspi- - 670. 


sq 02° lv wraregas—ridas. 
e dignatam esse, hanc sententiam —INeque-vero cam nunc in patrie telluris 
‘ore © per wsgermir exsequitur.:‘At lesione ipsi edfuturam esse ‘opinor. 
iitia cum nec primum nascentem, nec. samovzig male vertit Stinlcius in usir 


inter, nec puerum, nec pubescentem —patione Non enim adeo impu- 

nectusno dignata est. Ur: fuyisla un- dens erat Eteocles, ut: quem ipse per . 
Suv ensrer (comparavit Abreschìus injuriam regnandi societate exclusis- 
ichyl. Eumenid. 668. edi’ lvensrisr; set, eum ultro tanquam indebite pote- 
ves sileapiirnitom Pindar. Nem.i. statis usurpatorem, seu postulatorem 
33.) periphrasi temporis nascendi, potius, iniquitatis accusaret. Imo vero 
id fere audaciori, atque ea est qua ’ per totam hanc fabulam-id agit Eteo- 
‘ utimur: da er sum erstrenmal das cles, ut ab ca, qua ipse fratreni lrese- 
Ri der Welt.erblikte. Sed hweuso rat injpria, spectatoruin animos abdu- 
n, illa novitate quadam splendebat. - cat, cosque tantum ad Polynicie odium 
"tefairi designat setatem infanti» —convertat, qui utique vehementer an. 
prie sic dictee, qua puerulus a.nu-  tiqueram hominum opinione culpah- 
e alendusesset. IpuCirarra notat —dus videbatur, quod cum exercitu pa- 
iter intra infantiam ‘et pubertatem - triam urbem oppugnaturia venisset. 

losam, h. e...pueritiam proprie sic . 672.sq. 4 dae vgglrne. Sane ni 
tam. ode’ ir qavsion Evddoyi epigo- —mirum prorsus falso nominata esse) Ju- 
ret, neque inde a quo ci barba crevit, stitia, sì homini facinoroso et quidlibet 
rlescentiam et puberem tetatem si- denti - auziliaretur. | evderumoes ci. 


th. 85. De wrasdizas cf. lezic. 
369. Aiun spersidi. Quam vim ex  /Eschyl. o e 
erum opinione habuerit,. si quem 674. sqq. redrus—meelilpara. Hie 
fieesve. placidis et benevolis oculis | . igitur fréta abeo jet onmco congrediar 
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680, dusoti Ald. 
385 Bi gl av: 


die; pre cia quis enim alius magis ‘idoneus? 
im imperatore imperator, cum fratre 
Dane hour cum hoste congrediai. Af- 

de iii citovocreas; hastam, et muni- 
fac lapides. arvegà (Schol. 

memorat etinm aliam lectionem 
Togo quod idem explicat dirà». 

sm est în Rob.) ergoCAfpara vel 
4lypeni solum vel clypeum et loricam 
«designat. Ultima vero verba ad nun- 
tium convertuntur; qui nondum sce- 
‘nam reliquerat; his: autem mandatis 
ttocoptis ubi 


IN ‘scenAN VII 
vi 679-721. 


Nuntio dimisso remanentem Eteo- 
clem.frustra Chorus a proposito cum 
fratre congrediendi abducere conatur. 
Magnus est in hac altercatione animo- 
rum fervor, Eteoclisque cum fratre 
pognandi studium aque ac Chori mu- 
tum frairum caedem aversantis pers 
-turbatio egregie alternis eorum sermo- 
‘nibus exprimitur. 

629:504. pù giarao — ciduivo 
‘Ah noli commiztere, caristime tirorum, 
Ctipi fili ut ire vehementia similis 

vcorum jios, qui pessime audiunt i. e. 
pensimos initeris. ci ius diduulry 
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684. yiiees] wiges Mosq, 2. et supra schol. riu» 


TE 


erp 








cit rà pri priori simal respicere 
pssronnito i Amphiarao în 
Folpniett Saju cf. pi set 
ius utique hoc ‘et aptius 
quam orta Hentklo 
interpretari ; ut ads oe 
sini poi a Polyuicis dieta relè» 


ratir, v. 

68 a 
Sed vive com Avgrivis mas 
aero sl a ori eng 





us judicavit, Savena; niro; n0- 
minetivum absolutum esse, non tamen 
ut alibi v. c: Pers. 120. in genitivim 
resolvendum, sed per ellipsiy v. c. per 
quod attinet explicandum, qu 'd. sed 
quod attinet fratris eeders; piaculum est, 
quod longa non deleverit etas: 

685: sqg. Stanleius iute rpretatut 
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688, minano 


ss Rob. Lectioriem piperes, quam et. ninome] ni lane làudat, cum pei 


unckio preferendam censuliui, 


lem malum fer eldud sine. dede- 
esto; solum enim lucrum in mare 
at malorum et t - nullam 
glorie, Quae quiziem versio, vi 

re:cis, ut nunc leguntur, compa- 
, nihil spegnopero habet, quod 
ri possit. At quomodo istud E- 
s responsum cum Chori admoni- 
colsereat, nemo' satis explicavît, 


‘g0 profecto intelligo. rus e- 
regem hortatus erat, ut ipse civi. 
antum ad prelium .missis, dom . 


reret, nec se periculo fratrem oc- 
di, ab ejusque manu pereundi 
ret: sin minus, fore ut se inex- 
É scelere contaminaret. Id'au- 
®teocles recusat, Quomnodo igitur 


nente subjunganturilla, wéve» 
digdes È r rtdrundo: 


? Si enim siedes 
inAsig intelligag, quemodo Eteo- 
Ham Ppica a br , a mor. 


antum inesse dicat, qui proxrime 
m esse pronvntiasset, sì quis ma- 
rine dedecore ferat: At qui mala 
aut tolerat, is vitam quoque ser- 
ieque cain periculis objicit. Sa. 
r itaque, versus 685. ct 686, 
pesitos olim a librario, et hanc 
R Sorum consecutionem ese :' 


nando gi 
“i gica cus alri deri 


la Ko: de niodos b esdrnnbe:. 

cito) sepprezsea cet ‘pei 

suite ou Sensus vero, piespeni 
: Si quis malum atiquod 

re, ferat panriegrg et Lee 

nicis iujarize, neque «i :cbviem 

| sl'sine probro facere porsen); 


. ion persusdebis mihi, me si pa- 
\ albeque dedecore dutreetare aut 


iero posse, quia omnes me timi. - 


regem vocarent, qui Apre dormi 


688 Pomo] Seed Rob. 


' diebes sntia uo ; functum officio patettai 
cises ad umiserit) Esto ! So- 
lum enim mihi lucrum in mortuis, b. e. 
nitdf'enìim mibi opt=bilius aut utilius 
est, quam mortem oppetere. Qua si 
Cum sequentibus v. 688. v. 692. sqq. 
Vo 699. V. 700. Vi 706. Yo 718. » COM» 
parata fuerintnitil ampliusdissolututa, 
sed onmia'interbe tonmexa et'apta essa 
intelligetor. Itaque fre h. 1. non eît 
concedentis fortala, séd in fiacca 
pertseverantis. ‘Quod deinde 

niedes lo e1drante:, id puerto il 
lustratur Antigones verola “ped So. 
phoclem Antig. ed 


I Ng 3 Benin sa nle iyd 
“Or de ly medAoico, de iù Na. 
zh, mi, hag sa nur darò ntedes 

Eteockes totem, si mortem obire de- 


rum ‘convenit: Cum enim Eteocles 
dlixiouet: Sit ita ; svili.cnim lucronen 
SRL ii 
das.beste !) aptius respon» 

potéeat Chorus, qua istam 


Just quonierz aj insgiciendo : Cur itelperti- 
fm: proposito 


manes ? .Altora le. 


abripiat. abripiet. degiuney 
furiba ° 

quand vo li dicitur de. 
» srarunm piena, quia Chorim 

‘nOn -racundia...pòttrsizzam 
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694. Sopeds] Spergos Turn, Vict. 
- asta] giano Rob; 
aus metrum. In codi 
ni Sapri, 
(uu) pigor Ald, Paum. conj. 


Eteoclem ad; incondum: cums fratre 
singolare certamen stimulari. 
1.600. xaneò 3 inkan' Tgures dex 
Sundet Chorus, ut mal. copiditatis 
priucipiis obstet. 

691.599. Eteocles, 
titio dir obversantur, 
stare ratus, quo ille © 
turm, vitwe desperatione.affectus rè 
spondet : ivs—Axîay)yiros.. Quando. 
quidem loc egotinm (interitum- no- 
atrum) achementer. unget deus, moriver= 
sum-sune Lai genus Fhabo erssum se- 
cundo vento per Cocyti fluctus naviget. 
adr’ iqueriozi Sis, dews nimis fosti» 
nat, ut Edipi diras ratas habeat. nu 
mar elcor, magnifica translatione cele- 
ritatem interitus designat. Nostri»sic 
efferrent è s0 fare denn- des Laius pan 
300 Geschlecht mit vollenSegelnden Strom 
des Roeylus hinab. Deity svya9» ro. 
spicintirabnicn loda Gapod ip 
Phenissis illud oraculum his 
soi conceptum legitur v..17..59g. 

È @ktawo siteras di 
At rage iera Za daga Big. 
EI vide rinsiless waT, dronrini e 
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mes.) 
“A pollinierquo Laio ne liberarprocrea- 
getinterdixerat; secus si faceret, eum 
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95. sq. Ti Vict.m 
sie PR 


ve. ASigigov a unde Brunck. 
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a filo occisum ir, totamque eius do 


mia misere perituram essi, 

riv vò Axdag gives. Quid dicit eàn 
id obscure significat, quod post magis 
petti Gdlpim je casa presi 


a 5g: dipodaierò Sapere At 
te iva nimis acerba instigat ad per 
random cadem funestam, profuso sor 
guine fratrîs, quom profundere mefas et 

iuodarie Dapds, ira fero et crudeli 
morsu animun rodens ct ad tri 
impellens: iwargivu. tangit 
diocle aci Sal imowigna, coi 
Chorus ita obloquitury quasidicat : nn 
tam deus interitum urget, a acum» 





die tua to ad cedem i mringizap 
ron dodessrazia» propter: piaculum © 
fratris Cede conceptum. CC, v..684- 
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Xo. 


‘4 
» « <ns ’ 
bal . 700. 
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o 
Ci 


pesgov. Ex hoc versiegio nemitàlitoo. ° 


Cui sensum exsculpsit, qui contextui 
responderet. Portus preeeunte Schol. 
ita interpretatur: dictans. et ‘ prescri: 
bens mihi, satius esse ‘ine priorem inter- 
ficere fratrem, qual ab eo interfici; sa- 
tius esse antevertere, quam caspeciare 
mortem. Quod primun non vide, 
quomodo, misi verba misere torquean- 
tur, ex iis effici possit.;. dèinde, ebper 
verborum structuramn licereti Îpeis 'ta- 
men antecedentibus et conebquenti- 
bus repugnaret. Eteocli enim mihil 
animus pressagiebat, quam -qiiod ipse 
fratre occiso una cum 60 ‘oceubiturus 
esset. Propius ad” verborum: viitr ‘ac- 
cedit Angli Anonymi apud - Burges» 
sium interpretatio: muhi denuntiae 
me prius victorem fore; * liort  pestes 
eccubditurum. At hoc modo nimis 
clere: proderetur futurus  certaminis 
exitus. ‘Procul dubio transpositis duo- 
bus vocabulis ita emendandum : 
Aiyoven niedes Irseor'rporbooo 


uopov. 
Kedeipos pr est infaustus Lati cam 
Tocasta concubitus iavito Apolliuis 
eraculo celebratus, e quo ‘consecuta 
&st Laii credes ab (Edipo perpetrata, 
ejusque incestuosum cum’ matse Jo- 
casta connubium. Ejus Sriper niedes, 
ultimicon dirmnum, est mutua cmdes, 
qure jam (Edi pi filiis iastabat, quamique 
pater fortune injuria exncerbatus, et 
rrore nuptisrun cum Jocasta con- 
tractarum connotus iis imprecatus 
erat. cf. v. 783. sq. Qfem quidem 
sensum verissimum esse, cum ex omni 
hujus colluquii perpetuitate, tum in- 
primis ex eo quod proxime sequiter 
Chori cantico perspicitur. Ibi enim 
* vi742. Chorus exclamat : 
.  Wadass ade ‘ naneis. 
ubi wisei vie; i. q. h. |. » nbedes, 
* etesàsuòà nasò i. q- h. iphzidia, pese 
goes Cum autem pergit ibà Chorus: 
 wadaryiri Jug 2iyu ' 
e inv csnusreser CTC. 
‘ ipse satis dilucide explicat, primum 
borum malorum fonte eo cuatineri, 
quod Laius neglecte Apollinis ora- 
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eulo filitim Prinirte.- siedos aotefa 


ssespe de damno ex.aliqua re emer- 


rev etico At 


.T00. dA24 cò. (ef e'eepò 
‘+ noli fu'ipee fà; fronte fidi adversus 


rage 
jus dorama, e manibus dii sacrifi- 
chan eccipient. Duobus argumentis 
usus' erat Eteceles, ut liortantera, ne 
ad pugnam 'féetinaret, Chòrum repel- 
leret ; prinram, quod, sì domì tune: 
ret, ignavito fiinam subitutil’ efet:; 
alterum, quod propter patris diras «ibi 
jam fatalem horam impendetre dicetet, 
tec ita dilait Chorus, ut primam nic. 
get istam iguavis notam ei tÎmeridata 
esse; deinde autem, si domi munse- 
rit, nihil ei Furia (Edipi diras perse- 
quentem obfuturam esse ostendat. 
pù 1 scil. sssger. ‘Quod sequi- 
tur sands (duAds, quod ex marg. Mo- 
rell. in ed. Burtoniana affertar, est 
vere lectionis sands interpretameti- 
tom) ed nendfen Alen dd nvedras, 
(Heuthii enim emendatio «vera; ne. 
ccssaria non est) in eo Brunckius av. 
eiens neutraliter positum ‘arbitraha- 
tur; q. d. isvrova» sarà ed ‘Blor; 
ca vero in animadv. ad Hecub. 
surip. v. 697. hanc sententiam retra. 


ctavit, et active in tandum esse 
vidit. Recte ; est m h. l: xogsò, 


aliquid invenire, potiri aligua re; et 


nogdeas, si vitam Noncsto modo serdave- 
ris. Justam cuim et honestam excusa- 
tionem habebat Eteocles, qua dueilurà 
cum fratre devitare posset; scilicet ne. 
patris diris lucum faceret, neve ipso 
sua imanu fratrem occideret, ex caque 


, cnde nefarium sibi pisculum contra. 


heret meraresyis 'Egrràs, vel atram 

ciens, vel atra tempestate cea 
veste involuta; ut nosirorum aliquis 
poétarum diceret, die in cine Mitter- 
machtwolke s. in cine schwarse Dormer- 
tsolkg verkilte Furie ntlsm 
autem verborum be’ di la yiesi ded 
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708. fia] Sic Brick: Wan Reg. ALL" 703, 3ixcenrai] digcerres Rob. 





Susinr divers teconditior est sensus, 
a nemine înterpretum,, observatus. 
Non enim, universe, tantum signifi. 
cant, Eteoclem,, ut regem, sunmum 
quoque, sacrorum administrum. esse; 
sed. Chorus. simul mionet Uta 
dum ceteri ad. pugnamexierint, ipse 
domi fuanens sncra. pro urbis salute 
faciat; ita nihil, adversas,enm furie 
yit valituram esse. In urbe ab hosti- 


















ut.ipse obeat, Choros regi 
cupiti si enim dori.sc feuperityetisa» 
ora pro urbe fecerit, nihil ci ab impre: 
cationibus. patris. metuendum esse; 
Siete manibro dii horse 
piant,. ejus. domum farine. porniclem 
ferentes intrare non solere. 

904, Ultimam:Chori. argementua 
sie eyertit Eteocles, ut se omnino a 
dt cri est ni 

s0îs plrrpégors Diis quidem du- 
pe cpanini 
negligimur, nec illi videntur lio. potius 





consulere videntur. Om- 
a vento e calidioribus re- 
gionibus..iffigho. cum. test -spisante 
duota est similitudo 5 eujus impetus si 
convertitur, frangitur: plerumque restus 
arboresque ot animalia mitioris nune 
fiatu recreantur. iL qu dre 












erperam. , Respicit enim 
“Eteocles id quot modo Chorus de sa», modo simplex rgemzis de fortune con- 
cri ab eo dis otferends diserat.‘. venione ponitur, Choeph 275. 
Itaque, mum est, quod a nobis diis gra —d22° 

tum  fuerit, interitus noster ; hasc est averi. 

una xdes, que ab lis Seudlerzy, co Aduaress autem Î. qu deu; momest re 
Hitur, i. e, preoptatur, in aliguo numero — luntatis, sed ‘impetus. > aiparae dvn 
et pretio hubetur. Germ. das cinzige wai z<qorigy impetus ‘conversione pat 
Ogfer, womit den Gittern von mir gedie-  longum tempus fuctasquia jam dude 
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.geù. 710. Zu] Zi Rob. 711. iticser] \tidirar Ald, Rob. Tarn. 712. Qa- 
ì para ivvrrar) ivveria parrarsarror sic Ald. vitiose pro farrarudrar isp- 
L srviar Parrarparen Turn. 718. Tarsu) Jarre Aldi | 715. don eis] ded 
«ris Ald, Robi. dveris Turi. Vict.: paxgàr) maneà Rob. o > 
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pa . 


(Elipi domus magna malorum tempe- ut Chorus ait.w. 790, ’ . 
s state premebatur. giraddaxeois de isvwrin» recte se habet; est enim 
. wmautatigne fortune, non autem tropice hic adjectivum; nec adeo opus est 
+. de reconciliatione capiendom. SaAs- cum Abreschio reponere ivvens), h, e. 
Î euriey evi nibil aliud significare nae’ lrutmer : 
potest, quan aura tepidiore ; opponi- 714, wsideu yinaitì, naiwiso ob 
tur enim cw daîv ut mitius et mollios. get Sus. Choras argumenta sibi 
711. itigteso (alteram lectionem erepta videns jam precibus pugnat. 
igigsra» h. 1. fortasse meliorem,. ut vel —Obsequere mulieribus, quamquam eas nen 
devissima ambiguitatis in.constructione —amas, obsequere tamen. .Nimirum Eteo- 
° suspiciu tollatur, Abreschius aliis‘ex» cles haud obscurese-mulierum osorem 
* emplis illustravit, quibus eodem modò esse supra prodiderat v. 189. sqù. 
serbum plurale pluraliter posito geno- —Jues vel ad e49eb'youvutiì referen- 
ris neutrius nomini jungitur. v. c. dun; velelliptice ut dX2 seas poni. 
. Suppl. v. 129. Homer. Il. #8. 135.) tur, ita ut wsf9ev subintelligater hic 
| ye Oidisrev narivyunra, nimirum jam —repetendum. q. d. wrii9vs you), sal 
efferbuerunt Edipi dire, ut mihi ‘nibil sro & eloyon, dad Gps ersidov. 
alìiud sperandum sit, nihil eas jam ad 715. Afyur—puunsér. Dicatis igi- 
exitum perventuras. tur, que perficì et prestari possint ;| at 
su 712. sq. dyar È aindis Sarre breviter quaso, «sine longis ibus. 
Nimium vero veraces fuerunt nocturno- —dv dvn ©, quorum sit perficiendi co- 
Tum visorum species, paternam heredita- pia; nempe quia ea petiisset Chorus, 
<em dividentes. Speciose enim schy- qua rex fieri negaret. Festinationera 
lus fingit, umbram (Edipi per noctur- vero Eteoclis decebat postulate, ne se 
nam quietem sepius Eteocli apparu- —longa oratione nrorarentur. 
d*se, casdemque diras, quibus ille filios 716. ar—uriaais. Noli qua copisti 
devoverat, repetiisse. Optaverat au- via ad septimam portam pergere. 
tem CAipus ut filìi ferro hereditatem 717. et9nyuiver — Alyo, Tu sane” 
cernerent, ferro opes paternas inter sermone tuo animum mewn nimis jam 


ara» — 


se dividerent, ‘acutum non. retundes; a proposito, 
odagersun © quod firmiter teneo, nè nomedducas 
diazucia wrerì Aaxiiy + 718. vinr gi pirro: na) nari emi 


ariuara— : ate: Attamen ignavami queqgue viotcriam 
Ù mM Ù 
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*Er. Oùx Ca 


AIEXTAOY N 


drAiTay ToÙTO xeà sipyew dios. 
Xo. *Aaxn arden cilpur dorama Seas; 


uo) 


"Er. Wed È divrwy, odx: dv indiya rad. 





RoPox ii!) 


IEDPIKA tàvwdasotostoy Fi 


“i adv od Dreoio ipalav, » 
* Taw097, xaxbpavtw,: 


Mar 


sberatay *Bpivyòv 


Texscon ràs wecidipevo 


Fata cet) 








honorat deus  Recte enim Bartonus, 
rien naxà hic, inquit, non est victoria 
sed ut recte Stanl, ingloria, 

i. e. ab bomine ignavo, et qui ipse 
pericula detrectut, aliorum virtute-re- 
fertata; talemi etiam vietoriam Deos 
re prosegui, monet. Chorms;. at- 
* adeo certamen ceteris Thebanis 
rgivisque esse permittendum sine 














capitis sui periculo; Equidem non vi- 
deo, que sit sxplicatio ad hujus 
loci ac temporis rationem accommoda» 
fior. Inest autem quasi quasdam oc- 


cupatio reprehensionis, q. d. Quam- 


i, parum a te curanda 
asset SLA repecienia; ‘nam etiam ignari im- 
peratorisvioloriam sub ejus auspiciis alio- 
rum virtute deus honorat, i. e. 
fausto exitu prosequitur, 

719, Ola Ad Heaiem cilea sà 
 Ffgono Trve. Hujusmodi sermonem ho- 
* minem bellatorem s. militem audire s. 
comprobare arinime decet. Germ. So 
in Sprischelchen muss man keinem Sol- 
diaten vorsagen ! 

720. da — Siauss Ana adeo 
mon discedis a proposito, sed. ipsum 








ant, sine perniciem 
dietis pergit Eteocles ad en id 
lam; unde non erat. rediturts ; Cho 
rusque . sequenti veantico Calpe 
domus infelicem sortem 
quantopere; ne jam (Edipi di 

ratas babeat, metuendum sit, pn 
mit. 


IN SCENAM VI 
ve 722793. 


722-728, wipemat—irgimi Ha: 
reo illam deam domos-perdentem, nepu 


dens contentio ipsum ilfaruna diri 
exitum instigat et nccelerat. dacia: 
dicitur furia, vel universe, vel pipi 
cum respectu; ad dipi dompme + 


| EIITA: EIN @HBAIZ. 
Karagas Baawideavog Gidirada 


TIa:doAttwg è Epss LO dreuvai.. :. |. 


Ezevos Ùì xArpous emivenpdi ic. 
XaAubog, Exyddy drroras, 
Krsavwy yenparodaltas 


È, # 
AYT. 0. 
730 


Ilixods, Wuospwv ridapok, 
ava voisiv damme, 


\ 


'Orogay div xa) DI iuévous xariga, È 


Toy peydawy wediwv dpolcovs. 


Vira] Oldisredes Ad. 


728. 3’ tes] Abest 3’ Rob. 


735 


729. Yses] 


ps cit. Steph, xA5005] xAsfgers Ald, Turn. Mosq. 2. al. n25g0s 'citante 


- enepg] isewzà Mosq. 2. c. schol. pigro @porit 
734. derérav) ssrbenv Ad. Turno PIpairovs]. PHafsse: Ald. 


Ud. Turn. 
luen. 


peiar. quia cettri dii sunt derters 
lesiod. Theog. 46. quo loco per- 
opportune hîc usus est Burto- 
‘ava).b commate a sazeudrri 
tur. Haud scio tamen an me- 
è cum xexonevr;v conjungere. 
iwess i. q. mavris xazmav apud 
Up wrargòs sbntaiav "Epuvrim, 
| Kater erfiehte evbetene. viaieas 
rarsrifea. Cur autem dican- 
eidupoi xardoni, vid. ad v. 788. 
Peeres Oidirela, insani, dementis, 
ps. ipsius. alios diris devoveret; 
Nibi v. 783. qaneuiva npadia 
\tiagse dicitur. es h. 1. malim 
xtivuro, non proprium Eridos 


 QASC.. 

na, .Cf..v. 700. - 
—785. Éivo dpoipovs. Peregri- 
tem chalyhs, Scytharum calonus, 
eysat, acerbus patrimonii divisor, 
s ferreus gladius, tantum terre, 
se facia, cas habitare jubens, 
la eos vel mortuos corporibus oc- 
licegt, magnorum agrorwn exper- 
Margautos ut v. 944. Fires r/da- 
Pc autem h. l. nominativus 
wp gunitivus a xeivy. Alia 
arme exempla adduxit Abre- 
. Bic in Hecatei fragm. apud 
Byz. XeXiluci areds vorovAg- 
bpseò saicve:, et Eurip. Alcest. 
be gdr in KaXvCori dausTus où 
pere, Ceterum tota hec ima- 
ati 


ggrtaturi erant WIITWTITUITA 4, 


A \ 


decora, qua ferrum quo fra. 


732. eidupos] ci 


. si ad pedestrem orationem revocave- 


ris, nibil aliud significat, quam eos 
Jan cum vite periculo contentionem 
de hereditate paterna ferro dirimgndi 
consilium cepisse. xAseeu irvaza 
Abreschius int. sortitionem snspicit; 
ego malim sortes distribuit. Fingitur 
enim ferrum tanquam persona, sortes, 
ut mos erat antiquorum, in urnam con. 


‘ Jectas vibrare, douec alterutra saltem 


exsilierit. Quod autem chalybs dici: 
tur peregrinus et Scytharum colonus, 


id propter novitatem ferri a Chalybi. 


bus Scythico populo inventi adjicitur. 
nTIdvav conuaredairas wings, Ut v. 
943. eiònees dicitur sruseos Avere vu- 
nior. In xenuarsdairas, propter ad- 
junctum «ridi, xeuares vocabu- 
um wrAsewifu ; ut see fit ini ejus- 
modi compositiss Certe hic sesdray . 
xenparedaicas nibil aliud est quam 
v. 946. xonmdtar ineneds. dnrdà- 
A&v cum proprie sit discutere, concu- 
tere, b.l. cum emphasi quadam est, 
sortibus in urna aut galea quassatis ter- 
ram dividere, aut sortito distribuerev 
PYufvevs pendet a vait, in quo aùredi 
intelligitur. In dira» dr—xacizuy 
vero supprimitur «în, quantum terre 
portionem etiam mortuos occupare Li- 
ceat. Graviîter chorus hic bustum 
aut sepulcrum designat. Fratres mi- 
seri, inquit, ferro de patria terre pos- 
sessione depugnant, et facient fortasse 
pugnando, ut non majorem terre par- 
tem obtineant, quam quantapa sepulti 


e * 
Re) 


268 ct. ATEXYAOYT 


*Ereidàv adroxrivos 


Aùroddizto: Salva, 

Kai xSovia xovig simo 0 

Meraprayès aio doiviov «| £ 

Tis dv xadagpoùs woper,: -. | È 70 

Tig dv ope Roveessyg i 0 \ 

"O usévoi dojutov vÉos | 
IloXasoîg Euppuiyeic xaxdîg. 


736. abroxesras] aùro) xrdrwe: Viteb. aòroì «ravwc:i Ald. Turn. Vict. avre 
| ar6vws Rob. Cant. Pauwius emendat : inudà eùreì) «rartrois (vel adrozearosneis) 
abroddinra Idvwei, et acumen in hac lectione quarit, quo sane melins caremus. 
ine) T dv adeeì ncdvur: Mosq. 2. cum scholio superscripto Perssewen iavror. 
737. Sdrur:] Save: Mosq. 1. ISavsr: et supra schol. dé Mosq. ®. 739. pe 
Aapwayàs] Sinceram Pauwius lectionem absque causa idonea sollicitat, vocibe- 
lum a se excogitatum 4sAiegaayri; nobis commendans. goeirer] girer Mosq. th... 


Viteb. 


antistrophicos vero sic: 


cadaveribus oceupaturi sint. Vehe- 
menter “animum hac sententia fe- 
rit, que aliis verbis repetitur v. 931. 
Eadem et (Edipo obversabatur apud 
Sophoclem (Ed, Col. v. 789. 
fciv dì wa:sì veis ipoîsi ris iuîis 

 Z9ovds Auxs vorovri y, ivSaniy 

psrov. 

736—743. inudkr—zaroi. Quodsi 
fratres isti mutua cede a se invicem pe- 
remti occubuerint, pulvisque terrenus 
biberit atrum eorum er cede cruenta 
sanguinem, quis’ queso lustralem ipsis 
aquam prabebit ; quis cos tantum pia- 
‘culum purificaturus abluet ? O nove 
‘hrajus domus calumitates veteribus malis 
mista abroneivus avroddizza adje- 
‘etivam adverbio ejusdum notionis 
jungitut ad rei immanitatem fortius 
designandam. , 
> etz—Xodeuw. cf. v. 682—684. ei. 
vos vie: sunt instantes illa calamitates, 
‘fratrum credes, urbis periculum. cf. 
‘9. 762. Que autem sint rara serà, 
‘Chorus ipse statim explicat. 

744-759. wara:yevi — Pesvsdus. 
‘Vetus enim-dico peccatum, celeriter pu- 
nitum, quod jam ad tertiam atatem du. 
‘rob, s. permanat, cwn Laius invito Apol 


740. xaSaguods] xaSagods sic Mosqu. r. ex rasura. seSegaòr Mosqu. 

2. 743. svaraioi;] rarossioi Mosq 1. Huppsyiis] evupergsis Mosq. 1.2. xansi] 

xaexoîsi Mosq. L Ceterum hos versus Pauwius ita constitoendos esse avitumet: 
741. Tis dv oPs Qovevsni d I 

742. IIdvos dbpcowy vios wraZa: \ 

743. ole: evppsnis naxvis. ° 


# 
s 


line, qui ter ex Pythico oraculo edizeret, 
eum, si sine liberis moreretur, urben 
servaturum, tamen imprudentibus amico- 
rum consiliis victus, genuit sibi fatalem 
parricidam (Edipum; qui deinde ince- 
stum: matris arvum, ubi ipse nutritus 
fuerat, consevit, indeque sangui 
stirpem ‘tulit. Insania vero conjinzit 
conjuges amentes. o 

Cum v. 743 Chorus mentionem fe- 
cisset rada xax4r, quibus jam 
nova mala accedant, statim que illa 
sint exponît per wwAasysri wageta.. 
ciay, quod nihil aliud significat, qua 
oraculi Apollinei violatipnem a Laio 
admissam. Ea primum appellata 
dxiruvss, quia in ipso Laio 
ejus celeriter punitum est. Etenim 
Apollo, postquam eum liberos. pro- 
creare vetuerat, teste Jocasta apud 
Euripidem hec subjunxerat, Pheeniss 
v. 10. n 

sl yào cunvarus wait, armeni è È 

Que, . 
na) was ode ones Biiesra: dl alua 
ves. 


Itaque primam neglectì oraculi ‘pe- 





+ nam sat cito Laius ipse expertus est; 


nam ab (Edipo filio, cui obylam faetoi 


‘ EIITA EIII QHBAIZ. 


ITHaXa:ivi YA. Mya | àvr. P'. 
| Ilupa:6ac lay asxvarosvav 
Lo Alva Ò' #6 Telroy pévei, 
*ArmoAAemyvog avre Adios. . -. 
Bia, tel elmovros iv: 
Mecrop@azd01g avd1%0ìg 
n Xensuoiois, Ivaaxovta. 
T'imwag drsep, we ini. *. | 
Kearndels È Ex diamy déovAlass, sp. y. 


‘749. Mirenfdron wvdinois i 
750. Xenrneles, Ivicsorra ytr- o 
T51. vas dre odi wridar. 


‘existimatque v. 741. et 749. esse asynartetos catalecticos; v. 742. et 750. igm- 
bicos dim. acatal. v. 743. et 752. trochaicos heptherpim. Arnaldus quoque 
versum 743. waAoudsruziuyiis xanois omnibus numerissulutum putabat ; ideoque 
suadebat ut legeretur wadasdigrevzziyiis naxos, ita ut-primus pes anaprestus esset, 
syllaba Aey in eedaseio: ob sequentem diphthonguua ancipite. Sic versus hicuna 
cum antithetico suo ianabicus dim. acatal. ei numerabatur. Scd uterque in di. 
metiendis his versiculis erravit. Nam scholiastes metricus diserte pronuntiat 
omnes hujus Chori versus inde a v. 736. esse choriambicos aut antispasticos. 
Adeoque v. 741. est antispast. dim. catal. ex diiambo et prima parte epitriti se- 
cundi |u-v|]-v] antitheticus v. 749. similisu-u- |-u-|; versus 742. est 
antispast, dim. acatal. impurus ex ditrochmweo et prima parte epitriti secundi; 
-u-v|-v-| cui opposîtus est similis v. 750, ex epitrito tertio, et prima parte 
gpitr. sec. -vu-|. Denique v. 743. et 751. antispastici sunt dimetri 
acatal, e binis Epitritis. 745. wraea:Cazia»r)] Sic rescripsit Brunck.-e cod. 
Reg. B. pro vulg. wapaCaria». Ileathius metri causa articulum e@v huic'versuè 
pretigendum censebat. Nimirum quia v. 737. cì videbutur trochaicus dimeter 
acutal. —749. gscoupd2us] usoouparov Rob. 750. Ivadozorra] Intexevra 
Viteb. Ald. Rob. Turn, ete. ante Brunck. —751. yines] yives Mosq. 1, 2. 
752. la Pirwr] ingirwr Ald.' Rob, Turu. Vict. ‘ln Reg. B. vocem piXes glossa 
exponit #devev. Meminerat forte, inquit Brunck. illius auctor Euripidei versuy 
in Pheenissar. prologo: é dì nderti doùs, #5 rs Pang sirdv. Conjicere quis pos 
set scriptym hic olim fuisse xgarn9us d adendir &Cavaleis. Sed nihil mutanduwn." 


eeslUuU-.- 


Pi 


erat, patrem non agnoscente, occisus epis simireos. Eschylus ergo ter a 


est. aluva d Ìs epirov pifvu scil. i ra- 

‘quitacia, ita ut sensus sit : peccutum, 
‘h. e. peccati effectus, usque ad tertiam 
,tatem durat; nam et (Edipus ob 
Laii culpam perlit, et jam filiis ejus per- 
nicics instat. eluva coito i. Q. reirny 
qavidr, iv pironuparos TuDixoig xen- 
engiss, quia olim Delphos in umbitico 
terre h. e. in terre meditultio sitos 
esse fingebant. Inde eadem Apolli. 
nei oraculi sedes apud Euripidem 
Pheenias. 244. dicitur srsapara y0a- 
Aa Decou, et ap, Sophocl. Uidip. Tyr. 
ve 487. psrimpara 7045 pavesia. Cf. 
Strab. Geogr. lib, ix. p. 419. Di ad. 
Cusaub, a . 


Luio consultum esse ponit A pollinem, 
an sibi expediret liberos procreare. 
Alii simpliciter unum oraculi respon- 
sum eum tulisse narrant, repetitionem, 
ignorant.  Irdexovra yinas dre cé- 
to wréàur, sì absque progenie moreré- 
tur, eum urbem seryaturum esse, cale 
Zuy pro ewrur. Obscurivs autem ct. 


‘oraculorum more loquendi dignius his 


vetbîs expressa est sententia, quam 
feré nìmis clare cloquitur Euripides 
ì.l 


0 752. moarndils ® ix pIawv di lovAfa:s, 


i. e. ut Abreschius vidit, giAwr few. - 
asi, durch das unverstindige Zuredea — 
sciner Frennde bestcungen. cf. v: 844, 


*Eysivaro pùv Ger. ue 


Hlargoxrivop Gi; 


‘Oss pi degràd» 
ded peer bw il 


ATERMAOY "! 








ts 


Pibay alparisora vi 


*Eràa. wegdvaa civaye 


Nup@lovs pgevos 


seg 
Kaxdy Ù  dawep Virurea, n° ci dr. y. 


Hactenus ille. Et recte quidem. 

risi, nen continuo idem Zisc 

ture Viteb.. 753. lpalvara) gemaro Al. 

Mosg. 1. 2. 

vitato hiato, volgatee in cod. Reg. 

755. Us] eye Mosq. 1. mà wwede] Sic Mosq, 1. 2. Ro 

cogne sinò duro 

mutata. 758. fede] fran Mom. 1. 

sur Turn evrbrua Mosg. 1. eendya: et suprà: schel. 
2 


Iterum habemus exemplum, ex quo, 

quanta prudentia pariter ac verecan- 

dis'tragicos noster în fabulis tractan- 
dis usus fuerit, appareat. Euripides 

‘enim Laium narrat libidine et ebrietate 

guctam eo processisse, ut immemor aut 

incurius oracali cum uxore Jocasta 
concumberet, filiumque gigneret. Phoe 
. iL ds 1 
i de e sia en 
vip vile, 

meet ibi Jocasta. At quanto praden- 
ic decentius Ratio Laium 
rum stolidis consiliis victum esse 
ut tandem liberos procreare uti» 
Îius sibi esse censeret, quam oraculo 
parere? 

758. sntvera 
ciem, calonitatem sibi genuit, ala 
gi apt simpliciter hic- posita, ita ut 

vel plane non sequatur, 
sraghvina suppressum sit; aut illud dà, 
quod post xx v. 760. sequitur, buo 
referendum. 

755—758. Verba Smfràe paren- 
thesi quasi includenda. uà eis Ayrà, 
pro seeds ri» pù dgpdo. Est “Tate nt 
arse ddr Rpenias esigua decora me 
taphora positum, pro diberas er incesta 
concubitu procreare. Matrisautem ute- 
rum significari adjectis verbis! iredon 
estenditur. jiGar giuariverar, stirpem 












Nam si conmentam aliquod 
hylo quoque placulsse credendum est 


vel post - 


Sir pa 


r 


pi 


sing] aivy 


iyafiara Mosq. 1. 


754. Ollerar] OBieda. Ali. Rob, ee. Meliorem lecicnsa 
-B. superscriptam com Branckio sece) 


- Viteb. Md. Rob 





ti genuina st Bei, perperam dog tn Tum, Vit; tn mg 


1] v65 g0 AÎÙ. Ti coda 
Live, condi, 





songuinolentam, nominst filiop Eteo. 
clem et Polynicem, quis ‘jam fn e6 
verant, ut sarigifinolenta cede ae inri- 
cem appia 
758. 39: pan clara 
paeiva, Male hmc Schol. ad” 
poeta et Jocastee incestuosumi cone. 
inm' traxit. Nam quomodo his pro- 
pter hoc facinus insania tribueretur, 
cum (dipvs Jocastata ducens non mi 


fi eam matrem spam, Focasa 
lum filium suum esse sciret? Verum 
igitur est, he de Laii et ; com» 
Cubitu dici. sspe@fees h. L non estspe- 
- 10, sed conjuges. Lains autem et Jo 
casta, quos non fagiebat araculi moni- 
tum, merito hic insani et mente pie 
nati dicuntur, quod hpmanis 
quam divinis congiliis obtemperave- 





sunata die sinnlocen  Fholeute s0- 
samuzn; and eden die una 
nun, cinem. Meere gliich, Wagen da 
Ungliiche unnbsr. . 





. sAxàv Mosq. 2. 
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Tì pv wwitvoy, KAX0 È dteipar 
Tpiyanoy, È xul wweoi arpujavio 
Iloreewg xaynage. =. 0: 
Meratò È aNuà di dAtyeu. 


Tesves wwogyos sv eUper. 
Atdona dd cv Baasava: 


765 


"May wAI5 dapasd. 


TéXsia: Yàg aradaifaroi dpa 


cp. d. 


Bagsîa: xataQRagal, 


Tà è GA0d reAnapey où ma Epyerai. 
KIobreupva è sxCondv Gipei 


776 


# 


YGI. eric] sum Tum. 762. egizaron] eooguitr Viteb. ’ 764. disàd 


765, lv sUets] bivio 
Sic Ar. Ox. Mosq. 1. 2. Reg. A. Ald. 
rarsifare] salutare Ald, 


761. sqq. cè ulrrazaialu. Vis 
dum unus resedit, ecce alius triplo major 
ezsurgit, qui jum etiam circa proram ur. 
bis strepit. cò pùv arierer (Edipi ipsius 
calamitatem designat ; id autem «ue, 
quod his verbis 426 3° 4s/eu etc. de- 
scribitur, ad bellum inter filios ejus 
contlatum pertinet. reizare» xa 
i. q. resmusia Prometh. v. 1023. ——* 


764. puratò D hand sipu. Stan- . 


leius vertit: Inter hee presidio brevi 
estenduntur menia in lititudine ; sen- 
tentia parum commoda, et valde lan- 
Multo minus tamen andien- 
dus Anonymus Auglus, qui sic inter» 
pretatur: Interea presidio diu csse non 
possunt monia in tantam amplitudinem 
eztensa. Quare vel cum Burgessio le- 
gendum arbitror: 

sratò D dainar di dAiyov 

qaivu spes Ìv sdeu, 
h. e. in medio vero breve intervallo lati- 
tudine sua turris presidium prebet ; vel, 
quo:l mihi in mentem venit, 

piratò 3° diuà do dA ivov 

eosvo wueyos iv sbpu. 
In medio vero brevi presidium turris est 
angusta lutitudine, blos die schmale Breite 
der Thuvrme schitst uns noch cin Weil- 
chen. * 

766. sq. diiornadaumr9S. Vereor 

dutem ne una cum regibus h. e. Eteocle 


u junctim Mosq. 1. £. 


768: eilma 
b. etAua vitiose Turn. Vict. Reg. B. 


. IT. coripsr] eidopiv Ald. esiieniro 
Mosq. 1. In Mosq. 2. sic legitur: eb sagieginie eshobpsi dd arupiogi 
T71. weiweumra] weswgiprar Rob. erpsnprpre fam. 


iieari 


et Polynice: urbs quogue dortetur Hi. e. 
768. sq. efXum—xacaXXayal Na 


jam ratie viti et perficiuntur (Edipi an- 


tique dir@; difficilis inter fratres ré- 
conciliatio ; vel potius gravis ac dura 
inter ftatres transactio s. compotitio, 
quia jam in eo sunt, ut vi et ferro 
lite transigant. Hoc modo ppceierà 
Taaayà positumesset, id quod h. }. 
inelfua petali cf. v. 791. 885, 911. 
T70. cà d' ide riXiipt db wvagip- 
gore. Calamitatum autem tempestas co- 
orta non rit. In efXAte9a et rag 
fexse9a enim ad tempestatis similitu- 
dinem respexisse videtur poéta, que si 
semel ccelum omne contraxit, raro dis- 
cutitur. Nostri dicerent: Ein Une 


gl'ickswetter, das cinmal’' aufgestiegen, 
? 


verzieht sich nicht so leicht. | 

?71. sq_. wresrprpra T'—yar wa- 
yurdiis. Praterea hominum opulento- 
rum fortuna ultra modum aucta ingentes 
jacturas affert. Allegoriam poéta sum- 
sit a mercatoribus, qui sepe in nau» 


fragii periculo magnarum opum e pupe. . 


pi jacturas faciunt. Frequenter au. 
ten apud tragicos occurrit locus iste 
communis, magnam hominum fortu« 
nam diis invisum esse, divitesque ne 
potentes non alio consilio in altum 
tolli, nisi ut lapsu graviore ruant. 
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772. &XQnsav] dinswy Ald. Rob. Tam. Viet. Cant.: ‘Aifar dan cod. . B. 


unde Brunckius dedit #19yr%», sicut qsdureàr Pers. 127. 
worvberòs Turn. aedvCoros Mosq. 2. 


Ald,. 
Pauwius. c, 


TIA, sqg. rl drtets ruga Quem 
enim dun (ad di dil,eici- 
es, et quotcunque illa etate beati erant, 
quantum tunc Édipum coluerunt, cum per- 
niciosum illud monstrum (Sphinga) hp- 
mines rapiens e terra sustulisset? Say- 

s l. I. duplici pro diversitate per- 
sonarum sensu ponitur. Dii enim CE- 
dipum dicuntur Savadra:, quod |. eum 

‘ magna fortuna dignum judicawerant ; 

cives autenf et exteri, quod eum bea- 
tura predicabant, eumque ut, magnum 
et felicem colebant ac venerabantur. 
Evicio darai Thebani sunt. cives; 
goriloris e’ aly Beoraw, et opulenta 
atas mortalium, significat exteros quo- 
que quamvis opulentissimos CEdipi 
fortunam suspexisse. Majus autem 
èst et excellentius, beatorum, quam 
pauperum invidiam et admirationem 
în se convertere. xne calamitas fatalis 
h. ]. pro perniciosa belua. . 

780—793. insì—' Egivvis. Postquam 
vero infelix conscius  factus est infuusti 
conjugii, (quod inscius cum matre Jo- 
casta contraxerat) intemperantia doloris 
graviter_ commotus, farne animo et 
, manu parricidali duplex malum patravit ; 


nam primum se e conspectu filiorum jan . 


petentiorum h. e. patre excluso regnan- 


“tium subduzit ; deinde filiis diras inflizit, 


sratus se eos educasse, heu heu acerbissi- 
mas diras, et vovit ut aliquando ferro in- 
ter se patrimonium dividerent ; nunc 
vero tremo, ne pedes mobilis Furia cas 


eusequatur. 


° visset. 


776. s'ov so . 
dva svbeaey 
778. kragwatdrgar] pur one 


, 179. xe] Stanl. con). He quod recte aspernati. sunt . 


r 
; I 


ipesr h. 1, est gui conscius è 
ict ante wibi n fe Quo: 
modo CEdipus intellexerit: eum quem 
olim in Phocidis trivio occidisset, 
Laium, patrem suum, et - quam de- 
inde in matrimonium duxisset, Jo 
Castam matrem suam esse, sd i 
qua ratione rescierit, Zschylus, quia 
satis notum erat spectatoribus, silen- 
tio preterit ; longius autem persequi- 
tur hane drayrsgigi» pro diverso dra- 
atis consilio Sophocles in (CEdip. 
Tyr. v. 989—1182. ed. Brunck. 

In sequentibus levissima mutatipne 
sensum sublevandum, et sic :rescribeu- 
dum putoz 

pacusvopeira agadig > 

didrua nen dense iasods 

wrascopore 94 20080 
(pro vulg. werepiry 2g cor) E 
schylus enim dicit duo ‘ mala (Edi. 
pum perpetrasse: alterumi erat, quod 
ipse voluntarium sibi exilitm inposu- 
isset; alterum quod filios diris devo» ' 

Haci igitur mala dicitur perpe- 
trasse pasvopesva npadig warpofiro ci 
uu. Et illud quidem puaivonira agu- 
ia ad utrumque malum, nimirum tem 
ad voluntarium exilium, quam ad di- 
ras, quibus filios defixerat, wargopiry 
vs z/4eì vero tantum ad imprecatienéi 
trahendum. Si quis autem querat, 
quomodo dire manibus infligi potue- 
rint, respondemus in eo hunc ritua 
tangi, quo qui furias aut inferos deos 
in alicujus ultionem provocabanty: ter» 
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781. iyivieo] Arnaldus, quia in antithetico versu est Igino, corrigebat Sysves. 


At hoc opus non est. Syllaba enim longa in duas breves solvitur. 


mepsbro nondig] pavesi nadia Ald. 


783. Mele 


pocsrvoeivo neodin Rob. ' psatiressiva. la 
m. 784. ann driridieei] nda iridee: Ald Rob. Turn. etc. nin 


eathius. | 


metri explendi causa emendavit: saxé y' îefAiees, id Branckius in textum re- 


cepit. 


ostea vero in notis hanc crisin retractavit, et se nunc malle sax’ dere. 


Asees professus est; quia et gratior hic aures accidat sonus, et importunum amo» 
veatur 7, quod prorsus otiosum sit. Sepe etiam librarios verbum simplex pré 


composito posuisse observat. His igitur arguinentum' persuasit nobis 


sic ederemus. 


supra Schol. cav seuresra rd 


+ D. ut. 


786. nguererizvon] npsirravinvev AIA. neurrtvar cin» Rob. 
sbuerorinvan Turn. Vict. etc. npirrertziav sic Mosq. 1. 


059. 2. . Perrrorinrar con). Stani. Sed de 


nesiresn cinvuv et. 


universo h, I. lectorem rogamus ut -Commentarium consulat. Jupidrar) def 
Suezsarev Aid. Rob. Turn. Victor. imi4yx9n] imrdx9n Mosq. 1. 


ram manibus verberare solebant. Ita 
Homerus Altheam Meleagrum diris 
devoventem destribit : 


L] ga Gueîni | 
ITS" axleve' sigro nuciyrinoio pÎ- 
veso* 
TIeAXà Ti na) gaia OO IILUZATA 
riv&icia 
KinAsfrnove' "Aîdnr na) imaurà» Iioes- 
Qiruas, 
ITeszgru naSsVosirn, deserve dì Tduev- 
ri ssiza 


Ila) dipeso Suivarer THed nipo@oirio 


"Egnids ° 
"EnAvw if 'EsiCepo, dusirigor Sr 
Irevra. 
786. rav nouererizion D iuudra 
ledyx9n] Cum versu antecedente prò 
wrarpepery gigi var 
legendum censebam 
,  rarpetery ri gel 
articulam ee», qui facile tuit e glos- 
sa .irrepere, stima ejiciendum ‘ esse 
statuebam. Sed’ post aguersrizzo» 
particula dì in ys mutanda esse vide- 
tur: 
 nquerorinzar y iupdrar iniby 


xIn, | 
@berravit quidem ab oculis potentiorea fi- 
Uiorum, h. e. potentiorui filioruam ocu- 
lis se subduxit, ex eorum cons 
sponte discessit. Nisi potius ita scri 
- pserit Alschylus : 


squerorinzar dmubeminidyxIa, 

discessit er edibus, ubi jam potentiores 
filii ercluso patre regnum invaserant. 
Quicquid sit, hoc certe firmiter tenen» 
dum, in his verbis nullum excecati. 
onis CEdipi vestigium esse. Narrani 
alii CEdipum, postquam a se inscio pas 
trem occisum, et incestuosas cum wia- 
tre'nuptias contractas esse rescierit, 
\trumwique sibi oculum eruisse. Ve 

in tota hag tragedia nihil occurrit, 
quod eandew fabule partem ZEschylum 
queque adscivisse nobis persuadeat. 
‘Suo quemque ingenio in concinnandis 
adornandisque fabulis obsequi scimus, 
Quid est igitur, quod h. 1. fabulam de 
CEdipi excscatione poétee nostro quani- 
vis invito obtrudamus? 4Eschylus fin- 

it, antequam Thebs ubsiderentur, 
mo antequam Pòlynices a fratre ex- 
clusus esset, CEdipum ‘cognita fortune 
atrocitate in segritudinem furori inci» 
disse, filiosque, partim quod ex incesta 
genîti essent, partim quod ipsi exau- 
ctorato patre regnum invasissent, aver= 
Satum, sdibus atque adeo urbe agra= 

ue Thebano excessisse, et in hoc. ci. 
Ro, incertum an meerore consumtum, 
an sua manu peremtum, interiisse; - 
antequam vero moreretur, filios dirla < 


‘’devovisse. Sophocles uutew et Eurf- 


es eum in oculos suos smviigse, coge . 
ge fibulis effodisse narrant. lidem 
x 
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Téxvoig È àgalus 


tamen et fnter se, et nb schylo in 
aliis fabula partibus dissentiunt, ut 
profeeto nihil opus sit,, propter eorum 
consensum hane de excecatione E 
diipi narrationem Eschylo etiam, apud 
quem nullum ejus vestigium extat, ob- 
trudere, ideoque sensu h. 1. misere 











zag dwriares? Ridiculum. | Quis 
enim unquam, scriptor tam. disso- 
lutus, tam verborum negligens fuit, ut, 
cum. dicere vellet, utrumgue sibi ocu- 
hun eruit, universe pro eo diceret; du- 
pler. mabim perpetravit? At in xguero- 
Tixnor dupdira» iràéy2Im forte excm- 
cationis inest notatio ?. l'antundem sci- 
licet! Jam enim Pauwius et Heathius 
intellexere, phrusin isram nullo pacto 
sic nccìpi ptt talent, oli e 
privavit ; Missis iitur nugîs primum 
hoc teneamus, 3yga xaxà non alia 
esse, nisi ca, que ab ipso. Eschylo 
Claris verbis narrentor; duplex ma- 
lum perpetravit (Edipus insana mente, 
manuque parricìdali ; alterum, quod 
(uampive xgadie) urbe excederet et 
în esilio mortem oppeteret; alterum, 
quod (wargegisy xsgì tellurem verbe» 
rans) diras filiis imprecaretur. xqures- 
cova Spare dicitur pro xguerssor 
vixrav inpara, filiorum nunc patre po- 
tentiorum oculì. Ab his lradyx9n 
Edipus, h. e. its se subdurit. Si vero 
corrigere libeat aguererizvoy Joudirwr, 
quod dictum esset pro Zagdre» iv el 
aquoconé ìri cè gia, asque perspi- 
cuum est xquererizia» Zapudray sràd= 
GieSes ad voluntarium (Edipi exilium 
Jertinere, Quare non possum quia a 
runckîo, viro doctissimo, discedam, 
qui preeunte Scholiaste inedito 
db. L iuterpretatur: Eodem menu, qua 
erre cectiert, dun ali conf oc 
, filiorumque, quorum acerba mogis 
pu ct con- 




















est: "Ema 
nipgur trinra, dor) alrnen Tati 
desire, xul ovini $ inguli sarà oîs 
pargi, Melua qàs fe rurà dea, 
rg di pid) cè uecpopigin, Baglor 
pn al Caine: e) 73 i 
meagariiy ydpià, Vridari sì irgeli 
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avr. è. 


ie cd, gn eb, 6 Cascari 








meret Eschylus, Id autem dupliciter 
intelligi potest; vel quia exilium, sea 
necessarium fuerit, seu velunterium, 
semper exsuli tristissimumi esse olim vi- 
deretur; vel quia absque CEdipi ezilio, 
quod mors quoque sequebatur, belli 
quoque calamitate Thebanos carituros 
fuisse, Chorus existimaret. 
787. sq. viavoss D pais igm, il 
nugi;. Hc ita interpretor: 
Filiis vero diras imprecatus est, iratu 
ob educationem; h. e. quod eum int- 
cundia commotum peiteret, se talea 
filios suscepisse atque educasse.. ge 
prima vocabuli Apia denotat 
nutritimem s. educationem. Cdipus 
igitur, qui filiis suctensebat, quod in 
tanta putris miserita nihil aliud age- 
rent, nisi ut' eum reguo excluderent, 
ipsique imperio potirentur, iratus illis, 
foctum - ipso. sitio Gitamabit, quod 
tales filios educasset, ac nou statim 
postquam editi essent, necandos ct 
rasset. I ibi propterea on tia 
gis quam filiis iratus, qu puidem 
<os vita indignos censebat, diris erse- 
crabatur; optabatque, ut ferro put 
‘monium, cujus impie cupidi fuissent, 
dividerent, h. e. ferro se jpsos invitem 
de regno decernantes ‘ trucidurea?. 
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Y88. ipwuss] dprxss Turn. Sic et Mosq. 2. cum schol. True. lelueros ope. 


Qi] imniras roopàs Ald. Iaixérovs reedàs Rob. Turn. Récepta lectio Heathii 


ingenio debetur. 


servari potuisse. Nobis autem hoc duriusculum videtur. 


Heathius autem Îaixores epopàs vertit | 


fra incensus propter vicium quem illi 
‘ (parce) prebebant fii. Existimat e- 
nim (Edipum, postquam è’ conspectu 
hominum in carcerem a filiis remotus 
fuisset, quod ab iis victum sibi negli. 
genter nec reverenter satis admini. 
strari putaret, ideo ira vehementer 
commotum diras istas toties decantatas 
illis fulsse imprecatum, ejusque inter- 
pretationie veritatem asserere studet 

choliastae testimonio ad Sophocl. CE- 
dip. Col. v. 1440. Ubi enim Sopho- 


clés inducit C&dipum graviter conque- 


rentem, quod Polynices, cum prior 
“anno suo regnum Thebis obtineret, se 
patrem in cxilium pepulisset, in quo, 
nisi filig succurrissent, inopia et fame 
sibi pereundum fuisset, ubi igitor has 

ipus querelas effundit, exsecratio» 
nemque filiorum jam olim. pronuntia- 
tam repetit, Scholiastes hanc adnota- 
‘tionem subjicit: rete dratarare 
ci eroò fia wrapudsdoivarn. ixu dì rà 
dirò rus icogius clrws. Oi wigì Evie 
mila xa) TloXovsixny ds deus Trovess 
cu marei Oidiwed: siuwu if indire 
isesiov pospar vòv por, indadiptro: rorì 
sir xurà jagwrnr, sirt KE drevolv, iegioy 
mbry imsuar. è dì punpofpizes, na) 


ciilws dying ded idro nat adrdv, . 


dolus xarediyagiieda:. Tavra. è en 
aundinno OnCaida sroens inogsi silrms* 
*lozior ws ivenci, qaua) aa, sii 
ii US 0y Ù 
"O pos iyo, eemidie pes dvudiioress i- 
imparo 
° Eùxeo As BaesiXni xa) #IX0s hFard- 
cui : 
Xipely de’ dA Xfiwr narabisras Ai 
o Ses sira. 
Tà Dì sacaràiicia ey iena na) Al- 
ezires iv eois inrà inl'Oulass. xa) 
Sosss vd ess isogias riu lor) woXdode 
de na) raed sii \nesdiira: avrà weès và 
qiAUbrIOO Ùà cevrar ì 
"A4) 3 dpsiver Y dtù, 1) na) evpads dr, 


Pvrine yàg draozàe yipas iniprre- 


| ware . 


- 


Eam et Brunckius probavit; qui tamen existimat lauxérovs 


789. wringo- 


Iluesrrdr Spor, Txnpiror yions' cè Ù 
ASS pi copiati 15 ira 
° Arietr donovyris, ave) veù manopesstvov 
*Eaiuypape Biuer dd Antar xseì 
"Eyvw [4 irapriras, siri e° in Supes 
chie 


Ti pr e6d° hvSopoio mioneòr noias 

Tifuwui yiiur dà vhuò twucivrai 

°  sépu % 

Quorets Udeur rupads ela qrdosra: 

OÙrw diyevris. “O Suoi pauprisenas 
| 'Eq@drdi ius, na) nacsiziua: nuxò 

Abevisi,abrods arde ds cora exdbun. 
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. Epatosr dui onunes ces Paridio 
ITA 
Jam etsi illud Heathio largior, Scholii 
hujus auctorem ad hunc 4schyli lo- 
Cum respexisse, cum eum eandem fa- 
bulam, quam scriptor ille Cyclicus 
narraverit, in tragedia Septem. adver. 
sus Thebas tetigisse memorat; non 
tamen ideo verum vidisse Grammati.. 
cum, eique assentiendum esse cony 
cedo. ’‘l'antum enim abest, ut ridicu- 
lam illam fabulam scriptore Cyclico 
dignam, /Eschylus quoque amplexus 


fuerit, ut potius ne Sophoclis quidem 


rationem, quam paulo ante ex (Edipo 


“tyranno commemoravimus, tenuisse. 


nobis videatur. /Eschyli enim consi- 
lio multo accommodatius est, imiseres 
ceefas ita interpretari, ut sit i. Q. in- 
digne ferens se tales filios educasse, quam 
sì exponamus: iratus filiis ob victum 
male prabitum. Atque ut irAdyx9a 
duzdrar, quamquam alii poéte nar- 
raut (Edipum a fîliis, ne in publicum 
prodiret, custodia retentum esse, nom 
tamen ideo apud Zsehylum bh. Ì. ver- 
tendum: a filiis e conspeciu remotus. 
est; eodem tuodo-imimeres eeefis non 
propterea *:ddendum est: iratus ob 
alimenta, quia Sophocles CEdipum sio 
loquente inducit, ut se a filiis, nomi- 
natim Polynice, in ezilium actum, 


summa rerum omnium inopia labe- 


raase queratur. 
189. arngeyAdersos eds. Diras n 


‘ . f 


». 


fl 
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"Egpafdperda povopazori wposdrane* 


9Advrnr] mingeya torio Ald. 





'horiambi parte |-uv-|-u-v 
datione ; pù es2iep 7è xeuoiravs "Ep. 








790. eidagoriug] rigori Turn, Mosg, 1. 
7 Merci casa Hontklté aitior 60 dep el 
05 “Egords, vel pù rid 
cessarium non est. Ultimos enim hic antistrophes quinta versus com 
costo est choriambicus impurus ex charm, 


qs napiravs "Egirnis, At hoc ne 





, ditrochaso et clausula ex priùta 
Quare nec opus est Arnaldi emer 
795. 2210] diasor Viteb. 796. 6g 


pier] Gubzitan Aid. Verum $cinon Rob. Codd. Regg ele. et recte obuerat 
Branck. litteram 4 in hujus vocis prima syliaba insertam nec meliores librus 


néec veteres grammalicos agnoscere. 


799. siyt] si Rob. sieys Mosq. 2. 


800. ippaZiuirda] iggatduida Mosg. 1, 2. Viteb, Ald. Rob. 


cerbas, vel ab acerbitate lingue 


profe- 





790. 5q, cideeoriea 
non ex jure manum 
ferro rem repetentes; deas enim ul. 
trices precabatur (Edipus, ut filîî 
® quibus propter nimiam patrimoni 
cupiditatem regno ante diem exturba- 
tus ésset, ipsi inter se de ejus posses- 
sione ferro decernerent. 

793. raprpivrovs "Egiovis. Aliud est 
giro dpr, quod siguificat requie- 
Fran epy pipa 
ambulnre, ire, Adeoque rapire 
ha est pedes mobilis. ci. lex. Aschyl. 

LV 














IN SCENAM IX, 
—v. TIA-824. 


Chori lamentationem interrumpît. 
muntius adveniens, qui Argivos. qui» 


Sierunt feroci 





dem proftigatos, Thebasque incolumes 
esse, at Eteoclem et Polynicem mu 
tuis vulneribus concidisse narrat. 
794—800. | Qugesiri — srpordres. 
Bono animo estote, virginies, urb enim 
nostra sersitutis jugum effugit ; irvite 
‘virorum (hostium) 
mina» et Jactationes ;: civitas vero jam în 


stiutn impetum turres; portasgue no 
stras propugnatoribus mumivimala, qui fi 


dem in is audi 
pit pr 
nave în maris fluctibns periclitante 
jam supra v. 760. adbibitam bic 
sequitur  poéta. -Comparavit Al 
schius Sophoclea illa, Antig: v, 188. 
Bri si pù di rbt Ù; 


Lord cda y riirarres SSurar del 
ar 


ves Tae eee eee na E 
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Kaxds Tver tà we? do ÎE Svadpati 
Tàs È #4 dbpias ò ‘epivòs 6dopayitàs 
“Avat *Aroxaewy emer, Oidirtov Jive 


Kpaivaiv waxaiàg Auiov dio boizias: 
Ko. Ti è agì urgdyos vidxorod ardasi ttapod so 
“Ay. Ilcris riowsa, Paoirbes d' djaderitogos 


Ì 


805 


Avdpes tedvdriv ix yapdv adroxtéviov. 
Ko: Tiveg; ri È elrag; wapaggovdi deCw Xiyov. 
“Ay. Peovotira vir dxovaor, Odia yivos . .. + 


Ko. Oi yo tdamuva, pabris sip ray xaxobv. 


Mo 


post yir comma positum Ald. Rob. 


810 


801. nadòs Tu] nmdb I fxu Rob. saeîe È 1%] maisica IE Viteb. et 


sq. 1. ita, ut dl» rubrica superscriptum sit, ceu _interpretamentum. 
802. i0domayicas] 10douayions Mosq. 1. 


803. 0/3;rev] Oldireve Mosq. 1. 
805. svesyes] Ita Ar. Rob. weiyao 


Ald. Vict. visuerer] viénmeor Mosq. 2. adjuncto schol. rar) sararsivarmiven 
wrizu wagdv) wrsau sin) wAiov Rob. srAisv ètiam in Mosq. 1. ifem in Viteb. ubi 


a manu recentiori suprascripta est varians lectio wagar. 
osg. 1. 2. Guelf. 


siriî Ald. Bamarsig Rob. 


801-804. naids Ixu—durCeuAias. 
Et mazimam quidem partem in sex portis 


res bene gesta sunt ; septimam vero ve- 


. merandus rex Apollo cepit, Edipi generi 
| perficiens s. ezsequens veterem Laii im- 


prudentiam s. inconsulta facinora. De 
epitheto i6deuayiras cf. lexic. Eschyl. 
h. v. More suo ludit in hoc cogno- 
mine /Fschylus, quasi Apollo i6s;se- 
giras ideo dicatur, quod ante septi- 
mam portam militaverit. 
. #Tasre. Cepisse s. accupasse hanc 
portam Apollo dicitur, quia etfe- 
cit, ut Eteocles septima porte pro- 
pugnator in duello caderet. cf. v. 
800. sesivet dveCevaias, perficiens h. e. 
md exitum perducens prova illa et in- 
Felicia Laii consilia, ì. e. istas, 
quas ipse oraculo edito Laii posteris 
minatus erat, si invitis diis liberis ope- 
ram daturus esset. Alus quam- 
quam pluraliter dictum, tamen ad u- 
num hoc Laii facinus pertinet v. 752 
pria narratum. Cf. v. 744, sqq. v. 
699. 


805. Chorus ultimorum nuntii ver. - 


rum veram vim non assequens, ac 
ne urbs ipsa detrimenti quid capiat, 
Jeverens, quierit, quid tandem novum 
il'ud malum sit quod civitati acciderit. 

806. Clarius jam nuntius quod ac- 


ciderat eloquitur : ‘Urbe quidem asruata 


 miseras; f 


806. Anrixi] Ra- 
807. giewr] ques Ald. n 


est, autem fratres ipsi se inviceta 
suis” mamibua odriderunt.— Abreschius 
contulit.Sophocl. Antig. v. 177. 
— — lusiva erede Bric pelcas piav 
Kad sulear Sherco, raivavets ri nal 
Taayiress abrizue cò pubrpuri 
808. Inopinata calamitate pertur- 


. bate mulieres, preclare animi affe- 


ctum his verbis exprimunt: Quidam 
illi reges? Aut quid narrds? Ezantmor 
ac tantum non insanio metu dicendorum. 
Germ. Ach die Furcht vor deiner Er- 
sihlung bringt mich schon um den Ver- 


809. eervesen vb dusvro, OBie 
gives . + +. Quia Chorus metu dicen- 
dorum se insanire professus erat, n. 


‘ cute respondet nuntius: Sa igitàr 


mente audi; h. è. Tantisper igitur ad 
te redi, donec audieris. Garm. Nun so 
nimm deinen Verstand noch erst susam- 
men, und hire. Post Olimew 9Ases reti. 
centur quadam, quse nuntius, quo mi- 
nus effèrat, iuterpellatione Chori im- 
peditur.. Vehementior enim vet h. i, 
dialogi cursus, et ad ipsam rerum quis 


,narrantur  atrocitatem sepienter ac- 


commodatus. 
810. è "ye réXana—nazài 0 ne 
presagi mena ttesîrd:ima- , » - 
d satraterita ge. ir... 


dum, 


. ba le 
igalli 
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“Ay. OÙ dp@rataros pay xarertody ivo 

Xo. *Exsidi 2 190; Basta È alv, pws Pedro, 
"Ay. Oirws ddergais gepolo Fvalgoyi' davi 

Ko. Oi7ws è daipev sarde Fr dudoîv da. 

“Ay. Aùròs È darai dira diorotpov.yévos. 


Lib) 


Touodra yulcew xa) daxpier da adpo: 
I6nsy pèv «3 mpdorovrar, oi d imisdrats 
Aircà seariyo, difrazor e dupnnaTo 
Zxidn ciÙeO «TIRbTOV maprnT lav 


“Efove: È fr abbr iv TADÎ XY ads, 


Tlargds xar' edyàs dvarit|uove dogoipevos. 
Tris ciomsar fariatow È iporropo 
Tiirwxey dipa yaî dr GANAWY Povo. 


811. sù) 
et Baglas Mosq. 1. 
Bexgirasda, Turn. Vict. In Mosq-d. 
Viteb. aio ranà xe) dangbenrdas. 


usque ad gesoijova Choro tribuantur; ubi saxò e glossa ortum. , aper: 
a i 820. eepi] répy Ald. x9eòs] Brunckius, quia 
habeat, a quo regatur, scribendum esse suspicatur Sé 


ciar) saperi 


Mosq. 1. 
genitives 2,96ve5 ni 





riv Mosq. 2, Guell. Viteb: Rob, 
n 813. sueigoro’] drfoo 
uber T iazei Sic Mosg. 2. et supra schol. Apeurs. 





812. fagia) Dobium inter Bagia 
Tum, Tae: mirò; Î' drei 
816. di n 
salga naxd ue) dangiereda, etin 
Cetermm in Viteb. hic versus et segg: 
819. vapor 








Recte quiden ; nisi dà cò semo repetendum est arapernsiz i ita ut sensussit 


Iter. &auorncia Ios fn Melua ds va; 
823. iron) srirrozio Mosq, 1. 
Mosg. 1, yà» Viteb, 





id — smerenn pira. Negie 
vero dubium est, cos occisos esse. nera= 





Ù 
a 

cf. Valckenner: ud Eurip. 

Hippol. v. 1953. 

812. iuiî9s x $a9evi Fone igitur 
devenerunt? Ilucne ergo processerunt ? 
Certe enim concinnius est h, ). Fa9w 
3, pers. pl: de fratribus, quam 1. pers. 
sing. de Choro ipso, (quasi esset: 
Eone igitur ves nosire devenerunt ? Jst 
€ dahin mit uns gekommen ?) interpre» 
tari, " 

“Bugla È ei, Sus gare. Enimnero 
dura ci gra ec unt ailamen perge 


icere. 
813. alras—dyas. Ta niminum fra 
dernis manibus prorsus se invicè iniere» 
merunt. 
814. Olras—iuu, Ttaque communis 
ptritugue fortuna fuit. è decipav, mabeg 








892. fariàiar] Buesasiar Mosg. 1 
b. Ald, arivanras Rob. 747] 7 


genins, acerbum fatt h. 1. 4 
815. abvàe—yivos. Nimirum ipse 
ille malus genius s. illa fortuna infelix 
€Edipi genus Livello nel 
816. sqq. Hec igitur partòm 
partim deflere Pon tori. quidem 
trbem ‘incolumen esse 3 at. contre 
imperatores, ambo duces de patrim 
nii possessione Seythico ferro. decerio- 
runî. Atqui non aliam terram. poside- 
hunt, precter cem quam ‘în sepultura 0c- 
cupabunt ; cum ipsi secundum infelics 
potris diras în perniciem suam rueritt. 
Ubs igitur servata est, at regum fratrum 
sunguinem ét ‘mitma core cade terra 
bibit, s. hausit. Ferrì epitheton egugi- 
Reno mana tedditur pie ci 
2oyles Burtoniane è 
Imo est malleo ductts, et ad ferri fa- 
bricam pertinet sicut supra v. 909. 
arvgryineày gar, et infra le 
cudtis Imerdr eldagos vi Dbù 


EIITA: ENTI @HBAIS. 


279 


| XOPOZ. 
O METAAE Zi xel mwodiovygo: 


Aaipovss, oì dj Kadpov vgyovs 
Tovode pusode 


8t 


Iloregav yaiow, xdroAoNIEw 
IIoXews acivei CwTAPI, 
"H toùs poyepods xa) dvodaipovas 


°Atbxvovs xMabow wwodepao gas 5 


Oì dar 00dd5 xar’ immvupiay 
Kai woXuvsixeio 


VBI4. wrodsov 


gied] cavods 
vsq. 2. 


0°) wredicsizo AId. dredirco zo, Rob. Turn. Vict. 
ci fbseSa: Mosq. 1. eeved’ lestedi et supra sc 
827. nasrerorita] #' iero Victor. 


826. vobele 
ion @vidertr: 
828. cari] carneie 


Viteb. rerneia pro rerneia Mosq. 1. c. schol. ir) vir déra6G, vitiose pro ej 


è CA aCu. 


. woAswsexes] Hanc lectionem in cod. Reg. B. notatam pre 


vulgata weXanderevs auctore Brunckio recepimus. Est enim ut recte V. D. 


observavit forma magis poética. cf. ad Pers. 554. 
Rob. isarelar] lererugeino Turn. Victe 


IN SCENAM X. 
° v. 884871. 


Flebili cantico mutuam Eteoclis et 
Polynicis caedem Chorus prosequitur ; 
et postquan ipsa eorum cadavera in 
scenam clelata videt, solennem lessum 
facere tristissimorum funerum ergo 
constituunt. - 


824. sqq. d sesqaài Zid — davcigo , 


O shagne Jupiter, vosque urbis presides, 
gui has Cadmi turrès omninoque civita- 
tem Thebanam memini, nun gaudea- 
mus, et urbis servatori, qui cam incolu- 
‘men prestitit, lete acclamemus; an ca- 
lamitosos et infelices imperatores, jam 
sine prole defunctos deficam, qui rami- 
rum vero nominis omen expleverunt, et 
contentionum studiosi impiis consiliis oc- 
eiderunt ? . 

S msydàt Zs0. “ Eustath. in Iliad. 
Y. ait casum rectum ges9ydàos in usu 
fuisse, cujus inquit vocativus usurpa- 
tur apud ZEschylum: 4 sesydài Zeù. 
Idem in Odyss. 8°. eè 4byas per syn- 
copen a asy#As5 derivatum tradit, eu- 
dem ZEschyli verba laudans ; ut et in 
Odyse. e.” Stant. “ Ita et Tzetzes 
ad H siodi ‘Eey. v. 122. sa) j u19d- 
205 dì sh9s7m ir), nad Alexvaes Ùiie 


ururi vedpur 


831. sac] na) xa Ald_ 


TOA miydli Zu na) rodieribza 

soi.” Burton. 

825. sq. wieyovs vevedi. Funes, 
quia Chorus ex arce, if dxeeesAtws 
turres prospectabat. 

827. naireZoAbtm. ‘ Tè ImeroXbfur 
bic in bonam partem ascipitur, ut et 
Agam. v. 27. 


— — dimo 
"O2eXvyuir sipnasiven edo Ape 
sali 
'Ewmoedikfin — —* 
828. wridtws demi suenoi. ‘ Jovi 


hic in activa, lexicographis nondum 
observata significatione ponitur. Quo 
itidem sensu vocem hanc accepisse 
videtur Noster in Agam. v. 1350. eis 
div sUasro Booron drinsi dmiperi Pura: 3° 
Burton. 

830. defavevs. Quia olim in magna 
calamitatis loco ponebatur sine liberis 
mori. E multis que hic acervari pus. 
sent locorum exemplis, Stauleius unum 
excitavit Eurip. Ion. ubi Créusa: 

'Orrererrereì. 
Tò 3° luòr Aesuvor TiaCay 
"Ag Bieroy. 

832. «a) wrorumintis» Etymon no. 

,inis Polynicis h, l cum fratre Eteo.. 
\ 


tie > 
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"Quoyr dossi diavola. 
"O uiaava xai Tedeia 
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TEOda. 


T'éveos, Oidizov 7° apà, 838 


835. 0/3/wsv e'] e: omissum Rob. Stanl. legendum censet: O3frw y. Sed 
recte particulam ss defendit Brupckius, cujus doctam observationem Commes- 


tario ad h. |. inseruimus. 


cle quoque communicatur, quia lic 
nimirum eque contentiosus erat ac 
Polynices. Nisi vero quod Stanleio 
în mentem venit, versiculus excidit, 
qui ad Eteoclem pertineret. Finga- 
mus enim sic AEschylum scripsisse ; 

al ine sedi nare inuviiar 

iesonasis 
na) wredvviunis 

Sieve hrstsi diavola’ 
tum in irsenaA:;5 Eteoclis quoque no- 
minis siguificatio tangeretur ; idque 
haud ineptum esset, propterea quod 
ambo non magis rixandi studio, quam 
regni ambitione et glorie cupiditate 
tenerentur. Certe Eteoclem ob ni- 
miam @sAerssier carpit Jocasta apud 
Eurip. Pheeniss. v. 542. (al. 545.) 

833. desîi diavola. Impio consilio, 


quia non exhorruerunt fraterni san- 


guinis religionem. 

BI4--BA4L. & petdeuva—dooss. Oatra 
et perfectriz generis (Edipique impreca- 
tio, malus mihi metus precordia aggredi- 
tur. Thyadis ritu furens lugubre car- 
men sepulcro meditor, audito fratrum 
sanguine stillantium infelici interitu. 
Ne illi infausto omine ad duellum con- 
gressi sunt. 

835. gyivtos, Oidisrev © heat. “ Co- 
pulam es in Rob. omissam non omit- 
tunt Codd. Regg. In B. saris inepta 
superscripta glossa: vò 73 sraeiàzu. 
Minime otiosa est copula. Duplex 
imprecatio hic intelligitur : ea qua 
olim universum Labdacidarum genus 
devotum fuerat, et (Edipi recentior 
altera filiis dicta. Prior autem, sive 
Martis sit, ob occisum a Cadmo dra- 
conem, . 

unde ire superàm perpetuis malis 

vastant Labdaciam domum, 
ut sit summo Grotio interprete Chorus 
in Phceeniss. 1075, sive Pelopis, ob 
raptum a Laio filium, passim Poétis 
argumentum hoc tractantibus memo- 
ratur, Bis innuitur a Sophocle in Au- 


tig. 593. dexaia rà Aaa cine 
ua: wipara Iper siuan 
Sitenea: et iterum 860. Manifestum 
est igitur, rs a Robertello aut can, 
aut pravo consilio, quia vim illius noe 
percipiebat, omissum fuisse, nec re- 
center, ut metrum falciret, additum 
fuisse, quod preter Aldi et Turnebi 
editiones, exhbibent etiam duo. nostri 
codices veteres, bibi. Reg. Gall. Supé 
autem Scholiastis et Glossatoribus, per 
rum subacti judicii hominibus, parti 
cula illa otiosa visa est, ubi minime #- 
bundat. In (Ed. Col. 
sciscitandi patri, quid agant fili s 
dicit VDeT, abrsiz 1, xolori 
welv pir y vis iv dos, ei 

Spirsos lieSan pndì rconimeBa: sl 

As. 
ubi ad priorem versum adnotat ge 
cus enarrator, d vs wAsenbTu. 
arbitratus non fuisset, sì in sequenti 
legisset #71. Sed jam ad Eurip, 
Or. 295. observayi, post es sepe in 
altero membro sequi 3ì, in e# 
prics—pndi. cf. Eurip. Hippol 75° 

Hactenus doctissimus jo; 
qui quidem particule es veritaten 
pulcre asseruit. Attamen non 
est, ut in interpretanda phrasi yi 
dea ad Labdacum aut Pelopem re 
curramus. /Eschylus enim, cum 
malis fatalibus, quibus CEdipi gen 
prematur, ipso ipo antiquioribes 
oquitur, ubique intelligit Lait noxam, 
quod Apollinis oraculo, qui liberoram 
procreationem ei interdixisset, Dem 
paruerit. cf. v. 693. 745. sqg. 804 
844. 

Quamquam vero gentinam esse par: 
ticulam es non dubito, idem KI 
concinnitatem sententize ab ea leviter 
turbari sentio. Nam giros ded essot 
imprecatio generi dicta, s. generi incun 
bens, Oidisrev deà vero imprecatio sò 
(Edipo dicta. Duo autem genitivos ita 
cum nominativo construi, qui alip 
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Kaxdv ps xapùia tì wwepiritvei xQuos* 
"Ertevga tipubw prog 
‘Qs Quias, aipatosayeis 
,Nexgods xAUovra duo pogws 
«_——Qavdvrag. È diropvig de 
de mena dopos. 
*Egtrpabsy, odd drreire. 
ateodey euxtala DATIS 
Bovxai è drisor Aaiov dimprecar. 
Méocipva è audi esriAv, 
Koi $ 


iopar' ox dubabveras. 


80 


avTIS. 
845 


, eanby pe) nad peo Mosq. 1. AIÒ. Vict.  xanév 5 Rob. Canto sessr pees 
:b. Abreschius vel «4 reponendum, vel nagdiar legendum existimat. No- 
us, genuinum, sed xapdig in segdisr mutandum esse videtur. 1dem Brunckio 
m. cf Cummentar, ad h. l. sagdia)] npedig Vict. xagdig conjectura emen- 
at Stanl. - Et ajic est in Mosq. 1. Viteb. gigaurni] rig surnii Ald. 


. Swiss] Sag AIA. Rob. alparorazi:) aimaresuyiie Ald. Rob. 
hi e ‘Svepgigevs Mosq. 1. Viteb. Ald. dvepspevs Rob. Turn. Vict. 
845. sicura] sebeipera Ald. vi 


‘s] Sic 
. dwrra] dwira Rob. 


u ad priorem, alio ad posteriorem 
tus accipiatur, parum conmodum 

Adeoque non omnino nihil erat, 
1 Stanleius sequebatur, cum sic 
ndum putabat: 

gros Oidisrev Y ded. . 
netrum ferret, preeferrem giviog 
da Oidisrev ©" dea* sed sì in codice 
10 inveniretur: 

è piera na) cidsia 9 
"Eesvùs, Oidisrev e diga 

‘sic poétam scripsisse judicarem. 
a sidana 'Egisùs v. 979. et furia 
ius dicitur diras perficere. 
36. nanir pi naglia vi wipirionti 
s. “Structura nagdia» flagitare 
tur. Theocr. in l'hyrside: eieas 
v ISujsor drvtai. Apoll. Argon. i. 
2. cdr dì Pelvas irevines Kuwess, et 
595. cdr d' aivas drAneos irrinàves 


ìv &vin. Neophron iu Medee fra-. 


nto, quod infra exhibemus: 
pes Povia piyur didons Avere Fupebr. 
h. CEd. Col. 314. suri eeirara 
raris viy digrizu. Philoct. 823. 
r gi ro vr wav saracdZu diuos. 
L. miScs s00, wrpòs Dar, quipa, GIA- 
sv edasav. Nouster Pers. 159. Hu- 
generis cxempla apud singulos 
tas passim obvia. Vide Valcke- 


839. 3ur- 


naer ad Hippol. 571.” Brunck. _ 

+ B49—-846, ifirpater—osa am62v0- 
es. Effecivan habuit, nec vuna fuit pa- 
tris diru imprecutio; Laiique consilio» 
rum, quibus Apollinis oraculiun migra» 
vit, ad hanc usque etatem vis et efficaci» 
tas pertinuit. sburala paris periphrasi 
pro ded. erarei91 adverbium genitivi 
sare loco positum. Asvda) dere, 
si de Laio dicuntur, nihil aliud siguif- 
cant, quam Laii oraculum ‘Apollivis 
contemnentis contumuciam, das unge- 
horsume Betragen des Laius. Ficri ta- 
men possit, ut BevA} dere Aalev sint 
infideles amici et consiliari Laùi, qui 
ci, ut Apolline invito neglectoyue eJus 
monito liberisoperam daret, suaserant; 
cf. v. 752. Prior tamen interpretati, 
ut facilior, ita verior nobis quidem esse 
videtur. , 

845. sq. sdpiniva d dp) 17ÎA1, nl 
Firpar cin dpulivrnsea:. Nostru vero 
cura circa civitatem et oracula haud vana 
fuerunt ; non qued ipsa urbs incolumis 
non tuerit, sed quod Eteoclis mors ad 
urbem quayue proxime pertinerct; et 
quod facile fieri potuisset, ut major 
etiam calamitas ex hoc bello ad urbe 
redundaret. cf. v. 722. sqg. v. 776, 


3qg. 
20 
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"Id woXbcovos ToÙ sip- 
rc ad drisov Fade è ai- 


ant uipar' où A6y0. 


[eso 


Taò abtodnAa, TE8TTOS dari A6y0g. povosp. 


Air2ai peerpvai, ded 
Kax, avrodéva, diuosgery 


. Tinsia Tade vd. Ti de; 3 


848. sieydrar3] seyhearSs Ald. Turn. 850. # 
Bussdrepo] dida arvogia Mosa. 1. 2. Ald. Sdunartna Rob. Elo 
Vict. ddupearigia sax defendit Heath. ut Est i. q- 


ddvusrveen Brunck. e cod. 


. P 
Rob. 853. edi ed9n] Medin AT Ald. Tum. ed indi Rob. et 


e cod. Reg, As 


.847. Inter hec que proxime se- 
quuntur verba, fratrum occisorum E. 


teoclis et Polynicis cadavera in sce-' 


nam ilfata faerint, necesse est. Non. 
dum tamen h. Ì. de funerum pompa 
cogitandum; sed cruenta ac pulvere 
et sanic dedecorata cadavera h. Ì. tane 
tum misericordie movende causa 
Chori et spectatorum oculis exponun- 
tur; ubi eu usque ad finem trago:dîe 
jacuisse sequentia satis docent ; finita 
enim domum tragoedìia damum aspor- 
tantur cadavera, ut deinde juste. îîs 
‘exsequie parari possent. 

la soXvrovas 70 siegnede9 dsericor. 
O multum lamentabiles, multoque gemitu 
prosequendi fratres, perpetrastis igitur 
incredibile tlud facinus. Sic sane in- 
terpretandum, si veram sit 4meor. 
Sed quoniam codem adjectivo, et alio 
‘quidem significatu, paulo ante v. 844. 
usus est Aschylus, saspicor fere eum 
h. I. dedisse 

ia soAvsera so sieyaone9 dn v- 

on 

i e, perpetrastis inauditum hoc facimis, 
quod nemo unquam fando audivit, 
fratres germanos mutuo se occidisse. 
ld bene etiam eî quod sequitur e6 
A6yy responderet, et ambiguitate, 
que propter cjusdem adjectivi Zasson, 
alio sensu positi, viciniam oriretur, e 
medio tolleret. 

848. 529% È eiaztà anipara, cb 
Asyg. Tenerunt luctuose calumitates, 
non fuma tuntum et narratione. Hec 
verba ducent, Chorum jam Eteoclis 

Polynicis cadavera, que modo illata 
erant, oculis spectare. Eodem modo 
Prometheus v. 1058. pustquanr liorri. 


vu] cueecd Ar. e51.%; 
ost «bvefisa punctum poni 


bilem illam tempestatéto, quan ; be» 
curius ei minatus erat, Tn68 jam jam es 


rientem oculis . 
heec proloquitur': : 


na) do leg: pl e, 


849. pe dari tafiui commit 
tantum distingui, ut ista verba qua 
roxime cum sequentibus edl' «br 
= coheereant; non murratiene senti 


feste adumt, verus fui ni 
ri «ivAna sic prorunciabatur, w 
digitis simul cadaverta' ante oculos pe- 
sita monstrarentur. Ante ed as 
ÈnAa particulam 4244 suppressam css 
patet. 

851. durdaei bere, gemine cus, 
scil. fratres Uh infelices, quorum m- 
borum, nos cora’ tenult. 





szsà Heathius ita’ i 
rum virorum cda: Neh 
ct hec verba duwrinss efivruntet. 
Kaxà h. 1. ipsi fratres miserrin ca 
interemti appellantur,sicut infra with 

v. 1006. 

"'diposge potius cum efXu: elle sit 
quam cum antecedentibus jungenduk 
ita ut post abTepssx plenivsdistaguati. 
Alpe si2ua cdlvardba si vnificat, più 
finem esse horum. laborum, ' quer 
riterque fratrum ex sequo partict 
fuerit ; uterque enim regnum spp 
tivit; uterque alterum interfecit; # ’ 
terque ab altero interfectus est. Lr 
949. 

853—855, «i parigina Qui 
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Ti è &AX0 Y 7 waves wivwy, 


Aqua EDEGIOI. . 
"A22à, yy, dd Ginas, sat’ obgov 


-« « *. Bò33 


| 854. wire abest Rob. 856. gia] yer Ald. Turn. Vict.' 754» Rob. et 


Brunck. e cod. Reg. B. 


dicemus ? ‘Quid aliud autem, quam alias 
ex aliis calamitates hanc domum, obsi- 
dere? vid dXX0 .y 3 wbvi i. q. cid 
dZA0 Yì PI, Î des wévoi etc. 

856. Jam Chorus, quod pedestri 
sermone ita fuisset efferendum: Ve- 
rum, 6 amice, jam funera sta planctu et 
lesse prosequamur, id pulcherrima alle- 
, goria usus ita eloquitur; Verum nune 

fam, é amice, secundum auram querela- 
, rem impellite planctum funus comitan- 
, bem, qui semper Acherontem sequitur 
tristem atro .velo insignem Charoutis 
cymbam, in illam Apollini inaccessam, 
solis erpertem, capacem, tenebricosam 
Orci rezionem. Sed hic locus est ex 
iis, quorum pulcritudo nulla versione 
reddi, sed tantum aut Greca legenti 
sentiri, aut paraphrasi declarari pot- 
est. Exsequie s. funeris pompa, cum 
- imagine navigii, quo mortuorum ani- 
mr Charonte portitore per Acheron- 
tem vehuntur, comparatur. Et quo- 
miam in funerum pompa solennes e- 
rant neni, s. lessi, quos inter multos 
pisuetus, h. e. capita et pectora ma- 
nibus percutiendo, canere solebant, 
pianctus cum remigio s. pulsu remo- 
rum contenditur. Quia vero planctus 
Riti, cum remigatione comparati, que- 
relis, s. neeniis intermiscentur, apte 
dimul sar cheer 7509 igierinda: dicun- 
tur. wirvàes proprie remorum aquam 
puisantium strepitus; h. 1. ad plango- 
rem tristitie indicem transfertur. Sed 
hoc vocabulum, ne quis aberret et 
proprie positum esse existimet, finitur 
adjectis vocabulis xspeiv et dpf) spari. 
Ut enim si de remigatione diceretur, 
esset rirvàes rov suravdnpì duidery, 
sie planctus, h. e. strepitus capitum 
aut pectorum J]uctus declarandi causa 
manibus percussorum, cleganter ap- 
pellatur sievdes gigio dpf) spari 
Cumque, ut navigia non solum rcmis, 
sed sepe, si ventus quidem secundus 
sit; simul velis impelluntur, sic etiam 
funera non plancta solum, sed et lesso 


lugubri ‘decorari solererit, lessus quasi 
cum vento secundo vela navigii im- 
plente confertur. desire: h. 1. i. q. 
deducit, comitatur; s. ut Brunckius 
greco verba, sed non minus apto red- 
dit, wreesssu. seeds, quin Charontis 
cymbam denotet, quamquam nomine 
portitoris non addito, dubitari tamen 
non potest. Tragicorum enìm etate, 
fabula de Charonte, quam Homerus et 
Hesiodus ignorant, salis nota fuit. cf. 
Eurip. Alcest. v. 437. sqq. ct alibì 
passim. Quod autem non ex4@es, sed 
Hapida dixit, id snuavem habet agi- 
Ses ilius Deliee significationem. Cum 
enim Minos instituisset, ut Athenien- 
ses, quos devicerat, auno unoquoque 
septenos liberos suos Minotauro ad 
epulandum mitterent, postea Theseus 
patriam ab infelici tributo liberaturus, 
Cretam cum sodalibus navigavit, Mi- 
notauroque occiso se et suos servavit. 
Cujus expeditionis memoriam hoc ritu 
celebrarunt Athenienses, ut, quam illì 
Apollini, si servarentur, voverant, na- 
vem sacram magna cum ceerimonia 
quotannis Delum mitterent. Hujus 
autem ritus celebrationem Hwe/ay, na- 
vem ipsam Sweida, et qui eu Delum 
veherentur, Fiwgods appellatos fuisse, 
inter omnes constat. Quoniam vero 
Siweis illa quasi memoriam repreesen- 
tabat illius navigii, quo ante Thesceum 
in Cretam deportabantur ii, qui, ut 
Minotauro immolarentur, forte delecti 
erant; hinc factum est, ut AÉschylus 
Charontis naven Siweida appellans, 
partim ad navigia, qua olim triste 
vectigal a Minoé impositum Cretam 
deferebant, partim ad ca, que post 
Theseum Apollini Delum mittebantur, 
respexerit: Cum enim hanc Suweida 
nominat &geXer, et psAdyxgonor, ULTO- 
que epitheto tangitur annua illa libe- 
rorum Minotauro devotorum in Cre- 
tam devectio. “AgeAe enim infaustum 
notat: sicut enim Ayapoes yes in 
fausta nuptie, iwiaimos esdimos infe- 
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"Epso'oer ang) par) TOGLI AV Y poîv 
Iliruxov, ds aièy di "Aytoovr' apeicerai 


Tày dcorov, peraeyxpoxov Semplda, t 
Tav asi ArdAXewvi, TAV AvA710Y, 
Ilaydoxoy, eis apavij Te xiecoy. 


860. ear deoron psddyzoones Siweiia] rèv drore sadroder Li 
Ald. sù» deever psaayxponor droror Siwgiîa Rob. ev demo psdsiynpozoo 
veder Feweida Turn, unde Vict. et Brunck. duo efficiunt versus: 


Tav dcovor msrkyxponoy 
Navsoroy Hueida. 


Nobis autem verum assecutus esse videtur Stanleius, qui vesseAe» tanquam | 
sema veteris lectionis 4g0A0y delendum censet; ita ut iambicus efficiatur senai 
consentiente metrorum /AEschyli enarratore Greco, qui hic non duo, sed u 
versuin numerat, Accedit quod non solum ex cditione Robortelli, sed etiai 
Schol, Arundel. intelligitur, lectionem olim in Codd. fuisse &seres. Hic: 
ita: drevor, frei namorivarror, 1 dsoXor na) nezoe iga2pivor. Ceterum cai 
vulgate lectionis paulo aliter informare licet. Cum AÉschylus scripsisset 
2», orta est lectio &sover, quam nonnulli cum ista permutabant, alii cum ea: 
in textum invehebant, ut in Robortelli editione factum. rasserev autem i 
pretamentum fuit lectionis Ysweida. De sensu verborum vid, Commenta 


lix bellum, &vass vis infauste naves, sic 
etiam &rod:s Ddiwo)s navigium infau- 
stum, calamitosum; quale nimirum et 
ìllud erat, quo olim Atheniensium li- 
beri, vectigalis instar, in Cretam de- 
portabantur. MiAdyxgozer vero atro 
velo insignem cymban Charontis ap- 
pellat, respiciens ad atra illa vela, 
quibus qui ad Minotaurum mitteban- 
tur navigare solebant. (Hygin. fab. 
xli.) Cum autem in designanda Cha- 
rontis cymba tweides nomine utitur 
ZEschylus, eamque in terram "Asr02- 
Zwy &s vehi dicit, rationem utique 
habuit solennis illius in Delum lega- 
tionis, A pollini sacre. Orcus vero sic 
describitur, ut sit Apollini inaccessus, 
quia ns ct ederageg invisa diis su- 
peris loca sunt. cf. Prometh. v. 1036. 
sq. dr&A:05, quia sole eum nunquam 
collustrari fingebant; (sic, ut e multis 
unum hujus imaginis exemplum addam, 
mortuorum sedes dicitur &yd2sos elxog 
iv "Atda deuoszi Eurip. Alcest. v. 439. 
cf. et Homer. Iliad. 9°. 481.) wrdvda- 
xos, sicut rapur Orcus ap. Horat. 
Carm. 2. 18. 30. quia omnes codem 
coguutur; denique &paris, pallidus, te- 
mebricosis, ob eteruam Orci caliginem. 
Germanice hunc locua sic imitari au- 


sim: (nam versionem mihi relig 
diccre.) 

Auf dann' Freundinnen, auf 
Beginnt die Klage des Todtenge!: 
Schlagt an die Stirn mit traue 

Faust! 

Wie der Wind braust in de 

geln der Barke, 

Wie der Ruder Tact in den Fl 

tont, 
So brause die Klage des Tod 
sangs! 
So ton’ an der Stimn der tra 
Schlag ! , 
Wie der Wind, in Segeln bra 
Wie der Ruder Tact, in I 
tonend, 
AnsUfer der See die Barke 
So ists die Klage des Todteng 
Vermischtmitden trauernder 
gen der Faust, 
Die stets das tausendmal v 
schte 
Schwarzbesegelte Fahrzeu 
Den Acberon hiniiber, 
In jcnes, nie vom A poll be 
Nie vom Sonnenstrahi be: 

Weltverschlingende, diistre 

begleitet. 


EIHTA ‘EIll'@HBAIZ. 


*Ax2à yàp fxovo” alb tri twodiyos | 
Ilixpòy *Ayriyom nd Touma: cel 


O 


@ejvov ddsagoiy ox 'appiidame ’ 
jus cd icard tx Badux6nrav 


: Zrndbms foew, kryos erdEiov. | 
"Hpaig dè dixm oporscov Duung. | 
Tiy duoxinadov I° Upuvov "Ecivvios. 


EySg0v wasdy” drripéArew. 


XOPOZ. ANTITONH. IXMHNH. 
‘HMIXOPOE. 


IQ duraderporara: wardov, invodi 
ATpopov s0 diary epica NA ovras, 
Kaaiw, sivopa:, xa) demos ovdele 
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665 

aysiy; "Alda 7° 0 sr9. 
875. 


° Mix Ppevòs cede pe dryalves. 


869. durxidadiy P] Ivexidedoy Rob. 


pdertin. 
scribendym esse monuit Pauuw. 


BOGS-LT1. dala q&aedeuiie. 
Sed enim veniunt, ecce, ad acerbum hoc 
officium Antigone et Ismene, quus quidem 
haud ambigue putamus er amabili pe- 


cre lamentationem ob fratres, justum ’ 


dolorem effusuras. Setiver &d:x.Peîv non 
cum Stanleio ad priora, quasi verbis 
resyes winger appusitum sit, sed po- 
tius ad scquentia traliendum, et cum 
verbo fieur construcndum est, ita ut 
dyes irdt.ey magis explicet giivoy 
&d:Xgev. Ex cpithetis vocabuli en- 
Stay, prius ienr@» ad pulchritudinem, 
PadvxsAsay vero ad cincture protun- 
dioris morem pertinet, quod vel cx 
Honnero notum. 

868. sq. iaas di—Layutaauy. Nos 
vero decei, priusquam ille vociferentur, 
lugubriter sonantem Erinnyos hymnum 
iufipere, Plutonisque tristem peana can- 
ture. sresrigor Pins cum Schol. ac- 
cipio pro: weò cei xAnveci ixsivas. 
Quod autem sequitur lugubre canti. 
cum, id ideo appellutur vere; "Egirriog, 
quia dira fratrum code» Furiis potissi- 


871: Iwafieur] Alii teste Turn. is 
873. lede] ir9fre Rob, lee; Turn. ledro ob metrum 


mum tribuenda erat, quippe que CE- 
dipi imprecationes, ut rate essent, 
perfecerant. Itaque etiam in sequen- 
tibus Erionyos mentio injicitur. 


IN SCENAM XI. 


v. 872—1006. 


Jam preesentibus Antigone et Isme- 
ne Chorus lessum canit; similem a- 
meebesis carminibus, ita ut, que altera 
Chori pars cecinerit, iis altera aliquid 
addat, quod aut simile aut majus sit. 
Falluntur vero, qui nunc demum fra- 
trum cadavera in scenam illata fuisse 
putant. Los 

872—875. HMIXOPOZ a. ia—Ai- 
guivur. Heu omnium infelicissime s0- 
rores, quotquot strophium vestibus cir- 
cumjiciunt ; flemus, gemimua, neque vero 
simulamus dolorem, scd ex animi senten» 
tia vere cjulamus. Fvrads2pirara: sunt 
que omnium sororum maximum €@I 

vatribus Uslorew ceperuat 
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‘Hp. ‘Lo Lo durppoves, 
Dixwy dxigoi, xa) xaxdiv Atpipavss, 
Ilarpeovs dopovs #X.0y- 
TEG peo: GÙv alypii. . 
‘Hp. Mexes d9Y, 0ì persous davarbus | ss0 
Edgavro dopay er) Avpa. 
‘Hp. Io id dmparoy 
"Epeirorygo:, xaì wixeàs pavagylas 
°Idovres, 1” dina 
raxde oiÙag, 885 
Oux irÌì dirla, 
"AXN Erì devo Stexpliyre” 
Kapra è ANY wareds Oidimida xarevypara 
IIorvi *Epivvòs srtxpave. 


879. aîxnz] dXx& Ald. Rob. Vict. 881. Asse] A5en Ald. Rob. Vict. Do- 
ricam formam Brunckius e Reg. B. restituit. —882. deuadenv] 3éuav Ald. 
883. ioupiraze:] ipefiruzgo Viteb. Ald. Rob. suceas] sispis Rob. 885. ei- 
Iaew] cdr esddew Aid. Preepositionem auctoritate cod. Reg. A. cum Brunckio 
omisimus. 886. ovs in) Qirdia] eveto’ imì gerix Ald. Rob. Turn. ie; post 
Brunckium praeunte Cod. Reg. A. delevimus. 888. O/dirila xar:ivy nora] 
sarsuyuara abest Ald. Vit. Mosq. 1. 2. codd. Regg. agnoscunt autem Rob. 
Vict. Stan. Brunckius delevit, e glossa natum existimans. At quia sic duris- 
sima ellipsis oritur ab AEschyli consuetudine plane aliena, (cf. v. 727. 768. 835. 
842. 948.) et rarivyuare vocabulum exquisitum est et Eschyleum, (cf. v-711.) 
qualia in glossis raro poni solent, utpote quae vocabula communia potius et usu 
trita sectantur, genuinum puto xar:vy ara, nec propter aliquot codicum in ejus 
omissione consensum delendum censeo. Si enim invitis his Codd. prassertim 
cum omnes nimis recentes sint, glossemata recte expungimus, multo magis bonas 
lectiones, que in nonnullis eorum desunt, servare debemus. 889. inispan] 
irixeariv Ald. 


876—879. HMIX. f'. iv--aixut. Scil. ut totuwm CEdipi genus ezstirparetur 
Heu heu insani, amicis non obsequentes, 882—889. Alter Semichorus exci- 
ct malis indomiti, qui ferro voluistis, 6 pit prioris sententiam 3spwy ir) 5g, 
miseri, paternram domum (simul cum etsic pergit: Heu heu paterne domus 
patrimonio et regno) obtinere. eversores, qui acerbam monarchiam spe- 

Pirur—dico refertur ad v. 714. ctabatis, jam denique ferro litera diremi» 
ubi Chorus frustra rogabat Eteoclem, stis; non amicabili pactione, sed cre 
ut sibi bene consulenti obsequeretur. —enta cede transegistis. Valde autem ve- 
Pr TIoi Aroupovis, qui tantis jam preteri- > ras (Edipi diras pe it Comnino rates 
tis Labdacie domus malis se nec flecti habuit) veneranda Erinnya. 


nec domari passi sunt, quo minus alia 883. Forte rectius legatur : 
quoque adderent. leuviraizone na) wixoàs poraeziae 
830. Prior Semichorus posterioris ves, 


verbo wfAse; inberet, idque exsequi- ut ipse monarchia, propter quas ssp: 
tur. Miseri sane sunt, qui miserrimam — urbes bello vastantur, ieufiraga E 
merter invenerunt in domus perniciem, —cantur 


EIITA EITI @HBAIS. 


‘Hp, Ai svwvipwy rerupplvos . . . . 
Teruppivoi dr”, dpuo- 


“Hp. 


d87 


STAAYYVWY TE TSAEUPOWATOY. 


‘Hu. 


Ai ai daspovios, 


Ai ai è avridlrey 


Oavarcov apal. 


LO 


Aiavralay Néyess whaydy 
Aduci xa) cWpari 


IlerXayptvovs tvvere. 


Avusdaro péves 
"Apasco 9° sx asorrpòs 


Aiyopeovi asor pw. 


Arqua: Dì xa) ria iv 


Z,révos, sévovoi wigyoi, 


891. 359] dì edi’ Rob, 
896. diarralar] dl drraiar AIÀ. 


890—892. Prior Semichorus inci. 
pit: Per sinistra icti. . . quod ita sup- 
plet alter: icti sane, et consanguinea 
latera. Itaque etiam post slavi an- 
ticipandum est wAswwpuarer. Letale 
autem vulnus describitur his verbis: 
d: simvipa cievjegeive:, quia ipsum cor, 
cujus in sinistro latere sedes est, gla. 
dius penctruverit. 

893—895. Priori Semichoro ista 
tantum tribuenda censeo : 

uI «I dmsposrioi, 
heu heu infelices iratres! ut respondeat 
alter: 

al, ali are:perer 

Sarsrar dea), 
deu heu imprecationes mutue cedis ; di- 
rus (Edipi queritur, que tristem jam 
eventum habuerint. 

896—8B98. Certissimom- arbitror, 
quori etium schel. #. ad v. 896. con- 
firmare videtur, hec ita transponenda 
case: 
‘Huiyx. a. Abpuei na) cauasi 

. TlurAoypivovs ivrinra. 
‘Huix. B'. Asarraiar diyus rAinuyay. 
Prior cnin Seichorus, qui fratres 
detquesiore appellaverat, jum intelicita- 
tem evrum sic describit, ut dicat : Uno 
cuodemque ictu cos ci regnum et vitam 


895. Sardrar] Farden Ald. Sariyew» Tura. 
898. wimAaypivevs] wsrAnypirovs Ald. 


perdidisse ato ; : cuì alter. respondet: 
Sane ictum ilem, gravem, peni- 
tus perforaniem narras.: Ita Xiyus bene 
precedenti inise respondeat, cum in 
vulgata versuum dispositione nihil ha- 
beat, quo referatur. Ùiarraia», de 
ictu, qui non solum domum, sed etiam 
corpus et vitameripuerit. wirAayzi- 
seus interpretor cacussos. Sossi ut 
seepe de tota regni paterni hercditate 
sumitur. 

899 — 901. Ita dispescere ma- 
lim: 
‘Huiy. a'. dravidro pivu. 

‘Huiyx. P'. denim e lx wargis 
debfeori wricpuy. 

Prior Semichorus causam attert, quee, 
ut uno ictu fratres vitam et opes pere 
derent, effecerit: propter ineffubilem 
s. incredibilem insanium. Altera au- 
tem Chorì pars addit aliam quoque 
causam : propier fatalem discordium pa- 
tris diris efflugitatum. Tixipea» mriT|es 
i. q. dixogeorbas mwormos. dpaios ks 
mwareòs srsrpos ita fiere dictum, ut su- 
pra wargsStr iuenia garis v. U43. 

902—904. Prior Semichorus, ut 
opinor, heec tantu canebat; 

Usim: Îù na) aréhev 


Fires, Viso: wvoyet. 
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D.révei wédov Plaaydeov' 
Meveì xréava t° èn1Y0v016, 
Ai dv alvoudgose. 

Au dy veixos É6a, 

Kai Savaros réXos. 
"Epose&cavto d dEuxapòdio 
Krmpa9d, ds i0oy nayeiy 
AiaxdaxTipi è ovx  djpep@ 
Ovd' iriyapis"Apns. 


e 910 
la 64018; 


Zidagorhaxto pv dò Eyoves.: 
ZidagomAaxTtOs dè Toùg pavovoi, 


904. efvu sidor)] eivu dì rider Turn. Vict. Îì recte omittint AId. codd. Regg. 


#55)’ Ald. mendose, 


908. ri405] In Mosq. 1. notatar: ye. ssros. 909. iuosedrurro I] spot 
910. #r0v] fav Ald. Versum trochaicum esse, lecy- 


thium dictum, Brunckius vidit, meritoque damnat vulgarem scripturam ‘rn, 


cum prima corripi debeat. 


911. d' atx dpiupia] 3 où 


ip vitiose Ald 


913, 914. edagiriazru] eiduoiriazea Tura. edueirianra cod. Viteb. | 


Percurrit vero et urbem gemitus, ge- 

munt turres. Alter autem accinebat: 
sir wridor pia mrdpor, 

èno totus ager Thebanus gemit, horum 

virorum amantissimus. 

905-912. In his, quatuor versicu- 
los wsvsi—e8Aos priori, reliquos quatuor 
isoseeravra—'Aens posteriori Semi- 
choro tribuenda censeo. 

905. Post xeiava particula es in dì 
mutanda est, ut legatur: 

psvsi xriava Ì' iauyivos. 

Sensus: Possessiones autem posteris ma- 
nebunt, propter quas miseris illis primum 
lis et contentio nata, post etiam cedes 
commissa est. $sriyova non ipsorum 
fratrum posteri (ut qui sine liberis 
mortui essent) sed alii heredes ex 
agnatorum progenie. Nostri dicerent: 
lachende Erben. 

909. sqq. izopararro —"Apns. Illi 
autem furoris estu abrepti sic jam scil. 
mutua cede inter se bona diriserunt, ut 
equa pars utrique cederet ; (h.e. ut nihil 
uterque lucraretur, quemadmodum 
Germani codem sensu dicerent: dass 
einer so viel davon hat, als der andre.) 
Arbitrum vero ceperunt (scil. gladium) 
reprehensione apud amicos non caren- 
tem; neque gratum sme fuit bellum 
(inter fratres.) ZadAaxere tropice di. 


ctum, ut significetur ferrum, s. gledi, 
quo fratres litem diremerint. Qi 
i. q. waeà @iX05. Nempe Chorusre 
spicit ea, que ipse Eteocli dixerat v. 
681. sqq. Quamquam, ut nunc est, in 
tcxtu nihil mutandum arbitror, tamen 
si in cod. MS. inveniretur : 
demriaxong: T cx debe: PIA, 
ollimizagntii 03004 
hoc sane praeterrem; quia rotundiw 
et sequentibus verbis aptius esset. cf. 
v. 885. 94S—945. n 
913. ‘Huix. «'. edaginainncea 
Sd Ixevei. Atque ita quidem se habent 
(sic jacent) ferro percussi. o 
914. sqg. In his male adjectivon. 
ridneiriazza» coit cum substantivo 
As ze, quomodo enim sortitio dicater 
ferro percussa? Itaque legendum ar- 
bitror: 
ridnebimare0: Di ceùs piveve: 
Sic supra loco ad sententiam sinillimo 
eadem notione de e.34ey verbum de 
sX2u» ponebatur v. 731. sqg. 


PISTA 


wings, opusfenr ei 3agos, 
XSira vaiur diawiX as, 


iricar dv xa) PIYpiveus narizeo. 
oidneirarre cdpur eraregon piossn 
paterni sepulcri possessio, sore 
titi sunt. q. d. Germ Nun verte ef 
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Tax dy ris alres, rivag; 918 
Tagwy warewmy rage. | 

puo Abpwv par ay 87° abrode 
IIcortumei daixtp Yi0s, 
Aùrosovos, aUromipev, | 


Aatpecuv, où Piroyada]e, 990 


Aaxpuzimy 8x dpevos, È; bi. 


Kaasopivas juov, puivides, 


>. sed] sep Viteh. 


VV 


917 dyd] 4xàv ‘Rob.’ ‘920. piaopaSàs] fra 


»is Ald. Rob. Turn. @rre7aSàs ex utroque Schol. seribendum esse vidit 
inck. cf. ad Pers. 43. Pust hoc vucabulum Turn. Vict. addit Ird«ws ad se- 


ns Tameuygiar relatum. 
b. Viteb. 
inckio scribere preestat. 


der durchs Loos des Schlachtschwere 

errungene, oder gewonnene — — 
theil am viiterlichen Grabe, 
3. Si eidem Semichoro tribuen- 
i sit, ita interpretandus: ‘at hic 
ie quispiam, quenam em? Sed 
ius cquidem arbitror, post siveve: 
undum Hemichorum pausam quasi 
ere ; et priorem Hemichorum inji- 
8: 


oux' dv 71 siru, civsi 
> nobis aliquis dicat, quenam ? ut îs 
‘rius moram impatienter ferre et 
iplementuna dicti, quod ille inche- 
rat, flagitare videatur. . 
16. In hoc dicto, quasi quoddam 
grammatis acumen, magnum vero 
tentie pondus est. 
117—928. Heec iterum non eidem 
ri parti, sed priora v.,917—923. 
ur—&razra priori, et que sequun- 
wadessi—ln dai, posteriori Choro 
gnauda videntur. i 
bpeuwr—hvaarov, Ex edibus vero gravi 
» istos prosequitur lacerans aninum 
entatio, proprio dolore gemens, pro- 
un calamilutem reputans, corpori 
‘sta, letitium haud amans, veras ex 
no lacrymas ciena, qui quidem animus 
î r istos duo reges fletui inta- 
“t. Sixey in principio versiculi 
", commodam sane explicationem 
1 habet, cum de suo ipsius luctu 
prus loquatur. Portus quidem de 
ere, qued jam ex redibus efferre. 
, intelligi voluit. At falsum hoe 


921. daxpuzian] Balnov yian Ald. daspogiar I° 
923. duri] 3veiv Ald. Rob. Turn. èssiv e cod. Reg. B, cum 


esse, dudum ex superioribus-intelligi- 
tur. Fratrum enim cadavera in scena 
erant exposita; de funerum elatione 
nondum cogitabatur. Suspicor itaque 
scribendum : 
desvoy ud hxd d'la abvots 
arporiue Fainoàg 750, l 
valde m autem sonum super fis e- 
mittit luctus. la’ abroeis, ut postea v. 
994. le 49Xicvs. TParticula quoque 
% vix hic ubesse potest. Ja/nede Stan- 
leius vertit hostilis, et Jaipga», animum 
lacerana;..ego vice versa malim 3a;- 
sede interpretari animum lacerams, et 
datpew» infestus scil. corpori. abrirs- 
ves antem et «brerimen recte videtur 
Stanleius, quem secuti sumus, intelle- 
xisse. Si irvues ante Jaspugian, quod 
in quibusdam edd. (etiam in MS. 
Guelt) reperitur, verum est, iruues 
dnxevziur in gesrìs codem modo di- 
Ctum, quo supra lm getris dedas Auyaio 
vi v. 875. . 
. In di, nAmsspfras mov, purodu, arti- 


‘ culum & ad proxime antecedens fesròs 


referendum existimo. Optimus enim 
sensus existit, qui (scil. amimus meus ) 
me fiente, marcescit, qui fiati intabescit. 
Aliter Brunckius, qui & ad &x& retra- 
hit, hoc verborum ordine: 791 «vrs 
Gores, ubroniar, aipeam cò Pidoya- 
Fàs, daneuzior ls Qeivis, sweoriusi 
la aùreds ln cè» duo dxd, poridu 
Sr: vel iv gi iya nhaio Trsna voivii dvsiv 
dréuraro Sic et Stanleius accepisse 
videtur, qui vertit, validum sonum—e@ 
de 
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ATZXYAOT 


ld 


Toivde duel avaxrow. 
Ildpesi d elmsiv er &dNlo1o 


‘Q5 soEarny 


IloXXd pv worlras, I 
Eivwy Ùè wavrav siyas 
IloXupAépovs ev dali. 


‘Hp. 


Aucdaipmy pi v è Texobra 


Ilcò wasdy yuva:ndy, 30 
‘Ordoa: texvoyovo: xéxAnvrat. 
Iaîda tòv aùrés rado abrà deptra, 
Tovod rey, ci d DÒ irerevracay br’ dA- 
— 2adoPovos Yepolv dpocmogor iv. 


“Hp. 


926. weriras] weriras Vit. Ald. Rob. Turn. Scd wsdiras 
927. fi wdvrav) e’ is wdrea» Vit. Rob. 


causa preferendum. 


"Opdoropos dI) xa wavwAed601 | % 


constructicas 
ci where 


vulg. quod recte e cod. Reg. B. corrigendum censuit Brunck. in not. Pm 


.cedit enim wir. 
952. avras] avres Ald. Rob. 
piva] Iii Rob. 


928. i» dat] Steph. testatur in quibusdam codd. legi jrleb 
‘uboris Vit. avez) avrei Rob. 
953. irsdsiracar] irtdséencav Ad. Turn. Doria 
formam e codd. Regg. cum Brunckio recepimus. irtAtra» Rab, 


abra Vit. & 
994. da: 


AmAofives] AAA 0@er0sg Ald, aXAn2Zopsvasr: Rob. Porismum revocavit Brund. 


e codd. Regy. 


935. Ti mal] dare xa) Ald. Rob. Turn. Vict. Brunch 


recte scripturam Cod. Reg. A. pretulit. Versus est trim. inmb. brachycat. 


wrarsà1Sp0:] wars So: Ald. 


anima, qui mihi flenti minuitur ?_ Sed 
cur &y& propter fletum minui dica- 
tur, equidem non assequor. dvi dré- 
nes per ellipsin rev îvsxa recte expli- 
cavit Brunckîus. 

924. sqq. wapis:—daiò:. Jure autem 
de infelicibus istis fratribus dicere licet, 
quod multis malis affecerint, partim cives, 
partim peregrinorum, i. e. hostium, tur- 
mas, quorum magna pars in prelio pé- 
riit. 

aroZiras. “ Sic omnino scribendum, 
non weAire:s. fituv cum duobus ac- 
cusativis construi solet, et sequitur g/- 
Xes." Brunck. 

Etras di. “Sic Cod. Reg. B. Recte; 
precedente ir. Sensus: ds wreX24 
saxà lezaenr, è uèv ErsonAîis vobds ao 
Aires, 6 dì TleAuysixns, wrdvrwy sv Ki- 
var sixus, woruPSieovs iv daidi. Po- 
strema hac ad utrosque Thebanos et 
Argivos referuntur.” Brunck. 

9QI-VI4. Ivolaluar—iuoraicari. 
Infelix autem pre omnibus qui umquam 


pepererunt, mater horum (Jocasta) di, 
que primum suo ipsius filio ( 
nupsit, deinde hos (Eteoclem et 
nicem) peperit, qui jam sic manibuajn 
ternis se invicem irucidantes vitam 
runt. 

9385. Ultimam prioris Semichori 
cem excipit alter, et cum ille Jocs 
miseriam deplorasset, hic în ipso 
fratrum tristi fato moratur. Fra 
ulique germani penitus se invicem perdi 
derunt transactione non amica, furia 
contentione, rixarum eritu. è 
non ut v. antecedente ad yugas, sé 
ad ipsos fratres pertinere videtur; le 
vopaiz od @iXas, (cf. v. B86.) compe 
tione sane non amicabili. vinta bo 
divré, Polynicis, ni fallor, nomen te 


git. 

Verba vero, quo v. 939—941. #6 
quuntur, iterum priori Choro meli, 
puto, tribuuntur. Is uitur alte- 
rius ultimam sententiam vq5mseg b st 
Asur&, hesc subjungens: Jem vero co- 


EIITA EIM @HBAIZ. 
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Aiaronaîs od dix, 
"Egidi pasvopiva, 


Neixeos ev TeMeUTA. 


Iléravra: è ito 


"Ev dè yaia Za 


940 


Dovoppurw peperone 
Kdéera è slo’ Suespos. 


‘Hp. 


Ilixgds Aut vesxtmy è arovTIOS 


Eisivos îx twupòs cudels 


Onxrds 9Idapos' 


945 


Iltxgds dì ypaparoy xaxds 
Aarnràs"Apns, apay 


‘Hp. 


idleisadi 


I 


> 940. Zwà] 2eà Vit. 
1. Vulgo siri». 





nes Turn. 


8at corum iniîmicitia ; et în terra cruore 
ipsorum madefacta duorum fratrum vita 
commista est. (Germ. und in der biut- 
: bespritsten Erde ist ihrer beider Leben 


vr 


ji metaphora geà pro sanguine dicitur, 
quo vita continetur. 
942. dora I sile’ Suasme. Hxec 
. verbaalterum puto Semichorum priori 
| accinere: Imo vero nimis sunt consane 
guinei. Germ. ach sie sind nur allzu- 
nahe Bintsverwandte. Hic quamquam 
în ambiguitate vocabuli gas; ludi- 
tur, cum et consanguineos, et eos qui 
sanguinem miscuerunt, significare pos- 
sit, tamen hic lusus nescio quid gravi- 
tatis tragicique dedecoris habet. i 
943—948. Primos tres versiculos, 
— wingis—cidapos, a priore, sequentes 
autem tres, sumsss—dAndî a posteriore 
Choro pronuntiatos esse statuo, 
D4S_-945. srincos—ridaces. Acer. 
bus vero litium arbiter est ponticus ille 
peregrinus ex i ogressus acutus gla- 
cdius. &iiveg Stanltiue substantive nc- 
cepit, ita vertens: acerbus contentiosum 
arbiter transmarints hospes ex igne pro» 





in eins geflossen.) Nimiram generosa: 


Ilareds TidsÌìs dANIT. 
"Eyovoi poîcav naxydvres, 
"Q perso, dsordirav dxtav 


950 


942. sie] Sic Brunck. e Regg. Codd. Accedit Mosq. 
944. ovdsc] rur9sìs Mosq. 1. 
: Mosq. 2. et supra schol. &@aveuòr srestras. diauencàs Ald. danràs Rob. 


947. Sarneàs] d' dneas 


fectus, acutum ferrum. Sed similli- 
mus locus v. 729. sqq. docet, omnia 
que post vuxfa» sequuntur, cum eÎde- 
eos cuustruenda esse. ‘wrsvrsss de Pon- 
to Euxino accipio, ut alibi Scythicum 
dicitur ferrum. 

946-948. s'ineòs And. Acerbus 
opuri malusque distributor Mars est, qui 
patris diras ratas habuit. Post naxòs 
copulam desidero. 

949—952. Inter priorem et poste» 
riorem Semichorum equaliter divi. 
dendos censeo. 

949. sq. 'Hnix. &'. Ixever-dzian. 
Suam uterque (è miseri!) malorum divi- 
nitus immissorum portionem cepit. Sic 
supra Zipega ridua vali vd9n v. 852. 
sq: ‘Nempe cum uterque alteri patrì- 
monii portionem eripere studeret, u- 
terque non bonotum patriorum, sed 
malorum e diris patris divinitus inflî- 
ctorun: eequam partem abstulit. 

Alter Chorus eandem fere senten- 
tiam gravioribus verbis et acerbiore 
sarcasmo concludit: dwò N—iry;, at 
stò cadavere eorum immensi erunt ter- 
re; quarti sci occupent, thesauri, Ve- 
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‘Tri dì copari y6s 
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‘Hp. 


°Iw woxrois iravdnoay- 


, LA / 
TES WOVOLTÌ Ye dopor 


Tersvré È alè 


er arazav 


"Apaù tov 0EÙv vopoy, 
Terpappévov wravreorto 
DBuyd yivovs. 


“Esaxe d"Aras 


Toeorasoy iv wUNAIGI o sì 
"E Hi 9 ? || Ò Cl # 
y alc'Edelvovro, xa) duoly xparno as 


“EammE è dalpewy. 


951. odpari] eéuaros Ald. Turn. 


vovro] 19sivavro Vit. 


Ald. Rob. Turn. etc, preter Brunck. 


rum verborum sensum, amare iro- 
nia gravisque reprchensionîs plenum, 
Heathius assecutus est. Cum Eteo- 
cles et Polynices ambo de terra The- 
bana contendissent, uterque autem 
solus hujus terre dominus esse voluis- 
set, ironice Chorus hanc avaritiam 
nunc expleri significat, quod, quantum 
terre spatium sub cadavere, cum se- 
pultum tuerit, contineatur, quamvis 
immensa sit spatii profunditas, id sibi 
quisque vindicare scilicet possit. cf. 
v.733—735. Populares mei hac pa. 
raphrasi uterentur; Sie haben nicht 
Land genug kriegen konnen. Nun aber 
werden sie unter ihrem Leichnam Lan- 
des die Fille haben. Was ihm an Breite 
abgeht, ersetst die Tiefe. Vix autem 
credent pusteri, nostra etate fuisse, 
qui y&s cum ee4ar: conjungendum 
putarct, (periphr. pro 77) q. d. Unter 
dem Leibe der Erde werden ungeheure 
Schatze sein. Atqui Abreschio com- 
mentum placuit. 

Ceterum hic opportunus est locus, 
ubi Chori carmen finiri dicamus. Et- 
enim si Antigonen his verbis wasr9es 
frasres demum incipere statuamus, 
exordium nimis abruptum fuerit; sin, 
ut quidam faciunt, hac verba v..949 
95%. jam Ismene tribuantur, male 
sorprem, quod et Heathius vidit, sare 


pesvev] vireagiivor Rob. quod commate distinctum ad we refertur. 


_957. ese 
961. id 


casmus ille deceat, in fratres v. 951. 
sq. conjectus. Aptissimum vero est 
Antigonen his verbis i@ wreXX6s ete. 
pristinorum (Edipodisee domus malo. 
rum prius mentionem facere, ante. 
quam de istis, que ante pedes erani, 
et que longioris querele materiam 
praebebant, diceret. 

953. Antigone sic orditar: O ds 
mus multis quidem subinde malis abus- 
dans! Postremo vero dire acutissimu 
clamorem sustulerunt, funditus profligca 
familia.. In éfùv viper metaphora ds 
cta est a militum clamore, quem ho- 
stibus in fugam versis tollere solent, 
ut se invicem ad persequendos fu 
gientes, capiendosque victoria fructu 
excitent. Extra metaphoram sic dixis- 
set Antigone : Multis quidem jam antica 
malis domus nostra aburdavit ; nunquam 
tamen his acerbiora fuerumt, que nunc 
jam secundum CEdipi ‘diras totam ca 
familiam funditus exstirgant. 

959. Sequentes versus Iamens tri. 
buo, que ceptam ab Antigone alle. 
goriam persequatur: ran: —-dasu 
Fortuna vero tropeum calamitatis, ad 
portam, in qua interfecti sunt, erezit, 
utroque horum devicto, quievit, s. furere 
desiît, .i. es‘ vrbem ipsam incolumem 
reliquit. . 


EIITA EIII @HBAIZ. 
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Io. 3 d' #9aves xaraxravor. 
*Ay. Aopì è txraves. 
"Io. Aogì è #Nayvss. 
°Ay. Me2e07rovos. 966 
"Io. MexXeora91s. 
"Av. "Irw y00s. 
Io. “Irw daxeva. 
°Ay. Ilgoxeioeras HATANTAS , 
*Hî «è, palveras y00101 Gpnv. 
Io. *Evròs dì xapdla sive. 
°Av. "Io i worvddxpute cd. oro 
"Io. Zò d aùre xal ravadMie. 
"Av. Iloòs Pinov y #Ddi00. 
"Io. Kai dlaoy txraves. 


966. few y505. TEM. frw Idueva] Sic e codd. Regyg. ut hiatus vitaretur, recte 


g des. 


963. In alternis que sequuntur di- 
etis observandum est, Antigonen sem- 
per de Polynice, Ismenen vero de E- 
teocle loqui, 

963. wand. immeras. Tu (6 Po- 
lymices, prior ab Eteocle) percussus 
(hunc) percussisti. cf. Eurip. Pheniss 
v. 1417. sqq. - 

ibid, ed d T9avis xarazcarvaro Tu 
vero, 6 Eteocles, postquam fratrem in- 
terfeceras, ipse quoque pertisti. 

964. Antigone: 3eeì 3° Turavis, ha- 
sta, fratrem, 6 Polyuices, occidisti. 

Ismene : degì 3° i9avis, hasta fratris 
periisti, Eteocles! 

965. midsswrevos et podiera9ds vel 
prorsus synonyma sunt, ut illud mise- 
rum, hoc erumnoswn significet ; vel si 
argutari libeat, pcAtésreyes miserum ob 
id quod fecit, prrsorndas vero miserum 
ob id quod passus sit, significare dicas. 

967. Quid sibi velint ista: pensi. 
ira: xarantàs, nulla idem con- 
jectura exputo. Cur enim de fratris 
cadavere, quod jam ante pedes erat, 
futuro tempore diceret seensirira:? 
Preterva versiculum hic excidisse, et 
carminis amoe:bei ratio, et personarum 
altematio faeile arguit. Si vero ita 


edidit Brunck. Accedunt Viteb. Mosq. 1. 2. Vuigo sic: Jem daxeva. IM. fre 
972. reds Piacv y] reds piaco e Ald. Vict. 


scripsisset /Eschylus: , 
"Avesyim. webuurai rid è Persvduis. 
*lopsiva. sgienura: yy nacunràs. 

nec ad sensum, nec ad personarum al- 

ternationem aliquid desideraretur. An- 
tigone enim diceret: Hec jacet inter 
fectus Polynices. Ismene autem re- 
gereret: Jurta cum et ille, qui interfe- 
cit, jacet. Omissionis quoque cansam 
intelligeremus, quod librarius a wge4s1- 
ce:, postquam illud scripsisset, ad se- 
quens sesenura: oculis aberrasset. 

erum in explendis ejusmodi lacunis, 
ultra id quod probabile sit, progredi 
non licet. 

968, 969. Antigone: Heu! heu! 
furit luctu animus. Ismene: Et intug- 
în pectore cor suspirat. 

970, 971. Antigone: Heu, heu, Po- 
lynices, multis lacrymis e Isme. 
ne: Tuque rursus, Eteocles, 6 miser- 
rime ! T. mA 

972, 973. Antigone: Zu igitur 
amico periisti. Temene: Tuque ami 
cum perdidisti ! 

Hic utraque sororum invertit que- 
relam v. 964. enuntiatam. Ibi Anti- 
gone Polynicem csedis reum, Ismene 


vero Eteoclem ocesisum querebatur, 


AurX& eye. 


.‘ AIZXTAOT 


AirXé è dgav. 
Agyéwyv Toiwy TAò syyidev. . vs 
Iléras è dderpeov ald ader deal. 
"Id Moîza Bapudorespa poyepà, 


Ilorvia 7° Oidizav ox, 


Méxa:va 7° "Egivòs, | peyaoFewig 716 el. 
°Hì mì, dvodéara wiuar' è- 


deltat’ tx Puydis ipoi. 


974. Myur] Viteb. et Mosq. 1. addit w&615», quod e glossa flarît. 
976. wiras—dli@:45] Ita cum .Brunckio 


ziav vos] y5wv eroi» Mosq. 2. 


Oud TxsY ws xarbxraye. 
Zwdelg dè vede drdAecay. 


975."A. 


scribendum erat, qui versui prorsus &irey metrum restituit. arsAas a/l dia 
Qui adirpisr Ald. Vict. fred’ ai ddr pa) 43 gun Rob. wrians I° aid add 


ga) 432.014) Codd. Regg. 
rescripsit pro vulg. iesùs, cf. v. 490. 
Stanl. conj. ruSsis. 


nunc vice versa Antigone Polynicem 
occisum, Isnene Eteoclem caedis reum 
queritur. 

974. Nullus dubito, quin corru- 
prum hic sit dirA& Aiyun et dird& 

’ «gar, vereque ZEschylus ita potius 

scripserit : 

Antig, dAeù X6yur. 

lsm. 6A0à d dear. 
anod et postea bis recurrit v. 988. et 
996. Itaque ha voces sunt tanquam 
iniutrudizare, cujus generis quedam 
in bucolicis quoque occurrunt, e. c. 
Theocrit. idyll. 1. Galli appellant: 
des refreins. 6Xeà etiam cum sequen- 
tibus bene cohieret, Antigone enim 
statim infert: 4 yimy eviws etc. dA0à 
vero h.l. i. q. Avygè, tristia, misera- 
bilia. 

975. raò: ab Antigone 3uxrindo 
pronuntiatur, pro feesîs. Se nimiram 
suamque sororem hisce malis propin- 
quam queritur. &yfa» coimy ipsum 
quoque cum respectu ad fratrum cada- 
vera, oculis exposita, dictum. 

976. Hic versus gloss prioris ver- 
siculi, quam Ismenes responso similior 
est; ctiam hanc ob causam suspectus, 
quod in onmibus edd. prorsus dpirews 
legitur ;. nisi quod Brunckius eum 'su- 


977. iù] iw ia Rob. 


979. iessòs] Ita Brunckios 


981. ixeì abest Rob. 985. ced] 


opte ingenio usus ad numeros reduxit. 
Fortasse alternus Ismenes versiculus 
excidit, in ejusque locum e scholiis ine 
terpretamentum illud immigravit. 

977. Tres qui sequuntur versiculos 
deinceps quoque v. 989. recurrentes, 
aut Chorum intercinuisse, aut saltem 
ab ambabus sororibus una voce 
nuntiatos fuisse puto. Sensus: 
Parca luctifera infeliz, tuque veneranda 
Edipi umbra, tu denique atra Furia, 
sane magna vi et potentia polles. Quo- 
niam hic CEdipi ex memoratur, cer- 
titudini argumentorum, quibus supra 
usi sumus, ut CEdipam ex /Eschyli 
fictione jam ante filios decessisse do- 
ceremus, maximus profecto cumulus 
accedit. 

980, 981. Antigone : Heu, heu, tri- 
stia visu spectocula (hic Polynices) inde 
a fuga, h. e. ex quo tempore in erilio 
quasi vixit, mihi edidit. 

982, 983. Utrumque Ismenz tribeo. 
obi Tns9' —dedaeoto. Neque vero (hic 
scil. Eteocles) renit (i. e. rediit) pest- 
quam illum Polynicem interfecerat, sé 
îpse servatus (h. e. cum prior vicisset, 
îpse tamen) vitam icit. 

983. Antigone: Perdidit sane. I- 
smene : ct huic quogue suasi eripuit. 
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°Ay. 


"Ico. 


984. nu) vò vevd] xa 63° Turn. 985. ee)ara way] Sic Brunck. edidit 
e cod. Reg. A. rerara wrd9n Reg. B. eoaaAauvar xa) maddy Ald. eddanra 
xa) waIòy. fioh, Vict. Stanl. raravà xa) vaSor Turn. 906. nnt] na) sd 
Turn. 993. Sriger] risos Ald. Rob. 


985. Antigone: O miserum gene ! 


Zivyen cgirdaean senpiran. 
Ismene : 0 misera m. 


986. Ivrea nsds saavoua. Hunc 
versum Antigon® adsigno, cui sequens 
Ismenes respondeat. èirsva vulgo de- 
rivare solent a 3ùs et 6év0s; quod ab 
analogia compositionis recedere vide- 
tur, cum, sì verum esset, vocabulum 
potius a 3ùs et eévos deducendum' es- 
set; ut abgovos, ita dugevos. Si a gives 
fluxisset, duplex saltem e desiderarem, 
sicut dvrri6às, ita dvegeros. Sed omnino 
mihi AEschylus h. 1. scripsisse videtur 
diceva. 

dicora nd iudvoua 
sunt ipsi illi fratres, qui sororibus cure 
erant, dupliciter gemendi. xstia ni- 
imirum pro fratribus, quorum cura 
nondun sorores deseruerat. (Sic su- 
pra iidem appellabantur dda? gi- 
pPipra:. v. 851.) imavvua, quia ambo 
dulcissimo fratrum nomine compel. 
landi erant. 3ireva vero sic diceretur, 
ut aput Sophocl. GEdip. Col. 1049. 
direra: Zier pai. Quemadmodum enim 
‘hoc significat proprie geminas sorores, 
‘qua ambde stolute sunt; sic dirova nidia 
sunt gemini homines carissimi, ambo ge- 


987. Sententiam Antigones perse- 
quitur Ismene, diceps: 


‘equo pu 


Stanleîns vertit: labores ter marimos 
lacrymis vi Parum commode, 
sì quid video. Sed offendor etiara 
vocabulo remdàArey. reirade0 di- 
cunt esse Î. q. tissimus ; quo 
jure, nescio. ‘Quid multa? AEschylus 
mihi quidem dedisse videtur: 
divyen Togsr di rwv enpdrur 
fchersmus, ut opinor, sensus 
existit. degimaAeres est hastam vibrans. 
Sic degiwraàres xse apud nostrum A- 
gam. 118. winara degirarva sunt 
nore 8. piacula horam fratrum, quibus, 
ut hastis se invicem aggrederentur, 
permoti sunt. Jara ipsi fratres s. co- 
tum corpora dicuntur divygs deeredaà- 
suv wnuaray, madentia nozis hastara vi- 
brantibus, h, e. etiamnum madentia 
sanguine et crede, qua alter alterum 
peremerat. Nostri dicerent: Sie trie- 


fen noch gans von der schwerdtsiichen- 


den Stinde des Bruderhasses. 

992. Antigone : Tu jam (6 Polyni- 
ces) hoc intelligis (quam potens scil. 
furia sit), trajiciens i. e. huc profi- 
ciscens. Jiasree@» enim de expeditione 
Polynicis capiendum, non autem, ut 
Scholiaste somniant, idem est, quod 
dala; da eis poipas. 

‘ 993. Ismeno: Tu vero (Eteooles) 


AISXYAOYT 


Erre) xariîaSeg è6 0. 


To. Ao06g ye ThÒ avrapéras. 995 
"Av. "O20d néyesv. 
Ie. "Ox0d è ipa. 
°Ay. "La @rovos. 
Io. .« ”Iò lo xaxà 
Adpaci, xa) YSavì, weò avro È suoi. 
°Ay. Io ld, xaì weicw y suol. 
‘Io. "Id dvoritpov xaxdy, ava 1000 
°ErsixAe1is, apynytra. 
°Ay. "Ia asdyrwv wovAurovoraro!. 
Ie. "I daspaviyres ev dra. 
°Ay. "La id, wsod ope Iarauer YY0WG5 
To. Io, d7r0v Tipieorartov. . 1005 


997. ia eesvos—imo)] Sic Ald. Turn. i iè mebses. è ip" fusîr FEnuplvos ze cà 
xo weò wdrrwr d' iuoì Roh. iù awévos 0g ipiv IEM, "Iò iù nanà d. x. x 
srpò ware 3 io) Vict. Stanl. Cum Aidina consentiunt codd. Regg- augmen- 
tis, que glosse debentur, abjectis. 999. xe) ugicu xa) vò weirw Ald. ei 
gesem ° Rob. xa) rò sesow y Tur. 1000. is] Bis positum Rob. der 
arorper] vedi» Ald. Cod. Reg. B. ve. durirav enpdrav notatur in cod 
Sugnruy Vit. 1001. "EcusxAus &exnyira] Haec absunt Reg. B. 1002. i 
‘advruy wovAuwerdrasu] iù rdvrwr sroAdurorvasraro codd. Regg. Ald. Turn. lè 
sorurordraro wdyran Rob. id rorurerarare dream Viteb. io rds wroAvse 
swraro Vict. Stanb Aldinam lectionem revocavit Brunck., recte in notis mo- 


nens, ut metro consulatur, scribendum esse erevAurersraro:. 
dactylicus trimeter. Nam i# fere semper extra versum ponitur. 
1005. ie 


porwrtis] dnipormoros Rob, 


dem scis, nihilo serius (quam ille,) edo- 
ctus. In Guelf. est $51005 uaddy. 

994. Antigone : Posteaguam ad ur- 
dem veneras ; hec aretissimo nexu cum 
v. 992. copulanda sunt. 

où ov clrda diaripar, 
is) xacni bs is 20%. 

995. Ismene: cum te illi in duello 
adversarium praberes. cf. v. 675. sqq. 
Hxc verba cum v. 993. coherent. 

998. dwnuari xa) xIov, red sedvrar 
3 imoi. Hzxc iterum ab Antigone di- 
cuntur, proxime cum iw 24ves conjun- 
genda. Respondet Ismene, qua: se 
benevolentia in fratres ci cessuram 
negat: iw ‘a, xaì gesrw y ipuoì, imo 
vero precipue miki quoque; scil. mreves 
URI NERO. 

1000, Ante hunc versum excidisse 


Sic versus erit 
1003. im. 
iw bis Rob. 


puto duo versiculos ab Antigone reci- 
tatos, qui hanc aut similem sententiam 
continerent : Heu miserandara calamitar 
tem, 6 Polynices, frater carissime ; qui- 
bus deinde vicissim Ismene hos oppo- 
neret: 
iù Iveaicuanr zano, dival 
*Erssx2us, hexnyica. 
heu, rex Eteocles, tristium illorum malo- 
sum inceptor ! quia primus fratrem ex- 
pulerat. 

100%, 1003. Antigone: O omnium 
erumnosissimi ! Ismene : O furente 
nora calamitosa, iv deg hic de tristi 
contentione ac dissidio inter fratres 
exorto capiendum. 

1004, 1005. Antigone: heu, ky 
ubinam loci eos sepeliemus? Ismene: 
heu, loco honorificentissima. 


— -. — —_- 
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°Ay. 


1006. Antigone, quoniam neggcit. 
quo alio loco honorificentius, quam in 
patris sepulcro, condantur fratrum ca- 
davera, statim exclamat, (suppressa 
hac sententia: Ergo in patris sepulcro 
ponemus ! ) 

lo urna wrareì wapivror. - 
Heu malum jurta patrem accubiturusm ! 
ma, sing. pro plurali, dc ipsis fratri- 
bus dicitur. Iterum ex hoc yersu in- 
telligitur, fabularo sic ab Zschylo adr 
ornatam esse, ut (Edipum jam ante 
filios supremum diem obiisse fingeret. 
Nam erdgivrey quin h. 1. ad sepulcro- 
rum viciniam pertineat, nemo sane 


. dubitabit. 


°F 


A e 


en 


P È 
€. 
lm, durads\Qerara: wracay, drteni 


respor inFiowy mvipilirrorra,, 
micio, civas na) dineg evdiis 
HR '% Pesròs d0Ì06 qs diyaivar. 
‘Halzagoe B, 


la iw, dse@eoris 
li 


RiAaer dericu, uu) nexdiy Areimerse 


arurezove diueve adv co 
T1s mise kùv aigpt. 

. . SI 
ps2s0: di”, 01 pesAfovs Fardrovs 
sigevro diga in) Aiua, " 

Ci ', ' (1 
iù Î dupdrar 
leupicuzeri na) arimcds pavaggias 
idsvres, Ain dia - i 


2Daxdi s:Îde, 


ole lol pidia, 
dla ini piro dexpidyry 
adera D &).nSi warges Odrila xar- 
siypara. ° 
srsevi'"Epimds \minpare. 
a'. 


di sbenimanr virupptvoi . . . 


csrvupira 339°, dps- 
eeiA7 Ir “i rd svpapiiror 


"Io ic, wrijjua warpì wrapevvov. 


- rumque lamentatio. 


Durchs Herz dracg 
Zweiter 
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Et 'hactenus quidem Chori soro- . 
In qua, quia 
swpius aliter, ac superiores editores 
fecere, constitoéridas putfvimus Semi- 
chororum et sororum partes, ut lecto- 
res facilius, quid hsc opera nostra 
poste profuerit, intelligere, et an om- 
nino opere pretium fecerimus judi. 
care possint, age totum illud Chori 
carmen cum sequente sororum dialo- 
go, a v. 8721006. eo ordine eaque 
personarum dispositione, quam nobis 
placere diximus, reccptis etiam emen- 
dationibus nostris, una crm versione 
germanica hic exscribaus : 


Erster Chor. 
Ungliicklichste der Schwestern, unter 
allen Miidchen, 
Die ihr Gewand mit dem:Giirtel um 
girten, . , 
Wir weinen, seufzeo, und kein erkun- 
stelter Schmere, 
Die wahrste Wehmuth tont aus unsrer 
Klage. 
weiter Chor. , . 
Weh euch! Sinnlose Briider, 
De ihr den Freund nicht hòrtet, die 
kein Unghlick beugte, 
Weh euch, Unglickliche, dass ibr 


Des Vauters Erbe mit dem Schwerdte y 


theiltet! ., 
Erster Chor. —_. |. 
Ja wol unglickliche, die solch un- 
licklichen Tod... * 
Zu ihres Hauses Umsturz fanden. 
Zweiter Chor.;. SIA i 
O weh! die ihr nach des Erblands 
Leidiger Alleinherrschaft gtrebtet, . 
Um die schon manche Mauerri, man- 
che Hauser sturzten, . 
Nun hat eich das Schwerdt' ausei« 


.  .* . nander gesctat. ui 
Nicht ‘freundlicher Handschlag, 
Nur Brudermord konnt'. epch 

vergleichen! 

Ach allzuwahr hat die erbabne E- 

rinnys . IENA 
DesVatetisVerwiinschung erfullt. 
Erster Chor. 
îden der Stahl! 


Ja wol; und d aus Brudershand 
Ins briderlighe Hera, RE 
ga 
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 XOPOZ. ANTITONH. ISMHNH. ‘KHPYE. 


se KHPYS. 
AOKOTNTA xaì dofgyr arayyiXAew pe ypi 


1007. dotare] pre reposuit Brunck. e Reg. A. Sed vulgatuim în Commen 


tario defendi. 


0° 
. ai, al, daspsnos | 


al, al è iegiie; 


Iararwy apal, 


al. . 
diposci xa) copuasi 
ariaynivove intera. 


Bravralar Xiyus sar 
drive mir 
aeuiy + ix warods 


Bxbdeori wirpo. , 
a’. 
Foiesi DI n) arde 


Gi10s, givevei usi 
siru rider fiXardeor. 
a’. 

pensi sciare e imyivas, 


3 dr mivos5p0:s, 
ds dr viînos fce, 
nai Fardre rase . 


liodeaicvo è’ fora 
, amipad’, de Iror Regaivo 
| dimdaaneho: D ebn ausufia PiXus 
: eddie Ris "Agnes. 
: a'. 
edagirdanza pò» > iz over 
eduebera2vo dì voÙs piveve: 0 


DI . LI ti} è . 
sér' dv 714 vira, civisi 


Weh, w N bt derpaar! 
eh, web, ungluckliches Bru 
°. © Zweiter Cher. 
Weh, weh, des gegenseitigen Mord 
Heischenden Vaterfiuchs ! 


Ach beiden raubt ein Stoss der Lanso 
Zugleich ihr Frbgat, nd und ihr Leben. 


O welch èin Suetter Cher. der Stosst 
Erster Chor. 


So weit bats ihre tolle Wuth gebrachi! 
Zweiter Chor. 
Und ihr durch ihres Vaters Fiach er 
betner 
Ungtuicklicher verhassterZvwis! 
Erster Chor. 
Nun liuft ca Seufzer durch die ganxe 


9 
Es seufzen unsrer Mauern Thume. 
Zweiter Chor. 
Es seufzt das ganze diesen Prinzet 
holde Land. 
Erster Chor. 
Nun bleibt ibr Erbgut fremden Èr 


ben, 
Um das dîe Ungliicklichen sich zuert 
entzweiten, 
Und nun zuletzt sich mordeten. 
Zweiter Chor. 
So theilten die Withenden dann il? 
rbe, 
Dass einer so viel als der andre be 
kam! 
Gleich tadelnswerth und traurig vat 
fur ihre Freunde 7 
Der Mittler, “der ihre Theilang ent- 
schied, 
Erster Chor. 


Nun liegen sie da, durchs Schwerd 


gefallen. 
Zweiter Chor. 
Nun erwartet sie, durchs Schwerd 


So sagt doch, Freunde, was è 


N 


| 
| 
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Aaxpov tspaGov Ad, ‘Tie Kadpalag a0As08* 


cifar waregnr dda 
> a. 
Fssràr pdi' axu le aùroîs 
oriuri dninrào y006, 
avritores, aUreri zan, 


dalgenr, où Piroyudis, » 
Sanpuzionia penis a, 
mAeouiras mov, pridu, 


coivii Busi» Aavdaron 


8. 
erderri d'cimii in d9Xiueco 
ws \elaeno 


AVA uè wrediras, 

Hirwr dì avra» cixas 

MA vPIbgovs i dute, 
® è 


durdaium cQiv d vinsvea 

Weò wacdr yurandr, 

dora: rsnvoziva sindgyrui. 

waila rÙv ulvis etew nie Mipbra 


coved' inig', ci d dI icsdsscarar in 
4, - 
Amdoperus gieriv imerwigunir. 


dusesrsooi Di na) wavarideu 


Timropmaie où PIA ME 
toid: peasvomivog 
vi/maes Îv eodaved. 


0 è 
rimaveni ID 1xSos° 
ly dì vasa Tua 
Qurofjvry pipuncas. 
B. 
mora d gir Gparpoi 
a’. 
ringèe Avrne vunten è wrsrrus 


Fuivos in ervess evdels 
Suxncòs eRace: 
wingos i xonudrnr nandi 
Saruràs "Agns, ded 
drarcòs eidsìs dint. 
e. 


Tyove: moiear Lnyérese, 
di mirsa, dedica axiur 


. Zweiter Chor. 
Ihr Platz im vaterlichen Grabe. 
Erster Chor. 
Nun folget ihnen mit lautem Geschrei 
Die herzverwundende Kla ge nach, 
Von eignem Jammer, èignem Leid er- 
presst, . 
Am Leben nagend, 
hold ; È 
Und Thriinenquellen ffnend tief in 
unserm Herzen, : . 
Das uns, indem wir um dîe beiden 
Fiirsten -. 
Weineu, dahin vor Kummer schwip- 
det. . 
Zweiter Chor. 
Und leider haben doch, wir miussens 


keiner Freude 


sagen, 
Die Ungliickskinder manches Unge- 


mach 
Auf dieser Stadt Bewohner 
Und auf die fremden Volker gebracht, 
von denen so viele das Schwerdt frass! 
Erster Chor. 
Ach ungliickbelastete Mutter 
Vor allen Weibern, 
Die jemals Kinder gebahren! 
Sie, die mit ihrem eignen Sohne sich 
vermabite 
Und dann die Séhne gebabr, die nun 
einander selbst l 
Mit Bruderbhanden ermordeten. 
Zweiter Chor. 
Ja Brider freylich, un@ Verderber 
waren sie, ° 
Unfreundlich ihr Vergleich, 
Wiithend ihr Zank, 
Und ihrer Zwietracht Ende der Tod! 
Erster Chor. so 
Ausgesohnt ist nun ibr Hass, 
Und in der blutbesprengten Erd' ist 
Beider Leben in eins gefiossen. 
Zweiter Chor. 
Ach allzunahe Blutsverwandte ! 
Erster Chor. 
Ein leidiger Schiedsrichter ist der scy- 
thische Fremdling, 
Der aus dem Feuer hervorgegangne 
Geschirste Stahl. 
Zweiter Chore 
Ein leidiger Erbtheiler ist 
Der bose Mars, 
Der nun des Vaters Fluch erfullte. 
Erster Chor. 
Nun haben sie jeder sein Theil, 
Vaglickliche, der gottgesandten Trib- 
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1009. sivolg] sivate Ald. 


deri È vapnzi yis 


vrivro dlveros igas. 
Avery. 
iù sedirois inar9Ssrar- 


v1s Poveri yt dbpas 


sura I ad brnidratar 
dea) vd» BEùy viper, 
viveapsivov savrossry 
@UYE yivevs. 
*Inusivn. 
Iraxs Î "Aras 
opisraser iv wUAMS, 


by als i9sivor00, xl dveir xpariras 
ant i Jeipor. 
*Avriy6yn. 


wued.s inairas. 
"Iephyn, 


cò I° T9aves rararearvdby. 


"Avouytyn. 
doeì T ixrans. 
"lepxyn. 
dop 3 19evss. 
*Avreyiva. 
puidsogovos. 
*Iourvne 
pusrtoradris. 
—  ’Areyi. 
"Tra y605. 
*Iopsra. 
rm ddxova. 
*Avriysya. 
a » * 
*Iopsivn. 
apornutai Yo naranroo 
‘Arouybya. 
sù, ni, pasa: yiuc: Periv. 


‘Iena. 
inrds di maodia sive. 
‘Avriyiva. 
la, im, worvddxeves ci. 

lopsvn. 
ed I uliri ne) wavdda a. 

*Avriybyn. 

erpis fizev Y iPdsro. 


Zweiter Chor. 


Und unter ihrem Leichnam wird fur 


beide Land’s genug, 


Unermesslich an Tiefe seyn. 


Antigone. 
O Haus des ‘Lajug, wie so fruchtbar 
warst-du 
An immer neu aufsprossender Trub. 
I - 


Zuletzt liat CEdipus Verwiinschung 
Das hohe Schlachtgeschrey erboben; 


Nun ist aufs Haupt geschiagen 
Sein ganzes Gesc bt. 


Nun hat sein boser Genius 
Mit der Niederlage zweier Bru . 
der 
Geendigt, und im Thure, wo sis 
fielen, 

Des Verderbens Siegspanier er 

richtet. ‘ 
Antigone (zum Leichnam des Polpi. 


ces.) 
Du warst getroffen und trafst. 
Isnene (zum Leichnam des Eteocla). 
Du hattest ap pri starbst. 
Antigone (zum Polynices.) 
Ibn durchbohrte deine Lanze. 
Ismene (zum Eteocles.) 
Und du starbst von seiner Lanze. 


Unglickliche That! 
Ungliicklicher Fall! 
Fliesst ihr Klagen ” 


Tsmene. 
Fliesst tia Thranen! 
Antigone (zum Polmices.) 
Da liegt nen der Ermordete ! 
Ismene (sum Eteocles.) 
Und da sein Mérder neben ihm. 


. Antigone. 
O weh! mir raset der Kopf vor Sth- 
merz. 


Ismene. 
Und das Herz im Busen seufst. 
Antigone. 
Wehe, wehe, Thranenwerther! 
Und auch du Beklagenswerther ! 


Ant , 
Ach du starbst von Freundes Hand! 


— 


per, 
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Ismene. 
Und du todtetest den Freund! 
Antigone. 
Schrecklicher Gedanke! 
‘ Ismene. 


Schrecklicher Anblick! 


Antigone. 
Hier stehn wir nun beim Schauspiel 
des ÉElends! 
Ismene. 
Hier stehn die Schwestern neben den 
Brudern! 
‘ Chor. 
O Moéra, du quaalenspendende Ver- 
derberîn, 
Und du furchtbarer Schatten des 
ipus, : 
Und du, o schwarze Erinnys, gross 
ist deinde Macht! 
Antigone (zum Polynices.) 
O weh, was fiir ein grosses Schauspiel 
Hat er mir, seit er floh, gegeben. 
Ismene (zum Eteocles.) 
Auch Er kam nach dem Morde nicht 
zuriick, * 
Sein war der Sieg, und doch biisst’ er 
das Leben ein. 
Antigone. ' 
Sein Leben biisst' er ein. 
. Ismene. 
Und nahm’s dem Bruder, ach ! 


Antigone. 
Ungliickliches Geschlecht ! 
Ismene. 
Ungliickliche Geschichte? - 
Antigone. 
O swiefach besentates Briiderpaar? 


smene. 
Noch triefend vom Greuel des Zwey- 


kampfs! 
Antigone. 
Schrecklicher Gedanke 


smene. 
Schrecklicher Anblicki 

Chor. 
O Mo#ra, du quaalenspendende Ver. 


derberin, 
Und du furchtbarer Schatten des 
ipus, 
Und du o schwarze Erinnys, gross ist 
deine Macht! 
Antigone. 
Das hat dein Feldzug dich gelehrt, . .. 


I . 
Und du hasts zu glcicher Zeit ge 
lemt,. . +. 
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"Avriyévn. 
imt) rari is ic 9044. 
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*Ayqsyern. 
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red 3 hour. ; 
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*Iourivn 
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"Av9175yN. 


depaci, xa) Io, wreò ware È ici, 


*Ioprivn. 
là, lè, un) weiro y ipoi. 
*Avriyova. 


Meus. 

iù Bveriruuv ran, Evet 

*ErionAus, kexnyira. 
Avery. 

iù wrdvruy Fo)vsrevoraTdi. 
*Iouryn. 

iù darpovwrris iv Mira. 
*Ay9uy6v4. 

iù, ia, mrod opi dricopesr I0v65 1 


*Iopurya. 

im, 479 cipusrarer 
*Avriysrn. 

iù ia wiua ware) wagsvres. 


IN SCENAM XII. 


Venit praeco a Senatu missus, ejus- 
que auctoritate Eteoclem honesto fu- 
nere sepeliri, Polynicem vero ut pa- 
tria» hosten insepultum abjici Jubet. 
Cui Antigone fortiter repugnat, se- 
que vel invito scnatu fratrem sepul- 
turam esse denuntiat. 

‘ 1007, doxobvra sunt ca: que fa- 
cienda esse censuit senatus, dilerre, 
que decrevit; (das Gutachten und den 
Schluss) dnuov e. K. sr. wrgoGovAu, The- 
banorum senatus. 


Antigone. 
Da du vor unsre uern rucktest! 


Da du dich.ihm entgegenstelltest. 
Antigone. 
Schrecklicher Gedanke ! 
Itmene 


Schrecklicher Anblick! 
Antigone. 


Antigone. 
Das unser Haus und Land, und mich 
vor allen trift! . 


Ismene. ° 
O weh! und mîch nicht mind trifft.. 


Antigone. 
O Polynices, der du dir dein Recht 
Zu erkimpfen kamst, und dribe 
selbst erlagst. 
Ismene, 
O First Eteocles, der du 
Zuerst dis Ungliick stiftetest! 


Antigone. 
Ungliicklichste der Sterblichen ! 
Ismene. l 
Ihr, die das Schicksal rasen machte! 
Antigone, 
O weh, wo werden wir sie nun be- 
graben! 
Ismene. 
Ach, an der ehrenvollsten Stite! 
Antigone. 


So wird dann neben dem Vater sen 
Herzleid schlafen! 


1009. ’Erserilua—esd*8. Tirdisc 
pronuntiatur, ut digito simul Eteocìs 
cadaver monstraret presco. ie’ civis 
XYevòs, propter ejus in patriam terran 
fidem ac benevolentiam. qtis QiXm 20 
verzafa), humatio mortuis eropiabili. 
Quam iniserum autem veterum opi- 
nione fuerit, sepultura carere, quam. 
que atrox iis visum sit justa humatione 
prohiberi, nemînem fuglt, 

1011. vy cum emphasi, het 
ezosus, sevus in hostes, i. e. fortiter eos 
oppugnans. l 

1012. sq dipur—sadtn Patrid 
vero sacris pietatom prestare honest 
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Tò todd. &yos dè xal Savay xsxTiottài 


Os warpww, cds atiparas ds, 


1020 


Zrparevp' sraxtòv ipbarav, Foe aroniv. 
ObTw wersivby TOvÒ or ciwvay doxsî 

, >» > 9 CL, Lo) 
Ta@evr” arfp.ws, rovmiti@iov Rabeiv 


Kai pn9Y° iuaegrsiv rupboyia ysspm@para, 


Myr° 6EUponmo:s argoaTisev 0iuoypar1Y, 
Elvas è &rimov sxdopéis Pinwy Uro. 


1025 


Tora” #d60£e rbde Kadpsiwv reae. 


*Ay. 


"Eyò dè Kadpsloy ye wgosaTasg Méyw, 


*Hy pui) ris dXros 7ovds cuvddrten diin, 


‘Eyw ode Sahw, xavà xivduvov Band, 


1039 


1017. Kadutias] Kadusav AId, Rob. Vict, Radgslas Drunck. dedit e' Reg. A. 


1019. dy05] deos Mosq. 1. et supra schol. évudes. . 
1026. sTvai 3 Ero] driper 3 siva: invite metro Ald. Turn. 
Concinniuri ordine Brunckius voces transposmt. 
1029. iv «ù] +! pù Ald. 


mendose Ald. 
dior sivas 3 Rob. Vict. ete. 
1028. 7: abest Ald. Rob. 


morte occubuit, sicut juvenes occumbere 
decorum est. ‘ 

1015. eérds TI. vingér. Iterum ds- 
ar:x66 pronuntiatur. 

1016. ito BeXs d9ueror, dera- 
gv nvriv. Salennis in hac re loquendi 
formula erat, inhumata corpora volu- 
cribus ct feris relinqui; jam ex Io- 
mero nota. ‘ Varie hoc efferunt re- 
liqui tragici. Soph. Antig. v. 211. dà) 

astro, na) aos ciuvav dipas, na) 
weòs xuvav idirov. Eurip. Phon. 1624. 
incdrX:r dIaeroy rioò Spar Tu xI0- 
vis. v. 1628. ik» &xAavrov, drapor, ciw- 
pais Beger. Sophocl. rursus in Antigone 
v. 29. izr duiavror, drafov, ciwvoie 
qAunùv Snoaveòr iveguir: wreds Xe Pe- 
ess. Unde videtur mutuatus Euripi- 


des în'Suppl. v. 282. «i «edpevs 


fiera Snedv waidas naridgs” A- 
resch. 


1017. sqq. ws dr —eevt. Ut qui 


1091. How #64] Agéreder 
1050. acrà xivduvor 


urbem agrumque Thebanum vastasset, nisi 
deomum aliquis cjus armis obstitisset. 

v. 1019. dyosnsnssicito: Diwr ea 
egg. Et post mortem etian inexpiubiti 
patriorum deorum religione constricius 
tencbitur. l 

1021. seu arsXir», Non cepit ur- 
bem, sed capturus fuit. 

1022. sqq elro—2a6u». Ita se- 
nalus censet, dienum eum esse, qui inho- 
neste a volucribus sepultus, panun faci- 
noris luat. l 

1024. xa)—quespara Et squi 
cum vetat libationum in tumulo cffuniten- 
darum officium. cf. Choéph. v. 85. et 
Pers. 6018. 8 1q- ,, 

1045. itumsrros eperribi ciun- 
yuasir, funebri lesso alta voce edito ho- 
norare. n 

1046. slvat—re. Eumque nhonore 

uncris ub amicis elati privandum €ssc., 

1030. syq. Îyd eps Sdf, afià mr 
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AISXYAOT 


Edlac” adergiv TÙv epr, Ud aio yuvapas 
*Eyovo”. drisov TIYÒ Avagyiav rode. 
Aevòv TÒ xosvòv oTAdYYVOY, où wrepixaznev, 
Mayrpds radaivns, xdrò dusivov wargos. 


Toryde Séaovo' dxovri xosvwve xarcv. 


1058 


Fux, Sasovri Ybra, cvyyivo Gevi. 
Tourou dè cagxas oudìè xosroyasoges 
Aixoi cmATovtaI* pr) doxnraro TI. 
Tagpoy yde aùri) xa) xararxapds #70, 


BaXw] gv dxivduror 264% Mosq. 1. xér axivdcror fazie Mosq. 2. «ira dae 


Sure BaXw Ald. cam vitio typogr. 
preferunt Turn. Vict. etc. 
era: Rob. 
1015 Viteb. 

cui. 


1033. dssvor] ye addit Rob. 
1038. eedeorra:] Ita codd. Regg. Vit. Mosq. 1. 2. vulg. rire 
1089. «dex] Recepi emendationem Piersoni, Verisimiliùn i. 3. p. 4!. 


ndr 055 x. faXé Rob. Receptam lectionem 
1031. cò» idr old’ alogiranas] ndr imòo T° sha al. 


1037. nedZoyirees] nudoya 


ut referatur ad sequens x’ aùrx. Veritatem lectionis asserui in Comm. ad b.]. 


Vulgo legebatur in omnibus aùrà. 


Sure Bark, Saar dùsipo cè ipsr 
Ego eum ipsa sepeliam et scpulto fratre 
meo periculum subibo. “ Eadem An- 
tigone apud Sophocl. in cognomini fa- 
bula v. 71. «tivo? iya Ida, naZ6y 
puoi vovre eresse Sarsir. et in Eurip. 
Phoeniss. v. 1734. 3r 4? es xa) Sarsiy 
ess cnerig yz xaripw. Deinde ut 
hic et infra v. 1071. euwSe7rs, sic 
Soph. in Ajac. v. 1398. rèr Sarivra 
civùi curSdarur FiXw na) ruproviv — 
In nostri verbis mirifice divexarunt 
criticos illa xgvà xivdurer faXa. Obfuit 
scilicet, quod jam aliquoties obstitisse 
vidimus, prepositio a suo verbo, inter- 
posito xirdvvor, sejuncta, cui si prepo- 
sueris habebis &ra6aA@ xivdvyor, sensu 
aperto, pro &raffiye xivduver, pericu- 
lum adibo; de qua phrasi vide H. 
Steph. in Thes. L. Gr. Quod idem 
dicit in V. L. afferri sine exemplo, 
dirti xivduyev, sensu eodem habes in 

urip. Ion. v. 23. ubi xirduror 2iyay 
fires.” Abresch. cf. lex. Aschyl. in 
Vv. &vaC42At1. 

1031. sq oli air guroua: ovo dars- 
cor Tivd avaggiav aeodu. Neque me pudet 
in hac re civitati ejusque magistratui 
ron obtemperare. * Variis iù locis haec 
videtur imitatus Sophocles. vid. Ajac. 
v. 1131. 1162. 15346. et sequentes. 
vavriniv avagzia» dixit Eurip. iu Hec. 
v. 607.” Abresch. 


1033, sq. durivr—sares. Magnam 


vim habet communis ille sanguis, e qu 
nati sumus, a matre misera ct infetà 
patre. In .v. 1034: ordo verborum bic 
est: deri uneeòs cudains nel ivche 
warpss. . 

1035. Jam ipsa generosam anima 
alloquitur Antigone; Quocirca lubes, 
6 anima, cun invito, viva cum mortue, 
eadem mala participa, in eoque beneve 
lentiam, que itudi 
decet, demonstra. DHaeve Buerr:, sc). ! 
Polynici. Oppositionis autem bc vis 
est. Mortis periculo se. lubens offett 
Antigone, quam invitus Polynices per- 
tulerat. 

1037. sq. cedesv—esi. Hujus auten 

nequaquam avidi lupi discerpet; 

ne mihi hoc fieri qui consent 
‘ srdcovra: preferendum, ut illo al- 
tero, erdrerra, lupis accommeobdativa 
Soph. Antig. v. 264. euusia D bri 
npds, elrs cov nuvi ÎASbre16, sò ced 
ravros ifspalvico. Et de eodem Poly- 
nice v. 1212. xvreredenzrer rupma Ie 
Auvsizeus. v. 1093. oragdy mara sv 
var. adde Eurip. Bacch. v. 339. Hec. 
v. 1126. Longum iii. Li 89. Parthen 
Erot. c. 10, et sic alii complures. 
Abrescò. p ) 

pù Soxnedre cei. csì cum 
ad Senatum et presconem, qui Scion 
retulerat. a de bedeil 

1039. sqq. 7&fey ave 
pnzaviciua: — unirà nali. Ly 


ve gg a "nr —/ 


ETITA EHI: GRBAIS. 


Tuvi-assp ndra, rodi puyaviropon, © ii 
Kiro dicevoa Burslsou. mwerAeparo,:'» | 
K° ave diibo podi ro defn trade 
Oaersi, erapecai pr zan dpasapiozi vi. 
Avdd mori ce pr) Prabeodar redeo i 2: 
Aùòdd ce pr). wagirrà anedrotr iuol... ‘>! 506 
Tpaxyis ye-pivros dfpuos anpuyav rded. 

LX, os obTOG'oÙ yemaerm.: | ‘’ 


Ki. 
°Ay. 
Kx. 


‘Av. Teayor,. 


‘ t] 


1040. sea perperam omissum Rob. ©’ 1042. undi vw din] pndi ce dita vi- 


tiose pro gni ew 36€ Ald. Rob. 


conjectura reposuit Brunck. Sed vide Comm. ad h. },- 


pò 36 ew ditn Turn. . pendi rus den rado e 


1047. redyur] vea- 


xsne9 Ald. epazòe Rob. eedxur' Turn. etc. 


enim ipsa, et sola, quamvis mulier sima, 


sepulcrum huic (fratri meo) et huma- . 


tionem parabo, efferens eum in sinu 
byssine vestis, egoque ipsa eum humo 
tegam. Sic, recepta lectione, quam 
Piersonus conjectura indagavit, «ùrà 
pro aùré, et r4: ad Polynicem rela- 
to, h. Ì. interpretawmnur. Alia vero ra- 
tio Brunckio placuit, qui aùry serva- 
tum ad Polynicem, réà: vero ad ssXe7p 
referendum censet. sararsaQa) i. q. 
v. 1010. vis Pim sarucnapa) terra 
super cadavere sepulto congesta. 
1042. pndi rp deln edàur. Neve quis 
contra sentiut, neve quis contraria decer- 
nate ep i. q. rivi v. 1088. Quamquam 
eadem sententia jam v. 1088. occurrit, 
repetitione tamen ejus, preesertim aliis 
verbis enuntiate, nolim quemquam 
otfendi, ut que fervidum et constan- 
tein virginis animum optime deceat. 
Neque vero, cur ineptam Brunckius 
hanc versionem judicaverat, neve quis 
contra sentiut, conjectura assequor. 
icut enim saQsmrogii» est contraria 
logui, quidni eadem ratione waA de. 
msiv significet contraria sentire s. decer- 
nere P_ cf. lexic. /Eschyl. in TlaAs. 
1043. Sapru, wagira: unzarì den 
ghipies. Confide, aderit efficaz sollertia, 
h. e. credere mihi, non deerit mihi, 
preco, consilum exsequendi, via et ratio. 
Germ. Verlass dich drauf, es wird mir 
sicht an Mitteln fchlen meinen Vorsats 
cussfihrono Burgessius Sseeu non 
imperativom, sed dativum a subst. 
Sapees esse statuit, hoc sensu: Vel ipsa 
per me fepeliam, ne contra ca sentias. 


Fiducie aderit efficar sollertia; quod 
b, l. tamen nimis exquisitum videtur? 
ne dicam perquam iucommode eum 
legendum censere eaX 78, contra ca 
Brunckins, versibus ita constitutis: 
undi re dety wrddur e. 
Idesu, vacira: pungari dearsigioso 
iterum Antigonen animum suum allo» 
quì putat; hoc verborum sensu: ne 
consilium mutes, è anime, confide, non 
deerit negotium perficiendi opportunitate 
Quam quidem emendationem ut inge= 
niosum esse fateor, ita vulgata lectione 
ejusque ca, quam dedimus, interpreta- 
tione veriorem aptioremque esse, now 
concedo. Gallus interpres in Sderu 
spostrophen ad Polynicem queesivit, 
ita vertendo: Qui, mon frere, je te 
le promets, tu recevras les derniers de- 


goirs. 

1044. abd&t—rse. Edico tibi, ne in 
his urbem violes, urbi adverseris.  “ Sia 
Sophocl. Antig. 674. véseve QdXiras, 
et v. 66, RehFomay edds. Abresch. 

1045. atds—mei, Edico, ine mihi 
superfiua pradices. Nobilis Antigones 
contumacia repetito verbo «vw pulcre 
decluratur. 

1046, renxis qirazd. At. enim 
vero asper solet esse populus, qui infortun 
nium effugerit. 

1047. TEAK), dbarros—qiniesra 
Quantum voles, eraggera cjus asperita« 
tem; non tamen ideo insepultus hic ja- 
cebit. epdxuri recte cepissc nobis vi» 
detur Schol. «'. sic exponens: 2574 
werAdns dr: epdzus ini è dies. Poe 
pularibus meis facile succurret-Lesino 

en 
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AIXYAOY «è 


Edklac” aderpdv rèv iuòv, oùò ale yivopa 
*Eyxovo’ drisov TIYÒ dvagyiav sw60M61. 
Aeivòv TÒ x0IVÒV CTAdYYVOY, 0Ù wre@Uxcziey, 
Marpòs tadalvas, xdò dustivev wwargos. 


Toryde Sénovo” dxovri xosvwmves xaxdY 


1055 


Buy, Savdvri Tra, cvyyivo Geevi. 
Tovrov dè caguas ovdì xosroyasoges 
Aixo otATOvTAL |) doxnraro TIVI. 
Tagoy yàe ati) «a) xararxaQàs 70, 


Bark] xv &xiruror 206% Mosq. 1. «dr dxisdevor fake Mosq. 2. #Eia dam 
Surer bare Ald. cum vitio typogr. ndr sis x. paX& Rob. Receptam lectionem 


preferunt Turn. Vict. etc. 
ezivpa: Rob. 
ss Viteb. 


TRI. 


1038. emérorra, 


1033. 3suvov] ye addit Rob. 
f Ita codd. Regg. Vit. Mosq. 1. 2. vulg. rére 
1089. «breà] Recepi emendationem Piersoni, Verisimiliùm i. 3. p. 41. 


1037. 


1031. cò» iuàr oil alegirepai] è id T cha al. 
neidoya- 


ut referatur ad sequens x’ aùr:i. Veritatem lectionis asserui in Comm. ad b.|. 


Vulgo legebatur in'omnibas aùra. 


Suv Barw, Saas disrpir cèv iuty. 
Ego eum ipsa sepeliam et scpulto fratre 
meo periculum subibo. ‘ Eadem An- 
tigone apud Sophocl. in cognomini fa- 
bula v. 71. «550 3 ya ISdyw, naisy 
pei vovro wrecsoy Sani. et in Eurip. 
Pheniss. v. 1734, dv s7 pes xa) Farsiy 
ze cnorig yz xarifpw. Deinde ut 
hic et infra v. 1071. cv9éres, sic 
Soph. in Ajac. v. 1398. cè Iarsvra 
civùi ervSarrur Sidw na) cupsroviîr. — 
In nostri verbis mirifice divexarunt 
criticos illa xgyà xsvdurer BaXw. Obfuit 
scilicet, quod jam aliquoties obstitisse 
vidimus, prepositio a suo verbo, inter- 
posito x/rduver, sejuncta, cui sì prepo- 
sueris habebis &vataA4 x/yduroy, sensu 
aperto, pro &raffie xirduver, pericu- 
lum adibo; de qua phrasi vide H. 
Steph. in Thes. L. Gr. Quod idem 
dicit in V. L. afferri sine exemplo, 
Giri xivduyey, sensu eodem habes in 

urip. Ton. v. 23. ubi xirduror 2iyay 
fiarsu.” Abresch. cf. lex. Aschyl. in 
v. avaC42A4y. 

1031. sm oli als yivoza: i xove) dari 
cor hd &vagziar eoru. Neque me pudet 
in huc re civitati ejusque magistratui 
non obtemperarc. * Variis iù locis haec 
videtur imitatus Sophocles. vid. Ajac. 
v. 1131. 1162. 1346. et sequentes, 
vaurintiv &vaezia» dixit Eurip. iu Hec. 
v. 607." Abresch. 

1053. sq. dssràr—wacois. Magnam 


DL) 


vim habet communis ille sanguis, e 
nati sumus, a matre misera ct infeli 
patre. In .v. 1034: ordo verborum hic 
est: dò unceòs cudalns nal- dsrime 
warpss. 

1035. Jam ipsa generosani anima 
alloquitur Antigone; Quocirca hubers, 
6 anima, cun invito, viva cum mostue, 
eadem mala participa, in coque beneve 
lentiam, que necessitudinen 
decet, demonstra. SiXeve fuori, scl. <: 
Polynici. Oppositionis autem heec vis 
est. Mortis periculo se lubens offert . 
Antigone, quam invitus Polynices per- 
tulerat. . 

1037. sq. resesv—esvi. Hujus auten 
corpus nequaquam avidi lupi discerpent; 
ne mihi hoc fieri quisquam censeat. 
‘ erkcovra: preferendum, ut illo al- 
tero, erdeorra, lupis accommodatius 
Soph. Antig. v. 264. enusia 3 ceri 
node, slrs cov nur ÎASbress, cò crd 
vavros itspalnico. Et de eodem Poly- 
nice v. 1212. averehensre cupa Ie 
Auvsizous. v. 1093. eragdy para n 
ay. adde Eurip. Bacch. v. 339. Hec. 
v. 1126. Longum iii. p. 89. Parthen. 
Erot. c. 10, et sic alii complures.” 
Abresch. 

pù doxnedre civi. csì) cam : 
ad Senatum et presconem, qui S 
retulerat. a he Yi 

1039. sqq. 7 ave " 
unzaricua — snirà saiinpe. tro 


Fi 


.S.' SME + 


EIITA EHI SRBAIS. 


Turi asso adora, rod: puyavioopai, iti 
KoXrw digovra Buorlsou.werAwparo,:: 


4 


K° ade. nina undé To den EIUNID** si Ù 
Odore, erapisoi pagani dpasapioni i: 


*Ay. 
Kn. 
"Av. T 


ro 


GCAXVA 3 


Avdd wo ce pr) Biabi 
Aùòdd cs pr). wegrTà nedrota suol... >! 


vrdtar eédas ci 
1045 


Tpayis ye-putvros dios tupuyady sedsedo. 
Lyn, rog obrog'od yemneras | 


1040. era perperam ontissum Rob. ©’ 1042; pndi #w défn] pndi ce dfn vi- 


tiose pro pndi rw 3stn Ald. Rob. 


conjectura reposuit Brunck. Sed vide Comm. ad h. È, 


mò di eg den Turn. . pendi res detn wrddu a 


1047. redyur] rpa- 


xyned Ald. epazòs Rob. edu Turn. etc. 


enim ipsa, ct sola, quamvis mulier sim, - 
° sepulcrum huic (fratri meo) et huma- . 


tionem parabo, efferens eum in sinu 
byssine vestis, egoque ipsa eum humo 
tegam. Sic, recepta lectione, quam 
Piersonus conjectura indagavit, aùrà 


> pro aùry, et r$31 ad Polynicem rela- 


to, h. Ì. interpretamur. Alia vero ra- 
tio Brunckio placuit,. qui ary serva. 
tum ad Polynicem, r&3s vero ad séiey 
referendum censet. sararsaQa) i. q. 
v. 1010. yiis Pix saracena) terra 
super cadavere sepulto congesta. 
1042. qndi rp del wddu. Neve quis 
contra sentiut, neve quis contraria decer- 
nate vpi. q. rivi v. 1038. Quamquam 
eadein sententia jam v. 10$8. occurrit, 
repetitione tamen jus, preesertim aliis 
verbis enuntiate, nolim quemquam 
otfendì, ut qua fervidum et constan- 
tem virginis animum optime deceat, 
Neque vero, cur ineptam Brunckius 
hanc versionem judicaverat, neve quis 
contra sentiut, conjectura assequor. 
Sicut enim smaQsmrousi» est contraria 
logui, quidni eadem ratione ardA: de. 
mu significet contraria sentire 8. decer- 
nere P cf. lexic. AEschyl. in MaXs. 
1043. Sageu, wagira: unzari dea- 
grigses.  Confide, aderit efficazr sollertia, 
h. e. credere mihi, non deerit mihi, 
, consilium Î, via et ratio. 
Germ. Verlass dich drauf, es wird mir 
sicht an Mitteln fehlen meinen Vorsatz 
aussfibrono Burgessius Iweru non 
rativum, sed dativum a subst. 
Seapees cs9e statuit, hoc sensu: Vel ipsa 
per me sepeliam, ne contra ca sentias. 


Fiducie aderit efficar sollertia; quod 
h, l. tamen nimis exquisitum videtur? 
ne dicem perquam iucommode eum 
legendum censere eeX 79, contra cas 
Brunckins, versibus ita constitutis : 
undi re dep wrddur e. 
Ideosi, ragioni unzari dearigioso 
iterum Antigonen animum suum allo- 
quì putat; hoc verborum sensu: ne 
consilium mutes, 6 anime, cgnfide, non, 
deerit negotium perficiendi opportunita. 
Quam quidem emendationem ut ingee 
niosum esse fateor, ita vulgata lectione 
ejusque ca, quam dediinus, interpreta- 
tione veriorem aptioremque esse, now 
concedo. Gallus interpres in Îeees 
spostrophen ad Polynicem queesivit, 
ita vertendo: Qui, mon frere, je te 
le promets, tu recevras les derniers de- 


rs . 
V 044. usde—eti, Edico tibi, ne in 
his urbem violes, urbi adverseris. ©“ Sio 
Sophocl. Antig. 674. vésueve Mdtiray, 
ct v. 66. Rusllomas eds.” Abresch. 
1045. aòlor-imei. Edico, ine mihi 
superfiua pradices. Nobilis Antigones 
gcontuinacia repetito verbo asà# pulcre 
decluratur. l 
1046. seaxis yixand. At. enim 
vero asper solet esse populus, qui infortws 
nium effugerit. , 
1047. redyur, dbanros—qemesras 
Quantum voles, eraggera cjus asperita« 
tem; non tamen ideo insepultus hic ja= 
cebit. cedyumi recte cepisse nobis vi- 
detur Schol. a. sic exponens: Aiy4 
weridns dei epdzus iso d.dies» Poe 
pularibus meis facile succurret-Lesmino 
2 n 


..' AIEXYAOT 


"AXX dv es0Mis suyeì, cò Tipijoes TAB; * 


°Av."Hòn rà. rodò ov Areriuntos deoig. 


Oi, weiy ye Yopay Tide vivo BaXeiy, 


1058 


°Av. IaSay xaxds xaxdiasy avrnpsicero. 


® 


"Ax sic dirayras 9° Evog TOÒ Bpyov dp. 


"Av. *Epss wepaives pùdov osarn ded. 


°Ey dè Sale Tovde: pa) papato 


"AXX aùrosovAos 109° are 


“. * 
è nb. 


xOPOZ. I2MHNH. 


Hp. DET pes. 


1049. ebx Aeseiunras] sò dieesefunra: AIA. Rob. Turn. Vict. etc. e5 riefano 
Vit. Nos preeunte Brunckio textum e Grotii emendatione i ; 


nisi quod pro eiò’ 4r1e/unra» Heathio auctore scripsimus ebs dr. 
1053. siomiru] mipaire Ald. 


sensum. 
1055. 779°] #9" Rob. 


gianum illud in comedia Minna von 
irnhelm ; ubi famulus hero vitia 
ejus crepanti respondet: Machen Sie 
mich so schlimm, als Sie wollen. Sic h. 
I. epy optime vertas: Mache du 
das Volk so; rauh' und barsch, als du 
acillst. Hoc certe venustius arbitror, 
quam si cum Stanleio vertas: eraspera 
ettu! 

1048. Postquam preco dixerat: 
Num vero tu eum, civitas odit, se- 
pulcro honorabis ? respondet Antigone: 
Nondum ejus res inhonorata fuerunt a- 
pud deos; h. e. adhuc Polynices apud 
îpsos deos in honore fuit, ut me ipsam quo- 
que eum honorare non mirum sit. v.1049. 

ro 3iarer/unra:, quod etiam in Guelf, 

itur, optime Grotius restituit 4rs9/- 
genra:, cui quidem correctioni etiam 
Schol. a. favet. (In ed. Burton. affer- 
tur illa Casauboni emendatio : 

TH dij: cà ced eb dceerripuras soîcs 
Sed Grotii ratio preferenda.) Sed 
‘Gretius scribendum censebat : 

Rin cà resi’ ell hruriuneni Fois, 
quod hbunc sensum prebet: adhuc ne 
apud deos quidem honore suo Polynices 
éaruit; ut non opus fuerit Heathium 
eu» firsrimnea: reponere, meque eum 
secutum esse peeniteat. 

1050. eù,—BaArsiv. Non sane lo- 
fiore a diis caruit, priusquam nimirum 
_ thanc civitatem periculo objiceret. Re- 
“&fo vere Heathius, hes ad splendi- 


melius ad 
1054. Se] PE pa vitiose Alb. 


dam illam Polynicis fortunam, quan 
exul apud Adrastum, filia hujw m 
matrimonium ducta, consecutus eril, 
retulit. 

1051. ra9or naxos nasnsion dra- 
pusicere Mala a fratre passus, mala re- 
fribuit ; injuriam fratris injuria com- 
pensavit. . 

1052. dir Ve At hoc ejus faci- 
nus, belli scil. illati, cum ad unum tan- 
tum, qui eum leserat, Eteoclem perti- 
nere deberet, ad omnes inuit. Quid 
enim commeriti erant Thebani, ut una 
cum Eteocles illos quoque ulciscere- - 
tur? . 

1053. Abrumpit sermonem Antì 
gone, nolens amplius cum prezcone 
altercari : Omnium dearum Contento 
s. “Egis postrema sermonem finit ; h. e. 
altercationis haud facile est finem atque 
ezitum reperire. Ego vero hunc scpee 


. liam; apage prolizam disputationem. 


1055. dal'—-iyt. 
tuopte consilio facere, ego vero veto 6 
prohibeo. 


IN SCENAMU ULTIMAM, 
v. 1056—1081. 

Postquam nuntius ad senatum, An- 
tigone vero domum ad parenda funeti 
necessaria abiit, solus cum Ismese 
chorus relinquitur. 


1056. sqg- qu—oeibras Hen, he, 


.<I5. RIPTA ET GHBAIY: 1 * 
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Elciv. 7i56 dy oby rara wriForro; 
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1057. PIsgosyanis] Iagerymi; Rob. 


Rab. x24u) Sic.Rob. et Brunck. e cod. Reg. A. 


evuC, Ald. Turn. ie) eiutar Rob. 
Idem legitur in Mosy. 2. 
xa Rob. 


®- 


1061. psrs] mserers Ald. Turn. gaù 
1062. ir) ciato) ie) 


le} eU46ev e cod. Reg. A. dedit Brunck. 
1067. povsnAauror ixwr Sprivor] povondanror Spriver 
1068. ris—miduro] ris ol» radra wuduro Ald. Rob. Vict. 


ele dv edv cà widuro Turn. Receptam lectionema Brunckius dedit e Regg. 
1069. deaiew ri srédis] dgalra era AId. Turn. Fedra dì wédis Turn. re post 


3eare inserendum esse vidit Canter. 


6 superbe exsultantes et generi cxitiose 
, fatales Furie, que funditus hunc in mo- 
dum erstirpastis &dipi genus, omni scil. 
prole mascula exstincta. 

1060—1064. ri néde :smediran. 
* Hanc js ambo codd. Regg., edi- 
tiones Aldi et Turnebi, Ismena tri- 
buunt, quod recte factum ipsa demon- 
strat sententia. Statim recitato v. 
1054. e scena discedit Antigone, mi- 
nime consilii dubia, nec ulla re a se- 
peliendi fratris proposito deterrita, cui 
neutiquam isti versus convenire pos- 
sunt. Quis illis primus Antigones 
personam prefixerit, ignoro ; sed cogne 
mentum saune dignum erat, quod cal- 
culo suo Pauwius comprobaret. Eos 
Heathius non absyrde Semichoro tri- 
buere videtur. Sed aptiorest Ismene 
persona.” 

Hactenus Brunckius V. D., cui de 
Autigone prorsus assentior; idem ve- 
ro an non potius Semichoro hi versi- 
culi tribuendi sint, dubitandum cen- 
seo. Nimirum utramque sororem Po- 
Iynicis funus comitari voluisse, nen 
est credibile propterea quod Eteoclis 
funus eororis comitatu prorsus caruid- 


set, quod certe fieri non debebat. 
Itaque cum et supra Antigones que- 
rele ad Polynicem, Ismenes autem ad 
Eteoclem pertinerent; Olorus sibi 
persuasisse videtur, Eteoclis funus Is- 
menen cum ceteris civibus, Polynicis 
vero solam Antigonen prosecuturam. 
Adeoque sive Ismene cum Antigone 
discesserit, quod mihi quidem verisi- 
milius est, sive cum Choro in scena 
permanserit, hoc tamen colloquium 
nihil interpellante Ismene, inter unum 
alterumque Semichorum agi videtur, 
ut sensus horum verborum hic sit: 
Quid agemus ? quid fuciemus? quid mo- 
liemur? Quo modo enim sustinebimus, 
6 Polynices, te nec deflere, nec ad se- 


. pulcrum comitari, At at, timemus sci- 


licet, terribilesque civium winas refugi- 
mus, 
1065. Respondet alter Semichorus : 


Tu quidem, è Eteocles, multos qui te 
cbebi ; ille autem infetto pla 
uctu, sola unius sororis ione 
honoratus abit ; scil. in Orcum. Qui? 
igitur his acquiescet ? 
1069. sqq. Jedru—dinas. Siveigi- 
tur civitns, ca que Polmicen lemo hano- 
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1071. iv] yàe Ald. Tum. pì» yàe Rob. orde vomar] edi dopo Rob. 


1073. &xes] &x90s Rob. dxes in edit. Stanl. vitium t 
‘Pauwianam et Glasg. propagatum. diXws] ob diet 


si] deere cis Al, 
serva: Rob. 


rantibus minata est, perficiat, sive non . 


perficiut, nos certe ibimus, ct una cum . 


Antigone funeris comites erimus; com- 
munis enim est generis dolor; i. e. hic 
luctus ad universam Thebanorum gen- 
tem pertinet ; 3 nec civitas in iis, que 
gusta sint, defindendis semper sibi constut, 
sell alias aliter de iis statuere solet. 


pogrephicom est in 


1075. sqq. figsis rapida. Na 
vero hujus (Éteoclis).f Funus proseguenna, 
sicut et civitas e us Sasque cipil. 

Nam post ì deas, et Jovis vir- 


tutem hic potissinnm tuitus est Cadmes 
rum urbem, ne everteretur, et sr, ci peregri 


norum militum fiuctibus obrueretur 
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.SEPTEM ADVERSUS THEBAS’ 


. 


I EXCURSUS I . 9 


FABULE CEDIPODIE VARIETAS ET. 
VICISSITUDO. 


ILAIvs, Labdaci filius, rex Thebanorem, Jocastam ®, secundum quosdam Cre. 
entis >, secundum alios Meneecei © filiam in matrimonium duxit. Epimeniges 


, vero “ eum Eurycleam Ecphantis filiam duxisse tradidit ; alii utramque, Eury- 


cleam, et Jocastam, uxores habuisse. 
_ Cum igitur Laius prole corjugium carere segre  ferens Apollinîs oraculum 


consuluisset, respensum tulit, quod eum a procreandis liberis absterreret. A- 


schylus ter eum monitum ab oraculo esse fingit, si sine liberis moreretur, patriam 
salvam fore. Alii diserte ei predictum memorant, si filium gigneret, eum qui 


‘è masciturus esset parricidam faturum®. Addit etiam Euripides £, f, universam ejus- 


domum sanguinolenta cade interituram. 

Causz, cur oraculo non paruerit Laius, varie narrantur. Oblivioni Diodorua 
culpam tribuit 8; Euripides libidini et ebrietatil’; Apollodorus quoque pe 
ebrietatem cum uxore concubuisse scribit. At ZEschylus, malis et imprudentf- 
bus amicorum consiliis vermotum esse, ut oraculum negligeret. Non defuerunt 
tamen, qui Laii cedem a Pelopis diris repeterent, quibus hic illum, filio Chrye 
sippò, cujus amore incensus esset, rapto, devovisset !. 

. INatum sibi e Jocasta infantem, Laius pastorì cuidam trajectis fetrea fibula 


- © aliis Epicastam, Homer. Apollo. - Pheniss. v. 20. Sic et Diodor. 


dor. lib. iiì.. Sic. lib. iv. p. 266. ed. Rhodom. 
» Diod. Sic. lib. iv s ibid. 
€ Eurip. Pheniss. v. 10. LL vi 81° 
d Schol. ad Eurip. Phen. V. 13. LI Schol, ad Eurip. Pheeniss. 7, #0. 


® Apollodor. lib. iii, 
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pedibus exponendum dedit, a quo quidem in Cithssrone monte expositus est. 
Hanc fabula partem silentio preteriit Aschylus in hac tragoedia; adhibuerut 
vero Sophocles* et Euripidest. = 

Expositum Laii infantem Polybi Corinthiorum regis bubulci ad Peribem 
illius uxorem contulerunt, que acceptum ab tis puerum ut proprium puerta 
educavit, Edipumque a pedum tumore nominavit ®. 

Adaltus interea (Edipus, ob invidiam db sequalibus, quod sparius esset, ces. 
viciis lacessitus, cum a Perîiboea, quid verum esset, cognoscere non posset, Del. 
phos profectus est, de veris perentibus Apollisem interrogaturus. A quo,m 
în patriam rediret, monitus, quod ei fatale esset, patrem occidere, et cum mat 
còncumbere ; CEdipus, quod se ab iis, qui dicerentur, prognatum esse cre. 
deret, Corinthum redire noluit; cumque per Phocidem veheretur, angustt 
quadam in via Laio ejusque prasconì Polyphonte occurrit; cui cam Polyphos 
tes ut de via cederet, imperassci, altercatione orta, tandem CEdipus Laium € 
Polyphontem înterfecit ®. XE schylas hoc factum leviter tangit v. 754. 

Post cum Sphinx illa cives Thebanos infestaret, camque CEdipus sustuliset®, 
rex Thebanorum declaratus, Jocastam wxorena ducit. ‘Pherecydes autem ? ne 
mori prodiderat, (Edipum e Jecastee connubio Phrastorem et Laonytus, gi 
a Minyis et Ergino occisi sint; postea vero ex Éurygane=» conjugio Antigones, 
Ismenen, Eteoclem et Polynicem suscepisse. Miortua denique Euryganca È 
dipum cum Astymedusa Stheneli filia nuptias contraxisse. 

(Edipus, postquam piacula, quamvis ab inscio et imprudeute sibi contrada 
cognoverat, secundum /Eschylum, filiis regnum invadentibus Thebis profugit, 
atque antequam in exilio moreretur, eos diris devovet, utque ferro de regno dee 
certarent, precatur. Id eum ZEschylus propterea fecisse fingit, quod fliis ob 
niniam regnandi libidinem suecensuerit. cf. que diximus ad v. 787. sqy So 
phocles vero in (Edipo Coloneo@ hanc causam affert, quod fili patrem petra, 
pulsam nec retinuerint, nec defenderint, cumque crulem net auxilio subleve 
rint, nec vite subsidia prebueririt. Eurigides in Pheenissis ob turpitudinem in 
cestuosi cum Jocasta conuubii CEdipum « filiis custodi inclusum fuisse, narni, 
îdeoque eum animi #gritudine laborantem diras filiis imprecatum esse”. Inep 
tam vero dirarum causani 3 cyclice Thebaidos auctore confictam, jam supra e 
Schol.Sophocl. commemoravimus®; qua tamen haud scio an etiam ineptior st, 


* in (Edip. Tyr. v. 1135. sqq. tam esse memoravit. 
! Pheeniss, v. 24. P teste Schol. ad Eurip. Phevia 
®= Eurip. Diodor. Sic Apollodor. I. —v. 53. 

Il a v. 417. sqq. 


® Sic Apollodorus, et Furipides, * v. 65. sq. Similiter fere Sol 

paucis aliter informatis. ll. cc. Cons ‘fhebaid. i. 238. sqq. Fulgentius at 

sentit etiam Diodorus. tem CEdipi diras silentio preeteziit, fab. 
© Fabulam illam de Sphingis senig- 67. 68. 

mate /Eschylus preteriit, tantumque * adv. ?85. p. 364. 

cam éracwabarionr ab Edipo sub : 
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fygeam Athensus * ex alio Thebaicorom scripture affert, Edipum filios ideo exse-. 
@zatam, quod sibi pocula, que sversatus esset, apposuerint. 

‘ZEschylus CEdipum ante filios mortuum esse, Sophocles vero et Earipides iis 
superstitem fuisse ; et ille quidem jam ante horum credem exulasse, hic vero de». 
amum occisis iis a Creonte Thebis expulsut» fuisse finxit. 

De mortis genere et sepulcro haud magis inter se consentiunt auctorea. 
‘ Santquise ipsum eccidisse perbibeant*; alii morbo et merrore exstiuctum nar- 
sant =. Sepulcrum (Fdipi AEschylus quidem Thebis ponere videtur. cf. v. 916. 
2004-1006. At Pausanias iutra septum Areopagi Athenis (Edipi monumen- 
. tas, eoque ossa ejus Thebis deportata fuisse scribity. Aliam vero fabulam sa- 
$ie.prolizam contexuit Lysimachus, quam refert Schol. ad Sophocl. (Edip. Col. 
è Ve 62. . 
i In Polynicis sepultara, que, cum a scuatu Thebannram vetita esset, Antigo- 
I me occasione pvicherrimam facit amabilem fratris amorem, egregiamyuo animi 
| Bndolem demonstraudi, emulos habuit Zschylus Sophoclem in Antigone, et iu 
Pheuissis Euripidem, eorumque ingenia, ut quid in eodem argumento efficere 
t, experirentur, excitavit. 






EXCURSUS II. 


DE TRAGCEDIE SEPTEM ADVERSUS THEBAS 
CONSILIO ET ADORNATIONE. 


CUM XAschylus alias etiam historie Thebans partes deperditis fabulis, Laio, 
$phinge, (Edipo, complexus fuerit, nihil aliud sibi in hac trageedia proposuissa 
videtur, quam ut tristissimi belli inter fratres coorti, mutuseque eorum cmdis 
imagine spectatorum animos terreret, misericordiaque afficeret. Quod quidem 
consilium ita exsecutus est, ut simul"Apses sssì», ut ipse ait apud Aristophanew, 
h. e. bellici strepitus plenissimum drama redderet, omniaque pericula, que urbi 
‘ab bostibus oppugnate impendere solent, elegantissimis coloribus expinxit. 
Et que in singulis quidem fabule® partibus, Choricis pressertim canticìis vis of 
‘. wehementia insit, supra jam suis locis breviter lectorem admonuimus. Universe 
autem actionis maxima simplicitas est; nec tamen ea, que in jejunitatem abeat, 
aut spectatorem non satis teneat, atque afficiat. Quod ille quidem hoc artificio 


ras — evey= 


*. Deiphosoph. lib. xi. c. 3. p. 465. = In hanc partem concedere vide 
sd. Casaub. tur Apollodor. lib. ii. _ 
® Fulgent. fab. 249. + lib.i. c. 28. p. 69.ed. Kuhn. . 
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consecutus est, quo ne uspiam sine quodam tnimi affecta sententiose dicerat 
persone, sed ut ubique spem, aut metum, fiduciam, aut desperàtienem, tristi. 
tiam, animique vel ‘contractionem vel elaticnem ‘dictis- exprimerent, ‘clabia. 
vit. I 

Eteoclem fortem, laudis et honoris avarum, in'rebus gerendis -<promptua is 
reperiendis adversus hostem preesidiis alacrear et sollertem, ceterdim etzi ‘20m 
contemtorem deorum, tamen a nimia siperstitione, muliebrique.religione alle: 
nissimum effinxit. Chorice virgines trepidw» sunt ac sollicitas ; buminnis opibes 
parum confise omnia a divini numinis'auxilio exspectatt, idedque ‘in decrui 
dearumque veneratione maximam solatii presidiique:partenr.pomunt.  In-ca 
gressu quem Eteocles cum fratre initurus est, Chorus nihil alind, qiam piscal 
atrocitatem, ille nil nisi quod imperatoris laus et officium postulet, spectandazi 
cxistimat, 

Chorus nihil, quod non cum proposito apte cohsreat, cique tondicat, inte 
cinit. Prima enim deorum dearimque invocatione in tanto urbis direriiiaa 
gihil est opportunius.  Deinde que sequitur cum Eteocte altercatio, non saloni 
idoneam timoris excusationem habet, sed etiam quani alte eoram animo: cp 
presserit, perspicue demonstrat, ut cum eum maxime celare et condere cupist 
segre tamen id efficere valeant, identidemque succumbant. Postquam recesit 
Eteocles, quid erat, in quo aptius versarentui; quam periculi quod imminebit 
magnitudo? Itaque magna cum animorum perturbatione urbium ab hostibw 
expugnatarum calamitates decantant. Tum Eteoclis colloquium cum nuztiy, 
quam quisque portam Argivorum ducum sortitus sit, nartante, nunquam moleste 
interpellant, sed idoneis locis pauca adjiciunt, e quibus patri» amorem, et in d 
ves suos benevolentiam intelligas. Ipsum vero Eteoclem, postquam a singulari 
cum fratre certamine frustra omnibus modis abducere conati sunt, eumque perti 
nacem et in proposito perseverantem ad crudele prelium abire viderunt,iu hs 
jus piaculi atrocitate, CEdipique dirarum tristissimo eventu deplorando vers 
tur. Accepta autem fratrum cede funebrem lessum canunt, doloris ac luctu 
plenissimum, in quo nihil quod fucatum sit, aut longe petitum, aut temere an 
cessitum, nihil nisi quod flebili rerum eventu dignum ait, audias. Ex quo intel. 
ligitur, Choricas hujus tragedia partes multum Euripideis in Phoenissarum fabe 
la preeferendas esse, ut in quibus multa sint aliena, qua> nemo ut a Choro iste 
loco ac tempore dicerentur, exspectaverit. 

Attamen Euripides prolixam illam hostilium imperatoram, eorumque, qui 
adversus illos missurus esset Eteocles, enarrationem in /Eschyli tragedia vite 
perasse videtur. Nam in Pheeniss. v. Y68. (763. ed. Brunck.) Eteoclem, qu 
se hostium ducibus adversarios missurum esse professus erat, haec addere ju» 
sit: 

"Ovua d ixdsev diarpità wrorAh Abguy 


‘Ex9eay va aùreîe esilio xedneiver. 


Quibus quidem versiculis teste Schol. Didymus eum ad AEsctiyli rationem re 
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apexisse putabat. Veruntamen incertum hoc est, a conjectura ductum; et si 
. ‘werum esset, Euripidis reprehensio facile dilui, justisque argumentis convinci 
posset. Nam nihil interea, dum Eteocles cum nuntio colloqueretur, ab hostium 
‘incursu timendum esse, spectatoribus, qui Eteoclis primum sermonem audivis: 
sent, ejusque vigilantiam et prudentiam cognovissent, satis persuasum erat; et 
‘ &psa hujus colloquii, quamquam paulo prolixioris, celeritas, impediebat, quo miì- 
mus, si quid in ea re a verisimilitudine alienum esset, id a theatro animadverte- 
‘retur. 
( Clypeorum vero descriptiones non otiosee sunt, sed ita conformate, ut hosti» 
‘Bum ducum animos et consilia prodant; ut in his iterum /Eschylum Euripide 
‘ superiorem judicem. Ilic enim nuntium qui prelii jam commissi eventum nar- 
gat, imperatorum quoque insignia describentem induxit; sed ita ut nec ipsa in- 
‘signia candem, que in /Eschyleis cernitur, inventionis calliditatem prodant, et 
. eorum descriptio prorsus alieno loco, ubi ea rescire nihil spectatorum intererat, 
‘temere intrusa taeedium audientibus objiciat. 

ZEschylos vero nihil hic inepte molitus est; omniaque que parum decora aut 

minus consilio idonea essent, e fabula circumscripsit, coque dicendi genere usus 
jest, in quo descripte personarum vices pulcherrime servarentur, nec unquam, sì 
b uno duobusve locis discesseris, magnitudinis et gravitatis consectatio inflatama 
tumentem efficeret orationem. 
Ceterum Aristoeles, Athenseo auctore, testatus est, hujus fabul® actionem etiam 
ab arte Teleste, quo ad choreas utebatur Eschylus, magnum lumen habuisse, 
ut qui res a septem ducibus gestas saltatione callidissime expresserit*; qua de 
re in apparatu historico copiosius agemus. 


LA 









3 Deipnosoph. lib. i. p. 22. ed. Casaub. 
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ARGUMENTUM TRAGCEDIÉ. |. 


Cum Xerxes et mari et terra bellum Greecise illatarus, cum .tantis cam copiis 
învasisset, quantas neque antea quisquam habuerat, neque postes habuit, ingeu- 
tem per omnes imperii provincias juvenum virorumque vastitatem effecerato 
Quam quidem solitudinem primo hujus traggedi® ingressu ® Senes,. quibus Xer- 
xes domus reramque suarum custodiam tradiderat, multis verbis queruntur ; ac 
breviter > populorum, qui regem ad bellum secuti erant, eorumque ducum no- 
mina recensentes, suspensos sibi ac sollicitos apimos esse significant, quenam 
futura sit regis fortuna, cogitantibus. Etgi enim © tam immenso exercitui, qui 
torrentis ritu universam Greciam inundabat, nemo vitfebatur futurus esse, qui 
obsistere passet, suspicabantur tamen senes, ne divini fhminis invidia 4 magna 
Persis clades pararetur. Hc igitur illis animo volventibus, Atossa *, mater 
Xerxis, Darii vidua, in scenam prodit, cum alias anzia futiri f,.tum hesterna 
nocte, luculento somnio, quod mala regi portendere videbatur, majorem in mo- 
‘dum perturbata. Quod cum illa senibys narrasset €, hi quidem non id agunt, 
at visum illud regiaw oblatum interpretentur, sed tantum, ut deos supplicatia- 
mibus adeat, terre inferisque libationes offerat, imprimisque, ut regem Derium, 
cujus speciem noctu vidisset, precibus sibi benevolum ac propitium reddat, ex- 
bortantur ®. Acquiescit in consilio regina, et quedam de Athenarum situ, for- 
tuma, viribus exquirit i. Ecce autem nuntius accurrit anhelans, totumque Pere 
sarum exercitum delctum esse clamat ®. Chorus ejus clamoribus suos quoque 


® v. 12. sqq. Î v. 157. sqq. 
è v. 15. sqq. 8 v. 174-212. 
°v. 85. sqq. ® v. 213-223. 
dv. 91. sq% 3 v. 224. 8qge 
© vo 147. 


È v. 247. 4g. 
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1049. eùx sirsriunra:] eb dierseiunca: AIA. Rob. Turn. Vict.etc. e custa 
Vit. Nos preeeunte Brunckio textum e Grotii emendatione constituit 
nisi quod pro ei #etr/ara» Heathio auctore scripsimus ebs dr. quod melii 
sensum. 1053. wipaiv] espaire Ald. —1054. She] Felpe vitiose 
1055. 79] e9' Rob. 


gianum illid in comeedia Minna von 
wnhelm; ubi famulus hero vitia 
ejus crepanti respondet: Machen Sie 
mich so schlimm, als Sie wollen. Sic h. 
Ì. cedxwm optime vertas: Mache du 
‘ das Volk so, rauh' und barsch, als du 


acillst. Hoc certe venustius arbitror, 


quam si cum Stanleîo vertas : eraspera 
ettu! 

1048. Postquam preco dixerat: 
Num vero tu eum, civitas odit, se- 
pulcro honorabis ? respondet Antigone: 
Nondum ejus res inhonorata fuerunt a- 
pud deos; h. e. adhuc Polynices apud 
îpsos deos în honore fuit, ut me ipsam quo- 
que cum honorare non mirum sit. v.1049. 

ro diarselunea:, quod etiam in Guelf, 
fegitur optime Grotius restituit #719/. 
gna, cui quidem correctioni etiam 
Schol. «. favet. (In ed. Burton. affer- 
tur illa Casauboni emendatio : 

*H dij rà esdd ov Bimerviuneas 1056; 
Sed Grotii ratio ‘preferenda.) Sed 
‘Gretius scribendum censebat : 

Rin cà rest ohi frsripnea Deois, 
quod hunc sensum prebet: adhuc ne 
apud deos quidem honore suo Polynices 
@aruit; ut non opus fuerit Heathium 
eum fiririunea: reponere, meque eum 
secutum esse peeniteat. 

1050. eù,—Barsivr. Non sane lio- 
fiore a diis caruit, priusquam nimirum 
_ ‘hanc civitatem periculo obficeret. Re- 

—Gia vere Heathiue, bee ad splendi- 


dam illam Polynicis fortunam, ( 

exul apud Adrastum, filia huji 

matrimonium ducta, consecutus 

retulit. i 
1051. ra sands nazsion 

psiCsvo, Mala a fratre passus, mu 

tribuit ; injuriam fratris injuria 
nsavit. 


1052. &AX-—-fr. At hoc eju 


‘nus, belli scil. illati, cum ad unva 


tum, qui eum leserat, Eteoclem 
nere deberet, ad omnes pertinuit. 
enim commeriti erant Thebani, i 
cum Eteocles illos quoque ulci 
tur? 

1053. Abrumpit sermonem 
gone, nolens amplius cum pr 
altercari: Omnium Co 


tuopte consilio facere, ego vero ' 
prohibeo. 


IN SCENAU ULTIMAM. 
v. 1056—1081. 


Postquam nuntius ad senatui 
tigone vero domum ad paranda 
necessaria abiit, solus cum ] 
chorus relinquitur. 


Load 
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1057. Gigosyaviis] Gagsrymis Rob, 


Rab. x24uv) Sic.Rob. et Brunck. e cod. Reg. A. 


evuC» Ald. Turn. ie) evutar Rob. 
Idem legitur in Mosq. 2. 
tav Rob. 


® 


1061. peses] sieve Ald. Turn. qu 
1062. ir) ruuto] i 


le) eU4Co» e cod. Reg. A. dedit Brunck. 
1067. povinAauror ixwr Fofivov] porondaveòr Ipiivor 
1068. ris—midore] ris ov vabra wsidure Ald. Rob. Vict. 


ele dv eùv rà siduro Tum. Receptam lectionera Brunckius dedit e Regg. 
1069. desta rs wédss] dgalre srsais Ald. Turn. dedra dì wéris Turu. es post 


3sare inserendum esse vidit Canter. 


6 superbe ezsultantes et generi ezitiose 
. fatales Furie, que funditus hunc in mo- 
dum erstirpastis Edipi genus, omni scil. 
prole mascula exstincta. 

1060—1064. ri ndo ;—reairor 
 Hanc je ambo codd. Regg., edi- 
tiones Aldi et Turnebi, Ismena tri- 
buunt, quod recte factum ipsa demon- 
strat sententia. Statim recitato v. 
1054. e scena discedit Antigone, mi- 
nime consilii dubia, nec ulla re a se- 
peliendi fratris proposito deterrita, cui 
neutiquam isti versus convenire pos- 
sunt. Quis illis prinus Antigones 
personam prefixerit, ignoro ; sed copi 
mentum sane dignum crat, quod cal- 
culo suo Pauwius comprobaret. Eos 
Heathius non absurde Semichoro tri- 
buere videtur. ‘Sed aptiorest Ismena 
persona.” 

Hactenus Brunckius V. D., cui de 
Autigone prorsus assentior; idem ve- 
‘ ro an non potius Semichoro hi versi- 
culi tribuendi sint, dubitandum cen- 
seo. Nimirum utramque sororem Po- 
lynicis funus comitari voluisse, nen 
est credibile propterea quod Eteoclis 
funus sororis comitatu prorsus catui8 


set, quod certe fieri non debebat. 
Itaque cum et supra Antigones que- 
rele ad Polynicem, Ismenes autem ad 
Etcoclem pertinerent; Chorus sibi 
persuasisse videtur, Eteoclis funus Is- 
menen cum ceteris civibus, Polynicis 
vero solam Antigonen prosecuturam.. 
Adeoque sive Ismene cum Antigone 
discesserit, quod mihi quidem verisi- 
milius est, sive cum Choro in scena 
permanserit, hoc tamen colloquium 
nihil interpellante Ismene, inter unum 
alterumque Semichorum agi videtur, 
ut sensus horum verborum hic sit: 
Quid agemus ? quid fuciemus? quid mo- 
liemur? Quo mado enim sustinebimus, 
6 Polynices, te mec deflere, nec ad se. 
pultrum comitari. At at, timemus sci- 
licet, terribilesque civium wvinas refugi- 
Mus. 

1065. Respondet alter Semichorus : 
Tu quidem, è Eteocles, multos qui te 

cant habebis ; ille autem infeliz abegu 

fuctu, sola unius sororia tatione 
honoratus abit ; scil. in Orcum. Qui? 
igitur his acquiescet ? 

1069. sqq. 3edra—dina:a. Sive igi- 
tur civitna, ca que Polynicen lemo hano. 
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Karaxavo97] voi rapdaisa. 


1071. iv] yàe Aid. Tura. pù» vèe Rob. Gorda yopsr] end vane Rob. 
1073. &xes] #x9e5 Rob. d&xes in edit. Stanl. vitium typographicum est in 
‘Pauwianani et Glasg. propagatum. dX2ws eda aX14t Rob. 1075. deru 
11] Sese 715 Ald. 1079. sd” vargarive: pù drarportiva: Ald, sù avarga- 
senra: Rob. 1081. raparera] rà paria Ald. 


rantibus minata est, perficiat, sive non 1075. sqq. ses —repesdhra Nu 
perficiut, nos certe ibimus, ct una cum . vero hujus (Eteoclis) funus prosegue, 
Antigone funeris comites erimus; com- sicut et civitas et jus fasque 

munis enim est generis dolor; i. e. hic Nam past es deos, et Jovis vir- 
luctus ad universam Thebanorum gen- tute hic potissinim tuitus est Cadmes- 
tem pertinet; nec civitas in il, que rum urbem, ne everteretur, et peregri» 
Justa sint, definiendis semper sibi constat, —norum militum Fuctibus obrueretur. 

sell alias aliter de iîs statuere solet. 
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.SEPTEM ADVERSUS THEBAS® 
EXCURSUS I. 


FABULZ (EDIPODLE VARIETAS ET ©» 
| VICISSITUDO. i 


IL.aAIvS, Labdaci filius, rex Thebanorum, Jocastam e, secundum quosdam Cre- 
: entis>, secundum alios Meneecei* filiam in matrimonium duxit. Epimenides 
vero È eum Eurycleam Ecphantis filiam duxisse tradidit ; alii utramque, Eury- 


cleam, et Jocastam, uxores habuisse. 
_ Cum igitur Laius prole conjugium carere segre ferens Apollinis oraculum 


consuluisset, respensum tulit, quod eum a procreandis liberis absterreret. E 
+ schylus ter eum monitum ab oraculo esse fingit, si sine liberis moreretur, patriam 
+ salvam fore. Ali diserte ei preedictum memorant, si filium gigneret, eum qui 


nasciturus esset parricidam futurum®. Addit etiam Euri pides ‘, universam ejus- 


» domum sanguinolenta cede interituram. 


Caus®, cur oraculo non peruerit Laius, varie narrantur. Oblivioni Diodorue 
culpam tribuit 8; Euripides libidini et ebrietati ; Apollodorus quoque pet 
ebrietatem cum uxore concubuisse scribit. At ZEschylus, malis et imprudentf- 
bus amicorum consiliis ‘ermotum esse, ut oraculum negligeret. Non defuerunt 
tamen, qui Laii cedem a Pelopis diris repeterent, quibus hic illum, filio Chry» 
sippò, cujus amore incensus esset, rapto, devovisset !. 

Natum sibi e Jocasta iufantem, Laius pastorì cuidam trajectis ferrea fibula 


- © aliis Epicastam, Homer. Apollo. # Pheeniss. v, 20. Sic et Diodor. 


dor. lib. itù.. . Sic. lib. iv. p. 266. cd. Rhodom. 
» Diod. Sic. lib. iva 8 ibid. 
e Purip. Phocniss. v. 10. . BL v, 21, 
4 Schol. ad Eurip. Phen. v. 18. ! Schol, ad Eurip. Pheeniss. v..66, 


® Apollodor. lib. ili. 
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pedibus exponendum dedit, a quo quidem in Cithssrone monte expositus est. 
Hanc fabule partem silentio preteriit Aschylus in hac tragoedia ; adbibuerut 
vero Sophocles® et Euripides!, . 

Expositum Laii infantem Polybi Uorinthiorum regis bubulci ad Peribam 
illius uxorem contulerunt, que acceptum ab iis puerum ut proprium pueren 
educavit, Edipumque a pedum tumore nominavit ®. | 

Adaltus interea CEdipus, ob invidiam &b equalibus, quod sparius essgt, cm- 
viciis lacessitus, cum a Peribeea, quid verum esset, cognoscere non posset, Del. 
phos profectus est, de veris parentibus Apollinem interrogaturus. A quo,m 
in patriam rediret, monitus, quod ei fatale esset, patrem occidere, et cum mati 
còncumbere ; (Edipus, quod se ab iis, qui dicerentur, prognatum esse cre 
deret, Corinthum redire noluit; cumque per Phocidem veheretur, angusti 
quadam in via Laio ejusque preconi Polyphonte occurrit; cui cam Polyphos 
tes ut de via cederet, imper@ssci, altercatione orta, tandem CEdipus Laiam & 
Polyphontem înterfecit =. schylus hoc factum leviter tangit v. 754. 

Post cum Sphinx illa cives Thebanos infestaret, camque CEdipus sustolimet*, 
rex Thebanorum declaratus, Jocastam wxorem ducit. Pherecydes autem ? ns 
mori prodiderat, (Edipum e Jecaste connubio Phrastorem et Laonytun, gi 
a Mingyis et Ergino occisi sint; postea vero ex Eurygane= conjugio Antigones, 
Ismenen, Eteoclem et Polynicem suscepisse. Mortua denique Euryganea & 
dipum cum Astymedusa Stheneli filia nuptias contrazisse. 

CEdipus, postquam piacula, quamvis ab inscio et imprudente sibi contrade 
cognoverat, secundum /Eschylum, filiis regnum invadentibus Thebis profagit, 
atque antequam in exilio moreretur, eos diris devovet, utque ferro de regno de 
certarent, precatur. Id eum 4Eschylus propterea fecisse fingit, quod fliis b 
nimiam regnandi libidinem suecensuerit. cf. que diximus ad v.787. sqg So’ 
phocles vero in Edipo Coloneo@ hane causam affert, quod filil patrem petra. 
pulsam nec retimuerint, nec defenderint, curmque crulem nec auxilio subleve 
rint, nec vita subsidia prebucririt. Eurigides in Pheenissis ob turpitudinem in 
cestuosi cum Jocasta conuubii CEdipnni a filiis eustodit inclusum faisse, arri, 
ideoque eum animi 2gritudine laborantem diras filiis imprecatum esse”. Inep 
tam vero dirarum causam a cyclices Thebaidos auctore confictam, jam supra e 
Schol. Sophoc]. commemoravimus*; qua tamen haud scio an etiam ineptior sit, 


% in CEdip, Tyr. v. 1135. sqq. tam esse memoravit. 
! Pheeniss. v. 24. P teste Schol. sd Eurip. Pheria 
= Eurip. Diodor. Sic Apollodor. ll. —v. 53. 

Il e v. 417. sqq. 


‘= Sic Apollodorus, et Furipides, —*v. 65. sq. Siriliter fore Sti. 
paucis aliter informatis. Il. cc. Con: ‘fhebaid. i. 238. sqq. Fulgentius try 


sentit etiam Diodorus. tem CEdipi diras silentio preteriit, 
© Fabulam illam de Sphingis senig- 67. 68. 
mate /Eschylus prateriit, tantumque * adv. ?85. p. 364. 


cam dvasratarioar ab (Edipo subta- 


‘° EXCURSUS I. - MST . $43- 


am Athensus * ex alio Thebaicorom scriptore affert, CEdipum flios ideo exse». 
@uatam, quod sibi pocula, que gversatus esset, apposuerint. : 

-LEschylus CEdipum ante filios mortuura esse, Sophocles vero et Euripides iis 
superstitem fuisse ; et ille quidem jam ante horum credem exulasse, hic vero dee. 
2muna occisis iis a Creonte Thebis expulsur fuisse finxit. 

| — De mortis genere et sepulcro haud magis inter se consentiunt auctorea, 
Bent qui se ipsum occidisse perhibeant*; alii morbo et meerore exstiuctuw nar- 
sant =. Sepulcrum (Edipi AEschylus quidem Thebis ponere videtur. cf. v. 916. 
1 3004-1006. At Pausanias intra septum Areopagi Athenis CEdipi monumen- 
v tura, coque ossa ejus Thebis deportata fuisse scribity. Aliam vero fabulam sa- 


= @ìe.prolizam contexuît Lssimachus quam refert Schol. ad Sophocl. dip. Col. 
 v. 62. 


2 In Polynicis sepultura, que, cum a stuatu Thebenorum vetita esset, Antigo- 
. occasionera pulcherrimam facit amabilem fratris amorem, egregiamyue animi 

a fndolem demonstrandi, semulos habuit ZEschylns Sophoclem in Autigone, et iù 

 Phcenissis Euripidem, eorumque ingenia, ut quid in eodem argumento efficere 
. t, experirentur, excitavit. 





EXCURSUS II 


DE TRAGCEDIA SEPTEM ADVERSUS THEBAS 
CONSILIO ET ADORNATIONE. 


Cum ZEschylus alias etiam historie Thebans partes deperditis fabulia, Laio, 
$phiuge, (Edipo, complexus fuerit, nihil aliud sibi in hac tragosdia proposuissa 
widetur, quam ut tristissimi belli inter fratres coorti, mutuseque corum cmwdis 
imagine spectatorum animos terreret, misericordiaque afficeret. Quod quidew 
consilium ita exsecutus est, ut simul"Agses wssév, ut ipse ait apud Aristophanew, 
b. e. bellici strepitus plenissimum drauna redderet, omniaque pericula, que urbi 
ab hostibus oppugnate impendere solent, elegantissimis coloribus expinzit. 
Et que in singulis quidem fabula partibus, Choricis pressertim canticis vis e£ 
. wehementia insit, supra jam suis locìs breviter lectorem admonuimus, Universo 
autem actionis maxima simplicitas est; nec tamen ea, que in jejunitatem abeat, 
aut spectatorem non satis teneat, atque afficiat. Quod ille quidem hoc artificio 


RAV OTPALI!. 


*. Deiphosoph. lib. xi, c. 8. p. 465. = In hanc partem concedere vide 
xd. Casaub. tur A pollodor. Lib. ii. 
» Fulgent. fab. 249. >» + lib. i. c. 28. p. 69. ed. Kuhn. . 
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consecutus est, quo ne uspiam sine quodam èninii affectu sententiose dicerat 
persone, sed ut ubique spem, aut méetum, fiduciam, aut desperatianen, tristi. 
tiam, animique vel ‘contractionem vel. elaticnem ‘dictis. exprimerent, clabdn. 
vit. 

Eteoclem fortem, laudis et honorîs avarum, in rebus gerendis peoinpnm e 
reperiendis adversus hostem pressidiis alacrem et sollertem, ceterdim etsi nu 
contemtorem deorum, tamen a nimia auperstitione, muliebrique:religione ali 
nissimum effinxit. Chorice virgines trepid= sunt ac sollicitae ; humsnis opitu 
parum confise omnia a divini numinisauxilio exspectatit, idecque’ in decrai 
dearumque veneratione marximam solatii presidiique partem-:pomunt. In -ca 
gressu quem Eteocles cum fratre inituras est, Chorus nihil aliud, quam piscal 
atrocitatem, ille nil nisi quod imperatoris laus et officium postulet, spectande 
existimat. 

Chorus nihil, quod non cum proposito apte cohsereat, cique tonducat, inte 
cinit. Prima enim deorum dearimque invocatione in tanto ‘urbis discriziza 
wihil est opportunius. Deinde que sequitur cum Eteoele altercatio, non solem 
idoneam timoris excusationem habet, sed etiam quam: alte eoram animos op 
presserit, perspicue demonstrat, ut cum eum maxime celare et condere cupitsi, 
segre tamen id efficere valcant, identidemque succumbant. Postquam recesi 
Eteocles, quid erat, in quo aptius versarentui, quam periculi quod imminebtt: 
magnitudo? Itaque magna cum animorum perturbatione urbium ab hostibe 
expugnatarum calamitates decantant. Tum Eteoclis colloquium cum nuntio, 
quam quisque portam Argivorum ducum sortitus sit, nartante, nunquam moleste 
interpellant, sed idoneis locis pauca adjiciunt, e quibus patrie amorem, et in a 
ves suos benevolentiam intelligas. Ipsum vero Eteoclem, postqnam a singului 
cum fratre certamine frustra omnibus madis abducere conati sunt, eumque petti 
nacem et in proposito perseverantem ad crudele preelium abire viderunt, in he- 
jus piaculi atrocitate, CEdipique dirarum tristissimo eventu deplorando versn- 
tur. Accepta autem fratrum cede funebrem lessum canunt, doloris ac luctus 
plenissimurm, in quo nihil quod fucatum sit, aut longe petitum, aut temere ar. 
cessitum, nihil nisi quod fiebili rerum eventu dignum sit, audias. Ex quo intel 
ligitur, Choricas hujus tragedie partes multum Euripideis in Pheenissarum fabu 
la praferendas esse, ut în quibus multa sint aliena, que nemo ut a Choro iste 
loco ac tempore dicerentur, exspectaverit. 

Attamen Euripides prolixam illam hostilium imperatoram, eorumque, ques 
adversus illos missurus esset Eteocles, enarrationem in /Eschyli tragoedia vito: 
perasse videtur. Nam in Phoeniss. v. #68. (763. ed. Brunck.) Eteoclem, qui 
se hostium ducibus adversarios missurum esse professus crat, hec addere ju» 
sit: . 

"Ovoua 3 ixdsev diarpità arodAh Abguv 
‘Ex9eov da aùreis eslyien xednzivor. 


Quibus quidem versiculis teste Schol. Didymus eum ad EscHiyli ratiovem re. 
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&pexisse putabat. Veruntamen incertum hoc est, a conjectura ductum; ct si 
verum esset, Euripidis reprehensio facile dilui, justisque argumentis convinci 
posset, Nam nihil interea, dum Eteocles cum nuntio colloqueretur, ab hostium 
È ‘incursu timendum esse, spectatoribus, qui Eteoclis primum sermonem audivis. 
} vent, ejusque vigilantiam et prudentiam cognovissent, satis persuasum erat; et 
È Ipsa hujus colloquii, quamquam paulo prolixioris, celeritas, impediebat, quo mi- 
È mus, si quid in ea re a verisimilitudine alienum esset, id a theatro animadverte- 


retur. 


ui. | 










Clypeorum vero descriptiones non otiosse sunt, sed ita conformate, ut hosti» 
sum ducum animos et consilia prodant; ut in his iterum /AEschylum Euripide 
‘superiorem judicem. Ilic enim nuntium qui preelii jam comrvissi eventum nar- 
gzat, imperatorum quoque insignia describentem induxit; sed ita ut nec ipsa in- 
 signia candem, que in /Eschyleis cemitur, inventionis calliditatem prodant, et 
eorum descriptio prorsus alieno loco, ubi ea rescire nihil spectatorum intererat, 
. temere intrusa taedium audientibus objiciat. 

ZEschylos vero nihil hic inepte molitus est; omniaque que parum decora aut 
minus consilio idonca essent, e fabula circumscripsit, coque dicendi genere usus 
est, in quo descriptee personarum vices pulcherrime servarentur, nec unquam, sì 
ab uno duobusve locis discesseris, magnitudinis et gravitatis consectatio inflatana 
tumentem efficeret orationem. 

Ceterum Aristoeles, Athenso auctore, testatus est, hujus fabul® actionem etiam 
ab arte Teleste, quo ad choreas utebatur Eschylus, magnum lumen habuisse, 
‘ut qui res a septem ducibus gestas saltatione callidissime expresserit®; qua do 
ze în apparatu historico copiosius agemus. 


3 Deipnosoph. lib. i. p. 22. ed. Casaub. 
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ARGUMENTUM TRAGEDIA. 


Con Xerxes et mari et terra bellum Grecie illeturus, cum .tantis cam copils 
învasisset, quantas neque antea quisquam habuerat, neque postea habuit, ingen- 
tem per omnes imperii provincias juvenum yirorumque vastitatem effecerat, 
Quam quidem solitudinem primo hujus tragcedi® ingressu ® Senes,. quibus Xer- 
xes domus reruinque suarum custodiam tradiderat, multis verbis queruntur ; ac 
breviter ® populorum, qui regem ad bellum secuti erant, eorumque ducum no- 
mina recensentes, suspensos sibi ac sollicitus animos esse significant, queenam 
futura sit regis fortuna, cogitantibus. Etsi enim ° tam immenso exercitui, qui 
torrentis ritu universam Greciam inundabat, nemo vitiebatur futurus esse, qui 
obsistere passet, suspicabantur tamen senes, ne divini fuminis invidia @ magna 
Persis clndes pararetur. Hxc igìtur illis animo volventibus, Atossa *, mater 
Xerxis, Darii vidua, in scenam prodit, cum alias anzia futuri f, tum hesterna 
nocte, luculento sompio, quod mala regi portendere videbatur, majorem in mo- 
‘dum perturbata. Quod cum illa senibys narrasset #, hi quidem non id agunt, 
at visum illud regine oblatum interpretentur, sed tantum, ut deos supplicatia- 
mibus adeat, terre inferisque libationes offerat, imprimisque, ut regem Derium, 
cujus speciem noctu vidisset, precibus sibi benevolum ac propitium reddat, ex- 
bortantur A, Acquiescit in consilio regina, et queedam de Athenarum situ, for- 
tuma, viribus exquirit i. Ecce autem nuntius accurrit anhelans, totumque Pere 
sarum exercitum delctum esse clamat ®». Chorus ejus clamoribus suos quogue 


® v. 12. sqq. Î v. 157. sqq. 
è v. 15. sqq. 8 v. 174-212. 
°v. 85. sqq. Av. 213-223. 
d v. 91. sq 3 v. 224. 8qg* 
© vo 147. 


è v. 247. 549. 
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geruitus vocesque lamentabiles miscet 1. Atossa autem tanti tatique subito 
allati mali terrore primum attouita et obstupefacta, tandem ipsa quoque silen- 
tium rumpit ®, paululumque, ubi Xerxis vitam salvam esse accepisset, recreata®, 
fasius de rebus Persarum male gestis exponentem nuntium audit ®. Finita ejus 
narratione, regina quid in hac rerum adversitate senes facere velit, edicit P © 
deinde ea, quee inferiis necessaria essent, paratura intro abit. ‘Chorus interea 
luctum tot viduarum, maritis parentuique'filiis orbatarum prosequitur, talem- 
que civium ac navium jacturama deplorat è. Redit Atossa, seque jam ad Dari 
sepulcrum libaturam ostendit " ; senibus autem, ut ejusdem regis umbram car- 
minibus evocent, quo ear de rebus suis consuleré possiat, persuadet *. Itaque 
illa ad inferias peragendas, hi ad carmen lamentabile, quod ab inferis Darium 
educeret, convertuntur t. Quibus rite perpetratis surgit ab inferis anima 
Darii “, et quid acciderit, sibi nasrari jabet. Accepta vero Xerxis clade, pir- 
tim eam fati necessitati, partim ipsius filii culpe tribuit *, quippe qui cum 
alias tum presertim Hellesponto vincula injiciendo, superbius se gessisset, 
quam ut effugere posset ultionem deorum. Deinde quid de relique 
exercitu futurum sit, et quantum etiamnum supersit calamitatis, .vaticinatas, 
unicum Persis malorum remedium esse docet, sì memores Athenarum et 
Grecie suis se finibus contineant, belloque adversus Grecos gerendo prorsus 
abstineant y.  Postremo senibus ut Xerxem admonitionibus corrigant, Atosse 
autem, ut cum vestibus decoris filio obviam eat, eumque conseletur, preecipit*. 
Quo facto ad inferos redit. Atossa deinde umbre mariti dicto audiens, vestes 
filio quesitum domum regreditur. Chorus in laudes Darii excurrit =. Scena 
ultima Xerxes ipse advenit, qui non solum, quantum ipsum fortune sue pigeat 
ac peeniteat, libere proloquitur, sed etiam Chorum ad societatem doloris pro- 
vocat. Ita mutuo gemitu, planctu, dolore tragedia finitur. 

Scene dramatis novem sunt. Prima, quam Chorus agit v. 1—-152. secunda, 
Chori et Atoss= colloquium, v. 153—246. tertia, que nuntii narrationem com- 
plectitur, iisdem in scena manentibus v. 247—529. quarta, Chori canticum 
v. 530—3596. quinta, redeuntis Atosse cum Choro confabulatio, hujusque cara 
men quo Darium evocant, v. 597—-677. sexta, que Darium ab inferis evoca- 
tum sistitv. 678—839. septima, breve Chori et Atosse diverbium v. 840—848. 
octava, Darii preconium a Choro cantatum v. 849—9%4, ultima, communes Xer- 
xis e hello redeuntis Chorique eum salutantis lamentativnes continet v. 905— 
1068. 


lv. 254-287. * v. 618-621. 


m v. 288. * ve 621-677. 
__ nv. 298. ® v. 678. 
‘ ®-v. 300. sqq. : = v. 736. sqq. 
Pv. 525. Y v. 787. sqq. 
€ v. 530-596. 3 v. 829. - a 
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 FABULE PERSARUM FUNDUS, PERSONZE, ITEM 
SCENE LOCUS, TEMPUS, ORNATUS. 


I x historia belli Persici, e qua tragosdie hujus argumentum sumsit Zeschylug, 
“multa esse, in quibus poéta ub historicis, nominatim Herodoto, dissentiat, facile 
deprchenditur ; sive quod Phrynichi Persas in nonnullis fabule partibus imitatus 
fuerit ; sive quod suo potius ingenio, aut fama, quam certis historie testimoniis 
obsecutus ; sive quod în quibusdam rebus, ea quee ipse vidisset aut audivisset, 
aliorum narrationi anteposucrit, ut qui non solum Marathonie pugne, sed 
etiam preliis Salaminio et Platseensi non sine magna virtutis laude intorfuisset. 
Primum igitur in populorum sub Xerxe stipendia merentium, ducumque ct im- 


peratorum nominibus parum ei cum Herodota convenit. Herodoto enim o cre- 


dimns » în exercitu Xerxis 


Persis prefuit Otanes Amastris fil.. 
Mcedis - Tigranes 
Assyriis Octanes Artochei AI 
Bactriis Hystaspes 
Indìs Pharnazatlres 
Parthis et Chorasmila Artabazus 
Sogdis Arzancs 
Gandaris et Dadicis Artyphius 
Caspiia Ariomardus 
Sarangis Pherendates 
Pactyis Atragates 
Utiis °  Arsamenes - 
Myris et Paricantis liromitres . 
Arabibuset Athiopibus: Arsames 
Afris Masanges 
Paphlagonibus et Matienibus Dotus 
Mariandenihus, Ligyibus ct Syris Gobryas 
Phrygibus ct Armenis Artochmes 
Lydis et Mysis Artaphernes 
Thracibus Bagassaces 
Moschis ac Tibarenis Ariomardus 
Macronis et Molinoccis Artayctes 
Mariis et Colchis ‘ Phercridates 
ANlorodiis et Laspiris Masistes 
Tusularam maris Erythrei incolis Mardontes, 


> Lib, vii. cap. 61. sqq 
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Preter hosce singulorum populorum prefectos sex alios, qui summse reram pra 
erant in exercitu terrestri, nominat Herodotus, Mardonium, Trintatechesea, 
Smerdonen, Masisten, Gergin et Magabyzum. Summi vero classis prefecti 
Herodoto teste fuere Ariabignes, Prexaspes; Megabyzus, ‘Achsmenes; quorum 
sub auspiciis Sidoniis preerat Tetramnestus, Tyriis Mapen, Aridiis Nerbel, Ci- 
licibus Syennesis, Lyciis Cyberniscus, Cyprils Gortus, et Timonax, Cariis His. 
ti=us, Pigres, et Damasithymus. Quorum noininum paucissima apud Eschy- 
lum occurrunt. Neque vero multa eum omisisse mirandum esset, utpote qui 
tragoediam, non historiam scriberet; sed hoc tamen mirùàm est, AEschylum malta . 
ducum numina memorare, quorum nullam Herodotus inentionem fecerit. Qu 
quidem re adducor fere ad suspicandum, poétam nostrum, ut Scholiastws qope 
Visum est, pleraque illa ducum nomina suopte ingenio finxisse. 

Deinde i in causis expeditionis a Xerxe suscepte tradendis historiss veritatem ‘ 
paulisper inflexit ZEschylus. Nihil enim de Darii consilio Grasciam novo bel. 
lo persequendi, Athepiensesque ulciscendi tradidit 4, quod ille exsecuturus erat, ‘ 
nisi morte prepeditus fuisset. Et quamquam v. 244. Chorici senes cladis 8 
Dario apud Marathonem accepte quasi pretereuntes mentionem injiciunt, ta. 
men et ipsum illud clarissimum Marathonis nomen silentio tegunt, et alibi sk 
de Dario loquuntur, quasi semper ille invictus discesserit, nec umquam que in- 
eepisset, sinistre ei evenerint. Herodotus porro Xerxì primum animum a bel- 
lo Grecia inferendo alienum fuisse narrat*; post eum a Mardonie incitatun, 
frustra renitente Artabano, consilium cepisse belli gerundi ; cujus cum eum peri. 
tuisset, tamen eum viso nocturno sepius oblato, cui Artabanus quoque conces- 
serit, confirmatum, în hac sententia perstitisse, ut sibi nihil utilius ac gloriosius 
fore putaret, quam cum Atheniensibus ex universa Greecia belligerare. /Éschy- 
lus vere Xerxi amicos desidiam atque ignaviam exprobrasse, horumque op 
probriorum stimulis, exemplo quoque patris proposito, eum ad bellum adver 
sus Greciam suscifiendum excitasse fingit. Itaque et bellum adversus Zgy- 
ptios ante quam Greciam invaderet, feliciter a Xerxe gestum|, alto apud £- 
schylum silentio premitur. Denique in serie regum Persie ducenda aliquan- 
tum Zschylus ab historicorum monumentis discedit, qua de varietate narrandi | 
aptior erit in Excursu ad v. 762. hujus trageedi» dicendi locus. 

Persone dramatis preter Chorum, quatuor sunt, Atossa, nuntius, umbra Da- 
zii, Xerxes. Chorus constat senibus, principibus viris et summo loco natis, qui- 
bus Xerxes curam rei publica ac domestice demandaverat. Septem eos regni 
proceres fuisse suspicatur Stanleius; sed de numero incerta res est. Atosss, 
Darii vidua, mater Xerxis, id temporis jam provectioris etatis erat. Nuntius 
non ex eorum numero est, quos Xerxem per certa stationum intervalla dispo- 
suisse scribit Herodotus, sed ipse rerum gestarum testis. Darius autera Hyst& 


è Herodot. lib. vii, cap. 82. e lib. vii. c. 5. 
è lib. vi. cap. 4,  flib.viLo7. 
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«spis filius annis ante Persarum cladem mortuus erat. Ejus umbram ab inferis 
evocatam spectatoribus ostendit Tragicus noster, in quo eum ob generosani no- 
va inveniendi audaciam jam antiqui scriptores laudant. Xerxen denique non 
solum, scd comitantibus forte paucis asseclis, mutis personis, scenam ingressum 
esse conjicio. Agitur autem fabula Susis, ante regias edes; quas a dextro aut 
sinistro latere scene representatas fuisse, credibile est, ita ut a postica ejus 
parte Darii sepulerum spectatoribus ostenderetur. 
Dici tempus nuspiam in hac tragedia diserte notatur. Actionis tamen ini- 
‘tum ante meridiem poni exinde colligitur, quod Atossa somnii quod superiore 
mocte viderat, narrationem non videtur în postmeridianum tempus distulisse. 
Seenam redibus ac Darii monumento decoratam fuisse, res ipsa docet. Quo- 
mam vero schemate /Eschylus usus fuerit ad histrionem qui Darii umbram imi- - 
y Babatur, vestiendum, non constat. Illud certum est, cum habitu quoque spe- 
getri quandam similitudinem pree se tulisse. Machinis quoque locum fuisse con- 
sjicio, quibus extolleretur Darii persona, eum surgeret ab inferis, ac ad eosdem 
jrediens, deprimueretur. 
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XOPOX. 
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‘Exndò #5 alay wisà xaXeiTa, 
Kai rv adveby xai wOAVYPUT I . 
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Vi 1152. 


Chorici Senes, quorum cure Xerxes 
regnum ac domum demandaverat, pri- 
Mu, qui sint et quid rerum gerant, 
spectatorum causa verbis declarant. 
Que quidem tragedie ingressio, quam- 
Quam non omniuu male instituta est, 
sapientius tamen Promethei vinctì ac 
Thebaidos principium adornatun est. 
Jbì enim nihil dicitur ab iis qui primo 
loco scenam ingrediuntur, nisi quod 
suis ipsorum ex rationibus dicere de. 
bebant; tamen ex iis, que dicunt, 
spectatores plenam eorum notitiam 
collisunt. duid autem causa sub- 
erat, cur hic senes Perse statim qui 
essent, quoque munere  fungeren- 
tur, exponerent, quod ex corum nu- 
mero neminem fugiebat? Nimirum 
ne spectatores ignorarent. At vitio- 
sum est in dramate personas ita lo- 
quentes agentesve inducere, ac si sci- 
entes theatri curiositati inserviant. 
Verum hoc vitii genus ortum est e 
dramatici et epici poèmatis confusio- 
ne, vetere que tragicus tum maxime 
Bic lapsos esse deprebendimus, ubi ab 


initio vel Chormm solum, vel quendam 
ex interlocutoribus solum secum lo- 
quentem facerent. - 

1. sq Tebs wir. Todi h. 1, Jusosnas, 
et pro #41/5 positum, ut Sept. adv. Theb. 
v. 975. 

Iseedy e&v cixopirar—alar, Proba- 
biliter hoc adjectum et ad argumentum 
fabulxe declaranduia appositum. 

2. wird. Sic v. 169. yugadia wss- 
mars de iisdem senibus: et v. 678. 
d wirà wirév. Quod subjicitur seAs5- 
cai h. I. ct sunt ct nominantur.  KaX45- 
eda, vepiZioSus, abiceda:, puinedas 
sepe pro «ras poni, dudum vbserva- 
runt Grammatici, in his nuper Burgess 
ad Soph. (4. Col. p. 51. 

$. na) ey—fviazis. Ostendunt se- 
nes, se non solum regni Persarum fidos 
Xerxi ejusque familie administros, sed 
etiam Susorum, qua in urbe regia Per. 
sarum erat, ingeutibus divitiis opibus- 
que custodes esse constitutos. dfnà 
na) woAùxevra sdeava, opulenta sedes 
auroque abundans, apre designat Xerxis 
regiam ; qua cum potiretur Alexan- 
der, ut rcliqua taccam, auri argentique 
non signati plus quadraginta millium 
talentorum invenit, Diodor, Sic. lib. 
xvii. Cup. 6. 
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‘Edeavwy dinaxss, xarà peo Celay 
Ods avròs dvaf ZepEns Bacimeds 


Aapesoyevi)s 


EiAero Y&pas EPogaisy. 
"Ap.@ì dì vism rh Barnelw 
Kai IVORZITII, seariàg dn 
Kaxopavris &yav ogoonoreitos 

Qupds Eowd ay. 
Ira yàp io yds *Aciaroyevis 


6. Aapuoyivis] Aaesiov viss additur Ox. Mosa. Viteb. Turn. 
Utrumque additamentum e scholiis inductum. 


Ssis Aaesieo Gi 


ra: Guelf. Mosq. Viteb. Regg. Ald. Rob. Tur. Sed rectc jam Stephanus] 
ferendum censuit dercAensita;, quod Hesychii quoque auctoritate confirm 


11. few9S1y omissum Viteb. 
Pauwio. 


4. xarà spweciiav. “ Propter digni- 
tatem. Hesychius : Ilg:oCsin, vuun psi- 
Zev. Rursum IlgioCus, fariztis, dexor- 
nt, erporipovuive. Noster infra v. 
625. BariAua yiva: wrgioCos Iltorass. 

4. Sqq. sarà reseosiar cs —iPoprsur. 
Quos ipse rex Keraes, imperator Dario 
prognatus, pro dignitate elegit, ad regni 
sui se absente curom iutelamque geren- 
dam. “ Aliter autem Herodotus, apud 
quem Xerxes soli Artabano imperiyn 
committit, his verbis: eefs xéy 71 ròv 
duòr, xa) ruparvida civ iprir. Zoì vado 
ya povvy ix sdvrav exnrrea cà iuà 
imsreama, que locutus Artabanum 
Susa dimisit.” Stanlei. BaciAsùs Ae- 
quoverhs explicationis causa adjectum. 

pportune autem hic Xerxes nomina- 
tur, ne spectator temporis, quo haec 
geruntur, notitia careat. 

xseas ipeesisr. Dubitare videtur 
Abreschius, quartusne, plur. an secun- 
dus sit casus yseag; provocans ad 
Suppl. 684. 634, Eumenid. 534. ubi 
ipogsvur cum accusativo construitur. 
Sed hec exempla non impediunt, quo 
minus h. Ì. vocabulum ya, quod 
sensus postulat, genitivo casu elatum 
esse dicamus. 

8-11. dupi di voran—Iupods iewdey. 
Verum de reditu regis erercitusque auro 
abundantis nunc jam mala presagiens 
în pectore animus vehementer perturba- 
tur. -@u@ì r059, metuebant enim ut 
salvi redirent. In metua, timoris, sol- 


.C. 41. 85. sassuavris hic paul 


12. Asiaceysris] Amuerysvis Turn. prob 


licitudiuîs affectibus exprîmendis } 
cipue excellit Aîschylus. Variavit 
tem verborum structuram in his : 
Baridtip xa) cexviàs, pro farà 
Similem loquendi furmam Abresc 
observavit v. 76. mviferose:s Tn es 
Aarons ipiraus. 

eroruygvesv sperias. Ingentem: 
argentique vim in esercitu Persa 
fuisse memori® proditum est ab hì 
rie scriptoribus, cf. Herodot. lib. 
() 
ac supra Sept. adv. Theb. 724. Ibi 
furia mala hominibus denuntian 
h. 1. autem Svzede mensseare:s, mali p 
sara. Causas sollicitudinis expc 
Chorus v. 91. sqq. Sepius autem] 
gicus de preevisione mualorum uti 
vaticinandi verbis. 

sorerostira:. Hesychius: 'Opre 
mura, daroiusira:, vacderica: . 
EQÙIeS. 

12. wacn yae lexùs ’Asmren 
sixuzir. Omne enim robur Asiatica 
h. e. omnis Asi juventus abiit. 1 
minem enim fere qui arma porti 
posset, a Xerxe domi relictum es 
immensus copiarum numerus nol 
persuadet. Ex unius Pythii fami 
quinque filii exercitum sequebentu 
lantumque aberat ut pater uni epru 
vacationem impetrare pollet, ut poti 
eam petenti Xerxes vehementer irat 
crudeli filium innocentewm supplicio 4 
ficeret. 


IIEPXAL 


Ofywwey viov è divdpa Basder. 
Koùre rig dyyedos, odore ris immeds 

"Asu rò ILepocy a@rxveltan © 15 
Oltre 7ò Zovocoy, è ‘Aybaravoy, 
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13. olxunsv] &gwxs Viteb. AIA, Tarh. even Victor. siev) te Jégit Schol. iu 
quibusdam Codd. fBabtu Pauwits vel Baite legendum, vel ad @vòs referen- 
um putat, cum alii, ut Hcathius, ox *Arsareynàs, "Aeiw quasi asò rev wood re- 
peti velint. Cel. Valckenarius ad Phecnisa. Eurip. 1489. metrorum potissimum 
anapersticorum rationibus adductus ‘conjecit post BabXu quedam decsse ; cui 
repugnant Hcathius et Brunckius; quia in his non ita terminetur sententia, ut 
basi et pareemiaco claudi omnine debuerit;cpnnccti enim cam cum sequentibus co» 
pula xa, que novum sénsum non închoct. IHeathius itaque hunc sensum verbis 
tribuit: Asia juventutem siam tantum mon amnem a Xerze in Greciam abductam 
it et inclamat. Brunckii vero secundum opinionem Asia sic dicitur vior drdea 

i. e. civ visenra a'krar cv Ilse clamare, ut infra v. 918. alcu cav iyyaiav 
(ST, Ieeews. Perierat, inquit, Juventus fere omnis. Verum sì hoc perierat vir 
doctissimus de hoc loco, quem tractamus, intelligi voluit, non animadvertit hic 
et v. 1. vocabulum eIyseda: perire, sed tantum ubire, disccdere. Periisse cnim 
Juventutem hoc loco ante nuncii adventum scenes Chorici nondum sciebant. No- 
bis vero durior h. 1. videtur esse vocabuli "Aria ex untecedente repetitio ; nec 
Jevibus ducimur argumentis ad suspicandum, inter e/xwxsy et vlov 3° drdea Gaite 
aliquot versiculos intercidisse. Qua de re ct. Commentar. ad h. .. 16. #3' ] 33° 
Mosq. ’AyCarduan] intardrer Mosq. Vitcb. Guelf. Ald. Tum. etc. Scite autem 


Brunckius observavit urbem, que postca "ExCdrara vocata sit, Eschyli evo 


‘Ay64rava nominatam fuisse. 


f. v. 956. in quo etiam ad Wesselingii auctori- 


tatem provocat, qui ubique in Herodoto c melioribus codd. istam scripturam rc» 


stituit. 


13. vior 3° drdea BalXu. Si hic sana 
ornnia et integra sunt, utique reneten- 
dum arbitror "Aris ex ’Ariareysvis 
q. d. ct Asia cum clamore juvenes viros 
poscit, nullis scilicet preter pueros se- 
nesque maribus in regno relictis. Voe- 
rumtamen hec ratio paulo contortior 
est et abruptior, quam ut ita Zschy- 
Jun scripsisse credam. Accedit quod 
com Chorus bis in hac scena ad ean- 
dem sententiam redeat v. 59—64. et 
v. 131—137. utrinque etiam mentio- 
nem faciat parentum uxorumque desi- 
derii, quo liberos maritosque prose- 
quantur. Fortasse igitur inter e/geztr 
et viey aliquot versiculi perierunt ; quo- 
rum quidem cum vicinis junctorum 
hanc fere sententiam fuisse suspicor: 
Abiit omnis Asie juventus; magnum ex 
horum desiderio dolorem capiunt, patres, 
mnatres, uzores; unagqueque recens nupta 
meret, et juvencm maritum cum clamore 
poscit. BadXur Hesychius intp. dA«- 
wet; Di. |, transfertur verbuin ad vo- 
ciferandi flagitandique sensum, quem» 
admodum in illo Lucretiano, —nonne 


videtis Nil aliud sibi naturem lutrare: 


idem est latrare, ac vchementer posce- 
re, flagitarce 

14, 15. nele:—dfinnivas. Neque 
ullus sive pedestris sive eguestris nuntius 
ad hanc urbem Persarum imperii caput 
advenit. isesòs de &yydees illis 8. 
veredariis publicis accipio apud Persas 
institutis, quorum ratiencm describit 
Herodotus fib. vili. c. 98. 

16. oles qui quidem scil. Perse Su- 
sorum urbe, et Ecbatana Medis metro- 
poli, et vetere Cissie sede relicta abie- 
“unt, alii equis alii navibus vecti, alii pe- 
dites, pedestri itinere belli robur ac mo- 
lem prabentes. wrorimsv cipes wagi- 
zu vel simpliciter est bellicum agmen 
tacere, vel simul robur belli notatur. 
Utro modo explices, hoc certe tenen- 
dum, Bainr—wagizeris ad wiloeùs 
tantum, non ad equites nautasque per- 
tinere. Aliter cnim post Bdiny com- 
mate distingucudum esset, repetito 
post Bam, cx antecedentibus 76m»; 

uod sane langueret ex tautologia, ws. 
da Badny teav. Nostra vero ratione 
clegana efficitur periphrasis, wife es, 
Raénr wredimey ciQ0 eragizormiso . 
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Kai rò waXeasdy Kioaivov E0x08 - 
IIpoXsrovres #6av, oi puèv Ep laracow, 
Oi è ir) vacov, aseboi re Badyy 
IloXépov sipog wwapeyovtas > % 
Oîos "Apisens, "0 ’Aera@etws, 
Ka) Meyabatns, 73 Asdomns, 


Tayoì Ilepocoy, 


Bacinis Barinéos Uroyo: peyddou 
Zoùvrai, spaticig w0ANIG EDopos, 85 
ToEodapavris 7° id imroéarai, 

| <boGepoì pèv ideîv, desvo) dì pay 

Puyîs eUtAovi doEn. 


19. vawr] pay Pi Mosq. wnwyv Viteb. 


21. elos] Pauw. inepte corrigit dra 


“Apicens] &uvisens Ald. &uisens Rob. ’Agragplrns] deragionne Guelf. de 


edPetvns sic Mosq. 


44 Mosq. Viteb. Ald. Rob. 
vebodauavror Mosq. 3°] ® Mosq. 


17. Kiocivor tgxos. “ Susa a Titho- 
no condita, Memnonis patre; arx 
ipsa Memnonium vocabatur. Susii 
etiam Cissii sunt dicti, et AEschylus 
Memnonis matrem Cissiam vocat. 
Strabo lib. xv. p. 728. Aiyira: ydg di 
mai xvicua Tidwvod cod Mipvovos wa- 
epos. Et mox:4 I &xosaodis ineAsiro 


Mepeyovsor. Abyovras dì xa) Kiecios oi 
Poveri. no) di xa) Aîogddos rhv un- 


sica Mipvovos Kieeiav. Auroram intel- 
ligit, quam Aschylus (fortasse in Yu. 
.Xesazia) Cissiam fuisse tradidit. Sic 
‘ Strabo. /Eschylus vero hic Susa et 7è 
mara: Kieciwor fpxos separat, ut et 
postea v. 117. Cissia sane urbs erat 
in agro Susiano, Ptolem. Geogr. vi. 
Kuerins xWens meminit Herodotus vi. 
236. Cissiorum Hesychius; #9vos Ilse 
#4», quos in hac expeditione adversus 
Gracos profectos, tradit idem Hero- 
dotus armaturamque describit, et du- 
cem nominat, Ataphem Otanis fil. lib, 
vii.” Stanl. 

21. ’Apirens idem esse videtur, 
qui infra vocatur "A&isess. Virorum 
nomina metro refractaria in ordinem 
. cogenda erant, ut versui aptari pos- 
sent. Qui vulgo’Aera@ierns, transpo- 
sitis litteris *Aera@eivis dici debuit.” 
Brunck. ‘Sane Artaphernes qui. 


22. Miyaldins] pusyuSdrns Viteb. psretoens Mosqg. 
Ald. ’Asdrwns] drkens Ox. Mosq. Viteb. Ald. Rob. 


24. Bas:2%i] far: 


26. eoboddparris 1] Abest e Viteb. Guel£ 
28. sirA4man] Sic Brunck. e codd. Reg. 


dam, Artaphernis fil. Lydorum e 
Mysorum dux in hac expeditlone me 
moratur Herodoto lib. vii.” Stanlei 

22. MiyaCdgns. Idem fortasse, 
qui Herodoto MsydCages, è Miyata- 
ct», inter prefectos nauticarum copia» 
rum recensitus lib. vii. c. 87.” Stanl. 

*Asdewns. “ An idem qui Herodoto 
‘Yeéerwns dux Bactrionum et Sacarum? 
lib. vii. 957” Stanl. 

DA. Bariris Barrdtws taroza. “ Per- 
sarum imperatorem plures reges sibi 
subditos habuisse nemo nescit, ideo- 
que titulum regis regum sibi vindica 
bat; ita in inscriptione monumenti 
Cyrum appellatam testatur Strabo 
lib. xv. ex Onesicrito. I 

"E,9d) iya niijni Kvoes Basi 

Barcis. 
Ita se nominat Artaxerxes în epistola 
ad Esdram, Esdree lib, i.c. 7.° Stand. 

Bar:ziws usydiev. Hec titulo re- 
gem Persarum insighitum fuisse notte 
simum est; nec in re tralatitia opus 
est exemplis, que ad h. 1. congessit 
Stanleius, 

26-28. volodenavess—àtte. Ali 
quidem sagittarii, alii equites, adspectu 
Jormidabiles, în pralioque stremui propter 
însitam animi cedere nescii virtutera, cu 
jus laude florent. 
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"Agrep.6agns I° inziogappns, 
Ka) Macisens, è te rosodapas so 
"EcSxdg "Iuaîog, Pagardaxns I, 

"Imre 7° inatip Zio dayns. 
"AXxous è è péyas xal uroXudpeppanv 
Neîros treuvav Zovaso xavns, | 
Iln7asayay Alkyurrioysnis, ss 
“O re ris iepîig Miupidos dequy 
Méyas *Apaduns, tas 7° ayuyiovg 
@nbas Percy *Apupapdos, 


Kai sMesobara: vady spira: 


doraizoni Ald. Turn. etc. drAsue Rob. 532. Tar9drns] Zevrddwns Viteb. 


eusdimns Guelfi. rarSavas Mosa. S4. Torsprftr] Issue Ald. 35. Tnya- 
Cayàr] wrnyds e’ dywr Rob. Stanl. existimat forte legendum esse wnyàs ra- 
y@», cujus quidem lectionis ettam Schol. meminit ; neuter tamen, quem ea di- 
stractio sensum priebere possit, edixit. Aiyvreseyiris] Aiyuweeyinis  Mosq. 
Turn. Acute autem observat Brunckius vocabulum a/yverisyinis hic wora- 
evi2aCov esse, synaleephe in «e facta, ut Eurip. Pheeniss. 684. sòn2iue: sic pro- 


muntiandum, ut X/we; sit pes trochaus. 37. piyas] uiyas e Mosq. gu. 


gievs] syvyias Turn. 


29. imwuxdenas. ‘ Ita Pindarns 
Hieronem Eveasieser Inmierdouar Bu 
#12 vocat, vel ut alii, ipsos Syracu- 


‘ cios imweydenas, qui legunt Zupano- 


viav inmogappiiv BaeXia. Ubi tamen 
mallem cu nostro inwweyaeua». He- 
sychius: ‘Ieseuerdeuns, i ip lwwoes 
anice A pnzipsves. Xdeun vado È 
pmirà zaess moxn. De Persis diserte 
Hieronymus in Hierem. cap. 19. justa 


historiam omnis Persis et universa Chal- - 


dea, et regionum illarum ezercitus gau- 
det equitatu. cf. et Xenoph. Cyrop. lib. 
viii.” Stanl. 

80. Maricens. ‘Inter duces Per- 
sicos Marirns quidam numinatur He- 
rodoto lib. vii.” Stanl. 

S1. Dagardanns. *“ An qui Hero- 
doto ©ipssòarns qui Maribus et Cho- 
ribus et Colchis preerat? lib. vii. 
79." Stanlei. 

32. Neos. Magnus appellatur, 
quia ceteris longior multo et cupiosior 
uit, quam ob cuusam sepe etium cum 
de Agypto agitur, sar iZexà» voca- 
tur d werapis. worvdgiupwr, almus, 
Sertilis : Epitheti rationem reddit 
Strabo lib. xv. sa) Ni74evd' tlras 76v0- 
poor pesi dov insomr, na) msyndo@ui y10- 
var nai rÉXiau na) rà duficin ThE 71 
gurints iv9' Fri na) riredivpa elnvur 


ràs Alyuwrias. ’Apiceriàns di nalir- 
vdivud: csva isenì esronirn xa) a 
nds sreXbyover nuidwv vèv Niidor, ned 
cesfiuor dà cavia sw falur perplar " 
Tino uri naradirirrn cè cosfiper, 
è dì eripirvòr inSupuidyrar.” Stanl. 

35. Tlnyarayar. ‘ Scholiastes mo- 
net nomina hesc non esse Egyptiaca, 
sed ab ipso poéta conficta; certe Per- 
sica potius videntur, IIsyaray® in- 
ter Persas nominatur infra. Est et 
‘Aeckpne nomen Persicum, Antigon. 
Hist. mirab. 12. fue) dì è Inspssyonpos 
’Apedpnr cdr ITioonr sbdvs in gavosie 
Sorras ix. Arabum et ZÉthiopum 
dux Arsames in hac expeditione me- 
moratur Herodoto lib. vii.” Stanl. 
Ego vero non video, car Agyptiaca 
horum ducum nomina esse debuerint; 
quid enim impedit, quo minus creda - 
mus Petsarum proceres /Egyptiis pre- 
fectos fuisse ? 

97. dyvyiss Shea. De hoc The- 
barum Agyptiacarum cognomine ct. 
Stanlcii not. ad Sept. adv, Theb. 
v. 327. n 

99. am) tauebdra:. ‘Per i2t0- 
Chras, paludieolar  intelligit incolas 
iafey, regiunum palustrium AEgypti. 
vid. post Schol. Spanliem. ad-Julizn. 
p- 255. Hennterh. ad Aristoph. Pluto 
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Aewvoì, A7V6S 1° dvdgiYpuas. 


AIZXYAOY 


“Abgodiaitmv è Sera: Audey 

*Oy206, el re trirav frespoyevis 

K ATEYONTIY #9vos, roòs Mir 

’Aoxsis T° dyaddg, Pasinie dleros, 

Kai worvypuroi Zasders ero gove 45 


“Appaci wroxnois sEoppeso i, 


40. draSpo] dvagidpor Turn. 


- 


rav irupeyiràs narizzoven 1dves] Hanc locutionem insolentiss accusat Pauwius, 


MarcayaSàe dedit Brunckius. 


diret, quod glossa interlin. interpr. wigiCasrte, Guelf.  SursAsis di 
sere Turn. Pauwius pro ’Agxsés @ dynSù #. È scribendam em 


Bar:iisis 


Quaù 46. depnr: woddois] wwed.Aois so Gueli. 
Viteb. Mosg. Ald. Rob. Turn. Vict. ett. Nos frana Pt floor ado. 
ptavimus, qua fit elegantior et concinnior structura verborum. 


v. 178. et Wesseling ad Hierocl. Sy- 
necd. p. 716. Thucydide teste “EXse 
isti ZEgyptii erant omnium bellicosis- 
simi, ve lib. i. c. 110.” Abresch. Tare) 
igira:, boni remiges, acres. (Sic acri 
* remige Virg. Ein. v. 116.) Sin iciras 

de militibus nauticis capias, desreì for- 


tes erunt. 
. 41. &Ceodimirir Audey. “ Mollitiei 
Lydorum satis aperta indicia, quod 
filias suas omnes brostituerint ; quod 
primi caupones iustitoresque exstite- 
rint, et quod inventuw ab ipsis tesse- 
rarum et talorum ludum et pile se 
kX2% rasi rasyviwr tè slàca wAùy 
gieca jacvitarint. Ilerod, lib. i. 94.” 
nl. 

43. necigovriv tdvos, Etsi haec ex. 
plicari possuut, si xarigu» tIsos inso- 
lentius dictum sit, pro gente aliqua con- 
tineri, milì tamen verisimilius est, ar- 
ticulum reùs ante Mireaya9is ab ali- 
ena manu insertum, Eschylun autem 
ita scripsisse : 

09° irirav nntupeysris 

Karizove: idv, MircayadFis 

"Agusis ' ayados Bae:iis dica 
colo post diese posito, ita ut ex ante- 
cedentibus subintelligatur free. 
Sensus: Sequitur vero etiam mollis Ly- 
dorum populus, et qui omnes gentes in 
illa gontinente natas imperio regunt, 
Mitragathes, et fortis Arceus, prefecti 


regii. 


Bari Fieru brevius cosdem de 
signat, qui antea far se. fara 
” ghieo censite iceban- 
tur.- Eustath. in Iliad, e. dora 


ds mu) Alex haee Indo, ddiù nai dle. 


res cì ù dpysperes. Et in Odys.p 
Uberto, Tè regio Miyue 490v diewras 


6 cinerbjeos Aiegiày. Verum dl- 
tima hsc Erotathii glossa ad aliua — 
Zschyli locum pertinet. Hesychies: 
Aiewos, imlezonmes, dexur, vasagga, 
irirdons; item Alena, ieripssdnrai 
Et hujus quidem interpretationis sede 
in hoc ZEschyli loco ponenda videtur. 
. 45. sqq. na) wervygoea Î 
wresetieda:, Et Sardes (male Steal. 
intp. Sardi) auro abundantes snultorum 
curruum vectorescmittunt, quadrijuges ch 
sejugesordines, terribile visu spectaculun. 
servyeves dicuntur Sardes, quia Pa- 
ctolus e'Tmolo fiuens, aurique ramenta 
secum ferens, mediam urbem <nrgoe 
forum interluebat ; (Herodot. lib. i. 
c. 17. Strabonis autem setate hrc rs. 
menta defecerant. Geogr. lib. xii.) 
unde etiam Cro:sus divitias habuisse 
dicebatur. fweyges Hesych. é im) vs 
ixipares. Idem "Emeze ci isì «wo 
sxnptrur dinSuiverras. 

IZeeuse:. ‘ Transitive quam abe- 
lute frequentius verbum iù a- 


pud auctores paulo antiquiores. v. €: 


IIEPZAI. , 


Aip re xa reipî 

2000 pay bi, PI iaSa:. 
Z,reivrai è lepaù Tu A0u weAaToI 
Ed 1or ‘Eandòi, 


apdcy, Bagubis, A0yyns dxpovss, 


Zuyiv audi6axely 
ML. RO 


ian, 


# 


Ka) axovrisa) Mucoi». Ba6vaay è 

‘H woXbyouros ardpprintor Og Nov. o 
ITiure cupdny, vadiv 1° Emogous 2 

Kai rogovAxd pari urisovg. Si 
Tò paza:popopov 1 fdvos ix waons 


Acias drmerai 


I Aeaîs Bariniws Ud woprais. 


/ 


48. epordirtini] swporsdioda: AIA. 49. esiremi] esviva Mosq. _ 49, 50. Ix- 


verso ordine leguntur in Rob. 
Aid. Vict. At 
her] pdgden è * Tum. 


50. 3evAs0] 
e» metri causa legendum esse vidit Stanl. 
55. na)] Abest Guelf. Asluae:] Asspae: 
Mosq. Viteb. Sed A4mar: Guelf. et Edd. . 


va suor Guelf. Vite. Mosq. 
51. Miles, 


58. dusrais] wweoreorais Juvaie, 


au to e scholiis adsumto, Ox. mì seewai;] conjunctim scribitur Un'enqu- 


was Codd. Regg. Rob. Turn. Cant. 


purip. LE nur v. 1487. sudeai 
ne, psond vs lbogman spdrev.— 
Abresch. ch sunt ordines tate 
bellicorum, 3;}jews currus, qui duo 
temones habent, et quibus quaterni 
equi junguntur, reiffyae autem tribus 
temonibus instructi adeoque sejuges. 
‘ Abradates (ap, Xenoph. Cyrop, lib. 

vi. c- 1. ubi vid. Zeunii not.) sibi pa- 
raverat doma curedeonir ci na) if te. 
war ira, indeque Cyrus excogitavit 
@urrus octo temonum, turribus onera- 
tos, qui octonis bonm jugis veheren- 
tur. 

49. sqq. essrrar—dinpone. Mi. 
@antur vero etiam sacri Eisner occole 
servitutis jugum imponere Grecie, Mar- 

Thorybi, sc. duces éorum, hasta 
asress ‘Tmolus Lydis mons iiess, ut 
ap. Eurip. Bacch. v. 64. quia ibi 
Bacchus ex Jovis femore natus esse 
ferebatur. (cf. Spanhem. ad Callim. 
hymn. in Del, v. 70.) Circa eum ha- 

tabant olim Lydi, Mrones, Mysi. 
(Hom. Il. 8°. 866. Strab. lib. xii. p. 
625.) Lydorum tamen et Mysorum 
ducem Artaphernem nominat Fero- 
dotus. . 

52. .duercira) Mocea), quia jaculis 
@reustis utebantur. Herodotus ar- 


maturas variaram gentium in hao ex- 
peditione describens : Mora di im pur 

ie: nifadari ov va invédoa, 
Hate 7 node -Aroveiuei HIxel: 
avo iwinagreei. Lib. vii. 74, 

53. BaCuda Pd wrerizeures. ‘ De 
hyjus urbis opulentia cf. Herodot, 
lib, i. 192. et Strab. lib. xv.” Stand. 
In uno Peli templo immensa vis au- 
res supellectilis tuit. Herodot. i. 181. 


Mi unenres SxAw, scil. iro Dans 
tas, partim iles. wiumu' ci, 
Stanl! vertit Pit tractim. Verum 
nid hoc sit tractim mittere? eépdar 
seZéea; apud Eurip. Rhces. v. 83. 
est funditus perdere. Sed haec adver. 
bii notio non magis quam Îlla ab hoc 
loco aliena. Quid multa? Mihl vel 034» 
impetuose; vel p6gds» miztim s. promiscue 
legendum esse videtur. ved imfxess, 
naufas et milites classiarios. retovixi 
Afune: wrireds, sagittandi peritia Jero- 
ces. . 

56. sqq. rò—wepwais. Ensiferque 
populus ex univerga Asia sequitur venc- 
randis grandibusgue sub regis auspiciis. 
brà sebwais. ‘ Dum cxspecto, qui - 
doceat sed illam induere compositis 
virtutem, quam hic agnoseunt veterca 
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Toséyò divdos Hepotdes ale (To 
Olyera: avdody. © co PA 
Oòs uste: arira yYdòdv 'Acsirie . 


. Optlaca, wid® siverai 

Toxtss 1° dAoyot I° aj 
Telvovra ypovov Teapeorrai.. 

Ilerépaxe pv è wepotrToMIS #0g 


perla | 


spodi. 6 


Baotaesos spards eis Avrigapoy. 
| Teitova Yogay, | 
Auvodirpe cyedla wosSpdv dpeirbag 


"Adapayvrides i 


EaXas, 


[ 


IToXbyoppey ddicpa » N) 
Zuydv apdibarndy abyivi wevrs. 


39. aln dlzseni] yalas Sysras Viteb. eius eizien Aid. «Zac formama Tonicm 


eruit Brunck. e Regg. 
diaesesdsneor Guelf. 
wipunss] sriripani iv Turn. 
xiv Guelf. 
gitur. 70. Sua] feuoza Rob. 


critici, mihf dubium non erit, legen- 
dum quin sit éwò wreus'ais, separatis, 
ue male in unam vocem coaluere. 
implex eroe pro instinctu habes in 
Aristid. Tom. i. -p. 181. ari&aove 
Sig erousi yiv.inì warar afoopàs 
weo Biov' et Zsfveov wouràs dixit Pin 
dar. Nem. Od. vii. v. 43. Hinc 
sensu valde commodo ùrrò veurai; fa- 
sides accipi poterit pro regis ductu.” 
Abresch. 

59. &vDos &viewy Iteridos @ins ut 
Agam. v. 205. &rSos "Agys0s vel Ae 
gslwy de delecto juvenum virorumque 
bello gerendo idoneorum exercitu. 

61. os wiu—pa2105. Propter quos 
omnes que eos genuit et aluit Asiatica 
tellus ingemiscit, flagrans desiderii igni. 
culis. pespo, ardente, ignibus con- 
sumente, bene de desiderio; uritur 
enim arinus cupidine absentis amici 
videndi et quasi tabescit. 

63. cexsts r —couisvea,. Paren- 
tesque et uxcores, singulos dies numeran- 
do, temporis mora et tarditate ‘angun- 
tu 


r. 
Suse6Xsy3er. “ Sic Aristot, Natur. 


Animal. lib. vi. fue Idezgoetorra; di- 
se purras ndur dpsssda to, ti. e. de- 


- 


64. epeptoren)] coopaiorea: 
eriprinrrorus] wiorimeris Vitob. 
69. “EAAas] “EaAns Guelf. Ald. “ 


61. cis wigi] osdì wigì Mosq. 63. 


mendose Guelf. para; 
67..% 
'EX2ue ‘etiam in Viteb, le: 


cern'menses contituos, (ita ut singuli 
dies numerentur). fissseeAssevi» quo 
tidie numerare.? 

65. ssi peir—ryaicar. Fam 
quidem transiit regis erercitus wrbium 
vastator în ‘vicinam opporttam regionen. 
Chersonesum scil. Abydo exadvetsan 
sitam. d&vrisepor, ut in Suppl. 553, 
&vrisrogos yaia, et Eurip. Med. £10. 
‘EXiks dvrisigos. Eodém -sensu dr 
rien x ear posuit Eurip. Troad. 20 
et dvrisegSpos id. Fon. ‘1585 —" 
Abresch. 

68—71. Anedivpy—ursiceo. Per re- 
‘tes lineis vinculis s. fanibus inter vè jan 
ctas, fretum Helles, Athamanti Yilie, È 
e. Hellespontum superare, poniem sul 
tis clavis firmatum, jugo ‘cervicita 
ponti imposito. Pontem navalem, quo 
Xerxes Europam Asire junzit, luculen- 
ter describit Herodotus fib.-vii. Pot 
Scpa ambigua est interpunctio, 4 
jam olim pro eo-legebatur 'Schol. tes 
‘te, Teueun. ‘Utra lectio verior -sit, 
certo difinire non ausim. . Si vero 
ea teneas, melius est, -boko-a "i 
tibus disjungere, ut wreddyquper 
sit explicatio queedam verboram A 
Uru cgty vet ita connrictater cià 
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TioXydydpov È *Arlas Solpros deygam àvris. 
*Ez) mire XA bva aroruarbpiov 

Orion aa ° . 

Asxiev, wreferduoig, Tx te daddern 75 
‘Oxupoîri wsrodws |. : 
Erugeroîs ipires, Xe, 

Foydvoy yavekig lotdrog dels, 
75m 


te Cale” TE perte) eten Alt to 


Utrius- 


agonia H 
stiam lectionis mentionem facit Schol. -yinà] yeyt@s corrupte Viteb. 
g] iii in quibusdem Codd. a sc lectum csie testtur Steph. tamque 


dn, sed 955 


ibendum fuisse recte monet. Sed nihil mutandun Infra de 


+ occurrit Sé» lee @des v. 149. unde fortaase aliquis hic genuinam loctioe 


imendandaza putaviî. 


adentibus, ut vel simul cam acc. 


we 


inbirog endivwr Aleziae sigane, 
ci casse srelupor, Wesparizion 





nda ici) ur, 
sigla podi de i Tie cl. infr. v. 259. Hesy 
qued “est 


jugo cervicibus 
a LO ri 
t, est metaphora, non tamen ul- 
agici sermonis altitudinem assur 


199. wa — 
1v.73. melius'legi arbitror en, 


+ commate vel colo post Sa- 
* posito; quam quidem rationem 
iastso quoque pluculsse suspicor. 
3: Populcue autem Arie belli 
regem dibinum, hc, inmenzun, 
jim terrestres, potim ca ma- 
naritimas copias agit, fortibus op- 
te ducibus confisus. "E lectione 
gracilior pensus oritur, nec 
ut ita dicam, rotundus; epitheta 
use ad universas Xerzis copiag 






È q. forti, bel 
dum Vinili: sli aperrime 
de Carthagine. En.i, 14, ipirwu Ho. 
sychius:' eds: da 


rbant. 
zione geni. Genna euro 
gli gpl eso gonne, Latel 
fenus a Herseo deducitur,quena Dan 
turri senea inclusa ex Jove, qui in pla 
viam auream commutatus ei vitium 


fecerat, ‘suscepisse  dicitur, Fabula 
est notissima. Xerxem vero e Persi 
posteris esse, similiter fingit Lyco 
phron, (Cassandr. y, 1403. 899) hisoe 
versiculis; quos jam Stanl, adbibuît = 
SARO diri ardore Tligelas Da es0or 





è 0 e$ Miasca pde 


rebant, tantammodo ducibus 60: farà I 

ribuuntur. eryZersuos, si'accusa- —TLiò wrec' fraz, 7 DI reagSaado: 
legas, signif. pedestri, q, d. qui vu 

rie pascitur. Si dativur serves, ‘Pireueri meddîr zigen 


destres pascens.  Tllaratione pas- 
ur, ut sp. Hom; 
tie Gina ign en 





Persas vero omnes a Perseo nomen 
accepisse auctor est_Herodotus lib, 
vil. co GL, benAferre Sì (Tigow) rd 
» Knpiinse, darà put 

pei 











esercita. Noo com lana e: 
tantu ovium, 
pali ificari, monet Eustu= LI 
nostrum leudans in bed. i. ei do Specie sind 
rio dai, carede glerae miri cardi; 8 sivena nre DAL 
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Kudveoy è è, 4 Nedo o toy 
Bolo Biba Varta, 
Io, 819, xai OUT, 
Zip 9° dppa dirt, 
"Erdye dovpienbrors dy- 
gdo: tobsdapvov denv. 
drespuog d ol tig Urosàe 
Meydw peipari Pwriv, 
"Eyupoîs Egxeov eleye 
“Apayov «ipa deharons. 


perisp. 
» 


aabrar Quit Rob. 1 wùb 
82. Figi] areigov Guelf. Rob. Reg, B. Pesi 


86. perin] Vireb. add. ea8trm, quod e scholio verborum ixugeîs 


m 36m Di alri maraialeu, ‘e 
Srzan rms Lar ò Krpid; 
pesci tag cate 








tique cum novibus Aseyrium currum a- 


, Martem arcipotentem adrersus riros 
is nobiles ducit. Sablimis descri- 


Fip. “ Pro 


înt Grecus. Ò 
68. de Aseyria erba faciens: adr 3ì 
drì pr "Edahrer inarimra Zip, serà 
de *Areigiu iniInrar. 
Strabo lib. xvi. ci 3 iregoînris rùv Fi- 
la dgà, Tear gue) Miters pùù ini 
grin ra, Egoos Îù iorà Mii 
dar, ix dXLevs emùs coÙs Tdpovs Riga 
cu, dddà crd lo Balvdivi val Niva a 
fnsvs ed Bariaue, Oritur 
differentia ex additamento articuli A- 








» rabici.” Stan. 


83. bra yudyu. “ Contra Grecos, 
qui hastisin pugna usi sunt, adducit Per- 
sas, quibus arcus ei sagitie precipua or- 
matura.” cf. v. 145- sq9. Herodotus 
Pere arma recemens lib. vi 
rude it, ne Tago il 
gira, lines asini Et apud 
eundem lib. v. Aristagoras i 7: pudzn 

selen el eiku na) ale Ben 
Finn Ubi tamen in describendo arcu 

“Persico param inter re conveniunt A» 








ristagoras et Herodotus, quem hic bt 
tem le magivor dici - Sb gal 
et scutis ex bumeris pendere pit 
tras discimus ex sodem Herodatolb 
vii. dà È geerrguin lngiuarre 

lib. xv. wrapà di ràs Peoirgas ne) me 
gigi ixaver. Rursus ‘eodem libm: 
iu diary estor mal epulimi 


Stank. 
selBaprer, Rectius forte fueritem 
Pottero ad Lycophr. v; 1531, rgfdé 
pro scribere, Tzetzes enim ad ila 
Jocum monet, refsdergerer esse orcu è 
mitum, robsdéuror ver 
arcu domantem. Qui 
activam hujus vocabuli vim obtine, 
certum etto "ni vi 
85. 50q. Vinipeos—2abs, Negue 
idoneua, qui valcat, magno vira 
torrenti, immenso exercitui, obniles 
firmo aggere, opposita militom mol, 
inexpugnabilem maris, erercitun 
Persarum, cojus vim et impetum su 
nere nemo potest, propulsore. St 
neri enim non potest Persarum esercita 
hellicosusque populus: Allegoria nobi- 
lis, audax, lucida, sibi gie con 
stans. ci Theb. Bene 
etinm comparayit Stanl, illud Cicero 
nîs ad Attic. viî. 4. enim e 
tivs barbarie ferre surbs una mon pot 
vat. dia 
gfondu, qu 
tius Schol, exp. drdgitos. 
ciau Abresch. 
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"Ar poroigog ydp è Ilego cy 

Zrpards, kAxidecov Te Xa0s. so 
Aoropyriv è amdrav deod | 

Tis amo Ivaròs dNIEU ; 

Tls è xeassvid rod) wydy- 


106] As4s Turn. Xe3;, quod et metrum poscit, est in Regg. 
92. Sraris] hard Vit. Fusi—9rerès absunt Monq. 


self. Vit. Mosq. 


tà. dredreris] "Areseuros, dr. 
0 Hesych. qui vel in codice 
pit Srpsresros, vel corrigendum 
IT0L. 
iqq. AeAsprlir—f@vyaîr. Insidiosam 
ruudem numinis ,uis mortalium e- 
Quis levi agilis saltu se ex- 
? Amice enim inttio blandiéns du- 
‘talem in retia, unde non licet ho- 
ne noza effugere. deaspunes arde 
ev ita accepit Stanl., ut AEschy- 
l somnium illud respexisse puta- 
rod, Ilerodoto narrante, bis Xer- 
varuerat, minitans, ni extemplo 
itionem susciperet, eum brevi ad 
; redactuni îri. Quaniquar ve- 
Jem trabit 4a que v. 101. se- 
ar, mibi tamen haud persuasit vir 
rimus, Eschylum nocturnum il- 
erxis visum in hanc fabulam illi- 
roluisse. Ego potius h. l. uni- 
sine respectu ad illud sonmium, 
sententiami designari statuo, ma- 
hominis fortunam ssepissime cla- 
iCujus aut calainitatis prenun- 
‘sse. Nimiruni du sunt opiuio- 
eterum de divini numigis erga 


am hominum habitu; altera, qua. 


eundem hominem perpetuo 
m esse ferre posse negabant; al- 
ua divinun uymen ipsam bomi- 
icitatem, priesertim si eu inso- 
abutatur, iusciente eo ac mini- 
eraute in peruiciem convertere 
bant. Iliam igitur ob causam 
tvidiam ; hanc ob rem autem ei 
s. fraudem tribuunt. Prioris sen- 
 loquendique rationis exemplum 
rit ap. Herodot. ubi lib. iii. c. 
masis ad Polycratem scribit,—se 
m ejus prospera fortuna delecta- 
| propterea quod nimia sit ejus 
eritas, et humanitatis modum ex- 
» solliciturn esse; non ignotam 
sibi esse numinis iuvidiam. ie 
quit, i ca) peydaia: sipuzio: cda 


91. àrd. 


deieseve:, isrcanirg ri Daiov ds Trs 
Perso ir —eidira yÙe na) Miyy dia 
diuesene, ris ls ciX0g où nante È 

cnes wetjjitos, sbevzion cà urdora. 
Eodem modo Artabanus Xerxem -& - 
bello .adversus Greciam avertere que 
piens invidiam banc divini numinis 
commemorat lib. vii. c. 10. dege 
beigiyncea Xin de nigumnei È Fros oltà 
là ParestioSai, cd dù cpunod obdir pv 
mvilusi doris dì ds ls cizsiunca cà piyo 
ra ali) na) dirdesa rà cunie' drcent- 
rina Bixsar Qerdu 3 di cè 


barspiyores ardira mdsdur cdea di na) 


renràs wedàès bwò iXiyov 
sarà cusvòs imsdr ef È Nos OSor 
ras gico luCdagA Beoredo, de dv ipld- 
urar dvalins invenn, ed vie id peoriuy 
ae piya i eds È iwsesr. itaque 
cum h. |. Chorus de dolosa fraude numi- 
nis loquitur, nihil aliud intelligit, quana 
deun sunmam hominum fortuna su- 
bito sepe evertere, cosque nec opinan- 
tes, ac rerum suarum prosperitati ni- 
mium quantum confisos, in acerbizsi- 
mas calamitutes, unde se expedire ne- 
queant, conjicere. Quocirca Asch 
lum in his ad somnium illud regis ab 
Herodoto narratum respezisse, tantum 
abest ut concedam, ut potius illud ei 
forte ne in mentem quidem venisse 
eristimem. Certe sì Stanleii conje- 
ctura valeret, infra ubi Darius querrit, 
quid Xerxen, ut Greecos bello perse- 
queretur, impulerit, Chorici senes hoc- 
somnium silentio non preteriissent. 
Quid enim ad excusandum Xerxen 
majoreni potuisset vim habere, quani 
sì per nocturni visi fallaciam cum 
deo ad suscipiendum bellum excitatuna 
fuisse docuissent ? co 
Serssnvir. In hoc epitheto nom 
inest injustiti» crinfinatio. Alibi e- 
nim tragicus noster candem dedene | 
justam uppellavit, versiculo ab Eu- 
stath. ad Hiad. f'. commemorato ; fe; 
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paros ewrertos di eo; 
Dirogpeor yRg oalvev- 


TA TÒ WASTOY, 


Bpordy eis aguisa 


TEL, 
Today cx ts drde Ivar 


TÒv dXUEavTA Quyelv. 


Osldey de xatà pote 


Exearnosy tè wada:- 
dv, ersrxnbe dè Ilipoass 
Ilortpovs arveyodalxtevs 


94. sirseios] sderseiog M 


. drgorur] arderur Guelf. Ald. dvgovao $a 


ae omittit Mosq. dralere Turn. dralerer Victor. ’ 97. dexbeura] 
oi 1 _ 98, 99. eda Îro serie Sreri È 


. mendose. denbrara conja Pauw. 
» oba Ten drsed1r cò dibarra. 


ra) alii teste Step 


di iro, sic ille, cò pesrer nasì deden, 
diià sa) ayaSà, Alezdes Indei si- 
Cary, . 
*Asdens dinulus cùn è rorari yn0s. 
93. cis—draren. Sic utique ad 
metri integritatem scribendum, non 
dvaisrur. Inepta in cod. Reg. B. 
glossa sUessuar, nearav. Credo equi. 
dem a veteribus Atticis 4ere scriptum 
fuisse sine iota. Sed scriptura illa si 
hodie admitteretur, minus exercitatis 
molestiam sepe facesseret. Qui enim 
distinguerent vere, cujus thema 
drat, ab &recew significante drairra? 
—H. l. autem notanda est enallage 
Fostis frequens: eis è nezssavev wrodòs 
soniesi endipari &raremr. Sic Sophocl. 
Electr. 19. afrand e. drewr înAlas- 
wr 10pgvn, pro inAlAwwsr depa usrai- 
ss sùpesvns. Eurip. Hel. 1098. wra- 
enti + era pinor intarò xeles, pro 
rassdos xeoî. Orest. 227. d Besesxan 
drivodis dFa1v 2dea, pro $ Bsserzo ae 
vadus èdXiov ndea. Exempla passim 
obvia apud utriusque lingue poétas,—-” 
neck. Imo et Germanornn lingua 
nonnunquam imitari potest. v. c. E- 
hyli versiculos illos ita vertere licet: 
Ver kann mit behendem Fusse, leichten 
Sprunges, entkommen? vel sic: Wer 
kunn mit einem leichten Sprunge des be- 
àenden Fusses entkommen ?° 
endiuares. Metaphora ducta est 
a bestiis, que capiuntur in foveis, stra- 
mento aut virgulio tectis, unde exsi- 
Lire. nou datur. 


. 


93. Qià60, vaivevra, ti 
benevolentia ble te , sciL. dmbe 
pertinet ad ingentem illam fort 
que hominis perniciem ante 
solet. 

98. ei9n—foysir. E tribu 
verba construendî” interpretm 
rationibus, quas attulit Abre 
unam tantum, quae unice vera € 
missis seliquis, enotamus. seg 
rum cum fvys7, a quo jjuncti 


dis 
connectendum : r691» dia In: 


que ita dicitur, codem obse 
urip. Bacch. v. 868. geytò 
dexegen, et infra Agam. v. 366. 
ciàica: dizevor. it. v. 1385. d 
qor, Vpes sgsicror in s. 
100. sqq. 9s591r—drasdras. 
vinitus enim jam dudum’ prosperi 
tuna obtinuit, Persasque adegît, « 
la gererent, turribus infesta, tua 
que equis gaulente, Di e. proelio 
stri, urbiunique eversionibus èctu 
tur. peiga h.t. non wmiverse de 
sed de felici Petsarum fato. ac 
quo nimirum usi sic insolescetia: 
animos ad bella da converti 
airsuo rioyeddineos de obsidiet 
bium, et preeliis inter 
obsessosque commissis; at + 
&vardrus designat: urbitm je 
pugnataram everdibnem, «Mea 
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Aitrew, immioydgpas 
Te xAdvoug, wrddecy 7° avasdesig. 105 


“EuaSoy È 8UgUTTOgOI- 


i àvrisp. a. 


0 FaAdagTas arodsas- 

vopévas velati Xd6e0s 

"Ecropdv tdvriy dagos, 

Iliovvo: AerTodoparg wwei- 110 
Uaci, Xaomago:s Te poyavais. 


Taòra por perayyiroy 


immuxdenmas) imme evase Viteb. Mosq. 
ur, modena 107, Saadreds] Bardeeni Aid. Turno Canto 


nr ci drrlens Tur. 


so. B. 


105. wridsa» e’ dvacdrus] 


mrodiasivomiras] wrorumvomirne Aid. Turn. 


, ac tumultu hostium în pugnia 
ressurum, ut apud Homer. s'. 
e. SS1. ieieunvi autem, in- 
h. 1. de imposita necessitate 
andi, cui resisti non potest» 
6. sqq. TuaDer—pnxavais. -Stanl. 
ertit: didicerunt vero vasti maris, 
ntis flamine rapido, aspitere mari- 
semus, freti tenuiter tertà ruden- 
Pt pop: tranifretantibus machi. 
us in versione poéte dictio non 
logie solum insulsee, sed inficete 
e translationis speciem induit. 
10du enîm ferri possit maris-ma- 
1 nemus? Aut quomodo mare 
remore coniparétur? Sed îsta in. 
stis, mon‘ pote culpa est. Pri. 
enîm etsi wévres ac IdAarva by. 
na sunt, non tamen ita sunt si- 
ut prorsus nihil ‘differaht; es: 
nim preterea quod mare signi. 
certi alicijus maris propriam ha. 
otionem adjunctam, quod secus 
| SefAerra, adeoque, sicut AE 
) quidem licuit hac figura ven 
1 ji, redfa nia», idem vero si 
sv dixisset, omnibus profecto, 
um audirent, risum debuimet ; 
Meordara SaXrdrrnsexcusarti 
nnouitem sidizisset ni deresoy 
SaXderns. Itaquesaltem non 
marinum nemus, ved pelagi mari- 
lemus, aut ponti marinum nemuse 
e debebat interpres. Accedit 
ZEschylus weéyrio de Hellespon- 
letur Ca ellezione, certe, qua s:- 


quuntur, éum Hellespohtum a Xetxe 
trajectum spectasse planum faclunt. 
"A2e6 autem hi. Ì. non nemus, sed pra 
tem -significat, adeoque sérrier dAees 


‘ ita dieltur, ut Ciceroni placuit in Ara» 


teis: Neptunia prata secantes, quem lo» 
cum in notis ad partes vocavit Stan- 
leius. Pluradabimus in lex. Eschyl 
v. Kairos. Itaque Latiuis verbis hoc 
potius modo reddenda sunt Greca: 
didicerunt: vero (nempe antea ob rei 
nauticte ignorantiam nondum docti) 
vasti maris ventorum impetu albescentis 


pontica prata (vel sì mavis, vasti pelagi 
marina prita) intueri. Aswebloma eri 
vnara, rudentes a tenuibus filis contezti ; 
et hesc quidem, tanquam partim pro 
toto, de -navibus Xerxis intelligo; 

; autem wsyxavàs de ponte 
navali, quo Xerzes Hellespontum tra. 
jecityacetpio, cujus descriptio exstat 
ap. ‘Herodot. lib. vii. c. 36. Sensus 
igitur verborum inirwve—payarss de- 
tracto omatu pottico hic est: freti na- 
vibus et ponte navali. =» 

11% sqq. caird nu—danis. Ab 
stropharum vensu et verborum conse- 
catione Scholiastes pariter atque in- 
terpres Latinus valide aberravit. Vere 
enim sic explicande: Propterea mihi 
tristia pracordia metu vellicantur _s. 
puriguntur, ne ‘istum clamorom, Heu 
Persarum evercitum! audiat civitas, 
urds magno Susidis viris vacua ; illique 
clamori: Cissina urbds respondoat, Heu, 
ittud verbum (scil. da) univers mulio 
-'2x . «. 
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' 4 ” 
" . 


Kai tò Kicurpey: mate avriso 
Avridovrov tornato | 0.1 


"Od Toùr’ Eros YOVPAROFAY= Done 


Ins dpidos @rboe 


Buo-oivos È èy wi- 


118. Kironti] Kuscivas Viteb. Mosq. ; 


rum caterva vociferante, byssinique mu- 
lierud pepli,:-pre dolore, lacerentur, 
In Griecis:tenien paululum languere 
videtur ceòds post redribuares ; quam 
ob ceusam pro eo legendum opinor 
cevte, ita ut comrente ‘post sgartiua- 
ci posito, govre sublata aisfinictione 
cum ped ‘ntàss quam proxime cohereat, 
éodemgue înedo ad precedenti. sà 
Itspeinb spariluares referatur, quo in 
antistrophe sequente. Tobr” dares refer: 
tur ad preecedens sx. Nempe me- 
tuebat Chorus, ne serius ecius adven» 
turus esset nuntius clamans : Heu Per- 
sicum esercitum ! sé. deletum ; iium- 
que tlanorem audiret vacua viris urbs 
Susoram, tomque redderet Cissiua ci. 
vitas, omnj mulierum turba lamenta. 
bile illam vocem HEU (ià,) quan 
ex .nuntio primum audjerant, repeten- 
tei C)..Brunckias hunciocum. Gre» 
cis verbis ita explicavit: sè rasra 
Qolovna:. dario cov Ilsgoixod rCeatiima- 
10, pù widus wi9neasi. ... pa) cò 
Kireivo riura avrideuro lesioni, sù 
qurasnorAndovs dpuirov dirverees,. "Où, 
sdì ui Amurdwew ci firewe simo: 
In quibus ut'alia melius quani ceteri, 
tum hoc. preclare vidit .y°. Guess &- 
sumo nomimativos esse consequentism. 
At quomeda ‘priora intellexerit, non 
satis assequor. Quantum. enim . ex 
ejus paraphresi conjicio, dativum pie 
ita construxit, ut ab eo regeretur ge- 
nitivns Iaprino coeacivsazea, vel sal- 
tem: omissa et subintellecta preposi- 
tione Usùe ab eo penderet; cum. co- 
demque reliqua oratio per wà conjuu- 


19. e delte absunt Tur 


‘ » 


cta procederet. In quo si reck 
doctissimi mentem interpretor. 1 
sarium forpt ista è ws este 
Xeveidee hoc ‘modo reddere: 7 
heu, de iste Persarum escreitu, n 
tas audiat evacualam esse vira 4 
yrber.. . Verum hanc rationea 
minus amplectar, duo sent, qa 


. probibeast; alerum quod 


urbem ceterasque viris vacua 
Jara antea questus. erat Chorus, 1 
ea res ejusmodi érat, ut cam al 
demum audire ;. deind 
illa quan exposti- interpretatio: 
ctioribus inter se. , $trophe et 
straphe: viuculis constringuntur, 
dà. Iligrinso  cparssuares. } 
quam Chorua hic. timet, exclani 
postea utitur .is, qui cladem Pen 
nuntiat v. 248. sqq. mia et.È 
verdeor. Zousidos, : per appositione 
stro.familiarem. - 

119, doeBdevrin Sic v. 10% 
vw drrbdeori. desio Atque sic 1 
clamerem vicissim clamoribus e 
Chorus, v-. 254 29q. 

129, iù cube’ Tres. uh, 1 quia 
refertur ad pnscedens.dà, sic Pro: 
988.. postquam,, Prametheus voo 
pes emiserat, Mercurius. subdit: 
Zibe vobwes cda inirura:. 

120.99. qorazonin dà, duidos è 
nosuinativi absoluti; quogante Bn 
ium, qui copferri jabet 
296. . Pheeniss. 290... È Dl 
Col. 1119, (Ed. Tyre. 60. Abres 
animadverterat, laadato Salmes. 
Usur. p. 715. DO 


n ia vi. 
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mos wion Naxie. 

Ilas yap inmnAarag sp. y- 

Kai wsdosi6ie reds 125 

D.jvos als ExA8X0IFÀ 
Mexico, aÙv deygduuw sgauroò, 

Toy apdiZsuxtov sEa- 
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124. JeenAaras] ei additur Rob. Vict. Cant. abest autem a codd. Regg. et 
recte expunxit Bruuckius; metrum cnim corrumpit, 127. psQioeàv] Hideo» 
esa Reg. B. Guelfi. 4aduresy Ald. Turn, Vict. ete. Brunckius veram scripturmp 
sassecutus est ssdurrar. —198- ifagsifas] dpsspas Viteb 152. e/undara] 
Sic Viteb. wiurAavea: Guelf. Ald. wsriseriera: conj. Arnald. ita hos versus 


constitucns : 
Ziurga 3 drdear widy mi- 
sinaiara: daxguuari. 
ut prior esset creticus dim. hypercatul. posterior trochaicus dimeter catalectic. 


Verum Hcathîi ratio preferenda, quam et Brunckius tenuit. 


123. iv wiedus ofen Xaxù, peri- 
phrasi poetica pro siràa ALaxse9dry. 
* Etiam apud Persicas mulieres in 
summo luctu vestes scindere moris 
erat.” Ita Diodor. Sic. lib. xvii. post 
Darium victum mulieres ràs ie9sra; 
wigiferrcevens, meo iduomair, in edv 
snrwr excessisse tradit. Curt. lib. iii. 
e. 10. “ ingens circa eam nobilium fe- 
mminarum turba coustiterat, et laceratis 
griuibus, abscissaque veste, pristini 
decoris immemores etc."—Porro ab- 
ecissis vestimentis lugubria induebant 
mulieres Persice. Curt. lib. x. Ad 
Darii quoque matrem celeriter  perlata 
est ; abscissa ergo veste, qua indutu erat, 
dagubrem sumsit.” Stanl. 

124. sqq. Eaudem qua supra uc- 
Currerat v. 12. sqq. sententiam h. |. 
repetit Chorus, sed majore copia ver- 
borum et varietate imaginum usus. 
Omnis enim equestris pedestrisgue po- 

tunquam apium ezamen excessit, 
una cum duce ezercitue, utringue ponte 
juncium utrinsque terra Asim et Eu- 
xopre commune promontorium trajiciens. 
areuva noir mins huperigns iutellige 
Chersonesum Thracicam, que tan- 
quan istlunus aut promontorium ab 


Europa versus Asiam procurrit,adeoque 
utriusque communis dici potest. ép@/- 
Xsuxros vero appellatur, quia ab utro- 
que Hellesponti littore ponte junge- 
batur, «2105 sear, peninsula s. terre 
tractus în mare prominens. 

431. sqq. Si vuliatam v. 134. le- 
ctionem sequamur, intp.: Lecti autem 
virorum desiderio lacrymis implcutur, 
Persides vero summa tristilia oppressa ; 
unaquaque desiderio viri gmante feroccin 
bellicosumque muritun prosecuta salita» 
ria relinguitur. Sed prwter tautolo- 
gian a me jam in V. L. notata, qua 
ex repetito 7699 exsistit, veritas quo- 
que suavissimae imaginis lectione #4- 

g Qiàswee: adulteratur. Nam ille 
mulierum amantivn sensus, quu dj- 
scedentes ad bellum marito» prose- 
quuntur, serieta, desiderium 
recte dici nequit, quippe quod post 
aliquara temporis nioram demun ori- 
tur. Sed in hoc discessu meerent 
mulieres, dolent, anguntur, ei cura po- 
tissimum virorum in pericula ruen- 
tium afficiuntur.  Comparet lector il- 
lustrem Homeri locuu, ubi Hector ab 
Andromacha discedit, Il. vi. 407. «qu; 
nullum ibi in Androwacha desiderii 
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ì 
134. ixdga] Sic Codd. Regg. frara Viteb. ixdsn Turn. wré9y] Fer 
non est tautologia horum verborum #09y gAéreg;, cum v. 131. duobas tai 
versiculis interjectis jam positum sit &xd#r rd. Smpe jam monvimus, v 
piam et varietatem /AEschyli lectores observarent. Eumne igituy bis ead 
eadem periodo dixisse credamus ? Absit per omnem modum. Particula ® 
que post ixdsa vix abesse potest. Itaque sic emendandum esse bh, l. statnc 


indra d din PiXdvopi 


idque cum sperspvpasira arctissime copulandum: "09n° @eerels, Spa, fe6a 
sychjus. Sensus: et unagqueque bellicosum virum cura mariti amante preseci 
litaria relicta est. Pauwiuì, ut. eidem vitio occurreret v. 131. pro drdpew 
legendum putabat &xde&v sir. Sed ibi nihil mutandum est, @iàsérep;] 
dam hic Arnaldo fraudem fecit vitium Stanleian® editionis phicur 
enim exaratum est @rA&re04, e quo cum se Arnaldus expedire nen posse 
alias editiones inspexisset, emeadandum opinabatur fA4r6e9, quod Greecu 
est; adeoque sordes, ut ita dicam, sordibus eluebat, 135. ajxpderm 
Regg. aixmurasvra vitiose AIA, «izziirra Rob. Turn. Vict, etc. ‘13 
varsoa wporsperbaziva] Hoc ut multo aptius restitui e Rob. Vulg. vari 
esuaziva. Cod. Reg. A. in contextu legit sirarica eoenisertapirva. 
verbi syllabe superscriptum &sè tanquam glossema. —138. &y0] &yses 


quod Zeunius ortum esse vidit ab eo, qui igneraverit #ys cum plurali q 
numero recte jungi, 


vestigium; adhuc enim in Hectoris 
amplexihus herebat; sed cure ac 
sollicitudinis omnia plena. Itaque si 
indra D Î9n Qiàdvoei (e I° d9n pri- 
mum 769n post 259 fieri potuit) re- 
ponamus, non solum jejuna tautolo- 
gie maculam , abstergemus, verum 
etiam integritatem imaginis poétice 
servabimus. In discessu virorum cura 
muliernm animos attentos tenebat, 


Sed agite Perse, assidentes antiqui 
edibus, regio palatio, gnaviter e 


sollicitos vice maritorum, quos tot 
belli pericula manebant; post lon- 
gam vero absentiam accedebat etiam 
dcsiderium; indeque nocturna lacry» 
me, quibus lectos irrigabant, a viris 
sejuncta. 

povsgvk solitaria, metaph. ducta ab 
equis eidem jugo adsuetis, jamque in- 
ter se disjunctis. 

138. sqq. d22° kgyt—xizodenzie 


lers, consilii plena, imprudentia 
sita. Hrac autem exhortatio 
harc vim habet, ut omnibus 
exquirendum et sriscitandum e: 
cant, quanam fortune condition 
tur Xerxes cum exercitu ; itaque 
cipue ad nuntios et explorato: 
Greciam mittendos spectat. 
xesia dù agoerinui. Haec neci 
{n eo posita, quod diu nullus ne 
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Ilws dea wpacoe Zspens Bars, 
Aapesoyevig, T) wratpwyvup.iov 
— Tivos &ptrepov 


IIoregoy rogou pipa tè vixdy, 


115 


"H doguxeavoy 
Asyyns ioyds xexparnev. 
°A22 qde ded Troy (dI ANP0IG 
Daos sputa: aTup Baor1Xéws, 


Baciasa È ipa, Tv wgooritvò. 


150 


Kai wgorddayy0s Ùì yeswv abryy 
avras pori wgoravdàv. 


143. warperipior] wrpevspiov ex non întellecto scripturee compendio Guelf. ea. 


eposrvpor 


cionis causas exposui in Commentario ad h. 1. 
146. Fopuzedrov) degunparer Ald, Rob. 
uelt. Ald. Rob. Turn, Vict, 


eitev fuma] citor jiua Aid. 


omissum 


destris nec equestris ab exercitu ve- 
nisset, qui senes cura et sollicitudine 
liberaret. cf. v. 14. 

Anqueyiràs cò wavewripior yÎros d- 
piego». Quid hoc est genus nostrum a 
patre nominatum ? quod etiamsi de 

erseo Persarum, ut ferebatur, gene. 
ris auctore capefemus, tamen incom- 
mode dictum csset. /Eschylus mihi 
scripsisse videtur: Aagueyirie, yAr0g 
dulrieer, Darii filius, idemque (ut 
Persa nobis us; sicut notissi- 
mum illud vò yàe na) yives Fry 
significat, nos cum co cognati sumus. 
Vecabulum vero wargwrésuer irrepsit, 
ut opinor, e nota Grammatici, qui ad 
marginem vel intra lineas adscripserat: 
wrarsavypinir moniturus nempo ad- 
Jectivum Aagsogiràe  patronymicum 
esse. Quo recepto facile alius nescio 
quis articulum eé inseruît. 

véfe fm verbotenus est arcus tensio 
s. ut Cel. Morus (in ind. in Xenoph. 
dvat. v. Jima) teli conjectus; ponitur 
autem pro militibus arcus gerentibus 
uc tela emittentibus, et consequenter 
Persas designat, quemadmodum 3egu- 
medvev Abyxyns inxùs simili verborum 
figura Grescos hastis armatos notat, 

the I eéfoy fusa, sic supra referAniy 
Afiea, et v. B4 robsdugiros dpus de 
Persia, 

2eyxn dopsnpavos, hastile ferro pre- 


08q- Sed hic locus mihi videtur interpolatione depravatus. Suspi- 


145. arérigor] robeigor Rob. 
150. cà 


fisum Virg. v. 557. 

148. sqq. s09mA eis nou cum Schol, 
et interpr. de senum oculis accipio, sed 
cum Suwy conjungendum existimo ; quo 

reto hic scnsus efficitur: Verum ecce 
umen, quale ex deorum oculis emicaf, 
nobis exoritur. Prodit enim Atassa, 
regis mater, regina nostra, quam adora» 
mus. Qdec fre Ipdur pois Dar, phan- 
tasia nobilissima ac decentissima ; si. 
gnificant enim Atosse vultum populo 
tanquam des vultum affulgere. 

sio ergeewierà. “ Moris erat apud 
Persas, ut regem adeuntes proni ado- 
rarent, priusquam in congressum col. 
loquiumque venirent. ‘lithraustes apr 
Zlianum, .V. H. lib. Î. c. 21, Nossos |- 
Gir iougaipios Tlloomus vdv als ÎpIedpode 
la9érra rei BariZiws, pù wescipor Zi yu 
psrararyzirur wolvd wgeenuriom alriy. 
Soph. in Ur. v. 1519. weenora e° draf, 
vimeri Pugedeuri woecsricav. cf. Curt. 
lib. viîi.c. 1.Valer. Max. vii. 3. ITujus 
vero legis rationem reddit Artabanus 
Persa apud Plutarch. in ‘Themistocle, 
*Hpîo, inquit, wreXA0» vimar nai nav 
dvrar ndiXires oUris iron, ci e1 cindy 
Baciia, na) wrpernunir sinéra Quei voù 
ardrra eoferros.” Stanl. 

eper@Iiy poss pids wrosravdzo. Gra. 
vius hoc est, quam simplex wesravdàr, 
Siynificant enim reginam nou since ho- 
norifica compellatione, qualis en est, 
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XOPOZ. ATOSZA. 
Xo. Q BAGTZONON dvarca Iepo(Bwy Gwepréra, 


Mîrep 1 Zésfov yepasà, yaips Aapeiov y 


9 {155 


©e8 pèv covaresga Iepody, ded dè xa pagrap #que, 

ET ri pr) daluwv warasòg vv pedbonae soaroò. 
"Ar. Taùra di) Murolo” ixdvm yevreosiAjiove daprovs 

Kai tò Aapeioy 7: xdipòv xoivòv eUvatApiav 

Kai pe xaodiav Apiooes Goovris* #5 È Upits Seo 

MiYoy, ovdaps imauris odo’ adelppayrog, DIADI, 160 

Ma péyas waovros xoviras addas àvarpipn w 


155. n siriruea Viteh. Sud È sa)) xa) omittit Viteb. Ald Ro, 


158. 


Vit. Aid, Rab. saga Turn. Vict. Cant. cérurigso»] inerzia USE 150, ad 


pes) nai mos Vit. nai pev Ald. 
Rob. 
teb. Reg. A. drarpivu Mosq. 


que v. 153. sq. continetur, alloquen- 
damn esse. Incstigitur notatio veneratio» 
nis;utapud Romanosblandius et officio- 
sius erat, numinatim aliquem compel- 
lare, quam simpliciter, nomine non ad- 
dito, affari. 
. IN SCENAM IL. 
v. 153—246. 


153. sqq. Atossam ex regia prod- 
euntem bisce verbis alloquitur Cho- 
rus: O Regina Persidum ulte cincta- 
rum, grandeva Xerzis mater, salve Da- 
rii uror ; namque tu dei Persarum con- 
Jur eras, dei quoque mater es, nisi forte 
velus fortuna nunc exercitum deseruit. 
Omnia verborum lenocinia hoc uno 
alloquio inclusa sunt. Lsudant enim 
senes Atossam a diynitate, a sexus sui 

rincipatu, a matrimonio, a materna 
elicitate, unde commode ad enuntian- 
dam animi solicitudinem transcunt. 
Ses Ilsee&» dicitur rex, quatenus et 
ipse felix est, et subditorum civium 
ortunas recte tuetur. Itaque Chorus 
tantisper Atossam Dei Persarum ma. 
trem appellari posse denuntiat, donec 
Xerxes res bene gesserit. Jasuar ara- 
Aeuòs, pristina felicitas. “ Interpres, 
nisi forte vetus infelicitas erercitum in- 
vaserit, quem sequitur Spanhem. ad A- 


160. ebienats inserite 
161. noviras] novireas Rob. drarsi n] dregivia vulg. drarpiy Vi 


iuemorrive. ciimoira Guell 


ristoph. Plut. vi 384, et Ran. va 
Anima sci. accipientes pro 

nio, quihus haud queo accedere, quel 
non videam cà sf #4 na fd 
ita qui possit intelligi. in perni 
tere! nol videntor Atoss:s verba, x 
respunsi loco subdit eSupis ae’ 


moviar. Ms9iruns valet religuit, i. & 
dpieuni, ut expli. Hesych.” Abresck, 

159. sqq. det Atossa: Pre 
pier hoc ipsum, sollicitante me nimirum 
filii mei fo vegia relictis ame e 
natis edibus, Dario miki 
comniuni ; It Ci NICUIR GRiMmunm 
citudo ; i 


sorunium scil. quod me terruit, quan 
quam et alias mene, mezianne 
sum timoris CIPperS metuo potos, 


ne acquisivif. 
vor sine dubio de narratione som- 

nil quam parat intelligendum. 

Laurie i. q. dr luavets, etiamsi il 
lud somnium non accessisset, se tamen 
suopte ingenio satis timida esse 0s- 
tendit. - 

nà plyac adesres. Decoram 
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“Oxéor, dv Auosiis Foey obx dvev dedy TIvdS. 
Tavra por drni pio ddppasos s51v sv desc, 
Maire yonprrasv avkvdpwviaf bos evtiuii 1E6e1v, [165 
Mir ayenpuroros adprtev Pes, d0ov abtvas rega. 
"EsiyàpiASrisy'apendic,apdì d pla pois Pibos. 


"Oppo yde 


168. fon) sio AIA. 
167. 


%ticgorlam non omnino recte coperunt 
Suiterpretes. soerirene eUdas, solum pul- 
vere spargens, quemadmoduin Homeri- 
cum illud smoerierris wrediuo nihil aliud 
est ac femtinantes. Opulentia autem 
YSestinans dicitur pro celeriter crescente. 
Etutii quicarrere festintani, facile pedi- 
bus columnam, aut si quid occurrat e- 
jusmodi, proruunt, sic upnlentia dici. 
tur celcriter festimando felicitatem e- 
versura. 

$aCw.  Hinc perspicere est dis- 
crimen wAdra inter et #6, quod 
taugunt Ammon. Thom. Mag. et Eu- 
stath. ad Iliad. #'. p. 1502, 15. ct ad 
Hiad. y. p. 304, 8. cf Ftymol. 
‘Hesych. et Spmhem. ud Callim. H. 
‘Tov. v. 84. add. inf. v. 250.” Abresch, 

I Anpiîes Sereni. Quam felicia- 
tem Darius crezit, non sine Dei ulicujus 
enizilio. ‘Pergit enim in allegoria 
Quam corperat, ut felicitatem cum 
stante columna comparet. Simile est 
motissimum iflnd Horatiannm (Carm. 
î. 35, 13.) ud forinnam: Injurioso ne 
pede proruas stantera columnam. 

163. 3q4. casrd per—eSyo eden. 
Horum verborum sensus quidem faci- 
lis et planus, at structura impeditior 
‘est. Aitcuim Atossa duplici cura si- 
bi animum pertentari; metuenti ne 
‘vel opes sine viris mancant, vel viti 
opîbus exuti redeant. Neutrum vero 
optabile esse, cuin nec opes absque vî- 
ris in honore sÎnt, nec viris quamvis 
fortibus bene sit, nisì etiam vpes acce- 
tant. revea h. 1. cuissa prrepositione 
propterca. pbpuav dpengos, infunda ‘cu- 
ra, sicut infandum dolorem dixit Virgi- 
“ius pro immenso. 

purs—situr. Obscurum csi, quo 
pertineat e/0ur; itaque vel omistum 
est enà, ut ir rasi fs» nihil aliud sit 
Guam lfbriui dyu», hoc sensu: ‘nene 


Bic von.itw, dsrmirav srapovalar. 


1G4. eftus} #ia:m conj. Pauw. sed nihil opus. . 
vomito) vessitov Vit. Firorscov) Feewrions Ali. 


quemguam opum sine viris multitudinem 
onore prosegui; vel kr cima eléu di- 
ctum pro ivrizier, des cod elCuv, negue 
opum sine viris multitudinem co in hono- 
re esse, ut cam aliquis colat. Si pro ef. 
Cu» legeretur PAÎyu», nibil esset labo- 
randum. Id enim optime conveniret 
sequenti Adperur, q. d. neque opes sine 
viris in honore lucere, n viris sine 
opibus felicitatis lucem affidgere. Sed 
“Eschylum sic scripsisse evinci ne- 
quit. 

pio kxenudeuri scil. deo Xda 
iv pas, scil. rire, Feov eFives drdea, 
neque viris, quumvis fortibus, absque di- 
‘vitiis tantam felicittis ‘s. salutis lucem 
affulgere, quanta ipsis fortitudo insit. 
gas h. |. translate, de tfelicitatis flore. 
Melins tamen forte fnerit de honore et 
eristimatione intelligere, ut viri fortes, 
sì upibns careant, nequaquam in tanto 
honore, quantum eorum virtus postue 
let, haberi dicantùr. ct. lex. ZEschyl. 
v. ws. 

166. fr yàp—@itor. Nam dibvitie 
quidem nobis sint non contemnende, sed 
circum oculos meos: timbr. dpsmpis h. 
IL i. q. &pIores, multus, magnus; sicut 
antca mafyus wAevres. Inepte latinus 
interpres a Scholiaste greco deceptus 
vertit: de oculis vero metus; quasi è. 
PIe2 pois metaphorice de viris, inpri- 
mis de Xerze, dictun sit; qua quidem 
metaphora h. }. nibîl tuisset ineptius. 
Imo hoc dicit Atossa, timorem, maxi- 
me ex viso nocturno, quod mox narra- 
tura est, atris quasi alis sibi vculos cir- 
cumvolure. Universe autem hic pesos 
refertur ad cadem que v. 161. a se ti- 
meri dixcrat, un iyms wAedros etc. 

167. Sup ye —wagovriar. Quam- 
quin hicvetsiculus scorsim spectatus ni- 
hil habet, quod poéta nustro indignuni 
‘sit; pulcra eniw est svatentia : oculien 
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Ilcòs TAÒ 25 oltws E g6vrcoy rowvde, Upbovza Nye 


Todd epoi yiverde, Iepras, yN 
TÀ xéòy ev Upiv eci po: BeXeipara. m 


Ilayra ydg 


azisopara, 


Xo. Eù 708 tdi, yÎls dvaoca Tijade, pa) Ge Ss dedow 
Myr° #r0g, par #plov, div dv divapus fyriodas Ha, 
Evpevels yào dvras pds rovde cuposaes nadik. 

"Ar. Iloxroîs pèv alei vuxregoig dvelcani 
Elvve', ad oUtso waig Epòs geldag Spoiròv 10 


‘Taòvwy yiv olyerai, wioray 


168. «s abest Viteb. 
&v] ws dv Rob. 
Guelt. - 


domus arbitror domini presentiam ; ta- 
men si nexum ac perpetuitatem orati- 
onis considero, vix mihi tempero, quin 
eum hic ab aliena manu intrusum esse 
suspicer. Fieri potuit, ut Grammati- 
cus nescio quis, qui sententiam v. 164. 
attentius tractasset, aut v. 166. 0fdaA- 
pis perperam de viris abscntibus cepis- 
set, hunc versum adscriberet, sive a se 
fictum, sive aliunde, ut sepe factum 
scinus, propter similitudinem argu- 
menti translatum. (Sic post'v. 252. in 
ed. Rob. et post v. 251. in Cod. 
Guelt. integer versus e Sophoclis An- 
tigone insertus est. Certe si abesset 
hic versiculus, nihil ad sententiam de- 
sideraremus, et asperitas dictionis a 
propria ray 699aX,4 notione ad suga 
e positum effugeretur. - Si ta. 
men genuinus est, hoc saltem tenen- 
dum, particulam y&e post é4u@a non 
causam s. explicationem precedentis 
sPIm2peis afferre, q. d. ideo diri 6- 
@IaXpuois, quia supa Fip puto domini 
prasentiam, qua subtilitas granmatico 
quam poéta tragico dignior esset; sed 
potius yé# ad causam timendi refe- 
rendum esse, ut dicat Atossa : circum 
oculos vero timor. Nec mirum me ti- 
mere; nam oculum domus arbitror esse 
domini presentiam. . 
168. sqq. reòs rad: —BevAtipara, 
Proinde his rebus ita comparatis, ò Per- 
se, senes consiliarij, mihi in huc causa 
consulatis vclim ; ommium enim hbonorum 
consiliorum copium mihi in vobis situn 
esse Censeo. 
ds evrwe ixiorur ewvòi. ‘ Usitata 
est loquendi formula in Agam. ‘v, 
4404. #5 SÙ ixtyrar. Adde Sophoci, 


dé 0y* 
169. yneadia] yuearaia vitiose Ald. Rob. 172 & 
174. aiu] ambo codd. Regg. 175, de Su] iga 


in Ajac. v. 282. et 999. in Antig.1, 
1193. Herodot. lib. i. c. 177. & è 
ixirra»r dk. Pari vili. 144. 45 de 
igirrar—” Abreschi yupadia ws 
para, pro sifel yipese1s, neutrum me 
culini loco, ut supra v. 7. 

171173. Respondet Chorma: & 
scito, regina hujus terre; te nihi 
a nobis dici fierive velis bis "dictor 

uod quidem in nostra potestate posti 
sit Vere enim nos benevolos tibi le 
rum rerum consultores vocas. ev di i. 
vapus fqriedai Hi, a circumloa 
tione rev Iwaréer. Antequam ein 
aliquid faciamus, quasi preire debe 
faciundi potestas. 
| 0eas—naitis Respicit Chorwil 
quod Atussa postremo loco dixeni 
v. 173. significatque se curaturum, tt 
honorifico illo regins judicio re ipa 
dignum se preestet. 

174. Sequitar lucnlenta visi pet 
Quietem nocturnam regine oblati naf- 
ratio. Ac primis quidem verbis e 
spectationem auditoram movet: Mu 
tis quidem semper somniis nocturnis uter, 
ex quo filius meus exercita conflate n 
Greciam profectus est, ezpugnare con 
cupiens; nuiquam tamen visum edes 
luculentum oblatum est, quam hesterna 
nocie. Idque vobis jam narrabe. 

176. ’Iasva» ym. “ Et v. 1019. 
*Iadrey Amòs cò Quyaizmas. Taones di- 
citi Greci a barbaris, nempe ut in sa 
cris litteris dictee insulee Javen. Schol. 
Aristoph. in Acharo. ’Iaeo X% dì 
Teù "Adivas, "Lames ci "A9maio, 
dò” loves rov Hos9Sgv. Hesych. “Long 
(leg. ’Iderss, ut postulat litterarun 
ordo)’A9xra:, 05” 1w766, dd “Jarves, ani 


°" 


ho 


Tr = 


‘— covers uadar Rob. 


WiiNor BRESZIERE, 1°". 


> .epiras, sararnivaens.”  Stanl. 
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"A où 75 rw Tosovò ivapy8s eldopumo 
‘Ls Tris wwaposdav evppivns* ME de cos. 
°Edogarny pos Fio yuvaix ebeipove, 


‘H pv witaai Ieposxois foxnutwy 


190 


. ‘H è aùre Acwesmoîciv, eLs Oi portiv, 
Meyide: ta Thiv voy tamperisara uroXò, 
Kanae 7 apopeo, xa) xacsyvita yivevs 
Tavroù' warpay è dvasov, 1 pèv ‘Eazada 


Ka7pw nazoira yaiay, 1 dì BagCapov. 


183 


NE Tovrw saaiv TV, als tya) "doxouv dpav, 
Tebyew iv daMfAMOt wraîg È iuds paSady 
. ef 


Karalys, xdredivev, dopo 


UTO 


# 
Zebyvuow alrò, xa) niraòy 7° avytvwv 


Tidnot. X°' i pv Tad erupyobro sort, 


278. ds ris] Ss es AId. 
syurain' svsimerss Ald. Turn. ‘ 
‘Turn. 183. dusun] due Ald. 


190 


179. yurais sbelpon] quraîus sisimeris Viteb, 
182. isvermirara] i0reimirara Guelf. Ald. 
184. ravrev] avesò Mosq. 


187. &2- 


dsAner—uadar] diXfiaurr—in9ay Viteb. dalrfaarmtua9dar Ald. &AAndoes 


Ald. 


.05 duna aleòi “Ener na) vods Gea- 


mas, na) "Axuods, nai Boswrods “EXAn- 
vas." Sianlei. ct. Potter ad Lyco- 
Pphr. v. 989. et Ind. histor. v. "Idens. 
179. sqq. ibetdenr—LdeCacor. Vie 
mihi sunt due mulieres eleganter vestite, 
altera peplis Persicis, altera Doricis or- 
mata, in conspectum venire, proceritate 
hodiernis mulieribusmultum augustiores, 
Forma vero inculpate, et sorores germana 
jusdem generis; patriam vero incole- 
‘Bant, hec quidem Greciam, illa vero bar- 


sennpive. ‘ Hesych, "Aeusras, no- 
Fre- 


«quens autem dextiv pro ornare, eico- 


Eurip. Ion. v. 326. 4 Frane: 
eririos. Alcest. v. 159. ifiAeven nur. 
dgiar Upea iedira nicuo es sòrperòs 


, fesdeare” Abresch. qui more suo hic 


apulto plura coacervavit. sòbrprirara 
enperlativus pro comparativo. ser1/14- 
ca Scholiastes refert ud mytbicum Eu- 
rop® et Asim er Oceano generatio- 
nem. xAriey Aaxovra, vel quia fingi- 
tur utraque soror sorte inter se posses- 


‘ sionem divisisse, vel simpliciter signi. 


figat posridyns. 


188. ndredivir)] na) wediviv Ald. 189. abea} abry 


186. sqq. resra—r/9nei. He dis- 
sidia forte inter se (ut visa sum mihi vi- 
dere) erercebant. Quod cun filius me- 
us comperisset, cohibuit cas et compescuit, 
curruique cas junzit, loraque cervicibus 
imposuit. esiguv Hunc infinitivun 
CI. Brunckius pendere putat ab l3egd- 
«ny, quod repetendum sit c v. 179. 


‘Ita et Glossa in Reg. B. ded moved 


Befaeny o. Verum cura intercedat 
v. 184. frase», duriuscala hec ratio 
videtur. Itaque vel detareo supplene 


«dum esse existimo, vel fesugor &2A6- 


Ance: legendum. deuae pluraliter pro 
uno Xerxis curru. - 

190. sqq. X' è glr—aiye. Et illa 
quidem Asla, s. barbara, Rocce ornatu 
puperbicbat, osque frenis cocrecri facile pa- 
tiebatur. Hac vero casulture manibusque 
instrumenta currus dilacerare, ct freni 


eacussis vi diripere, postremo medium 


juguan frangere. Escidit autem filius 

tacus, paterque ius miserens illius 

adsistit, quem simulac vidit Xerzcs, ve- 

stes circum corpus laceravit. Et haec 

quidem jum noctu se vilisse aio. 
iervegevre. Hesych. vuggevea., 

Syposrasi. H.l. adelationem suimi er 
2 
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*H d irdddafe, 4a) 13 


Aiartapatre, xa) 


eodiv Even dippov 
uvaprabe: Pla 


Aviv Yarmby, xaù Cryòv Spose pecov. 
Mirra 3 ipde waîs, xa) rarijp wagisarai 1 


n 


Augslog otrerelomo agi. rivi’ ros be 
Caos: mérdoys fpiyivrw Aud) copri 
Kai 


rara pèv di) wards «ioidziv AnEY. 
‘Ere È avishy, na) geooiv RANRIppdOd 
“Eyavta twenyie, Edv Suirin® ee Cu) 
Biopdi topoarto ny, amotpimolei Bairo 





superbiam transfertar. cfagxror siae, 
#5 morigerum, tractobile. 

Tren Bigger. “Ita legendum resse, 
Baud dubie vere conjecit Stanl. cni 
suspigioni mirandum est cum fion mul- 
tara tribuisse. Sic fregia imrizà Pind. 
Olymp. ziii. 28. ubi vid. Schol. et 
Nem. ix. Sî. Idem Pyih. Od. iv. 
417. quacimne LE Bois 
e dveynas Iriew abzivar, cî. Od. v 
45. sarindan inriun eSinsr 
chi iterum vil. Sctrol Per fvria di 
ggov intelligit lora, quibus udjuucta 
erat currui, et frena, ut ipse guctor 
mox exponit.” Abresch. 


197. wriràeus fhiyrcem. 
























ribus cf. not. adv, 123. De 
exempla sepius occurrunt. He- 
rodot, lib. il, Tigeas T 1 ròv far 
Ma ill doandabenrca, miri; vd 71 
iSira ixipna ye, cadea xurugi 
air ci nei ciparyi Sing Bntzcgiurra, 
c£. lib, viîî. . 99. et Curt. lib. 
199. sqg. ln—magize. 
quam vero survezi, mesibuague pulchre 
Fiuentem fontem attigi, una cum turba 
sacrificorum ad arem steti, averruntis 
dits, quibus heo sacra parari solent, li- 
bum oblatura. Video vero aquilami ad 
Phebi altare fugientem; pre timore 
toro obmuns, amici; deinde circum 









Gueff. Ald. Rob. ete. _Canter os 


aspicio celeriteralis irruentam 

que coput (aquile) vellicantem ; heewi 

nihil aliud cgit, quam ut. perterrilaete 
ci Ingeniose shy 

futuram Nerxis fortunam. somuii 





« Notissima ve 
rum în expîandîs somniîs supenti; 
quod vel vini aspersione fiebat, uh 
ut hic, aqua fontana» Aristopluss 
Ranîs + 

SARA pedi ripper scien] 

Kereri © in rorapito Bebe 

Inquaiviri 3 Sig 

3 iv Saîer Srtipoy devaneabn, 
E Sat, 2. et noctem fiumine punge 
Stan. 

201. Bwnà stpesisnr. “ Hc ssi 
ab Herodoto prorsus utiena, qui & 
Diga nea ritibus fun 
ib. i. c. 132. ofes, inquity © 
vivo fre "e. rtbro pid 
Siw. Quis vero’ nescît, Potti m 
sui cevi ad tempora illorum, Lr 
scribunt, transferre ?—Nostrum 
imitatàr Seneca în re simili sub per 
sona Poppem : 

delubra et uras petere constitui 


cras, 
cresìs litare victimis numen delm, 
ut Miei i 











 TIEPZAI. 


347° 


Oixovra Fires atravov, diy Tini Trade: 
‘Opoò dè Pevyovr? derdv wspòs irydoay ... 
Doibev: Pdbw è dPIoyyos s5ddnv, Vidas” 


MaSisspoy dè xigxoy sirogeò dpopup 


Ilrsgois tpogpaivovra, xa) yuynals x&pa 
Tixxoy9” è è’ oudiy daxo y° @ wrifas diuag 
Ilageiye. Tabr tuosye deluar #5° idsiy, 
‘Lpiv è dixovasv. EI ydg Ice, twaîs suds 


206. ndo] cè neon Viteb. 
Visio. 


202, div eiàn edili. “Hec verba 
interpres minus accurate vertit: qui 
hisce prasident. Tian hic sunt Suri, 
IIesych. Tiàsa, eiàn, cà ine. Soph. 
Truch. v. 242. Tian Tyuagra Aus. 
i. e. Schol. interprete Surias. Adde 
sis ejusd. CEd. Colon. v. 1104.” 
Abresch 
‘ 203. lexdeay, i. e. Bwpòr, quem u- 
sum ex Sophocle et Euripide obser. 
vavit quoque Ammonius. Eurip.' 
Schol. ad Pheeniss. hoc modo com. 
‘mentatur: legdoa dì è È riocayore 
rie) yiv Paris, Bapoù cato Ixovra 
diro dvaletesws.” Ahresch. 

Doiten. 
grue dictum viderì possit, monendum 
est, vel ipsos Historicos, Geugraphos, 
aliosque orationis solute scriptores, 
deorum Grescorum nomina diis Per. 
sicis accommodasse. Ita Herodotus 
lib. i et Strabo Hib. xv. inter Persarum 
deos reeensent Aia, Qipny/nr, et ‘A 


diem, quin etiam “Has et sAsns. 
Ex his Aia, teste Bài nomi- 
marunt Persse; "Ageediomo, vi Herodo- 


tum sequimur, Miree», sin Strabonem, 
'Aveueiia. ‘Hic itaque per @#%e vi- 
detur intellexisse Aschylue Solem, 
vai sub Mithrw nomine sacrificarunt 
Persa.” Stanl. 
207. 3 F obdivdiaro y°. * Sapple 
"Broii, cujus verbì frequens . 
Vide ad Prometh, v. 611. Nec La- 
tinis minus usitata, Vid. Interpretes 
ad Livii xxxi. 24. ct ibi landatum 
Perisonium ad Sanctii Minervam.” 
Brunck, erdine hic vel proprie eon. 
trahens sese, vel translate, pertervita; 
‘  «uod h. |, aptins est, Pre terrore 
enim et puvore aquila nec tperi sec 
‘ mec repugnare audebate — 


“ Quo minus hoc incon- - 


208. Iufpene' te uv] Stanl. conj. Isîas e ir' 


208. case —anevur. Hac vobis haud 
minus auditu, quam mihi risu, terribilia 
esse scio. Male autem Stanl. corr, 
die e num nec singularis hic plu- 
rali prieferenudus; et copula es hic 
prorsus aliena» 

209. sqq. +3 yàe “es. Nullo pacto 
hiwec quae sequuntur, presertim addita 
particula causali, cum antecedentibus 
connecti possunt. Nam que jam ad. 
dit Atossa, ea conselandi potius Chori 

uam terrendi vim habere debebaut. 

tqui cum dixisset radra dui) Fiinae” 
ie duole, subjungeretque sò ràe Ir:, 
nemo erat, qui non eam aliquid in 
medium prolaturam exspectaret, quod 
ad explicandum terroris rationem, aut 
ad eraggerandum metum  valeret. 
Que cum ita saint, intor duepio et s$ 
ye Ir: quesdam intercidisse suspicor ; 
versicùlosque appositis defeotus notis 
loc modo collocandos esse : n 
| ‘Tai? due, # 99999 

‘ueppogeaagacaee 


4 in bonam 
te si medo " 

animo ferenda guto. Jamque pere 
git Atossa: Non enim vos fugit, Xe - 
sem, si bene rem it, admirabi- 
dem futureum ; sin male, certe urbi nom 
obnozius erit. Seasi modo salyus redio. 
rit, haud secus atque antea, lujus terra 
imperimn senebit. Pauwius, qui. idem 
bujus ioci difficultatem sensit, malam 
tamen ei medicinam adhibult, corri. 
gendo deaiws pro iuelas, quod miniwve 
fieri eportuit./ Neque vero veram in- 
commodi, quod hunc locum premi 
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sedem recte assecutus est. Heathius 
autem, qui contra eum verbose dispu- 
‘tot, multum se torquendo non effecit, 
ut ‘intelligererius, quonam modo +5 
9g Îrt, et ques sequantur, nexu ca- 
sali cum prescedentibus coheereant.. 

ol Grruiduros iau. Non, ut Schol. 
explicat, quia culpee istius socios ha- 
beat consiliarios, qui enm ad susci 
endam expeditionem in Graciam îm- 
pulerint ; sed potius quia propter ‘ad. 
mingarii Pamiàalar na) dovartidwner, ut 
Plutarchi verbis utamur, a nemine ci- 
vium, ut rerum male gestarum ratio» 
nem redderet, aut causam diceret, cogi 
poterat. rngenî h..1. futura. 

213. sq. ‘al sitoxéra.. Nolumus 
te, è mater, neque nimium terrere verbis, 
quasî mala’ tantum, neque. confirmare, 
quasi: mera \bona. tibi. porteadantur. 
Quin tu potins deos supplicationibus adi- 
ns, sì quid: rvali widisti precare, ut id 
veruncent, bona voro tibi et liberis, civi. 
tatique et omnibus amicis. perficiant. 
Deinue te oportet terre et mortuis 
rias libare ; humaniter vero voga Dari. 
my quem dicis te noctu vidisse, ut. tibi 
Filioque tuo bona abinferis in tucem emit- 



















tat, contraria vero terre tenebris oculi. 
ti mi ga igor,“ Collectivum est ei 
unde pluralis #45: subjicitur, Si 


Eurip. Suppl. v. 256. +7 r—raina. 
—? Abresch. 
215. sie —eràe Id. cit pin 


abeoùs cdl: drergiorto. /Germanam 
lectinem exhibet Reg. sit. Valgn 
2afiî; superscriptum in Reg: Fx} 
errato, nai dodrzi cu? Brunch. 

218. argiopoiis. | Sì haec lectio plt 
dent, resse aletîo Des est umani 
ter rogare, Quia tamen statim v. 228 
recurrit argiogodie, magis arridet lectio 
Tumebinna, quam «et. Branchius in 
codd: Regg. adnotatam reperit, ea» 
pv, quod coma Aagszor construenduti. 
Benevolum vero maritum tuum Darium 


‘possini 
299, Iyuipawris dicitur is, qui in- 
sita mentis prudentia usus, non. divino 
numine afflatus, futura. licit. - He 
sych. Quuduerzis, d 
sure ptvos, na) reopinaso zar po 
aghaven, na ruveris Srguegiro ci drv 
Cnriuna. Opponitur Sssparmis > 


”" 


. v.» jp - 4 
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t 


Xo. 


"Q Piao:, mod ras ASivas duolv idpvo das yIowdg. 
Tie reds duopàs dvaxros‘Hais PIivaoparoy. 230 


24..sivevs Y]Abest y° Vit. 225. userei] Omissum Ald, invewras]Inugens Rob. 


226. inesaeiro] ifiasoiro Vit. Mosq. Vict. dn] 3 Ald. Rob. 


“ 3neSsr Vit, 95) Omissum Ald. 
pos Ivrmas Viteb. areòs Surpas Brudck. dedit e Reg. AL 


io ONT gr 


.CHiros 350 CEnsenmus. 


. 223. 45 %i—eriy. Omnino autem 
deos hec tibi prospere ut eveniant effe- 
“ Geminum ho- 
yum esse sensum docet Schol. pro to- 
tidem consilii partibus, nempe et som- 
nii et sacrificii prosperum eventum fu- 
turum esse. Aliter paulo intellexit in- 
terpres, cum vertit: et unde hec 
tibi perficienda decernimus. Possent 
fortasse et hoc pacto suppleta accipi: 
melvamir (cèv Ampsior) «3 esduiv cos sr10ì 
cards, quomoda 13 eds Fsès Sept. adv. 
Theb. v. 35.” Abresch. -Atque hu- 
jus interpretationis veritatem adstru- 
unt verba Atosse, que statim sequun- 
tur, diXa—Lrveriar npsos. Utrum 
vero deos an Darium post esAsî intel- 
ligas, perinde est. 

. 234. sq. hiiè—fden. Tu vero 
primus horum somniorum interpres idem- 
que benevolus filio domuique mee haec as- 


seruisti. pen agi fidenter aliquid 


pronuntiare, s. asserere, 

226. inesdeire dì và xencé. Alto 
xa lectio ig,Aseire, (ab Massena, placo, 
passive accepto,) quam Schol. quoque 
sequitur, postularet ut ra yxensà ad- 
verbialiter sumeretur. Plures ejus- 
modi formule apud Eschylum occur- 
runt, e. c. cè 3° 13 yindew.  Agam. 
167. cè Ted npacosin ibid. 359. Ita- 
que vertendum: omnia jam bona eve- 
iant, quemadmoduni Chorus Atossam 
jusserut precari rà dyd9' inesàii yori- 
#S% v. 216. i 

226. 2qq. ratra—pusAwpsr. .Et hec 
quidem omnia, ita ut mones, diis amicis- 
que sub terra h. e. Dario faciemus,.cum 
Jomum reverea fucrimus.  FiXw, plura- 


227. Inte94] 


230. rgos duras] esès dvemaiz Guelt. 


lis pro singulari, ut sepe. Sic 
Choéph. 51. durwerd Sire, regis 
Agamemnonis mars, l 

228. usivu—xTorss. Interim hoc scire 
velim, amici, ubinam terrarum site di- 
cantur esse Athene. Hac digressione, 
quam sola reginse euriositas peperisse 
dicatur, sapienter utitur poéta, ut A- 
theniensibus blandiri possit. 

250. endt—0Ivarperar Nunquam 
ego mihi persuaderi patiar, Eschylum 
inficeta hac locutione usum fuisse 3er- 
palInaruirar. Nam Ivepa) è 
Aiev et QIudeuara prorsus eadem 
sunt, ut apponi quidem sibi utrumque 
queat, non alterum ab altero regi. 
Sic igitur emendandum esse censeoi 
“ ellàa weds dvepais, &vanres "Halo 

QIvarpasrv. -' 
(Postquami ita scripseram, idem vidì 
auwio placuisse.) T'alis appositio sy- 


| nonymorum, preesertim ubi alterum 


adjectis aliquot verbis explicetur, poè- 
ta tragico non indigna, utpote quam 
Herodotus quoque tsurpaverit lib. il. 
c.S1. giu dè (e Nu2des) amò Lewions re 
nai “Haiev durmiar. Lectio arges Ivr- 
mais non solum auctoritate cod. Guelf.' 
et edd. Ald. Rob. aliarumque, sed e- 
tiam consuetudine AEschylea firmatur, 
qui et alibi, ubi situs in loco signifi» 


‘ candus est, weès cum dativo construit, 


e. c. ‘Prom. 815. el areòs d2isw valsvei 


. venyuis, ct vo 853. Nuidev wreùs ci- 


nari. Quamquam non nego Accusa- 
tivi quoque exempla apud eum oocur- 
tere. cf. ad Prometh. v. 848. Si quis 
igitur accusativum .devgsàs raglit, certe 
îta scribendum est: . e 
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nperabit huic terre? ‘214 Sagrinim) Spe 
n Mosg. 7» Guelt. Ald. Turn. 


Vict, etc. 2i7, 


sedem recte assecutus est. Heathius tat, contrarix.vero terre tenebnis occulat.. 


autem, qui cofitra eum verbose dispu- 
tat, multum se torquendo non effecit, 
ut intelligeremus, quonam modo +7 
+e Îrs, ct quae sequuntur, nexu cau- 
sali cum precedentibus coheereant.. 
abzg Sreni9uros s2u. Non, ut Schol. 
explicat, quia colpe istius socios ha- 
beat consiliarios, qui eum ad susci 
endam expeditionem in Greciam 
pulerint ; sed potius quis propter ad. 
egari; Ruinciar eu) evvrtiduyer, ut 
Plutarchi verbis utamur, a nemine ci- 
viom, ut: rerum male gestarum ratio» 
nem redderet, aut causam diceret, cogi 
poterat. ages h. I, futurum. 

213. sqg. ad eierteg. Nolumus 
te, è mater, neque nimium terrere verbis, 
quasî mala tantum, neque confirmare, 
quasi: mera bona tibi. portendantur, 
Quin tu potins deos supplicationibus adi- 
ens, si quid mali vidisti precare, ut id a- 
veruncent, bona vero tibì et liberis, civi» 
tatique el omnibus micia. perficiant. 
Deinde te oportet ‘terre: et mortuis infe» 
‘as libare ; humaniter vero roga Dari- 
um; quem dicis te nootu vidisse, ut tibi 
Filiogue tuo bona abinferis in tucem emit- 














ti 1 GAcigor. “ Collectivum est ri 
unde ploralis #25: subjicitur. Sie 
Eurip. Suppl. v. 256, 17 7e—refran 
—? Abresch- 


215. alesi—orda  « Td. est gin 
abess ciù: derorgiot. Germanam 
lecrionem eshibet Reg. nu Valpa 
Aabev superscriptum in Bi 
mid mal dairal su” Brunck. ni 
18. reggae. Si hiec lectio pl 
deat, giogoris airsiz9as est human 
der rogare, Quia tamen statim v. 228 
recurrit args, magis arrider lectio 
Turnebiana, quam et Brunckius in 
cudd: Regg. adnotatam, reperit, gu» 
po quod cum Aagior construendum. 
Benevolum vero maritum tuum Darium 
raga. cf. ad v. 682. 

121. yales adeexa, sub terra rele 
ta, ne evolare possint, mala. 

222, Suabuavris dicitur is, qui in- 
sita mentis prudentio ususynon divino 
numine affatus, futura predicit. 
sych. Ovubuaveis, d rà drabnoigt 
audio vi bptros, sù 
gipars, naì cuneds srgosgiio i dere 
Carina Opponitur Sasparrim, 
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No. 


med» Vit. yîs] Omissum Ald. 


"Q Pianoi, ro ras "Adnvas duriv idpio tas yards. 
Tae reds duo pà dvaxros ‘Haile GHivacparoy. 230 


W24..sÙvevs Y]Abest y° Vit. 225. imeîe:] Omissum Ald. invewras] Inugens Rob. 
226. Inesdoîro] ifiXieiro Vit. Mosq. Vict. 3] dì Ald. Rob. 


227. ined] 


230. mreos duras] eeòs Ivemais Guelt. 


sreés duras Viteb. ereès Surgaàs Bruùck. dedit e Reg. A. 


223. «5 Fi-wie. Omunino autem 
deos hec tibi prospere ut eveniant fe 
“ Geminum ho- 
yum esse sensum docet Schol. pro to- 
tidem consilii partibus, nempe et som- 
nii et sacrificii prosperum eventum fu- 
turumesse. Aliter paulo intellexit in- 
terpres, cum vertit: et unde hec 
tibi perficienda decernimus. Possent 
fortasse et hoc pacto suppleta accipi : 
meiramir (cèv Ampsior) 3 cid cu 71Uì 
ess; quomoda sTesAu Isis Sept. adv. 


Theb. v. 35.” Abresch. -Atque hu- 


+ ZJus interpretationis veritatem adstru- 


unt verba Atosse, que statim sequun- 
tur, diXa—irveriar needs. Utrum 
vero deos an Darium post esAu» intel- 


. ligas, perinde est. 


224. sq. dila—ghem. Tu vero 


| primua horum somniorum interpres idem- 


que benevolus filio domuique mea hac as- 
licuid 


seruisti. pen agi hdenter 


pronuntiere, s. asserere, 

226. invsdoiro dì rà xencd. Alte 

ra lectio ifjXseiro, (ab ifAtssuas placo, 
passive accepto,) quam Schol. quoque 
sequitur, postularet ut rà yenrà ad- 
verbialiter sumeretur. Plures .ejus- 
modi formule apud Zschylum occur- 
runt, e. c. cò d' <3 yudra. 
167. vò Y 0 nencroin ibid. 359. Ita- 
que vertendum : omnia jam bona eve- 
ient, qujemadmodum Chorus Atossam 
Jusserat precari rà 4769" inesàii yti- 
Ins v. 216. 0° 

226. sqg. raîra—pusiwpsr. .Et hec 
quidem omnia, ita ut mones, diis amicis- 
que sub terra h. e. Dario faciemus, cum 
domum reverse fucrimus. - @iw, plura- 


lis pro singulari, ut ssepe. Sic 
Choéeph. 51. duewerd Girare, regis 
Agamemnonis mers, i 

228. nsivu—Iovss. Interim hoc scire 
velim, amici, ubinam terrarum site di- 
cantur esse Adthene. Hac digressione, 
quam sola reginse curiositas peperisse 

icatur, sapienter utitur poéta, ut A- 
theniensibus blandiri possit. 

250, cir:—0Ivarperer Nunquam 
ego mihi persuaderi patiar, AEschyluma 
ìnficeta hac locutione usum fuisse 3vr- 
palPIlnarusrar. Nam 3veuai &- 
Ziev et @Iodeuara prorsus eadem 
sunt, ut apponi quidem sibi utrumque 
quest, non alterum ab altero regi. 

ic igitur emendandum esse censeo i 
| ciàa ereòs duemaîs, Lvanres "Halo 

ver pari. 

(Postquam ita scripseram, idem vidì 

auwio placuisse.) Talis appositio sy- 
nonymorum, preesertim ubi alterum 
adjectis aliquot verbis explicetur, poé- 
ta tragico non indigna, utpote quam 
Herodoutus quoque isurpaverit lib. il. 
c. 31. piu di (e No2os) arò iewriens ee 
nai ‘Haiev durmiar. Lectio weòs dvr- 
pais non solum auctoritate cod. Guelf.” 
et edd. Ald. Rob, aliarumque, sed e- 
tiam consuetudine schylea firmatur, 


qui et alibi, ubi situs in loco signifi- 
‘ candus est, argès cum dativo construit, 


e. c. ‘Prom. 815. el weès 2/01 vaisve: 


. enyais, et ve 853. Nui4ov meòs qé- 


pari. Quamquam non nego Accusa. 
tivi quoque exemplu apud eum oocur- 


rere. cf. ad Prometh. v. 348. Si quis 


igitur accusativam 3urgsàs raglit, certe 
îta scribendum est: 
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233. SÙ eis] Sis eis Turn. = 234. FpXas wrsrAh dh M.nopud] Fotas dn MS 
witira sazà Rob. 235. na) —d220:; wAedros] naì ri treòs covve:s edera 
Ald. Post #26 nullum distinctionis signum Rob. 236. aber isv] alri; 


irw abreis.Ald. . 237. x106] zed sic Mosq. xseé y Victor. fed y eh 
«st Mosq. Regg. Ald. unde Bruuckius metri causa dedit lè yredr 


quae weòs Furpàs, krexres ‘“Hafov 
Ivdrpara. 

Avrpaì, ut dvess, absolute ponitur de 
regione occidentali. Nostri cives di- 
cerent: Fern im Westen, wo die Sonne 
die Kinigin des Tages sich unsern Au- 
gen entzicht. Gallicus interpres &va- 
aresad Persicamsolisadorationem tra- 
xit: dans les contrées orù le. solcil que 
nous adorons, disparott à nos regards. 
Verum &vef Graca quoque Solis ap- 
pellatio, cf. Homer. Odyss. #°. 176. 
** Ceterum Enstath. ad Il. 2°. p. 765. 
«extr. huc respiciens:: f2/0v QIivarza 
slot eis suneiso et Hesych. ®9rd- 
wpari, GIiciri.® Abresch. 

251. &XXà—w0An. 
Bus meus vehementer capere hanc urben 
cupiebat. 

232. wkra yae—vavixoos. Malela- 
tinus interpres: Imo omnis fiat Grecia 
regi subdita. Fefellit eum, ut recte 
‘Brunckius observat, vis particule yde. 
Hxc enim in responsionibus sepe re- 
fertur ad omissam brevem sententiam, 
cujus rationem affert. Itaque h. } 
Abreschius bene hunc in modum sup- 
‘plevit: Kai sixére; 71, xa) sbdiv y° 
Rrsinos, edva yÀg-Urioos, FÎiode sr6- 
Aiws Igedrieus. Nec mirum; nam 
hac urbe expugnata, omnis Grecia in 
regis potestateta veniret. 

233. dii ris—sparov. Interpres: 
Ita (sit ;) adestne illis copiasus exercitus. 
‘Yere autem judicavit Abreschius, ni- 
hil in interpretatione adsumendum, 
‘verbuque sic potius ordinamda esse: 
Sdi 76 drdeerAfiSua 9, e. a., adeoque 
. $psis copie guedam'armatorm sunt. 


Enimvero fi- ‘ 


234. naixzand. Imo vero 
di èrercitus, qui multa jan Medis bh. e. 
Persis mala înflizit. ‘ Marathoniam pe 
tissimum pugnam significat. “ih 
L pro #n, ut Prom. v. 13.” Abreà 

235. su) ei-dimen. Quid em 
praterca ? num etiam divitiaram qua 
tum sat est ipeis domi suppetit? Inte 
pres latinus vertit: hisne aliguià im 
pér, quasi legeretur nei e, Sedi 
terrogativam «4 h, Ì. aptius. 

236. derbper Sete. — Argo 
quidam fons, i. e, fodina, ipsis est, tema 
thesaurus, “ Sectiones taries in 
Attica olim uberes fuisse refert Stn. 
bo lib, ix. rà X deyvena rà ls ri ‘Ar. 
eni naraozà ir Îv dlbreya, mil 
t=A49u. Locus autem, ut ebwemi 
Casaub. ad h. 1., ubi fuere argenti ve 
ne, vocabatur Laurium. ‘Fhucyd.lò 
i mwagiiSe is cà» wdsade peppe 
pi, sei levo deere, de 
que ulrazie iso ASmralesa. Et gti 
commemorat Alcibiades rds ew Aes 
psiov csv tn perdi acerbe 

derod. qui ‘in Pobyhyunia 


Cf. etiam 


‘testatur, potuisse Atheniensee e Lau 


rii metallis accipere dexniò» Tags di 
xa deaxmds 1 omninoque X 

ig) Tlogw», quem librum reete jodi- 
cat Casaubonus ab ea hoc potissimum 
consilio scriptum esse, ut Athenienses 
ad todiendas strenne argenti fodinss 
horiaretur.”' Stanb. 

257. wsripa yhg—rgise: 3 Nunnen 
arcum et sagittas manibus goruni ? ce 
EovAdxds alxnà est sagitta, ques ideo di- 
citur arcum trahons s. tendens, quin ar- 
cus non aliam ob causam tendites 


IIEPSAI. 
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Ko. Oldanos dyyn sadaia, xa) Daphorides caval. 
“Ar. Tls dè twospavwp tresi xamideomoge sparod; 

Xo. OÙ rivos daro: xéxAnyrai Duwrds, Ud Unrrizooi. 240 
"Ar. Ils &v ody pevosev fivdpas wroreplous rnAudas; 
Xo. “Qge Aupeiov asoriv te xa) xaròv DIeipa: sgaròv. 
"At. Aewvd to Niyeg idvrwv Toîg rexodoi Peovricas. 


Xo. °Ax2’, tpoi doxsìy, 7 


ay elon mavra vpaprij Adyov® 


T50e ydg dpapnzua Pewlòs [lego xdvarotrrs: padeiy, 245 


238. Piedeadis] Piton" sic Mosq. enya) xls Rob, 239. suna] 


wepuareso Ald. Turn. 


Iwesi] ialen Mosq. 


renviv] renrg Mosq. Rob. 


244. denti] dont Monq. Bdensiv Viteb. edx' sen sraven] ware sirn réxa 


Guelt. ré7 ubest Rob. 


quam ut angitte emittantur. Paulo 
aliter supra eterAzèr Aiima, fortitudo 
arcum tendens. Male assecutus est ima» 

inem potticam in eefevdncs alzuò 


tinus interpres ; vertit enim: cuspis 


per arcum tracta, 

dà queòs weiwu. Sic Eurip. He- 
len. v. 217. wretwap 3) nl Moos. 

238. Tyyxn cadaia non sunt haste 
Sirme, sed erecte, que solent in terram 
defigi; Homer. Iliad. a, 158. fy ya 
di epr de9' lo) euvpueticos INfAueo. 
Hesych. Tradaia, isnusra leda, Inde 
ad aste longitudinem transfertur. 
Qiedemidis enya) bene interpr. clypea- 
ta armatura. 

259. cis Îi-epueei. Quis vero rex 
preest et imperat cacreitui P_wropedrap 
enin h. I. Aeris. vid. Hesych. v. 
IT espedivere. 

240. eb—barinon. Nullius hominis 
servi aut subditi sunt. nix2mvea; cuim 
h. LL pro sei. 

d41. wss--lrsXvins 1 Quomodo igi- 
tur sustincant hostes infestos s. impetum 
Fucientes ? ianivda; enim, alius inter. 
prete He«ychio viws) iA9svras IE irf- 
ees y#is, hi |. non adcenus solum, sed 
etiam aggressores nutat. 

442. «gt. Aute hanc particulam 
intelligi oportere edews, Abreschius pro- 
be udinonuit. Scensus cnim est : Quo- 
modo vim hostium sustinere possint, que 
vis? lmo jam olim sic sustinuerunt, ut 
Darii magnum et bonum crercitum per 
diderint. 

243. Suvdà—Qeerrira:. Gravia igi- 
tr corum qui ad bellum esierunt pa- 


245. Fedpnpa] dosunma Mosq. 


rentes liberis suis metuere jubes; s. 
quantum ex te audio, habent utique pa- 
rentes militum nostrorum in Grecian 
profectorum, cur de diberis solliciti 
sinte 

245. eoùde yo Iodpnaa. ‘ Hero- 
dotus, postquam Xemem hujusce cla- 
dis nuncios in Persidem misisse nar- 
raverat, subdit, nihil his nuntiis per- 
nicius transcurrisse in rebus humanis, 
ipsumque dedanze, ut vocat /Eschy- 
lus, hunc in modum a Persis constitu- 
tum describit: dear 4 dssetar È wrdea 
ddis, rerovco loro re nai Ardore Bari 
narà Apmsoneinv dor indenr eienyntva. 
Tor e0r1 vipuràs, che” iuCpos, ob nabpa, 
ob di digyu, pù où suruvici «5 wpe- 
melptvor iwbrg delsior cdi ragioni. 
‘O mir dà wrewres Fosa wrupntiboî cù 
lresrnapubra eg Tevrion, I Ndsbripes eb 
reieg. Tè dì luesiBiy Ps na” did 
dubiegera: ara edidlptra, naririo“Ex- 
aneo i Lauradedegin, v d'Hoalry 
imuridieve:. Tovro ed Sedanna e&y 
lestuv narisvri ITigra: ‘Ayyaetior, 
Ewlem ratione Herodotus dyyagfide 
Persarum Xauradefeein Grescorum ns- 
similat, qua et A'schylus noster iù 
Agamemnone cò» ix dadegie wvesdi rd» 
da’ yy hgevarusòs vocat. Ipòi quip- 
pe siuncii diccbantur dyyasgu. Jo- 
seph. Antiq. Jud, lib. ii. c. 6. de Ar. 
taxerxc: Asfwissfi dì veds "Ayyiesvs 
Asqvopiveve vis wrcer I9vo; LoporaVuv ale 
reds ydpovs wrsayziàiay. Ilesych. 
"Agyeos' È Alkis dI Mises enpaivu 
dI nes ced in Bmdextie Baerdinods 
venuuaropieovs. lidem ct 'Ardrda; 
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| Kal Pege: capis Ti Tod'yog, ec I Ndy Framdo a 


|. ATTEAOX. XOPOZ. ATOZZA.'! 


.« Q THX dndong Acido worlopara, .. È 
- "Q Ilegcis ala, xa) uoAùs wrolrov Aspr}y, : 


246. ci wetyos] co wpéyos Mosq. 
Arrierdàs SUA, I 


* T 
i 


dicti. Suîdas: ’Ardròeu, di tx dado 
xi yenmuaropigo ci Ùì aùro) "Ay- 
ques rà Fì ivsuara Tlsooink. Eustath. 
în Odyss. ‘19. nugius ì xarà AfîMiey 
Auovirsn"Ayyapo: ci in diadarcite 

uarefigo ci A abro), Pnoì, su) "Arr 
das Ilepesixds. Hosa Cyro institutos 
fuisse docet Xenophon Pad. lib. vili. 
Tassfapesvos và srionv do ddòv inrrros 
sarasireu rig pens -Limurssavos, dgs 
dimpnsir, ivusraro inwavas rersòre din- 
Asiwovras, na) lworovs iv abroic nari- 
euri, naì cods isipusdovpisvevs rele. 
Ka} drdea ip Indro rav rina» Irats 
cè inuriduer wapadizioda: rù Pspé- 
una vetupara, xa) wapadidives, xa) 
wagalapChrsr ceòs dwupuasras la- 
greve, na) dXXevs wipuw viari. "Es: 
d Sri obiì càs vineas fac)» Isasdei 
caino ch wogslar, hlzà ch fpievg 
dyyily cè prnstine dadizio St. 
Hactenus Stanleius ; qui, quamvis illa 
que collegit scriptorum loca ad co- 
gnoscendam Angaris.Persice vereda- 
riorumque publicoram (des Persischen 
Postwese) rationem utilia sunt, ta- 
men si ad hunc locum spectes esi» 
srgîs cè». Astrvror attulit. Hic enim 
nuntius non ex Angaris illis per certa 
stationum intervalla dispositis est, ne- 
que cum eo nuntiorum genere, quae 
nos reitende Posten, ettes, appel- 
lamus com dus. Sed potius /E- 
schylus talem esse nuntium. finxit, 
quales nobis Couriers vocantur, qui 
mandata ab €o,-unde profecti sunt, 
loco, usque ad cum, ubi is, ad quem 
data sunt, commoratur, perferunt. 
Hunc enim nuntium non a proxima 
statione, sed'ex ipsa Grecia venire, 
sabib declaratur v. 264. ubi se cladi 


Persarum interfuisse testatur. 
reliquum est, illa es93: 

sa9î+ nihil aliud significant, 
illum enim ‘Persam accurrenton 


licet. 


“ft scamam 1. 
v. VT _-529. 


Nuntius a Xerxe missus clan 
lamentatione Chorì et Atossa 
quium interrampit. .. 

247, 248. Quamquain evadò, 
rev Mystv sic explicari potest, 
magnus divitiarum: portus, ac d 
verso Persarum regno intell 
mihi tamen verisimilius est j 
scripsisse . 

"a Ilter:s ala, xa) w52.16, 9 

Zipaiv, 
hoc sensu: 0 terre totius Asiati 
pida, 6 Persica tcllus, tuque, 6 url 
tus divitiarum ; Susa nimirum, 
in urbem, tanquam in portum 
undique divitia® confluebant. (( 


vandum est Aquiy translate pi 


tripliciter usurpari. Primum : 
cun Euripides, quem Abreschiy 
aliis laudat, Orest. v. 1077. Agi 
nouis filium sic loquentem facit. 

Lo pì» que ir. wides, ipo) 3°, 


Kai sua wurede, xa) miyus e 
Qujtttr, 

ubi se, e. A. sunt ipse divitie, ai 
tamquan ad portum confugere j 
Similiter 43 Aud» Soph. Ant 
1295. est ipse orcus, mortuorum 
tus et receptaculum. Alia rati 
cum Longinus sect. ix. mortem a 


TIKPSAI, . 3853 
‘Q dv pid wanyfi nartpYapray aroddg 
"Ox606, rò ITepady d &vFos olyerai arerovi «250 


. *@ pot, waxdyv ptv aroditov dyyiXdew xaxd 


‘Opus È avayun way avantita: wadog 
Iléccais. searòs yde wds dAwAe Bagedgeoy. 
"Av, dvia xaxà, scopn a. 
Neéxora, xai dai, al, al. 255 
Avaiverds Iipras 
T6) d&yos xAdovres. 


Xo. 


250. rè ITigoav d'] 72 R Triora Ald. Rob. 252. drameita:] drameven: AId. 
Rob. Post hunc versum additur in Rob. hic versicrfels ; 
Egigyzu ydg obdsle dyyider nansr ira. 

Eundem Guelf. commodius post v. 251. inserit. Sed supposititium esse Stepha- 
mus recte conjecit, et Abreschius Sophocleum esse Antig. 283. unde eum aliquis 
illustrationis causa, quod et Schol. fecit, adhibiturus ad marginem scripsit, e quo 
deinde in textum a nonnullis receptus est. 253. ITipras] TTieeas legitar in 
Ald. in fine antecedentis versiculi ; h. |. autem repetitur Iieras. Ilferas e cod. 
Reg. B. rescripsit Brunck. loco vocativi adhuc editi. 254. dr'—xaxd] due 
dina nanà Xvengà 2veneà Ald. Rob. due dyua sasò Turn. Male Pauwius et 


Heathius &v mutari volunt iu airé. 


Guelf. Rob. 


lat Asulra anna, h. e. perfugium ad- 
versus mala. Tertius vero usus occurrit 
Autig. v. 1018. sedes auguris appella- 
tur warròs cimeli Zidr, Quo tamquam 
ad portum omnes aves convolant. Eo- 
dem modo hic apud /Eschylum eéAw 
serAevcev Milva nominari censeo.) #6- 
24 in weAòs a librariis mutatum esse 
videtur, qui wedbs è enti versiculo 
oculis anticipaverat. 4schylus autera 
non solet idem verbum, nisi orationig 
elegantia postulat, brevi intervallo re- 
petere. Multo etiam verius urbs, que 
regni caput est, et ubi regii thesnuri 
asservantur, wAevrev Zid» appellatur, 
quam universum regnum. Ties ets 
iam, wrbs, «ar igexàv de Susis recte 
ponitur, preesertim cum wedirpara,. 
appida, ci opponantur. Accedit, quod, 
pi 4215 legamus, elegantior a majori 
ambito ad minorem procedat oratio. 
Asia enim Persicum regnum, Persico 
regno Susa continentur. Inest etiam 
quasi quedam itincris a nuntio facti 
repetitio. Primum enim Asite, deinde 
Persidis fines intraverat; postremo 
jam ad Susorym urbem devenit. 

249. 199, ds.in pui—mirtr. Vi uno 


2551 vsisora] visrona Rob. dai’] ddia 
LI . 
256. dale di] vininieda: sic Mosq. diaivie da: Guelf. Ald. 


eodemque îctu magna felicitas eversa est, 
Persarumque flos caducus interiit. Hac- 
tonus nuntius colo quasi et atri tan- 
tum Persarum calamitatem questus 
erat; gravissimisque verbis summam 
infortunii effoderat. In iis autem, 
que sequuntur, ad îpsum senum cho- 
rum convertitur. 

. 250. sqQq. È peos BauoChews. Heu mi- 
hi; malum quidem est mala primum 
nuntiare ; necesse tamen est omnem cu- 
lumitatem Persis erponere. Totus enim 
ezercitus barbarorum h. e. Persarum în- 
teriit. 

254. du’, dua nand. ‘Sic scripti 
et digesti versus in utroque cod. Reg. 
Prior non minus est penthemimeris 
trochaica, quam quod reponi suadet 
Heathius. Adjectivum 4xes, quo ca- 
rent.lexica, valet Aowneòs, drias sup- 
oncinds, &vingds, &dipagivres, ut expo 
nuntveteres glosse. Occarrit iterum 
infra v. 1047. et 1058 Brunck. dava: 
visiera naxà nai daia sunt tristia mala, 
racentia s. recenti et inusitatò furore 
sgvientia, hostika. 
| 256. dumimada, irrigomini scil. lacry= 
mis. 

9 z 
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Xo. 


AT AY  soopub. 
Tà woX2d4 Perea wappiyi) 


Tés ar "Acidos TAY ex alay 
Alay, ‘Bax4da yueav. c. 
“Ay. IlaySovo: vexody dvarorpuws iGdappivoov «= sm 


FI 
dinivse9s Tknovri Rob. ubi tameri auctor sdditamenti scripsit 
cet intelligendum erat, non scribendum. 
Ald. Rob. is’ ixsiva] ira: xuva Mosq. 


ur: 3 quod sci. 
258. ds wdrra y' 10] ds chi 
259. falww] Base: Ald. 261% 


yi ris] Sic gi #1 Ald. iper9Sa] ipera Vit. Ald. Tum. 262. ye 
euseîs] ynecseîs Aldi: —264 91] Yi Mosq. Vit. 265. Itiera:] Tifpoass Rob 
268. "Arides] "Ansddos Vit. 270. Ivoswrispwe] Ivewirpoos e 


258. das—Zarswenyutre. Utscilicet 
illa omnia prorsus perierunt ! Male enim 
interpres latinus: quoniam illa omnia per- 
acta sunt. “ Sie infra v. 515. Viarerea- 
ypatye reali; ubi vid. Schol. SicChoéph. 
880. desta dinmrirparypivyi. c. rfaryio 
71 Ald. v. 1008. Sophocl. in Trachin. 
v.797. et Thom. Mag. v.Asasirea/i- 
vor. Eurip. Helen. v. 864, Dasred- 
yusSa, periimus, actum de nobis est. Et 
simplex verbum in nostri Choéph. ve 
130. wireaypivo dre,:9a—. Eundem 
usum prestant omnia ferme reliqua 
verba faciendi, ut ixseata; Euripe 
Hec. 515. Soph. CEd. Colon. 1730, et 
infra Agam. 1286. iter4rarta, Eu- 
rip. Helen. 1104. Orest. 1224, Hip- 

L. 565. iefseydrasSa: Soph. Antig. 

298. ubi Schol. explanat per inrgd- 
au, et dseyteneda: Soph. (Fd. Col. 
1481. Eurip. Hec. Hippol. 613.—* 
Abresch. 

Q59. végimor Pdos, reditus diem, ut 
risiuor Tmae Odyss. ©. 811. et sepius 
apud Homerum. 

260. sqq. È paxeoCiores—diArror. 
Profecto nimium longeva videtur hec 
gita senibus, insperatam hancce cglamita- 


fem audiendo. dd 7:g Lic nou conjune 


‘genda, quemadmodum Eurip. Elett. 


v. 107. siropi eivie ergoosridan tok, 
aliisque locis ab Abreschio comne- 


moratis; sed h. l. es ed praspetiere 
retrahendum, notaque illa intendendi 
vi preditum est. Ordo enim verbo: 


rum: $ panpetlerie em Sis q1 alal 
@4:9n. Infinitivas &xesu» ellipsi pre» 
positionis ses vel 34 jungitur cea 
panceSleros. Nìmium diu sibi vixia 
videntur semes, vel wpòs vò dmedes ete. 
ut istam calamitatem audire pomest 
superstites, vel Zid vò dmever, 

rea quod eam vivendo attigerint, st 
ribusque acceperint. 

264. Choricorum senum verbe 
dnevuv occasionem prisbet nuntio, illa 
que sequuntur adjiciendi : Afp vere 
€go, qui presens adfei, nec atins tentar 
narrantes audivi, optime dizerisa, quanta 
illis mala aceiderint. 

266. 8qQg. per ur— iper. Fal 
Frustra igitur tara multa omnis generi 
tela, bh. e. tot millia hominum armato. 
rum e multis variisqne gentibus con- 
flatorum, in Greciam, xluram cet nobile 
terram, ex Asia venerunt. 

270. sq. wAis9ewri—rberog. Opplat 
sunt cudaseribus militum infelicitor per: 


TIEPSAI. 
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Zaray.ivos axral, ws re rode Yewpos TOTAS. 


Ko. "Ortortoroì, di 


avris. B'. 


‘Axldova cwpara arornveagi; 
KarSavivra Aéyeis dipeo dai 


Ilrayxrois ty dirAaxeoo tv. 
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"Ay. Ovdèy ydg pesi roba, urti È draldauro 
Zreards, dapardels vaino suboruis. 


Xo. 


"15° drorpoy Body 
Avrasayi Iiecrass 
Aafois, as wavra mayndxceos 


spopr Y- 
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"EStcay, al, al, scarto dI upévros. 
"Ay."Q waeigov Eydog dvopa Zarapivog HAUEIV 


Q71. wesexapos] wesxages Mosq. Ald. 


273. Albera cospara solventi] Ar- 


maldus, ut hic versus secundo strophes secunde respondeat, ejecto vocabulo 
esunra, quod ut v. 596. subintelligi possit, ita scribendnm opinaturs 


delibera rervCafi es. 


274. narSavinea] xaradarivra Viteb. 
276. kewriuro] dwasrvre AId. 
278. 160] 0% Turn. 
nduws] Sic Mosq. Vit. avra susse Guelf. 


inepte corrigit Pauw. 
Guelf. value) value Turn. 


Mosq. 
ditorum Salaminis littora, omnisque vici- 
nitas, scil. ex pugna navali Salaminia, 


cf. Herodot. vili. 89. 

273. dAllera wervlagii, mari jactata 
et multum s. sepe mersa. Post weAsta@i 
non intelligendum ine, ut Schol. 
woluit, sed undis. Aliud est jactari 
fiuctibus, aliud mergi. Itaque nec 
Pauwii ratione utimur, qui resta 
narSariyea arctius copulanda censuit, 
q. d. in aquis erstincti Nos potius 
nardavivea cum wAayarois È Trdd- 
mseym jungiraus ; ut universe antistro- 
phes hac sententia sit; Meu, heu, cor- 
pora amicorum in errabundie navibus, 
scil. fractis et submersis, mortua ferri 
dicis, mari jactata ac sepe mersa. Ita 
wayneos dirdenteen vel proprie ac- 
cipiendum, de tabulis navium, in qui- 
bus miseri naufragi enatare cupie- 
bant, sed antequam ad lictus appel. 
lerent suffocati peribant, ita ut paulo 
post corum cadavera mari disjiceren- 
tur ; vel perte pro toto posita, Integras 
naves significat, in quibus nautici vel 
4sesì, vel submersi tuot. De v. dirAak 


275. dr dwAduscen] cò Ùirrdntron 
277. cenròs] Zsws 
230. 'dvra raye 
232. smAsur] naròv add, 


cf, Clav. ZEschyl. h. v. 

276. sq. ebdir-dulcrais. Nihil enim 
Persis profuerunt aycus; omnis autem 
esercitus periit, navium hostilium impetu 
victus. vata: laCeAa) de navium in ho 
stiles impetu et coucurgu, cum adver- 
sis proris in proras, vel in latera irrue- 
bant. Cf. Thucyd. fi, 36. Polyb.i. £4, 

277. 8qq» ti —PIagire 0 Emittà 
infaustum lugubrem clamorem super ine 


Sfeticibus Persis ! Ut omnia pessime ges- 


serunt, heu, heu, perdito exercitu! cf. 
v. 936. sqq. dates non ibus, ut 
interpr. reddidit, sed infelicibus. Sehol. 
ad Sophocl. v. ‘796. die news cè 
modipuor, ivrind dì rò dienvere Et alivs 
ibid. *Q Idix, Insiurirorbvia, i narane- 
Moppim, nararireripupivi, Ines 
pirm Kai Alegsdos dvel rev dIXim 
sizenea: ci Aifu. cf. Spanhem, ad 
Aristoph. Ran. v. 925. 

282. SxAdur. O Salaminia no- 
men acerbissimun auditu et infestissi. 
mum! ixdes non est fastidium, sed. 
odium ex damno accepto, 
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No. 


Dbeù, roy Aduudiy ds sive jepynjxsv0g. 
. Bruyvai Y’ASdivgi dales: 


ATEXYPAOTO 


AvTIS. 


Mepviodai to mapa pai si 
‘Ls ordds Ieecidov para z 


*Exricay sUvidas NÒ Avdydpovs. 
"Ar. Dyd oa dUgnvos Sue ANY puevy - “ov 
Kaxoîs Uree6dane Ydp de cuppogd, - 


984, cupoai 7° "A9iva:] cuyva) 3 "ASfisa: Guelf, Turn. 


Vit. 


283. ra) 


286. twdca dis eorAès] Hiatus vitandi causa, quod tamen nece: 


non est, transponere malebat Abreschius : 


puuviodai ver vetea 02.dà% 


ws Ispo/dwr— i 
Ilsecidwr] 76 Isosidav Mosq. Vit. 


283. ds givw pespynzivos. Quam 


gemo, cum Athenarum reminiscor ! k-- 


Jusmodi vocibus AÉschylus populi A- 
theniensium aures mirifice delectari 
sciebat. SE o. 

284. sqq. suyrai—arérdgous. Ezose; 
graves, tormidabiles, hostibus. Athene 
gunt; meminisse licet, quam . multas 
Persidum liberis parentibusve orbas 


vichasgue viris reddiderint. 
. sbvidas. * Orbas nempe liberis pa- 


rentibusve, quasdam utrisque. Hoc 
walet sy, ut recte illustravit!Schol. 
per issenzirar seferòr, quo et solo 
sensu novit Homerus, observantibps 
grammaticis, vid. Iliad, x. 44. Odyss. 
î. 524. Noster in Choéph. v. 245. 
sdoù yiwar sUviv aisecù qrareìs, et ye 
792. vewd0s 4 egés firev. Eurip. 
Orest. v. ne vida dixit mu. 
lieres, quarum mariti absentes.—"Avar- 
deos notat in universum mulierem sine 
viro, sive matrimonio. fuerit juncta, 
sive non. Eurip. Androm. v. 343. 
divardpor iv diuus yxipas xaditess, et 
‘ Soph. Trach. v. 313. 74 wrer' s/ dray- 
Sees © vixaica. : Hoc refero inprimis 
nrip. Cyc]. v. 305. 
“AMS dì Tlgskuov vai” ixnipua ‘EZ- 
Adda. 


TloMayssx pa wresove daguersri Pévor, 
°AAbxo0vs ° dvardecvs, ypats 7 daas- 
das derty, 
TleMueds 71 waricas— 
et Orest. v. 1136. . 
"Go waricas inruy, di 9° dgdaars 
rixva, 


289. beioSdiau] ivepldane Vit. 


Nipgas e T9nxer ipparas to 


pdeav vero h. 1. non est imme 
causa, ut Abrèschius putabai 
quan id. alibi e. c. Agam. 1 
usurpatur, sed potius frustra, 
fectu, quemadmodum v. 266.. 
reperimus. Nempe si Xerxe 
discessisset, acerba quidem . 
matribusque tot militum occis 
ctura, sed tamen ferenda 
nunc cum tot millibus homin 
ditis nil nisi damnum et ign 
lucratus esset, multo acerbior 
ad animum accidere debebat. 

incioaro ‘ Kelcas &vrì « 


tantum enim hoc est infortuni 
que logui, neque sciscitare @ 
ausg fuerim. 


inosrinqptn smaxoîgo (€ 
Abreschius Achill. Tat. vi. 
ifswAdyn xalisn csuas, èt p 
ui» di eq rupadbivy cÙe FUR 
Tiagiica icssrnriy, ut alia ni 
Ceterum neque, quod ei in 
yenit, ut, post ixsrsrAmgy4ctre . 
mus A6y9, neque ante è gu 
particula #1, sed potius is pr 
intelligenda est, ut ssepe in 
quendi forma. ‘ 


IIEPZAI. 


Tò pare MEG, pair sewrijra: win. 


“Ops è avayxn wnpovàs Beoroîs Pipe, 
Oedoy Ùdivrwv dv È davartvÉEas wados 
AéEov xarasàs, xel givess xax0:g dptws, 
Tis où réIwnue, tiva dè na) wrevIyoopey 


Tv apysrelwv, 95 1° #rÌ cxnmrovyia 


Tayds g dvavdeov rA£v rpupov davey. 
"Ay. EiteEns pv aùròs Si Te xa) aos Parere. 
“Ar. ’Epoîs pèv stras dpr iv daos péya, 

Kai revxdy uao vuxtòs bx peraygi ov. 


291. Beowois] Booeods Vit. Ald. Tum. 
abest Mosq. 
pesrayziipev Ald. 


Q91. suws P aviyun. 
Alcest. v. 1071. 

Koh d' Iris dI où neprigiiv Fsod dirn.” 

Abresch. 

292. wrày 3 dramevtas—alfor. Su- 

pra in Prometh. v. 193. ware’ inxd- 
Anpor na) viper iui 60. 

293. ass give nanois dpews. Malim d&g, 
ut significet, quanvis tu similiter, s. e- 
que atque ego his malis ingemiscas. dwg 
temere repetitum e v. 291. h. È fri- 
get. 

sararàs, animo composito et confirmato, 
v. Clav. in KaSirnjs viva dì xu)—ie' 
ds. Scholinstes uit in quibusdam codd, 
scriptum fuisse Je", hec sensu: qui 
nam vero nobis i rugendua sit cx imperato- 
ribus, et quomodo quisque in imperio 
constitutus, morte sua ackm destituerit. 
Haud male quidem; attamen vulgata 
quoque sic explicari potest, ut &ggi- 
Ass ad summos duces pertineat, ver- 
ba autem dr isi ex. describant mi- 
norun ordinum duces sub illorum au- 
spiciis imperantes. ranwecvzia impe 
rium militare h. l. designat. &ravieoy 
sali Agi Saray sic interpreter, 
qui morte sua cohortem in solitudinem 
conjecerit,jam vire scil. forti imperatore 
carcntem, ademue viribus fractam et 
imbecillem. divdea ssepe de imperatore 
et viro forti xae' izegà» dici notissi- 
mum est. Omnino etiam simpliciter 
divartee» siguificare potest viduam, s. 
widuatam. Sic nostri homines forti 
imperatore legionis occiso vel mortuo 
dicere solent, scin Igiment sey ver- 


“ Eurip. 


298. Isuariv] dsuoiri Mosq. Viteb. 


367 
‘290 
295 
div : 
296. Sardy] Sarsiy sic Mosq. 297. siy 


299. miaayyimg] 


waiset. Ita certe dignior Aschylo 
et Atosse persona sensus cxit, quam 
ex IIcathii ratione, sìc illa vertentis: 
quique sceptrigeris prefectus  cohortem 
eviratam quce destitutam reliquit mo- 
riens, “ Yanwrege cniu, inquit, isti 
nion erant Satrapie aut qui supra appel. 
lantur Bars, BariXiws Ueexe, sed 
revera Eunuchi, unde drarieo valo 
subjungit poéta. Regi corporis apud 
Persas custodiam eunuchis primug 
commisit Cyrus, teste Xenophonte 
Cyrop. vii. 3, 6. viii. 3, 8. Ili satel. 
lites numero trecenti erant, etexnaoves- 
20: appellabantur, iisque primus pree- 
fuit Gidates ipse eunuchus.* Que 
quidem omnia etsi vera et recte obser- 
vata sunt, minime tamen hujus loci 
sententiam attingunt. Nam primum 
dir canerevzia envIts non signifi. 
cat sceptrigerorum cohorti preftctus 
sed potius in imperio constitutus: de- 
inde cum ineptum b. l. fuisset satel» 
litum regierum mentionem facere, tura 
preesertim eriruforum spadonum cohore 
tem hic nominare prorsus absonum ef 
minime decorum. 

297. di ri na) pds Brimu. “ Ho- 
meric. lliul. a’. 88. isctd Zavres na) 
le) 2I0v) Fsonopiveso.” Stanl. 

298. laes—psiayzipov. Sane ty 
quidem domui mee magnam luccm de; 
mesaziusti, albumque h. e. clarum diem 
ex atra nocte. Imagine utitur suavi, 
et materni animi benevolentiam e% 
caritatem spirante. Succurrit nobilis» 
simum Horatii carmen Od. iv. 5, $. 


n 
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AIZXTAOT 


“Ay. *Agrapbdpns dè puoias Trrev Beabebs ne 
Drupaods wap dxràs Felveras ZiXnyicoy* 
Kw yiriapyos Aaddxns, wANYÎ dogds, 
Ildnpa xogpov tx veass ddNaaro 
Tevdycov 7° dpisos Baxreicy iNayen)s 
OarxaccorAnetoy vijroy Alavros uroAsi. 365 
Alnasos, "Apoapns re x Apyisns Telros, 
OT audi vijoov TIv weAe10dpippova 
Nixeopevos "xUgiorav in ygupav YYova- - 
IInyais re Neizov yssrovoy Aiyuatiov 
*Aexreds, "Adevng, xa) Depeootuns TeiTos, 31 
Dagro yos, oÎde vads x pudig wirov. 


SO1. wag &xràs] waeganrais Mosq. Xinviwr] Anviwr Mosq. 
303. dafirare] &pnrraro Mosa. Ald. 


winyus Vit. 


302. wispil 
304. vindyer)] rasbye 


Aid. e1£yur Rob. /Seysràs] (Seuytri6 Rob. 307. siQusdoip pera] w12udplps 
» 


AIld. 


309. Aîyerelso] Aîyorsia sic Mosq. 


310. Digieessas] Sic wi 


ptum nomen Brunckius in atroque cod. Reg. reperit. fessisns Mosq. 


Ald. gipsesins Rob. 
Rob. 


Itioerev pus, pro ix pus wicer, 


300. qvgins iswev BenCids, decem 
millium equitum dux. Hesych. Beabia, 
dexorea. 

301. sufieù—Z:Anviay, ceditur ad 

littora Sileniarum. Silenie ora 
erat Salaminis insale prarupta et 
scopulosa. vid. Schol. ad h. Ì. At- 
tendat vero lector, quanta dictionis 
varietate et copia usus fuerit AEschy- 
us in describendis enuntiandisque v. 
301. sqg. imperatoram mortibus. 

303. srsinma noufor ix viùs apiiaro, 
facili saltu ex nave desiliit, h. e. letali 
gulnere accepto preceps in mare cecidit. 
Sic Cebrionem vulneratum ex curru 
decidentem Homerus denvrzie: urina 
tori comparat, de eoque Patroclus cum 
acerba irrisione 

do wir i pdl ÎiuPess devio, dg 

fua nvlisa 
(Iiad. a’. 742. 745.) 

304, 305. Tirayer—urerti. Ac 
Tenagon, fortissimus Bactriorum indi- 
gena, Ajacis insulam, Salamina, flucti- 
bus marinis percuisam, incolit, h. e. ibi 
sepultus est. svertiv non solum est 
pascere, sed etiam habitare, 

307, wiausdgispora i, q. Hamero 


311, «dt vas] 01 es vacde Mosq. eids e 
cathio, quod Attici augmegtum non abjicjant, rescribendurm. videtur 


r:às Ald. cir na 


erorereicna columbas multas alentem 
“ Salaminem insulam Veneris în te 
tela fuisse, ex Homero discimus; unde 
probabile est, columbas summa cm 
Incolas enutrivisse, atque insulam # 
abundasse. Veneri enìm sacra hec 
avis.” Stanl. 

308. invero inquedo xDim. so 
gieru» ut arietare apud Latinos pri 
mum cornibus ferire significat, 
simpliciter ferire, percutere. h. l. de 
cadaveribus horum imperatorum fre- 
quenter ad littora allisis capiendus. 
iexveà xIev,ut posteav. 317. csiugò 
g* dicitur Salaminia tellus, ob aspo 
ra et saxosa littora. 

S11. Gagrewxos. “Tres 
equitatus presfecti, memorantur 
doto lib, vii, 88. quorum tertius Cep 
vevyne appellatur.” Stanl. 

vaòs ix pes wrisov. Haud injurla 
Brunckius offenditur hac sententio, 
una cademque es nave istos duces cech 
disse. Quomodo enim non wirum vi 
deatur tot imperatores eandem cone 
scendisse navem? Attamen illa veto. 
ris Grammatici explicatio, quam idem 
vir doctissimus enotavit, inmsSuney 
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Xeuoeds, Marannes puesivraeyos Fayvwy, - 


“Ixroy peraivas ye 


v Tocpupias, a) 


Iluppay farAnYi dacxior yevssada — ;: 
"Erey}, dpeléewov yedira Topdueta Bagni. | 315 


4 


Kai M&yos"ApaSos, "Aprapns re. Baxrpiog, 
ZxAno&s puerosxog YÎS Exeì xaTipdiro. 
"Apnspis, "Ap@ispeds Te uroXbravov dò 


Nepuov, 6 1° t0dAds Agiipagdos xdg eci 
IlivYos waparyeov, Zacapns 9° è Mù 


0106, = 320 


f 


Qapubig Te twevriHonta arevTARIS VeDY 


912. MaraX2es] uebraros Musq. 
idem. 


814. evjjer] eveàdv Mosq. darzer] ddenuso 
S16. sa) Mayos "Aeudos] na) pebyos dfjatos Ald. nai pdyos djjatos 
Rob, mal payes "Agadss Turn. ’Agrauns] deeadéns Rob. 
Ita Bruuckius rescripsit. dyisess Rob. Sic et Codd. Regg. 


318. sven] 
320. Enrauns 


$ic et Viteb. cusdenne Ald. Rob. Vict. Copulam 9' Brunckius inseruit e MSS. 


Regg. S$21. Gaeutis] Osp Rob. 


puis ends car "A9nraiwy, etsi istam dif. 
ficultatem tollit, ambiguitate premi- 
tur, et contextui parum respondet. 
-Omnes enim, quibus b. ]. nuntius 
utitur, locutiones mortem ducum di- 
serte describunt. Itaque vel dicamus 
licet, ZEschylum hic a veritate rei 
per incuriam discessisse, vel eum sie 
potius scripsisse conjiciamus: 
Ts muds ix pu 100, 

tmesi pro vass iZ{rirey ug scil. Aufogo 
Post #7 ssepe intelligendum esse 

co vel #26, docuit Lamb. Bos in 
F.lips. Gr.) Infra v. 429. sic finit 
‘muntins : 


EÙ yae ed lodi, pndhee Apiep 
più 
I1anDss rorovré Spor drdpairan Sa- 


LA 

312. Xeverss. “ Chryseus nomen 
est proprium. Sequentis nominis du» 
lex est lectio, MeraAAos, MiraAAes, 
n MS Reg. B. scholium; d MiraXAs 
"Apa àr, bai dà rouro na) civ pldsio 
omv isrmev alzi. Tofro: vde ol Apabino) 

Irwo.” Brunck. sere 
° 314. FasnrAnhii ddenior yndda, © Sui. 
das ex Epigr. citat ZarinDs risa. 
Petron. c. 99. barbis horrentibus nauta, 
L e. hispidus, muttîbarbus, ut loquitur 
Apuleius Fior. lib. i. sub principiam,” 

bresch. * “o 


°. . 
$15, xgGra Apia wicperig fo 


gu. Cutis colorem mutans purpureo 
sanguinis tinctu. ereefigiorarza, ep 
Queser Seraror Homerus dixit. Fun- 
dus autem translationis e re tinctoria 
sumtze in nobilissima ejusdem compa- 
ratione Iliad. 7°. 141. sqq. 

316. M&yes. “ Nomen gentilitium. 
Steph&nus de Urb. v. Magia: cr) nel 
Meo: idro wrsoì Mndiar. Herodot. ì. 
101. fr: Dì Mar cerdli yinià, Bovrai 
Iaenraznro, Eecobyars, ‘Ap.Varro, 
Bobbie, Mdyon Fursà pr Mida isd 
vidi. Stani. 

S1I7. enànotis pirones YÎis ins) nare 
(piro, Quasi hospes aut inquilinus 
adiit Salaminem insulam, ibique pe» 
riit. , 

318. avorbmerey Sipv, hasta qua stre» 
nue pugnaverat. Ci. Agam. v. 6% 


"1520. Tdedies orirSos  wruparzon 
Sardibus luctum, nempe sua merte 
importens, Utruo autem hic Ario» 
mardus idem sit, qui supra Theberura 
Egypfiarum duz nominabetur, v. S8. 
an alivis, definiri nequit 

Xnedpns. * Hoc nomen in codd., 
Regg.diversimode scriptum : Tirdpans, 
ZTurkuns, Zuebepns. ostremi vitium 
manifestum. Vera scriptura servata 
in v. 979. Sequens nomen duplici 
etiam modo scriptun, @dr6s, Ché 
po" Brunch 


860 AISXTYAOY 


Tayds, y6vos Aupvaîos, ebssdg &vhes 

Keira: davay delrasos où par svrvyds. 

Zvivvecis te asporos sic eupuyiar, 

Kinixmy fragyos, sig dvie wAsigay urdvov 95 

Eyx9poîs maparyav, tindews arAero. 

Tosbyvdi y deyivrev brepuvio inv artpi 

IloxAd6y arapovrwy d 0117 drayyiXXm ran. 
"Ar. AT al, xaxdòyv Ijica Èn xAim raòe, 

Aloyn re Ilipra:s xa) Niyia xmxvpara. 3% 

"Arag deacov poi tor’ avascttas 1A, 

IIccov dè wAYY06 7 ves ‘ErAnvideoy, 


323. sirug@s] 1dtvyév Rob. 324. Evimieis ri] ebrei cs Moeq. Rob 
325. lraexos] Hoc. Brunckins in cod. Reg. B. notatum invenit pro varia le 
ctione, Zrueza Rob. Vict. 326. «òxAtw5] arnduws Guelf. 327. reh 
y dexivras] rodvò’ dexirrav Mosq. hiante metro. eudsò’ degree sv Alù 
rovdi y° doxirrwv vv Rob. Vict. eevò’ de' èrewr sir Turn» metro quidem re 
stituto, sed incerta auctoritate. Stanleio placebat: rawrî 7° dexbran m 


Canter vero conjecerat: row y° dex vu. Nos Brunckium secuti suna. 


328. &rayyii20] &wayy:26 Rob. 
abreo Mosq. 


322. Auvgvaios. “ Interpres Gre- 
CUS: 9Òò gives dv &srò Aberns T%s ques 
Imo etis wiXsws. Steph. de Urb. 
Avevnoris, welis Towinî, pin vv iv 
dira ed È ci Tesdò:" vò idvindv Av 
siogios. Aleyiàdos di Iliccass, we 
dò où ‘Aseva, # Aver, Avpraiss®* 
Stauni. “ Ad hunc locum jam mo- 
nuere viri docti, Eustathium ezisti. 
masse ptius ex posteriori per synco- 
pen factum, sed hujusmodi syncopen 
ego haud capio. Rectius ni fallor 
dixisset Aveyny, per apocopen, eandem 
que Augrnests ; inde Avgraic, pro Ave- 
viegian Iesychio Avyness, cadem quae 
Tenedos.” Abresch. : 

324. sqq. Fvinicis—krahiro, Et 
Syennesis virtute et anjni fortitudine fa» 
cile princepe, Cilicum prefectus, unus 
ille, qui marimum laborem hostibus faces- 
sebat, gloriosa morte occubuit. “ Apud 


Herodot. vii. 98. inter eos, qui in. 


classe proximi a ducibus ovemastrare 
fuere, recensetur KiX4E Xuswess, Oro- 
medontis filius. Erat vero Syennesis, 
ni fallor, nomen commune Regibus 
Cilicia, Cyaxari et Alyatti coetaneus, 
memoratur Herodoto lib. i. 64. Alte- 
rius sub Dario mentionem facit idem 


utn. 


332. srécov Ti] eiror n Rob. afro e) Turn. serécor È 


drayyi22w Guelf. 331. 


lib. v. 118. Meminit et tertii Xeo- 
phon in Kugev &re6. lib. vii..ubi reges 
omnium regionum, quas în expeditione 
illa peragraverant Gresci enument’ 
Stanl. 

327. 8q. rusris—nand. Et ki qb 
dem, querum mentionem feci, meri priù 
cipes sunt ; pauca vero e multis tibi mali 
narro. Nikil scil. de tot millibue 
quitum, peditum, nauticorum cesìj 
nihil de variis eorum calamitatibu 
dixerat. 

329. sanav infine. © Ut picosita 
ges Suppl. v. 488. et eruadran Sera 
Lycophr. v. 305.” Abresch. - 

330. alrqgn—runipara. Que Persi 
dedecora et acutas lamentationes af 
runt. 

331. dvespivas edi. “ Eurip. de 
«49s5» in Phon. v. 1213. et Ion. 984. 
sir dor dex ade. dixit Sopb 
Àjac. v. 1119. quod sì quis alinm fa- 
cere jubet, &vanrodire: dicitur (lat. re- 
vocare. ) Herodot..v. 92. 6. 
cè xiievaa-" Abresch. 

332. wiror Iì safSos dr, quantus 
tandem fit numerus. * Sic ulergee 
cod. Reg. Glossa in B. dre) ei 36 
Hinc orta vulg.Jortia,” Brunck. 


ITEPZAI. 
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"ao dbboai Hepoind soarebpari 
Maynv Euvabai vaimos éueonate 5 
"Ay. IagIovs pèv dv odo 179° frati Bapbdoovs 335 
Nauvoì xoarfra:. Kai yde Exanow pv iY 
‘O modi derdpuòs #5 Tpiaxaddas dina 
Ney, dexds È Juv TOdVÒe Yuwpis Exxgiros* 
= EitcEn dì, xaì ydp oÎda, yiMIèG puev du, 


"Ly iye, NI0s* al È Urtoxopra: rage 


340 


" 334. vaînen luCorai;] Fatusi evpetorats Mosq. vaiori evpeorais Vit. vaines 


iuteraz; Ald. 
‘839. na) abest Mosgq. 


535. «v] Abest Mosq. AagGapous] Baebaewr Mosq. Vit. 
540. dv ys wA#9Sos] Plutarchus in Themistocle, ubi 


BL citat, legit stà» cò wA79o;. Omionouro) daipuezeres Mosq 


% 


PUO 933, S31 de dlioni—luCoai. 
1 Ut auderent cum Persico exercitu pu- 
ne conserere navium congressionibus ; 
RS i. q. oratione prosa diceretur dir’ did. 
oui vavuaziv. 
wo 335.5q. der —npaetoa: “Or 
F do est: wi$9ov pù inaci, edo” Ted 
BaupCaous vavrì sparizioni dv. Si navium 
multitudo aliquid ad victoriam contulis- 

u Be!» certo scias barbaras victuros fuisse. 

x Particule & latina versio vim non cx- 
ni primit: quoad numerum quidem certo 

seria longe burbaros navibus superasse.” 

Brunck. 

336. na) yae“ErAnew. Malc versio 
—_' Batina: non et Gracis. Vertendum 
' erat: Ftenin Gracis. 

j 337, $ ks deSuss. ‘ Grrecorum 
classem Ctesias septingentarum na- 
= vium fuisse narrat; at Herodotus non 

, nisi trecentarum et octoginta, lib. vili. 
4 82. quarum xvi. tan'um Lacedaemonii, 

clxxx. Athenienses preebuerunt. De 
Atticarum navium numero cenvenit 
Plutarchus in ‘Themistocle ; quin ipse 
Herodotus lib. cod. c. 61. naves e1- 
wAnewuiras cc. Atheniensibus tribuit, 
@ui accinit Diodor. Sie. lib. xv.® Stanl. 

338. Sinds — ixnesros. Prater has 
vero decemnavesbonitate,h. e. s. magni» 
tudine s. celeritate, prastantes, s. eri- 
mie erant. qweis c&rds conjungendura. 
Secus accepit Schol. qui qeeìs fanpsres 
copulavit, adeoque /Eschylum non 
cccx naves numerare, sed ccc navibus 
x selectas comprehendere existimavit. 

339. wietn dé. Xerxis classem mille 
duccntarum et septem navium fuisse 
refeat; quo potissimum teste, ut cx- 


- MERA EW Co 


plorata fidel, utitur Plutarchus, in vita 
Themistocl. arse dì red eAfDevs ‘ed 
BagCapindr vewy, Aleydàos 6 sometis de 
div sms na) dicbtCasovpetvos, iv reyy- 
dia Tlfpoass, Xiyu raven: Elotn Îi—- 
Nioy rò rAsSes—inrà Îi. Xistipus 
latur Herodotus, post ZEschylum testis 
optimus, lib. vii. 79, Téy dì resietav 
deSuòds uèr iyiviro inrà nel dinabeiai 
xai zizi. Dein ex his quot e quali. 
bet regione suppeditate fuerint, diser- 
tissime narrat. Eundem ad numerum 
collineare videtur Diodorus Siculus 
lib. i. inquiens, vîss dì ciusraca: pa- 
men) a2si0us vÙv qiQier nu) dimnocimr 
Minus curiose agunt, qui non nisi 
mille ct ducentas numerant. Horum 
est Isocrates, in Panathennico: xa 
Eiielov rod vért BasiXsvovros renious pèr 
evrayayivres dianocius xa) qurias. Et 
in Panegyrico: argorsAtvea dì rein- 
Sv diaxeciar xa) qi2iav. Et Com. 
ep. in Themistocle: Hujus enim 
classis milte et ducentarum navium 
longarum fuit, quam duo millia onera- 
riarum sequebantur. Verum hoc intelli- 
gendum tantum sarà eè drecx10tripo. 
Quanto magi platice dictum ab lis, 
ui mille naviom fuisse asserunt? ut 
‘tesins, compili xidias Fano im) cho 
‘FrXdia, et Cicero in Verrem, Xerzem 
mille numero navium classem ad Delum 
scribit.  Ceterum apud hos, 
ut loquitur Varro de R. R. Lio. il. c. 1. 
non est ut sit ad amussim, ut non est cunz 
dicimus mille naves iisse ad Trojam etc. 
-" Stanl. 
340. Sv dy1 eXi9eg. “ Non credi. 
deri ego aliter hic legiase Plutar- 
A 
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‘Exardy dis ray, inte PP. "QI Tei Adyos. 
Mij coi Soxdipev TiÙe Mespigvoi pax 
"AXX° de daipwy Tis xatigdeipe sparòy, 
Taxayvra Beiras obx icopporo TUXN- 
"AT. @eol odi odEovoi IaXXadog decig. 86 
"Ay. “Es de’ ASmvoy, E° aropànras aroMs. 


E 
S42. Fonwjsv] Fonovper AId. AspSrva:] AnSfives sic Mosq. 


946. Hic verm 


Atosss tribuitur et legitur 1° dg "A9nvav is derspSuves 90216 Rob. fr de leg 


tur etiam in Mosg, Viteb. Guelf. 


chum, atque nos hodie, quod existi- 
mat Stanl. et Spanhem. ad Julian. p. 
280. sed pro dv 775 srX#9o5, ideo scri- 
psit sà» è wA#9os, ut, quod fieri solet 
quam sepissime, et omnes, qui brevi- 
ter aliorum verba adducunt, faciunt, 
verbis abrupte et extra nexum suum 
laudatis, sensus constaret.” Abresch. 

Untonouwre vdggu. Celeritate prestan- 
tes. 

342. ur ro—uéyn. Interpres lat. 
falsam lectionem Soxeîzsr secutus 
vertit: Num tibi videmur in hac pu- 
gna inferiores Suisse? < Verum ends 
non debet cum #&yy conjungi, sed 
seorsim verti hac ex pate, id est, quod 
ad numerum navium attinet, (rAnSeus 
Trav: v. 335.) Ex sequente autem 
#24 manifestum 7ò 4% h. 1. non in- 
terrogative, sed negative poni. Le- 
gendum igitur omnino est, 3sx&z1. 
Ne tibi videamur ab hac parte in pralio 
inferiores fuisse.” Heath. 

343. sgeriv. “ Schol. legit Aeòr, 

uo sensu, nempe pro searòy, cadente 

recitate frequentatum docet du Can- 
gius: sed usum antiquissimum probat 
noster, cujus iterum est infra v. 751. 
was Xaòs xaripIeoras Top), et ut vav- 
vixòs cearòs v. 730. sic Ads v. 383. 
et Anton. Liber. c. xxx. Aedv d9p05- 
cavris APixovro ris "IraAiag ask Th 
"Aògiav. Contra searà» pro Aeè» habet 
Eumenid. 686. 892.” Abresch. 

314, r4iavra Belras obx icoppory 
evxn. Qui (scil. deizav) lances haud 
aquilibri fortuna mmeravit. Apud Ho- 
merum Jupiter fingitur fatalem po- 
pulorum vel hominum sortem in tru- 
tina ponderare ; ita ut, quorum lanx 
potiori gravitate deorsum vergat, iis 
exitium portendatur. Sic Il. 9°. 70. 
imposuerat lancibus due nic: ramàs 


yies Sarde, Trojanoram nempe & 
Achivorum ; tumque 

“Fixs È mirra 2aCan, jins T cm 

por pae "Agi. 

Eodem modo in Achillis et Hectom 
certamine Il. y°, 210. sqq- ubi Hece 
ris morti destinati lanx deprimebete. 
Fieri tamen potest ut imaginem tape 
trutin® paulo aliter informavent 
schylus. Nam si bouam fortunam Pe 
sarum et Grecorum ponderata es 
finxit, gravior lanx utique Grecora 
levior Persarum erat. cf. Clav. in 
ferros. 

346. "Es de' "Adnra, Ie" dedi 


wriX:5. Cum hic sensus partico 


‘ dea, non «ge postulet, (nam hoc inter» 


rogativum est, quod, si hic versus aa 
tio tribuatur, admitti nequit;) da 
vero propter prima syliaba brevit» 
tem locum hic non inveniat, certi 
muro arbitren, hosce versiculos ita b 
gendos esse. 


Av. Oto) eéhnerodtovr: TLaXAddes fis. 
"Ec' de ASnvibv is’ dirsi sh 
246 3 
"Ay.'Asdeòv yèe Gremr, Tonoc ib è 
rparis 
h. e. Atossa : Dii profecto urbem Pa 
ladis servmt.—Adhucne igitur Athes 
rum urbs invicta est? Nuntius: FA 
profecto ; nec mirum. Nam cum ii 
rorwn fortium copia sit, firmissimo uta 
tur munimento. Et hanc rationem je 
editio Robortelli preivit, nisi quod ii 
pro fr de vitiose scriptum ie dj, et 
pro signo interrogandi, quod abest 
non debet, punctum post îpxe pos- 
tum est. In responsione nuntìi parti. 
cula y&g involvit suppressam quarstit» 
nis proposite affirmatiunem. 
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Asdedy yàp Svrav, fpxos Es v do@arts. , 
"Ar. ’Aexi dà vavaì cup6oaie tig fr Pedoor, 
Tiveg xaTipEav, udregoy “Exanpes, paxns, 


H mais tpòs, wATÀe xaravynTas veddy: 


350 


“Ay."HpEey uèv, d diorova, toù wavròs xaxo) 
Davels dRAswp ) xaxds daljev erodby. 
"Ave yàp "Exany iÈ ‘Adyvalwv sparod 


Fado, te wadì vd EipEn rdde, |’ 
Ls dj poedoivns vuxtàs Tesrai vide, 


355 


“Ex2Anves où pevosev, RXNAÀ cirpaoi 
Nedy erevSopovres, dXXog daroce 
Acacpd xgupalm Bloroy sxcwralaro. 
‘O d' s0$dg dis ijxovorey, o Euvelg doroy 


“Exanvos avdgis, oUdè rèv dev DI dvoy, 


IlGr: weopwvei Tovde vavapyors noyov* 


S5L. Fetsr) dots Guelf. Ald. Turn. tw sine mir Rob. —356. riApde:) efa- 


mari Aldl. 
dex Ald. ravpaii Guelf. 


350. wris9du sacavyricas ndr. Su- 
perbiens 3. fretus nuvium multitudine. 
* Verbum notes, cujus nulla in lexicis 
vestigia, preterquam ex Jacobi epist. 
ji. 13. ubi in quibusdam libris sarav- 
Xii pro sarazavzara: lectum fuîsse 
scribit Corn. a Lapide, cunctis nihilo- 
minus libris MSS. quorum V. L. col- 
legerunt viri docti, in vulgatam gon- 
spiraatibus, quam et ygenuinam essé 
puto.” Abresch. ‘ 

352. dAdewe hi. 1. infestus genius. v. 
lex. AEschyl. h. v. 

333. drde ye “Exim. ‘€ Cui no- 
men Sicinus. Astutissimum hoc The- 
mistoclis commentum memorat Hero- 
dotuslib. viii. 76. et Diodorus Sic. lib. 
xi. p. 231.” Stunl. 

354. Tasti—-=fefn edii. “ Vel po- 
tius, med; reds renenyods riv BagCdpwy, 
sì Merodoto credimus, qui et nuntii 
verba paulo aliter refert. "Esa ss 
Feaenyis d'ASnvaiwy XdSen eév di Xwy 
"EXAsrwyv (ruyzdru qàg Peoriar cà Ba- 
FiXno, na) Bovdémsvos pier và iui 
cipa nuririodi yivicdui È ra rov'Ra- 
Ativer epiyuara) Peirorra sr: 0Ì “EX= 


857. vuév] vor Mosq. ir1rSogsress] IrarDepivess Mosq. Vit. Rob. 
358. seufaiy Bioror] n. Bior Mosq. npupaia Bier Vie! 


SC1. rasderos] vav- 


Anvis Feaepdr BovXscerra: nuro)jwinzi- 
ris. sul vir ragigu ndXliroy Uplag 
Yeyor drrdrrav lfsoydeneda:, fiv pù ess 
elines dindesrras aùrovs* eùri yag dio 
AdAuern duopoovicve:, cdr dvrirrirorras 
dui, ITpos Îaîeebs os ofias feed 


, vavpaglorras cus rà Vuirega Pporior- 


vas xa) code sas. Ceterum cum nostro 
consentit Diodor. Sicul. Tesuerf ena 
(Qspugonàîs) veds cèv Mipknr abequo- 
Afiemi, nn) dinCsoaisonoda: Fori piro 
Aevew al sarà Tulapia vie dsrrodided- 
enuvia còùv eirar na) ereds cè "109pdv 
dSpoiViedai" Stami, Ceterum h. 1. re- 
ttius, quam in versione lat. Stanl. sic 
verteris: Greecus homo ab Athenien- 
sium cxercitu veniens filio tuo Xerxi 
hec dixit: Grecos cum primum noctis 
tenebra ingruissent, haud amplius man- 
suros, sed occupatis navium transtris alium 
alia via vitam clam aufugiendo serva- 
turos esse. 

860. Hay PIdvev. Ignorans deos ei 
victorium, quam de Grecis reportare 
sperabat, invidere, h, e. ci non decrevisse. 
cf. not: ad v. 91. 
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AISXYAOY 


Er dv ®abywy dxtici frios Viva 

AnEn, xvipas dè Tipevos aidépos ag, 

Tàfai vediv pèv sipos Èv sIXois Tio», 
*ExrAovs duade re nai icovs AAPpdrOvS, BI 
"Ax2as dì xixAw vijrov Alavros wipie, 

‘Qs e) popov deubola9' “Eaanves xaxdv, 


avcì xpudalwsg dpacpòv eipovtes TIVÀ, 


Ilaoi sé 


ecdYai xoatòs Yy tr poxelprevov. 


Toratr Enete xdod Un ixDupov Peevos. gr 
Où yàp tò péarov ix dedy ‘fricaro. 

Oi è oùx dxbcpws, dAXà weddg ya Pgevì 
Aeirvoy T° Erogguvevro, vavearas 7 AMP 
"Ergoroùro x«WrNv cxaAjaòv dpp' eUMget nov. 


362. xSsra] pA6y®a Rob. 


Guelf. Turn. sixus] vizi sic Mosq. 


367. psvtota9] psotor9 Rob. 
--370. cunie ] coraze’ Rob. Guelf. da ix9Svpev]Guelf. sw1gY upon 
su9vzov Victor. @esvîs] ess Mosq 


Rob. 


364 plv sipos] vipes pà» Ald. Rob. cite è 


365. dauffiSevs] d2ue69eos Al 
. gi iexsrdas 
369 cigrSa:] st ne Mon ii 


372. suSdexy]) wddexo Moe. 


373. deievév 71] Abest e’ hiante metro, Guelf, Ald. Rob. Turn. Vict. ine 


y conj. Stanl. 
Ald. vavsens Turn. Vict. Guelf. 


agowsvro Turn. 


362. sq. se” dr—adén. Simulac 
urere sol radiis terram cessaverit ac te- 
nebra templa etheris occupaverint. Ti- 
pesvos @5Steos, ut Latini cali templa. 

365. InaZove na) wricovs &Aspfédovs, 
ezitus et freta maritima, per qua ni- 
m.irum enavigandi copia erat. 

366. ricor Aîavros wiet. ‘ Hero- 
dot. viii. 76. &viye iv rò de iraions 
xipas xundovusve: escds cÙv Fadapiva, 


et imox rWvds dì ivena dssiyerras viias,. 


iva dd rose “EzAno: pndì Puyiu» iù, 
dil'asorau@Sivris iv ci Tadagiv 
Boisy rie dv in ’Aerigiciy yuri. 
uv.” Stanl. 

367.sqq. s—weexsizivor. Adeout, 
sì malam perniciem Greci effugerent, 
ac navibus cla clubendi occasionem re- 
perirent, omnibus scil. navium in pra- 
sidio collocatarum ducibus capitis pena 
denuntiaretur. Ita si rà: de prafe- 
Glis tantum s. vaudevos v. 361. intel- 
Tigatur, (nam de omnibus classiariis 
accipere nulla necessitas cogit) non 
est quod cum Schol. pro sgarès lega 


Sed melius cum Brunckio de6y e’ scribitur. 


rautdens] mire 


vavCézens cum Brunckio rescripsimus, can 
dudum inter Philologos constet revarns Grecum non esse. 


374. icperan) 


mus sere, quod ne metrum quiden . 
admittit, nisi forte x&pres ille scripee- 
rat. 


370. xded ia indipov Qerris, anime 
valde feroci atque fidente, 


372. sqq. ci T—sisfesezer. Hi ven 
non negligenter, sed obsequenti aniso 
canam parabant, et unusquisque nautics 
alligavit remum circa scalmum remi 
aptum. . 

373. dsiavir è imepetrorro. “Per 
see semel tantum in die, idque ad ce- 


. ne telupus, cibum capessebant. His 


facetum Megacreontis dictum, cujt 
meminit Herodotus lib. vili. c. 90. 
qui preclare actum dicebat cum Ab- 
deritis, quod Xerxes non bis quotidie 
cibum caperet, nam si iis ce- 
nam, quam ei dederant, etiam 
dium prebendum fuisset, nihil illis es 
calamitate durius accidere potuisse.” 
Stanl. 

374» irgeovro. Inde lorum, qu 
scalmum religabant, egswerag dictus. 


IIEP3AI. 


°Ersì dè déyy0s rio xaTé@gdiro, 


(do) 
3 
ii 


Kai vbé emmei, rodis amp xbrns dvaf 
"Es vady gps, dis È drXwv imisaros, 
Tafis dè Tab wapenare: veg paxpds. 
IlXiovo1 È’, dig Exasos Av Teraypévas, 


r LA DI , f 
Kai wavvuyo: di) diarA0oy xadicaray 
DO Y , , 
Newy avaxtes avra vaurixòdv Ney. 


$s° 


Kai vl iymoei, xov pan ‘Eanquwv sparòg 
Kouvpaioy èxmA0uy ovdap.i) xadicara. 
"Erei ye puévros NevxirwAOg risa 


ro / "o 9 DI ° se 
Ilacay xarso ge yalav evdeyy0s ideiv, 


383 


Ilpworoy pèv yi xénados “ErXavwy waga 


877. is vavv] is vass Mosq. Guelf. 


378. viws mamess excidit Mosq. 880. xa 
waruzo dn dario] savvuzo dn diatrd0ev Rob. 
$85. sarioygi] xardy1 Mosq. 9ya:ar] y%v Ald. 


381. say] va&» Rob. 
386. 1x4] axà Ald. Turn. 


xs Rob. Mosq. #in conj. Pauw. #yxe7 ex ingeniusa Piersoni conjectura (ad 
Meerin p. 176.) quam contirmat Cod. Reg. B. ubi vulgato #7%# superscriptum, 


dx oi. 


376. xwrns dvat, i. c. remer 
“ Reprchendit Euripidem Aristotelcs 
hac phrasi usum, ac si minus esset de- 
cora. Rbhetor. lib. iii. c. 2. Tè di, dg 
è Tràipos Ebpsridov Quo), nosras 
ka vacrosi xaroCas sis Mueiar, 
drpirìs. drs piiYor cò &vdocsiv 9 
naro afiav” Stanl. “ Verum expedit 
rem Eustath. ad Iliad. 8°. p. 261. do- 
cens in talibus non regis significatio- 
new spectandam, sed quatenus in ge- 
nere notet dominun curumque gerentem 
rei cujuscunque; sic mox v. 383. ved» 
Braxr:s. Oppian. Hal. i. 17. exvda- 
rey Gvaxris. Cf nostri Agam. v. 70. 
Nec non Spanhem. ad Aristoph. Ran. 
v. 1291. Iterumque Eustath., ad 
Ody:3. a. pi 67.” Abresch. 

577. srAwv lrisedens interpretor de 
milite classiario; nam quemadmodum 
remiges metaphorice remorum &rax- 
css appellabantur, sic milites armorum 
prefecti. 

380. xai wravuze. ‘IHerodot. lib. 
vili. 67. imoits dì osyîi revra, ds uù 
wrurvSasoiaro ci ivavrion oi uìv Î) vaù 
ma cris vuntòs, obdiv &roxosunbDives, ra 
queriorro.” Stanl. Fiaordcor hi. 1. ad- 
gective sumtum, significat navigando 
sine remissione intentum. Nempe na- 
vinte dluces omnem populum nauticum 


per totam noctem ministeriis navali. 
bus operam dare jubebant. 

384. AsuxéwsAos fiuipa. “ Ut nocti 
nigros, sic et Aurora equos albus tri- 
buunt poéte. Theocritus: 

OÙÌ ixx & Aubmiscwros dvarpizii Le. 

Auòs des. 
Q. Calaber lib. i. 

"Ho; puocopeasghosaiv ayadAopim Pelvae 

ire.” Stanl. 

386. sqq. wewrer uir—siza. Ae 
primum quidem clussicum a Grecis sub- 
latum Lchoi instar cantici acclumabat ; 
Fcho autem insuluris petra ilico altissima 
voce resonabat. Magnifica sane de- 
scriptio! mtAados est cl ue viriun 
clangorque tubarum, ut Virgili verbis 
utamur. Hic dicitur moAsndév sòpr- 
pira, quoniam 60905 ille véuos certos 
numeros certamque modulationem ha- 
bebat, ad gxcitandam virtutem pu- 
gnantium hostesque terrendos composi - 
tam. Cf. Lex. Aschyl. vo se9os. 
Sed quamquam h. 1. hujus deSiov vigcov 
quredam descriptio continetur, non 
tamen în iis, qure stati sequuntur, 
vocabulum ée%er adjectivi loco, ita 
ut vie supplendum sit, sed potius 
adverbialiter pusitum accipio; et de- 
Dior arra2ZmAiétur interpretor intentis- 
sima voce resonare, vel reclamare, Gere 


366 


AIZXTAOY 


MoXrnddv Udo, dgdioy È Apa 
Avryhadate o 1oTidos wiroas 
Hyd Pibas dè ici PapSagos api 


Trmpns arorgareiciv. Où yàp dig Guyfi 


Ilo:dy ipuprovv csuvòv “Exanves Tore, 
"AA ès paxynv bppòvres sinbiyo dedres., 
Zanniyi è dti) wavr' txeiv tmidReyev 


Eb9vs dè xerns podiadog Euvep.b0ant) 


"Eracrav dun Bpixiov 8x xedevoparos, 


387. nigiune] sUpfunosv AIA. Rob. 
guya Ald. cò yàe guyiiv Rob. 


#05 Mosq. 


manice sic verterim: Nun rief von 
Seiten der Griechen cin dem Gesange 
Ghnliches Schlachtgeschrey jauchzend 
der Echo zu; und schnell hallite mit 
lauter Stimme von den Felsen der Insel 
die Echo wieder. 

390. sqq. où yag ds Puyi—Iodos. 
Non enim quasi ad fugam gravem Peana 
canebant Greci, sed animosa audacia ad 
pugnam ruentes. 

ipuprour. Ut cA0Aduypòv ipupriiv 
in Choéph. v. 383. et 7) Soy Eumen. 
905. Pro invocare posuit Soph. An- 
tig. 669. Abresch. 

393. Ternyt—iripasyi. Tuba 
vero clangore omnia ista accendebat. 

iripaeyir. ‘ Glosse in Reg. 6. 
irdeasc, sSagies. Schol. &riyteos 
Frequens poétis verbi pAfyuv usus 
metaphorìcus. Soph. Theb. 288. Eu- 
rip. Pheeniss. 248.*Agns alua 3diov pat 
gin E Grecis mutuatus est Virgilius, 
cum alibi, tum An. x. 865. 

‘. Clamore incendunt celum Troés- 
que Latinique. 
ix. 500. de Euryali matre ; 
Illam incendentem luctus Ideus et 
Actor 

Corripiunt.— 
aroAuddxourov Aida y5ev Pasyovrav, ut 
ait Comic. Thesmoph. 1050. ubi male 
excusum @:vyevrav. Bacchylides in 
Analectis nostris T. i. p. 151. inter 
Pacis laudes illud recenset, quod 

ovurosta iparwy Boidore® dymai, 

aidinoi P Upvos PAiyovra:. 


Sophocl. Aj. 196. drer cisariar pas. 


$92. sou@vrss] sgaivras Guelf. 
Sùs] Sic Mosg. Vit. item Regg. Vulg. iii. 


sm 
395 

390. el yàg de Poyi] oSdì gig deb 
- 394.4. 


395. msAsicparos] nedtspa- 


gur. Nec absimile est îstud Edp. 
Tyr. 187. sud» Tì Adpri covussi 
gi yipos inuavàes ” Brunck. 
wave ixsiva, omnem istum tumultum. 
Fortasse autem Aschylus ediderat: 
Zaienyt È dici wadvra Î 
intpAsyty. 
Tuba autem clangore omne littus eccen- 
dit, nempe insulze Salaminie, aliarom- 
que circumjacentium.  Ceterum de 
tubicine Virgilius : 
quo non preestantior alter 
ZEre ciere viros, Martemque accen 
dere cantu. 
Lycophron v. 249. . 
Kai di raratbs veli dercasds "Agus 
Zegiuty eò aiuarneiv dex ri- 
Y. Stanl 


peo ° 

394. sqq. sidus—Bsiv. Statim vee 
Junctis remorum strepentium percussiai- 
bus audito celeusmate verberabani, ac ce- 
leriter omnes conspicui erant. ima. 
605 non est incursu, sed exprimit re- 
morum percussionem ab omnibus eo- 
dem momento factam. Remigibe 
cnim in remis impellendis suos nume- 
ros, certosque percussionum prodos 
fuisse, inter omnes constat. ix sie 
cparos, vel audito celeusmate, vel secun- 
dum celeusma, ut Sept. adv. Theb. 856, 
in dictione allegorica ex remigandi ne- 
gotio petita xes” sUger 9sen 
Celeustes, 

qui requiemque modumque 

Voce dabat remis, 
(Ovid. Metam. 3. 629.) hertator idem 
a Latinis dictus, vel pausarix:, media 
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os è awdvres Îoray ixpaveis 1deiv. 
Tò delsdy puùv arpoirov sUtanTOv xÉgag 
‘Hysîro x0cpo, devregov È è dg OR0g 
*Erefsyodpes, xa) avagiv ipod xA081y 


Iloxn3v Pony “9 waides “En2qvoy Tre, 


*ErevSepodre warpio, snevdepoùre dè 
Iaidas, yuvaîxas, Fey re warewwy Édn, 
Gixas Te wooyivwv vùv Ùrde twAvrey dywy. 
Kai pay wa uo Iegoidos YNWTTIS podas 


Yrnwriafe, roUxET Ty penzen axpa. 


405 


EUSvs dè vas sv wai Pini n g0X0y 
0X 


"Erure ipee Òd ep 


fis Eaanvoa) 


Naòs, xdrodease wavra Pomwioons veds 


396, ray] strar Ald. 
Mosq. Guelf. 


darstigos. 


in puppi stabat. Ita Silius Italicus: 
lib. vi. 361. 


medie stat margine puppis, 

Qui voce alternos nautarum tempe- 
ret ictus, 

Et remis dictet sonitum, pariterque 
relatis 

Ad numerum plaudat resonantia 
coerula tonsìs, 


397-403. cò Ùtdrodyur. Ac pri- 
muin quidem dertrum cornu scite instru- 
cium ordine preibat, deinde reliqua tota 
Classis subsequebatur, simulque hic undi- 
que clamor audiebatur : O filii Grecorum, 
ite, liberate patriam, liberate liberas, uro- 
res deorum patriorum sedes, majorumque 
sepulcra; nunc pro omnibus pugnandum 
est. Hec narrationis pars Athenien. 
sium aures gratissimo sensu mulcere 
debuit! 

404. sq, na) Nrdnzari. 
et a nobis Persice lin 
recurrebat, neque ullus amplius erat 
cunctandi lecus. “ Moris enim erat 
apud Persas, ubi manus consererent, 
clamorem tollere, quo et hostes ter- 
rerent, et incitarent suus. Curt. lib, 
iii. Jam in conspectu, sed et extra 
teli jactum utraque acies erat, cum prio- 
res Perse inconditum et trucenesustulere 
clamorem. Diodor. Sic. lib. xvii. «l 


Mamidiris wewror auminAbtaris, Bed 


Enimvero 
strepitus illis 


ingarsis] lugavis Mosa. 
399. lion] Sic Mosq. Vit. Regg. Ald. Turn. Reliqui 
401. lasuDapovns di) iXovrs dà sic Mosq. 


397. sUranvor] sdrdaucog 


\elrior isrcincaro pieà Fì cavra co 
BagCdpur &vripHrytapirur, suviznee 
uir i cuyyds deuri wiara: cè dì pigs- 
Go; etis Boris Uerterios ov ooysyivnpi. 
pur NouUYÀ», ds &Y rtyrsvinorea pugid= 
dev sui Pari cumievenr—’ Stanl. 
obute” Fy sia2ur dpi. Ordo est: 
dix Av obxies miarur:  Ventum erat 
ad ipsum temporis articulum, qui om- 
mem moram excludebat. Germani 
dicerent: Es war die hichste Zeit nicht 
weiter su saudern. Sic Agam. 1364. 
9I ud piradtr 3 dnperi. 
406. sq. t09ùslrairtr. Confestim 
navis, Greca in nave Persica eratum 
rostrum percussit. ‘“ Pro la6iàg, ro- 
stro navis, e6A0v hic positum a poéta 
recte monuit Schol. waueà rò sis dtù 
consdi9da:, etc. quibus parilia scribit 
Hesych. cum Eustath. ad Odyss. #°. 
p. 494. 12, Pollux lib. i Segm. 86. 
distinguit inter gsA0 et falco.” 
4bresch. Fieri tamen potest, ut h. l. 
s$20s proprie sic dictus designetur. 
407. sqq. deti—nseva0. Primum 
vero impetum dedit Greca navis et om- 
nia Phonisse navis aplustria diffregit. 
“ Itaetiam Herodotus lib. vii. Utrum 
vero navis herc Atheniensis fuerit, an 
Zginensis, apud ipsos Gretos non 
constabat. ’Apssiss dì, inquit, TlaX- 
Anvds, ere "A9duraics ifaraz9en, mi 
luGdA2u, LupwAnuasiene di eis “mit 


368 


AIZXTAOT 


Kopup.6, n° dnnny d &AXnos Tyuvey dogu. 

Tà wedra pèv dn) pera ITeooixoi searod = 4 
°Avreiyev as dè wAYY0S Ev cevd veDY 

"H9 0015", dewyi) È cris AAXNA0IS agijy, 

Aùro) È 69° abrdby euborais XaXxos poss 
Ilaloyr”, #Ypavoy avra xwomipa s0X0r, 
‘Eanquixal te vijes ode Adeadporms 45 
KuxXo wieif Edesvov, OrtIOtÙTo dI 

dxdpn veny, ddrac9ra À abxér' dv iSeiv 


na) où duvanivov kraliagtive:, oUrew 
dn ci &A20 "Apeuvin BonDiovrss evvizi. 
eyor. ’ASnvaîsu piv oUra Alyovoi ys- 
veda: r%is vavuazias mv dex. Ai- 
qivitas dì rv narà vods Aiaxidas &oro- 
Inuncacav is Alyivar, raUiv“v sini cùI 
&eZacar. /Eschylus, quiet ipse A- 
theniensis, priori sententie favisse vi- 
detur; dicit enim navem Gracanicam, 
que conflictum incepit, Phenissam 
confregisse ; at Pheenices in hoc pre- 
Jio adversus Athenienses instructum 
fuisse monet Herodotus lib. cit. c. 85. 
xacà uiv dn 'Adnvaiovs irsrézaro Doi- 
uxss° odra veg elzg0v rò reds "EXsvei- 
vis es xa) iortpns niens. Idem vero 
in hac pugna dÉginetis primas partes, 
Atheniensibus secundas tribuit. viji. 
03. ivdì 7% vaveazia vaben finurav 
"EXAtfvav kosa Alyivntas isnì dì, "A 
Snvaio—"” Stanl. 

409. in° &2Anv d' dA205 Fdursr déev. 
Et alius scil gubernator in aliam ho- 
stium navem direzit navem. dsev hic 
de narc, ut sepe. v. Suppl. 141. 

410-421. TÀ wowira—cpariluaros. 
At primum quidem torrens Persici ezer- 
citus impetiun sustinuit ; cum vero mul. 
iitudo navium in angusto coarctaretur, 
ipsaque suis aurilium ferre non possent, 
sed potius ipsa se invicem aratis rostris 
porforarent, tum vero omnem remorum 
epparatum detergebant, Gracaque naves 
huud inerti consilio undique eas cingen- 


tes percutichant; jamque passim subver- 
tebantur naves, nec amplius mare videre 
licebat, adco naufragiis ac cedibus heni- 
num oppletum erat. Plena quogue bite 
ra, plene rupes e mari prominentescale 
verum erant. Itaque quotquot in barb» 
rorum classe naves erant, omnes fuge in 
tenta sine ordine remigabant. 

cà rewrae. ‘Hoc ex nostro hausìise 
videtur Diodor. Sic. lib. xi. Oi $ì Ii 
ca: cè piv wediror w).bovrsg Turipon cn 
cali Ixovris POAANI sbovzagiar È 
sis cd covò» KA Sor, finayzatorro cisvrn 
sivas &rò cîis rale &aroreiy, na) re 
Aù» inreiouo Foeveer.® Stanl. 

fsoua seacov. Ut supra v. 86. firme 
Pura l 

413. iuCodais yxarXnossses. Mak 
Abreschius i#CeXe5s post ipterpre 
tem Latinum concursibus vertit. Nim 
rum negat idoneo exemplo firma 
posse ix60A#» rostrun naris denotare. 
Atqui sic usurpatur' Xenoph. Hist. 
Gr. iv. 3, 6. isCehas ixovon cu equi 
eu. Sic de nostro machina bellica 
Thucyd. ii. 76. firm. ra restio ess ia 
GoXîs. Ut adeo nihil opus sit h. l.le- 
gere is604A05. 

414. iSeavor. In hoc verbo incipit 


apodosis, quod neglexit interpres, qui 
protasin verbis aio compre 
hensam dvarrarsiorey fecit, vertendo : 


ET fregerunt omne classis remigi 


417. exefn vesss, “ Hapc periphree 
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Navayiav sAMNYevra xaì povov Boordy® 
"Axtaì dè vexpdiv yospades T° tri voy* 


Duri È dxocpws wara vavs rjptooeto, 


490 


“Ora: wep rav Bapbdpov spareimaros. 
. # Ed > > f la: 

Toi è d5e duvvovs 1 TI iyxYdwy Boxoy 

Ayalci xwrdv, dgavopariv 7° Eperriwy 


“Erasoy, ippayibov, olpewyi È duo 


wxvpariv xarerye wwedaylay dra 


CA N se x » 3 9 LU 

Ews xerasvis yuxtòs dpp. adelrera. 
Kaxdv dè w3AYI05, odò ay el dex fuara 
Zrosynyogolay, obx div exmANTAII COL. 


Eù yao Tod Tod, undan ripipa più 


ì. wAndovra] wAindovrar Ald. Vict. 
iswAsSuvoy Turn. Vict. isman9uver Mosq. 
ieXs9Iuv Viteb. 

Ald. Seaseunei 7° Mosq. Viteb. Rob. 


nu; litera y postmodum addita. 
elf. Reg. D. Ald. 


419. ieA#9vor] Sic Reg. A. a prima 


423. Seavopaciv ©) Ipavrpari 
424. ipfazitor] leaxitov 


Sq. 425. smxipariv) nuxsuari Aid. siduziav) esdmegiav Mosq. Guelf. 


, 85 dix] 456 dix Ald. 


lrAsiemzi co Mosq. 


428. man 


429. un 


vogcinv] sixnqyogeinv Mosq. inraAsicai 
«4° nia) Sic optime Brunckius e Rep. 


Vict. und «> fziea Guelf. Ald. Rub, Turn. 


mire habuit în deliciis Euripides; 
uribus locis vid. Troad. v. 539. et 
. Iphig. Taur. 1345. Med. v. 1. 
Je Tuc. lib. i. cap. 50." Abresch. 
um ex hoc ipso Thucydìdis loco 
Iligitur hanc periphrasin non otio- 
quadam evasueie contineri; sed 
US exé@n viav sunt alvei navium ; 
e» poético ornatu, pro ipsis navibus 
possunt. Schol. ‘Thucyd. eseg» 
tu và xorlouara rav vor, & Nuesie 
ipas xeXoevutr, cui quidem inter- 
‘ationi, sed frustra, obnititur Du- 
19, 
18. ravayiar xaì pavov accipio sic, 
naufragia et cedes poético spiritu 
fractis navium tabulis et cresis ho- 
ibus dicta sint. Ita certe multo or- 
us et concinnius est, quam si illud 
xvey:ov) pro tabulis naufragio dis- 
is sumatur, id quod Abreschio pla- 
» Quamquam vavéyio interdum 
d secus uc raveyia nuufragium 
ificat. 
22. csì I. An h. 1. extra canticum 
ica articuli forma ab AEschylo pro» 
a sit, dubitare licet. Alibi e5 dì ut 
172. 
ri Surrevs —. * Thynnis Persas 


compurat, ut nostri imitatione, quod 
jam obhservavit Potterus, Grecos Ly- 
cophron v. $81. £3A6r, quod recta 
Schol. interpretatur &year. Sic BéAsvs 
ansieda: igYvwy Plutarch. in lib. de 
cap. ex inimic. Util. p. 91. c.” Abresch. 

423, dyairi nuora, Spuveuneir © 
louusrimr. Frugmentis remorum, ac ruina- 
riun e discussis navium tabulatis fre- 
gminibus. 

426. vuneòe Sup’. ‘* Alias noctis ocu» 
los luna dicitur, ut supra S. c. Th. 
396. rvarès 0IaA mis ; lic vero peri- 

hrastice pro ipsa nocte. Ita Eurip. 
in Phoeniss. sunris e dpiyyis Haipa- 

or. et Eurip. Iphig. Taur. v. 110. 
orar Fi vmros supa Xuyalas sin —" 
Stanl. l 
428. soxnqegrivest una scrie, perpe- 
tuo narrare, în cincm weg erséhlen. 

429. mundos vpieg pus. ‘ Vulgo 
legitur gnò' &y suieg sug pendente et 
nullo fere sensu. Perperam, si ad 
vulgata Greca Latina exigantur; in- 
terpres: numquam una die occubuisse: 
Hoc nimirum est send Suieg. At 
penò' dy i. u.—Savsir esset: numquam 
una die perituram fuisse. Sed corrupta 
illa lectio est. Cod. Reg. A. in textu 
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IT279d0g torovrapid por dvdewrwy daysiy. 
AT aî, xaxdy 31) wéXay0s Eppwyev peya 


Iléora:s re xa) wwporavii PagCapewy yÉvei. 


"Ay. 


Ed vuv roò lodi podérw peroiv xaxdy, 


Todd îr° aùrovs TAYE cupdocà arddrous, 


“Ar. 


‘Ls rolode xal dis Avrionzora: pori. 
Kai tris yivoir” dv Tod 7° gd ToXN; 


AtEov tiv al Ds TAVÙE CULpocav spare 
*ExIeìy, xaxdy pirovrav Es TÀ pacaova. 
"Ay. Ispodv droteo frav axpaîo PIEIV, 
— Puyiy T° dpigoi xebyiverav ixwosrreis, 
Aùrd 1° avanti Wisw ty Ere del, 
T9y&0y oixTEbg dUCxAEESATO |L00. 


430. 


Ald. Turn. i}jeras Mosq. 
ebets] in aùeeis Viteb. Ald. Rob. 


rersraedpov] vecove’ desSpòv Turn. Guelf. Olim in quibusda 
teste Schol. inverso ordine erat 7orevree:Sgor X4Sss. 


431. tp 


433. san] xazòr Mosq. Viteb. Gu 
ta abrris Mosq. 436. net ir 


eiieùs 7° ix9iwr Recg. Ald. Tornebum recte secutus est Brunckius. 


a] ri d' aÙ Guelf, 


440. nsbytruav] xa) sbyivuav Mosq. Ald. Rob 


‘ srtis] sòrretersîs Mosq. Guelf. Edd. ante Brunckium, qui ixwesarsis pro ' 


venit in Reg. B. 


442. cixrodis] aiozeag Guelf. Reg. A. Mosq. Vit. 


saro) Iusvrisara Reg. A. Guelf. w66w) were Mosq. 


perspicue nds’ siziea sz. Super- 
scripta glossa undazi;. Reg. B. in 
textu,(ubi fere semper deterior lectio) 
gn &v. In margine adscriptum ye. 
unÙd nuiea, que refertur interlinea- 
ris glossa: girwezs yag sÙ, dei ebdiAwe 
irsAsvrnoiv iv 7Ò xbopy dA 76705 dauds 
tv qu nuloa, dvos insios &rò cuv Bao- 
Cage.” Hactenus Brunckius V. Ù. 
qui docte ibidem observat, Greacis 
poetis in usu esse odlagà et undaua 
ultima longa, nec non e0desà et pnda- 
pa ultima brevi: unde aliquot Sopho- 
clis locis veram scripturam restituit. 
Ceterum in fine liujus narrationis ob- 
servare liccat, cam omnibus numeris 
absolutam ac perfectam esse. Conci- 
tata enim est, gravis, brevis, dilucida; 
efficitque, ut non narrari res, verum in 
Conspectu tuo agi videantur. 

431. many ridayos ipjwyir. Subli- 
mi metaphora, a mari quod aggeres 
perfregit ducta. 

433. 10 vir—xaxv Interpres La- 
tinus: Hoc bene scias, nondum medic- 
Vatem me attigisse malorum. Melius ta. 


men fuerit ita verba construe 

lai vidi ph pusocvr nana, | 

scito hec, que tibi narravi, n 
midiam partem esse malerum? 
modum in Prometh. v. 746. 

ls yàg vir &inAnons 2i 

Elva: donss 04 pendéarm "v arpa 
Fortasse etiam scribendum : 

s5 vu ed fed. 

Certo igitur scias; mempe, qu 
dem tibi illa jam nimis magi 
tur, illa qua narravi, nondum 


434. sq. qual io abreò 
Talis enim calamitas cos oppri 
illam pondere suo vel bis supere 

439. sqq. Isera — 
quam diligenter omnia 
luctum exaugere possint. 
enim cesos a corporis vigo! 
nimi virtute, a nobilitate, i 
regem; jamque eos non pe 
omnes, non simpliciter occubi 
miserabiliter erumnosissima 1 
riisse ait, 


"2 uo Ta. 5 MLA. f° WR 
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"Ar. Oì ty tadasva cuppoodis xaxijg, Piro 
IIciw popw di Tovode rg dAMmMévai ; 


“Ay. Nîjrds 16 SÌ wsporde Zarajivos romwy, 


Baia, durogpos vauaìv, Îjv è Piadgopos 
ITay iubaresei, asovrlas dxrîjs tri. 
"Evraòda wéprei tolod’, drws, ray vedy 
Basévres EXd 00) vijrov Exowboiaro, 


Krsivossy evyeipwroy ‘ExAnvoy sparòy, 


450 


Dixovs d Ursxomtorev svaXicoy asopwv, 
Kaxds Tè pexrov isogdv. ‘Qs yap Isds 


44%. seiy jsem di] Î omissum AIA. 


446. raveiv) vnveiv Viteb, Guelf. puaéyogos] Prrsxagos Mosq. 
srevriàs Mosy. 450. sizgiiomror] sbxsioms ròv Mosq. 


e Reg. A. Perperam vulgo sivadia». 


445. seieds Euadupivos rirar. Po- 
riphrastice. Znsulu cst quedum haud 
procul a Salumine sita. 

446. Basa. “ Herodotus mssda vo- 
cat lib. vili, 76. i» cm» meida cv Puo- 
vaiuar ueratò Taudmpivis T6 nusivar 
mai eng nosigov. Et lib. cod. c. 93.” 
Stanl. 3ureguos vaveir, navibus impor- 
tuna. 

sa d PrAbyopes Tlaim “’Epuimos yoo r6- 
moss oder 6 Diòg irdiarolsto sivdu, in- 
quit Scholiastes. Ita sane describitur 
Straboni lib. ix. sel 4 WwredQua sn- 
giov ipupesr xu) eere@dis. Et istiusmodi 
locis gaudere dicitur Deus ille. Ho- 
merus hvmn. in eum v. 6. 

— ds wavra Aspov upisrla Adlroy gi 
nai sopupàs solu, na) wscersta na 


va, 

Unde Éire et Pr s31r3p0s Theeeteto 
appellatus; quare vero et guAsvoeos 
facile constat ex cpigrammate Platouni 
adscripto: 

Avròs ii) everyyi pidicdirai sne- 

Ade Ilèy 
“Tyesv isìs Viunodr guidos vie na- 
Aetsesr. 

Ai dì alest Fadipoici gens roch irn- 

altr sugar: Amado 

‘Tiwadis viupa: vvppas * vel 

" das—” Stunt. 

447. iuCassvu. Hesych. ’Entaeii- 
eu, cò navizur xa) nupgersvo dai xupior 
È ciniar, i 6A0v vor mArigor. ‘* Nempo 
imCarivu h. 1. est frequentat, inbabi- 
tut.” Abresch. | 


445. ereseSi] weso9ay Mosq. Viteb. 
447, wrovrias] 
451, ivaAfewy] Sic Brunck. 
452. de ye Isis] ds yo è Ins Mosqa 


448—451. irravSa—aiear. ‘ In- 
terpretem latinum, vertendo rè gIe- 
eivris vw navibus privati, non perce- 
pisse luci sensum palam est; qui, si 
suo structure ordine ponentur verba, 
sponte se sistet ; fa vero hic est : $rws 
uesivnr sUzsiguror souròv "EXAsivav, 
srav ci igSeoì PIaplrrss inoafeneo rav 
viùv sig efv viiror, PiXevs Ì' Urincmfo:sy 
i. e. Itaque convertendum fuerat: 
Istuc cos rmittit, ut si e navibus evasise 
sent in insulam hostes palati, illum ibi 
oppressu atque superatu fucilem Greco= 
rum exercitton trucidarent, simulque suos 
e marinis fluctibus in hanc insulam re- 
ceptos servarent. Palatos reddidi 9Ia- 
eivras, ut oportebat. Proprie quod 
notum @Is/esrda: est perdi, perire, 
hinc venuste vagari, paluri. quia tales 
nimirum sigsieare sunt, facile capi 
perdique possunt. Hesych. ®9spgiras, 
rreosres. Dio Chrysosi. Serm. vil. p. 
117. mirà caùra i MuvdAuws ypsvor wo- 
Adv if9uesro wurrazio: cis ‘EXAddos. 
Aristid. tam. i. p. 208. gra idifaro veve 
QIspoplrovs nurà wacav eRv ‘ErAdda. 
Nec aliter accipi fas est apud Soph. 
(Ed. Tyr. v. 1515. ziorevr PIegrivas 
navyaueve Vus 2a. Ipse quippe 
ilico sc explicat v. 1520. per cè, ai efs 
sagiòys wruzàs drei iyyintie 
diwpulvas—" Abresch. 

450. sUxsiemror. ‘ Utpote in ma- 
nus ipsorum delapsum. Herodot. lib. 
viii. 76.’ Stanl. 

ASQ. nandis cè piùXev igogano Male 
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Nawy Edwxe xÙdos “ExAno sv payns» 
Asdnpepoy ppatavtes eUydNKOAIS das 
“Or20101, vady EN cwarxov Apdi dè 
"xuxAotivto doav vijroy, ds apnyavetv 


“Oro TparoTo. 


IloxXà pèv yàp Ex Yepeoy 


ITirenow rpaocevro, robin 7° amo 
Owpiyyos loì &spooritvovtes WXXVT Av 
TéXog d' Epopundevres EE Evòs podov 
IIaiovo:, xgemxorobo: dusavwr pen, 
“Ews aravrav sEaridIesay Bioy. 
=ioens d avmpewtsy xaxdy toby Padog. 
“Edeav yào «1xs wavròs slavyî searod, 


453. “EXAnen] “EdXnoi Mosq. 454. sbxdazes] sizadzor Mosq. _ 4 
Pì dl 'rurQovvro] &upì d ixuxAovyre Vit. Mosq. Reg. B. ubi superscriptu: 


di. 457. in x100r] ix xqtedv Ald. 


458. wirenoew] eriresioi Scho: 


Mosq. Vit. aearrerro] neeerarro Ald. Rob. Turn. ngaeavro Mosq. es 


robans è Ald. Turn. 


459. avpeowirvoress] aporrincoreis AlA. Tum. 
wgsesrirvoyris metri causa reposuit Brunckius. 
463. xexav omissum Mosq. 649ss] wae9es Vit. 


WA ZveRv] WAveny 
464. svevy2] sbayi 


Regg. A. et B. edd. etcodd. adhuc collati omnes. sbav est e certissima 


datione IHemsterhusii. 


Suturi prascius. “ Scli:1. monet irepày 
positam d&vri ced row et spotAiran. 
cf. Emnenid. v. 457. ubi erarige iso 
ess nadds, patrem optime nosti.—A- 
bresch. 

. 452. Sq de yae—udyns. Cum e- 
nim Deus navalis pugne gloriam Grecis 
concessisset. xUdes de victoria, ut seepis- 
sime apud Homerum. 

454. Sqq. evInpesoir—cedaroeo. Illo 
ipso die @reis armis corpora munientes 
navibus in insulam Psyttalcam essilie- 
runt Graci; totamque insulam circum- 
dederunt, ut quo se verterent Perse non 
haberent. “ Hoc ab Aristide Lysima- 
chi filio Atheniensi factum refert He- 
rodotus lib. viii. 96. Qui eragerdatay 
rerAobs adv drAuriar, 05 9020) raoa- 
TIT&ZRTO TROÀ TAV dixuonr eîis Talas 
vins noasons, yivos iorrss A9nvaioi, îs dv 
Wurreitar vico &smitn doywv 6) roùs 
Iioras sos Ìr Ti eiù ravrn nas 
Qevivrar edreas.” Stanl. 

458. seaerevro. Veram lectionem 
pro vitiosa riearrarro, que omnes ad- 
huc editiones obsederat, primus e 
Kegg. codd. restituit Brunckius V. D. 
Sensus horum vv.: multum enim Pere 


se partim lapidibus manu missis 
tiebantur ;. partim sagitta ab . 
nervis i.s inflicte cos perdebant. 

460. sqq. ridos—Bier. Postri 
omnes impetu aggressi, credunt, ce 
miserorum membra, denec omn. 
tun prorsus perdidissent. 

463. xaxur faSos, abyssun 
rum, metaphora cun alias idon 
huic potissimum loco apta,.qu 
xes ex alto prelium s abat. 

464. iden» yae sixs. “ E 
hanc spectavit Nerxes de / 
monte e regione Salaminis. H 
lib. viii. 90. Ubi in argentea s 
ruli sedens prelium spectavi 
postea in templo Minerva d 
est, et aixseaiwres dicta. Ha 
tion: "Agguessrevs dipees, è Ml: 
aiguarwros immaasiro, IP où : 

svos idsopsi Tùv vavpayiar. 
èsis cor ragdurova etis "A9Snvit 
ter una consecratus est et M 
acinaces; cum enim apud T 


dem inter omnes rerum las 
Athenienses initio belli Pel 
siaci abundabant esvAia Meda 
merantur, non aliter locum 
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Tardi dx dtoy day yi rerayias dndc* 


465. e1duzias] widueyias Vict. d&Aès] alii XIoròs, testante Stephano. 


Scholiastes, quam per heec duo dona- 
ria, rèy &eyvebwoda Fesvor, xa) 9iy &mi- 
vinz cò» xovestr. De quibus Ulpia- 
nus ad Olynth. ili. 0 gag Eiiekev dipeos 
na) 6 &uivazne Mapdeviou, d uirix Zada- 
pesvos, 6 Ci ia IlAarai{wr &viribnrar. 
Etiam Demosthenes orat. in Timocr. 
utrumque conjunxit, rapsssras Îy kxgo- 
WIÀL TA dipirsia cls aridiws, di TAaCiy 
darò 7isv BapCaowy bpnonpivos if airport 
Atws, vor 74 dipeor ri apyuesroda, xa) 
vòv duivauny coò Mapdoviov îs ny1 veim- 
morsa Aaosxovs—" Stanl. * 
tbavyn. i e. locum, unde ‘longe late- 
ue erercitun omnem prospicere potcrat. 
e luce adjectivo, quod h. l. et alibi 
alibrariis perperam in 029% mutatum 
est, docta est disputatio Tib. Hem- 
sterhusii, quam hic subjicimus. ‘In 
Eurip. Suppl. 652. legitur  wéoy0 
s0my% Aacar, et in Zschyli Pers. 
AGI. idea vde dx savròs ida yi 
egarev. Arnaldus lect. gr. p. 58. ver- 
tit svagni, a quo longe lateque prospici 
potest; quie quidem interpretatio sen- 
tentie horum locorum apte convenit; 
sed ipsi voci convenire fuerat osten- 
dendum. Edeys si ducatur ab &705, 
quid sit notum est, quemadmodum 
arvayts, Iveayiis* si ab ay, duco, erit 
agilis, flezibiliz, qua potestate capitur 
iu Hippocr. arse) dir. ii. p. 363. Id. 
neque aliter Henr. Stephan. intellexit 
Anthol. i. c. 60. ep. 6. yaisue' sda- 
giis («inseni) in Th. Gr L T. i. 
p. 126. C. ugiles apes, quid per actrem 
Ferantur cito ct facile; vel mobilis, vo- 
lubilis, ut in Aretico p. 19. v. 33. 
99x20) var iss, Aepsreoì, cxponi pos- 
sunt; licet puros dederit  Crassus, 
Wiganus lucentes, quod vix perspicins 
unde pendcat, nisi legisse vel legi vo- 
Juisse statuas stagytss* junguntur ta= 
men itidem ab Adamantio Physiogn. 
i. c. 9. dpdeApco) pesydio: ri xe Zape- 
mesi xaì stats, cujus vice adlmodum 
vitiose svAaGsis Polemo prefert. Por- 
to si ab dye, &yvyui, frungo, significa- 
bit fragilem, quique fucile comininui pos- 
sit; quo pertinet Suida locus ita scri- 
bendus: sbayìs, sxcdws nixAmesivo, 
et caxos tsayìs idem qui s0ndaros, 
v9gavres, apul Etym. in v. Angofrne. 


In his, sicuti lingue norma postulat, 
penultima corripitur; aliis in locis 
eadem vox syllabum istam habet pro- 
ductam, Leonid. Anth. vi. 27. ep. 6. 
Kai wiAsxur juzdvar 0’ sa via nai se- 
sis Tevravor — Parmenides apud 
Clem. Alex. Strom. v. p. 732. xaSa- 
&s sbagytos siZicio Auusrddos ley &i- 
SnAw-= Nimirum forma Dorica nascun- 
tur cx sònyàs et avsinyis’ quorum il- 
lud rarissimum, alterum frequentatur 
pro circunacto, circumjecto, rotundo ; 
sepe tamen quam proprie vim habeat 
obscurum est; qua de re nunc nihil 
amplius dicam. Singulare est, quod 
ex Lex. Vet. MS. Bibl. Sangerm. 
mecum communicavit prestantissimus 
noster Rulnkenius: ’Ayss* cere drò 
curSirtas rarmAsismica: coù sbayns 
warayiic. ‘Euwidoniîis "ASgu mir yo 
dvuncos ivavrior &yia xixdev lio 
wavayYs, quod longe diversum est, 
melius scripsisset ersgssy%s, ut in illo 
versu proverbiali, quem suggerit Phi- 
lopon. wseì Korair. p. 179. Mad 
drov dPIa2poù arspinyia nix2ov ÎXiZas. 
Vid. Suid. in Edaeyss. Nunc investi 
ga, quantum libet, harum, quas notavi 
în sbey%s, significationum, quenam 
vel ZEschyli verbis vel Euripidis ac- 
commiodari possit ; nullam, ni fallor, 
invenies: at si scripseris inserta litte- 
ra svavy#, onmis dillicultas fuerit sub= 
lata; nam sbavyrs, locus illustris, vel 
qui undique conspici potest, vel unde 
prospecius în vicina late patet. Ratio 
structure in idea warròs s0avyis cen 
eev itidem expedita, que frustra qua» 
ritur in «veyris. Enimvero jam du- 
dum vereor, ne sdavy©s per culpam li- 
brariorum pluribus locis abierit in 
sveysis° in Jamblichi certe Protr. p. 
152. v. 23. vice vulgati Aeureerdra 
sis sbeyia, Cod. Reines. quem ipse 
cum edito contuli, preferi svavyia, 
quod utique longe melius congruit 
cum Amusgordrna Ct rd iis fuxiis due 
pa, quam edeyie. Perinde se res ha- 
bet in Platone de LL. xii. p. 989. 
C. d uaSove: uèr sdayisioa yiynrda:, 
mi padobe: dì cuerudirseat—anì kenfîi, 
Timei p. 1065. E. diees 78 sè» svazf. 
rare irinAnr cidde sadebpsroso è I 
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Nacoy Edwxe x0dog “Erano payns, 
AvSmpepov Ppatavtes sUyaAX01S sa) 
"Or20101, vacdv EEN gwrxov Apòdì dè 
"xuxobvTo wdirav vijrov, ds apayyaveiy 
“Oro: rparosvto. IloxXà pèv yap x Yepooy 
II:rono iv rjpdocevro, roEixijs T° dro 
Odpiy70s io) aspooritvovtes WXXVCAY* 
Téaos 0° epopumAévres sE Evds poro 4 
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“Ews aravrwv eEaréddesgay Bioy. 

EéoEns è avmpewtey xaxdy iebv Bados. 
“Edgay yào eye wavròs sUavyî scarod, 


45 


453. “EAAnew] “EXAnes Mosq. 454. sigeaAzon] sigainor Mosq. 455. 
Pì di 'aurQovvro] appì D inuxAovvre Vit. Mosq. Reg. B. ubi superscriptum é 
ds. 457. ix xsodr] in ques Ald. 458. wirenew] artrens Schol. i 
Mosq. Vit. necccevro] seerrarro Ald. Rob. Turn. nedoavro Mosq. eta 


rokans d Ald. Turn. 


459. avpersrirvovris] pocaiorrerris AlA. Tom. V 
sweoritvevris metri causa reposuit Brunckius. 
463. xezav omissum Mosq. £49os] wa9ss Vit. 


W22veav} osruonr M 
464. sbevyîi] svagt. 


Regg. A. et B. edd. èetcodd. adhuc collati omnes. say est e certissima en 


datione JIemsterhusti. 


Suturi prascius. “ Sclio]. monet iragay 
positum dvri red row» et rHCAIFOP. 
ct. Ewnenid. v. 457. ubi warice iro- 
etis nad@e, patrem optime nosti.—A- 
bresch. 

. 452. sq. de vae—ubyns. Cun e- 
nim Deus navalis puzne gloriam Grecis 
concessisset. xUdss de victoria, ut seepis- 
sime apud Homerum. 

_ 454. Sqq. avInuscor—redaoreo, Illo 
‘peo die areis armis corpora munientes 
navibus in insulam Psyttaleam essilie- 
runt Greccì; totamque insulam circum- 
dederunt, ut quo se verterent Perse non 
haberent. “ Hoc ab Aristide Lysima- 
chi filio Atheniensi factum refert He- 
rodotus lib. viii. 96. Qui wagaraCay 
sroriebds 9 imhurtcov, 0) roX20ì rAOR- 
rsr&ZEeTO TÀ TRI drpnv vis Tadaps- 
vi”s xwens gp bvos 10715 “A9nvaioi, is Av 
WurrkAsay vico dwrsen dywv ei roùs 
Iicras roòs Ì» gf vacide raUTI RATt- 
gorivray rarras.” Stanl. 

458. seaecevro. Veram lectionem 
pro vitiosa nedrravro, que omnes ad- 
huc editiones obsederat, primus e 
Kegg. codd. restituit Brunckius V. D. 
Sensus horum vv.: multum cnim Pere 


se partim lapidibus manu missis pe 
tiebantur ;. partim sagitte ab era 
nervis è.s inflicte eos perdebant. 

460. sqq. ridos—Biov. Postremo 
omnes impetu aggressi, ceedunt, cenci 
miserorum membra, denec omniun 
tam prorsus perdìdissent. 

463. mandv BaSos, abyssum n 
rum, metaphora cum alias idonea, 
buic potissimun loco apta, quod ; 
xes ex alto prelium s abat. 

464. Dear yae sixs. “ Pug 
hanc spectavit Nerxes de gi 
monte e regione Salaminis. Hero 
lib. viii. 90. Ubi in argentea sella 
ruli sedens pralium spectavit, | 
postea in templo Minerva dedi 
est, et 2igmereres dicta. Harpo 
tion: "Aequessrovs dipeos, è Mista 
alyueiwros inmartiro, 0 où nad 

svos idsales: cùv vavpezior. ‘Avi 
è sis cdr ragderiva sis "A9dnvite. P 
ter una consecratus est et Mard 
acinaces; cum enim apud Thuc, 
dem inter omnes rerum copias, qu 
Athenienses initio belli Pelo 
siaci abundabant exvia ‘ 
merantur, non aliter locum exp 
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465 


465. siduzias] ssdeoyias Vict. d&A05] alii YIorò5, testante Stephano. 


Scholiastes, quam per hec duo dona- 
ria, cò deyugiaoda Ipivor, xa) sv dxi- 
vano vor xevsstv. De quibus Ulpia- 
nus ad Olynth. ili. 6 gato Etsetov dipeos 
ma) è dimivazns Mapdoviov, i uèvix Tada- 
peivos, 6 dì ix IAarassur &vietInrar. 
Etiam Demosthenes orat. in Timocr. 
wtrumque conjunxit, razssras Îv dxes- 
IAU TA dipirila cÎis aridews, d Mratoo 
durò rav PapCagwr Upnonzetvos it axport- 
Àtws, Téy Fi dipgor Td Apyvpsroda, na) 
vò ausvaiuno roò Mapdovisv ds Ayt qua- 
zocia Aapuxovs— Stanl. ’ 
edavyn. h. e. locum, unde ‘longe late- 
ue erercitum omnem prospicere potcrat. 
e huc adjectivo, quod h. I. et alibi 
alibrariis perperana in 1029 mutatum 
est, docta est disputatio Tib. Hem- 
sterhusii, quam hic subjicimus. ‘In 
Eurip. Suppl. 652. legitur  wé270 
s0ny% Xacar, et in /Aschyli Pers. 
464. Tdexr vàe sis savros s0ay% 
eeacov. Arnaldus lect, gr. p. 58. ver- 
tit bagni, a quo longe lateque prospici 
potest ; que quidem interpretatio sen- 
tentise horum locorum apte convenit; 
sed ipsì voci convenire fuerat vsten- 
dendum. Evayts si ducatur ab 4765, 
quid sit notum est, quemadmodum 
araye, dvray4s: si ab #Y#, duco, erit 
agilis, flezibilis, qua potestate capitur 
iu Hippocr. wseì dieir. ii. p. 363. 34 
neque aliter Henr. Stephan. intellexit 
Anthol. i. e. 60. ep. 6. qassue' sda- 
gi (uidirea:) in Th. Gr L T.i 
p. 126. C. agiles apes, quod per atrem 
Ferantur cito ci facile; vel mobilis, vo- 
lubilis, ut in Areteeo p. 19. v. 83. 
epIa2 o) simyiis, deusreo),exponi pos- 
sunt: licet puros dederit Crassus, 
Wiganus lucentes, quod vix perspicins 
unde pendeat, nisi legisse vel legi vo- 
Juisse statuas stays junguntur ta= 
men itidem ab Adamantio Physiogn. 
Î. c. 9. dfIaApco) pesyatdo, 1 xa) Aus 
mesi na) vati, cujus vice admodum 
vitiose st2a645 Polemo prefert. Por- 
ro si ab 4ye, &yryu, frango, significa- 
bit fragilem, quique fucile comminui pos- 
sit; quo pertinet Suid® locus ita scri- 
bendus: s0ayìs, sinsdews asmiasziye, 
et saxue stays idem qui s0ndaros, 
169gavrss, apud Etym. in v. Anperirno. 


In his, sicuti Jingu= norma postulat, 
penultima corripitur; aliis in locis 
cadem vox syllabum istam habet pro- 
ductam, Leonid. Anth. vi. 27. ep. 6. 
Ka) wiAixvr fvuzdrar 0’ sbayia na) st- 
snyàs Tedrarer — Parmenides apud 
Clem. Alex, Strom. v. p. 732. xaSa- 
Rs slargios sisZisio Aeuwedos foy &i- 
sa. Nimirum forma Dorica nascun- 
tur cx sUny8s ct aviginyris’ quorum il- 
lud rarissimum, alterum frequentatur 
pro circumacto, circumjecto, rotundo ; 
stepe tamen quam proprie vim habeat 
obscurum est; qua de re nunc nihil 
amplius dicam. Singulare est, quod 
ex Lex. Vet. MS. Bibl. Sangerm. 
mecum communicavit preestantissimus 
noster Ruhnkenius: ’Ayss' cevre dè 
eu9iesa; narmAsimoni co svayns 
aravayiis. ’Epwridonitis: "A9ou pì» yàe 
dvanros lvarrior &yia xixiev. l’ro 
wavaYÀs, quod longe diversum est, 
melius scripsisset &rse4y#5, ut in illo 
versu proverbiali, quem suggerit Phi- 
lopon. wseì Korwia. p. 179. Mnò 
drov 0PIuApo wripinyin nUndov iN iZas. 
Vid. Suid. in Evay#s. Nunc investi 
ga, quantum libet, harum, quas notavi 
in ebay%s, significationum, quenam 
vel ZEschyli verbis vel Euripidis ac- 
commodari possit ; nullam, nì fallor, 
invenies: at si scripseris inserta litte- . 
ra svavy, onmis diflicultas fuerit sub« 
lata; nam svavyis, locus illustris, vel 
qui undique conspici potest, vel unde 
prospectus în vicina late patet. ‘Ratio 
structure in idea wrarris sbavyis som 
#00 itidem expedita, que frustra qua» 
ritur in bays. Enimvero jam du- 
dum vereor, ne svevyns per culpam li- 
brariorum pluribus locis abierit in 
tbeyss* in Jamblichi certe Protr. p. 
152. v. 23. vice vulgati Aauseeerdra 
eis sdayia, Cod. Reines. quem ipse 
cum edito contuli, preferi s0avyia, 
quod utique longe melius congruit 
cum Amurgordra et 7) sis vuxns [7A 
pa, quam scayis. Perinde se res ha- 
bet in Platone de LL. xii. p. 989. 
C. d uaSodr: uèv sdavisioa yiyrsrdai, 
mi paSobr: dì cnerudiriza—naì crudi, 
Timei p. 1065. E. aiges rò pir sdayf. 
sare Leizam side sadoburreso è d 
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“Orrori, va Ed ewaxov dpdi dè 


"xuxAobvto wdcav vijrov, ds apnyaveiy 
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Oro: rparosvro. Iloxza pev yap sx Yepwy 
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EéeEns È avmpewtey xaxdy io Pddos. 
“Edgay yào ely wavròs eUavyi seatod, 


“1: 


453. “EXXne] “EXAneI Mosa. 


455 
460 
454. sbgaimon] sògaàxo0 Mosq. 455. dip 


Pi dè 'runroùvro] du@ì d inuxAotvre Vit. Mosq. Reg. B. ubi superscriptum &pgì 


di. 457. ix xs00r] ix quer Ald. 


458. wirgnow] wire Schol. item 


Mosq. Vit. secorerro] feceravro Ald. Rob. Tum. rescarro Mosq. _solintis c'] 


rokix9is d Ald. Turn. 


459. avpoosrirvovris] veccriseevris Ald. Tum. Vict. 
avgorritvevris metri causa reposuit Brunckius. 
463. xexz4v omissum Mosq. £49os] aedes Vit. 


WsaiXvoeav) WAvsav Mosq. 
464. sbevyi] séeyz. Sic 


Regg. A. et B. edd.etcodd. adhuc collati omnes. say est e certissima emen- 


datione Hemsterhusîì. 


Suturi prascius. “ Schio]. monet isegàv 
positam dvrì sei way et wetdirar. 
cf. Eumenid. v. 457. ubi warise iso- 
etis xaAws, patrem opiime nosti” —A- 
bresch. 

. 452. sq. de yae—udyns. Cun e- 
nim Deus navalis pugne gloriam Grecis 
concessisset. xvdes de victoria, ut sepis- 
sime apud Homerum. 

454. sqq. avInpsoor—redsroro. Illo 
ipso die @reis armis corpora munientes 
navibus in insulam Psyttaleam essilie- 
runt Greci; totamque insulam circum- 
dederunt, ut quo se verterent Perse non 
haberent. © Hoc ab Aristide Lysima- 
chi filio Atheniensi factum refert He- 
rodotus lib. viii. 96. Qui waoerabav 
sreddode ed drduriwy, 05 0220) TAPU- 
qirdgReo raeà Thv drenv ris YaXape- 
vins qcesone, yivos iorrss “Adnvaîoi, is TÀv 
Wuoreisiar vicov &rien doywyv 03 roùs 
Migras coòs Ìr ci void raven rari 
govivray rarras.” Stanl. 

458. seaerovre. Veram lectionem 
pro vitiosa #federavro, que omnes ad- 
huc editiones obsederat, primus e 
Regg. codd. restituit Brunckius V. D. 
Scnsus horum vv.: multum enim Pere 


se partim lapidibus manu missis pera 
tiebantur ;. partim ‘sagitte ab arcuum 
nervis is inflicte eos perdebant. 

460. sqq. etAos—Bior. Postremo une 
omnes impetu aggressi, cedunt, concidunt 
miserorum membra, denec omnium vi- 
tam prorsus perdidissent. 

463. naxov Bé9os, abyssum malo- 
rum, metaphora cum alias idonea, tum: 
huic potissimum loco apta, quod Xer- 
xes ex alto prelium spectabat. 

464. ear ye sixs. “ Pugnam,- 
hanc spectavit Xerxes de /Egialeo 
monte e regione Salaminis. Herodot. 
lib. viii. 90. Ubi in argentea sella cu- 
ruli sedens pralium spectavit, qua 
postea in templo Minerva dedicata 
est, et aigueAwros dicta. Harpocra- 
tion: "Aeguessrevs dipees, è Eigfov, ds 
aixuadwros inuarsiro, ip 0Ù xads%s- 
qures idsolos: Thy vavpaziar ’Avinsizo 

1 sis rivraeSevara eis "ASmizs. Pari- 
ter una consecratus est et Mardonii 
acinaces; cum enim apud ‘l'hucydi- 
dem inter omnes rerum copias, quibus 
Athenienses initio belli Peloponne- 
siaci abundabant exvAe Madixa enu- 
merantur, non aliter locum exponit 
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465. midayias] wsduezias Vict. «&A05] alii gYovs, testante Stephano. 


Scholiastes, quam per lhrec duo dona- 
ria, cov deyveimroda Fesvor, na) edv dui 
vanno ròo gevesir. Le quibus Ulpia- 
mus ad Olynth. iii. 6 Yap Eietev difeos 
na) è auodane Magdoviov, 6 uiv in Taim- 
peivos, 6 dì ln Tiara hviriIncay. 
Etiam Demosthenes orat. in Timocr. 
Utrumque conjunxit, ragssdeas iv dupo- 
wédu rà dpsiîa aîis wrsdume, è Mato 
drà edr PugCalowr Upnonztvos ÈE &ixpors- 
Asws, r6y 74 dfeor vò apyvesnida, na) 
Tè dnivdnne veò Magdoviov 55 dy1 cpin- 
moria Acpsnoir— Stanl. 
sbavyn. hi e. loeum, unde longe late- 
ue erercitum omnem prospicere potcrat. 
c hue adjectivo, quod h. I. et alibi 
alibrariis perperana in day mutatum 
est, docta est disputatio Tib. Hem- 
aterhusii, quam hic subjicimus. ‘ In 
Eurip. Suppl. 652. legitar  eseyo 
s0ayi Xaéay, et in Asschyli Pers, 
AG. Piper vae dire marris s0a yi 
egacov. Arnuldus lect. gr. p. 58. ver- 
tit svayzi, a quo longe luteque prospici 
potest; quie quidem interpretatio sen- 
tenti» borum locorum apte convenit; 
sed ipsi voci convenire fuerat vsten- 
dendum. Edvayàs si ducatur ab dye5, 
quid sit notum est, quemadmodum 
avayàe, Ivrayiis si ob &yw, duco, erit 
agilis, flezibilis, qua potestate capitur 
iu Hippocr. wvse) dair. ii. p. 363. 34 
neque aliter Henr. Stephan. intellexit 
Anthol. i. c. 60. ep. 6. qaieur sda- 
yi (uirdiseai) in Th. Gr L. T. i 
» 126. C. agiles apes, quod per «crema 
Serautur cito ct facile; vel mobilis, vo- 
lubilis, ut in Aretico p. 19. v. 83. 
0PIa2 o) sdnyiss, Aacpasreo), cxponi pos- 
sunt; licet puros dederit  Crassus, 
Wiganus lucentes, quod vix perspicins 
unde pendcat, nisi legisse vel legi vo- 
duisse statuas s0a9iis° junguntur ta= 
men itidem ab Adamantio }hysiogn. 
Ì. c. 9. dPIaAzco) pesysido: ri nu) Aape- 
eo) nel sbaysîg, cujus vice udmodum 
vitiose sdiaGi; Polemo prefert. Por. 
ro si ab 4ye, dyvwui, frango, significa» 
bit fragilem, quique fucile comminui pos- 
sit; quo pertinet Suidw locus ita scri- 
bendus: sbayis, sincdms minAaopbyor, 
et sexe sdayts idem qui sUnAaros, 
09gavros, apul Etym. inv. Angrirno. 


In his, sicuti Jingue norma postulat, 
penultima corripitur; aliis In locià 
eadem vox syllabum istam habet pro- 
ductam. Leonid. Anth. vi. 27, cp. 6. 
Kai wriàixu» fvadvay e' ibdyia nai ors- 
rnyìs Tevsraver — Parmenides apud 
Jlem. Alex. Strom. v. p. 732. xa9a- 
e sbmotos Mizioio Aaurddos fey dl- 
Se Nimirum forma Dorica nascun- 
tur cx s0nyis ct wieinyss' quorum il- 
lud rarissimum, alterum frequentatur 
pro circumacto, circumjecto, rotundo ; 
scepe tamen quam proprie vim habeat 
obscurum est; qua de re nunc nihil 
amplius dicam. Singulare est, quod 
ex Lex. Vet. MS. Dibl. Sangerm. 
mecum communicavit prestantissimus 
noster Rulnkenius; "Ayrs' vedra drè 
euDiesar naraQtimiva: coÙ sdbayns di 
warayic. ‘Epwidoniîis' "Adgu ir ye 
drancos lvarrior dyia nuxiev. 1’ro 
waveyis, quod longe diversum est, 
melius scripsisset ws84y%5, ut in illo 
versu proverbiali, quem suggerit Phi- 
lopon. wrigì Kermir. p. 179. Maò 
Urev IPImApaod wrspinyia nondor ÎXias 
Vid. Suid. in Edaysis. Nunc investi 
a, quantum libet, harum, quas notavi 
in svayàs, significationum, quenam 
vel A‘schyli verbis vel Euripiìdis ac- 
commodari possit ; nullam, ni fallor, 
invenies; at si scripseris inserta litte» 
ra svavy7, onmis diflicultas fuerit sube 
lata; nam svdavyàis, locus illustris, vel 
qui undique conspici potest, vel unde 
prospectus in vicina late patet. Ratio 
structure in idem warròs sdavytis ren 
coù itidem expedita, quer frustra qua» 
ritur in sdayss. Enimvero jam du- 
dum vereor, ne svavyNs per culpam li- 
brariorum pluribus locis abierit in 
sbayris* in Jamblichi certe Protr. p. 
152. v. 23. vico vulgati Aauweordra 
cis sdayia, Cod. Reines. quem ipse 
cum edito contuli, preferi sdavyia, 
quod utique longe melius congruit 
cum Amusroerden Ct vò eis uxiis due 
sa, quam sdazia. Perinde sc res ha- 
bet in Platone de LL. xii. p. 989. 
C, dl uaSedr: uèv idayirica yiyuoda, 
ni unSobei dì ruerudisseu—xnnì dragii, 
Timei P 1065. E. does rd mir svayfe 
LI 


carey iminAno sidde nmAobpiros è d 
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MoXrndby UdIugoev, dgdiov È duo 

Avrnrarata yo iwtidos ereag 

°Hy* 90605 dè miri Bapbagors waziy 

Tvopns arorparetosv. Od yàp ws Guyf 

Iosdy èpupvovy cepuvòv’Exanves Tore, 

\ VAXN' è6 paynv ippavres sibiyo dedres. 

 Zanmyé È ari wayr' exeiv tridreyev 
Eb9vs dì xs podiddog Evven.bonii 
“Eracav drpav Bpbyiov 8x xsAedopatos, 


IN0 


395 


387. nv@apncir]. 10piznoesv Ald. Rob. 
Quyi Ald. cò y&6 puy:iv Rob. 

Sès] Sic Mosq. î 

#05 Mosg. 


manice sic verterim: Nun rief von 
Seiten der Griechen cin dem Gesange 
tihmliches Schlachtgeschrey jauchzend 
der Echo zu; und schnell hallte mit 
lauter Stimme von den Felsen der Insel 
die Echo wieder. 
"390. sqq. cò yao ds Puyii—Iedou. 
Non enim quasi ad fugam gravem Peana 
canebant Greci, sed animosa audacia ad 
p ruentes. 
ipusvovr. * Ut dacduyuòv ipuprsiy 
in Choéph. v. 383. et 7ì y90y) Eumen. 
905. Pro invocare posuit Soph. An- 
tig. 669.” Abresch. 
393. XaXrnyt—ianiprsysr Tuba 
vero clangore omnia îsta accendebat. 
lripAeyer. ‘ Glosse in Reg. #8. 
irdeasosr, sSogiéu. Schol. &vi9tpsy. 
Frequens poétis verbi gAfyuv usus 
metaphoricus. Soph. Theb. 288. Eu- 
rip. Pheeniss. 248.*Aens ala deior pas 
yin E Grecis mutuatus est Virgilius, 
cum alibi, tum An. x. 865. 
" Clamore incendunt celum Troés- 
que Latinique. 
ix. 500. de Euryali matre ; 
Illam incendentem luctus Ideus et 
Actor 
Corripiunt.— 
eroruddrovrov Aida yi0v PAfyovre», ut 
ait Comic. Thesmoph. 1050. ubi male 
excusum @svyevrav. Bacchylides in 
Analectis nostris T. i. p. 151. inter 
Pacis laudes illud recenset, quod 
cvurrogia pari Boldovo® &yval, 
aaidinoi P° Upvo: PAbyovrzi. 
Sophocl. Aj. 196. dre» cigaviav pas. 


992. deu@vris] scavras Guelf. Rob. 
it. item Regg. Vulg. ini. 


390. eb yà6 de QuY5] oldì yàe deb 
394. 16. 
395. mrrevcparos] neAtbpa- 


qur. Nec absimile est istud (Edip. 
Tyr. 187. waudv Îì Adi corsesi 
et ylievs iuavies” Brunck. 
wave’ ixsiva, omnem istum tumultu, 
Fortasse autem Aschylus ediderat: 
Zarri È duri warea Si 
irfpàisyty. 
Tuba autem clangore mnne littus accen- 
dit, nempe insule Salaminie, aliarum- 
que circumjacentium. ‘ Ceterum de 
tubicine Virgilius ; 
quo non pra:stantior alter 
Z&re ciere viros, Martemque accen 
dere cantu. 
Lycophron v. 249. sqq. 
Ka} di saraids qaiar dexnsds "Aens 
Zeeiutw riv aiuarneòv iZeozue vi 
pov.” Stanl. 
394. sqq. sv9ùus— sv. Statim vero 
Juncetis remorum strepentirm percussioni 
bus audito celeusmate verberabant, ac ce- 
leriter omnes conspicui erant. Emu- 
CoA non est incursu, sed exprimit re- 
morum percussionem ab omnibus eo- 
dem momento factam. Remigibu 
enim in remis impellendis suos nume- 
ros, certosque percussionum modos 
fuisse, inter omnes constat. ix #e1449- 
cuparos, vel audito celeusmate, vel secun- 
dum celeusma, ut Sept. adv. Theb. 856. 
in dictione allegorica ex remigandi ne- 
gotio petita xa" oper yiwr ieterun, 
Celeustes, 
qui requiemque modumque 
Voce dabat remis, 
(Ovid. Metam. 3. 629.) hortator idem 
a Latinis dictus, vel pausarius, media 
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os dì mavres rav inQaveis ideiv. 
Tò debsdy pè urporov eUrantov xégag 
"Hysiro xicpew, debtegov È è wwdg GONOg 
*Ersfeyopei, xa) wragijv dpod xA0e1y 


IToxayy Bons “2 mwaides “Enagvewy Ire, 


*Exevdegodre Warpiò, aneudepoùre dè 
Iloidag, yuvaixas, deby re warowwy Èdn, 
@ixas Te wweoyivwov viv Tie wAvreov d yy. 
Kai pry ao spor Iegoidos yAWwITNs podos 


‘YrnyriaPe, xoòxtt Fiv penne dxur. 


405 


. Ev9dg dè vas iv yi yaXxNon soroy 
“Eraucey pée d eu60n95 ‘Eaanvir 
Naòs, xdrodease twavra Powioons vedg 


396. Fear] stru» Ald. 
Mosq. Guelf, 
borsfizgoosi. 


in puppi stabat. Ita Silius Italicus: 
lib, vi. 361. 


medie stat margine puppis, 

Qui voce alternos nautarum tempe- 
ret ictus, 

Et remis dictet sonitum, pariterque 
relatis 

Ad numerum plaudat resonantia 
ceerula tonsis, 


397-403. cè defidr—diyer. Ac pri- 
muusn quidem dertrum cornu scite instru- 
ctum ordine preibat, deinde reliqua tota 
classis subsequebatur, simulque hic undi- 
que clamor audiebatur : O filii Grecorum, 
ste, liberate patriam, liberate liberas, uro- 
res deorun patriorum sedes, majorumque 
sepulcra ; nunc pro omnibus pugnandum 
est. Haec narrationis pars Athenien» 
sium aurea gratissimo sensu mulcere 
debuit! 

404. sq, sal civas. Enimvero 
ei a nobis Persica lin strepitus illis 
recurrebat, neque ullus amplius erat 
cunctandi lecus. ‘“ Moris enim erat 
apud Persa», ubì manus consererent, 
clamorem tollere, quo et hostes ter- 
rerent, et incitarent suus. Curt. lib. 
iii. Jan in conspectu, sed et extra 
teli jactum utraque acies erat, cum prio» 
res Persa inconditum et trucemsustulere 
clamorem. Diodor. Sic. lib. xvii. el 
Mansdins were: cumandbtarits, fed 


inpariis] ixgavis Mosq. 
399. Indizéen] Sic Mosq. Vit. Regg. All. Tum. Reliqui 
401. lasuDipoves di) lXovrs dn sic Mosq. 


397. sUranvor] sdrdurwg 


IFalrior Imcinrar pied Ùù cavra vi 
BagCdpur dveipdeytapirar, suviznes 
puiv i evvyyòs beuri wire cè dì uiya- 
Dos otis Bers Umigiios ch» weoyiyivnpt. 
var NERuUyÀ», Gs div Wivrrimorea pupidi- 
des pid Peri rumyevenr—’ Stanl. 

obuto’ Sy usar due. Ordoest: 
dins dv ebafes pirXs: Ventum erat 
ad ipsum temporis articulum, qui om- 
nem moram excludebat. Germani 
dicerent: Es war die hichste Zeit nicht 
weiter su saudern. Sic Agam. 1364. 
cè ui piritv I° deri. 

406. sq. 109dsfarainir. Confestim 
navis, Greeca in nave Persica eratum 
rostrum percussit. “ Pro im66Xg, ro- 
stro navis, e5A0v hic positum a poéta 
recte monuit Schol. wagà vò sis Stò 
rvusdàda:, etc. quibus parilia scribit 
Hesych. cum Eustath. ad Odyss. #°. 
p. 494. 12. Polluxlib. i. Segm. 86. 
distinguit inter esrev et TpaCeAoy.” 
4bresch. Fieri tamen potest, ut h. l. 
e$2es proprie sic dictus designetur. 

407. sqq. Seti—nsevu@. Primum 
vero impetum dedit Greca navis et om- 
nia Phenisse navis aplustria diffregit. 
“ Itaetiam Herodotuslib. vii. Utrum 
vero navis hec Atheniensi» fuerit, an 
ZE ginensis, apud ipsos Grecos non 
constabat. ’Agssvins Îì, inquit, TlaA- 
Anvids, dirle "A9nvaios IaraxD)s, vat 
luCdAau, EvpsrAaasione Ti eis ‘1008 
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Kopup6”, 37° dnAny è dinnos Tauvey dogu. 

Tà wedra pèv di) pevpua ITeooixoi soarov = eu 
°Avreîyev® ag dè wNIY0g Èv eva» vedwy 
"H90015", &ewyi) È oUrIs ANNA: SEMI, 
Aùroì è dp air iuborals Yanxos ipo 
Ilaiovr”, Ed pavov avra xwrIpn soXov, 
‘Exnguixal Te vijeg ola Adeadporws 
KuixXw wéese #devoy, UmtiotÙTo dr 

dxdpn ved, danaccra d abxér' qv ideiy 


409. 79uvsv] 7Sove Mosq. Guelf. :0Ssvt» cod. Reg. B. in contextu et pro V. L 
sIuvsy. 410. rà spira] na) sesta Rob. mir di] str ev Ald. Rob. Mosa. 
411. vs@v] voy rav IlspeosnSv Guelf. e glossa. 413. if asean] se cirio 
Mosq. Ald. Vict. iseCorei;] Mallet quis forte 14260445. Brunck. 414. vai) 
Male Heathius corrigendum putabat israfove. Recte enim Brunckius admonuîit 
diphthongum e: in senario nunquam cotripi. —416. Serrisdro Ja] Invussre 


Guelf. Ald. Tarn. Vict. 3h ex Heathii emendatione post Brunckium recepimpe, 
417. Sdrarca] Fdrarcar Ald. SedXaovar sine d' Vict. 


xai où duvantvor krallagiva:, oUrw 
dn ci &AX0: "Apetuvin BonDioyess evvizi- 
eyor. ’Aduvaio piv cir Miyovsi ys- 
soda: vi vavunzias aùv &oxsiv. Ai 
guire dì civ xatà reds Alanides &srro- 
dnuncacav is Alyiwvar, vavrne sives chy 
&etacar. /schylus, quì et ipse A- 
theniensis, priori sententie favisse vi- 
detur; dicit enim navem Gracanicam, 
quae conflictum inccpit, Pheenissam 
confregissc ; at Pheenices in hoc pre 
lio adversus Athenienses instructum 
fuisse monet Herodotus lib. cit. c. 85. 
sarà piv in 'Adnvaiovs inirdygaro Doi- 
vuxss° oùro: veg sly0y vò reds “EAsvei- 
vis rs xa) isripns nieas. Idem vero 
in hac pugna /Aginetis primas partes, 
Atheniensibus secundas tribuit. vili. 
03. ivlì ri vavuazia vairn fnurar 
‘EXAtvuy kosa Alyivitas irì di, "A. 
Savaiu—" Stanl. 

409. ir° &AAnv d' dA 206 Tduvsr dbev. 
Et alius scil gubernator in aliam ho- 
stiun navem direzit navem. dsev hic 
de nave, ut sepe. v. Suppl. 141. 

410-421. rà aowre—-cpurivuaros. 
Ai primum quidem torrens Persici exer- 
citus impetium sustinuît ; cum vero mul 
iitudo navium in angusto coarctaretur, 
ipseque suis aurilium ferre non possent, 
sed potius ipsa sc invicem aratis rostris 
perforarent, tum vero omnem remorum 
epparatum detergebant, Gracaque naves 
haud inerti consilio undique cas cingen- 


tes percutichant; jamque passim subver- 
tebantur naves, nec amplius mare videre 
licebat, adco naufragiis ac cedibus homi- 
num oppletum erat. Plena quoque litto- 
ra, plene rupes e mari prominentes cada 
verum erant. Itaque quotguot în barba- 
rorum classe naves erant, omnes fuce ine 
tenta sine ordine remigabant. 

cè aowra. ‘ Hoc ex nostro hausisse 
videtur Diodor. Sic. lib. xi. Oi dì Ii 
cai cò uèr wedror wI.iovrss Tieriipoo 
caskiv Ixorres rodAdv tbovyugiuro de d 
sis cè sevòv HAS, ivayzatorro ediv va 
civas dò cls raliws &worwdv, nai sro 
Aù» isroiour Soeveay.” Stonl. 

froma space. Ut supra v. 86. jsvna 
Quror 

413. iCaimis xalnoriuos. Male 
Abreschius im6eXe5s post interpre- 
tem Latinum concursibus vertit. Nimi. 
rum negat idoneo exemplo firmari 
posse ix60Anv rostrum navis denotare. 
Atqui sic usurpatur Xenoph. Hist. 
Gr. iv. 3, 6. iuCorks ixoion evi essi 
es. Sic de nostro machine bellica 
‘Thucyd. ii. 76. firm. ri eutya eis in- 
C0A%s. Ut adeo nihil opus sit h. I. le- 
gere im64205. 

414. tSeavor. In hoc verbo incipit 
apodosis, quod neglexit interpres, qui 
protasin verbis de dì —se/evr’ compre- 
hensam &rarraasore fecit, vertendo : 
ET fregerunt omne classis remigium. 

417. eng viais, “ Hapc periphree 


IIEPZAI. 


369 


Navayiay wxMvovra xal dovov Boordy 
Axa) dè vexpov yonpades 7° èrAMYU 


Duyî è dxicpos wara vas rjpiorero, 


490 


“Ora: wep frav Papéapov sparesparos. 
Toi è dre Juvvovs A TW iXYUewy Bonoy 
'Ayaîri xwrdv, Scalo pariv 7° sperricoy 
“Erasoy, ippayibov, cipewyi) è ipo 

wxlpagy xatetye weraylav dna 425 
"Ews xedauvijs vuxtòs dp adelnera. 
Kaxdy dè wA7I06, cUd dv si dex Muara 
Zro1guYogoly, oùx dv ExTANCAIRI co. 


Ed yag ToÒ 19d1, poadap riuipa più 


ìL wAdovea] wAsdovray Ald. Vict. 
laerA9uvoy Turn. Vict. isrA49uvov Mosq. 
elf. Reg. B. Ald. iraA:9vvy Viteb. 

Ald. Spavouaei 7° Mosq. Vitecb. Rob. 


20; litera » postmodum addita. 


425. nunvunrv) noxiuar: AI. sireyiar) eidaoziav Mosq. 
egcinv] sixnqyogcinv Mosq. inmAsicasi 
429. undaz’ ruiea] Sic optime Brunckius e Reg. 


sq. 
, si dix] dig dix Ald. 
leXsirmpi eo Mosq. 


428. cu 


419. irA#9vor] Sic Reg. A. « prima 


423. Seabcpacir e) Spuvopari 
424. iffazitor] loeaziov 
Guelf. 


Vict. und dr iziee Guelf, Ald. Rob, Turn. 


mire habuit in deliciis Euripidcs; 
uribus locis vid. Troad. v. 539. et 
. Iphig. Taur. 1345. Med. v. 1. 
je Thuc. lib. i. cap. 50.” Abresch. 
um ex hoc ipso Thucydidis loco 
lligitur banc periphrasin non otio- 
quadam evuasuia contineri; sed 
US exd@n vv sunt alvei naviuni ; 
e, poético oruatu, pro ipsis navibus 
possunt. Schol. Thucyd. exag» 
i và nuiouara ray vv, d Nusig 
igns nadoius, cui quidem inter- 
ationi, sed frustra, obnititur Du- 
19, 
18. vavaziav xa) govov accipio sic, 
natfragia et cades poético spiritu 
fractis navium tabulis ct cesis ho- 
ibus dicta sint. Ita certe multo or» 
us et concinnius est, quani si illud 
xv&y:ev) pro tabulis naufragio dis- 
is sumatur, id quod Abreschio pla- 
» Quamquam vaveqior interdum 
d secus ac vaveyia nuufragium 
ificat. 
22. eoì 3. An h. 1. extra canticum 
ica articuli forma ab AEschylo pro» 
a sit, dubitare licet, Alibi oi dì ut 
i72. 
ns Surrevs—. < Thynnis Persas 


comparat, ut nostri imitatione, quod 
jam observavit Potterus, Grecos Ly- 
cophron v. 381. 8546, quod recte 
Schol. interpretatur dygav. Sic B6Aeus 
avida: igSvy Plutarch. in lib. de 
cap. ex inimic» Util. p. 91. c.” Abresch. 

423. dyalci nurav, Feuvenuch © 
leusriav. Frugmentis remorum, ac ruina- 
run e discussis navium tabulatis fre- 
gminibus. . 

4926. vunròs Sup'. ‘* Alias noctis ocu= 
los luna dicitur, ut supra S. c. Th, 
396. vusròs ePIeA65 | lic vero peri- 
phrastice pro ipsa nocte. Ita Eurip. 
in Phoeniss. suxvis e' dpiypis Bripa- 

or. et Eurip. Iphig. Taur. v. 110: 
orar SÌ vunròs supua Xuyalas mirn—" 
Stanl. . 
428. rauxnyogiivest una serie, perpe= 
tuo narrare, în cincm veg erséhlen. 

429. pndae nuieg pus. ‘ Vulgo 
legitur qnd &v sigieg sug pendente et 
nullo fere sensu. Perperam, si ad 
vulgata Greca Latina exigantur; in- 
terpres: numguam una die occubuisse; 
Hoc nimirum est qndo suteg. At 
und do i. Suri esset: numquam 
una die perituram fuisse. Sed corrupta 
illa lectio est. Cod. Reg. A. in textu 
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Ilx790g Torovrapià puov Ad eTwy Saysiv. 
AT al, xaxdiv dr) wirayos Eppewyey péyo 
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Ieprais te xa) wsporavti BagCapwy yeves. 
"Ay. Ed vov rod tod: podiro peroiv xaxy, 
Todd în aùrods fxYE ruppocà wadous, 


‘Q rolode xal dis avrionzora: port. 
Kai ris y6voir” dv Tijod ET tydiwv ToXN; 


“Ar. 


Aééov TIV aù DI TIVÙe cUpdogàv spare 
*Ex9eîy, xaxdy pirovrav gs tà paccova. 
so lan) , 
"Ay. Ilepody doors frav dxpaîo GUT, 


f s » # 9 * 
Wuyny T 01904 HEUYEVELOY ENTOETELS, 


Aùrò 1° dvaxti wisiv Ev wewrois del, 
" 9° (2) ’ , 
Tedy&oy oixTe0g durxAessatm |u0geo. 


430. 


Ald. Turn. tjjewre: Mosq. 
avrà] ia «ves; Viteb. Aid. Rob. 


verwedesduor] vecovo’ desSpòv Turn. Guelf. Olim in quibusdam li 
teste Schol. inverso ordine erat 7erevrae:Spror wAS0s. 


431. Tjjeryan] 1 


433. xaziov] xaxèv Mosq. Viteb. Guelf. 434 
ia” averis Mosq. 


436. e%ed tr 19 


esisù e ix9iwv Regg. Ald. Tornebum recte secutus est Brunckius. 437 


43] ri 3 «Ù Guelf, 


440, asbyivuav] xa) sbytvuay Mosq. Ald. Rob. la: 


‘ srtis] sberossrsîs Mosq. Guelf. Edd. ante Brunckium, qui ixwesesis pro V. L 


venit in Reg. B. 


442, cixretis) eiogeds Guelf. Reg. A. Mosq. Vit. Ives 


siro] Ivruxisero Reg. A. Guelf. 000] wirup Mosq. 


perspicue undae siziea 2. Super- 
scripta glossa undezies. Reg. B. in 
textu,(ubi fere semper deterior lectio) 
genò &v. In margine adscriptum ye. 
pnda' ngisa, que refertur interlinea- 
ris glossa: qivuons ye sÙ, 671 o0dcdws 
irsAsUrnesy iv 9 xbcpwy dAy 7icos Vuòg 
iv pur pipa, bros ixsios hwrò vv Bao- 
Casey.” Hactenus Brunckius V. Ù 
qui docte ibidem observat, Grecis 
poètis in usu esse oddazà et undazuz 
ultima longa, nec non s0iesà et unda- 
we ultima brevi: wunde aliquot Sopho- 
clis locis veram scripturam restituit. 
Ceterum in tine hujus narrationis ob- 
servare liceat, eam omnibus numeris 
absolutam ac perfectam esse. Conci. 
tata enim est, gravis, brevis, dilucida; 
eflicitque, ut non narrari res, verum in 
tonspectu tuo agi videantur. 

431. nano widayos ippeytr. Subli. 
mi metaphora, a mari quod aggeres 
perfregit ducta. 

433. s0 vor—xanr Interpres La- 
tinus: Hoe bene scias, nondum medie- 
tatem me attigisse malorum. Melius ta. 


men fuerit ita verba construere? u 
lodi rod uh psoovv nansor, jan 
scito hec, que tibi narravi, nondw 
midiam partem esse maloerum ? quei 
modum in Prometh. v. 746. 
sÙs yàg vor &ixvinone 26y00 

Ela donsi c01 pendiarzo *y sr'ocostii 

Fortasse etiam scribendum : 
63 yi e6t rd. 
Certo igitur scias; nempe, quand 
dem tibi illa jam nimis magna v 
tur, illa qua narravi, nondum dim 
m conficere. 

Pais4. Mg la” abreds — 
Talis enim calamitas eos oppressi 
illam pondere suo vel bis superet. 

439. sqq. Iligodr — pspe. 
quam diligenter omnia colligat, 
luctum exaugere possint. L 
enim casos a corporis vigore, 
nimi virtute, a nobilitate, a fi 
regem; jamque eos non pauco: 
omnes, non simpliciter occubuiss 
miserabiliter erumnosissima mor 
riisse ait, 
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"Ar. Oì éy® rarava vuppordig xaxife, Piano 
IIoiw popw dè rolrds Prg drwrévai; 


“Ay. N90 TIS i5Ì wporde Zarapivos rimor, 


445 


Basa, durogpos vavaìv, Îv è PiXdyopos 
ITay sucateses, wrovrlas duriis Èri. 
"Evradda wiurei robod’, drws, dray vedv 
BY assvres EX g0ì vijrov sxrwéolaro, 


Kreivossy evyeipwroy ‘Eraquuv spardy, 


450 


Dirovs d irsxabbosev ivaricy tripry, 
Kaxws Tò perrov icopov. ‘Qs yàp Nsòs 


444. voip piow di) dè omissum AIA. 


446. vaveiv] vnveiv Viteb. Guelf.  Quasxooes] iAszewgos Mosq. 
450. sb xsigwror] sdxcu/ows ròv Mosq. 


ravriàs pio». 


e Reg. A. 


445. seseds Taragivos riruv. Po- 
riphrastice. Insula est quedam haud 
procul a Salemine sita. 

446. Baia. ‘ Herodotus msi/da vo- 
cat lib. vili. 76. iv ris rnoida civ Puo 
vAaer psratù Tadupuivis 74 xupivnv 
mai ene norsigov. Et lib. cod. c. 93.” 
Stanl. 3vrogues vaveir, navibus impor- 
tuna. 

Su 6 PsAsyopos TTotn “Esme yàe 7s- 
gross odros è 8 ivdimrelsuy side, in- 
quit Scholiastes. Ita sane describitur 
Straboni lib. ix. na) $ YuredAua sn- 
Giov Tonpor xa) wire@des. Et istiusmodi 
locis gaudere dicitur Deus ille. Ho- 
merus hymn. in eum v. 6. 

— ds ravra A6pov upisvia AlAoy gs 
ua) nogupàs seluv, nu) ertrpnivra né 


erperam vulgo siradior. 


vas. 
Unde siede et Pra 83srde0s Thesteto 
appellatus; quare vero et guaòroges 
facile constat ex epigrammate Platoui 
adscripto: . 
Auris ini aveyyi piriedera: séns- 

Addw Icy 

‘Tyedv ins Qiunodv gsid0s brrie na- 

X (4 


diperor. 

Aid olo Fauricoie: goedv rec) ics- 

ruvro 

‘Tipddis vouga: viupa: ‘Apuadevd- 

des” Stanl. 

447. iuCarsvs. Hesych. ’EzCaesd- 
cui, tì xaurizur sal agree da: yewepioy 
fi ciniar, n Baer cè nArigov. ‘‘ Nempo 
imCarivu h. l. est frequentat, inhabi- 
tat.” Abresch. | 


445. wreseh] weseday Mosa. Vitcb. 
447, wovrias] 
451. ivaXiey] Sic Brunck. 
452. dg yo Sos] 5 ye 6 Fsòs Mosqa 


448-451. ivrav9a—oioav. Ino 
terpretem latinum, vertendo cè gIe-. 
givrig via navibus privati, non perce- 
pisse loci sensum palam est; qui, si 
suo structure ordine ponentur verba, 
sponte se sistet ; fs vero hicest : 3wrws 
nrsivoss sbatigwrev sparò ‘EAXsvaY, 
srav oi igSeoì PIngivrss ixemfoneo rav 
vee sig SAY viicor, PiXevs d' Ursnomfoy 
i, e. Itaque convertendum fuerat: 
Istuc cos inittit, ut si e navibus evasise 
sent in insulam hostes palati, illum ibi 
oppressu atque superatu faucilem Greco- 
rum exercitum trucidarent, simulque suos 
e marinis fluctibus in hanc insulam re- 
ceptos sernarent. Palatos reddidi pIx- 
eiveas, ut oportebat. Proprie quod 
motum @Isgsedas est perdi, perire, 
hinc venuste vagari, paluri, quia tales 
nimirum sigsig@re sunt, facile capi 
perdique possunt. Hesych. ®9setras, 
eiaeyara. Dio Chrysosi. Serm. vii. p. 
117. psrà ralra è Mividsws gosvor sro- 
Aùv ip9siesro ruvruzier eis "EXAddos 
Aristid. tam. i. p. 208. évn ifare roùs 
QIuespivovs narà srcar cho ‘EXAddao 
Nec uliter accipi fas est apud Soph. 
CEd. Tyr. v. 1515. zioeovs PInoira: 
naysueve Ups zessv. Ipse quippe 
ilico sc explicat v. 1520. per sò, pr ef: 
magiòys wrwxàs dverioove iyyinie 
dle piras.—" Abresch. 

450. sùxtiemror. ‘ Utpote in ma- 
nus ipsorum delapsum. Herodot. lib. 
viii. 76.” Stanl. 

A5Q noendie Tè miXz0v igogarro Male 
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AIZXTAOT 


Naoy Edwxe xidog “Erano sw payne, 
AUSupepdv ppafavres sbytAxoss déag 


"OrQoci, va iEldewoxoy Apdì dè 


"xuxRobvto dora vijrov, ds apo yavey 
9 Lodi 
“Oro tparowvro. Ilona pèv yap x Yepdy 
| U La w 
Ilirenow apaocovro, rofinije 7° dro 
? > x , w ° 
Owpiyyos lol &rpootitvovTEs WAXVCAY 


Téxog d epoppadévres sE evds poro 


Ilaiovos, xgemuorodo: dvsauaov uern, 

“Ews dravrwv sEaridIespay Pioy. 

EteEns È avwpwfey xaxdiy io Pddos. 
dgav yap elys wavròs sUavyi searod, 


453. “EAAnes] “EaAnoi Mosq. 454. sbgdaxos] sora Mosq. Ì 
Pi dì 'runQotvro] &p@ì d invxAovvro Vit. Mosq. Reg. B. ubi superscriptum &pfì 


di. 457. ix xiodv] ix ques Ald. 


Mosq. Vit. aeacrevro] seeeravro Ald. Rob. Turn. neeravro Mosq. 


rotinis è Ald. Turn. 


455. dp 


458. irene] wtreeci Schol. item 


volintis ©] 


459. avgoowirvovris] e'pocrimeovris Ald. Tom. Vict. 
argoowirvevris metri causa reposuit Brunckius. 
463. xex&v omissum Mosq. 84905] eedes Vit. 


waXvcav] aavear Mosq. 
464, svevyi] sdagi. Sic 


Regge. A. et B. edd.,etcodd. adhuc colluti omnes. sbay?# est e certissima emen- 


datione Hensterhusii. 


Suturi prascius. © Sclio]. monet isoga@y 
positum dvrì sù vody et sreotAirar. 
cf. Eumenid, v. 457. ubi wrarise iso 
etis naà@e, patrem optime nosti.—A- 
bresch. 

. 452. 8q. ds yae—udyns. Cn e- 
nim Deus navalis pugne gloriam Grecis 
concessisset. xUdes de victoria, ut sepis- 
sime apud Homerum. 

454. sqq. avInpsoor—redwrosveo. Illo 
ipso die @reis armis corpora munientes 
navibus in insulam Psyttaleam essilie- 
runt Graci; totamque insulam circum- 
dederunt, ut quo se verterent Perse non 
haberent. “ Hoc ab Aristide Lysima- 
chi filio Atheniensi factum refert He- 
rodotus lib. vii. 96. Qui ragerabay 
srorZobs ev drdurtooy, 00 r0XA0ì raPa- 
cirAgato rasà chv dxony ris YaXaps- 
virs ncolons, yivos ibrrts A9nvaioi, îs TÀ» 
WurréAuay vico &rien dywv 05 rode 
Migras qoÙs lr ci viciù radon rare 
Pivivray rarras.” Stanl. 

458. sieaesovro. Veram lectionem 
pro vitiosa #eerravro, que omnes ad- 
huc editiones obsederat, primus e 
Kegg. codd. restituit Brunckius V. D. 
Sensus horum vv.: multum enim Pere 


se partim lapidibus manu missis perar- 
tiebantur ;. partim sagitte ab arcuum 
nervis iis inflicte eos perdebant. 

460. sqq. stios—Bior. Postremoune 
omnes impetu aggressi, cedunt, cenciduat 
miserorum membra, denec omnium vi- 
tam prorsus perdidissent. 

463. naxov BPà9os, abyssum malo- 
rum, metaphora cum alias idonea, tum 
huic potissimum loco apta, quod Xer- 
xes ex alto prelium spectabat. 

464. idear rÙe sis. 
hanc spectavit Xerxes de /Egialeo 
monte e regione Salaminis. Herodot. 
lib, viii. 90. Ubi in argentea sella cu- 
ruli sedens pralium spectavit, qua 
postea in templo Minerva dedicata 
est, et aigmerwres dicta. Harpocra- 
tion: "Aequessrevs dipees, è Eiofov, ds 
airuareros imuartico, ip où nades- 
gres idsaesi Th vavpazior ’Asizure 

t sis civ rapgdavara sti "ASnvies. Pari- 
ter una consecratus est et Mardonii 
acinaces; cum enim apud ‘Thucydi- 
dem inter omnes rerum copias, quibus 
Athenienses initio belli Peloponne- 
siaci abundabant exvAa Mndie& enu- 
merantur, non aliter locum exponit 


“e Pugnam, - 
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Thnadv dx dov day yi werazias dnds* 


465. smidayias] miranyias Vict. &205] alii xYovòs, testante Stephano. 


Scholiastes, quam per heec duo dona- 
ria, cor deyugiaroda Feovor, na) adv dins- 
vanno ròv zevestr. De quibus Ulpia- 
nus ad Olynth. ili. 0 y&o Eietev diPeos 
na) è dinivanne Mapdoviov, i uèv ix Tada- 
pesvos, 6 Dì lx Iamoa:tmwr dvirtIneay. 
Etiam Demosthenes orat. in Timocr. 
Utrumque conjunxit, ragsceas iv dxos- 
wiiu rà dpssia etc widiws, d Trade 
darà riv BugCaowr Upnenztvos it airport. 
Ate, riv 74 difeor dv apyvesroda, xa) 
còv dnuvalune rod Mapdoviov 6 Ay1 cua- 
moria Aapunoie—” Stanl. 
sbavyn. li. e. loeum, unde ‘longe late- 
ue erercitum omnem prospicere potcrat. 
e huc adjectivo, quod h. L et alibi 
alibrariis perperana in s0ay mutatum 
est, docta est disputatio Tib. Hem. 
atermusii, quam hic subjicimus. ‘ In 
Eurip. Suppl. 652. legitor edeyo 
s0ay 2aéà, et in Asschyli Pers. 
AG. ideer vde six mavris sca yi 
eqarov. Arnaldus lect. gr. p. 58. ver- 
tit svayii, a quo longe lateque prospici 
potest; quie quidem interpretatio sen- 
tentise borum locorum apte convenit; 
sed ipsi voci convenire fuerat vsten- 
dendum. Evays si ducatur ab dy0r, 
quid sit notum est, quemadmodum 
avarts, duraytis' si ob &y#, duco, crit 
agilis, flczibiliz, qua potestate capitur 
iu Hippocr. wrsg) dair. ii. p. 363. 34. 
neque aliter Henr. Stephan. intellexit 
Anthol. i. c. 60. ep. 6. gaipur’ sba- 
gie (uidseai) in Th. Gr L T. i 
p. 126. C. ugiles apes, quod per «erem 
Ferantur cito ct facile ; vel mobilis, vo- 
lubilis, ut in Aretico p- 19. v. 33. 
0pIaz po sbayies, Amperpo), exponi pos- 
sunt; licet puros dederit Crassus, 
Wiganus lucentes, quod vix perspicins 
tnde pendcat, nisi legisse vel legì vo- 
duisse statuas s0agtis* junguntur ta= 
men itidem ab Adamantio Physìogn. 
Ì. c. 9. dpdaA o) pesysies ri nu) Aape= 
meo naì svaysîs, cujus vice udmodum 
vitiose sviaCiis Polemo preefert. Por. 
ro si ab dye, dyrvui, frango, siguifica- 
bit fragilem, quiquefucile comminui pos- 
sit; quo pertinet Suidw locus ita scri- 
bendus: sdayis, séxcAes nixAmoziror, 
et caxus tbayns idem qui s0rAaros, 
e0Sgavres, apu Etym. in v. Angirno. 


In his, sicuti Jingus norma postulat, 
penultima corripitur; aliis im locià 
cadem vox syliabam istam habet pro- 
ductam. Leonid. Anth. vi. 27. cp. 6. 
Kai wiAtxur furavar e sbizia nai sri- 
inyàs Tevoraver — Parmenides apud 
Ulem. Alex. Strom. v. p. 732. xa9a- 
As tbmgytos viaisio Aapusrddos ley' dl- 
Sora Nimirum forma Dorica nascun- 
tur cx tUnyds ct wiginysis* quorum il- 
lud rarissimum, alterum frequentatur 
pro circumacto, circumjecto, rotundo ; 
sepe tamen quam proprie vim habeat 
obscurum est; qua de re nunc nihil 
amplius dicam. Singulare est, quod 
ex Lex. Vet. MS. Bibl. Sangerm. 
mecum communicavit preestautissimus 
noster Rulnkenius; "Ayrs' vero drè 
eudicias navedsimivai coÙ tdayns 
wavavyiis. ’Eumidoritis "ASou ui» ye 
dvanros lvavrioy dyia xixiov. 110 
wravays, quod longe diversum est, 
melius scripsisset wigs4yàs, ut in illo 
versu proverbiali, quem suggerit Phi- 
lopon. wvigì Kecmia. p. 179. Mrò 
beer 09IaXpsol wrsesnyia nindov ÎXiEas 
Vid. Suid. in Eday#s. Nunc investi. 
ga, quantum libet, hurum, quas notavi 
in sbeyds, significuationum, quenam 
vel A‘schyli verbis vel Euripidis ac- 
commodari possit ; nullam, ni fallor, 
invenies: at si scripseris inserta litte» 
ra svavyîi, omnis diflicultas fuerit sube 
lata; nam svavytis, locus illustris, vel 
qui undique conspici potest, vel unde 
prospectus in vicina late patet. Ratio 
structure in idea warròs sdavytis ren 
cov itidem expedita, que frustra que 
ritur in sbeyss. Enimvero jam du- 
dum vereor, ne svavys per culpam li- 
brariorum pluribus locis abicrit in 
svaynis* in Jamblichi certe Protr. p. 
152. v. 29. vico vulgati Aausgorara 
cis sdayia, Cod. Reines. quem ipse 
cum edito contuli, preferi svevzia, 
quod utique longe melius congruit 
cum Amusroorden ct rò ris puxiie due 
sa, quam svayia. Perinde sc res ha- 
bet in Platone de LL. xii. p. 989. 
C. dl maDovr: uiv sbngirica yiynedas, 
ni padobr: dì ruerudivion—unì hragî, 
Timei p. 1065. E. dieos rd aèr svagfo 
sare iminAnv cidde nnAebperroso è I 
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Kai Ampid alav, MyMid te x0A70I, 0Ù 


LI Y TÀ , o) TÀ 
9) 
Irepyerds apdel arediov eUpevei ar0T* 


485 


Kayrebdey rude 775 Ayasòdos ar ldov 
Kai dersaXdv IMP dreoTAViIT|ivove 
Bog&s édefavt” 7590 di) wAeicos”Iavoy 
Aide re Mipòd 7" dppotega yào fiv raòs. 


Mayynrixiy dì yalav, E re Maxsdovwy 


499 


Xwpay dpixomeo 9 er "AÉi0v asopor, 

Box6ns 9° EAes0y dévara, Ilayyaioy 7° dpos, - 
"Hdovid alav. Nuxrì è’ iv Tautn eds 
Xespy dwpov pae, wyyvuo iv dè adv 


‘Pesdpov &yvov Zrpupovos. Deods dé TIS 


conjectura emendabat ifaruares. 


fert Zeunius. wA150:*Sarov] Vulg. mAsigo: "Ido. 


495 


488. iditevr'] iter Viteb. quod pre. 


In Reg. B. scriptum màssa 


*Se&voy cum apostropho elisionem augmenti indicante. Tnde Brunckius accentu 


rectius posito dedit wAs90”Izvor. 


vulg. Aug 7° dupsriea] Mies ys 7° appiripa Guelt. 
491. &Ppirszio 9] &Qixé:9 Mosq. Rob. 
Sic et M 


494. aiqvvon] wriyvve: Turn. 
vos] Erevzovos &yvov Ald. Rob. 


486. yîis "Axados eridor. Intelli. 
gitur Achaia Phthiotis, quod assecu- 
tus est Francogallus interpres. cf. 
Strab. lib. i. p. 45. B. ed. Casaub. id. 
lib. ix. p. 433, D. 

487. sq. Urtomaviepivovs Bopds. “ Va- 
cat in hoc verbo paucisque aliis pra- 
positio và, non imminuit, quod mo- 
memus, ne quis eam connectendam 
existimet cum iditavro. Noster ite- 
rum in Choéph. v. 575. ’Eguds ps- 
vov ovx Urtaraviaziva, et Soph. Ajac. 
‘vi 755, 75 d iS) yosias qHed Varsoravi- 
egivo. cf. Suid, v. Urargaritaro 
-Abresch. 

489. Xspeà. Foedam famer, qua in 
Thessalia atiligebatur Persarum exer- 
citus, luculenter describit Herodotus. 
Idem morborum pestilentiam, inpri- 
mis dysenteriam, accessisse narrat. 

492. Bs26ns fA40v divaxa, Bolbes pa- 
lustrem arundinem, periphrasi poética 
Bolbes lacum. De hoc lacu s. palude 
cf. Spanhem. ad Callimach. Hymn. in 
Del. v. 134. Thucydide teste lib. îv 
103. ad oppidum Bromiscum in mare 
ingreditur. 


08q. omisso dt. 


489. dis] Sic Brunck. e Regg.” dig 


490. is cs] ni Rob. 
492. IHayyezio) IMayxaioy Vit. 
495. dyvoi Zepuai 


494. yupetov Xwoor. Hiemem întem- 
pestivam, fricus ab hac anni tempestate 
non cispectandum. ‘“ Contigit enim 
haec pugna appropinquante tantum 
hieme, circa xx. diem Boédromionis 
tertii mensis estivi, ut testatur Plutar- 
chus in Camillo. Quod et ex Herodoto 
colligere est, apud quem lib. vii. c. 
109. Themistocles Atheniense$ suos 
ab insequendo fugientem hosttm de- 
hortatur his verbis : vi» ziviy dg ‘E. 
Add: xarapsivavris, fitov 91 abrisr 
imusindane xa) cuv cixsriav. Kei 
9‘ cixInv Ts dvamraccdodw, xa) er6pov 
dvanws igtrw, ravesrws assidons ròv 
BaeCuoor, ipa dì ri lap: xarasiiwpsr 
deri “EXAnosrivrov xeì’lovins.” Stanl. 

494. sq. anyrvsir—&yrai Zroupesvos. 
Latinus interpres: congelavitque omne 
fiuentem limpidi Strymonis. Rectius 
casti. Hoc enim fluviis tribuitur epi- 
theton, propter uymphas, que eos in» 
colere feruntur ; omninoque sanctita- 
ten iis tributam. 

495. sqq- Ssods di as—eso' nixire 
dieaioi “ Tis hic ut alibi pro 651. 
tum sod; vozitu», ut sepe, est deas 
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Tò wolv vopitcav oUdaprodi, TOT nUyero i 
Airaici, Yaiay obpavov TE E5E0CKUVDY. 

°Ere) dì worzà SeoxAurwy sravraro 
Zreards, wepd xpusaXhorijya Ùià arogov® 


Kwòsis pèv rpv, wolv resdarAfvas dead . 


500 


xrivas, apurin, cerwopevos xupsi. 
Dréyoy yàg alyaîe Rapreds aio xUxd0g 
Mécov wrdgov difjxe, Feppaivav dAoyl* 
’rimtoy d' er dAANrocy. Ebruyas di ros 


“Osis rayisa wovedu’ artppngev Pio. 
f 


505 


“Oro dà Nosroì, xdTUXOLV CwTApIag, 
@Opnxny wepacavtes [10715 aroXAdi wrov 
"Hxovowy sxpuydyres, où wwoXXol Tives, 


496. ror'nixiro] cir’ sUxie0 Viteb. Ald. Rob. 


lebat didarapor. 


501. csewenives] ricwegivov AIA. 


499. dà igor Canterus ma- 
504, "aimroy 3] siero 


e’ Ald. la’ dXAsawr] ln ddAdfaue: Mosq. Viteb. sbevgàs] Varia lectio, no- 


tante Brunckio, suruge. 
® 


agnoscere.—Porro ndxere Aivairi dixit 
pro Xiees* verbis cnim accusativi co- 
nati apponi solent, et si Eustath. ad 
ì. «'. p. 45. med. aliisque credimus 
graminaticis, Atticum est. Neque ta- 
men inusitatus prorsus dativus, inpri- 
mis apud scriptores sacros, quod non- 
nulli in hebraismis censent.-—” 4. 
bresch. Verum b. 1. concinnius esse 
videtur, nUysee, ut absolute positum, 
commate se}jungere, Araie; autem cum 
aeernur&r connectere; Tum vero, quise 
quis etiam antea deos non agnoverat, ora- 
bat, precibus ecelum et terram supplez ve- 
nerans. 

497. yaiav ovpavir es. “ Colum et 
Terram divinorum numinum in loco 
et numero habueruut Perse; Coelum, 
ut Herodoto placet, sub nomine 4:85. 
lib. i. 131. O x vesciteve: Aiî pùv dnrì 
và Vnisrura eSy obelwr dvaCaivoress, 
Iveias Vedi, ròv ninAov rdvra coù ob- 
euvev Aia naZiovrss. Strabo lib, xv. 
Tèv ovenvov fyovpsves Aia. Terram 
etiam Persarum Diis annumerant He- 
rodotus, Strabo 1. c. et Diogenes Laér- 
tius in Procemio, cui et hostias macta- 
tas dicit Xenophon, Cyrop. lib. 8.” 
Stanl. 

500. sel exsdaediva:. Pri 
radii numinis spargcrentur. Male Schol. 
propriam re rasòardiva; siguificatio» 


505. derijjnter] &srifints Mosq. Ald. 


nem esse contendit &fxve9fvas. Imo 
prima eeù ex:ddfuy est spargendi notio, 
altera dissipandi, unde postremo loco 
interdum pro dparifu» ponitur. 

Soù dueivas. Deun absolute pro 
sole apud Greecos poétas usurpari no» 
tissimum est. Ita Euripides in Medea 
v. 354. 

se i 'aiodvra Xrapwràs Jura: died. 
et in Oreste v. 1025: 

Piy 705 sirog@tr sod 

Ti oùxi9’ dipiv coîs carerdoue 
pira, 

Maxime vero Persis convenit hec }o- 

quendi formula ; quos Solem pre 

summo dev habuisse Herodot. lib. i. 

Strabo lib. xv. Justin. lib. i. Macrob, 

lib. i. c. 6. et alii complures tradide- 
runt.” Stunl, 

504. sq. sbrugàs—Biov. Tumque 
fortunatus erat, cuicui quam celerrime 
contigisset spiritum vite abrumpere ! 
cuigue nimirun non diutius cun morte 
conflictandum erat. 

506. sqq. fru di-yaîar. Sub fi. . 
nem nasrationis iterum multa flcbilia 
paucis verbis complectitur ; quotquot 
autem superfiuvunt, qui pauci sunt, i 
columesque evaserunt, hi vir multo labore 
Thracia peragrata fugientes ad patriae 
lares veniunt. 


3 c 
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AISXYAOY 


U 


°E@° isiobyor yalav alc sEvesv #50X1Y 


Ilspodwy, rododrav piaTaTtgv N6nY xSovòs. 310 
Tar È5° dn wonzà È ixAelra NEYOY 


Kaxy, è Iltocass syuarecanver Fe05. 
Xo. “2 dvaorovate daipov, as dyav Bagdg 
Ilodoîy svn aov wavrì Iepasxò yévei. 
"Ar. Oì iya raxasva diarstgaypevov Soares 515 
"Q vuxrds dis iupavis evurvimov, 
‘Q5 xdgra poi cafes edmnrwras xa 
‘Npsis dè dalrnws alt’ dyav Exgivare.. 


“O 


pws è èreidi) THÒ Exipwoev Paris. 


‘Lpd, Seoîs pò asodrov sfardai din Do) 
“Eretta yi te xa) DIiT0Î5 dmpnpara 

"Héw rabodra wiravov EE olxdv Epev. 
°Erisapas pèv ag èr° iferoyacpévois, 

°"AXN È6 TÒ Nosrròv sl TI di) Aedbov wÉdor.. | 
‘Ypdis è yen TÀ Tolods rols werpaypevos, 5% 
Ilisoîri wISà cuppiesiv Bovrsipara 


512. iyraricanver]iynartoxy te Mosq. Roh. Turn. 
516. tufavns] ixgarns Mosq. 
519. ixvewosv] ixvewos Mosq. Ald. Turn. 
523. 17° ifueyaonivas] imstupyacpivus ALA. instuoyacpivas Rob. 
Schol. ut ohservat Stephanus, legisse videtur Zavor. (20) rt25 Ald. 


Mosq. Ald. Turn. 
Vit. 


‘ai raeds] xeh'a) di roi AIA. 


514. infd0v] imndQuo Vit. 
518. alr'] ravr’ Mo. 
522. le] dle Guelf. 

524. Xen) 
525. xe 


526. wisocici wish) vicsis Tè wirà Ald. n 


soîs ye sricà Rob.Turn. Victor. y1 abest Mosq. Vit. wrcis: sà dedit Branck 


e Regg. rvuu@tesir Rob. Vict 


512. iyxaricanpsy. Transitive, in- 
Sazit, ut v. 737. intoxnyan 

518. sq. PavAws—ixegivart. Dubi- 
tari non potest, quin his verbis expro- 
bret Atossa senibus falsam et nìmis 
benignam somnii interpretationem. 
Respicit enim id quod v. 223. Chorus 
edixerat; ut mirum sit ad alia hic 
abiisse Stanleium. 

519, cuus—paris. Stanleius: sed 
quoniam sententùa ila firmavit, s. quoniam 
vos ita statuitis; rectius: Verumtamen, 
quonium hac saltem parte recto talo stat 
sententia vestra, ‘weil ihr darin wenig- 
stens Recht habt. 

521, 522. dweriuara ct eriAayov per 
appositionem. - Deinde redibo, sunta 
c1 &dibus libutione, qua terram et infcros 
dimabe, 


523, ds ha” iZuoyaaopivos. Non ie 
noro quidem me super rebus transacti, 
que infecta fieri nequeunt, hoc factu- 
ram. “ Sic Soph. Ajac. 378. 7/0' è: 
dAqoins in ituoyaeszivos ; Herodot. 
lib. viii. c. 94. in iZuoyaogeivoss 123. 
Plene /Eschyl. in Choéph. v. 737. ie 
seyus diasrsaparizivos. Abresch. 

525, 526. bpas—wcoioi wisà ev 
giesv Bovasvaara. CI. Brunckius ita 
intelligit: vas we0odsy rice Bovdsy 
pari xand cuppiour wird RovAidpaca, 
Ego vero post erirois vel #4», vel xu- 
gaveîs supplendum censebam, unde 
hic sensus oritur: Vos vero super his 
rebus gestis fida fidis, sci. nobis, vel 
dominis, consilia conferre decet, sicut v. 
169. cvuCevdo: Xoyou rovi iso) yivied, 
quealia wisapara. CÉ. v. 678. 
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Kai waid, say weo dsdg*, epuodi meio deb, [h0%m, 
Ilapnyopsita, xa) ascortumet #5 dopovg, 
My xai TI uspdg xaxoloi wpicànTAI xaxbdv. 


A 
‘ XOPOZ. 
AAN°, è Zeò Parsided, vor ITeoody 


ai: 


5350 


Toy peyara)ywv xai woAvavdpwy 
Zrpariày 0Méras, 
“Agu tò Zovrwy fÒ Aytaravwy 
IIty9e: dvodeed xaréxgupas. 


IToXXai è dranais yeegÌì xaXvrtpas 


555 


Karepsmoipavai, dià pudartosg 
Adxpuoi x0X70U6 
Téyyovo”, dXyovs perégovra:. 
Ai è 46207001 Ileooideg, avdpdiy 


527. na) wraid] xa) a; d' Mosq. idr ie] idv Mosq. 
eveeriuain'] svuenyostire: na) areoriurno Ald. Rob. 


528. wragmyoosizi xa) 
529. mn nai i] punnies 


Mosq. Vit. sù x fr, Ald. und fr. Rob. avperdarm] wese9dnes Guelf. Vit, 


Mosq. Rob. weer:S conj. Pauw. preter neeessitatem, 
Sed recte addidit Turnebus, etsi non con- 
um et sententiam melius inchoat, et metro stabìliendo conducit. 


Ald. Rob. Re 


. Guelf. Mosq, Vit. 
stut, unde. 


- 530. 422°] Abest 


Anapeesticum enim systema, ut bene monet Brunckius, non inchoat parcemia- 


cus, 
Turn. 
ve. dvopigù aiodinds. 


verborum occurrunt AGolico. 


529. saxsr. Ne scilicet sibi ipse 
Xerxes vite pertesus violentas manus 
inferat. 


IN SCENAM IV, 
Vv. 530—596. 


Sequitur flebile Chori. canticum 
mecroris cogitationisque plenissimum. 

550. sqy. At 0 rex Jupiter, nunc 
Persarum superbientium et numeroso- 
rum coptis perditis, Susa et Ecbatana 
urbes caliginoso luctu obmupsisti. cf. 
Uhotph. v. 49. 

555. sqq. roXrAm)—psrixoveas, Mul- 
te vero Persides, teneris manibus caly- 
ptras scindentes, sinus rorantibus lacrimis 
Figant, doloris participes.  paviazius dd- 


533. ri) Zevewv] vorovrav Vit. 

534. Svegie] rvys09 Ald. Turn. Vict. In Reg. B. eoyieò et supra 
Quod postremum quo referatur, negat se videre Brun- 
ckins, nist olim scriptum fuerit yvepsea. 
535. &rarlais] drarai Rob. 


"AgCardvav] ExCardray Guelf. Rob. 


Et sane hic ibi apud A&schylum forma 


nevri dariyyove:, humidis, h. e, copio+ 
se flucntibus. 

539. &Ceoyse luctui molliter indul- 
gentes. Sed quia statim occurrit aliud 
compositum cx degds, vi 541. dlpozi- 
Tavss, Suspicor hylum scripsisse 
dxpeysoi, insummo luctu versantes, sicut 
supra de iisdem v. 133. 

Tlsecidis D° anportdsis.- 

Idem Pauwio placuit, renitente tamen 
Heatlio, Neque vero ipse hanc mu- 
tandi causam probo, quam ille attulit, 
dleeyies convenientem sensum non 
prebere; cum negari non possit, vir- 

inun et mulierum recens nuptarum 
fuctui molle aliquid, tenerum ac deli- 
catum, recte tribui. dertuyia est 
recens copula, qua nuper demum, haud 
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» IMoSfovoas ideiv deribuziav, 540 
Aéxtewy T' eUvas Abpoyitwvagz | 
Kaidavijs 16Ns TEphiv; apeicat, 
IleySodos 70015 dxopesoratoss. 
Kaya dè popav rev ciyopeviwy 


Alow doxif.ws ToNvTEVNA. 
Nùv yàe woorara pèv saver: 
Toi ’Agsas Exxevovpeva. 


545 
sped a. 


EépEns yàp Nyayey, gr 


EiteEns È arwXerey, 


oTol, 


EtoEns dè wav’ imtore duo peovos 55 


Bagidsooi novriass. 
TI more Aageios pèv où- 
rw tor a6nabrs eri 


540. deritoyinr] Zeri ovbuyiar AI. Rob. dgricotoziar Schol. dertuyim Vit. 


Totus versus sic legitur in Mosq. rs9fovo: dsiver aerituyiar, 
546. vU» yàe] vor yào dà Ald. Vict. 


Asxrowv e Ald.' 


541. Ater] 
547. "Aciàks]'Aviaz 


Ald. Vict. Illud jam Steph. preferendum censebat, aut yai” "Aria legendum. 
548. yàs Ayaysv] Liv yào tyays (vitio typogr. pro #ya7s) Ald. mir yae fivayi 


Guelf, Tum. Vict. 
Bapudse: Viteb. 


549. &wAtosy] drra240s Ald. Tum. 
552. uè» abest Viteb. 


551. Bagiliea] 
552, 553. 75 wrert Aapsios pi dea 


967° &CXeChs] od rimorsi Aapiles piv e67' 16Ad6n Rob. rirers A. pv cùra sie 


&era6ns Guelf, Turn. Vict. 


In sequentibus parum interest, utrum 
Afxeoay 7° sbvès &6coxitwves cum an- 
tecedentibus et verbo (drv, an cum se- 
quentibus et participio &@sira: jungas. 
541. Xixroay sUvas &Ccoxirwvas pro 
sbvàs Aixrowv dleoxiravwv, consuetudi- 
fem cum viris în lectis molliter stratis. 

542. &Quioa:, tenera juventutis usura 
private. 

543. wrivdode: y005 &xopisordras, 
lugens insatiabili geimitu. Vide autem, 
quam multis modis eandem lugendi 
notionem elocutus sit. 

544. sq. «eva —erodvrSi. Tntp. 


lat. Scholiastem secutùs reddiclit : et 


ego ob fatum pereuntium suscipio explo- 
rato luciuosum threnum ; ita ut post 
dì prepositio Ù& et in fine sententize 
grive» omissuni esse dicatur ; qua qui- 
dem ‘ellipses nos minime delectant. 
ectius igitur: Et nos quoque, eorum, 
quifperierunt, fatum prorsus luctuosum 
suscipimus. ‘Joxipws, vere, prorsus. 
— 546. sq. riv yaeo—innsvovpetra. Nunc 
‘enîm'unidersa Asia gemit, scil. viris et- 


e) 


hausta ; ut supra xivavòeoy &gv v.116. 

548, 549. Post #yay1y et &wwAiry 
intelligendum Aesy. Magna autem vis 
est in hac appositione #yaytr et kr. 
Ase1y, duplicique doloris gemitu adjun- 
cto; que in antistrophe v. 559. sqg. 
decora cum gravitate paululum etiam 
immutata recurrunt. 

550. adr irteri, vel sic accipias, 
ut in wéyra reticeatur Xeè», vel ut plu- 
raliter dictum sit severa, de rebus et 
fortunis Persarum. Posterius vero no- 
bis h. ]. potrus esse videtur. 

552. sqq. ri wrors—&xrwo. Intp. 
Tat. vulgarem lectionem eùre ese’ sic 
exposuit: Cui bono Darius innocuus 
prefuit due civibus, Susidis carus prin» 
ceps? Nos vero; Brunckio auctore, 
recepiinus 00rw, quod Heathii conje- 
cture debetur. Cur tandem Darius inno- 
cuusnon pottusillotemporecivibus prefuit, 
quando scil. haec expeditio suscepta 


fuit, erercitus imperator Susidisque carus 


duz ? cf. v. 651. sqg. 


IEPZAI. 381 
Tofdeyns wworimtasS, 
Zovatdos PiXos dxrwp ; 555 


Ils$00s te yde Faracetivs 3° dvris. a'. 
‘Oporteooi xvavwiides | 
Nées pèv dyayov, arorroî, 
N&es è drdbneray, roroì, 
Nées mwavwasdpiosriv suonate. 
Aià è "Iaovewy yipas 
Turdd y° sxpuysiv dvaxr 
Abùròy ds axavopev 
@prxns apredimosts 

vo yeipovs Te xeAsUdvovs. 
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554. velaexne wodinicos] rotaercos wroriras Rob. Turn. eifaegos modniros Vict. 
cotaexns edidit Brunckiuz e Regy. forma magis poética. 555. Zouesdes] Zovesdess 
al. teste Steph. 556. vde Sudasriovs I] naì SmAneriovs Guelf. Ald. Vict. 
557. cpomripo:) al d iussreso Ald. Rob. Turn. Vict. Nos vero v. 556. et 557. ad 
Brunckii emendationem, metro perbene consulentem cxpressimus. 560. rare. 
As9eiusir] ravudsSeinew AIA. ravmdldguen Rob. Viteb. 562. surld y] rurSà d 
Guelf. Rob. Turn. Vict. Pro rvrSàa d' ixpuyiiv Canterus conjiciebat rurSà ds- 


Quyiivi 


563. aUrèv] aveay Viteb. Ald. Rob. Turn. etc. 


aùrèy dedit Brunck. — 


e Regg. «s]Ita scribendum recte monuit Heathius, ut ds sit i. q. tres. Vulg. 


ès. 564. apoiditoue] dvasridisione Rob. 


554. retaegns. * Sic uterque cod. 
Reg. forma magis poética. Sic wray- 
TEQYMS, muperlaeyns, nedidpyns, quod 
in S. c. Th. 830. e cod. adsumi debuit. 
Soph. CEd. Col. 1085. i May war 
eéexa Ziv. Vulzo minus bene wéy- 
caeys. Aierdezae ddiecas BaueiXiis 
Ajac. 390. a dieesoxns. Brunck. 

555. darwg. ‘Glossa: ABassXids, 
seamnyis, fyiuòr, ded co dyn.” 

runck. 

556. sq- wregovs es—-xvav.  “ Vulgo 
legitur prorsus duivgas : 

ITcRovs vi yàe na) IaZaeriovs 

aid duserrigoi xvavseides. 

Heathio placuit Strophes versus in- 
terpolare, ubi omnia rite procedunt, 
exemta inutili voce 3$. Îic autem 
pronumen «/3’ respuit, aut saltem ab- 
esse patitur greci sermonis indoles. 
Librario metrorum rudiì perinde erat, 
scriberetur SaXacreiovs SÌ, an xa) Ya- 
Aasriovss Optima nunc evadit sen- 
tentia, legitimis constricta versibus. 
Sunt autem dimetrì iambici.”” Brunck. 
duosrrige, si verum est, h. l. significat 
simul cvolantes; verum ad imaginis 


565. Ivexiiuovs] dvezupisove 


concinnitatem aptius esset ai Xsréwete 
go, quod alibi de navibus usurpatur; 
naves velivole et ceruleis proris înstru- 
cte. 

561. sqq. dib—nsAsvdovs. Enim- 
vero sic quidem ipsum regem vix clapsum 
esse e Grecorum mmibus audimus Thra- 
cie per campestres et frigidas regiones 
revertentem. Heathius alia interpun- 
ctione utitur. Commate enim post 
lm602455 et puncto post xfeas posito 
v.563. particula dì ante inguysiv ser- 
vata sic interpr.: Naves perdiderunt 
(ipsos) late, naves internecinis assulti- 


bus, sed per Atheniensium manus. Via 
autem isse ipsum regemcet. “ Quan- 


ta autem per discrimina Sardes per- 
venerint copie, quas secum reduxit - 
Xerxes, nurrat Herodotus lib. viii. 
115. quippe coacte fructibus, herba, 
nec non corticibus et frondibus vesci; 
magnamque partem pestilentia ac dy- 
senteria inter viam exstincte. Quin 
et rex ipse naufragium non evitasset, 
misi Persse desilientes in mare navem 
levassent.” Stand. 


382 
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Toì è dea tv pesTOpuogo! dr), pei, cpof. 
AnpIévres pds avayxar, «è, 

"Axràs àappi Kuyesias, dà 

* * #* E 


B,réve xai daxvadov, 


Bagù è ap.60e0oy 


570 


Où # 9 9 

Ugavi ayn, dà, 
Teive dì duo6auxtoy 
BoGriy rAXasvav avàav. 


Trartipevo è dAì deva, Peti, 
ZxiAAovras wpis avavdwr, Nè, 


avris. È. 
575 


. , ld 
Ilaidowy rds. apiavrov, 6a. 


IIeydei è dvdpa dopos sepndets* 


Ald. Rob. Vict. etc. Heathins metri causa correxit 3erxtiw0rs, quem cum Brax- 


ckio sequimur. 
perni, 


5662ò% Heauthio auctore inseruimus ob metrum. 
Au@UHrrss Rob. dvdynar] &sdynz» Turn. 


i 567.2 
568. Koxgslus] nvezia; 


Rob. xegpeses Turn. Brunck. egpiuezesies sic Mosq.  Kuyxesas Guelf. K- 


ggstas Viteb. Kiyxesas Ald. Vict. 
573. Bokr:r] Bed sù» Viteb. 


570. ApCinvor) dpCsncoo Ald. Tum 


574. qrasesuua FT dì Iva] yrapreizna 
dii dirà Q1v Ald. gqraprrizero dè dA) sn g10 Guelf. Vict. 


gvareobpsro SC 


bendum esse evicit Dorvillius Miscell. obss. vol. ix. p. 120. @uiomisit Brunck. 
575. dvasder] «bk Mosq. sì] i sè Guelf, 


566. sqq. vol d—-se. Illi autem pri- 
us fato functi, ah ! necessitate correpti, 
hen! circum Cychrea  littora. — Hic 
intercidit versiculus, cujus haec fere 
fuit sententia : miserabiliter perierunt. 
danréfioda: hi. 1. se ipsum affligere. 

570. sq. faov—obedua &xno Gra- 
viter vociferave, clamoribus lugubribus 
ed celum sublatis. ededvia *yn, de la- 
anentatione clamosa, cujus sonus ad 
velum penetrare videtur; quemad- 
modum Virgil. An. ii. 222. de Lao- 
coonte : 

Clamores simul horrendos ad sidera 

tollit. 

372. cuss—aidd». Intende vero la- 
mentabilem clamosam miserabilem vocem. 
Totum carmen elegire flebilis indolem 
imitatur, adeoque dolori ac tristitie 
sic immoratur, ut in eodem sensu mul- 
tis modis exprimendo versetur. - 

574. qrawviptra ad eosdem perti- 
net, quos antea v. 566. weerogicos 
appellaverat. Vezati autem infesto 
atroci mari, spoliantur, lacerantur 4 
muta casti s. îimpolluti scil. maris pro- 
genie. Piscium circumscriptio earmi- 
eis sublimitatem non dedecet, . ‘ 


577. sqq. euSi—dAyes. Sum 
vero queque domus viduata virum luget; 
parentesque liberis orbì lacrymis rigane 
tur; immeusamque calamitatem, hes, 
senes conqueruntur; omnem enim jan 
dolorem audiunt. dasnivia dyxn vel di- 
vinitus immissa, vel supra modum tri- 
stia, immensa. yégoevrss cum emphasi; 
nempe parentcs, tique senes, lamentan- 
tur. 'lristitiam enim augebat, quod 
senes filiis, senectutis solatio et presi. 
dio, privarentur. 

Sed h. l. non est pretereundum, 
Heathio totum versiculum 579. spu- 
rium videri; cum in alîis codd. absit 
ippevre:, in omnibus autem Mss. et 
edd, preter Turneb. et qui eam secuti 
sunt, omittatur iv 3adxpvem. In Guelf. 
etiam legitur tantum #jjerve:, super 
scripto ‘scholio : ‘rreis danever. Que 
cum ita sint, haud inanis est Heathii 
suspicio. Ac sì fifgamus post v. 568. 
non integrum versiculum, sed vocem 
tantum trisylabam excidisse,.metrum 
pariter ac. sententia, quamviîs omissis 
illis dkrevon tjferra: sine offensione 
hunc in imodum decurreti 
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Toxtes è darmi | 
Adxpuoiv ipbayras, 
Aasubyi dn, dà, 
"dupap.evos. yEpovr'es* 
Tò wdy dr) xAvovo iv dAyos. 
Toì d' dvd yav Agtay èny 
Oux ET: wrepgovopovvrai, 
Oux È7i dacpoPopoioi 
Aecrocimey avayxas, 
OUò #5 yay wpooritvovres 
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579. Idugver Ijjarra) Abest Ieseveim Viteb. Ald. Rob. iffarra: ir daxove: 
Tarn. Vict. Alios'omittere verbum ijjaerra:, alios utrumque, auctor est Steph. 
581. Brunckius in notis monuit, ut versus antithetico congruat, scribendum 
Boesuiva, vel elisa prima, ob voculem in find prescedentis versiculi "BueSpsves. 
Posterior nobis ratio preplacuit. 58%. mAvouesr] nAveve'* Rob. =— 5385. cia 
ei] #i' fe Viteb. quod probat Zeunius. Idem est in Guelf. —586. 3irrorò. 
snom] Firsrecvrarir Guelf. 587. srgeratrrorris] apocrirvorra Rub. mpor. 
wievoreis Guelf. yaiar mporwinravess Vitcb.. angorainvorris conj. Stanl. quod 
poscente metro cum Brunckio recepimus, 


re. B. 
T. Td kon arowrizopo: dA, P10, 
2. AndHvris areds drdynar, sù, 
3. "Axràs du@ì Kuxpsias, dd. 
4. © W E cin na) daxvéfov 
5. Baeù d autiaror 
6. Otedn' dyn, dà, 
7. Tin dvolainror 
8. Beùri ediavar aldar, 

avrige. B. 

‘1, Praerizuva È Lt diva, fiv, 
2. TauvaAorea: wreòs drvaviar, nù, 
3. IHa/dwy eds dsudrrev, dh. 

4. T11r917 3° dvdoa dimes cuondsis 
5. Tonsis 3° deraudsg 

6. Acupori' dyn, 6à, 

7. "dvebpivo yipovris* 

8. To ràv In nAvoves dAiyos. 

Atque hec versuum collocatio Gre- 
ci metrorum enarratoris dinumeratio- 
ni exacte respondet. Hic enim a v. 
546—58£. xxxvi versus numerat, qui 
decem prime strophes, totidem anti. 
strophes prime, octo sccunde stro- 
phes totidemque antistrophes ei oppo- 
site versibus conficiuntur. Si igitur 
hunc rationem tencamus; vox illa v. 
4. secund® strophes librariis omissa, 
vel verbum est constructionem ante- 
cedentium versiculorum finiens, v. c. 
v19r4r:3 aut simile; vel impera. 


tivus, illis qui sequuntur, vir sa) Jan- 
vé%ev ad sententiam similis ; v. c. 
3iatvovautejusgenerisalius. Quod 
ubi verum fuerit, constructio verbo- 
rum v- 566, his verbis vol I° 4ee in. 
choata v. 569, interrumpitur, versu574, 
autem continuatur, ita ut v. 569—573. 
wag1Sirwsefterantur. Et hocquidem 
Scholiastee Greco placuisse video. 

578. costits. Supra v. 63. eexfis, 
quam equidem formam et h. l. pretu- 
lerim, presertim si v. 579. ejiciatur. 

583. ee) dra —. Cum Chorus v. 
566. de crwsìs in preelio, v. 577. de 
Persis domi relictis, qui illos lugebant, 
dixisset, jam etiam de Persarum sub- 
ditis restabat ut diceret. Sensus: A- 
sie vero incole, Persarum imperio sub- 
jecti, dehinc non diu Persarum legibus 
vivent ; non amplius tributa pendent, ne- 
que amplius in terram se coram rega 
prosternentes regentur. Periitenim regis 
potestas ; nec porro vincula sunt, quibus 
hominum lingua coérceatur. Soluto enim 
validi imperii jugo solutus quoque est ad 
libere vociferandum populus. 

587. sq. old ic yav wpoewinvoress 
&etevris. ‘“ Pauwius recte reposuit 
wperirvovess cxigente metro ; pro ode 
etlam ob3° reponi oportuît, cum prece. 
dat va) dì eda | pessime vero hesc ver- 


384 


AIZXTAOY 


"ApEovras. Bariaesa 
Top dicamaev in gus. , 
Odd t71 yXbara Beorciciw avr. y. 5 


°Ey duaaxate. 


AéAUTAI YOL 


Aaòs #re0Yepa Babew, 
‘Q è209n buydy aNxdis. 
Aipaydeira è dgovpa 


Alayrog wwegixAbsa 


Nos eye rà Iepowy. 


ATOZZA. XOPOS. 


. ATOZZA. 
DIAOI, xaxoy pv 0516 turopos xupsi, 


590. edd’ Pes] etdi e. Rob. ebx fei Viteb. 


896. Tiserwy] Additur csuara Rob. 
Tum. Vict. iustpos Guelf., Rob. 


tit procidere incipient. An Asiaticos 
nunquam ad id usque tempus Persa- 
rum regem procumbentes adorasse 
putavit vir, doctus? Sed nimirum 
eum in errorem induxit Stanleius, 
qui aliud certe tunc agens scripsit, 

horum h. l. conqueri, quod Greci, 
qui libertatem suam jactabant, regem- 
que Persarum, ut mos illis erat, ado- 
rare turpe ac servile ducebant, haud 
essent sub ditionem redacti. At revera 
non de Grecis haud subjugatis, sed de 
Asia Persarum jugum excussura con- 
queritur Chorus: sol — dermepogovri, 
Asiani ‘non amplius Persarum imperio 
parebunt, nec tributa pendent ; unde 
manifestum est eos adhuc paruisse ac 
pependisse, quod de (Gracis dici non 
poterat. Itaque aldì &eforras est i. q. 
odd’ tri detorra:, neque amplius regentur 
în terram procidentes, h. e. non amplius 
se Persarum regi subditos vel potius 
mancipia essè adoratione ista profite- 
buntur. Eodem sensu apud Eurip. 
Medea v.120. habemus 0417 &0x.4/6- 
voi.” Heath. 

594. Totum carmen gravissima sen- 
tentia clauditur: Et jam in agro san- 
guine imbuto, Ajacis insula circumflua, 
(Salamiuc) site sunt ac sepulta Persa. 


595 
592. iasvSsoa] iasddspeo Vit. 
597. furogos] Sic Rege. Mosq. Ald. 


rum fortune. ÎNempe post rà Htsrw 
non cepara sed seaguara supfileo; 
id quod multo fortius et antecedenti- 
bus aptius est. Non quo simul Persa- 
rum cadavera illic sepulta innuì ne- 
gem; sed significantius erat omnem 
hac strage Persarum fortunam eversam 
notare. Ut nostri dicerent: Hier liegt 
das ganze Glick de Perser begraben. 


IN SCENAM Vi. 


v. 597-677. 


Atossa inferias Darii manibus obla- 


tura, rebus necessariis paratis, ex edi» 
bus revertitur. 

597. nax&v—iuwopos xvuesî. Si za- 
x& h. v. genuinum esset, alteram le- 
ctionem #urugos preeferrem, ne alle. 
gorie, que sequitur, concentus magit 
etiam turbaretur. Ego vero vix ad- 
ducor ut credam schylum bh. |. ze- 
x6y dedisse, quod potius ab impra- 
dente librario e versu 599. anticipa- 
tum, in vere lectionis locum immigra- 
vit. Certe aut scripsit AEschylus; 

Dio, Biov pùv d515 Ipsropos vedi, 
aut ita scribere debuit. Quomodo e- 
nin ii, qui sand tanfura. Kamrega au 


'Erisarai rire als Oray xAUÒwY 


Kaxdy ri 


4 


“Oray È è daijucov eUgotì 


"Epoì yde fin wavra pv poco usalo + 


Boa è sy wo xérados cò wartbyvios. 
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, wayra derpatven DiXsi 
Ueofj, ErerroId evo 600 
Toy avrèv ale: deipov ovpisiv TUNE. | 
yoppacriv 7° avrala Palvera: deciy* 
608 


Tola maxmdv ExmANEiLS ixdobet dpivas. 


Toszdp xérevdov tiuò dveu 7° dgnparmwr, 
Ka idig re ris wagvider, ix dipcov ardriv 
“Esera, avaro) waidòs sdpaveis yods 
Dicovo', dira vexpoîoi periti pia 


ctum lwiraro. 
diraîa 
Guelf. 


fetendam duxit Stanl. 


598. leirara:) Scholinstes in Cod. Guelf. testatur oli in quibusdam MSS. le- 
603. e’ dreaîa] edveaia vulgo scribebatur. 
606. vv e sxnudrav] Recepi lectionem 
0sg. Vit. Regg. pro valg. &riu 3xn447e», cujus hiatum Btunckius ita 


Scriptaram e’ 


vitabat, ut rescriberet 3xnadrev e° 4riv, quod ei concinuius videbatur. «rad 


dxnudems conj. Pauw. vv ixnadrar Heath. 


608. Iruza) lruaditnr Rob. 


ul. invidaro, et fruas rà, teste Steph. rare) wa.lis] vò adi; wareì Ald. 


Turn. ara:dìe wrareì Rob, Vict. Cant. true sad; cmissa May 
wa.idìs dedit 'Brunck. e Reg. A. simir;] Sic Brunck. e Reg.' 
‘ 609. pesrdenefgia ubesi Mosq. Vit. 


Ald. Rob. ete. 


due sunt, deinde dicantur intelli- 
gere, cos qui secundis rebus utantut, 
candem sortem sibi sperare? - Quod 
idem Heathium quoque ofleudit. Vi. 
tan vero homjuum saepe cum navigu- 
Uone comparari, notivs est, quam ut 
moneri debeat, Quodsi Mie legamua, 
seutentia pulcherrime finitur, absque 
ulla tranalationis inconsequentia: 0 
amici, quicunque in hac vita tamquam 
salo navigat, is novit, hominibus, ubi giu» 
Ctus malorum irruevint, omnia timeri g0- 
lere ; si vero prosper sit fortuna flatus, 
eos fortunam codem vento secundo sem- 
per adspiraturam sperare, fusroees non 
mercalorem solum, sed vectoreni quo» 
que in navi designat. (Primun hanc 
vocubuli significationeni esse,recte vb- 
servavit Kiister ad Hesych.L1,) Hesych. 
“Epwegos, renyuarivens, xa) d lo’ di- 
Zoergias vews wXiwy puodod, è imcarne. 
Ut adco sand issseos incpte reddi. 
tum sit a Suniravio: malorum mercutor. 

601, adpisiv evygns. “* Noster iterum 
Choéph. v. 315 edge luador obgi- 
ess. Lumen. v. 137. alumrneòr srrsbme 
Ieovgieni.—" Abresch. 


Jiliù mei patri inferias afferens, qua pla» 


q. Vit. ware 


A.  Mrqrupariie 


602. squ. *Euo)—waby0s. Vivide 
pingit regina animi, qua commoveba» 
tur, potturbationem. - Miki. enim, . in- 
quit, a diis omnia timoris plena et adver= 


‘ saria oculis obversants ; auresque perso» 


nat strepitus negquaquam parrius ; h. e. 
non victoris exercitus ‘clamore, sed 
undique lamentantium voces auribus 
accipere videor.  Nempe h.]. de ine 
terno animi sensu et imaginatione lo- 
quitur; id ‘quod e sequenti versiculo 
patet: qeia—pesras: Tantus e malis 
stupor arimum meum percellit, metuque 
reddit attonitum. 

606. sqy- ragae— murinripin. Proe 
inde hanc vinm cx edibus sine curru, de- 
pusitoque pristino ornutu relegi, propitias 
candis manibus tnserviunt. Pro sUpertt 
h. 1. malim sòssinsi, epitheto ad Da- 
rium velato. cl. v. 682. 

608. lesra.  EridAuratXovSor, iter 
snstituere, juxta candem unalogiam di» 
citur nc riX24» eeXovy. Sophocl. Ajac. 
1064.” Heath. 

609. drug vingole: psrinripia. “ Hos 
ritus non ex more Persarum, spd Gre 

3 D 
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AISXYAOY 


Bo0s T dp dayvis Aevkòv EÙIFOTOY vana, vi 610 


Ts 7. avdepoupyoò sayua, appeso persi 
Asdow.bdenraî ropàevou ome pera, 3 


‘Armgaroy TE pareòs dygias TO. 


orbi; sro Aasdig dprré Nov 7608 rid RN 


610. Atuxov] Asvaris Schol. marg: Cod Guelfi 


ge Ald. 


corum describit; Spider pen, sed quo 
nihil Poétis,. (Homerupu nor excipio) 
frequentius. Quot et quenam hac 
fuerint puQZieriga, mox explicat, sel. 
lac, mel, aqua, vinum, oleum, flores, 
quorum in re simili apud. alios Poètas 
fit mentio. Homer.  Odyss. ii. 

‘Auf br di gol gior wi vi 

aucon . * 


Dal 


Igasra psdIx ENTO, parimura dì sisi 


cha, r 
'Tì oeivovr «3 Tae. 
Euripides in_Oreste : 


Malaga &pis qydrantos oîvogro» o 


vnYo 
Seneca i in Cdip 0 : ‘ 
libat ct niveum insuper _. 
Letis liquorem, fundit et Bao- 
chum manu 
Tava, «a 
Statius : 
Principio largos novies  telare ca- 
- vata 


Inclinat Bacchi: latices, et munera 


. verni : 

i . Lactis, et Arteos imbres, suadum- 

a’ que cruorem .. 
. Manibus; aggeritur quantum bibit 

| arida tellus.”. 
Recte ista Stanleius; cui tamen in 
hoc.a poéta peccatum esse non con- 
cesserim, quod in describendo inferia- 
‘rum ritu suorum potius civium, quam 
-Persaruin mores' secutus est. Sic e- 
nim facere sapientis erat poéte offi- 
cium, qui ut in omnibus fabularum 
partibus, ita in moribus quoque popu- 
Jorum adumbrandis (im costume) non 
quid verissimum sit, sed quid vero si- 

millimum, spectare. debet. 

610. sqq. Boss e &p ayris—yaias 
sinva. Primum quidem a vucca pura 
album ac suace lac; deinde apis flori- 
lege liquorem, pellucidum mel, una cum 
virginei fontis aquoso latice ; tum matre 
ab agresti meraccum potum, huncce ve- 


el 


611. iodio Ste 


ERO Mal Li 


. ae 


ledis vitis honorem! denigle semper vi- 


. pentis.flavg oliva Fruktvr suadeolens ad- 


est, nec abelint serti flores, alma telluris 
progenies. è:ndfitus'huitioco insit ver. 
borum ornatus, profecto videg; et col. 
loquii quidem tragici mensuram exce- 
dere videri posset; nisi h. ]. inferia- 
rum solennitgti major etiam in verbb 
decor bene conveniret. .. 
Bioy—ydàa. Epitheta diligenter| le. 
eta. Cum enim omnia, quecanque in- 
feriis parandis adhibebantur, pura. 
suavia,. mitia esse oportebat, tum .in- 
primis in lacte spect&batur purifas, co- 


lor, sapor. 


611. dr9spsvegata. Eleganter hie 


“ Suppressum scsAiswns ; .apis. e. floribus 


opus suum conficientis. s&ypa, guita, 
pro liquore. 

- 612. RTP: SEA Aque hautti- 
bus. ‘“ Hanc aquam Latini veteres vo. 
caruht arferiam, adferiom et udferia. 
Vide Festum et Glossographos.” Stanl, 

613. diunigeror, merum; aqua non 
dilutam. manrpos doygiets dsre, i. Q. sim- 
plicius dixisset vitis in agris consite. 
« Manifesto hec sibi imitanda propa- 
suit Euripides Alcest. v. 757. ‘ 

Tlivu psraims untoùs «TZ orgor piSdo. 
ubi video intpp. attulisse "Plauti verba 
in Amphitr. i. 1. 274. 

Eam ego (hirmeam) wt ‘mutre fuerat 
natum, eduri meri. Pari modo Achill. 
Tat. lib. i. p. 67. vitis 07vy ‘peirne.— 
Ceterum ex Acschylo sì cui videbitur 
emendandus Iesychins, pro Musek 
miSvo1, legendum erit Mwegds dypias 
TS psdvrintis. Sin ex Euripide, le 
viori mutatione Margds pid0; ovs dp- 
sriAov.* Abresch. 

614. yves de fructu vitis h. I. sic 
dicitur, ut frondes arborum honor ap. 
Virgil. Georg. ii. 404. ; ut fruges rurò 
honores Horat. Od. i. 17. 14. ‘ Idem 
de vino alii quoque usurpant. Vid. 
Spanb. ad Aristoph. Ran. 1855. et 
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arti eNalag xagròs ebabdns wapa, 
"AyYn te wAexrà, wapdigau yalas riva. 
È) L) o L/ ” e_N Pe 

» AN, e Pidoi, Yoaici Taicde vepregcivi 
“Tpyvovs ersvdmueiTe, Tav re daipovor.!» 


"- n SICA TA 
> ‘Aupeioy avaxarelode, yarmorous è ty 


620 


Tipas weortuliw td9d: vepricors Feoîs. 


Ko, 


Bacinesa yivai, wrpé960g Iltpoa1s, 


Zu re were Yods dardpovs drò 96, 


‘Hpeîs 9° dpyvois alracipeda 
DI ipévov roprode 
Edgppovas elvas xarà yaias. 


645. PUAdMIo:] Pixvizi Ald. 
—rieriomy. 
Ald. 
welrevea Guelf. weist;s Mosq. Vit. 
ni) sù ya conj. Pauw. 


619. inivpnuriri) imuspnusir ha Ald, 
620. yamorove] yassvens Mosqo 7° drismevs Vit. 
weirsta Rob. wete6us Turn. 
624. dusîs S] fusi d Turn. 


625 


617. Abest Mosq. In Vit. desunt yaias ciare 


rév es) dv ds Mosq. Vit. 
622. areteCosì 
623. ed 
‘626, xarà qaias] 


xare yaiev Regg. Ald. Rob. Turn. xaraà yaias Vict. Cant, 


Misc. Obs. vol. ix, tom. i. p. 114. In 
wniversum notat r'&vi)' è 71 yYowvra;, 
uteyarza, le dydiàira:. Hinc de 
aqua supra v. 483. et sepius apud Ly- 
capbronem. De melle Eurip. Iphig. 

Taur. 638.” Abresch. 

6145. ris e alii “ H.c. ess 
milv \m@uazov, 3. dupuiaiev odens. So- 
phocl. Electr. v. 956. alia in re dixit 
I224v Bim." Abresch, 

616. tev9ns iXaias. “ Ut Pindarus 
Olymp. Od. 4. xpurias ideas, et Vir- 
fil Aîn. v. 304. flava oliva.” Stanl, 

imirum quia foliorum olive viror 
porraceo colori affinis est. xagares li. |. 
non de baccis olivarum, sed de oleo 
expresso. 

617. dr9n eAuaà, corone e flori. 
bus. | 
gaias cinva. < Cheeremonem sepius 
eadem tralatione usum esse monet 
Athen®us, Deipnbs. lib. xiii, ubi hec 
adducit exempla: Ex Io: "AsSngsi 
cinva inpos wieit redravess. Ex Con 
tauro: vi. 

- {r9sv pelvabrwv.tis amuipora searòy 
drdior aAbxwv ispdriurar Aderaîg 
Inedjivon sà vinva Xupwvey. 

Ità enim .redigendos esse hos versus 

ecusemus; ubi tamen prò ‘42674 les 


gerim «déggee. (np potius dAeyyxgw).; 


(nec enim &A5y4wv metro convenit) ez 
ercitum florum haud armatorum ; ele. 
gunter nictum. Stand. - 

618. sq_. &27 @ Pixo. Vos 
vero, amici, inferiis hisce carmina acci- 
nite, quibus Darii animam orco evocetis ; 
ego interim honorem huncce a terra cpa- 
tanduna inferis diis libabo, eimas de li. 
batione in deorum honorem facta, ut 
Lenaum libat honorem. Virg. En. iv. 
207. 

620. Aagsior daranarsic9t, ‘ Quod 
magiam antiquitus tum Chaldei tum 
Aîgyptii excoluerint, validissimis testi» 
moniis probari possit; (sed id non est 
hujus loci ;) nec nisì lango post tem. 
pore Persis innotuit, qui eam ni fallor 
statim ut has gentes devicerant ab 
ipsis didicere. le Chaldeis suadere 
videtur Plutarchus, qui lib. de Iside 
et Osiride tradit Zoroastrem apud 
Chaldseos Magos instituisse, quorum 
imitatione Perse etiam suos habue= 
rint. De /AÉgyptiis Ausonius : 

. Quique Magos docuit mystcria vana 

Nechepsis. si 
Nec: me magis movet, quod ait Plin, 
lib. xxx. c. î. Sine dubio illic orta în 
Perside. a Zoroastre ut, inter auctores 
convenit, quam que de prodigiosa Zo» 
ronstris illius antiquifata.sapaniant suc 
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"A224. yIdvios daipoves &yvoì, 
T rs xa) ‘Epp, Paciasd 7° evépess, 
Ilipwar tveode Yuyiv i daos. 


Ei yag ti xaxdv &y0s olde wA6v, 


630 


Movos dv Synrdy wicus slrroi.. 


"H $f die pov paxapi- 


628. Bacid:ù è ivleur] Bacidsù rt viprigar Guelf. Mosq. Rob. 


4ux] Sic Reg. B. 


irsedu qugne 
Turn. etc. vi 


Paes] pas Mosq. 


spopr a. 


629. Ires 


g. A. Guelf. 75109» yuxar Ald. Rob. 
630, ei ye si xaxàv absunt Mosq. si yagu 


Pro vulg. &xes t'uwio monente dedi 4x5, id sententia postulat et Scho. 


liaste interpretatio confirmat. 


631 rieas] Sic Rob. etc. Idem (super . 


scripto Ilipra:) Guelf. et Reg. B. Intextu vero Ilierass Reg. A. Ox. 


siro] sen Ajd. sir Turn. 


. N 
tores illi. Quippe cum Laértio Persa 
dicatur, Clementi Medus, Suide Persa- 
Medus, vereur ne revi sit multo infe- 
tioris, quam vulgo creditur.—Porro 
fatetur Plinius Zoroastrum illum dili- 
gentiores paulo ante Ostanem ponere. 
is astipulantur Perse recentiores, 
qui (testante Agathia lib. ii.) sub Hy- 
staspe collocarunt. Etenim Ostanes 
Xcerzem regem Persarum bello quod is 
Grecie intulit comitatus est ; ac velut 
semina artis portentosa sparsit obiter, in- 
fecto quocunque commeaverat modo. Hoc 
cum retulisset Plinius, subdit: Quod 
certum est, hic mazime Ostanes ad ra- 
biem, non aviditatem modo, scientie ejus 
Grecorum populos egit. Apposite ita- 
que vievozayreiey hanc confinxit AE- 
schylus, ut qui populo tunc temporis 
mihil gratius esse probe noverat.” Stan/. 
622-626. Primum Chorus regine 
respondens, obtemperaturum se moni- 
tis denuntiat. O mulier regina, Persis 
veneranda, tu quidem inferias sub terre 
receptacula mìtte ; nes interim carinini- 
dus precabimur, «tt nobis propitiù sint 
mortuorum deductores subterranei. Sé. 
Aauo vs, penetralia terre ; ducta si- 
militudine a thalamo, qui in recesso 
ssdium struetus esse solebat. @Iztvay 
woysrods, quos deinde nominatim v. 
‘628. celebrant. n t 
627. Sequitur ipsum Chori can. 
ticum, flectendis inferis diis ut Darium 
emitterent, ipsique Dario evocando 
dicatum ; animorum ardore et cupidi- 


tate aptissimisque regis defuricti lau. . 


dibus insigne. . 
« &aadibhes, Vos vero, saricti inferi 


dii, Tellus, et Mercuri, tuque infere. 
run rex, è Pluto, mittite quesumus ai 
mam Darii ab inferis in lucem. 

628. ‘Eezî. “ Qui v. 628. equaù, 
v. 630. Ivo. Ajax apud Sophoclen 
se ipsuni perenturus :- 

nada È due 
Ilouwaiov ‘Eguiiv xIbvsor 45 ps ner 
pica. 

‘Egutis wousraios dictus est Mercurius, 
qui, ut loquitur Petronius, anima du 
cere et reducere solet. (Cf. Hor. i. 10. 
16. ibique doctiss. Jani.) Virgil. a. 
iv» 

Tum virgam capit, hac animas ille 

evocat Orco 

Pallentes, alias sub tristia Tartara 

mittit.” Stand. 

Barssv 7° ivlour Homer. Iliad. 
xv. 
Ziùs nai iyà, rpivaros Î'"Aîbns bi 

pos dvdorwe, 
et lib. xx. 
Iidurso Î' irimo9t diva istpur "AL 
Swvsvs.” Stanl. 

630. sq. si y&g—-slou. Nomsi quid 
superesse noverit molestiarum, solus mor: 
talium'ecquis earum finis fruturus sit, no- 
bis dixerit. Comparetlector hanc in- 
terpretationem cum Sanravii versione, 
qui vulgataro lectionem dwes redididit: 
nam si novit aliquid plus remedii malo 
rum, solus mortalium finem dicet. Sen- 
tiet, protecto lectionewi 4xes tom pet 
se incommodam esse, tum otiosum fe- 
re efficere id quod sequitur wieas. 

632. s P dio ed» “ -Preter-alià 
ritualia, adhibitum semper fuit in-hoo 
opere carmen deprecatorium: cujus 
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ras irodalp.ey Paoieds 


BaeCapa caduri 


"‘Livros Tè wavalon al- 


635 


avi duca Bayuara; 
IlavraXay dyn diatoarm. 


Neodey doa xAve: pov; 


-"AX2d cù pos Td re xal dA- 
01 yrovicoy dry spuoveg 
Aaiuova peyavzi] 


Lo ’ 
AVTIS. Xx. 
640 


‘Iovr° alverar Ex dip, 


Ilepo&y Zovoryevi] dsoy* 


634. Bdelasa capnri] BaoCeod re capri Rob. 


635. Sic Brunckius versun 


digessit, ad moduin antithetici, cod. A. auctoritate usus. Optime. iivros] lineos 


AId. 
eravebiari e Rob. dn) dx9a Vit. 
git Pauw. 
dii cò ya Rob. 


656. RAyuuea] fdruara Mos 


698. dea—mov] dea qev Al. Rob. 
640. &yiuévis abest Ox. Ald. s#ytas0rse Mosq. 


9 637. ravréiar] ravrdiav Ald. 
‘ 


aCodrw] deatas Mosq. dialosie corri- 
639. did cò me y 
641. desi 


pora] daiors Rob. ,6yavzi] Hoc Brunckius, flagitante metro, recepit e Reg. 


A. purgedari Reg. B. Ald. 
psyarcdivazer Guelf. 
es] Tisgosiy #v sic Mosq. 


generis hic est hymnus, nempe Juya- 
gyeyès, manium elicius. Sic Tiresias 
apud Senecam, ceteris ritibus pera- 
ctis, 
Vocat inde manes, teque qui manes 
regis 
Et obsidentem claustra letalis lacus; 
Carmenque magicum volvit, et ra- 
pido minax 
Decantat ore, quicquid aut placat 
leves 
Aut cogit umbras— 


Exempla ubique sunt in promtu” 
Stanl. 


634, AdeCaga. “Cujus generis est 
cè BaXùrv- 656. ocabula bar- 
bara summa vim et efficaciam in his 
ritibus habere credebantur. Idcirco 
cautum est oraculo Chaldaico, ne in 
aliam linguan: transferrentur : 

"Oriuava AdoCausn moisreu dr rkine. 
cevrigi, (interprete Psello) ueiv dvé- 
gara wrao Indro idvir: duorapddola, 

compr lr euîs vsdiramis djjnror ixgerra. 
Mà esv pre’ dAadtns alva sis dv 
‘Raanvinny daddixror. Oloveò TipaPi)p, 
nai cò UspovCi)p, na) cè Faboifà. Où- 
vu pui» Asqipsra narà cho "Ebomindo 


b. Turn. etc. #syaraegii superscripto scholio 
Etiam in Reg. A. notatur: 7 msyeAseyn. 


643. ITso- 


didrsuror, lvfequar lv vais vsdtraî 
zu diinrer apugSirra Fì lv vos "EA- 
Amvinoss ima, deSsys.” Stanl. 

ruga ad vocis intentionem, way- 
aiera ad variam ejus modulationem, 
eiavi et dieSgos ad lugubre et lamen 
tabile carminis argumentum pertinet. 
Sensus: Auditne me beatus ille divinus 
rex barbara clataque voce varias funden- 
tem acerbas, luctuosas preces ? 

637. wavrdiav dxn dimbidro, om- 
nibus modis miserrimas calamitates alta 
voce querar, donec scilicet ille me ex. 
audiat. 

638. viedar—ev; Magna inest via 
interrogationi h, l. repetite. 

639. sqg. éMAa—Isér. Tu vero, è 
Tellus, vosque reliqui inferorum ducto- 
res, patiamini, queso, ut escelsum illud 
Darii numen, Persarum deus, Susis na 
tus, domibus vestris exeat. peyavygti, ine 
sigui gloria praditum. 

642. ire’ alvirao’ lx diuav. “Id 
est: alviraci Îiva; in déuwv permittite 
erire; concedìte, ut excat e domibus 
vestris. Perperam vertit interpres: 
celebrate mihi e domibus vestrie exeun- 
tem.,”=Brunck, : 


390 


AISXYAOY 


Iléprere è dvw, olov odrw . -. 


Jlepods al encaufev.. . e: 645 


"H Pir0g dv)p, i) PiXos ix dos 
Dira yde xexevdey URAS 


* spodi B. 


"Aidwveds Ò dvaropròs dyl” ; 


/ 6196, Aidoveds, 


“Axaxoy Feloy dvaxta Aapelov, Né. 


644. siuasri Ì dre] TIuwIT dro Rob. 
645. sq. ixeaAovi v_9xdos] imatAunfay PiAos, A PiAos dre, ” fidss 
sgÌos ra@ov Ox. Ald. Turn. ubi repo est e glossa. 


ela Mosa. 
Vit. 648. 


Ald. Rob. 


&vasronaròs] dvargurÀ; ex correctione - M 
"Aidewvsùs] "Avi "Aidaviv Guelf. &rin "Aideveds Mosq. Vit. 
&viu omisso "Ai davids Turn. Vict. etc. 


650 


eloy edo] ciov odsrse Guelf. 645. aM] 
647. gie] pira Mosq. 
649. artim 
avin 1 omisso "Ai deritd 
In Reg. A. legitur dvi "AI. 


deysds cum glossa s/%: &varizwas, quam Brunckius recte Judicavit ad lectionem 


deve is reterrì. 
omisso "A/dwuvsss. . 
mus. 


Preterea notatur varia. lectio: ye. &v sin. 
Optime igitur avtins emendavit Brunckius, quem imitati su- 
650. “"Ancazxov Îgiav dana Aegsio, ni. 


In Reg. B. est driy 


Vulgo legebatur in ‘omnibus 


Aagsio, olov vanta Aaet)v, n6. nisi quod in scholiis codd. Regg. notatur lectio 


eter, Ì, e. pebvov. 
perversitas arguit. 


peesticum dimetrun, vel dactylicum tetrametrum. 


scribendo : 


Manifestam, qua huic lectioni inest, corruptelam metri quoque 
Recte autem Brunckius intellexit, desiderari versum ana- 


Illum i igitur effecimus ita re. 


"Axanov Dsiov &vanra Azpsioy. e) . 
» 


CIA 
sit enim est extra versum. 
adstruximus in Commentario ad h. l. 


644.sq wiuesriiagiv fer Et 
«urstm mittite regem tanta dignitatis, 
qualem antehac nunquam Persica tellus 
operuit. 

646. Suaviter animum afficiunt is- 
ta: Heu virum amabilem! Heu ama- 
bile sepulcrum! Amabiles enim mores 
tegit. 

647. quia yee—-79n. Ut nostri di- 
cerent: slenn ach es deckt ein liebens- 
werthes Herz ! 

648. ‘ Qui h. I. dicitur ’A/dwvsds 
&varonròs, is observante Spanh. ad 
Callimach. hynm. Pallad. v. 130. ex 
Athenzo ab Aschylo fuerat dictus 
"AysciXeos.” Abresch. 

650. Cum adhuc in omnibus edd. 
metro prorsus perturbato lectum sit : 

Aagzior lov avanra Ampeiov, Hì, 
necesse est ut emendationem nostram, 

“Axcuov Seiov avanta Amotioy, si, 
argumentis idoneis comprobemus, e 
re et sententia ductis; nam a metri 
quidem restitutione eam jam in V. L. 
commendavimus. Quae v. 631. se 
quuntur, e0rs yàe—duplicem afferunt 


Ceterum a sententia veritatem emendationis nostra 


laudem Darii, alteram, quod cives bel. 
lica calamitate non lzeserit, alteram, 
quod divinus tuerit in administranda 
regia potestate. Particula autem y è 6, 
qua duplicis bujus laudis enuntiatio 
cum antecedentibus connectitur, haud 
ambigue prodit, nomini Darii v. 650. 
bina ab /Aschylo epitheta adjecta 
fuisse, quorum deinde causam ac de. 
clarationem allaturus ceset. Jam é- 
zarer dioy dvanta scripsisse poétam 
dubitari vix potest, cum illa adjectiva 
non solam metrum optime expleant, 
verum etiam 4xaxoy istis versiculis : : 
oUri Yap &vdpas traeror' èrdA Au - 
gorpoPIbeur:v dress, 1 
alternm vero Iaoy his, qui sequuntur: : 
Staunsme o inmivnensre— : 
copiosius explicetur. Restat, ut pa- 
raphrasi verbotrum sententiam - nos- 
tram illustremus : O Pluto, precamur 
ut sursun miltas innocuum divinum, 
quen jure sic appellamus, regem Da: 
rium. Neque enim unquam 
bellicis calamitatibiis perdidit, (ideoque 
wxamss fuit 3) et divinus consulter Per- 


IIEPZAI: 391 


Oùre yàp dvdeas trebrror’ drwANU  dvr. PB. 


# 


| Ilorepnopdoposaiy aratsy . <<» + 


Ocourswp T' txixdioxero ' 
Ilépoais, deopnswp è a 

ES i ” 9 >, , -_9/ e 
> + "Eoxey, se) soardv eb erodwrer: Ne. 655 
" LI LI 
Bay, aeyaios BaXIy, 191; Txov, : soopr y. 

n "ExS° er dixpov sgup- 0 

Gov 6y Fou, poxdbarmion: | »* 

VANO 

651. wwwer'] wie Guelf. Rob. 659, mrA1efBiguon] wodizopsgurir Mosg 
dira omissum Mosq. 655. iredens] Jure damnavit Brunckius Fabri com- 


mentum, Heathio quoque probatum, tersdszu, cum isdn (quod in cod. Reg. 
B. exp. 43171) sit forma Ionica pro igodaxu ab ipodée. 656. BaXnv aoxaios 
Baxp] Badziz dexaî BerX Guelfi Rob. ‘Turn. Acàis onfisso  deraze 
Moyy. v. -607. magupeeor) noguGor Moeg. Vit. 658. 629Yev] sxde Guelf. 

i. .0d4 +1 dicon ° 
sis votttbattir,(ittesque merito Seles ‘ez, Baar dexalos BaXsv 
«nobis eppellatts) divihus ‘etiam con yAdrons dI covre, ij e al dgos Bads- 
sultor erat, quonimn ezercituim feliciter —vaiov, diri Pacidixir wwupd Taovrde= 
duzit; s: administratit. cf. v. 662. ‘vw. © x lv 75 Ilse) worapwr. — ct BaXdy 
&52. sqq. a © per coutractionem, quasi a 4%», sit 

655 imola. ‘ “ Giossa in cod. è Bx9vos. Hic intelligendam illud 
Reg: ddiyis Forma est Ionica, iwe-:’ Aristippi apud Diogenem Laértiuia, 
34 pro igedé». Verbum in ‘lexicis qui, cd exprobrassent ei aliquî, qhud 
omissum. Simplex eadem significa» a Dionysio consputatus patientet tu- 
tione apud Herodotum occurrit.  Vi-  lisset, c/ èv d205 (inquit) Urresedreves 
de Em, Porti lexicum Tonicum. Ad jeineday.ri Igdarry ire. natsòr In 
corvos mittendum Fabri commentum ‘edcogi iyo di uN drderoma: egdu- 
Heathio tantopere laudutum, inediziu” — pari fardara:, iva Gafwor Adlw; Bas 
Brunck, vos Cnim est rer; files, Bairo, s. 
.* 656. Bars. Scholiastes Eupho- Baio, pisciy gobio similis. |cxjc. 
rionem laudans Thuriis hoc vocabu-  Anon. Ms, GAXivas, d rugarves BAivos. 3 
lum tribuit. Ba2%n inquit, $ Aaeràdsd; = ix9vs.. Ide alibi fear, ix9d5, 9 nab 
‘alyera:. Ebpogiur Ti Puoi Qoveiwr ii- = nXivos, (Legendum esse Bas, tum e 
vs Shy diidentor, d9sy nai BeXuvaîov = superioribus constat, tum ex Athena 
dpos, è isi Baesdinér. Ceteruin Sextug lib. vii.) sregaraAscis xw6:4. Lusit 
Pmpiricus lib. I. c. 17. s6rs ye ix igitur in ambiguo vocabulorum sone 
sixvns rds pipadixamon d,71 05 eragà — philosophus festivissimus:? Stanl 
Ty ZopoxAsi areuives, Im BaXNy 2.i- 656. sqq. faAtv deyaioe—Bdoxs are 
qorres, iù BaciAsb Abyovo: Devyinì, èA- cio. ‘ Vocativos junxit nominativis, 
Zà wap &XXwy duovoavis;. ÎItaetiam = ut in Agam. v. 1089. Sic Hesiod. 
Hesychius: Bain fecsdid;, Devzi-  Thcug. v. 548. Ziù; xvdies. Soph, 
si. Quod vero dicit Scholiastes 6a- = UEd. Col. 1775. 4 sario, S Pizos. 
Auveiov 0005, montem regium, siguilicare, —INempe cjusdem est terminationis a- 
ex Plusacho videtur hansisse, qui in —pud Atticos uterque casus. Vid. So- 
Mib. de fluminibus wracazura: DI adrg phuci. Schol. ud Ajac. v. 957. et 
inquit, égos BaXAuvazor xadovpsvor, 6710 = Servium ac Virgil. i. En. v. 734. et 
diri psSipunysuiuivor Fursrinir Lege- x. 347.” Abiesch. 


rim vel ex Scholiaste nostro BaAiyeiov 194, Txov, 129°. Hoc synonyma 
vel potius baAXrvazoy, Fitstathii fretus —fervorem desiderii pulcre declarant. 
testimonio, qui ad Iliad. iii. eundem 658. s4q. xponsCareor nrodès s0pa- 


Plutarchi locum laudat, et hunc ver- gin.“ Ilesych. Ebuagidis e0dos bored. 
sum’ simul interpretatur.  AseggvaAor, = @arosì Perse calccmmenti genus ipsia 
inquit, proì Ba XFra cò facidia, in peculiare habuerc; quod Straboni lib. 


392 


AIZXTAOY 


IIodos eUpapiv deloav, - 


Bacielou T1RgAS 
Baragoy wipaso xv. 
Bacxe wareo axaxe A 


ab’; ver, 


“Orws xavd te xNims via 1 dyy: avris. y. 
f , 
Aéorora derrorou, ST 


Damdi. Zruyla yap 


665 


Tis ér' days werirarat. 


Neodaia yàe Hd 


Kara udc dxwrXe. 


xv. Uarsinua xoîZov, BirAovy describitur. 
Nobilioribus auro et gemmis ornatum. 
Clem. Alex. paedag. c. ii. xafeur ey 
Tarsoy rèS iguyeovoevs, nai dscididous 
vor rardariay parantsgvias, xaÌ Ken- 
widac Artixkès, xa) rs Fikvwrlas, xa) 
‘goùs moSavpvrovs Tlsgoinovs ri xa) To}- 
puvizess. Regibus, ut videtur, rubrì 
coloris, quod tamen apud neminem 
alium memini me legisse.” Stanl. 

660. fasiatiov vidgas. ‘ Tiaram 
Persis commune tegmentum ‘capitis 
fuisse, quis nescit? Verum oc inter- 
erat inter tiaram regiam et reliquus, 
quod illa solum recta, et sursum elata, 
cetere deorsum vergchant, in frontem 
deducte. Aristoph. in Avibus: 

Aià rabr’ do ixjwv, xa) vuy dorso 

Pacieds 6 piyvas dialedonsi 
Ea} ris KifaXlis 7h» eupoaciav, r@wY 
ogvidwyv peòvos, 06dv. 

ubi Scholiastes: ze; inquit, ITig- 
cas ibnv ev Tidgay Qopsiv, dA2° ox 
dedi, ds KAsiraoxos iv ei dexdrn 
peòvoi dì ci raiv Tlspowy Bao:dsis dedars 
ixggurro. Ibidemque KueCaoia» cun- 
dem esse cum Tiara tradit, et adjicit, 


qois iv &A2X05 0dos nai Îrevypiro, 
na) wroolaA2ovony sis TÒ pirwwey ixio 
coîs Ti Raeidsvew dedi. Plura test 
monia congessit vir doctissimus B. 
Brissonius de regno Persico lib, i” 
Stanl. 

662. Ames su. Ut hanc lectio 
nem a nobis conjectura repertam ve. 
ram puteraus, illud etiami nos movet, 
quod fdrx:—dv—Pdy9s codem mo- 
do quo antea 7%, 7xsv, 1A49° —dein- 
ceps ponuntur, animique concitatio- 
nem uberius declarant. 

663. rus—4yxn. Ut nova, recentia, 
inaudita mala audias, qualia scil. et 
quanta te imperium Persarum obti. 
nente nunquam acciderunt. cf. v. 672. 
sqq. 
1564. Cierora dsrsrtrev. O pater 
adeoque domine dominiî nostri Xerxis. 

665. sq. Eruyia—meicara. Styj- 


. giu caligo nos circumvolat, h. e. atra 


malorim tempestas nos circumvenit. 

667. sq. visrala—xn©rà we 64444, 
i. e. w&ra narsiXwAs, universa eni jr 
ventus jam periit, omnes qui arma ferro 
possent, interierunt.. 
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Biox: watep durare Aagei, avete 

AT ai ai ai, Erdos. 
SQ roxixdavre piaosoi Savoy 
Ti rae, duvaca, duvasa, i 

vo ” LAN 
Ilepì tà cà Sidupee. 
Aiayoev auaoria 
Ileca yà Tao ; 
é 


‘E&tp9%v9 ai TOICKAN{LOL 
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675 


spuit, Reg. B. 669. warie] wrieàv Mosq. Rob. serie Turn.  Aagi” &1u] 

ulgo Amguas el. cf. v. 662. Angsi* ci Mosg, |! 672. Indra, Ivrara] Sic Reg. 
B. At Reg. A. semel tantum dvréra. In Vit. scriptum est Indra dwéra. 
In Vict. durare Svrdra. —673. ei y&] cd cè yé Turn. abest sé Vit. Ox. 
Rob. diva) sie) diva Rob. 674. dedvorsv) Fectrossy d' Ald. Turn, detyusy 
è Guelt. 3sdyas Mosq. diy01. Scd Brunckius V. C. multiplex, inquit, his ver» 
sibus menda subast. Asdvet» tertia pluralis est pendens a numinativo và 
diudoria. At Greecis, ut reor, incognita est vor vò duderssr pro 4 dusprit. 
Preterca cu verbo requiritur particula &», ut elici possit seusus, quem latina 
versio exhibet: quare he circa tuam gemine grassarentur lubes totam terram ‘tuam 
hane ? cui non aliter Greca respondebunt, quan: si sic scribantur: 

ovieì rà cd didva 
didre «e dpaeria 
o wdra yi vò, 

Postremus versiculus sic scriptus in B. In A. eéds, omisso în utroque cé, quod 
a Turnebo in impressis male insertam. Non dissimulabo tamen, ne sic quidem 
tisquequaque sanam mihi videri istam lectiorem; non intelligo, quid sibi velint 
scnes, queerendo : ri rdds (nanà) didro div wipì ardea vi c$ yi e&di dida dpao- 
gia, cur inauspicato suscepta gemina erpeditio tua imperio hec mala perficeret, tan- 
quam de re incerta et dubia loquentes, quod et preecedentibus ct sequentibus 
adversatur.  Ommnino dicere debuerunt : cur tot mala perfecit temere suscepta gee 
mina expeditio ?_ Scribendus itaque videtur medius versiculus, ddrursr duasria.” 
Hactenus ille. Sed cf. Commentar. nostrum ad h. 1. &uageia] Schol. testatur 
in quibusdam Codd. fuisse duaporrpara. —675. edd'] e&ò: Ald. ya e&di Guelf. 
waice yi e raò: Turn. 


671. S-Iardr, O tu qui multum 
fbilis amicis occidisti 
672. Nondum vidi quemquam in- 
terpretum, qui se ex hujus loci diffi- 
cultate commode satis expediret. Mi- 
hi quidem sic emendandus esse vide- 
tur. 
Tis raùi, Inacrtia, Ivica, 
Ia è rica didvua 
Aieyoi dv dpagrtia 
Mara yi radi; 
h. e. Quis enim sub tuo regno, Bree, du- 
plicem istam huic terra immissam calami» 
tatem deflesset? Aidvuua auberia signif. 
rem dupliciter male gestam, quia scil. 
et maxima pars esxercitus, et potior 
navium numerus perierat. Illud Cho- 
rus diserte y. 667. hoc vero v. 676. 


commemorat. Qui vero rò dadersey 
greecum esse negaveri?, is alteram le- 
ctionem a Schol. prolatam, dpagrise- 
‘ea, poterit amplecti, metro non repu- 
gnante. Sueirus autem saepe pro lacry» 
mis irrigare, deflere, lugere dicitur, e. c. 
v. 10$1. Universa autem hwc senten- 
tia perbene cun v. 669. proxime pra- 
cedente coire videtur ; q. d. valde fie- 
bilis occidisti tu civibus tuis; nisi e- 
nin tu occidisses, profecto nunc nemo 
nostrum calamitates istas lugeret, quie 
filii tui culpa nos oppresserunt. CY. 
etiam v. 849. sqq. 

676. sqo iEi09n9 ni reienuàpai 
vacs, dvass vas. Perierunt triremes na- 
ves, nenaves naves. divers non hoc in- 
volvit, quod jam ‘nulle sint, sed quod 

35 
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Néec, dyass viles. 


‘AISXYAOY 


AAPEIOZ. XOPOZ. ATOZZA. 
AAPEIOZ. . 
O INISTA wisdv, Frixts S T6ns spie» 
Ilépras yeoauoì, tiva «s0n1g wrovei t5OVOY ; 
Eriver, xixowtas, xa) Yaphoretas &édov. 


677. drass vis] Sic Reg. A. B. Ox. Rob.‘ Avass dress Ald. Turn. 67: 


cuni] yuesioì Ald.. , 


mavium munere functae non sint; ser- 
vandi scil. militura copias.  Omnino. - 


etiatn dass sass interpretari licet in- 
Fauste naves, ut dyupes yipes infausta 


IN SCENAM VI. 
v. 678—839. 


Chori precibus exauditis redit ab 
inferis umbra Darii, et stans in sepul- 
cri tumulo cum senibus et Atossa con- 
fabulatur. 

678. & sisà wise. Stanl. Greci 
enarratoris vestigia premens vertit: d 

, fida proles fideliun. patrum; mihi vero 
probabilius esse videtur in hanc sen- 


tentiam accipere : 6 fidi fidorum domi- 


norum consiliarii, ut wise» vel ad Da- 
rium et Xeryem simul, vel ad solum 
Darium pertineat, q. d. ihr treuen 
Diener ceures treuen Herrn; plurali 
sorse», quod supplendum foret, sin- 
.gularis numeri loco, ut fit, adbibito, 

è sirà sieen. “ Aristophanes in 
Ranis sub persona Bacchi de /Eschyli 
Persis verba facientis: 

*"Exdenr qavr frin" Axovrn sieì Aa- 

guiov 999 iure, ° 
‘O xopds D sÙSvs vw sie di Kvgnei- 
cas sissy, invej. . 
ubi Scholiastes: i» rese Pieeeivas Ai. 
coglie Tlipeass, ces Amposiov Sarares 
drayyidisra:, oùr1 6 gods che qiiens 
evyxgeiras Miqu imuoî, è icwiwifa- 
amp ed vray Aubvvror Aeyhpsver asse 
desaovons. ’AXZè rà uìv wedypara 
bwronsivrai Îv.Eoveuso nai ripipobos irov 
è pine Fiiekoy IE dvslgov cuvòso xegùs dì 


Ties qieiveme dua2176ja0s05 Ti 


ev sira dyyides dry yidàa 
sio) Tadapiva vavpazyiay ne) sà 
Ecv Guys». Xaios dI Quei 6 l 
vr) ve Ziiolev. Zumn9ts yi 
wronraî; in) 76y vii voi Tr» w 
bnsuzo: xeicdas, reds dv 190 us 
iv 9ò Foduari Miysras 

Euiebns uir abete Dn T4 nai 

05 

“Hpodinos di Quo: reo gsgoriva: i 
sérov (corrupta heec sunt, forte 
mendanda Èrròv qiyosiva: rà 
sci, eds Ilteody) xaì Th Te 
raveny mipiizuo riv iv IlAmrou 
gu. Aoxobas dì obros ‘oi Ilie 
god Alegirov dsdcdazdo: iv 
amis, erovietoveei ‘1ipovos, ds € 
garosSivnt în y nieÌ suwpwdidi. * 
Aîdopos S71 od erspiizove: Sera 
esiou sl Tligoa: vò decipa dè e. 
wàs Heus (fortasse xa9ietg) 
ddarzarias wav Tltorss Pari, 
piav pù Qiesodos. Tivìs dì 9 
Aagsiov vo Miebev. ci dà 671 <oi 
drr) caseari» xixonrras, 
è =iekns ci Ùi dei sidmA0r Aupsi 
gara: insî ctSrunbros Indovéo 
ille. Miror locum illum Arist 
veteres Criticos adeo exercui 
nihil liquidius.” Stanl. Nos ve 
Schol. ad Aristoph. animadve 
copiosius tractabimus in appa 
storico. . 

679. eiva sil weni covo 
interrogatio statim prodit anin 
rii misericordem et patria am: 

680. siru ad smile» ut cete 
ut Schol. ad eé2:5 traxerim. | 


. enim erat manes - evocantibu: 


IIEPZAI. 
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Atvrowy è dxosriv Tv ipuz)y TAGOL rihag, 
Tag6d, yods dè arpevpeveis sdebapanp.. 
Yusig dè Senveit” syyds ESTE TARDI, 
Kai Juyaywyoîs opdagovres y601g,. . 


lnTodg xanelti p°. Egi Ò atx sdlEodoy 


"Axr@ms Te wavrwg, Y. oi xarà xAords Feol 
Aabeiv apeivous siolv 7) pedtivas. . 
"Ops È txsivasg induvasebous èy0) + 
“Hxo-."ragyura.d’, als dpeprrros'd Ypdvou. 


Ko. 


TI è ici Liigraug veoguuòv iubpidàs andra; 
Zibopai pv wporsdéa das, ..; 0.) 
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681. eefoy midai Sîc Regg. Vit. wide; véfov Ald. Rob. Tuin. etc. 682. meiy 


gusvsis] mesupasvie Guelf, Rob. 
AJd. ‘Turn. Vict 


svidezor Mosq. mendose. 


684. soDiagorrss] jodiatoreis Guelt, Mosg. Vit. 
685. naiz9s] nedaie9s Mosqg. Vit. Ald. Rob..' sétteder) 
686. cinarà xIovir] ci narayxdivia Ald. dr: sarò 
XIerè conj. Arnalil. probante Abreschio. 


689. ua 'edyura Î',.0s dpiuwess 


<] “ Recta loguendì norma optativum flagitare videtur; optima phrasis esset, 
sì Jegeretur: #xw vazéras, ds duspueros & xesvos.”, Brunck. Heath: conj. fue- 


vaquira: 


manibus pulsare; adeoque Darius, 
gemit, inquit, pulsatur, ac tantum non 
scinditur solum. 

682. wecupesstit» Haud scio, an pre- 
ferenda sit altera lectio ‘mesvziràs, hoc 
sensu : inferias autem benevolus s. pro- 
pitius accepi. 

684. Juxuywyeis h. 1. proprie, ma- 
nes evocantibus animas ab inferis redu- 
cere valentibus. i 

6R5. Tr: d' cun sditober. “ Quo modo 
dins Ivereres di:itur epigrammate gre- 
co. Anncreon: o 

"Aîdim yàe Fuvòs 
Muxos, &gyarbn Ds «bri 
KaSodos" xaì dg Inver 
KaraCdyr: ù drabfiva:. 
Catullus: 
Illic unde negant redire quemquam. 
Et passim apud Poétas,” Stan 

686. x' ei rara xIovàs Hof, Nihil 
‘Opus est ut pro g° ei corrigamus Y' dr. 

am eadem est verborum constructio, 
quam Latina quoque lingua imitatur: 
Cum enim alia omnino exitus hand fa+ 
cilis est, tum inferi multo ad accipiendum 
animas, quum ad cimittendum promtiores 
gunt. 

688. iriuvarivras, principem inter 
illos locum obtihens, auctoritate pollens. 


690. ei d' Ire] ci ie Mosg. Ad. Rob. 


Iusivus inuvanssras 1yé. € Veterum 
opinio erat, reyes, qui virtute et factis 
excelluissent, upud inferos mugna in 
dignitate esse, impetiumque in mor- 
tuorum simulacra, seu auimas exere 
cere. Apud Sophoclem El. 841: Ame 
phiaraus drè yaias edutuze drareu. 
Ulysses in Necyia, Achilli ait v. 481: 
l ciio Ò''AYsA Zid” 
Olris drde wperdendi pazderatis, 
ode de derivano 
Ilpir pù» rd, ot Gwdrirlemen Tre Fieî- 


1, 

"Agqyiîu viv d' aes pub agattice vee 
o nbires 

*Er9d} id” Brunck. . 

689. ’edyura IP. Festindii autem, ut 
Justo tempore redire pussim, adeoque 
immunis sim a culpa more diutius tracte. 
Jam tum scllicet -opinio invaluerat, 


‘quam postea superstitiosa  credulitas 


per magnam seculorum seriem ‘tenuit, 
animabus, quibus, ut ab inferis redirent, 
supera«que rd nurasevaderent, concesa 
sum esset, commeatum quasi ad cle- 
psydrum dari, 

690, ci D'Irixantrs Quid tandem 
est iltlud mali, quo Perse cummuzime 

ntur P 
691. Decore his verbis expressit 
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AIZXYAOY 


°AXXd YYdvio dalpoves dyvel, © 
Ti rs xa) ‘Epp, Paoiasd 1° ivepaw, 
Ilipbar Evede Yuyiv 86 ddos. 


Ei ye ti xaxdv dos olde wAb0y, 


639 


Moyos dv yy weeus slroi. 
là 


09 DÀ 


"H P QIEI Lou PAX 


628. Bari:s è ivlowr] Batizsv re ve riga Guelf. Mosq. Rob. 


4ux®] Sic 


+. B. drsedso Jogo 
Turn. etc. pri Vi 


Paes] pas Mosq. 


spopr a. 


629. ivteda 


eg. A. Guelf. 7119» Yuyàs Ald. Rob. 
630, si yde ci rana absunt Mosq. si gag vs 


Rob. Pro vulg. éxes è'nuwio monente dedi 4x0s, id sententia postulat et Scho- 


liaste interpretatio confirmat. 


631 ieas] Sic Rob. etc. Idem (super. 


scripto Ilipre:s) Guelf. et Reg. B. In textu vero Illera:s Reg. A. Ox. 


usa] stan A]d. sin Tum. 


tores illi. Quippe cum Lasrtio Persa 
dicatur, Clementi Medus, Suida Persa- 
Medus, verevr ne revi sit multo infe- 
. Tioris, quam vulgo creditur.—Porro 
fatetur Plinius Zoroastrum illum dili- 
entiores paulo ante Ostanem’ ponere. 
His astipulantur Perse recentiores, 
qui (testante Agathia lib. ii.) sub Hy- 
staspe collocarunt. Etenim Ostanes 
Nerzem regem Persarum bello quod is 
Grecie intulit comitatus est; ac velut 
seminu artis portentosa sparsit obiter, in- 
fecto quocunque commeaverat modo. Hoc 
cum retulisset Plinius, subdit: Quod 
certum est, hic mazime Ostanes ad ra- 
biem, non aviditatem modo, scientie ejus 
Grecorum populos egit. Apposite ita- 
que visvozavreiey hanc confinxit A- 
schylus, ut qui populo tunc temporis 
mihil gratius esse probe noverat.” Stani. 
622-626. Primum Chorus regina 
respondens, obtemperaturum se moni- 
tis denuntiat. O mulier regina, Persis 
veneranda, tu quidem inferias sub terre 
receptacula mitte ; nes interim carsnini- 
bus precabimur, «rt nobis propitiù sint 
mortuorum deductores subterranei. Sé. 
Aauoi yns, penetralia terre ; ducta si- 
militudine a thalamo, qui in recesso 
sedium structus esse solebat. @Itsay 
sos, quos deinde nominatim v. 
628. celebrant. h 
627. Sequitur ipsum Chori can- 
ticum, fiectendis inferis diis ut Darium 
emitterent, ipsique Dario evocando 
dicatum ; animorum ardore et cupidi- 


tate aptissimisque regis defuricti lau. . 


dibus insigne: . 
«> dado, Vos vera, saiicti inferi 


dii, Tellus, et Mercuri, tuque infero. 
rum rex, ò Pluto, mittite quesumus qni- 
mam Darii ab inferis in lucem. 

628. ‘Eeeîi. “ Qui v. 628. r'ueie, 
v. 630. xFsu0s. Ajax apud Sophoclem 
se ipsum perenturus :- 

nas È disc 
Ilouwatov ‘Eguiiv gFbvior 45 pes nor 
pioas. 

"Eos wopuwasos dietus est Mercurius, 
qui, ut loquitur Petronius, animas du- 
cere ct reducere solet. (Cf. Hor. i. 10. 
16. ibique doctiss. Janî.) Virgil. Ea. 
1Ve 

Tum virgam capit, hac animas ille 

evocat Orco 

Pallentes, alias sub tristia Tartara 

mittit.” Stand, 

Baridiv 7° ivioun € Homer. Iliad. 
XV. 
Zuds nai iyd, eeiraros 3" "Aidng ivi 

que avdrsm, 
et lib. xx. 
durs Î' irime91r &vaf iviguo "AL 
Suvsés.” Stanl. 

630. sq. si y&gosleroe. Namsi quid 
superesse noverit molestiarum, solus mor: 
talium'ecquis carum finis faturus sit, no. 
bis direrit. Comparetlector hanc in- 
terpretationem cum Sanravii versione, 
qui vulgataro lectionem dxes reddidit: 
nam si novit aliquid plus remedii malo» 
rum, solus mortalium finem dicet. Sen- 
tiet, profecto lectionemi 4xe tum per 
se incommodam esse, tum otiosum fe- 
re efficere id quod sequitur wipas. 

632. $ } dis: pu. © Preter alià 
ritualia, adhibitum semper fuit in-hboo 
opere carmen. deprecatorium: cujus 


IIEPZAI. 


389 


rag irodaipv Pacrieds 


BaeCapa caduri 
‘Léyros TÀ wavaioX ai- 
avi duo igoa Bayuara; 


635 


Ilavraray dyn diabco@rm. 
Neodey dea xAUe: pov; 


"A224 cò poi TA Te xal dA- 
201 gSovicoy dey suoves 
Aaipova peyavxi] 


9 ’ 
AYTIS. ©. 
640 


"Toyr” alvecat’ 5x dopwy, 
Ilepo0dy Zovorysyi) deoy' 


634. BdeCaoa eupnvi] BaoCaod es e 
digessit, ad moduiu antithetici, cod. 
Ald. 
wravediurà e Rob. &yn] 4x9» Vit. 
git Pauw. 
di2à eù ya Rob. 


yi Rob. 
. auctoritate usus. Optime. 
656. Raypura] fdruara Mosq. 


640. &yisbvis abest Ox. Ald. s#9s46v1e Mosq. 


6835. Sic Brunckius versum 
itvros] livres 
637. ravrdiar] ravrdian Ald. 


satodon] Uatas Mosg. diatose corri- 
638. deo—mev] dex go Al. Rob. 


639. dX2à cò pu yù 
641. dai- 


peovu] daisoris Rob. gsyavyii] Hoc Brunckius, flagitante metro, recepit e Reg. 


A. prgndarzi Reg. B. Ald. Rob. Turn, etc. 
psymictuvamer Guelf. Etiam in Reg. A. notatur: 90. piyadaexn 


eùv] Tlsggsiv #v sic Mosq. 


generis hic est hymnus, nempe 4oya- 

s manium elicius. Sic Tiresias 

apud Senecam, ceteris ritibus pera- 
ctis, 

Vocat inde manes, teque quì manes 

regis 
Et obsidentem claustra letalis lacus; 
Carmenque magicum volvit, et ra- 


pido minax 
Decantat ore, quicquid aut placat 
leves 


Aut cogit umbras— 


Exempla ubique sunt in promtu” 
Stanl. 


654, AdeCaga. “Cujus generis est 
cè Bada v ve 656. Vocabula bar- 
bara summa vim et efficaciam in his 
ritibus habere credebantur. Idcirco 
cautum est oraculo Chaldaico, ne in 
aliam linguam transferrentur : 

'Or$uuva AdeCacn prev &Xidins. 
covrigi», (interprete Psello) ue)v dvé- 

ra wao indrus idvir: dsowagddeta, 
domain by mais esdiraie djjnror ixorra. 
Mà adv pio dAadins abra sis crv 
"EaaAmvniy diddixror. Olor è Tsoupslp, 
na) cà KspovSt)p, nu) cè Fabossti. Où. 
vw pur Asyipsra unvà cho ‘ESomndo 


peyaraggi superseripto achollo 
. Iso- 


didrsnvor, Iviequar lv vaîc eideraît 
Ixu djfnror apugIirra Fì lv vois ‘E2- 
Amvinois ivimuen, dear." Stanl. 

refnva ad vocis intentionem, way- 
aier« ad variam ejus modulationem, 
aiar et dveSeee ad lugubre et lamen. 
tabile carminis argunientum pertinet. 
Sensus: duditne me beatus ille divinus 
rex barbara clataque voce varias funden- 
tem acerbas, luctuosas preces ? 

637. waresiar dyn duleaew, om- 
nibus modis miserrimas calamitates alta 
voce querar, donec scilicet ille me ex. 
audiat. 

638. vieSsr— mov; Magna inest vis 
interrogationi h, l. repetite. 

639. sqq. diaa—ér. Tu vero, è 
Tellus, vosque reliqui inferorum ducto- 
res, patiami ini, quaso ut excelsum illud 
Dari numen, Persarum deus, Susis na» 
tus, domibus vcstris ezeat. psyaugi, ine 
sigui gloria praditum. 

642. live’ aivirar’ ix diuavr. “Id 
est: alvisaei Îivai in deus permittite 
erire; concedìte, ut excat e domibus 
vestris. Perperam vertit interpres: 
celebrate mihi e domibus vestrie ceun. 
tem, ”=Brunck, ° 


390 AISXYAOY 
Iliprere È &vw, olov odrw : <. 
Ilepots al Ex&Aufpen.. |< | i 64 
“H ginog dvp, ] Piros dydas*- -: spodr B. 
Dira yàg xéxevdev dm. 

"Aidwvevs È avaripads dv--. i 

I sins, Aidwyeds, 

« “Axazrov deloy divaxra Aapeioy, Ye. 


DO 


650 


644. eiuosri 3 du] riurir dvw Rob. olor cbr] olor derse Guelfi 645. al] 
ela Mosq. 645. sq. inmaoir—oxIas] indauar PiXos, 1 Qiros drne, i fiXos 
sxÌes rapov Ox. Ald. Turn. ubi eéprv est e glossa. 647. giXa] gpiase Mosq. 
Vit. 648. &varroueròs] dvasopreòàs ex. correctione Mosg.' 649. antin 
*"Aidends] "AvinAidwnt Guelfi &vin "Afdwveds Mosq. Vit. &vin omisso *Aidwitàs 
Ald. Rob. &sîu omisso "A73wvtòs Turn. Vict. etc. In Reg. A. legitur dviu "AI 
devsùs cum glossa 795 &vasizas, quam Brunckius recte judicavit ad lectioneta 
èvsins referti. Preterea notatur varia.lectio: ye. &» sin. In Reg. B. est dla 
omisso "Asdavsys.. Optime igitur &s5/n5 emendavit Brunckius, quem imitati su- 
mus. 650. *Arazor Fsjov kvaxca Aaceio, ni. Vulgo legebatur in omnibus 
Acgsîe, cio vanta Aeg), if. nisi quod in scholiis codd. Regg. notatur lectio 
eier, i. e. ever. Manitestam, qua huic lectioni inest, corruptelam metri quoque 
perversitas arguit. Recte autem Brunckius intellexit, desiderari versum ana. 
peesticum dimetrum, vel dactylicum tetrametrum. Illum igitur effecimus ita re- 


scribendo : 


” de ° CON . ° . ° 
Araxuoy Ieior Givanra Axptior. o A 


A 
”î6 
sè enim est extra versum. 
sdstruximus in Commentario ad h. 1. 


644.sq. wiumm—-tagivfe: Et 
sursum mittite regem tanta dignitatis, 
qualem antehac nunquam Persica tellus 
operuit. 

646. Snaviter animum afficimt is- 
ta: Hew virum amabilem! Heu ama- 
bile sepulcrum! Amabiles enim mores 
tegit. 

647. piXe yàe—#79n. Ut nostri di- 
cerent: denn ach es deckt ein liebens- 
werthes Herz ! 

648. “ Qui h. 1. dicitur °Aidavsds 
&vamersais, is observante Spanh. ad 
Callimach. hynm. Pallad. v. 130. ex 
Athenzo ab AEschylo tfuerat dictus 
*AysoiXeos.* Abresch. 

650. Cum adhuc in omnibus edd. 
metro prorsus perturbato lectum sit : 

Aagsioy cis vanta Amorioy, fl, 
necesse est ut emendationem nostram, 

“Axouov Feiov dvanta Amptioy, sù, 
argumentis idoncis comprobemus, e 
re et sententia ductis; nam a metri 
‘ quidem restitutione eam jam in V. L. 
commendavimus. Que v. 631. se. 
quuntur, aUrs yè0—duplicem afterunt 


Ceterum a sententia veritatem emendationis nostre 


‘ 


laudem Pariî, alteram, quod cives bel. 
lica calamitate non laeserit, alteram, 
quod divinus fuerit in administranda 
regia potestate. Particula autem y è e, 
qua dauplicis bujus laudis enuntiatio 
cum antecedentibus connectitur, haud 
ambigue prodit, nomini Darii v; 650. 
bina ab /schylo epitheta adjecta 
fuisse, quorum deinde causam ac de. 
clarationem allaturus ceset. Jam d- 
nexov daioy divanea scripsisse poétam 
dubitari vix potest, cum illa adjectiva 
non solam metrum optime expleant, 
verum etiam «xaxoy istis versiculis : 
obei yàe kivdons vrassroe' awdAAy - 
nodipopIsgowiv drm, ' I 
alternm vero Ssfoy his, qui sequuptur: 
Isauriswo 7 inmasonste— Leo 
copiosius explicetur. Restat, ut pa- 
raphrasi verborum sententiam nos 
tram illustremus: O Pluto, precamur 
ut sursuni millas innocuum divinum, 
quem jure sic appellumus, regem Da. 
rium. INcque enim unquam Mu 
bellicis calamitatibiis perdidit, (ideoque 
vixaros fuit;) et divinus consulterPer- 


IIEPSAI: 391 


Oùre yàp dvdeas trrror’ drwANU  dvr. PB. 
IIorepopYoposoiy arasgy: . - » ' 


Oeournswp T' txixdoxero ' 
Ilépoa:s, Asopnswp è n° 
LA DI . La 9 >, , *_97/ e 
+ ce MEoxe, sreì sparò ed irodwaer re. 655 
“ I , 
BaxXv, acyalos Bara, 191, Îacov, + seopn Y- 
n "Ea9y în CET, seggupi O V 
Gov by Fou, apoxobarmion: | * 
DAI Va RE . 
651. wreser'] 2759" Guelf. Rob. 639, mA seppur] wrediuopsgoriv Mosp 
dira: omissum Mosq. 655. ieedene] Jure damnavit Brunckius Fabri com- 
mentum, Heathio quoque probatum, twed6x1, cum istedanu (quod in cod. Reg. 
B. exp. 4371) sit torma Ionica pro igodaxu ah ipodiw. 656. BaXny aexaios 


RaXyy] BadAizy digzaios, BeaXhv Guelf, Rob. Lum. BaXùy. oufisso dexgaiee 
Moyg. ;. _Gb7. magupsor) xéguCov Moeg. Vit. 638. 6xSev] èxdor Guelf. . 
e A A pen | e. na i 
sis ‘ vottidatrir(ittesque merito Sales ‘’oj, BaAdy dexatos Bursi 
@' nobis sppellatts) divitus ‘etiam’ con-. yAdeens Dì coro, if el na) deos Bad 
sultor erut, quonitm ezercitum feliciter —vuiov 3 ici Pueiriniv wragd ITAevrde 
durit; s. administratit. cf. v. 662.'v. | x lv 75 Ilse) wroraparo — ct Paddy 
#52. sqq. O ‘pier. contractionem, quasi a fX%» sit 
655 ladddat. ‘ “ Glossa in cod. © BXyes. Hinc intelligendom illud 
Regi ddiyin Forma est Ionica, iwe- ‘ Aristippi apud Dibgenem Lagrtiuin, 
Sio pro ipedim. Verbum in ‘lexicis qui, cur cxprobrassent ei aliqui, qhod 
omissum. Simplex eudem significa» —a Dionysio consputatus patientet tu- 
tione apud Herodotum occurrit.  Vi-  lisset, ci dv d2455 (inquit) Usresadroves 
de .Lm, Porti lexicum Tonicum. Ad faiedas;.e9 Sararrn iva seveso Îne 
corvot mittendum Fabri commentup ‘edrwsg iya Di 4Y ardezonma: api 
Hoenthio tantopere laudatum, imedigia” pae jardnvas, da GAfsvor Allo; BAR 
Brunck, “vos QNim est rer; Aibres, Bairo, 9. 
. * 656. BaXv. Scholiastes Eupho- Bass, piscis gobio similis. | exjc. 
rlonem laudans Thuriis hoc vocabu- —Anon. al « Bafvas, d sipavves B2.ivos.3 
lum tribuit.  Ba2à» inquit, d Bardi; = ixus. Idem alibi fesa», ix9ds, è ab 
‘abyera;. Ebpogiwy Ti Puos Ooveiwwsi- = nX iva”, (Legendum esse 42/05, tum e 
vas Fiv dibAintor, 0Itr xa) Baruevaiey superioribus constat, tuin ex Athenee@ 
deos, 0 igi Baeidinor.  Ceteruiu Sextug lib. vii.) avagagaàricio; sw6. Lusit 
Pmpiricus lib. 1. c. 17. odri ye ix igitur in ambiguo vocabulorum sone 
etxins ruvòs uimuaDiiamen dr ci swvagà — philosophus festivissimus:! Stanb 
Toy ZopoxAs7 areuives, Îw BaXNy Ai- 656. sqq. faAnv deyaies—Bdexi are 
porris, id BaciXsb Atyova: Devyisì, @A- ceto. ‘ Vocativos junxit nominativis, 
Zà wag &XXwy amoveavis;. Itaetiam = ut in Agam. v. 1089. Sic Hesiod. 
Hesychius: BaeAîn Bacidid;, Deozi-  Theug. v. 548. Ziù; xvdss. Soph, 
ci. Quod vero dicit Scholiastes fe- = CEd. Col. 1775. 4 srdrie, Sd Piàoes. 
Asvasioy 0005, montem regium, siguilicare, -Nemipe cjusdem est terminationis a- 
ex Plasaicho videtur hausisse, qui in —pud Atticos uterque casus.  Vid. So- 
ib. de fluminibus svaedzura: Î e6079 puoci. Schol. ad Ajac. v. 957. et 
inquit, cges BaXAsvazoy xadovusvey, rie = Servium ac Virgil. i, ‘En, v. 734. et 
ir: psdiounvsuinivor faridinor. | Lege- x 327. Abiesch, 


tim velex Scholiaste nostro BaAiezoy 19, Tnov, 129. Htc synonyma 
vel potius baAxvasoy, Fustathii fretus —fervorem desiderii pulcre declarant. 
testimonio, qui ad Iliad. ii. cundem 658. s4Q. agonoCaato wrodds sÙua- 


Plutarchi locum laudat, et hunc ver. ein.“ Iesych. Ebpagidis 10dos ser0ds- 
sum’ simul interpretatur.  AiegvAer, = geasross Persie calccamenti genus ipsia 
inquit, par) Ge Ava cè BaciAia, in peculiare habuerc; quod Straboni lib. 


392 AIZXXTAOY 


Tlodos sUpapiv delpav, i 
Bacieicu tiagag SÌ 660 
Daraooy miPasr xv. Lo 

Bacxs wario dxaxe Aopsì; &vek, 

“Orws xouvd te xXing via 1 dyy: avris. Y. 
Aétorora deororou, Dl 


Dadi. Zruyla yapÈ Lo 665 
Tis ér° aynòs werdraral. 

NeoXaia yàe 1ÒN 

Kara wdo' dkwXe. = 0 


660. eudpa;] evfgas Guelfi Vit. 


661. mpasenan] 
Abreschius conj. leg. rifalorur, vel impavoraro | 


n) 
osa dl1 
b 


aifernar Mosqi Tur. 
2. warig] pei; “Moog. 


Rob. sare Turn. Acgsi” des] Vulgo in omnibus legebatur bic et in anti. 


thetico v. 669. Aags», oi. quod Heathius ita emendare conabatur : 


5 


ei; ut dv esset ab &ra pro «rdsnd;. At haec apocope duriuscyla est, 6} 
tatem parit.  Verissimum iîgitur puto, sic rescribere :- Aap1/” dv, Darie redi, s 


easurge. 
y aiva 71 nAUns Nia 7 dgn 


ix” dx2ds Guelf., rìs is axads Mosq. ta” drAùs ris 
667. vio2eia] vsoria Guelf. vsed@is Mosq. 


663. 4xn] dx n Guelf. Pauwius legendum esse 
666. eis 17° axAt] in dixAde cis Ald. ci 


suspicatur dre 


ob. ie’ dzAus vis Turn. 
668. sarà sac] xacà yÎ 


Guelf. éc204:] Sic Reg. A. Vit. dacad: Mosq. ré44241, quod metrum re- 


xv. Usrsdnza xaî20v, BisrAovs describitur. 
Nvbilioribus auro et gemmis ornatum. 
Clem. Alex. pedag. c. ii. xaieur ely 
îartoy rds igiyovcovs, nni ditAidovs 
vor rardariay porasriziias, xaì Kon- 
widac Artixàs, xa) vàs Finuwvias, xa) 
‘gods modovevevs ‘Tlsgginovs rt na) To}- 
pavizevs. Regibus, ut ‘videtur, .rubri 
coloris, quod tamen apud neminem 
alium memini me legisse.” Stanl. 

660. fBasiztiov vidoas. ‘‘Tiaram 
Persis commune tegmentum ‘capitis 
fuisse, quis nescit? Verum hoc inter- 
erat inter tiaram regiam et reliquas, 
quod illa solum recta, et sursom elata, 
cetere deorsun vergebant, in frontem 
deducie. Aristoph. in Avibus: 

Aià vavr’ do ixuv, xa) voy dere 

Bagideds è piyas dvabdons 
Ea ris KspaAiis Thy xupeaciay, r@wy 
devidwv pbvos, 0edsv. 

ubi Scholiastes: ke, inquit, ITtg- 
sais ibnv rnv Tidoay Popsiv, LAZ abx 
dedi, ds KAtiraggos iv 7% dexdon 
peavos dù ci rav Tlsgoar Bacidiîe dedais 
ixgwvro. Ibidemque KugCacriar cun- 
dem esse cum Tiara tradit, et adjicit, 


eis puiv dA206 09og xaì iorevypirm, 
nai trootaAAovray tis rè pireswor ixio' 
cois Fi Baesdsvon 6ediv. Plura testt 
monia congessit vir doctissimps B. 
Brissonius de regno Persico lib, i? 
Stanl. 

662. Ames «su. Ut hanc lectio 
nem a nobis conjectura repertam ve- 
ram putemus, illud etiam nos movet, 
quod ferxs—dru—Parn9. eodem mo- 
do quo antea ‘7%, 7xev, 149° —dein- 
ceps ponuntur, animigue concitatio» 
nem uberius declarant. 

663. 0rus—&xn. Ut nova, recentia, 
inaudita mala audias, qualia scil. et 
quanta te imperium Persarum obti- 
nente nunquam acciderunt. cf, v. 672. 
sqq. 
1564. Cisrora Fssasrev. O pater 
adeoque domine domini nostri Xerxis. 

665. sq. Eruyia—smicara: Sty- 


, giu caligo nos circumvolat, h. e. atra 


mualorium tempestas nos circumvenit. 

667. sq. rierala—xara wie 6AmAs, 
i. e. ware narirwri, universa enim jr 
venius jam periît, omnes qui arma ferro 
possent, laterierunt. 
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Bdox: warep dxaxe Aapel', avete 

Al al al ai, èr0d06. 
SQ rorixravre Pixon: davo 
Ti rafe, duvaco., duvasa, 1 

"e ” Pa 

ITepì tà cd Sidupure. 
Aiavosey auaeria 
Ilaca yà Tao ; 

4 4 


'EStpd9 ai Tolonad por 


670 


675 


spult, Reg. B. 669. sario] wriedv Mosq. Rob. saerte Turn. Aug divu] 
ulgo Aapudo dI. cf. v. 662. Augil* cì Mosg, -! 672. Ividra, durare] Sic Reg. 
B. AtReg. A. semel tantum dara. In Vit. scriptum est Indra Iwdra. 
In Vict. durare dvvara. =—673. nà yî] va e yé Turn. abest od Vit. Ox. 
Rob. 3duca] wrseì diduua Rob. 674. Ficvorsy] dedvossy d' Ald. 'Lurn. dseyesty 
dò Guelt. 3dyes Mosq. d;éyer. Scd Brunckius V. C. “ multiplex, inquit, his ver: 
sibus menda subast. Asevasv tertia plurulis est pendens a nominativo và 
diuderia, At Greecis, ut reor, incognita est vor eò dudersr pro £ duserit. 
Preterca cum verbo requiritur particula «>, ut elici possit seusus, quem latina 
versio exhibet: quare he circa tuam gemina grassarentur lubes totam terram ‘tuam 
hanc ? cui non aliter Greca respondebunt, quam: si sic scribantur: 
wrieì ci rà didvpa 
divo dia dpaeria 
e wdcayiràò, 

Postremus versiculus sic scriptus in B. In A. ea, omisso in utroque #8, quod 
a Turnebo in impressis male insertam. Non dissimulabo tamen, ne sic quidem 
tusquequaque sanam mihi videri istam lectiorem ; non intelligo, quid sibi velint 
scenes, queerendo : ri radi (nanà) didvor’ dv wspì dra ri c8 yÈ reds didiza dpao- 
gia, cur inauspicato suscepta gemina erpeditio tua imperio hec mala perficeret, tan- 
quan de rc incerta et dubia loquentes, quod et pracedentibus ct sequentibus 
adversatur.  Omnino dicere debuerunt : cur tot mala perfecit temere suscepta ge- 
mina erpeditio ?_ Scribendus itaque videtur medius versiculus, 3dvurir duagria.” 
Hactenus ille. Sed cf. Commentar. nostrum ad h, 1. &magria] Schol. testatur 
in quibusdam Codd. fuisse duneriuare. 675. e#d'] e&d: Ald. y& e&di Guelf, 
wara yi và vaò Turn. 


671. &—Gavar. O tu qui multum commemorat. Qui vero vò duderi 


flbilis amicis occidisti. 

672. Nondum vidi quemquam in- 
terpretuni, quì se ex hujus loci diffi- 
cultatc commode satis expediret, Mi- 
hi quidem sic cmendandus esse vide- 
tur. 

Tis eaùi, Ivwurtia, Indra, 

Iaràd cicrù didvua 

Aieyo: &v dpaoria 

Macra ya 76Ù:: 
h, e. Quis enim sub tuo regno, dre, du- 
plicem istam huic terra immissam calami» 
tatem deflesset? Aidvua audoria signit. 
rem dupliciter male gestam, quia scil. 
et maxima pars cxercitus, et potior 
navium numerus perierat. Illud Cho- 
rus diserte y. 667. hoc vero v. 676. 


greecum esse negaverit, is alteram le- 
ctionem a Schol. prolatam, deere 
‘we, poterit amplecti, metro non repu- 
guante. da/ru» autem spe pro lacry» 
mis irrigare, deflere, lugere dicitur, e. c. 
v. 1031. Universa autem hec senten- 
tia perbene cun v. 669. proxime pra- 
cedente coire videtur ; q. d. valde fle- 
bilis occidisti tu civibus tuis; nisi e- 
nin tu occidisses, profecto nunc nemo 
nostrum calamitates istas lugeret, quie 
filii tui culpa nos oppresserunt. CY. 
etiam v. 849. sqq. ° 
676. sq. ifi09n9 ai vesenuà so 
vas, dvass vg. Perierunt triremes na- 
ves, nenaves naves. divass non hoc in- 
volvit, quod jam nulle sint, sed quod 
Ss 


394 


Nées, dvaes viles. 


‘AISXYAOY 


AAPEIOZ. XOPOZ. ATOZZA. 
AAPEIOS. . 


Q INETA wiscov, jaixts Y ]6ns Bpas, 
Iipras yegauoì, tiva aride wovei Ove ; 
Sriver, xbxortai, xa) Yapdo cera &édov 


677. &suss và] Sic Reg. A. B. Ox. Rob. | Avass domus Ald. Turn. — 67 


cani] guess Ald. 


mavium munere functe non sint, ser- 


vandi scil. militum copias. Omnino - 


«tiata dyass vass interpretari licet in- 
fausta navcs, ut dyanes pipes infaste 
suptie | 


IN SCENAM VI. 


V. 67 B—-839. 


Chori precibus exauditis redit ab 
inferis umbra Darii, et stans in sepul- 
cri tumulo cum senibus et Atossa con- 
fabulatur. 

673. & wird wieéy. Stanl. Greci 
enarratoris vestigia premens vertit: 6 
Fida proles fideliun. patrum; mihi vero 
probabilius esse videtur in banc sen- 
tentiam accipere : 6 fidi fidorum domi- 
norum consiliarii, ut w.sa» vel ad Da- 
rium et Xerxem simul, vel ad solum 
Darium pertineat, q. d. ihr treuen 
Diener cures treuen Herrn; plurali 
Sserrer i», quod supplendum foret, sin- 
.gularis numeri loco, ut fit, adbibito, 

di surà siesv. “ Aristophanes in 
Ranis sub persona Bacchi de /Eschyli 
Persis verba facientis: 

*Exdenr yavr hvin' Aeovca wie) Am- 

guiev cdr, 

‘O gods D ss9ùs vò oio' di Luynesi 

.  vus sissy, invoj. 
ubi Scholiastes: i» voi Piesptvss Ai- 
.embzav Tllerais, oUrs Aupsiov Sarares 
dira idierai, obri è gods cds xiipas 
ovyuoodens My iauoî, è isivimifal 
saga vede vdv Aubvvrov Auybpsvor gaoùs 
desi9ovons. 'AXZA vò cir redypara 
fronsveas iv Lovro nai wipeifolés ico 


Tspray qresrrne FidA176|n4905 | 


sir siro &yyt205 key yi)da 
nio) Taruuiva vavuaréion xa) €i 
Eu guyiv. Xaips db pae: eè ( 
deve) ve Pliolov. EUmss ga 
wrentaîe ir) c&y vi&v vole Te» w 
insuusi xoioSai, reds dv ig sie 
iv rd deduari Aiyaras 
Biebne ui» abrde tn cs nai 
0g è 

“Hoodinos di puo: dure gs forivas: 
vé&rov (corrupta haec sunt, forti 
mendanda Ùirròv ysyosiva: sè 

scil, sév Isera) xaì rm ve 
raveny mipiizio ev iv Tara 
gno. Aoxovar dì oder ‘oi Ife 
qeò Aleyidov dsddizia: iv > 


| cous, erovddfovros ‘Nigwvos, ds @ 


parer Dev tv y wie) xvpndiiir. 
Aldupes Gri où sripsizovo: Sera 
gsiou ol Tlferas vò Igapa dò 7 
eàs Sirus (fortasse nabesg) 
ddarzarins vv Ispra Pari, 

piav uù Qiesodas. Tous dì < 
Aaosiov voi Fighe. ci Ùì d71 coi 
deve) racpurvpurdio nixonvras 

d Eatetns' ci Dì dei iwAor Ampi 
gira, insî etIvnnbros dmAovéo 
ille. Miror locum illum Arist 
veteres Criticos adeo exercui 
nihil liquidius.” Stan. Nos ve 
Schol. ad Aristoph. animadve 
copiosius tractabimus in appa 
storico. . 

679. viva widis won wrévo 
interrogatio statim prodit anin 
rii misericordem et patrie am: 

680. sivu ad sidev ut ceti 
ut Schol. ad esXis.traxerim. | 


4 piene Febggon IE dnsigov rurts* xe DD enim erat maura -cvotantioe 


IIEPSAI. 
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Aero d dxorriv Tv ipur)y TAGOU erérag, 
Tag6d0, yods dè wpevpeveis tdsfaun.. 
Yueig dè Sonveit® eyyÙs ESTAS TADOU, 
Kad. duyaywyoîs dpdsasorres 9/0046,. 


Olxrewg xareite p. 251 Ò l 
"Ax2ws Te wavrwg, Y. oi xarà yAords Feol 


ox evélodov  . 685. 


Aabaîy apeivous siÌv 7) pedttvas. |; 
“Opews È txsivag induvaseicas iya = 
“Hxo-.'razura-d, als dpeprrros'd ypdvov. 1 | 


Ko. 


TI è' #51 Ilsogicig veoyuòvepbpidàs madri: 
| Slcauai par mporidiadi,: ..-.; 1 


ò 690 


3) 


681. refer rixas] Sîc Rego. tit. siàes cibo Ald. Rob. Turn. etc. 682. sets 


gesvsis] mesvpesvàs Guelf. Rob. 
Alda. ‘Tum. Vict, 
ssideZo» Mosq. mendose. 


684. seDiagovens] fodiaTovese Guelt, Mosg. Vit. 
685. maAsrs] neduieda Mosg. Vit. Ald. Rob.» sbtteder) 
686. cinarà xIorir] ci naruziòivia Ald. in sarò 
XSerk conj. Arnald. probante Abreschio; 


689. fue "edyura dc dpipuereas 


<] “ Recta loquendi norma optativum ftagitare videtur; optima phrasis esset, 


sì legeretur: des caxirae, dg 
vaga: 


manibus pulsare; adecoque Darius, 
gemit, inquit, pulsatur, ac tantum non 
scinditur solum. 

682. srpuvpaitit. Haud scio, an p 
ferenda sit altera lectio ‘rqtvzivàs, hoc 
sensu : inferias autem benevolus s. pro- 
pitius accepi. 

684. Juxuywyeis h. ]. proprie, ma- 
nes evocantibus animas ab inferis redu- 
cere valentibus. O 

685. Tr: 3° cvn sbitober. “ Quo modò 
dins Ivereros di:itur epigrammate gre- 
co. Anncreon: Dl. 

"Aids yào Tures 
Muxòs, agyuabn d' is aùrò 
KaSodos: xa) Fag leso 
KaraCdrr: ui draCiiva:. 
Catullus: 
Hlic unde negant redire quemquam. 
Et passim apud Poùtas.” Son. ° 

686. x° ci narà Soros Gael, Nihil 
‘opus est ut pro x' ei corrigamus x Sr. 

am eadem est verborun constructio, 
quam Latina quoque lingua imitatur: 
Cum enim uliae omnino eritus hand fa» 
cilis est, tum inferi multo ad accipiendum 
animas, quum ad dimittendum promtiores 
sunt. 

688. irdovagidras, principem inter 
illos locum obtihens, auctoritate pollene, 


dspasrros & zesvev., Brunck. Heath, conj. due» 
690. ri d' ie] ei ici Mosq. Ad. Rob. . - 


lecivss irdovarisras tyé. € Veterum 
opinio erat, reyes, qui virtute et factis 
excelluissent, apud inferos magna in 
dignitate esse, impetiumque in mor- 
tuorum simulacra, seu auimas exer- 
cere. Apud Sophoclem El. 841: Ame 

hiaraus dd yaias rdupvzo; draroti 

lysses în Necyia, Achilli ait v. 481. 

. ario È “A RIARIÒ n 

Ole dre sreesrdlpo: pazieratis, 
ele’ PA uu 


bi inite I 
Tlg)» pulr y4g v1 Cards irlomar, let Freie 
Civ, 
"Agqiîu vir d' aber peboyà aghettice vee 
i ‘ nbeen ù 
‘ ‘ES? ld” Brunck. .. 
689. ‘edquia I. Festindii autem, ut 
Justo temppre redire possim, adeoque 
immunis sim a culpa more diutius tracte. 
Jam tum scllicet «‘opinio invaluerat, 


‘quam postea superstitiosa credulitas 


per wagnam seculorum seriem ‘tenuit, 


. animabus, quibus, ut &b inferis redirent, 


superaque ad nuras evaderent, concesa 
sumi esset, commeatum quasi ad cle- 
psydrum dari, 

690. ci d' Terzani Quid tandem 
est illud mali, quo Perse cummozime 


premuntur ? 
691. Decore his verbis expressit 


AISXYAOY 


ul Lébopai È avria nego: 


Zétey, Apyalw wecì tagbene ©». 
°Axx° tel xitrwdey nAS0v cois Yydo1s as eirgio pevos, 


My ti paxesfpa pÙdYov; dAXA oUvropior REYcy 695 


Eirà, xaì otoarie wtyra, Ty iuiy albe puedero. 


RE Atopai puèy Yafiracdas 3.0. 


Aftopas d avria'pirda, 
| Aéfas dichexta Pixosew. 


"Axx de Dog wraraitv dor Qpevosi &vdicara; 70 
Towipavateroivy pad Elo, ebyevès yuvai, 


Kaavpdrwv xpacra rav: xal yer, rapés TI pal 


Aéfoy. 


eta er 


692. duria} dsirio Mosq. 
604. airuepiros). miguonivo Mosy. . 
filo: superscripto, Xiyev abest'Guelt. 

Ald. :Rob. etc... 
addit @asssòr e iplossa. 
702. sAavudrar] ndaveparar Vit. 


695. secexiyn 
+ 697, 698. Hoya: defone: codd. Regg. 
200. dr9irezai]) SvSirapa: Guelf. Post dsSirara Mow. 
‘ 701. yiecià] yupesà Rob. s0yssìs] sbyenis Guell 
.° 703, arSedrua] &uea Guelt. e male 


Avbgoresa è div Toi tipa” vluyos Bporoîs. 
ST, caio l i =... . 


693. degaiò ssp) ceolu] dexaiy meli Tom. 


%» 


e] sassezpa Vit. in texto, 


intellecto scribendi compendio. ivrize] dvrizge: Ald. dv eize Mosq. dr rvyi 


Vit. . 


Aschylus incredibilem illam ac pene 
servilem Persarum erga reges suus re- 
vereutiam. I su 
692, sq. quela 2iles 059%. Merito 
Stanleius Scholiasta rationem vegli- 
gendam putabif, sic ista interpretaùtis, 
quasi ayeie sit i. qQ. ivavria, i. e. auditu 
gravia et aspera. ‘‘ Etenim &vria Mile: 
est ‘coram allogui, ut mox v. 698. avria 
#53, et ap. Hom. Odyss. 0. 376. 
dvria deesroine PaCDe:. Sic &venv et 
diyea is» apud eundem plus uno in 
loco, et ‘Callim. TI. Dian. v. 63. Pro 
eo dvra stridiiv Eurip. Alcest.. v.. 876. 
quomodo et Latini contra queri et in- 
tueri. v.c. Liv. i. c. 16. Sic et dave 
Cass et &vrepIaAzuy.—In illo quod 
sequitur,. pì” eggeu, pre timore, où 
metum, est antiptosis pro rdeces.? A- 
bresch. | * VO e 
. 694. sqg. (Pro #29er in Guelf. est 


4xw, repetitun forte e v. 689.) In 


patiens more Darius Chorum missis 
ambagibus breviier, qua: opus sit, elo- 
qui, tuuidamque illam verecundiam au- 
ferre jubet. las aids, mei reverentiara. 

697. sq. Vide ut .Eschylus in re- 

tita pudoris. et verecundie signi- 
Neatione, sententiami tamen et elo- 


cutionem apte variaverit. xegirardu, 
gratificari, obsegui; nempe ne voluti. 
tate quidem Darii se satis impelli si- 
gnificant, ut proloquendi audaciam su- 
mant; presertim suum dpeAszra, in 
fanda sint, que narrari ab illo juben- 
tur. 

700. diés waAasr i. q. v. 693. de- 
gior sdeCes antiqua illa erga .pristi- 
num regem suum verecundia, noadut 
ex animis deleta. Postquam vero ìsta 
dXX° leu—ay9icaca: senibus dixerat, 
statim ad Atossam conversa oratione 
sic pergit: tu,igifur tori mei grandava 
consors, generoea.uulier, mnìssis lucrymis 
et querelis, apertun aliquid mihi dicito. 

703. &rSeoruad div ros wiuar ivrs 
xa Beoreis. Haec nou tantum admu- 
nendi, sed etiam consolandi causa di. 
cuntur. Itaque nou sic vertenda: 
Humana scilicet hominibus accidunt in- 
fortunia, vel ut Gallus interpres: La 
mortels ne sont que trop sujeis à l'adver- 
sité; sed haunc potius viiu habent: 
Khunana sunt, que mortalibus accidere 
solent infortunia; adeoque humaniter 
ferenda ; redeuntque fere ad eandem 
sententiam, qua Apostolus utitur ep. i. 
x Cor. 10,13. 
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°° IToAXd lv yàp èx SaXdo ong, TbXdà d' èx'geor8 
sea i Ties 
Tiyverai Smroîs, è paorwv Biorog iv adi medro. 
“Ar. TQ Beordy rhvrwy brepo guy dA boy sbrogai IrOT it, 
"Os, Lu Paevog abyàs nale, Innotàg dy, © 
Blorey sbalwva Iéocass, dig Fede, drgpazes. - | 
° Nudtb re 2rd Favia rpiv ax idxîv Bados. {710 
Ilavra yàp, Aapel, ax00o-n piobov s0 Beayei ypov. 
Aiarerò o rà Ilegody rea/pab’, ass srtiv Eros. 
Aa. Fiv tedio ; nous ris Ande raniids, È carig rinery 
"Ar. Oddaude, XX apud” Abivas ric dipialla: spande. 
Aa. Tis d ipubv ixeire waldwy isvarizare ; Qparoy. 
"At. @sgios SepEns, xevwras TÉray ajreipa mAdxa. 715 
705: Bioros d] Sic Vit. Reg. A. iv Bios Turn. Ales in Reg, B. dv endi} #0 


wadi Ald. ivea95 Guelt. 706. sdeega) esrpy] s0evygi ciepor Mosq, Ald, 
707. 3 9 les] Sic Reg. A. 65 les Reg. B. (in que superscriptum de lee) iuelt. 


Ald. "Turn, fasvras] Al. teste Steph. Fasuets. Stan]. conj. fAcpressi; 
710. xeovw) Al. teste Steph. X4yg 
ws slersiv tsrog] Sic Giuelf. ws toro sim» Vit. Ald. .de 

712. sgsr'w] svesem Mosq. mendose.. KAD1] FASe ide : nd 

718. ovdauss] eòn Rob, 


Sos] Bapos Guelt, 
ce ev Iter» Ald. 
sro civ» Rob. 
24) erirtms id. 


TU9, Ad. 
711. cà Tlserdr] 


dug "ASvas] Sic Reg. Tum. 


auo "A9Sivas Aldi dipdaora: conròs] xaripIdasra: omisso rear; Mosq. xar- 


iPIaoras habet quoque Vit. 


704. serra sir yo. Hoc yae non 
solum confirmat, accidere solere ho- 
mînibus infortunia, nec illud insolens 
videri cuiquam posse, verum etiam 
humana esse que accidant, quando- 
quidem alia e terra, alia e nari morta- 
libus oboriantur. Ceterum conf. Cho. 
éph. v. 583. sqq. 

705. giyvirn Pnneois, È psremv Bio". 
nos iv enSii wosem. Si longior vita ul» 
terius extendatur. Frigere nonnihil vi» 
detur è uarcan cum c]us vis jam se- 
guentibus verbis insit, 1» caSi wesra. 

urtnsse igitur sîic scripserat noster: 

IleAdXà piv yo la SnXdoens, weddù 

d la xiesovranà 
Tixrsoas Ivurcis è paocwy Bio- 
vos, iv rada weica. 
Multa enim mortalibus mula sive e meri 
sive e terra gignit ulterior vita, sì qui» 
dem ejus spatium longius extendatur. 
Ac fieri potest, ut vulgaris lectio at- 
que interpunctio Scholiaste debean- 
tur, qui, risesra; cum passivi loco ac- 
.cepisset, id per yiyvira interpretare» 


tur. Sin vera est codicum lectio ras 
roAeyiav aliquando, quod raro ei acci- 
dere solet, haud vitavit /Eschylus. 

706.4 Beer. () tu'qui pri 
fortuna, omnium mortalium felicitatem 
superubas, quique donec solis' lucem vî: 
disti, Persis admirabilis beatam, sicut de- 
us, vitam transegisti! Si bs, iws TAturas 
—legamus, sensus ita convertitor: 
Quam udmirabilist—vitam transegisti ! 
Utrum eligas, certe in sequenti versi. 
culo r: in Sì mutandun censeo. Nr 
di e: Ina Nunc vero te unum omni. 
um beutissinum duco, quod ante occubue- 
ris, quam istim malorum profunditaten 
vidisses ! 

711. diasrinieInras. Eversa sint 
Persarum res; quam quidem hyper- 
bolen addita cliusula mollit, ds +5 
aruiy frog. 

712. QAoimoù eunezòìs, pest'lentie, 
morbi alicujus contagiosi, impetis. 

715. mirozagi—urAdza. ‘oto conti 
nente viris eshausta. cf. iud, in 
IHaiab. ° 
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Aa. 
"Ar. 
Aa. 


AIZXTAOT. 


Ils$os $ vavras dì wweipav TIvÒ” iudoavev rdRAb; 
"Apporepa. Airn&v pércorov iy dvoîv soalev paro. 
Ilog dì. xai sparòs Toodade wwebàs Fur av. repaiv; 


"Ar, Mayavaîg èSeufev'Ennns rophpòv, de ys1v roper. 


Aa. Kai rod sEtrpagev, ge Biorogov xAeioas ptSay; 720 
"Ar. "QU fyer yvbpng dé ov ris $ 
De: pelas Tisbe dal 


Aa. 


(LLjr0Ycoy ATO. 


pv, dre ur) Poovely xareds. 
. Ù VA 


"Ar. ‘Qg iàeiv rénos uapessv olov fyuo'ey MOROY 
Aa. Kaì ti è wpafacw astoig dò eriseuagere:; 


"Ar. 


Naurixds sparò xaxwbelsmetov nere gpoilov. 725 


“Ar. Ieds Ad als Zérwy pèv dgu ràv XEVAVÒRAAY G'EVEIS. 


» 
l' 


716. © vavens n] 4 vusene ys Guelf, # rasens nai Vit. iusoarsr] iusoari Mosg. 
717. pivuaer) wescwsey superscripto sirwsror tanquam glosse- 


Ald. Turn. 


mate Guelf. eparisparov] Sic Regg. et Guelf. srearnidre» Ald, ete.. spara 


aero Fvoir Mosq. Vit. 


718. #Arvete] Arves Guelf. Ald. Tum. 


721, qu 


sns] Abreschias conj. yves pro yraskas. tuvivparo] Sic Vit. Reg. A.. cos. 


pare Ald. Rob. Turn. etc. 
Turn. ' 
Mosgq. 


mes e Regg. 


716. sti — caras. Num vero 
terrestri aut navali erercitu stultissimam 
hanc expeditionem suscepit miser ? 

. TIT. Ùvrrovv pirmor fiv doo spa- 
vivudrer. Dupler erat facies duorum 
erercituura; exquisitius dictum. Vulg. 
searnigra» sic reddidit Stanl. duplex 
erat acies duarum imperatorum. 

718. recsoò:. Magnitudinem scil. 
exercitus Darius collegerat e verbis 
Atosse v. 715. 

720. ifireater, perfecit, quod ag- 
gressus erat. ds Béegropor. “Qst ter 
hic deinceps positum v. 719, 720. 
722. Forte h. l. scripserat noster: 
ds cò Biosroger xAtiras piyav, neque 
. adeo prius destitit ab incepto quam 
Bosporum clausisset. Ceterum hoc 
uomine, ut infra v. 743, Hellespontus 
insignitur. i 

721. Abreschius dubitat, an posé 
ciò ix puncto apposito, sequentibus 
verbis yrwuns—tvrivare Darii nomen, 
v. 722. Atosse, vo 723, 724. iterum 
Darii prefigegdum esset. At vulga- 
ta personarum distinctio multo aptior 
est. Atossa enim non sine dubitato» 


724. inssudtio1] leurunetiro Ald. Rob. 
726. Xuds was] was Aaòs Rob. was eeasòs Turn. Vict. Ilnd con- 
tra rationem commatum ‘T'rochaicoruam. Recte igitur Brunckius reposuit Aaeà 


723. Ave] Sic Guelt. #vvrs Mosg. Ald. Rob. 


725. searì» -omissuu 


ne quadam, ut mulierem et matrem 

decet, ista pronuntiat: yvwens di rev 

cis deuuovwr Euviaro. q. d. Mirum 

vero nisi adjutorem consìliì aliquem deo- 
rum, malevolum scilicet, nactus fuérit. 

Darius vero ista non solum confirinat, 

verum etiam auget: Heu, inquiens, 
magnus în cum demon $rruit, ut sic in 

saniret» 

723. w5—xaxiv. Adeoque jam videre 
licet, quam malum facinora ejus ezitun 
habuerint. 

724, Ka) ci—beisudfses. Uni 
verse quidem Atossa deletum esse 
Persarum exercitum indicaverat ; ng 
dun tamen quomodo rem male Gessito 
sent narraverat. Id igitur nunc jam 
Darius exquirit. 

725. Navrinòs sparos. Cf. v. 405 

— 430. et v. 445. sqq. 478. sqq. 
. 727. cum v. 729. arctissimo nexg 
coheret, interpellante Atossam Dario. 
Sensus: ita quidem, ut Susorum urbs 
vastitutem virorym lugeat,—et Bactrio= 
rum universus populus, în coque seneg 
nullus, verum ones juvenes interie 
rint. 


TIEPZAI. 399 
Aa. “Q woro: xeviie apice xdmimovgiag sparod. 

"Ar. Baxrpiwy È ippa: mavwans dios, obde 7IS YEpwv. 
Aa. *Q piirsos, clav dep. Emy Evppuaywy arwnere. 730 

"Ar. Movada dè EtoEnv tpnpov Par iv è 70XAdI pira... 
Aa. Ils dè dr xal toi TEREUTÙG ; ES1 TIS'COwTIRIA; 


728. mevis] medvas Mosq. Vit. 730. Fopydyar] euppazar Guelf. 731. ga- 
ov) fuel» Guelf. 752. arie Dì di nu) wroi rsAsvrss 1] Cur dederim esAsvras, 
in Commentario exposui. rds. rs dì nel we erdiorà fr 715 ruengin ; Ald. 
Rob. erSs rs dì ne) rei erdsvezi Frs eis ewengia: Turn. wrds cs dì na) voi 
esdevego Les; vis rwengia i Vict. Cant. Stan. At Brunckius ex utroque Reg. 
edidit awsfjr: da nu) rei cidives i Ir: vis emengia; In Reg. B. adjecta est în- 
terpretatio: ars vs di Texure., na) srei nassirenes eò eodiypen i in A. glossa, sa- 


qurrà. Pro esdivers est in cod. Mosq. esdiurà. 


728. mire denis. Verior nobis 
videtur altera lectio, "13 vis, quippe 
que gravitate et ironis acerbitate 
commendatur. Sic v. 924. xmidpais 
dass. Vulgatalectio librarii manum 
prodit, qui wsrns ex antecedente s1var- 

lav temere repetiit. Si vero mudiiis 

serio potius accipere velia,haud repu- 
gno ; tumque inest misericordis signi- 
ficatio, quemadmodum v. 730. et 
924. 

729. Banegior d' ijju svavesine dri- 
#0. .‘ Non bene interpres perditissi- 
mus : neque enim hic wrardàss 
motat cè» dfser sXfeda, ut in Suppl. 
v. 101. Verum djju e. valet hic fun- 
ditus persit, occisione occisus est. Ari- 
stid. Tom. ii. p. 322. marwri9gig wed- 
quara ksweXivupive, et noster tabulse 
precedentis v. 558. wawAus way- 
nduws e fleineo® Abresch. 

730. #Cnvr. Pertinet ad Atossze di- 
ctum o83i eis yipan. v. 729. 

731. po 0220 ira è... 
Dario interloquente, Atossa abru- 
tum sermonem continuat versu ab- 
nc altero, unde hujus pendet stru- 
ctura. Merida Eiekn dixit eadem li- 
centia, qua Eurip. in Orest, v. 270. 
mavde: Ivecimar:, quar construendi 
rationem perperam ibi reprobat Schol. 
At quamodo peras Mi tao fugit, cul 
ipse poéta paucos quosdam dat fugge 
comites ? Nempe perinde hoc accipi» 
‘endum, tanquam legeres fuysrra Sie 
Tensor ddsyorò», prout loquitur Jo- 
seph. contra Apion. Lib..i. £. 20. ‘He. 
‘andolc ei phxg, na) Quyssr È ò 
vel at Herédot, lib. vi, c. 15. pie dai 


qperr Evmpudya,r pipovwpire ; atque ite- 
tum Joseph. în vita sua $. 18. 4tuse- 
peivos psrà ew cinsiwr.” Abresch. Ce- 
terum Atossa hic ea refert, que ex 
nuntio acceperat. cf. v. 297. 468. 503. 
Narrant vero, inquit, Xerzem solum ac 
desertum paucis comitibus lubentem ad 


‘ pontem illum duabus continentibus 


Junctum pergere. depssror, quia in tan- 

tis malis praclare secum actum puta. 

bat, si salvus ipse hostes effugeret. 
732. rds—eweneia. Vulgarem le- 


‘ctionem: 


wos ridi na) eroi vediveso Îrii ris 
cueneiai | 
sic interpr. Lat. reddidit: Qui vero et 
evadere est; que sulus; quem imi- 
tatur fere Gallus: Comment a-t-il pù ! 
Quels lieux lui servent d’ asyle? Que 
fait-it? Ego rescribendum esse duxi: 
Tlas dì dA na) mei esAsordsi 
IC: 7 cmengia i 
Nimirum cun ista verba 
Movdia Sì Sietnr Tonjsr fazio ob 902- 
d.00v MIT . +. 
lentius Atossa pronuntiasset, ac post 
psrà pausini quandam fuceret loquen- 
di, Darius impatiens morse eam inter- 
peliat his verbis: Quomado autem et 
quorsum narrando finis? Fstne quedam 
salus ? hi. e. habesne mihi de salute 
Xerxis dicere? Simillimam rationen 
intra v. 784. reperimus, ubi Chorus: 
Ti oUv: uit, &raf Amos, woî na- 
raseifus 
Asyey ridtorsivi ros do in 
cesrar lei 
Tledorojsy ss korn Tlserints Aeg 4 
Quod enim ibi est wrdì rates rà 
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"At. “Acqpevoy poreiy yEpugav Ev duoiv Leuxtueiay: 

Aa. Kai pds freipov cermoda: rivde; ET erMrvpoy; 
"At. Nai° n6y0 xeatei capuvis* TETO Y obx Èui sa- 


CIS. 5 cu 735 
Aa. Dei rayeià y inc xpnopdiv moktis* 85. dè waid 
Sud 


— Zeòs ertounver TEMEVTÀY derpdrav. tya dé x0V 
+ Aià paxpé yo6vov Td nUyev îxrerevrijoai dress. 
"Ax2' Srav orebàn 7iS adds, gui deds Evvartera. 


753. Liunoneiav] Giuxrneinn Mosq. 734,735. Omissi Mosq. Post ri: et 
Besiruger in Ald, omissum interrogandi signum. Pauwius verba nai s'eds #rupe 
aseioda: rrivàs ; Atossa tribuere malebat, ut coeve’ iriru;or solam esset Darii 
Quod necessarium non esse bene Heathius intellexit. 735. redei Y] cosry 
3' Ald. Rob. «ovro è Turn. Vict. etc. Brunckius recte dedit reves y°, utroque 
Regio y: non dì prebente. In B. cevry y et rovrov y metro adversante. 
vo07y tamen Spanhemius ad Aristophb. Plut. v. 848. legendum esse opinabatur. 
seri] Perperam Amnaldus corrigebat raru. 736. xenvper) xpuepòv Mose. 
is di raid] Ita Mosq. Rob. et recepi, ut. concinnius. is e: raid Viteb. is ro 


said’ Ald. Turn. Vict. etc. 
ov] iyòà d furas Rob. 


secuti sunt Cant: Stanl. 


737. iriounysv] interna Ald. Turn. . ipa dé 
738. maxgol xoivov] paxpov roò xosves Ald. ine 
Asvrziea:)] Sic Regg. Vit. Ald. Rob. Tum. 


At in Vict. est ixesAsverieto, quam 


Recte autem Brunckius pristinam lectionem restituit, 


739. vis abeîe, x] Schol, legisse videtur es, aùrev xd, vel 715, avrò x. Con 


sy rsAsvrdvgid hoc loco, nisi me con- 
gectura fallit, poéta sic enuntiavit : 
moi riAsur&s; Si qui vero sunt, 
quibus hanc emendationem nostram 
zegre persuadeamus, ii, me quidem 
auctore, vulgare lactionem interpun- 

endo probabiliorem efficient hoc mo- 
do: 

e; 1) xel eo vidivrzy; lei vis 

cournpia ; : 
‘(Heathius vulg. res ei di nai ao 
osQivrav icci vis ewengia; sic in- 
terpr.: Quem vero finem diabere et quo 
evadere potest tuus sermo ? Que salus ? ) 
ita ut infinitivas rsAsur&y pendeat.a 
verbis &iefnvr Pasi», quibus v. antec. 
‘în abrupto sermone usa fuerat Atossa, 
Sic v. 734. infinitivus riede9a; cum 
eodem gasèy construitur, quod ex Àtos- 
se verbis repetendum est. ) 

734. Iterum paterni animi de filii 
salute solliciti sensum prodit Darius, 
querendo: Et salvum ad hanc conti- 
nentem evasisse ; (scil. paci» ;) Hoccine 
verum ? . \ 

735. vai—edess. Ita est; hoc certa 
marratione vincitur, h. e. confirmatur > 


neque, quod ad hanc quidem parte at- 


- 
4 


tinet, ulla ei ambiguitas vel discrepantia 
inest. Greca sic supplenda: Karè 
rodri ys oùx Îvegi Abyw sdrs. Erdos 
vero de rumorum discrepantia, qua 


‘fidem înnninuit. 


‘736. sqq. Nullam antea hujus ora- 
culi mentionem factam esse videmus ; 
neque vero ad evidentiam fictionis 
spectatorum intereat, cui aut quando 
istud oraculum datum esset, scire. 
Satis erat poétam sic indyxisse Dari» 
um loquentem, ut quin is serio atque 
cx animi sententia diceret, dubitan- 


“dum non videretur. 


vagiin—wro@tis. INimis cito secutus 
est oraculorum eventus, citius, quam spe- 
ravi equidem et optavi, perfecta sunt 
meatis gencpon et ridsurì Sirfarar 
synonyma. is dî—srpdrey. Et qui. 
dem filium meum deus oraculorum ezitu 
perculit. ° L 
738. ‘ nio intilsuriosm non sa- 
tis vertit accurate interpres; evys 
nunquam, quod sciam, notat sUxteSau, 
orare ; reddere debebat: sperabara, 
epinabar. Abresch. 
T39. &2x —Kurdeesro. Sed quando 
quis suis ipse consilàà, suaple spovta 
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Nov xaxev tore weny) wdioiy sbpilo da: Piaoig. 740 
Ilaîs È imds TAÒ' où xarudag vuo vio dparsi, 

+ “Oxzis “EaxAorovroy ispòy, dodaoy de, der papa 

‘*Harice yo, fiorra Biosrogov pouv N eod, 
Ka} asdgov pereppiduibi, xa uida:s opugnAdros 
Tleg:6aXay, 70XAIV xéASUS0OY Îvuo ev 70AAD sarà, 

| 74 


tra em, sbets vd Tum. Vict. Cant, Stanl. Melius distinxit Brunckius auctori. 
tate Reg. A. aa’ irayoosidy vs abeds, gg Nos. Idem in Reg. B. variam le- 
ctionem reperit adnutata, que si minus bona, sultem veteris distinctionis index 
est, x % ds, adjecto schol. #yowr 4 'Eemis. tordeesra:] esere: Guelfi, 
Rob. Turn. Vict. Caut. Stenl. 741. svuesr] fori Guelti. Ald. Rob. Turno 
743. daenei] #iseits AIA. Rob. exion, inni « Quid acuminis sit, aut vee 
nustatis in fiera fs, ego lubens fateor me nescire. Fallor aut legendum est 
Sesror Ss Ùcuspnrr "Hari oxieur deva, Biosropor pier Fred, Asrunmaen diorra 
Atticc, ut notum, se cohibiturum vinculis. diovre eg vieu» coheret, et pronomen 
reticetur.” Pauw. Recte vero Heathius banc sententiam damnavit. 745. #rse 


în perniciem ruit, deus quoque se ad 
eam rem, ad accelerandum exitium, ad- 
Jungit. 

740. vir nanwy doni ngi —. Hoc 
vulgo de ipsis malorun fluctibus in- 
telligunt. Stanl. vertit: Nunc videtur 
foms malorum omnibus amicis emergere. 
Gallus interpres: Mon fils a ouvert 
dans cet empire une source intariss.ble 
des mauz. F.go vero sic poiius accipien- 
da censeo: Nunc omnibus amicis meis fons 
malorum inventus, h. e. a me expositus 
esse videtur; quo pacto we» @/X45 
ad senes Choricos, wnyà sas4sy ad 
causam malorum ab ipso Dario modo 
declaratam pertinebit. Causas nimi- 
rum has indicaverat, primum oraculo- 
rum preedictionem, deinde et Xerxia im- 
potentiani, qua exitium sibi suis quasi 
Jumentis advexerat, postremo divini nu- 
minis rorieguar. 

741. cò nacudws. 
pud animum reputans. 

frvesr viy Sedeu. Iuvenili audacia 


Haec non satis a- 


Festinavit. 

742. sqq. Srimeneseuo. Qui sa 
crum Hellespontum, tanquamservun, vin- 
culis se cohibiturum sperevit, Bosporum 


dei numine fiuentem, fretumque, ponte 
peil. instrato, immuterit, cumque morta- 
Us esset, stolido tamen consilio deos omnes, 
inprunis Neptunum se superaturum esse, 

È est dsruapara non interpre. 
tor de vinculis, que rupto priore ponte, 
Xerxes furivundus in Hel espontum, 
et tanquam castigandi causa, deiitti 


jussit, additis etiam, ut erat hominîs 
insania, ccc. verberibus, Herodot. vii. 
35. nam de ista filii petulantia nihil 
Darius ipse audiverat; verum univere 
se de pontis Hellesponto injecti reti= 
naculis, Béeweees hic est Hellesponti 
synonymum. ls dicitur fuv fs Steg, 
sublimi sententia (den Strom Gottes - 
strimen), quee nobis in memoriam re» 
vocat magnificuni illud e libro Jobi 
carmen, cap. xxxviii. &—11. /01f- 
f9ps%: ud pontera spectat, quem Xér- 
xes Hellesponto imposuerat, ita ut pars 
freti in isthmum mutata esse videre- 
tur. Huc referenda sunt illa Hero» 
doti: vii. 86. leudà © 1ysgres9a 4 
wicos, nesuods Éiiuvr narassirares, 
na) woriravese leovs cit evsdins cè sÎe 

si, norpyp leseidienr nacvriodì rio 
LIIAp cov eivev’ Hyess R imibas, in- 
Sutra ale: iwstevyrvor, wossiravere Ùà 
ravra Va uv imspionearo Kicpy Ti ipo 
rus nai ed Dany, yr inpignenr. na 
vardinrete dì na) dv yÎv Pea yi» vago 
sievanz teo È Îv31, Tra md Pobinra: cà 
brtizia cern Sdiaccar snipagirca, 
un) ci ire. 

744. wridass efuenddeus de anchoris 
ferreis interpretor, quibus Xerxes teste 
Herodoto ponte alligaverat. cf. v. 
719. 

745. ner2dv nirtvdor—rpars. Vide 
supra v. 718, drv siAs69ev h. Ì. non 
emetiri viam, ut Stanl, intp., sed peo 
rare, facere 
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@yards dv dedy re rAvrwy Wer', sx evbovaa, 
Kai IIoce:ddvos xpalno es. Ilpòs TAÒ Syoc'og Geevay 
Elye waid idv; Afderxa pr woads ASTE TIVS 
‘Oipòs avdpwrois yivnrai Toò PAaravros aprayi. 
» no. “” vw _ e 9 f _ # 
Ar. Taòta roîs xaxoîs dpirov avdedr iv ddaeela: 750 
@ovpsog EtoEns. Abyeo1d, dis où pv péyay TExvois 
LI 


ITXovroy ExT)Tw Ebv ai 


oi ‘ 9 LÀ d 
f, TÙv Ò Avayòpias Uro 


| "Ev3ov aiypabew, rargdov è 6260 oUdiv abédyew. 
| Todd sE Avdodiv dvelòn wronAdxis *Nbeov rendi 
Tavd #668nevoey xéneudov, xè sparevpo sp “En2ada. 


Aa. Tosyde odi toyov EcÌv EÉesoyao pevoy 


et] #rves Guelf. Ald. Rob. Turn. 


746. Sonods dr] Ineds idv Mosq. Gun 


ct edvrwr]) Sic Brunck. e Regg. Vulgo Sed dì wrdrrar. si624/9] &levala Ald. 


TA4T. woods cdl] dis edi 


Brunckium, qui Abreschii emendationem wreòs r4d' 
Stephanus autem ws 7 interrogandi nota apposita servandum du» 


nor. 


odd. MSS. adhuc collati et edd. vmnoes ante 


recepit, recte ut opi- 


xerat. Heathius pro eò reponi malebat ed», hoc sensu: quomodo 


morbus animi cousque filium meum occupavit ? 


# LI agata? 
748. 2r06v0s ] Hanc lectionem, 


utpote que est exquisitior e Guelf. Ald. Vict. restitui. Reliquì prebent wtes. 
y 


750. &rdedew) &Nedes Ald, Turn. 
deias] davavdota Ald. 
h.1l. 
2svosr] iCs0Asves Mosq. Ald. Turn. 


750. tv alii] edr siga Turn. ds: 
753. «ixza%uv) De hac lectione vide Commentar. ad 
754. eroXAdzis xAvwr xansiv] xAbwv redAdzis naso Guelf. 


756. Frustra Josephus Scaliger de emend, 


755. ibod- 


tempor. lib. vi. inter hunc et preecedentem versum qua:dam intercidisse, et 
v. 758. post v. 762. collocandum esse censcbat. 


747. ereds eéd. « Sic pro vulg. ros 
cà legendum arbitror. i. e. Proinde 
nonne (quod dixi jam antea v. 722.) 
insania invasit filium meum? Sic ergòs 
ed: et wreòs ravea noster scepissime 
aliique Attici. Vid. Prometh. 1038. 
Sept. adv. Theb. 314.” Abresch. 

749. &vIpassras. “ Observanda hic 
venit structura avIpares voù PIdray- 
ves pro &rSgasrar, dandi casu posito 
divrì eis yirminzio colophonio sche- 
mate. Supra v. 208. desse seospois 
spegualvs îieaf. et in Agam. v. 887. 
Feoss xhpura inareddtvrav dono. ‘Via. 
Lesbon. lib. #eì ex. noviss. Am- 
monii editioni subjunctum p. 181.” 
Abresch. 

750. eis xamois &rdodow. ©“ Ex his 
precipue Mardonius, qui secundum 
Herodotum vsartper ie7u» indupntns, 
vel ut Diodorus,  pesriwges ew Peovi- 
mari, na) es nairie &uudtay, et Ono- 
macritus, quem dicit Herodotus yen- 
vuorsyo 7: xa) diabirny ronrpav qeÙ 


è - 


Moveaiov. lib. vii. 6.” Stanl. Conf. 
qua supra p. 9, 10. a nobis dicta 
sunt. . 

753. tvdov aixmeguv. Acerba ine 
Xerxis irrisio, cuin Dario comparati. 
Cum bellica enim Darii laude, rw. 
rov îò v aixui arieavros, confertur 
Xerxis umbratilis desidia vor aixgd- 
Zovros. Et fortasse proverbii instar 
usurpata est phrasis fvdor aizgdur, 
certe Stanleii emendationem &spatia 
minime pretulerim. 

756. sqq. feyov—oSev odiare ed’ dei. 
Lovrwey itsxsivwese» eso».  Stanleio 
adsentior adversus Scaligerì crisin 
hec tuenti, jungentique sublata hypo- 
sligme post eUdire cum sequentibus, 
quomodo et manifesto locum legit 
Scholiastes, qui sensum adsecutus est, 
quem verba postulabant, et quem se- 
qui debebat interpres. Ordo est de 
(foyov) obdire wicòv itintiraes es (sie 
enim lego cuni Schol. pro vulg. rè dì) 
vò dev Zeirur Ilirdy Seyor:8, weesypa 
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“Ey dvdp ardons Aciddos paroredgou ‘i 760 
:. Tayeiv, tyovra cxfrteov sdYuvriIOv. i 
Midog Yap dv è wwpabros sjyepav soaroî - «i 
"Ax%az è txslvov wraîg Tdò deo» vuo, <. 
Dpives ydp abrod Supiv. ciaxosedpouv. 
Teitog d ar abroò Kieos, sddaipmy ame, | 765 
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‘Iwviay te wàcray faacey Bla. | 
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757. eiiew] Colon ponît Tum., comma Viet. 758. Benslvaseso svdò»] iZe- 
nivwrs arseco» sic Mosq. ifisivue: wrsràòv Guelf. Rob. ifsnfrure srira» Ald. 
ilszsirwrs wuriv Turn. itsxiivmes rteàv Vict. etc. Item Brunck. e codd. Regg. 
qui forinam ifsxsirwris Ionicarh recte adversus Heathii emendationem ifaesatrwz 
et defendit. cf. not. ad v. 165. et 658. Pauwius conj. ifsatisae’ imesrty. 
Haud male; nisi wsrè» eundem quoque sensum presberet. 759. lE ele: cmd 
Zuvs] LE od euuho vs Zid Mosq. —760. drde dedens] dvdea sedens Mosq. Alde 
Rob. Turn. Viot. de dedens Brunck. e Reg. A. ’Ariddos] deidos Ald. Tum, 
261. cagsiv] raytîr Mosq. 109uerpier)] Surrsigior Mosq. Rob. . :763. leges 
Aversa] rvvrsy Toyov idversus metri leges Ald. Rob. —‘768. #Aar1r] Hames Mosqi 
Guelf. Ald. Rob. Turn. 769.15 ge #4 x/nesv] Heathio melius videbatur: debt 
ye ibn 4xInesr, deos inimicos sibi haud reddidit, adeo bona mente erat. . 770. sile 
sv] 79vre Reg. B. Guelf. Ald. Rob. 79ws Mosq. Brunckius cx Reg. A. edi- 
dit n/9wn, adjecta, que sequitur, observatione. ‘In universum, inquit, Tragicî 
frequentias 109use adhibent, quam /9grw. Hoc bene servatum v. 409. alterins 
significatio hic magis apposita. s69srw, (dura, et /9dw a librariis seepe commu» 
tata. Quod autem inter /9urw et /9dw discrimen statuunt lexicographi, an ex 
indole lingue sit, et veteres observarint, valde dubito. Non magis differre ar» 
bitror, quam wAn9ira et wAn9dw, ine et die, derive et daria, irrora et inedas, 
aliaque similis forme plura. Scd que in vr terminantur, penultimam produ- 
cunt, in altera forma correptam. Non male itaque in Eurip. Or. 1020. scribe- 
retur: ida verspòr @WXov 'Ogirev.  Discrimen non agnoscit Eustathius ad Hom. 
p. 1122. i. 29. rò Dì I9dyss, dpesvomos obra Allis werruzoù iGdsir Aiyeras® 
Hactenus V. C. 


dictum, ut in Agam. v.52. 13 sirivra —Persim serie vid. Excurs. ad h.1.— 
mà viv dteweriv. Eurip. in Electr. eparsò, populi. : . 
v. 639. eds vò wirrov ubede invéu. 763. ed (eyor fnvet, hoc qua perfe. 
In Alcest. v. 1100. sis dior wie xd- cit, h.e. regnum firmavitacstabilivit.. 
ess. Et Med. v. 54. cà Ùererò na 769. 91n—igo. Deus enim ci nen 
nes ericnirea.—” Abresch. infestua erat, non adversabatur, quia sa- 


ifsaslrwes. cf. supra v. 117. et v. piens ac modestuserat, nec deos ut‘ 


548, Xerxes (coll. v. 746.) negligebat. 
762. Maides. De /Eschylea regum ( ) neg 


404 AIZXTAOYT 

Elip.wros dè Méodis FpEev, aio zuv warpas 
Gpovasci 7° &pyaloos ròv dè 9Ùv Term 
Agrap tyns Exresver eodAds ev dopo, 

Ev avicariv Piaoscw, ole TO Av Yotos. 
*Exros x Mapa®is, #6d0m0s 7° "Apradpivage: 775 
Kayd ware 7 Exupoa, toùrep HIedov,: | 
Karesparevra woNdà gÙv OXA Seard. 
*AX2 où xaxòy roc évde poca 'i6a ou woAsi. 
EteEns Ò ipòs wals, dv véoc, via deoysi, 
Kay pmpovsisi rds iuàs er150A0t5: 

Eò yàp capdie rod lo°, tuoi EummAixss, 
“Aravres rpueis, ci npary road Foyopen, 

Oùx dv pavsiev par tefavrss rora.. 
Ti.olu; dvaf Auprie, uso xatasaspere 
Aoywv teRevtiv; ws dy x Tosray ETI 785 
Todo oomey dg dpisa Iepoixds Mews ; 


799 


Xo. 


771. Migdis] “ Vulgo conspirantibus codd. Még3es, quod nomen in Persicorum 
Regum: serie nullibi comparet. Ex Herodoto satis  notus igdis est. 
Norninis primam litteram extrivit metri necessitas, quod in aliis vocibus usitatam, 
ut in-adfinis soni verbo episda, siede. Fmendationi favet Scholiastes, quam 
alicubi.: prolatam vidi, sed librum non recordor.” Bruuck. rare] wéres 
Guelf. Mosy. Vit. Ald. Rob. 774. &rdeke] &vpae, Turn 775. Mae 
is] Maedprg Guelt. Meegis Ald. Rub. ’Agradeims] "Aerapiorne Guelfi 
176, 777. Osuissi Mosqg. 776, ndyea warov e invoru] naywd invoca deo 
Aid. ‘ava Îxvera eadove Rob. nagà Ò fxvora qovrie MA edi Turn. 
Vict. Caat.. Suani. Nos Brunckii lectionem e cod. Regg. erutam adopiavimas, 
979. dv. vio] vies dv Mosq. Ald. Rob. 780. ras ia; igiredàs] e&s 
ioiror&c Guelt. 781. 13 yaecapads ed ir] 10 yào capo ced fed Ald. Rob. 
sù yàe r6d° lors vapas Guelt. 783. purtiziv] pavnusr Guelt, Ald. Rob. Vict. 
Id. in codd. Regg. In Reg. B. imperi:i cujusdam gramumatici superscripta 
glossa, ipdrajsy imveneds. Ceteruni Dawesii currectionem, sic istos veraiculos re« 
fingentis: 
EÙ yàe repas, vid i5' iueì toriainse 
"Ararrss, fusis, ti molta vdd lorgopesr 
Oda dv ipirnusr wiuar ietaress rica. 

bene refutavit Heathius, Stanleii lectionen: fars//25r, id quod et Brunckius fecit, 
amplexus. @evizi» Mosq. 786. wedecojsr ws gen] In Mosq. corrupte 
scriptum sora #s dpira. sn 


771. Miedis. Primus (quem se 
Brunckius V. C. recordari negabat) e- 
mendate hujus lectionis auctor est 
Rutgersius var. lect. p. 231. 

781. tvrsAixss. Senes choricos allo» 
guitar. Ct. v. 678. 

782. sq. Nos omnes, qui umquam hoc 

Imperium ‘tenuimus, nemini profecto vi» 


deamur tantas calamitates Persio intu 
lisse. Dawesio hoc narum cammode 
dici videbatur, ob Smerdin; sed etsì 
hic ignobilitate sua dedecori Persis 
erat, nullam tamen eo regnante Persa 
eladem acceperunt, quod recte anie 
madversum est ab Heathio. 


IIEPZAI. 


405 


Aa. Ei pr searsioir9’ t5 ròv ‘EXXivay rimor, 
Muò v sparevpa wreiov 4 rò Madixdv. 
AUT) YAp 1) YÎ Eippaxyos xelvois wire. 


Ko. Ils roùr tasfas, tivi TROTTO dè cuppaazei; 


790 


Aa. Kreivovoa Nip rodg Umepxiprove day. - 
Xo. °AXX eUsaXi xa) Aexrdy alpopev 56N0v. 


da. 
Xo. 


"A odò’ 6 puelvag vuy îv ‘Eandbog rormoss 
rgaTàs xveNOEI vosipou c'wrugias. 
IIòs elras ;. où ydg wsdiv sparevpa BaoCagwy 795 


Ilepà ròv”ExAns wopdpòv Ebewrns dro ; 


Aa. 


Iladpoi ye aronA0v, al TI wrisevoai ded. 


Xp Secpdros, è TÀ vÙv wergaypiva 


Bripayra: cupéaive yÀo où TÀ puèv, tà è où. 


788. qnd iv] senò’ sì Codd. MSS. et edd. omnes ante Brunckiam, qui wnò' #» 
reposuit, quia si cum subj. non construitur. Ei hoc libentius obsecuti sunus, 
quo:l hoc 4, clegantius est, quam repetitum sì. —789. aùrà] arn Mosq. 
790. cvppunyi ] Fonpuayi Reg. B. 792. dir shrurti xa) dantòy aigopsr vi. 
Zov] dix'slemasi ri Asutov dpevpsr eidov, invito metro Guelf, AIA. dii sdrnd$ 
na) Lixedy dpelusr eSdor Mosg. dial siruiîi ci Mixed dewpsr e6X0y Rob. dir 
sbraAi na) Mined dgoîzro esdov Tum. ‘Vict. Cant. Stanl. At în omnibus 
his lectionibus metruni claudicat. Dawesius in: Miscell. critt. correxit: 42X° 
siraAii na) Xixedy A ‘oodutr esaev, pro si dpeduim hoc sensu, sed quid si delectas 
copins instruserimus ? Brunckius Regium cod. utrumque cum lectione Turnebì 
etc. consentientem deprehendit; in margine tamen cod. B. seriptum erat: ye. 
dii sde:; inde vir doctissimus soccasionem cepit sic emendandi: da2' sies 
Zined» sivemAt ‘gover rider i Sed quando lectis et ezpeditis militibus bellun moveri. 
mus, nonne spes erit prosperi successus ? Nobis autem verius videbatur, corrigere 


tantum in vulgata «/e4sv pro agevui, que lectio sensum prrebet aptissimum, 


quen in Commentario declaravimus, 


792. aleopsr—rirov. Cum Darius 
dixisset, ipsum Grecia solum hostes 
superbos fame enecare, in mentem 
veniunt Choro, que cum Xerze fuga 
evaserant copie; itaque sic respon. 
det: At ezpeditum et lectum recipimus 
ezercitum. Ut enim aigiiv smpe est re- 
portare, sic etiam recipere, reducere no- 
tare potest. Quare nos hanc lectiu- 
nem e conjectura in textum induzxisse, 
facile, ut spero, probahunt lectores, 
donec meliora quis excogitaverit. Ob- 
serves autem velim, eum non dicere 
qreiò», sed tantum tiraAi nai Xsnesr, 
quia jam ex nuptio audiverat paucos, 
pro tanta, quam eduzerat Xerxes, 
multitudine redituros esse, . 

793, Daxius Chorì spem, quam in 


794. « teu] i; I] Rob. 
Verra] Ariperra] Vit. Aairerea; Rob. MITI 


799. pai. 


illo exercitu posuerat, his verbis ine 
fringit : minime vero delectam manum 
recipietis ; imo ne ille quidem ezercitus, 
qui ctiamnum in Grecia relictus est, sale 
vus redibit. Hrwc et sequentia divi. 
nitus a Dario dicuntur; certe aliunds 
nihil de exercitu illo sub auspiciis 
Mardonii in Grecia relicto acceperat, 

795. Chorus, cui nuntius nihil da 
parte copiarum remaneute uarraverat, 
haud sine causa miratur id, quod mo- 
do regem dicentem audiverat. 

798. eghenew. Hic aperte pro» 
dit Darius se ista, que jam dieturus 
sit, ex oracnlis divinare. ’ 

799. cuplaivi yàe cò cà ur, cà P 
eS, Non enim hec esse solet oraculorum 


ratio, ut alig earum pars rata, alia irrita 
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Kelrsp thd ici, 29905 Bxwoirov soalrod' © e 
Acirei xevaiciw Brio arerresoppivos. 
Mipyvovos-d, Ya assdlov Arwrròs poets | 
"Agdai, Pinoy miacpa Borwréy yYovl* 
06 oduv zano Ils srappreve made, | 
“Y6opews dirosva xddécv Peovnpdrrcy —* 805 
1 gv porivres ‘Eazad", où Sed Botrn 
*Hdoùvro cuAÈY, obdè ariuaroava: vetg* “ - .° 
Bwpo) d dico, daspnoveny I° Idevpata: > 
Ilpaspita digdnv tfaviscamta: Bidvpev. | 
Tosyàe xaxds dpacavres, ox éNdaova — * sò 


1 
4 


801. îawfe:r]) iaeeio: Guelf. Ald.* 803. ire] piaos Vit. . ‘805. geompd. 
rav] dmpngermr Guelfi. © 807. srupeaoriva venss] crsusrpiiv rùs viovs Guelf. Post 
viòs Mosq. add. euas. 808. Sace] fazer Mosq. Fasusvar 9 dguipeara] das 
piva Dolpara Ald. 809. mresjfita] wreseita Ald. 810. Ipeirarrss] wode- 
eovrss Ald. i 


4 


sit, sed omnia potius eventum habent. cf. ‘cede nas evdavir v'è ewporioy wedipg, 
Herodot. vii. 77. «sal rarazaitur infipnoas: Unde A- 

800. sq. wA#dos fanpiror sensor Asi- «—lexander apnd Gurtiona lib. iti. que. 
su. Nempe sub Mardonii, ut dixi- ritur dis dedita templa, ruinis & igni-. 
mus, imperio. cf. Herodot. viii. 15 bus ab ipsis esse deleia; unde et Ci. 
s3q. . . . cero ii. in Verr. cos dliis hominibusque 
nsvasen iasrienm. Forte hic respici. bellum indirisse nit. Qua vero ratione 
tur ad vanam oraculorum interpreta- hoc factum velint ipsi Perse, ab eo- 
tionem, qua sibi suisque blandiebatur —dem discimus, de Legib. lib. ii. Nec 
Mardonius, teste Herodoto viii. 4%- —seguor, inquit, Magos Persarum quibus 
sq. autoribus Xerzes inflammasse templa Gre- 

802, ’Arwmss. Vid. euud. viii. cia dicitur, quod parietibus includerent 

. déos, quibus omnia deberent esse paten- 

803. QiXev wiacua Bowrwy xSevi. tia et libera. Aliam tamen causam 
Graviter et acerbe dictum: in Beotia assignat Herodotuslib. v.102. nempe 
occubituri; ejusque solum’ cadaserum: quia Athenienses Sardibas ignem in- 
suorum grata scil. Boeotis pinguedine tulissent, et templum Cybeles indi. 
infecturi. eriarga. Sic Auiphiaraus gene dee concremassent. sa) Zdgdar 
Sept. adv. Theb. v. 589. 17097: iv pè, inquit, iverofeSnear; in Îù abdeiri 


dA evvdi wiara XIira. ueì Îodv ingiupins Fre Kobdan.® Stanl. 
805. 4% Peoviuara suntimpia ho- 808. fano) d disu. Ara vero di 
minum deos neghgentium consilia. sturbate deorumque sedes passim ab imit 


806. sq. o Maw Bgien sidedvro ey- —fundamentis everse sunt. - 
A&r. Themistocles apud Herodotam —- 810. sqq.rayae—ixaduroai. Qua: 
viii. 109. de Xerxe loquens, ds rà ie&, propter’ mala cum patraverint, hand mi: 
inquit, xa) rà /de ir duoiw immisro, im- nora patiuttur, et passuri sunt, negue 
wireds e: na) raralaràwy e&v Isa = enùm jam subest fundus malorum, sed po- 
sà dydipara” Stenl. thus etiamnum emicare ct scaturire pere 

807. eidì wrquwedra: rss. “ Per. gunt. Statim, utopinor, versione hed 
sas Graecorum templa spoliasse et cre- lecta intelliges, cur pro vulg. inmes 
masse a Diodoro Siculo proditum est 345€, quod ab hoe loco alienum 
lib. vi. De quibus etiam Isocrates in est, correxerimus inw/dssraì. Hoceti- 
Panegyr. ci Dì na) và rev Beeer By na) = amallegoriz® consccutio postulate Itna- 


IIEPZAL:: 
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Ilkoyovo:, tà Sì pinrovri, xovdiTit Kaxtwy 
Kenris bresu, dAX tr aumidbetoI. 

Tocos yàg fgas wrtravos alparosayàs 
IIgòs y7jv Inarasdov Aweldos n0yxnS Ure” 


@ives dè vexody xa Tpiroomoe® Y0vÎ 


815 


"Adouva onpavoiciv ippari Boordy, 

‘Ls. ady Umtedav Ivyrdv avra Xe Pgoveiv. 
“Y6o1s yae itasSole” ixdprwore SAYUY 
"Arng, dSev wayxAauroy iFauà degos. 


Tosad9” opeivres rive rdritipua 


820 


Méuyno9 "ASmvaoy ‘Exaddog rs, podi TIS 
‘Yregdoowjo ag Tè v twagdvra daipova, 
*AnAmy spaodels, 0160 txyén peyay. 
Zeis toi xodasis TwV UregxopwY &yery ‘* 


Deorpdrwy dresoiv, eVAuvos Bapùs. 


® 
811. xexay omissum Mosq. 
Coniment. 


835 


812. lumeidirrzi] Valg. inwardivirai, Sed cf. 
613. aluarera rie] niuarerpayne Guelf. Rob. 


814. wreòs yî»] 


arcàc yi Ald. Rob. Awgider] Awpiados Guelf. 815. Sivs] Finis AId. dì vingosrg] vee 


mpsiv dì na) Mosq. Rob. Turn. 
enzalveven Mosq. 
821, qndi vis] sed db eve Aid. 
Mousq. 


curseeion] reoswiou Rob. 
817. yen] de AIA. 
823. inyfn] inxiu Mosq. 
825. Tuo] eis ‘Ald. Rob. Turn. etc. 


816. enuavovern] 
820. rdr:rimn] và inirima Ald. 
824. omissus 
Seueiv dedit Brunck. e 


Valckenarii emendatione ad Pheniss. 192. 


go enim petita est ex natura vasculi 
aut putei, qui non prius exbhauritur, 
quam ad fundum perveneris. 

815. sq. Tires—Ure. Tantum sci- 
licet in agro Plateensi sub hasta Dori- 
ensi sanguinis concrementum erit. wri- 
Auvos alparerayàs, nostris: cin Blutbad. 
Quod autem Darium de clade Pla. 
tesansi vaticinantem fecit poéta, id et 
ad Chori sensum terrore ac stupore 
percellendum apposite, et ad Atheni- 
ensium nures demulcendas callide cx- 
cogitavit. 

815. aqq. Cadaverumque acervi ad 
îpsos usque nepotes muti quidem, at clare 
sigrificabunt hominum oculis, nefas esse 
mortalem natum superbire ac nimium si- 
bi arrogare. Gravi-sima sententia, ma- 
guificis verbis elata! Magnam vero vim 
habet ex iveeyiia imuginis. 

818. sq- PEA Insolentia e- 
nim efflorescens spicam sceleris ferre s0- 
let, unde homo lucrymosam messem metit. 
Nec veritatem prescepti, nec translati. 


oniîs pulchritudinem satis assequuntur, 
qui &ens l. ]. interpretantur dumni, 
cum sit majus aliquod peccatum, s. fla- 
gitium. Estenimopinio multum inter 
veteres celebrata, deum homines fastu 
insolentes et contumeliosos in majora 
peccaga conjicere solerc, unde tandem 
summa calamitas erumpat. Sic Nepi. 
Aa, apud Aristoph. Nub. v. 1500. 
uerenti seni, quod se nec opinantem 
eceperint et in mala conjeceriut, rc- 

spondent : , 

hi) wosovpsreadi indoor de 

dy ene 
qoàpsy worno&v dv ieacà 
we yudr wo, 

Ius aùriviuCaAwper 15 naxdv, 

Sorwe dv sidii mods Diode dderniras. 

Be2. Untefeoriîv riv wragévra al. 
pova, est, prresente fortuna non con- 
tentum, sed elatum ad altiora adspi- 
rare. 

823, #60 laxiîn aiyar Cf v. 
161. 


AIZXTAOY 


Ilpds Taùr ixsivov, ewdpoveîv xeypaptvor, 
Iliyioxer evAoyooi vovderipari, 

AfEa: deobaaboiv®* drrspropro Sparsi. 

Sd. d, dd yeoaà prep 1 Estoiou pian, 

*EaSado” ès olxovs, xdcpov 8516 elireemis 8% 
Aabodo bravriate waudi: avra yàp 

Kaxdv Un’ dAyovs Raxides Apo couari 
Srmpoppayoio: urosxiAtoy tr mparwr: 

°AXX AUTOV sUPEOVwS CÙ tsphivov X0Y06. 

Morns yàp, olda, coù xAUmv avilerai. 835 


826. ssxenzire] Hanc lectionem Scholiastes prasbuit, quam ut sensui ceterìs 
aptiorem reccpi. ssxenuiso: Ald. Turn. Vict. etc. Brunckius recepit lectionem 
cod. Reg. B. margini adscriptam xsurnaire;, que tamen nobis potius, postquam 
invecta esset lectio xsxenuirs, ex hujus Înterpretatione nata esse videtur. 

sensu autem consule Commentar. ad h.l. 829. 4 yseaà] «i yueasà Ald. 
d yrecsè Rob. 830. sbrresatig] “ Impressis concinunt ambo codd. Regg. 
Valckenario ad Pheeniss. 801. placet sùresais. Quanquam.plurimum apud me 
valet doctissimi viri auctoritas, tamen ab eo dissentire cogor. Perse, gens luxui 
dedita, Regem suum nunquam conspiciebant, nisi splendidissimo instructum 
cultu. Inde horrore perstringuntur audientes Xerxem laceris pannis obsitam. 
Suadet igitur Darius uxori, ut oblatis filio quam pretiosissimis vestibus, dignita 


tem illi reddat, et aliqua ratione soletur. siress’is Persico magnificentia mi- 


nus convenit, et gxpesgeris est. Nonne gaza regia omnis generis pretiosiesi- 
mis vestibus plena erat? Imo mille pro una parata erant.”’ B 832. ci 


pari] espasi Mosq. 


826. emfpovisv xixonzivev, sapientia 
ei moderatione anini indisentem, der's 
schr nithiy hat zu Verstande zu kommen. 
Id sententie multo aptius est, quam 
empporsiv xixenpivo, prediti prudentia, 
ut Abreschius, s. qui soliti estis cum in- 
stituere, ut Stanleius reddidit. 

827. sq. wnvento s0Abyuri—dodru. 
Vos eum prudentibus adinonitionibus ad 
mentis sanitatem informate, ut tandem 
însolenti audacia deos ledere desinat. 

829. sqq. eò—wra.di. Tu vero gran- 
deva, cara Xerzis mater, domum re- 
gressa, ornatu decoro sunto pilio obviam 
i!-—xbepos sresris, vestes regali ta- 
stigio digne. 

831. erdvra yée. Quorsum hoc 
avdvra pertineat, quoque jure Sian- 
leius verterit plane, equidem non dix- 
erim. Durun etiam videtur, cum 
Heathio interpre'ari serà srarvra s. 
warrazii. Quocirca mihi quidem le- 
gendum esse videtur: 

warrì qie 


nandiv da ZAyovs 2anides dpfi 
Couari, 

unde hic sensus existit: circum totum 
enim corpus pre dolore his ex malis con- 
cepto lacinie variegatarum vestinm la- 
cerate pendent. Sic Germani quoque; 
Die Lappen hingen ihm un den Gax- 
zen Leib. 

854. dX2° abriv—X6yus. Tu vero 
cura, ut eum benevolis ulloquiis mitiges. 
Convenientia personis, cum alias ple- 
rumque, tum hic inprimis reddidit 
4schylus. Senibus enim, ut monendo 
corrigerent Xerxem, matrì, ut blandis 
verbis consolaretur, preecipientem Da- 
rium induxit. Td enim est <rensr 
animi dolorem mitigare ac mallire. 

835. psrnsyao—nivar devitsemi. Hoc 
paulo aliter, ac vulgo solent, «ccipio. 

tanleius, participium «Ae arctissime 
cum &vitsra connectens, reddiditi 
Novi enim qued te solam audire sustine- 
bit. At si solam matrem auditurum 
esse Xerxzem Darius noverat, frustra 


GITEPSAI. 


*Eyd è drei yÎ6 drò Lidov xdrw» 

"Ypeîs dè, asptorbess, yaloer, iv xaxoîg dpuvs 
Puy didovres fdom)y xa9’ fuipay, 

‘Ls roîs Savoia: awAoiros avdèv wwerdeî. 


XOPOX. ‘ATOZZA. 


 XOPOS. 


H IIOAAA xo mragdvra xa puirzore” ÈT4 
"Hayyo* dixovrag Bap 


409 
840 
Caporoi armani: 


"Ar. %OQ daîpoy, ds pe ws0ax: toto gaeta man + 
“AXyn, podica È ide e'upgpopà divers 
°Artiploav ye wosdds duoì copati 


EsImparwy xAvovrav, 7 vv prize | 
"Ax2' eli, xaì Nabodoa x00pov ex dopueov 


Travriabey walò ipa wepdropai. 
Où yàp tà diatat' Ev xaxois twoodewo oper. 


838. Lux] Yuxà» Ald. Rob. unde Pauwius conjicit antiquam lectionem fuisse 


Lux d.derrie AForii, quod mini quidem sane probatur. 


B4R. ay0X2° lobo DATI? 


munà] vrodià sleforira: xaxà Mosq. Ald. Rob. qreidà xax' ileierira; Guelf. 


845. sAvevoav] xAvovre Ald. 


847. eraid' iuà] iuò sad) Ald. Rob. eraidì 


ius Guelfi. Mosg. ruedreua:)] suesempa: Aldo 


senibus imperaverat,, ut eum hortando 
melius in posterum sapere docerent. 
Itaque sive» ab drifira; sejungen- 
dum puto, ita ut hoc quidem vel ab- 
solute positum sit, vel intelligatur 
omissun gir, vel vò di yo. Huo pa. 
cto illa his verbis senteutia subjicitur : 
Novi enim eum tuis unius verbis paren- 
tem, tuo solius dicto audientem, hoc a' se 
impetraturum esse, ut se contineat, ut 
istam calamitatem perferut, neve gra- 
vius quid in se statuat, aut vite pertesus 
violentas ipse sibi manus inferat. 

856. igo—iao Koper natrw. ‘Sic 
gs verò Xepoy Eurip. Hippol. v. 1416. 
et Hec. 208.” Abresch. 

‘837. sqq. Prudenter humaniterque 
Darius discedens Chorum & tristitia 
ad hilaritatem revocat, viteeque bonis, 
quorutu nullus sit apud inferos usus, 
duua liceat, frui jubet, 


IN BCENAM VII. 


. Postquam Darii umbra disparuit, 
Chorus pariter atque Atossa, quomodo 
ejus oratio animos eifecerit, paucis ver- 
bis produnt. 

840. mal etAAove ie. Refertur ad 
ea, quee Darius v. 797. sqq. 811. sqq. 
dixerat. 

842. sq. arsa2' iciexira: nanà diyn. 
Verius forte fuerit «amo» dAiym Ut ve 
832. 

843. udrica—daxvu. In his verbis 
et matrem et mulierem facile agno- 
scas. Materni enim affectus est, filii 
miseria quam regni calamitate pro- 
pius tangi; mulicbris vero sensus, ve- 
stes laceratas in maxima infortunii et 
ignominis parte ponere, 

848. avesti, Heec elocuta re- 

30 
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: XOPOZ. | ©. 


O wéro, | peyddas. 
’Ayadds rs moMiocovipov Pioràs : . 


AIZXTAOT 


spogr 


*Erexigrapev, 09° è yugeuds 


IIayr 


xs; dxdxas, 


"Apaztos BariAevs, sar0ds0g 
Aapeios dgye Yupas. 


IIecora pèv sù 0x.4j,00 


8419. psyéins] susydàns Ald. Rob. Tum. 


Rob. 
gupeude] Sic Rep.t&: Rob. qipesis 
xas] Sic Brunck..e Re dude. 

‘marraxne Rob. ravrépnas Guelf. | 


gina discedit, nec pbstea ‘in scenam 


revertitur. Et callide quidem hoc in- l 
stituit Eschylus; gratius enim popu- 


lo Atheniensium futurum esse intelli- 


gebat, ut ttageedia in dolore Xerzxis,' 


quam in consolatione finiretur. 


+7 .IN SCENAM VIII. 
v. 849—904. 


Novum Chorus orditur carmen, quo 
Darii laudes ac merita celebrat; apte 
illud. quidem et convenienter. Pie- 
tati enim consentancumi erat, quem 
modo ab inferis regressum adorassent, 
ejus vivi clara facinora memoria reco- 
lere ; tristitit@ vero et cure, que nunc 
animos aflligebat, pristinam fortunani, 
unde se jan dejcctos esse sentiebant, 
reminisci. 

850. wodincivopos Biorà i. qo arade- 
esa, 

855. Sq. wewra gir sldonizev cene 
niùs asrspasviust. Abreschius webta 
Attice. pro sewrs distum esse opi- 
natus: sic reddidit: inter alias genia 
probato ezercitu primas tulimus, vel 
primi fuimus ; quod, quamquam nobis 
quidem non persuasit, melius tamen 
est Heathii ratione, hoc modo inter- 
pretantis : que primas tenent in proba- 
tissimo erercitu eiercebamus. Ego vero 
vel vulgate hunc sensum tribuenduma 
esse censeo: Primuun quidem ob eaer- 
situm laude et gloria flurentem clari era- 


851. iaixverajesr) dwiniorami Guelfi. 
‘e ict. Cant. haud ferente metro. 
Ald. Rob. Tum. Vict. etc. warrascàs] 


AyTis. 855 


a LIE | 

- 850. srelurriditen] wredirnino 

s59’] «ie Ald. Rob. Turi 
859. dad. 


. > 
mus; ut Aarepalrsoda;, monsirari, de 
celcbritate sic dicatur, quemadmodum 


« monstrari în Horatiamo ilo : quod mon- 


stror digito pretereuntium — ; vel mu- 
tatione levissima sic emendandum: 
ersùra iv edibni mo: 
viùc arposvipe9’. 

Prism quidem clart ab exercitu, cari 
bellicis expeditionibus apparebamus, Sì 
vipiua cà vwieqna rdro” imusdures, ac 
bone leges rempublicam domi optime 
constitutam servabant. Hac igitur ra 
tione cundem fere sensum verborum 
asscquimur, ad quem CI. Brunckius 
alia via aggressus est. Is enim dre 
@a:rsusra reponit, constructionemque 
sic instituit: resra uè» rà drefariane 
vapeizeae sùdeniuev dearits, ne) rà vipupe 
càaricyra dira inivdvren Ut rà dre 
Quuvipiv vizio s0dozipon someiàe Si- 
gnificent leges circa rem militarem, in 
stituta, quibus bellum feticiter et gloriose 
administratier, cà avegiva vizio vero 
civilia instituta, leges, quibus urbes muris 
et turribus munite reguntur. Nobis 
vero sé: (pro 44) primus, rà sip 
giva autem quartus casus esse videba- 
tur. Foris, inquit Chorus, dello clari 
eramus, domi resp. legibus eptime con- 
stituta. 

wesre pìv optime Stanleius vertit 
primun. quidem; cui deinde sì, et in 
tertio membro dì respondet “ pro fsu- 
ea dì, ut Eurip. Med. 125. Sic posito 
în priori membro sevre 4èv, non seme 
per in altero sequitur cesre dì, sed 


IIEPZAI.. 41Ì 
Srparicis amepauvoned, Nè voji- 
pa Tà wieyiva wwdvr” trevduvoy® 
Nogos È tx wroXbpey 
°Amovovs amadeîg ud s- 
moda Tostas dyov Es olxovs. 
“Ocas è elae uroAe:S, 
IIopoy où diabàg 
“A%vos worapoî 
uè ap’ Islas cvdsÌs, 
Ola: Zrpupoviou werdyovs 
"Ayewldes eloì araposxo: 
Opxiwy travdeoy 
Aipvag t° txrodey, ai 


Kara yéecov tAn- 


860 
povos . 


865 


856. awipansu:9'] Ita Guelf, Vict. Cant. d&weparrizie9 Ald. Rob. Turn. 
Brunckius de conjectura dedit dsregesriusr’. De sensu cf. Commentar. ad h. 1. 
n] #ds Ald. 857. iwi69over] Pauwius, quia v. 851. scriptum viderat y19405, 
h, |. ut antistrophicum strophico equalem efficeret, corrigere teutabat s83vym, 
quo jam nihil opus est, cum illic rectius legatur yugesis. —859. ius abest in 
omnibus edd. ante Brunckium, qui id addidit e Reg. B. itaque congruentem an- 
tithetico reddidit versiculum. Est enim uterque paremiacus. 860. sbmpsie- 
corras) 15 wedrrovra Rob. 33 s'eseserras Vict. Cant. dyor is eixovs] Pauwius 
vel dyaysr e is cixovs, vel dyay$r y Ès oinovs legendum putabat. Neutrum ne- 
cessarium. 861. asA45] Sic Regg. Ald. Rob. 6255 Turn. 863. “A2v06] “Aus 
Vict. 866. ’AzgAwi3es] 'Aguihatdes AIA. 867. Genziur] Senixiar Ald. Rob. 
Turn. Vict. iravamr] imavasa» Rob. 868. fnrs9sr] fnrord Ald. Rob. Turn. 


quandogue nudum 3, e. c. Sophocl. 


loco Geographi, sed dysAwldis 6444 
670. CEd. Col. 440. Sic post reire uit 


dicuntur urbes maritime, quia, ut 


ui (Edip. Tyr. v. 605. sequitur vere 
dAX05, sequitur sJra Philoct, 1345. 
ieura È Antig. 63.” Brunck. 

. 858.599. vir d in wrcdiuar—. Re- 
ditusque e bellis nos sine labore, sine ca- 
lamitate felices domum reduzerunt, s. 
queties ex bello revertebamur, sospi. 
tes atque incolumes, nulla clade ac- 
cepta, redibumus. 

861. sras—. Quot vero ille urbes in 
geditionem accepit, ne Halyn quidem fiu- 
iu tranagressus, neque domo sua mo- 
tus 


865. saq. Ordo est: ela: (wi) 
Cena iruvamr dgslwidas sie, arbou- 
meu Tepuporiso twriddyevs, que urbdes 
Thracie maritime strymonio sinui maris 
Agei adjacent, ’Agseiùis non sunt 
Acheloides insulse, quas ignorant hue 


recte monet Scholinstes, omne UIwe 
*Ag25ev appellabatur. Ogrizia fravia 
Stanleius de tuguriis et mapalibus in- 
telligit ; nos simpliciter Thracum sedes, 
h. e. Thraciam dictam esse volumus. 

868. Afuras 7° ixreds cum opponi 
videatur reîs Trevueviov wiidyovs ra- 
geinus, recte, ut opinor, Heathius ver- 
tit, procul a mari. 

869. sq. narà zxiero ianZapirar 
wseì wveyor. Reducta circa terrestrem 
turrim s. muntem. Sic enim verba pro- 
cedere statuo:; xarsdnAapiva: y1p00h 
rip) wveyo». Intelligit potta, ni fal- 
lor, castellum vel murum, quod inte- 
riores Thracia incolas a Chersoneso 
Thracie sejungebat, cujus generis fuit 
panedv cioe a Plinio lib. iv. c. ii. 
memoratuia: Oppida: Cypsclla Bikane 


413 AIZXYAOY . 


Aapévas sti assggov are 
Todd dvaxros diey, i 

‘ExXd5 T° ap.dì aropoy 

Ilxatdy auydpevos 

Mvgia re KIporovrìs 

Kai soua IToyrov, | 875 
Naro 9° ai xarà apo 

“Aioy mepixAuso 

T&òde YA woconparas, 

Ofa Aéo6os, innate 

epuros Te Zapuos, 839 
XKios, nòè Ilagos, 

Nafos, Mixavos, 

Tavo te cuvaztovo” 

"Avdgos ayysyeiTwy 

Kai tds &yyiazous 835 
"Exparuve peraxtiove, 


870. urse:] wsg) Ald. Rob. Turn. Vict. Cant. Pro rteì wrò Pauw. con). 
mieimueyor vel erigimueya:. 872. ‘EAX4s e'] Addidimus copulam e Guell. in 
aliis omissam. 873. aùxiusa:)] Sic Reg. B. Guelf. Rob. ix8sessa: Ald. 
«Turn. Vict. Cant. sizs4sva: Reg. A. In Reg. B. adjecta est glossa: lnaCpe- 
vomeszi. vo. lexopesvas, ri na) iAxbzsvas. Postrema recte Brunckius inepta judi- 
cat, et vix memoratu :ligna. —875. siua] csumpa Rob. 876. «i Vulga 
runt omnes aÎ, sed reote Brunckius in notis prepositivum articulum esse mo. 


nuit. 879. eie] cia Vict. Cant. 882. Mirovos] munoris Ald. Miner Guelf. 
Rob. 884. “Avdoos] &vreos Mosq. 886. wicancicvs] Ex emendatione 


Heathii, quam Brunckius quoque probavit. wsrdyarevs Guelf. Ald. Vict, ps- 


«KxT0US Regg: Rob. Turn. etc. 


the, Macron Tichos dictum, qua a Pro- 
pontide ad Melancm sinum inter duo 
maria porrectus murus procurrentem ex- 
clusit Chersonesum. 

ai—kiov. Que huic regi parebant. 

872. sq. "EXAds ©’ dpe@i erspor rda- 
vùv aùxizeva:. Et nrbes circa latum 
Hellespentum superbientes; quod ex- 
quisite et spicadide dictum est, pro 
posite. 

874. puxia cs Tlossorrìs, et Pro» 
pontidis recessus, sinuosa Propontis. 

875. soma ITlivroy est Bosparus 
Thracius. 

876. sq. 2rg@v &Asoy nullo modo cum 
Schol. de Hellesponto accipere licet. 
Intelligitur promontorium aliquod Asi- 
aticym e. c. Cane, ubi exadversum 


site sunt insula, que deinceps nomi» 
nantur. 

877, 878. eéis yé. Scil. Asi. 
Omnes enim, quarum hic mentio fit, 
insula, propius ab Asie littore absunt. 
wsginAvse autem commune est epithe- 
ton insularum, circumfiue. 

883, 884. Andros insula dicitur Te- 
no custateve’ dyyxigsirar, h. e. ei 
tantum non continens ac vicina. 

885, 886. xa) rds dgyiddere ‘agaio 
euri uiraxziovs. ‘ Vocem ptray» 
areve, que vulgo legebatur, medie con- 
strictos significare, concedi forsan pot- 
est; at ut xeavbyur vice pirayaroa 
significare credam totam insulam obti« 
nere, nondum equidem adducor. Ne- 
que appositio ista, quam inter has in 
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Afp.vov, "Ixagov 9° Edeg 
Kai ‘Podov, fdt Kyidoy 
Kurplas te 76816, 


Ila@oy, fdt ZéAous, 


908 


Darap.iva te, TÙS + 
Nîy pareororis 
Toy aitia sevayparov 
Kai ràs sUxtedvous rata xXipoy 


"Liysoy eroXvAYÀgovS 


895 


‘ExXdvmy exparuve 

D,pertpars Peeciy daxduarov dè wwagnjy 
ZI ivog Avdpev TevyagSnipov, 
Iloppixrmy 7° erixovgv 


Nîy è oUx apdiadyws. 


908 


887. Afiseyev) Frustra corrigit Pauwius Mia6r.' 2265] Sic Vit. Mosq. Guelf. 
Regg. Ald. Rob. Turn. #66 Vict. Cant. non tamen, ut Brunckius opinaba. 
tur, e propagiùto typographi errore ; verum ea lectio quorundam codd. MStorum 


fuit, jam a Schol. memorata. 
cett. 


sulas et Cyprum a Poèta notatam ob- 
servusse sibi visus est Pauwius, ‘ulla 
esse videtur. Nam et Cyprus tota 
primum Dario tributaria facta diu in 
jus ditione permansit, deinde rebel- 
lante tota insula preter solos Ama- 
thusios, iterum ejusdem auspiciis tota 
4n servitutem redacta est. Vide Herodot. 
lib. iii, 91. et v. 104-116. Robortellus 
et Turnebus gtedterovs ediderunt; sed 
vocem hanc Graecam esse negat Pau. 
wius, cum ab &xrn non fiat iraxres, 
sed msraxzies. Recte quidem! Sed 
quid prohibet, quo minus wsraneisv 

ic repunatur? An minus hic conve- 
nit periodus, quam pherecratius, aut 
anapresticus? Miragarievs igitur has 
insulas dicere potuiy Poéta, quia mire 
quodammode obtineat inter Asie Eu- 
ropeque daras, Epitheton enim hoc 
ad Lemnum et Icariam tantum perti- 
net, et ad Kai ‘Pò3e» repeti derd res 
xosev debet ixesruvi.” Heath. Nem- 
pe heec descriptio dyguàAeus pura 
xeievs opponitur illi sacò, wgér dae 


891. e@s] Ita Brunck. e Regg. ras Vit. rie 
892. parpimeris] pargowiaus Vit. 
Brunckius, quem sequimur, ita distinxit, ut in Reg. A. scripti erant. 
6)v] xsgeiv Rob. dxaparo] dvaimareo Turn. 
Mosq. saupizra Rob. sampinrav Turn. Vict. Cant. 


894. Hunc et sqq. versus 
897. Qes- 
899. raupizrav) Sic Reg. 
900. dupiAsyws] 


— 71 y8 wrporizira;. Attamen quo- 
modo Parus, Nuxus, Myconus, Tenus 
et Andrus a poéta sic describi potue» 
rint, yé evgeri4iva;, non intelligo. 
Imo h® insulee a littore Asi reducti. 
ores sunt, quam Lemnus ct Icaria, 
quas tamen grane appellat. For- 
te igitur legendum: 

Ki6s #°, n Ildosg, - 
ut preter ista ea—X/6s ©’ nihil ad il 
lam descriptionem referatur, ceters 
vero insulre Ildeos sic enumerentur, 
ut unice a rare 8, nod ab abjunctia 
ni weseviuiva: pendeant. 

891. ZaXagiva, nimirum illam Teu- 
cri, patrem patriamque fugientis, in 
Cypro colaniam. Inde Athene di. 
cuntur hujus Salaminis pareéredis. 

894. sqq. sUncsdivous xarà xAfpov 
"Liver EXAdvav scil. arsaus. Notis- 
sima est Greecarum in Tonia colonia- 
rum populositas et opulentia. * 

897. sq. anduarer eSivos. Inzupe 
rabile robur. 


900. sqq. cis dufirsyus Mirprro 


414 


AIZXTAOT 


@sireerta TAÒ aù 
Dioopey, worEpooi 
ApaSévreg peyaNos 
Ilaayais re wovriasci. 


=EPZH3. 


‘ XOPOX: 


ZEP=HS. 


IS, dusnyos ey cuyeeds poigas 


T70de xvegras ATEX[AgTOTATHS, 
‘Ls aipogpivos datpev éveCa . 
Ilepoty yevsì. Ti wai Muay; 
AéXuras yàp Epoi yuicov pop, 


Tqvd Aixiay s0100v7° ASdby. 


910 


ETS dpere, Zeù, xdpò per avòpay 
Toy ciyxopévoy 
@avadrou xarà polpa xarinpat. 


kup.60rw5 Ald. Rob. 
vid ab) ced fiv &v Ald. 
damaSiyris ‘Rob. 


901. Siseeiwra] Himurra Ald. sierica Rob. 
903. dua9tvris] SauaoSivess Guelf. Ald. Tum. 


904. wAeyais 71 goreicuriv] wiayaici srovelase: Rob. 


sAayaîe: swoeiaie Turn. Vict. Cant. Brunckius.in cod. Reg. B. reperit ràe. 
geici cu sorieis, unde copulam bene inseruit, et mAayeis, ut versus iambi. 
cus cfficeretur, rescripsit. 906. arixuaorersens] —TIAMARTITATME Vv it. baud 
inepte. 907. dpuopesros] 0popesvas Mosq. 909. iz] Sic rescripsi pro 
vulg. i@év. Illud enim, quodetiam in Guelf, tanquam glossa superscriptum, cone 


einnius est, et elegantius. 
falso sibi persuadebat Arnaldus. 


911. dp12:] 6914: Turn: quod metrum 
ibid. et v. 913. Zsv,—uoîea] Sic legendum 


esse conjecerat Stanl. idque Brunckius in Cod. Reg. A. reperit. Reliqui om 


nes Zsùs—poipg. 


edi al gipousr. Nunc vero calamito- 
som hanc deo auctore rerum conversio. 
nem erperimur. cf. v. 959. 


IN SCENAM IX. 
Vv. 905— fin. 


Venit tandem Xerxes, adspectu, 
habitu, fortuna miserabilis ; suasque 
querelas Chori queestionibus, vituperiis, 
lamentationibus miscet. 

905. ia. Heu me infelicem! Qui 
în abominandam istam et immensam ca- 
lamitatem inciderim. detnpagros poîpa, 
infortunium adeo magnum, ut, quale 
guaniuwnque sit, caputare non pessis. 


Germanis : 
glitek. 
907. sq as—yinà. 


cin untbersehliches Une 
Quam crude. 


. liter Persarum nationi insultavit fore 


tuna ! 

908. ci wd9w rAsjuar. Quid agen 
miser ? Vox desperantis rebus suis. 

909, 910. 2fivra:—&gàr. Labast 
mihi genua istam civium etater intuenti. 
Nempe conspectis Chori senibus tot 
millia juvenum robustorum sibi pe- 
risse ; nec fere quemquam nisi senem 
superesse dolet. Male igitur lat. in- 
terpres: juventutem civium conside 
ranti. cf. v. 729. 459. 

913. sarà peica sarbfa:, Tmesis 
pro meipa snrazalipa:, * 


-IIEPZAI. 


Xo. 
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’Ororoì, Parimed, seariis ayadis 
Ka) ILepoovopou Time pey ans, 


915 


Kocpou 7° &rdpor, 
Oùs vv dalfucwv Arexespe* 
Ta d ala?ei ràv ey yatay 
“Hbay, Zipfa xrapuivay, "A dov 


Zaxropi, Iagodv. ’Aybaravwy yàp 
IloXAoi Paes, Yewpas dvYos, 


920 


Tofodapavres, wavu yàp dusis 
Mupiàs avdedy, s5td9 vrai. 


Eép. 
Xo. 


AT al al al, xedviis dAxds. 
«Acia dè yYav, Baried, yalag 


9®5 


Alvbs aivds eri yivu xixMiras. 


914. ireroì] Svorore) Vict. Cant. Bee2:5] Absunt commata post drers et Bas 
eisv Vict. Cant. 917. eUs vuv] #5 vov Ald. asfxues]isisuen Vit. 918. yi 
d aidtu) qaia è aidtu Rob. è 9g d aisZu Vit. 919. Eietg xrautrar] 
Pauwius ita legendum ac distinguendum esse censebat: Eigfa, aramirar ddov, ut 
Mista esset vocativus, et 4dsv raxrog; ad Charontem pertineret. Heathius pro 
“Adev, dxws, indigne, et pro rasesgi, dxreg, duci, corrigendum opinabatur. ded 
frustra se torserunt viri docti, quod putabant hec audacius dicta esse, quam ut 
a Choro Regi oggesta fuisse credendum sit. Verum hunc scrupulum facile sibi 
ex animo evellere poterant. Bene Brunckius, ‘‘ Nihil, inquit, discrepat codi- 
eum scriptura. Cur hic aliquid mutandun sit, non video: nec querendum, an 
talia Perse Regi suo dicere ausi fuissent. Non enim ista, ut coram Persis reci- 
tarentur, scripta, sed coram Atheniensibus, quorum aures nihil gratius accidere 
poterat, quam crimina hec a scnibus in Xerxem conjecta.” 920. "AyCard= 
ver] Ita cmendandum esse docuît Wesseling ad Herodot. p. 51. ’A3myCarae 
Ald. ‘Alatera: Rob. ’Ay3aSara; Guelf. Turn. Vict. Cant. dyysCara: conj. 


Pauw. ismotara: Heath. 
"e Heath, 
Cnco:s. 
air Guelfi y3r0) yogiro Vict. Canti, 


Sed nihil mutandun. 


914 Quemadmodum v. 855. 103s- 
gipev cpasssis, sic h, 1, cenesùs dya- 
Ses, et ut ibi resp. legibus bene con- 
atituta, ita hic siprorizos ciù honos e 
domestica regni Persarum disciplina 
celebratur. 

916. nsepos &rdesv, i. q. alibi 4rdes, 
o, c. v. 59.921. . 

. 917, dwronsieur de floribus dicitur, 
ut Lat. detondere. 

918. sqq. y—ITsgeas. Terra vero 
cum genmitu luget Persarum pubem a 


Xerze .mactatam, Ortcum colonis ime. 
piente. csucme “Ade, acerbissima re» 


gis reprehensio. - - .. . 
921. zone drdes, fi0 è ornamen 


942. puris] Que:ss Turn. @UE: conj. Pauw. iù 
Pirs quoque in Regg. cum glossa drafAd- 
924. al—x} bis tantum Guelf. Ald. 


ob. 926. siras asràs] ahds 


tum patrie. è 

922. sq, avaro yde Quris pugids do- 
de», utique enim decem millium homi- 
num seges:  Hrec dicens confirmat id, 
quod paulo ante dixerat, weAA0) QPSr:s. 

924. al al—-nsdvas danas. Heu hew 
preclarum robur ! Egregium regni 
presidium quod perdidi! 

925. sq Baririd, yalas aivss. Quo 
ninm yajas cum sequentibus conjune 
ctum vix idoneum sensum preebet, 
optimum fuerit comma post yalag 
ponere ; ita in his verbis 

"Aria dì Sen, RuriX:3 yains 
nova latchit regis vituperatio. 


AISXYAOY 


la r 


“Od è EyoY, | dì-dì, alaxtòs, 
Méxso0s, veve: gare wargi- 
a xoxdv o Epevipav. 
Modo gdoyyh 604 YOCOU, TAY 
. Kazogarida Body 
-KaxopéXsrov Lav 
. Mapiayduvoò Ipnyyripos | 
n Tito, bud 
TE Hoxsdaxguy i ia 
“Let aiamy xai curltogroi 
. Aia dgooy abdotr. i 
Aaipuy ràg SÒ. ad "i 
" Mendrperni È en” euol..< «> 
“How to xal mavdiogro» 940 


- Aaoraihi te oebigay © 1° 


930 


955 


Xo. 


927. In hujus, et qui sequuntur ‘duorum versiculorum collocatione secutus sum 
Schol. metricum, qui ait priores duo, 927, 928. esse anapresticos i9Impupssei, 
ultimum vero, 929. dimetrum e proceleusmatico. Ita. nibil opus ést mutari. 
Brunckijus autem sine codicis auctoritate d e, in efe», et irirduer i in ipasizSno mu 
tavit, hosque versiculos bune i in modum constituit : 
uRT “od iyar, di. dior, alantà; ptas0s viva xa) yÉ 
- Fleroia sandy de ipaavSny. 


, 


998. vive] oy6yray Rob. 


929. iysviuar) Sic Guelf. Vit. 


veligui gavone, 


930. spirpBHoyyov] weò PIsyyov Ald. seès PIiy yer Rob. rerpIeyyeo Grelf. 


933. Magsavdurov] 


papiarÙvor AIld. 
Igor | Ald. 


938. 5 «3] èd dy AId, 


rergoros Guelf. Rob. Turn. Vict. Cant. pesrairporros Mosq. 
941. A00radî 71] Abest i Rob. Turn: : 


few vv Ald. 


in genua cecidit; i, e. viribus fracta 
est. “ Sic Herodot. l. vi. c. 28. parà 
dì radra f pavpazia UroraCovra is 
giov ri wbdiy 6A.” Abresch, 

. 933. Magiarduvoi denverieos. Ma- 
riandyni, s. Mariandeni, Bithyni® po- 
pulus. Apud eos solemnis erat can- 
iilena, qua hominem quendam priscum 
nomine Borimum inglamabant, quem 
viri illustris ac divitis filium, forma et 


etatis vigore ‘excellentem, cum suis, 


iptentus negotiis, messoribus quod bi- 
berent dare vellet, ideoque aquatum 
exisset, evanuisse narrabant. Ideo 
Gum querentes indigene flebilium 
canticorum lameutis prosequebantur.: 
Auctor est Nympbis apud Atheneum. 
(Deipnos. lib, xiv. c.3. Cf et He- 
aych, in Magiarinràs Seîives, et in Begin 


Magiavivov Rob. 


‘ 937. ddrSesn pod 
939. _ parateseees] Sit Reg. 
940. ira Si 


pes. Item Pollue..Ontori. lib.iv. c. 7.) 
Scite igitur Chorus ab hac re colorem 
sententie duxit. Nam ipsi qu 
tot millia civium, qui ad bellum ezie- 
rant, nunquam redituri, carmine lu 
gent, eorumque desiderio tabescunt: 
Acclamabimus tibi, inquiunt, # fruste 
vocem, lugubre carmen, quasi 

dyni cujusdam cantoria lacryminam e me) 


Mose. . Teo 2 mid. Edite verd 
luciuosam doloris et “epelatus plencim vo mo 
cem! 

959. pardrgro. c£ v. 901. 

940. fcw 70 xaì marbduprin 
hic forte substantitàm librariofum cul- 
pa excidit, repetendyin esterv.. -9354 
ing», vel abdar ev. 9Z7.t -;. 004 
941. AeeraPis: ‘Colebraze calanito 


TIEPSAIÎ. 


417 


— ‘Anitura re Baon 
IToXews yivvas wevdqripos* 
KaayÉw è aù y60y dgidaxpur: 


"Twywv 7àp amnuea 


ds 


°leovwy vavppaxtos 
"Ans sTeoaXx9s, 

ld LU LA 
Nuxyiay wiaxa xe00aAp.evos 
Aucdaipova T° dxtAv. 


Eutp. 
Ko. 


0î dì 0) Bia, xa asdvr’ ixrrebNov. 
IIoî dé 701 diAwy dy206, 


950 


IIoù dé roi ragasatai 
Olog v Pasavddxns, 
Zovras, IlsAaywy, 


Kai Aorkuas, 79 "Aydabarag, 


944. dellaxpur] sbevdazevr AIA. Turn. 946, vai 
"Agns iespaXens] Pauwius emendabat *"Agns 


947. 


955 


guns] vispeantes Ald. 
v iesgaruts, perperam. 


948. suziar) l’rieter necessitatem Arnauldus'corrigebat Beugiar. Abreschius, si 
quid murandum esset, Bray se malle profitetur. Heathius post Pauwium 


preefert svziar Sed bene se-habet vulgata lectio. 


951. wred di ca fia 


465] Recepi lectionem a Stepb. memoratam, quam etiam enarrator metrorum 
Greecus in cod. suo invenerit necesse est ; propterea quod hune versiculam, item 


ut sequentes, trochaicui if9nu/4g pronuntiat. 


sroù cor PiXwy dx 105 Rob. ses 


dà giXwr &X205 SxX0s Guelt. In reliquis est sed dì piawr diXes éxA0s. Forte 
autem v. 950, 951. transpositi sunt. Si enim Chorus, postquam ista 3urda/era 


e &urà» dixisset, statim pergeret: 


ot di cos PiXwv dxdeg . «+ 


aptius interpellaret Xerxes: 


06 00 ei fia na) varo inaivdev, 
mec minus concinne Chorus orationem interruptam sic persequeretur : 


quo Ùi cu wapacira:; 


954. Tovras] Xevdas Turn. 


gaédras Turn. Vict. Cant.. 


tes luctuose hufus urbis progeniei ab ho- 
slibus immissas et a mari infictas. Zur 
rudi Been clades, quam ab Athenien- 
sium populo passi sunt Persm. dai 
rura Been, illa nimirum supra narrata 
v.406. sqq. 

945. &envea, scil. yivar. Grecorum 
enim navalis Mars illum juventutis flo- 
rem eripuit, nobis adversarius, infuustum 
mure, et calumitosu (Psyttale® scil. in- 
sul, ubi ii quos Xerxes in pressidiis 
reliquerat trucidabuntur) littora depo- 
pulatus. 

948. vuxiar aràéxa, propter oppo- 
situmIvrdaimera &xràr, de mariseguare, 


Ilsadyan] na) TlsXdywr Rob. 
mas] Abest na) Rob. xa) Aqusras Turn. 


955. na) Acrd- 
"Ayiatdras] AlyaCdras Ald. ‘Ao 


quam cum Abreschio de navibus ca- 
pere preestat. sux/a arddf endem est; 
que supra. vocabatur Sciarra vava- 
giur swASevra unì Qivov Beordn, ve 
418. Ivedaiuur dxrà qua tuerit, in- 
telligitur e v. 445. 8QQ- xsieiedy, de- 
meti, ad utrumque pulcre refertur. 
In maris enìm requore naves et milites 
classiarios, in insula Psyttalea equites 
peditesque demessuerant Greci. vi 
Xiar, nocturnam, b. e. funestam, infau- 
stam. Caliginis enim imagine sepius 
apud nostrum illusteatur  calumitatio 
notio. 


Sx 


4 


AIZXTAOY 


Ipds raòr ixsivov, ewdpovsîv xeypapbvoy, 
Iliyioxer® edAoyooi vovderipari, 

AfEa1 Seobaabolv9* darspuipro Spares. 
Sd. d, dd yecasà prep rj EiepEou Pian, 
°ExSoda" è olzous, xocpov 8516 eUrreemis 
Aabotio' sravriate waidi: wavra yÀp 
Koaxov im dayovs raxides Apoì couari 
Zrupoppayoda: wosiAtoy to Impareoy: 
°"AXX aUTÒv eUDEOVIOS TÙ aspaivov Niyo1g. 


Mowns yàp, olèa, où xAbwy avigeras. 835 


\ 


826. sixenzirer] Hanc lectionem Scholiastes preebuit, quam ut sensui ceteris 
aptiorem recepi. xtxgngss0: Ald. Turn. Vict. etc. Brunckius recepit lectionem 
cod. Reg. B. margini adscriptam «ssrngire;, que tamen nobis potius, postquam 
invecta esset lectio xsxenziva, ex hujus interpretatione nata esse videtur. 

sensu autem consule Commentar. ad h.l. 829. 4 yspess] «Ù yuoa:ù Ald. 
d yrgaia Rob. —830. sveresrvg] “ Impressis concinunt ambo codd. Regg. 
Valckenario ad Pheeniss. 801. placet sùressris. Quanquam.plurimum apud me 
valet doctissimi viri auctoritas, tamen ab eo dissentire cogor. Perse, gens luxui 
dedita, Regem suum nunquam conspiciebant, nisi splendidissimo instructum 
cultu. Inde horrore perstringuntur audientes Xerxem laceris pannis obsitum. 
Suadet igitur Darius uxori, ut oblatis filio quam pretiosissimis vestibus, dignita- 
tem illi reddat, et aliqua ratione soletur. sirpsarts Persice magnificentia mi- 


nus convenit, et zesxperesris est. Nonne gaza regia omnis generis pretiosiesi- 


. 
UE, 


mis vestibus plena erat? Imo mille pro una parata erant.” Brunck. 832. ce- 


pari] espaci Mosq. 


826. omfeortiv xixonicivor, sapientia 
et moderatione animi indigentem, der's 
schr nithig hat zu Verstande zu kommen. 
Id sententie multo aptius est, quam 
empporsiv xixpnpiro, prediti prudentiu, 
ut Abreschius, s. qui soliti estis cum in- 
stituere, ut Stanleius reddidit. 

827. sq. wuvientr’ sdAbyuci—Idodru. 
Vos eum prudentibus adinonitionibus ad 
mentis sanitatem informate, ut tandem 
fnsolenti audacia deos ledere desinat. 

829. sqq. eò—ara.di. Tu vero gran- 
deva, cara Xerzis mater, domum re- 
gressa, ornatu decoro sunto filio obviam 
il—xnopos svresais, vestes regali ta- 
stigio digne. 

831. erdvra ye. Quorsum hoc 
ardvwra pertineat, quoque jure Stan- 
leius verterit plane, equidem non dix- 
erim. Durun etiam videtur, cum 
Heathio interpre'ari sarà warra 
warrazi. Quocirca mihi quidem le- 
gendum esse videtur: 

warrì que 


amudiv bo Zayovs Nanidis dpi 
cauaci, 
unde hic sensus existit: circum totum 
enim corpus pre dolore his ex malis cone 
cepto lacinie variegatarum vestiam la- 
cerate pendent. Sic Germani quoque; 
Die Lappen hingen ihm wn den GAN- 
ZEN Leibi 
854. dXX° aùriv—A6yus. Tu vero 
cura, ut eum bencvolis ulloquiis mitiges. 
Convenientia personis, cum alias ple- 
rumque, tum hic inprimis reddidit 
4Eschylus. Senibus enim, ut monendo 
corrigerent Xerxem, matri, ut blandis 
verbis consolaretur, precipientem Da- 
rium induxit. Td enim est 2reasrsn 
animi dolorem mitigare ac mallire. 
835. 2ernsyae—nivwv aritsra:. Hoc 
paulo aliter, ac vulgo solent, accipio. 
tanleius, participium xA#wy arctissime 
cum &>ifsra connectens, reddidit: 
Novi enim qued te solam audire sustine- 
bit. At si solam matrem auditurum 
esse Xerxem Darius poverat, frustra 


3ITEPZAI. 


409 


*Eya è drei yÎls ord Zidov ara» 

‘Ypeic dè, wpiobess, valor, tv xaxoîe Gps 
Fux diddvres idoviu xa’ juipar, 

‘Ls Tois Savoia: asAoiros ovdtv dere. 


XOPOZ. ‘ATOZZA. 


“% 


| ‘ XOPOSZ. 


H TIOAAA xa maodvra xa pirzovr ÈTI 


840 


“Hayio® dxobras Bapfapioi OMuarki 


"Ar, "O dgîpov, ds pe woAX: Fo togetas maxà 
“ANyn; porisa d ide s'uppopà dkrveri 7 
°Artiplay ye wwasdis dpoì compari 


Esdmparwy xAdovrav, 7] vv prize, 
"Ax eli, xa rabolica x00puov, éx dopcoy 


Travriatew waid ud wsipdropai. 
"Où yap tà dixrar iv xaxoig wweoddbr'oper. 


838. Juxi] vixà» Ald. Rob. unde Pauwius conjicit antiquam lectionem fuisse 


Luxdv B.dere1s Adorii, quod mihi quidem sane probatur. 
manda) veda sloforita: xaxà Mosq. A 


845. sAvovoar] xAvovea Ald. 


842. arsX2° iriogina: 


ld. Rob. ro0224 xax' sirteygira: Guelf. 
847. said iuà] 144 wsdì Ald. Rob. wadì 


iueò Guelf. Mosq. ruedosua:] suesomuaz Ald, 


senibus imperaverat,.ut eum hortando 
melius in posterum sapere docerent. 
Itaque sAvwr ab dvifira: sejungen- 
dun puto, ita ut hoc quidem vel ab- 
solute positum sit, vel intelligatur 
omissum gir vel eò days. Huo pa. 
cto illa his verbis sententia subjicitar : 
Novi enim eum puis unius verbis paren- 
tem, tuo solius dicto audientem, hoc a' se 
împetraturum esse, ut se contineat, ut 
istam calamitatem perferut, neve gra- 
vius quid in se statuat, aut vie pertesus 
violentas ipsc sibi manus inferat. 

856. iga—uarò Zipor metrm. ‘Sic 
gynis darò Yepev Eurip. Hippol. v. 1416. 
et Hec. 208.” Abresch. 

- 837. sqq. Prudenter humaniterque 
Darius discedens Chorum a tristitia 
ad hilaritatem revocat, vitreque bonis, 
quorum anullus sit apud inferos usus, 
dun liceat, frui Jubet. 


IN SCENAM VII. 
v. 840-848. 


.  Postquam Darii umbra disparuit, 
Chorus pariter atque Atossa, quomodo 
ejus oratio animos cifecerit, paucis ver- 
bis produnt. 

840. xa) 2iXX0ve tei. Refertur ad 
ea, que Darius v. 797. sqq. 811. sqq. 
dixcrat. 

842. sq. iz 2 ictegira: naxà diyn. 
Verfus forte fuerit sexy dAyn, Ut ve 
832. 

‘843. udrssa—Saxvu. In his verbis 
et matrem et mulierem facile agno- 
scas. Materni enim affectus est, filii 
miseria quam regni calamitate pro- 
pius tangi; muliebris vero sensus, ve- 
stes laceratas in maxima infortunii et 
ignominie parte ponere. 

548. aresiwern, Ivec elocuta re- 

Q 


410 


XOPOX. ‘© 
2 dro, È peyddag . 
’Ayaddis re moMiocovipou Pioràs . . 


AIZXTAOT 


*Erexiecaper, 09° è yueeuds 
Tarrago, dNAKAG, 


"Apazos 


agtàsvs, 100 60g 


Aapeios dpye Xwpas. 


Ilocra pèv eudoxipov 


aa psyhaas] psydàne Ald. Rob. Turn 
ob. 


# 


851. irixvorajenr] dwizioramir Guelfi. 
cr] ict. Cant. haud ferente mètro, 859. aza- 


gupasss] Sic Rep.\A: Rob. gsguiòs 


‘warcézgne Rob. È ware 


S00@1. 
850 
AyTio. 855 


atti 


+ 850. svelurcirifeev] wredicoripio 
9) «3° Ald. Rob. Turn 


mag] Sic Prunck»e Begge dada Ald. Rob. Tum. Vict. etc. warragzàs] 
eros uelte ci 


gîna discedit, nec pbstea ‘in scenam _ 


revertitur. Et callide quidem hoc in- 


stituit Eschylus; gratius enim popu- 
lo Atheniensium futurum esse intelli- 
gebat, ut tragedia in delore Xerxis, 


quam in consolatione finiretur. 


>. .IN SCENAM VIIT. 
v. 849— 904. 


- Novum Chorus orditur carmen, quo 


Darii laudes ac merita celebrat; apte 
illud. quidem et convenienter. Pie- 
tati enima consentancum erat, quem 
modo ab inferis regressum adorassent, 
ejus vivi clara tacinora memoria reco- 
lere ; tristitia vero et cnre, que nunc 
animos aftligebat, pristivam fortunanm, 
unde se jam dejcctos esse sentiehant, 
reminisci. 

850. mediecivopsos Giork i. Q. treds- 
eria. 

855. sq. wewra puir sUdonizeay cea- 
is despausS. Abreschius wasra 
Attice. pro sparo distum esse opi- 
natus: sic reddidit: inter alias gente 
probato ezercitù primas tulimus, vel 
primi fuimus ; quod, quamquam nobis 
quidem non persuasit, melius tamen 
est Heathii ratione, hoc modo inter- 
pretantis: que primas teneut in probu- 
tissimo erercitu cicrcebamus. Ego vero 
vel vulgate hunc sensum tribuendum 
essc censeo: Primian quidem ob eaer- 
aitum laude et, gloria flvrentem clari era- 


” » 
mus; ut dmofasnsoda;, monsirari, de 
celebritate sic dicatur, quemadmodum 


- munstrari în Horatiarro illo : quod mon- 


stror digito pretereuntium — ; vel mu- 
tatione levissima sic emendandum: 
argura iv svd6m:pe0s 
couvics aripasvis9’. 


.Primum quidem clari ab cxercitu, clari 


bellicis expeditionibus apparebamus. Sì 
vipipa cè wioyna ardro in1udvro, ac 
bona leses rempublicam domi optime 
constitutam servabant. Hac igitur ra- 
tione eundem fere sensum verborum 
assequimur, ad quem CI. Brunckius 
alia via aggressus est. Is enim &soe- 
@amiusra reponit, constructionemque 
sic instituit: vedra uè» rà Arepasinta 
paprizene sUdon iper dpariIds, na) rà vip 
càarioyna wérra inside ut rà dre 
Querizsr vizio sùlozipov soneizs si- 
gnificent kges circa rem militarem, in- 
stituta, quibus bellum feticiter et gloriose 
adminisiratur, rà sveyiva vipipa vero 
civilia instituta, leges, quibus urbes muris 
et turribus munite reguntur. Nobis 
vero sé, (pro 8) primus, rà sép- 
giva autem quartus casus esse videba- 
tur. Foris, inquit Chorus, dello clari 
eramus, domi resp. legibus optime con- 
situta. 

wesra iv optime Stanleius vertit 
prinun. quidem ; cui deinde Rì, et in 
tertio membro dì respondet “ pro Tau- 
ea dì, ut Eurip. Med. 125. Sic posito 
in priorì membro revre «vr, non seme 
per in altero sequitur essre Dì, sed 


.IIEPZAI. 4li 
Srparicis drepasvoued, Hdè voji- 
pa tà asveyiva rodvr’ emeVduvoy 
Noco: È #x wroMbp.wy 
"Arrovous &radeis riudg aù- 
moaocovtas dyov È5 olrovs. 
“Ocas è alare wroAe16, 
IIopoy où diabàg 
“A%uos asorapoî 
Ouòd ag scias ovdels, 
Ola: Xrpupoviov areAdy0vs 
"Ayenwides eloì arapornoi 
Opixiwy travawy 
Aiuvas T° txrodey, ai 
Karà yéecov inn- 


860 
p.0vo S. 


865 


856. amipansu:9] Ita Guelf. Vict. Cant. d4eepanizio9 Ald. Rob. Turn. 
Brunckius de conjectura dedit &wepassut. De sensu cf. Commentar. ad h. 1. 
3] 4: Ald. 857. iws59w] Pauwius, quia v. 851. scriptum viderat yseavòs, 
h. I. ut antistrophicum strophico equalem efficeret, corrigere tentabat s49vvm, 
quo jam nihil opus est, cum illic rectius legatur yngass. 859. #w@s abest in 
omnibus edd. ante Brunckium, qui id addidit e Reg. B. itaque congruentem an- 
tithetico reddidit versiculum. Est enim uterque parcemiacus. 860. sbmesie- 
corras] 13 wrederovra Rob. 13 apserorras Vict. Cant. dyer is sixovs] Pauwius 
vel dyuyér e is cixevs, vel dyayty y' is elnovs legendum putabat. Neutrum ne- 
cessarium. 861. wéA45] Sic Regg. Ald. Rob. #6A:5 Tum. 863. “A2v05] “Aus 
Vict. 866. ’Az4wiis] "Axirowides AIA. 867. Genziwy] Genixiay Ald. Rob. 
Turn. Vict. imasawr] imasvasa» Rob. 868. fnvsd1r] invero Ald. Rob. Turn. 


quandogue nudum 3, e. c. Sophocl. 

Jo 670. CEd. Col. 440. Sic post reiee 

psi CEdip. Tyr. v- 605. sequitur ceùre 
#65, sequitur slea Philoct. 1345. 
Iwura dì Antig, 63.” Brunck. 
. 858. 5qq. viru d ia wediuav—, Re- 
ditusque e bellis nos sine labore, sine ca- 
lamitate felices domum reduzerunt, s. 
queties ex bello revertebamur, sospi. 
tes atque incolumes, nulla clade ac- 
cepta, redibumus. 

861. sreas—. Quot vero ille urbes în 
gleditionem accepît, ne Halyn quidem fiu- 
vium transgressus, neque domo sua mo- 
8us . 

865. sqq. Ordo est: ela, (wéAus) 
Gguniav iruddamr dx 12widss sicì wipoi- 
mes Xegupoviov iddyevi, que urbes 
Thracie maritime strymonio sinui maris 
Agei adjacent. ‘AgsQwitis non sunt 
Acheloides iosulse, ques ignorant hoe 


loco Geographi, sed dysaatdis a6405 
dicuntur urbes maritime, quia, ut 
recte monet Scholiastes, omne UIwe 
"Axe appellabatur. Oeszasa imavi 
Stanleius de tuguriis et mapalibus in- 
telligit; nos simpliciter Thracum sedes, 
h. e. Thraciam dictam esse volumus. 

868. Afuvas 2° fxr09ss cum opponi 
videatur eeîs Eepupsoericv widdyevs ra- 
gsineis, recte, ut opinor, Heathius ver- 
tit, procul a mari. 

869. sq. narà xiere iandapiraa 
rie) wéseyov. Reducta circa terrestrem 
turrim s. mursem. Sic enim verba pro- 
cedere statuo:; xarsAndagiva: y1006h 
rip) wsgyo. Intelligit poèta, ni fal- 
lor, castellum vel muruni, quod inte- 
riores ‘Thraciw incolas a Chersoneso 
Thracie sejungebat, cujus generis fuit 
pare ciizos a Plinio lib. iv. c. ii. 


memoratun: Oppida: Cypsella Bian 


412 AISXYAOY . 
| Aoipnevon Gregis twsgygoe are 
Toùò avaxtos &iov, 
‘ExXds 7° apdi arsgoy 
Ilrardy quydpevos 
Mygyia re KIporovris . 
SN Kai sopa IToyrou,: e 875 
Ndaoo 9° ai xarà spo 
“A20y arepixAuso O 
T&òds 7A weociparai, 
Oîa Aéc6os, 204» 
apuros te Zidjtos, 830 
Kiog, dé Ilagos, 
. Né&os, Murxavos, 
Tyvo te cuvaatovo” | 
“Avògos ayysyeiTay 
Kai ras ay Ya 0g > | 885 
"Exparuve pecaxtios, 


870. wie:] #1) Ald. Rab. Turn. Vict. Cant. Pro arte) erveyer Pauw. conj. 
wigiwveyey vel wigiruoyo. 872. ‘EXA4s «°] Addidimus copulam e Guelf. in 
aliis omissam. 873. aùxsuwa:) Sic Reg. B. Guelf. Rob. ix; Ald. 
«Turn. Vict. Cant.' sòxsusva; Reg. A. In Reg. B. adjecta est glossa: ivaCev- 
vouetas. yo. ioxiuevai, n xa) iXxspevas. Postrema recte Brunckius inepta judi- 
cat, et vix memoratu digna. 875. cina] siumua Rob. 876. «i Vulga- 
runt omnes af, sed reote Brunckius in notis praepositivum articulum esse mo 


nuit. 879. 02] cia Vict. Cant. 882. Muxoves] smuxors Ald. Mixer Guelf. 
Rob. 884. *Avdeos] &vegos Mosa. 886. sicanciovs] Ex emendatione 


Heathii, quam Brunckius quoque probavit. sséyxrevs Guelf. Ald. Vict, ps- 


a&xrovs Regg. Rob, Turn. ete. 


the, Macro Tichos dietum, qua a Pro- 
pontide ad Melanem sinum inter duo 
maria porrectus murus procurrentem ex- 
clusit Chersonesum. 

ai—kiov. Que huic regi parebant. 

872. sq. “EXAds ©’ &p@i erscor de 
vuv aùzxogeva:. Et nrbes circa latum 
Hellespontum superbientes; quod ex- 
quisite «et spicadide dictum est, pro 
posite. 

874. uuzia vi Toosrovrìs, et Pro» 
pontidis recessus, sinuosa Propontis. 

875. soua Tlivroy est Bosparus 
Thracius. l 

876. sq. erg@4v &2Ziovnullo modo cum 
Schol. de Hellesponto accipere licet. 
Intelligitur promontorium aliquod Asi- 
aticym e. c. Cane, ubi exadversum 


sita sunt insule, que deinceps nomi» 
nantur. . 

877, 878. ezdi ya. Scil. dsie. 
Omnes enim, quarum hic mentio fit, 
insule, propius ab Asi littore absunt. 
msginAvse: autem commune est epithe- 
ton insularun, circumflue. 

883,884. Andros insula dicitur Te- 
no euvdsrrove’ dyxigsirar, h. e. ei 
tantum non continens ac vicina. 

885, 8B86.. na) rds dyyiddove imp 
suv pscantiovs. ‘* Vocem gseay» 
xrevs, que vulgo legebatur, medie con- 
strictos significare, concedi forsan pot- 
est; at ut xeardyur vijoor peirayaron 
significare credam totam insulam obti« 
nere, nondum equidem adducor. Ne- 
que appositio ista, quam inter has ins 


TIEPZAI. 


Afipvov, Txagov I° deg 
Kai ‘Podov, ndt Kyidoy 
Kurpias te 761816, 
Ila@oy, Hòt Zin0us, 
Darapiva Te, TÙg 
Nîy paroorori 
Toy alria sevaypuarwv 

Kai rds sUxresavovs xaTà xXpoy 
"Toysoy rroAvAvdgAvE 
‘EAXdvwy expotuve 

Dpertpass Pesciv axaparov dì araoiy 
DI frog avòpelv TEUYASIPOI, 
Ilappixromv 7° trixovpeov 


Niy è ox dpdiadyws.. 
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908 


895 


909 


887. Asizver) Frustra corrigit Pauwius Ma2er.' es] Sic Vit. Mosq. Guelf. 
Regg. Ald. Rob. Turn. aes Vict. Cant. non tamen, ut Brunckius opinaba. 
tur, e propagito typographi errore ; verum ea lectio quorundam codd. MStorum 


fuit, jam a Schol. memorata. 
cett. 


sulas et Cyprum a Poéta notatam ob- 
servusse sibi visus est Pauwius, ‘ulla 
esse videtur. Nam et Cyprus tota 
primum Dario tributaria facta diu in 
éjus ditione permansit, deinde rebel- 
lante tota insula preter solos Ama- 
thusios, iterum ejusdem auspiciis tota 
inservitutem redacta est. Vide Herodot. 
lib. iii, 91. et v, 104-116. Robortellus 
et Turnebus sedtr0vs ediderunt; sed 
vocem hanc Grecam.esse negat Pau- 
wius, cum ab &xen non fiat airaxtos, 
sed ssraxrios. Recte quidem! Sed 
quid prohibet, quo minus zuraneiov 

ic repunatur ? minus hic conve- 
mit periodus, quam pherecratius, aut 
anapresticus? Mseagxricvs igitur has 
insulas dicere potui; Poéta, quia wire 
quodammodo obtincat inter Asie Eu- 
ropeque dxras, Epitheton enim hoc 
ad Lemnum et Icariam tantum perti- 
net, et ad Ka) ‘Pàov repeti drrè ceò 
xosrov debet ixedevvs.” Heath. Nem- 
pe hac descriptio dyx2evs pera 
aeievs opponitur illi serà. war dave 


» 


891. cas] Ita Brunck. e Regg. cas Vit. eîîe 
892.‘ paroisroris] marpowoaus Vit. 
Brunckius, quem sequimur, ita distinxit, ut in Reg. A. scripti erant. 
civ) xieeìv Rob. dxsuaror] dvaiuate Turn. 
Mosq. sagpisra Rob. samuinrav Turn. Vict. Cant. 


894. Hunc et sqq. versus 
897. es 
899. rausizcer) Sic Reg. 
900, &um@sAsyes] 


—r$às yé wpoesuiva:. Attamen quo» 
modo Parus, Nuxus, Myconus, Tenus 
et Andrus a poéta sic describi potue» 
rint, y$ wwscenusva:, non intelligo. 
Imo h® insule a littore Asi» reducti. 
ores sunt, quam Lemnus et Icaria, 
quas tamen gesraseievs appellat. For- 
te igitur legendum: 

Kids e’, nÎè Ildo0, . 
ut preter ista ea-—Xiss e nihil ad il 
lam descriptionem referatur, ceters 
vero insulre Ildges sic enumerentur, 
ut unice a vérsi 9°, not ab abjunctis 
«i wrsertizuva: pendeant. 

891. ZaXeuiva, nimirum illam Teu- 
cri, patrem patriamque fugientis, in 
Cypro colaniam. Inde Athen® di. 
cuntur hujus Salaminis sareéreàis. 

894. sqq. sUnessreue sarà xAfpov 
*"Iivior—EXAdrav scil. ersaus. Notis- 
sima est Grecarum in Tenia colonia- 
rum populositas et opulentia. ’ 

897. sq. auduarer eIivos. Inzupe- 
rabile robur. 


900. sqq. ela dupirsyos Hirprre 
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ALZXTAOY 


Georesrta TA al 
Dioopev, OMEpoioi 
ApoaSévres peyaXews 
ITrayais TE wovriaso. 


Z=EPZHZ. 


SEPZHS. 


IS, dUsnvos Eyw suyeods potpas : 


903 


Tiode vegas ATEX[LagTOTATHNS, 
‘Ls dpoppirws daipwv evi67 . 
Iepody yeveà. Ti mado TAMpav; 
AéXura: yàp Eppoi yuicov peopn, 


Tayd' faixiay s01dovr Asd. 


919 


ES’ w@ere, Zeù, xdpò per avdpay 
‘ Ty ol ygopévewy 
Qavarav xatà. polpa xarinbas. 


dppii0rws Ald. Rob. 
vdd asl cdi Av dv AIA. 
dasaStyrss Rob. 


901. Ssswpiwra] Itieprra Ald. sierra Rob. 
903. duaSivrss] azasdiress Guelf. Ald. Tum. 
904. wAieyais q1 soveicion)] wiayaic: movelasei Rob. 


wAayaîr: woveiaie Tum. Vict. Cant. Brunckius.in cod. Reg. B. reperit v2a- 
geici es swevriciss, unde copulam bene inseruit, et rAeyeis, ut versus lambi. 
cus cfficeretur, rescripsit. 906. &arseuaororerns] arsuuapriràras Vit. baud 
inepte.. 907. suopesrws] dzopesvras Mosq. 909. ie] Sic rescripsi pro 
vulg. iv. Illud enim, quodetiam in Guelf. tanquam glossa superscriptum, cone 


einnius est, et elegantius. 
falso sibi persuadebat Arnaldus. 


911. dprds] sgsA: Turni quod metrum poscere 
ibid. et v. 913. Zsu,—eiea) Sic legendum 


esse conjecerat Stan]. idque Brunckius in Cod. Reg. A. reperit. Reliqui ome 


RES Zsùs—poipg. 


edi ab @ipouiv. Nunc vero calamito- 
sam hanc deo auctore rerum conversio. 
nem eaperimur. cf. v. 939. 


IN SCENAM IX. 
V. 905— fin. 


Venit tandem Xerxes, adspectu, 
habitu, fortuna miserabilis; suasque 
querelas Chori queestionibus, vituperiis, 
lamentationibus miscet. . 

905. i. Heu me infelicem! Qui 
în abominandam iîstam et immensam ca- 
lamitatem inciderim. arinpagres peiga, 
infortunium adeo magnum, ut, quale 
guantiwnque sit, eaputare non pessis. 


Germanis: ein unibdersehliches Une 
gliick. 
907. sq as—yins. Quam crude. 


- liter Persarum nationi insultavit for- 


tuna ! 

908. ri ardSw rifuar. Quid agam 
miser ? Vox desperantis rebus suis. 

909, 910. 2fivra:—&ràv. Labast 
mihi genua istam civium etatera întuenti. 
Nempe conspectis Chori senibus tot 
millia juvenum robustorum sibi pe- 
riisse ; nec fere quemquam nisi senem 
superesse dolet. Male igitur lat. in- 
terpres: juventutem civium conside- 
ranti. cf. v. 729. 459. - 

913. xerà puosipa nedbfa,, Tmesiz 
pro puoeipa snnrandAvpa:, 


-IIEPSAI. 


Xo. 
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’Ororoì, Parmei, seariàs ayadis 
Kai Ilspaovopou TIuss ppeydXns, 


913 


Kocpov 7° &rdpoy, 
OÙs vv daily arrexesge 
Ta è alate: ràv syyasay 
“Hbay, EipEa xraptvav, "A dov 


Zaxrops, Ilegody. ‘Ayfaravwv yàp 
IloXXoi @aras, Ympag dvYos, 


920 


Tofodapayres, avi ydp disis 
Mupids avdedy, Ed vr. 


ep. 
Xo. 


AT al al al, xedvas dAxdo. 
Acilia dè yxY dv, Baristi, yalas 


905 


Aivos alvos eri qoyu xixMirai. 


914. irera] irerereì Vict. Cant. Aes] Absunt commata post srers et fas 


e1xsv Vict. Cant. 
3 nidtu) qaia È eiatu Rob. 


917. eis viv] #5 vor Ald. asrriztes)] irinupsr Vit. 
fà ya d aistu Vit. 


918. 74 
919. Kiskg srautrar] 


Pauwius ita legendum ac distinguendum esse censebat: Eigta, rasirar dov, ut 
*iefa esset vocativus, et d3eu eaxrog; ad Charontem pertineret. Heathius pro 
"Adev, drws, indigne, et pro eenceg:, dnregi, duci, corrigendum opinabatur. 

frustra se torserunt viri docti, quod putabant ha:o audacius dicta esse, quam ut 
a Choro Regi oggesta fuisse credendum sit. Verum hunc scrupulum facile sibi 
ex animo evellere poterant. Bene Brunckius, ‘ Nihil, inquit, discrepat codi- 
eum scriptura. Cur hic aliquid mutandwn sit, non video: nec querendum, an 
talia Perse Regi suo dicere ausi fuissent. Non enim ista, ut coram Persis reci- 
tarentur, scripta, sed coram Athcniensibus, quorum aures nihil gratius accidere 


poterat, quam crimina hec a scnibus in Xerxem conjecta.” 
nel Ita emendandum esse docuit Wesseling ad Herodot. p. 51. ’A3eyCaras 
Ald. 


930. 'AyCard. 


# 


"Adatara;, Rob. ’Ay3aSara, Guelf. Turn. Vict. Cant. dyx:Cara: conj. 


Pauw. ismetara: Heath. 
*riv Heath, Sed nihil mutandun. 
ENCis. 
airsv Guelf, y600) ya Vict Cante. 


-.914 Quemadmodum v. 855. 15ds- 
iuev spuciîs, sic h. Ì, senesis dya- 
es, et ut ibi resp, legibus bene con- 
atituta, ita hic erserpréses ed honos e 
domestica regni Persarum disciplina 
celebratur. 

916. noepos &vdes, i. q. alibi Ares, 
o, c. v. 592921. . 
. 917. dronsiesiv de floribus dicitur, 
ut Lat. detondere. 

918. sqq. y&—Iligear. Terra vero 
cum gemitu luget Persarum pubem a 
Xerze mactatam, Orcum colonis ine. 


piente. raueme “Alov, acerbissima ro» 


gis reprehensio. >. 
921. one drdos, fis 0 ornamen 


942. puris] Quess Turn. @U%: conj. Pauw. iù 
@ur:s qu 
924. al—«J bis tantum Guelt. Aid. Rob. 


ue in Regg. cum glossa draîd4- 
926. «ivus als] alvs 


tum patrie. . 

922. Sq. raro ye Quris pueds dv 
deàr, utique enim decem millium homi- 
num seges. Hc dicens confirmat id, 
quod paulo ante dixerat, eeXXe fer:s. 

924. al al—mdvas pants: Heu hew 
preclarum robur ! FEgregium i 
presidium quod perdidi! Ù te 

925. sq. Bar:Asd, yalas alàs. Quo 
niam yeias cum sequentibus conjune 
ctum vix idoneum sensum preebet, 
optimum fuerit comma post yaing 
ponere ; ita in his verbis 

"Acia È Sv, Pur yainz, 

nova latchit regis vituperatio. 


- 9R6..alrugnimderm. © Gravi lupsa 


416 AISXTAOY 
Eiéo. ‘“Oò Y0y, dì cì; alaxròs, Ea 


Méxsos, yive. gare woirgi- o 
a vonndy èg ‘Byevipav. 
Modo gSoyyh GOL V0SOU, TÀY 
. Kaxoparida Body 
i -Kaxopéreroy ay 
+ Mopias Snai dpavariipos 


Iéuyw, artuabo; 
TURNI Honsdaxguy i la 
“Lev alamiy xai carllogro 
Avodo 00 abday a 
Acilpav ydg BÈ ab + a 
* Merdrpermo i sr suol. > 
“How roi xal mravdbagron 


ir) > Acero re ce6igaoy I 


der. în tujus,. et quì sequuntur ‘duorum versiculorum collocatione secutus sum 
Schol. metricum, qui ait priores duo, 927,928. ‘esse anapeesticos Î9Irpupesgur, 
ùltimum vero, 929.. dimetrum e proceleusmatico. Ita. nihil opus ést mutarì. 
Brunckijus autem sine codicis auctoritate e 07, in oe, et irriuarin ipadir9n mus 
tavit, hosque versiculos hunc în modum constituit : 

oa di ya, soy, aîaneòs pet260s yina al gi 

i  Flergia mexdy de ipaaviny. i , 

998. sine] gray Rob. 929. iysvizar) Sic Guelf. Vit. veligui Lysvépne. 
930. srpio@BFoyyor] reò PIiyyov Ald. areds PHiyyev Rob.' repIoy yo -Guelf. 
933. Magiavduiol) papsavdvov Ald. ° Magiarbivov Rob. ‘© 937: dioSge0w pa 
Îgenr Ald. . 938. 6d' ad] 69° dv Ald. 939. | perargiateos] Sit Reg. 
9eTpOTOS Guelf. Rob. Tum. Vict. Cant. pesotposros Mosq. 940; Poe 5 
dre vo Ald. 941. daeradi 7] Abest st Rob. Turni® 


", 


930 


935 


) - 
. 


în genua cecidit; i, e. viribus fracta 
est. “ Sic Herodot. I. vi. c. 28. psrà 
3ì vadra f vavuazia UrcoiaCovoa i 
giov cile vidi i6221.” Abresch. 

. 933. Magiarduroy Senvnefigos. Ma- 
riandyni, s. Mariandeni, Bithyni» po- 
pulus. ‘Apud eos-solemnis erat can- 
ilena, qua kominem quendam priscum 
nomine Burimum inelamabant, quem 
viri illustris ac divitis filium, forma et 


etatis vigore ‘excellentem, cum suis, 


iptentus negotiis, messoribus quod bi. 
berent dare vellet, ideoque aquatum 
exisset, evanuisse narrabant. Ideo 
@um querentes iudigene flebilium 
canticorum lamentis prosequebantur. 
Auctor est Nymphis apud Atheneum. 
(Deipnos. lib xiv. c. 3. Cf et He.. 
aych, in Maciardnràs Ietives, ct in Baer 


mos. Item Pollirc..Ortont. lib.iv. >: 7.) 
Scite igitur Chorus ab hac re colorem 
sententia duxit. Nam ipsi quoque 
tot millia civium, qui ad bellum ezie- 
rant, nunquam redituri, carmine lu: 
gent, forumque desiderio tabescunt. 

Acclamabimus tibi, inquiunt, infaustani 
vocem, lugubre: > quasi Moria 
dyni cufrasdom cantoris lacryniosam. ne 
mion. 

936. sq. tte raid, Edite” verd 
luciuosam doloris et “efulats pleno mo to- 


©1099. psrarpiwros. C£ v. 901. - 

. 940. few ro xa wariiugror. Nist 
hic forte substantitàim librariotum cul. 
pa excidit, repeterdyin est-ex'v.- 9354 
ingr, vel aldàv e v. 937.1 - 


2941, AeewraFi, “Celebrans calabtia= 
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— ‘Axitura re Phon 
IToxews yivuas wsviyrip0s* 
KadyÉw È aù yé0y dgidaxpur: 
Twoywy 7àp amquga 
"l@vwy vauppaxros 
"Aons «TegaAxI)S, 
Nuyiay wndxa xeo0d4p.8v05 
Aucrdalava T° dxtAv. 
È ci di Bia, xai wavr Exrrebov. 
IIoù de Fo diAwy dyX0s, 
IIod dé coi racasata! 
Olos qu Pasavdaxns, 
Zovoas, IlsAaywy, 


Kai Aordpas, 1 Aydacaraz, 


PS 


Estp. 950 


Xo. 


958 


944. delBaxpur] sbevdazevr AIA. Turno 946. vespeancos] vispeaneos Ald, 
947. "Agns ieseaAdxis] Pauwius emendabat “Agnes È irigaàdxs, perperam. 
948. suziar) l’neter necessitatem Arnaldus'corrigehat Beuziar. Abreschius, ai 
quid mutandum esset, 6v%ar se malle profitetur. Heatlius post Pauwium 
prefert svgziar. Sed bene se-haber vulgata lectio. 951, sreò di cu QiAmv 
Aes] Recepi lectionem a Steph. memoratam, quam etiam enarrator metrorum 
Greecus in cod. suo invenerit necesse est ; propterea quod hune versiculum, item 
ut sequentes, trochaicum if9ugugseti pronuutiat. sed re PiXwr èxA05 Rob. sreò 
dì giXwv da aes éx2es Guelt. In reliquis est sei Fi giawv daxes éxA05. Forte 
autem v. 950, 951. transpositi sunt. Si enim Chorus, pustquara ista 3urda/see 
e dnràr dixisset, statim pergeret: ° 


rod Fi ro. PiXwv xA0g . «+ + 


aptius interpellaret Xerxes: 


— 00 0 «i Bia na) ware ineivdev, 
mec minus concinne Chorus orationem interruptam sic persequeretur : 


weò di cei wasusira;; 


954. Foveus] Xesdas Turn. 


Ilidyar] sal ITcikyawy Rob. 


955. sa) Aord. 


mas) Abest xa) Rob. na) Aquaicas Tum. ‘Aydatdrar) AiyaCaras Ald. "A. 


gaé4ras Turn. Vict. Cant.. 


tes luctuose hufus urdis progeniei ab ho- 
atibus immissas et a mari inftictas.  Auy 
radi Been clades, quam ab Athenien- 
sium populo passi sunt Persa. dif 
cura Been, illa nimirum supra narrata 
v.406. sqq. 

945. deenvea, scil. yivar. Grecorum 
enim navalis Mars illum juventutis flo- 
rem eripuit, nobis adveriarius, infaustum 
mare, et calumitosa (Psyttalea scil. in- 
sul, ubi ii quos Xerxes in preesidiis 
reliquerat trucidabantur) littora depo- 
pulatus. 

948. vuxiar wrAdxa, propter oppo- 
situmdurizipera hxvàr, de mariseguare, 


stam. 


quam cum Abreschio de navibus ca- 
pere preestat. suzia arXdf endem esta 
que svpra vocabatur Idiesra vava- 
giur wXiSeven na) Qivev Beorasy, ve 
418. 3Ivedaluar darà qua iuerit, in- 
telligitur e v. 445. sqq. xsigio des, de- 
meti, ad utrumque pulcre refertur. 
In maris enim requore naves et milites 
classiarios, in insula Psyttalea equites 
peditesque demessuerant Greci. sé 
zia, nocturnam, b. e. funestam, infau- 
Caliginis enim imagine sepius 
apud nostrum illustratur  calamitazis 
notio. 


Su 


U 


AI®XYAOYT 


Paupis, Zovoianavis T° 
"Ay6&rava Mircey ; 
*Onvods &réairov Tuplas 
"Ex vads pfovras ir axrale 
Zanapioi, guparobe 
Oelvovtas er dxrds. 
‘ 05 dì dì, rod dé cos Papvodyos 

"Apiopagdis T° ayaddg 
IIoù dè Zevarxns dvaé, 
"H Afxasos evrATWwp 
Mép.dis, Dagubis, xa) Mactsoas, 
Aorepbdens Td Yeaiypas ; 
Tade è’ sravnedpay. 

"Io, i por pos 

Tàs ayuyiovs xaridovres 


Xo. 


Ep. 


970 


956. Zovosendws 0°] nai Yovritedros a Rob. nai Yoscisxasns Vict. Cant. 
957. ’AySdruva] ‘AxCdrava Ald. ixCarar Rob. caxterava Turn. Vict. Cant. 
Nos'Ay6rasa cum Brunckio verum putamus. 264] in2:rSv Rob. 958. dr- 
fruwor] Iaioroy Rob. 959. ix vads] vaòs Rob. ffjerras] afpovras Vit. Mosq. 
in anrass] ie axeaîs conj. Pauw. 960. Tarapuioi] eurepras AIA. 
961. cupideds Hivorras in aneds.] supiaov Ssivorras in axes Guelf. Vit. sv 
Qiaeo Savirras ta dxeais Ald. Turn. eupiaov Ssisorras ia” darà; Rob. copi 
Zev Savivras ia axras Vict. Cant. In Reg. utroque Ssiverras. In Reg. B. 
duras et duras. 962. Daprovxos] Davevxos Vit. Davovexis Rob.  963.’A- 
eiiunedés e] Kagiouagdos 7° Ald. Rob. Turn. n° "Agiogasdos e° Vict. Cant. In 
Codd. Regg. legitur Kagirwagdis e. In Reg. B. notatur ye. napsspapdés e. 
Recte autem Brunckius, quem imitati sumus. 964, 965. ev di—-sbrdree] 
In Alina sic: i 
sro di esCarnis A Wuresarai 
srod dì esvanns Aval i Xirasos sro. 
In Rob. ita: avov Di esverxns dra mipIss. . In Turn. Vict. etc. pro Fiuadzs5 
uod Brunckius dedit e Reg. B., scribitur X:CaAans. 966. Miz@rs] Mimpds 
d. Rob. ©apu6is] ©weuîss Ald. Seuvess Rob. Mariscas] uasirens Ald. 
Rob. Vict. Cant. 967. ‘Traizpas] cisaizpes Ald. cisaizmas Rob. 968. ir- 
avnesuev) Hanc scripturam Brunckius e pravis codd. Regg. lectionibus erait. 
In Reg. A. est e isevasosunv. In B. iravienzai. In edd. Ald. Rob. Turn. 
diete ant. igravicoza, 970. ayuyiovs] Syvyies Ald. Rob. Turn. Vict. 


‘958. sqq. 5A.00ds asrioror Tueras în 
vads Ipjorras ia dauvais Zalapis 
vici, sufidoùs Dsivorras in dxedo. 


Osvovras ix dxeds. n 
° 961. Ssivorras. ‘Glossa în Reg. 
A. rusrogivous. Supra v. 308. mas 


Repetitio vocabuli &xeà h.]. incom- 
moda et parum decora. Fortasse ver- 
ba ie” dxrais YaXapivri glossemati 
debentur. Nihil enim sensui aut me- 
tro decedit, si ita legeris: 

"Ex vaòs Îjferras gupsdeds 


pere *xipover lrguear xIYbra: quod 
banc lectionem confirmat. Prapositio 
verbo jungenda : iruSiiverras sopriose 
axrés.” Brunck 

968. iravnes;-2v». Malim optativum 
irarigoinar 


IIEPZAI. 
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Z;ruyvàs ASdavas, asavres 
‘Eyì wirÙAO 

“E è 8, rAdpoves 
"Acralgovo: YÉprm. 


Xo. 


974, dewzisevr:] awalcovo: Ad. 


974. dewaiceve: xierw, palpitant in 
terra. Nimirum tanquam in rem pre- 
sentem deducit eos qui audiunt. 

975. sqq. é0Im2per “ Ita dictum, 
quod ejus ope wéyra, ut loquitur Sui- 

as (v. pdaXpuòs BarsZiws) è BueiXsds 
Brsexiru, omnia (scribit Apuleius de 
mundo) que ubique gererentur disce- 
bat. Etenim Persarum reges ministros 
quosdam habuere, qui s99eApe) far; 
Aiws, imperatoris oculi (reddente Apu- 
leio), dicebantur a munere vel officio ; 
quicquid enim in toto regno ageretur, 
eorum erat ad regem deferre. Hesy- 
chius: BarsAlws ip9IaApss° iriumiei 
is nà BaeiXiws iniononros, ds iPmptro 
cà qedypuara, iv ved Basidiws ipÌm2- 
pv indiov. Aristides orat. panegyr. 
Cyzicena : ‘O 4è» yae ray ITierwy Ba- 
wirsde idinu #4 FidPopor nincneda rd 
nerobuivor Basidiws i09arusr. Dio 
Chrysost. Orat. iii. de Regno: ‘O pv 
Iigons dra sirà frxor, ipIaapdr Baoi- 
Alws Asydpesvor, covror où earovdazor dv- 
Spero, dR'in rav imeugireae dryvodio 
deri roù dyudei Baeidiwg ci PiXvi vhyess 
sic) v i@ImZzei. Quibus tamen verbis 
bis peccatum est; neque enim uni 
tantum, nec alicui e vulgaribus defe- 
rebatur hoc officium. Duos fuisse ait 
Scholiastes noster, isto munere fun- 
ctos; at Xenophon plures, imo mul- 
tos ; postquam enim eos refellerat, qui 
unicum existimarunt, Cyrop. lib. vili. 
2. 10. (Verum ibi Xenophon magis 
quid melius sit, quam quid fieri soleat 
exponit, omninoque magis monendìi 
principes causa, quam ad historie ve- 
ritatem disputare videtur.) 4) di 74 
aîivai Tra mlosrà sras (9Iar adr Bari 
A4i, on dedoes olivas dXiya yae sî5 dv 
Ties na) sÎ6 &novess* mox subjicit, ere 
dì sedià iv BueiXiws bra, ecorAoì È 
dpdnd pro) vopiterene nai PoloUrra: ruv- 
razgeò Xiyuv cà ud cuufeea Bauridsî, 
Georg siro ainoverros, naì wosivd pù 
ciupega,demio nvetageress. Ita otLu- 


“H xaì tèòy Ilepodyv adrot 


975 


975. abrev] ubeòr Ald. 


cianus de mercede conduct. 4ra y4e $ 
ipa sso) Paesiws v0Xd0), où pivor ra 
An95 cowve1s, &XX dii Ts aposeripsrpevo 
eis, #5 pù vugadduy donoitv. Aristoteles 
Politic. lib. iii. (Scholiaste Aristopha- 
nis in Acharu. laudatus) int) xa) vby 
pda uods worAods ci Mbraggoei srosovesv 
eùrsv. Quod etiam ait viros hoc offi- 
cio functos graves non fuisse, sed vul- 
gares, rursum falsus est Dio. Alpi- 
stum Xerxis épIaasdr suror vocat AE- 
schylus noster, non otioso epitheto : 
hoc enim titulo insigniti erant pro- 
ceres Persicì, quod vel ex hac fabula 
plus semel discendum est. Adhs=c 
videntur 254) apud Persas Eunuchi 
quidam, regi propter fidem summo in 
pretio. Etenim weeà voir: BaeCaeors 
(inquit Herodotus lib. viii.) e444rigof 
sio oi Ebvebyoi avisios divina etis edene 
ev iveeggiave Quod vero tales fuerint 
ipdarpuo) Bar:iXiws, ab Heliodoro di. 
serte proditum est, Athiop. lib. vii. 
Ilieowy yào BariXsias avaais 6PIx2pa0) 
na) duonì, cè sUrovyuy ybvos. où wait 
ob oevyyavilas cò wisòv eds tbvolas usra- 
ordens, ÈXià pevov vai wriesiravres 
avaersens. Enimvero regis oculi inter 
satrapasregni Persici numerantur. Scho« 
liastes ad illud Aristophanis înAcharn. 
Ka} vi» dyoress inosesr ivdagrdCar 
Toòv BaciXiws èpda per — 
ale inddov, inquit, reds Tacsaras, 
d: Sy watvra di BariXads insonéru, quem 
exscriptum more suo tradit Suidas in 
ipIarpds BaeiXiws. Sic et Philostra- 
tus in vita Apollonii lib. i. Taeeaens 
Ùì ci Gee cavrn iricanro, BaeiXime 
7 elue 3p9ar 86." Stan. $ na;— 
wiuraeàkv—laiwss. Num etiam ibi Per- 
sarum multa millia, quorum imperator 
crat, numerautem, tum fidum oculum ile 
lic reliquisti? Etsi quse Stanleium modo 
exponentem audivimus, vera sunt, et 
idoneis scriptorum testimoniis tonfir- 
mata, facile tamen fieri potuit, ut AF- 
schylus hac translatlone usus necad 
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AISXTAOY 


Zov asigov dvr” 0dDIANII 
Mupia pugia weprasày, 
Baravwyov waiòd "AAmICOY 
Toò Znrapa ro Muyacara, 


IldpSoy re, péyav 7° Oibagny 


“Enires, tres ; 


*Q d daloy. 
Iléorass ayavoîs xaxà wodxara Néyeis. 
*Iuyya por dir’ ayad ov 


‘Erapwv bropipyno xe, 


“AXasa suyvà apoxaxo 


Aéyuv. Pod Boa 
Mexémy Évdodev Aroe. 


976. ei» sisà] cè» cò» miei Rob. Vict. Cant. eè» dv eurào Tum. dre 009ed- 
pè») Sic Rob. ardve” i99eApdv Ald. Turn. Vict. Cant. aravespdeAzer con). 


Staal. 


978. Barardyov] Bararigov Ald. Rob. Turn. 


979. Encape] Sic 


Mosq. Reg. A. Eneduov Vict- Can. Mvyatara] Msyabara Ald. psyebara 


Rob. 
Turn. 
uoque Xerxi adsignantur. 
ro & daîwy Hicath. conj. S deizer. 


Reg. A. Aldo wreòs xaxois Rob. 


illos apud Tersas proprie sic dictos 
Bariiws s99eXpoùs, nec ad eos, qui 
proprio nomine sec appellabantur, 
respexerit, sed potius wurîr ipdeAzòr, 
suo ingenio obsecutus, d'xerit fidum 
regis amicum. Nam Germani quoque 
ejusinodi regis administrum simili me- 
taphora appellant des K' nigs rechte 

and. wspswasts a eipodti, quod 
est proprie quinos numerare, universe 
autem de copiarum numeratione pu» 
nitur. 

981. sqq. dd daîur — fre. In 
hisce versiculis vel personarum distin- 
ctionem, vel ipsam quoque verborum 
seriem interpclatione quadam turba- 
tam esse suspicur. Non enim bene 
coéunt inter se ea quae Chorus dicit, 
Fiera 5yt15, et que subjungit 
Xerxes, vyya isropuprionss—A i y wr. 
Itaque vel versum 982. supposititium 
esse judico, vel alternas dialogi partes 
Ma distribuendas: | 
Siletus. 

44 daiuy. 


980. TleeSov] TIeeSsor Vict. Cant. O/Capnv] oivoCaenv Ald. oivataem ©° 
981. d 4 iefwr] Choro tribuuntur Ald. At in Rob. fA9s6 1A 
In Vict. Cant. 4 deter legitur sub Xerxis persone. 
982. wesrana] wcds mazà Vit. Mosq. 
983. foyya] fvya Ald. pes] xs Rob. 


Xogss. 
Ilipeais dymuois xanù mrosnana’ de 
515. 
*Iuyyà pos die’ kyadevy 
‘Erdewy Uropupyioxss 
"AZasa cuyvà wpixax4 


Atywr. 
Miglne. 
Box Boa 
MsAtuy tr909sy neeo. 
.Kopose 


Ka} un etc. À 
982. sarà ereixara non ut'Stanl. 
interpretor mala malorum presaga, sed 
mala prasentia, urgentia, ante oculos po- 
sita. 
983. sq.foyya indewr, desiderium ami- 


.corum. Nisi torte AEschylus hic scri- 


pserat iy&r, e quo si Choro verba 
tribuerentur, hic sensus exsisteret: 
Tu igitur me mones, ut et horum amico» 
rum causa clamorem, h. e. flebile les- 
sum, édam. cf. v. 930. 940. 1036. 
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Xo. Kai pav dado ye arodobpey 

Maedwy avdodv pugiovrao gay 

Aaviyy, cesso T° "Ayyagny, 

Aiouéiy 7°, i °Apraxgy 
‘Irriavaxtas 

Kiydayaray, xa) Avdipay, 

Toxpov 7° aiypds axapesov. 

"Erag@ey, irapev, odx duòdi ranvaie 995 

Tpoynxaroscimw, dr10de d Eropevor. 

Be6&oi ydo olzreo dupirai sparod, 

«Caio, ci 0ì, veovupot. 

In) n, ld i ld id, 

Aurdaiovss Eder d- 

EXTTOV xaxòv diargiTov 

Ollo» didopxey dra. 

IIsrXAype9”, olas daipovos TÙXAI. 


Etp, 


1000 


f 


Eiéo. 


988. #220 y1] Sic Reg. A. d&226 e} Vict. Cant. 989. Meeder] Perperam 
Stanlcius corr. Magdav. &rde@iv] arie» Pauwio metrì causa scribeuduw videba- 
tur.  qevscerreezar] pugiorraeror Ald. Vict. pupiivaegor Rob. —990. ZarSmy] 
Ear9ov Rob. 993. Kiydayerar] xuydagarar Ald. avyidrav Rob. 209; 
mar) Sic Reg. A. AuSimrar All. Rob. etc. 994. esAp0v 7°] rio ALÌ. Rob. 
eczgor Turn, Viet. Cant, esagar rid zar Guell. superscripto schul. 90Agnedr. 
995. fraf fregi] Ita cmendavit Vilckenaer ad Eurip Hippol. 1247. «Eolice 


pro irag@nrar. irafev Irapov Guelf. Ald. Rob. Vict. Cant. sb agi} Ahest 
eùx Rob. 996. sr10r91] dro 94 AId. Turn. Vict. Cant. ia6a1r0:] is4sr0s Turn, 


9U7. dresra:] lia est in Rub. et apud Schol. quoque memoratur. Vulgo in 


edd. &ygira;. 


Baimors] d Feiuevss (iucit. Rob. 


098. Biîaemw 0) 0ì vassopoi] 
avavugier Rob. LiCae o) vavopei Turn. 
repetitum Ald. utrumque bis Rob. 68 his, (4 quater Turn. Vict. 
deiuovss Mosq. 


BsCac ci vesvupeoi Vit. Relaes 
499. in—i@] id quinquies, @ octies 
1000. dure 
917°] fa%e ‘Mosq. 


1003. daizoros] di' eciavos Ald, ‘Turn. Viet. Cant. dn è asaves Rob. 


994. Téagev h. 1. nom. propr. ez2- 
poor esset auducem et promium. © ceà- 
picaros superlativusextat ap. Sophocl. 
Philoct. v. 998.” Abresch. 

995. sq. Trag—ério9dì d inbutroe. 
Corrigenduni sine dubio irmuirais. Se- 
pulti, sepulti sunt, non cum tentoriis 
curribus vectis, nec .cum comitibus fu- 
mus persequentibus. Aut, sì mavis, isro- 
gsivezse, ut ad comitatum curruum per- 
tineat. Si prius amplexus fueris, 
swu9s d' iequiross positumerit pro ed 
dp) sw0Itv isopives. Mos enim 
Persis crat, principum virorum funera 
in curribue tentorio tectis eferre, mul» 


tisquoque cxsequias euntibus. 

997. sq fitari—vavoue. Perie- 
runt enim Prix:cipes crercitus, perierunt, 
cheu inglorii. 

1000. dvedazzovis non cum lat, ine 
terpr. vertendum pessimi demones, sed 
infeliccs. Sensus: Heu, infelices vos, 
qui putrastis clade vestra, 8. rebus male 
gestis, insperotum insigne malum, quale 
cum voluptate speciut Ate. 

1003. sq. wtrAi/i40", eda daluovog vi 
za. Hanc lectionem a Scholiaste com. 
memoratam recte Brunckius pretulit 
vulgate. /'ercudsi ctaf)licti sumus, tales 
fortuna adversitates in uos irruerunt. 


493 AIZXYAOY 


IlerXnype9® eUònra vd” 


Néosy vias Bua: duai. 1005 
se "Tadywoy vavbatày 
Kupcavres ovx eUTUY DI. 
Avorinenov di) tò yevos Ileorwy, 
Eiéo. Ilòs d' où ; .soaròv pèv Toaovtoy 
Taras wirAnypas. . 1010 


TI Ò oby; dAWwXEY 
Meydra ta Ilepooy. 


STR "Ogd Tè Nosrov rode T&S Eudis SORRG ; 

Xo. ‘Opò, èpod. 

Eéo. Tayd: 7° dicodeypova. . . 

Xo: Tirode AéyeIS; 

Bo. CETWOPLÉvOY 1015 
nr aupov Bixeri. 

Xo. Baia Y° dis darò ANY. 

Eiéo. °Ecravicped dpwydv. ; 

Xo. "Tadvwy nads cò Guyalxpas. 

Eép. "Ayavopios* xareidov 1020 


Aè wi deNrTov. 
Toarivta vavppaxtoy 


Xo. 


1004-1008. Choro tribuuntur Ald. Xerxi ab aliis. 1004. 103nAe yàe 
svindey sine yae Rob. 1005. vie: via) via via Ald. 1006. vavutaray 
vavCare Ald. vavtarav Tum. vaverzo Reg. A. unde Brunckius doricam ter- 
niinationem sumsit. 1008. rò gives Iserwr] gives rè Ilseo&y Guelf. Ald. 
Tum. Vict. Cant. rò yivos Isera» Rob. Branck. 1011, 1012. ad Xerxem 
referuntur Ald. 1011. rid e6v;] Ita emendandum censui pro vulg. 75 3’ eòx. 
Nam si vel maxime sic distinguatur: ef 3° ; esx fX20X:—Isteray; addito inter- 
rogandi signo post ITlsee4, incommoda tamen h. l. est interrogatio. Et librarti 
seepius pro eòyv dederunt obx vel oi. 6474» siyatda] 62045 iva Ald. 
1014. Verba r&vdà:—Gnoavpòr BiXs9: absunt Ald. L85249 post Inraveir omittitur 
Rob. eiswegivv—Biàte; Choro adsignata Turn. esewozire» ad Chori oratio- 
nem refert Vict. Cant. earò] cevìs Turn. 1017. Xerxi tribuitur Ald. 
Turn. 1019. Post puyzizzas interrogandi signum Turn. Vict. Cant. 
1020. &yarigies] eyariesos Rub. 1021. di ei] Ab 


Peaxcor] vaipeanmav Ald, 


wirisyutSa cum ‘Iaévav 1. xUerar- 
eis conjungendum, interjectis illis «0- 

radice. 

1008. sq. searir—mi9inyuas. Tan- 
tus enim ezercitus nobis fusus fugatusque 
est. 

4010. sq. «5 d' olv;—Iseeay. Quid 
Va itur ? magna Persarum res ceciderunt ; 


est di Rob. 1022. rag 


a eorum fortuna eversa est. 
"i 014. 8qg- vari —fiAte:. Et_hane 
saggittasrecipientem, scil. pharetram. .. 
servatum a nobis telorum receptaculum. 
1019. sqq. Iterumn poéta auribus in- 
servit Atheniensium. 
1022. sq. vavfenzror ipiror exquistte 


classera dixit. « < 
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"Epeis opizoy ; 
Ze. IltrXoy è amtppne erì cuppoea xaxod. 
Xo. aroîì, waraî, warai, warai. 1085 
Edp. Kai waeloy i) waraî pv oÙv. 
Xo. Aldupa yao 851 xa) TorAa. 
Atp. Aurpà, xdppara è tyde0ìs. 
Xo. Kai odèvos y° tx0A0U0 dn. 
Este. Tupyos eips usporoparov 1030 


Xo. 


, 
Pirwy 7°, dra:ci wevria:oi. 


to. Alasvs, dlasve ipa mpùs dopous è 191. 
Xo. Ai ai di al, bia, dua. 

Ato. Bia vuy avridovra por. 

Xo. Aoc xaxdy xaxòdy xaxoie. 1085 
Sep. “Iube pitnos bpod rideis. 

Xo. °Ortortoto]. 

tp. Bageia y° dde cuppopd. 

Xo. O}uo:, para xai Tod aAXyd. 

Zito.  ‘Eosoo iperce, xaì siva” ipay Ydpiv. 

Xo. Aialvopas yoedvòs dv. 1040 
1024. awifjnE] twi}ing AIA. Rob. Tum. imffinté 7° Vict. Cant. 1025, wa 


vai] rara) mara; Rob. 


sStves y] Ita Brunck. e Regg. 
Ald. d; 
1033. «i bis tantum Rob. 

Vit. Reg. A. (A 


1024. &smiin©. Cf. v. 466. 

1026. na) svAsîey i wasra) pur obr, 
Hoc idem valet ac: nunquam satis- de- 
ploranda hec est calamitas.  Vernacula 
oratione: O melr als tausendfaches 
Weh! 

1027. duna na) ruwda, i. e, mul- 
siplicia, infinita. 

1028. Aurea—. 
hostibus letabiliu. 

103%. dia, i. q. ddp. 

1034. dreidovrd eu Boa est clamo- 
ribus ulicuius clumores regerere. 

1035. die—nnnos. Heu malam 
malorum malis retributionem ! Inest 
ucerba Xerxis castigatio. ‘ Ceterum 
cusuuni bic notes ejusdem vocubuli 


Tristia nobis, at 


1026. sv où» absunt Ald. iv e Vit. Mosq. 
1028. Choro tribuitur Ald. Turn. xdeuara] xasiruara Ald. 
Reliqui na) eSivos d. 
1031. piawy 7°, drasci] fiXwv drauei Guelf, Rob. Turn. Vict. Cant. 
1034. fia vu) Bia vuy Ald. Rob. Turn. 
1037. srrermersi ). srererei 6rereo) Ald. Rob. 
& Ald. Rob. Vict. Cant. 
1039. iesee' fesres] Male Pauwius corrigebut agare' dparri. 


1029. mal 
Inodovedn] ixcdos9n 


irereroroi Vict. Cant. dd] Sie 
1038. e/o) e Ald. Rob. 
1040. yosivòg 


coacervationem, quam elegantiam ct 
alii affectant. Soph. CEd. Col. 1300, 
wesravrn nanà ant cuvunii. v. 1323. 
yiemr yipevri cvynarsnnzi» wrovos. et 
Ajac. v 690. svivos wrive sive Pieti.® 
Abresch. 

1036. seiros duev re9ils, cantum sie 
mul condens, de lugubribus cantilente 
modis. Nostri dicerent : Giess deine 
Klage in Trauertonen aus. Et sequi. 
tur Chori vox srrererei, in cujus pro 
nuntiatione sine dubio flebilibus vocis 
ficxionibus usus est. 

1039. leieruv h. I. pectus tundere. 

1040. Ficiveeas yesdros dr, lacrymis 
diffiuo luctu oppressus. 


® 


Ù 


AIZSXYTAOT 


ld 9 , # 
Boa vuv avridoura pot. 
f LÀ LÀ 
Méxew waoesi, deorora. 
È, , be Cai , 
Eropdia%s vÙv y0016. 
L) DN) , »o_r LÀ 
Ortortotoî. peroasva È al pepiteras 


3,rovisrra wAayd. 1045 
Eito. Kai séev dpuoce, xdricia tò Mioiov. 
Xo. “Avia, devia. 
. eo.» Kat por yevelov wide Aevwrpn rpiza» 
Xo. "ArwpiyÎ &resyòa, para yosùva. 
Eép. “"AùTei è’ 050. 1050 
Xo. Kai rad toe. 
Eép. IItxA0y Ò Eperns xortriav axpij gsodv. 
Xo. “Avia, dyia. 
Eéo. Kai pax Edeay, xa) xarolxtITAI sparov. 


d5] 9à 13vds 4 Mosq. 


“Arp:yò droyda, para yosdva. 1955 


1042. piso] 5225» Ald. gti conj. Pauw. 


1044, 2sustra:) Additur x, illaque verba 2iranat—puitirai pes tribuuntur 
Xerxi Ald. Rob. Turn. ssgitsrai zo xa) g. e. Viet. Cant. sub Xerxis persona. 
In Regy. abest xa, idque pariter ‘ac 40, quod e glossa in textum venit, recte 


Brunckius expunxit. 
Ùrteds» Ald. éreo9ey Guelf. Tarn. 


Tum. Vict, Cant. 


Nse 


giav Guelf. spprsxs nor” sic Mosq. 
say 


1047. &va ter repetitum Ald. Rob. Turn. 
1049. &r0.yÎ ] dreeyda Mosq. 

rad tetw] Sic recte Brunck. e Regg. aeaì rei, ife Ald. 

1052. Forni xedsriav] fouds xorriavy Rob. 


1048. sie] 

1031. xl 
«ul vads Sete Rob. 
spun iyzede 


1053. &va ter Ald. Rob. 1054. sar. 


cinica] xaroixe:%: Rob. Turn. Ilud Brunckius eruit e Regg. 


1042, piAuvrdetsi, dsewrsra. “ In- 
terpres : lugubriter cantare licet. Quem 
equidem sensum e Gracis non elicio, 
nec credo usquam facile 2528v ita 
usurpatum occurrere. Aschylus certe 
non alio novit significutu, quam vul- 
gari. Vid.S.C.Theb. v. 289. Agam. 
$79. et 578. et Rom. v. 3. I'aque 
piu erdotsi Isersea significat, id vero 
mibi cure est domine.” Abresch. 

1043. ir00dizts vur. Rectius, ut 
Opinor, scriberetur irep9iedi vur y0us. 
Incipe igitur, luctuosum vecem ede! 


“ Ut hic irro09sefso, ita d20%adFay vi 


684. et ig209%dgiiv Choéph. 169. et 
iwrogSoCozy Eurip. El. 142.” Abresch. 
1044. sq. siiava—wAaya. ‘Atra 
vero, h. c. lugubris, et gemitu mista ad- 
deretur plaza. Hac nimirum dicentes 


frontem percutiunt. 
1046. xaaicia vò Micior. Et My- 
* sorum more h. e. admodum flebiliter 
sociferare. cf. lex. /Eschyl. v. Myrios. 
1048. todi — coixa. Ft barbe 
mihi cancs pilos perdeyi. e. evelle. pas ho 
Ì. erAtorafis 
1049. &reyda vox est. pilos sibi 
pre dolore tenaciter et cum impetu 
vehementi evellentium. are 9705Ì18, 
scil. ra5ra iss, supra modum lec sunt 
lugubria. Ridicule nonnulli in voca- 
bulo y0sdv0s datis significativnem qua- 
runt ; e. c. Heathius vertit :. dotem lu- 
ciui optime convenientem. 
1054. xa) dark t9uoav Ft velle 
comam.° Hesych. «aXAsmr, ciAd. 
idem: wiXes, riXAum 
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Eito. Aiaivov è doge. 
Xo. Tiyyopai To. 
Eito. Boa vuy &vridovra po. 
Xo. OÌ 03 0ì of. 
Zip. Alaxtàs 85 dopovs xis. 1069 
Xo. "Lw id IIepo)s ala duoCavxtos. 
Eito. °Iwà di) xar' dagu. 
Xo. ‘Iwà dira; val, val. 
Ato. Todir9® abgabara:. 
Xo. "Io id, ITepois ala dvobavxtos. 1065 
Eép. "H7 77, resrxaàAporsw, 


*H i 77, Papa ènopevo. 


Xo. Iliuw ce dvadg001g Y0018. 


1056. Uaivev Ì' does] die Sett Rob. 1059. 6? ter Ald. 1061.1065. /a— 
dueCainces] ‘ Voces lè id suntextra versum, qui dimeter est trochuicus. Vulgo 
perquam absurde legitur 3veCaess. Reg. A. utroque in loco habet dveCanres, 
quod et hic B. exhibet, cum varia lectione dvetares'et glossa Ivedgrynros, altero 
in loco preestat 3erCaixess cum var. lect. Jvrtaxnres. E corruptis lectionibus non 
difficile erat sinceram eruere BurCeixrag, quo refertur unice glossa dvrSesivnros. 
Extat vox illa supra v. 572.” Hactenus Brunckius; recte ille quidem et sapien- 


ter. 


Rob. Pro yer 
1066. et sq. #) Ter tantum Ald. 


sic Mosa. 
sine et 


b. 


1064. yeir9' dCestara:. “ Recte 
hic se habet d6ee64ra:, leniter ac pro 
dignitate incedentes, non pre nimia 
tristitia dxseuos se gerentes. Ita 
Hesych. aCeuvosiro, esperurizero ; et 
apud Suidam ex Herodato é6g0r, rs- 
gevir. Et hoc sensu usurpari videtur 
in fragmento e veteri quodam scriptore 
a Suida v. ‘ACea Baivey allato : "Exsi- 
vos ivrus a&Cea Baivuv idins Tx 7àe 
dpevs Urrsonesivas dive, licet aliter Sui- 
das eumque secutus Kusterus inter- 
pretentur.” Heath. Nobis in é6ge- 
Cara: lentus gradus, tristitis= conve- 
niens designari videtur. 

1066. sq. Ceiba) pori — Bateson 
Aéssvi. Grave cst, quod etiam in 
extremis, quee pronuntiat, verbis cau- 


At edd. omnes item Guelf. habent dvrCares. 
Regg. hoc et sequenti versiculo recte pro vulg. ia. 


1062. iwà] Sic Mosa; 
1064. yo@o9'] iù yodrd” 


èGeeCdra: Pauwio in mentem venit scribere yeded: wpetara: 
1067. cAopsves] dAAepeivasoi Rob. dado, 
1068. rive ci] riurpo veîes sic Ald. niuve ces Guelf. rie 


sam calamitatis nominat. 

1068. wiuta—yius. Persequamur 
te infandis querelis, gravi luctus strepitu. 
Atque ita demum Xerxem in regiam 
deducunt. Vide autem, quam soller- 
ter /Eschylus in isto senum Xerxisque 
colloquio omnia luctus indicia ac signa 
exhauserit, quam nihil omiserit, ad 
summam Xerxis miseriam declaran- 
dam. Clamor enim, fletus, suspiria, 
vociferationes, singultus, vestium scise 
siones, corporis aftlictio, capilli barbe- 
que vulsiones, planctus, incessus tristìs 
ac lentus, genuum tremor ac solutio, 
hec omnia inter se varie juncta tam 
cxpressum efticiunt simulacrum tristi 
tie, ut majus perfectiusque nihil fingi 
aut excogjitari possit. 
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IIEP3ZOQN. 


AD PERSAS 


EXCURSUS I. 


DE TRAGCEDLA PERSARUM CONSILIO 
ET ADORNATIONE. 





Anovuzron Persaram simplex et unum est, e Salaminia Xerzis clade 
depromtam; idque poeta sic tractavit, ut singul= fabule partes ad idem caput 
referrentur, nulla minus apte cum proposito cohereret. Senum choricorun in 
principio dramatis de regis fortuna male timentium prologus ipsum quoque spe- 
ctatorem attentum reddebat, in societatem quandam sollicitudinis eum vocans 
trabensque ; isque animi sensus augebatur otninosis Atoss® somniis, quee quam 
vera fuerint mox e nuntii narrativne intelligitur. Is nempe res a Xerxe male 
gestas exponit ; unde senes cum regina in summam animi tristitiam vertuntuni 
Qu» vero supersint calamitates, et qua ratione in posterum eas evitare liceat, ab 
wmbra Darii docentur; cujus evocatio, ut tum erant hominum opiniones, et veri 
speciem haud mediocrem habebat ®, et magifàm addebat spectaculo gravitatem. 
Xerxis denique reditus finem fabulee facit idoneunà, ad misericordiam excitandam 
aptissimum. Integrai igitur est fabula, principio suo, medio, fine conclusa ; ni- 
bil est qued addi velis, nihil quod melius abfuisse videatur. 

- Multo plus autem narratur in hoc dramate, quam agitur ; si quidem ca tantam 
agi in scena proprie dicas, que quibus causis eveniant, et quamodoa eveniant, suis 
ipsiusoculis cernat spectator, non ex aliorum dictisintelligat. Una est actia, vere. 
hoc nomine digna, umbre Darii evocatio, quae quidem quibus auctoribus, et quam 
ab causam et quomodo perficeretur, ipsi qui in theatro consederant, videbant. 
Reliqua pars tragcedis vel in sensibus animorum exprimendis, vel in narratione 


* Itaque ejus exemplo ad illustran- genio poéseos Ebresoram scribere im 
dam Samuelis ab inferis evocati histo- stituit.(v. Geist der Ebraischen Poésie, 
usus est nu per Cel. Herderus 3Th. p. 290.) 
agi elegantissimo libro, quem de in- 
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rerum gestarum versatur. Prima enim scena suspensos inter spem et metum se- 
num Choricoram animos ostendit ; secunda visi nocturni regine oblati narrati. 
onem habet, addito de rebus Atheniensium colloquio, in quo nulla est vis ad 
agendum aliquid, nulla colloquentium mobilitas ; nulla rerum gerendarum per- 
plexio. Nullum hic personarum animis vel vetus consilium eripitur vel no- 
vum inseritur, Sequitur scena, quee nuntium advenientem sistit, in qua profecto 
omnia narratione conficiuntur ; e qua magna quidem audientium perturbatio, 
summusque luctus ac tristitia exsistit; nihil tamen uspiam est actuosum, nihil 
quo aut novas res moliri aliguem, aut inchoatas perficere videas. Idem de 
reliquis Chori canticis, ac de extrema scena, que ejus cum Xerxe colloquium 
habet, existimandum. 

Quamquam vero, si agendi vim ac celeritatem spectes, quietum potius hujus 

. fabule et otiosum, quam agile vividumque ingenium est, magnum ei tamen e 
concitato narrationum genere lumen accedit. Somnii enim Atosse narratio 
aperta, dilucida, verisimilis ; illa vero, quam nuntio poéta tribuit, preelii Salami. 
nii descriptio in magna dignitate summam quoque evidentiam habet, res ut om- 
nis ostendi potius oculis, quam auribus narrari videatur. 

A morum notatione exigua est hujus tragoedize laus ; unius enim fere Darii 
mores diligentius vel narrando expressi, vel ab ipso loquente proditi et patefacti. 
Contra multis ilsdemque egregiis morum preceptis ac sententiis abundat. Incer. 
tas enim hominum spes, et fortune nimium fallaces blanditias (v. 91, 
8qg.), periculosam magnarum opum ac divitiarum conditioriem' (v. 161. 
#qq.), animi humani nimiam in sperando timendoque temeritatem (v. 597 da 
insolentis hominum superbie pcenas (v. 817. sqq.) apto et gravi ser- 
mone declarari videas, In sensibus autem et affectibus cum alibi, tum în hac 
quoque tragcedia regnat /Eschylus. Chorus enîm, et Atossa, et nuntius, denique 
Xerxes, per vices metuin, consternationem, luctum, dolorem, pudorem, despera- 
tionem, ita perspicue produnt, ut non fictum poéte sermonem, sed verissimas 
nature voces audire tibi videare, Nulla umquam flbilior elegia condita est, 
quam alterna illa Xerxis et Chori querela! Quam sinceram animi pietatem, 
quam fervidos desiìderii igniculos illa senum cantica spirant, quibus ti tum evocant 
animam Darii, tum abeuntem prosequuntur! 

Nullum autem aliud fabule argumentum deligere poterat, quod magis Athenien- 
sium animos alliceret, quam Persarum ab iis nuper devictorum historiam; in 
quo sic versatus est, ut ubicunque commode fieri posset, se auribus populi daret, 
ejusque laudis avaritia satisfaceret, 

Ompnino autem sic misericordiam theatri movit, ut animos utrimque a mollitie 
et immanitate abduceret; sic metum, ut eos a nimia audacia non magis, quam 
ab ignavia imbelliaque derivaret ; 3à iAfevnasì 96609, ut ait Aristoteles, qui av 
ruesrar wadnpirur sddaoew. 


EXCURSUS Il. 
DE SERIE REGUM PERSARUM JESCHYLEA 


AD VERS 768: 100, - 


Sraxtero ZEschylus multum 8 reliquis historicis in recensenda Persie regura 
eerie discedere videtur. Verum si rem attentius disquiramus, nulla fere inter 
Herodotum et Eschylum discrepantia invenietur, certe non ejusmodi quam con- 
cîliare difficile sit. Primum Persarum regem Zschylus Medum dicit. Eumdens 
nominat Suidas: Mades è ré&vIlser®vBaeiXsis. Est autem ille Darius Medus, 
alias Astyages dictus. Quod ipse Stanleius Cedrenì auctoritate confirmavit, qui 
(pag. 149.) Made Amesîes, iuquit, sal "Asvayne lalyire, wwdsrwres dì iv Kipow, 
Astyagis bujus, s. Darii Medi filius, quem AEschylus non nominat, est Cyaxares. 
Ejus filius Cyrus tertius ab ZEschylo numeratur. Quartus, quem non nominat, 
ejus filius est Cambyses. Quintus Smerdis. Jam inter hunc et Darium in 
4Eschyleo verborum contextu sextus Maraphis, septimus Artaphrenes recensen- 
tur. Stanleius hoc ita explicat, post necatum a septem conjuratis Smerdin Ma» 
gum non statim Darium regnum excepisse, sed c ceteris conjuratis nonnullos 
ante eum regnasse, quibus ille e medio sublatis demum imperio potitus sit. 
Atque in eandem fere sententiam ivit Waltherus, in singulari libello, quo hunc 
locum illustravit; cxistimans ZEschylum ex antiquioribus Persice histori® fon» 
tibus hausisse *. Ego vero haud scio, an totus hic versiculus : 
“Envos Îù MaonPis, Wdopss 7 "Agragpeivns, 

a glossatoris potius, quam ab /Eschyli manu profectus sit. Cum nimimm 
septem principes Persurum ad Smerdin tollendum conjurasse notum esset ., 
scholiastes forte quidam ad explicanda ZEschyli verba es 960 $v yeies, adje- 
cerat septem conjuratorum nomina tribus senariis inclusa, c quibus tertius co 
facilius in textum irrepere potuit, quod numerus fxre; ordini regum ab -Eschy- 


® Waltheri commentatio de anti- 
uissimis Asie inonarchis ad locum 
SEschyli ve 762. sqq. 

» Eoruni nomina apud Ctesiam haec 
sunt: Onophas, Idernes, Norodoba- 


tes, Mardonius, Barises, Artapher- 
nes, Darius; apud Herodotum vero 
Otanes, Hydarncs, Mcegabyzus, Go» 
brias, Aspatbines, Intaphernes, Darius. 
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lo enumeratoram responderet. Certe si abesset hic versiculus, nihil ad sensas 
orationisve absolutionem desideraretar. Praterea me offendunt duo nomina 
regum nude sic deinceps posita. Mielius quoque illo verse deleto verba 
Sy erdieo e Invera cum antecedentibus cohererent, et Herodoti narrationi 
eptime convenisent. Sed nolumus huic conjecture diutius immorari. 
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IN PROMETHEO VINCTO. 


9. eps] Porsonus regi. 
16. rovò iuo)] ravds pos. 
21. 0Ù 76 rov] ocUrs vov. 
34. pIiyEn] PIHiyku. 
36. naronriîn] xaroncitu. 
39. evyysvis] Euyysris. 
51. n° obdiv] novdiy. 
52. irutn] imutu. 
53. lavora] landorra. 
57. n° où] xob. 
59. rat] nat. 

60. nds] fi di. 
66. Usrie sir] Unesiva. 
73. sariduitw] xdnsSwito, 
87. lexudiodrion] inaudun9sios. 
93. aixiasri] ainieseo. 
107. eiovr' iuoì] olév rs eos, 
111. ripru] wipnr, 
112. duriaxnzarwr)] drdamnudrar 
114, 115. Porsonus ita constituit: 

TA, &, la, fa. 
Tis &x@è, vis dduà wrporinra 
Puy yts i 

117. cis omittit P. 
152. die] did. 


ver. 
134. la 3 frAnts] svrer, la d' TerAnbt. 
147. sirena] sirpais. 
150. di] Dì di. 
196. barn] faderu. 
201. Sens] Tpas. 
213. Usrseitorrag] Umieogirras 
242. xan] xdx. 
Q74. ipo] uo. 
309. yimwexi] yiyrwexs. 
347. sal] x «i bene. 
350. Wes] wow. 
. r&uridune] rarddant, 
. è omittit. 
. adexmere.] 1° dexaiore. 
416. uaxeis] magas 
418. sopov] rino. 
. daresti] Uorolaratu. 
. WeovrsAoUpsvor. 
2 wrzicuara] wiuara. 
. ds es] fs. 
. GuvyAnei] GidyAeuei. 
ib. edyuarm] owparir male cum se- 
quentibus verbis copulatum. 
465. dp deara 7] ip douar. 
47%. &unds] aixt;. 
3 x 
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ver. . 

473, 9.dvy] sderi. 

476. Savpaon] Suvpart. 

477. wsgovs] diXovs. 

481. epici] opien. 

517. do è Zsòg] dea Zuòs. 

ib. d&eSsvistgos ;] puncti signo finit. 

521. Yuramaizus;] puncto distingui- 
tur. 

529. Îauvvomuzi] sasvrdocupeie 

540. Fsgropeira] depropira. 

541. Post hunc versum defectus ver- 
siculi septimi antistrophici a- 
steriscis notatur. Recte. 

543. yrapa] qreiun. 

545, 546. ita constituti : 

Dio drws dxaps 
Xépss, di PiA06 1ir1, e 15 Rd, 

548. dayodeaviav] sA:yodpaviny. 

550, 551. in unum contracti: 

*AXadv * * * otvos iusssodicpi- 
vev° 

#54. sq. hoc modo ordinati : 

"Enadoy rds, eàs 
Ilpocsdove” 6X0d5 rixgas, Iooun- 
dv. 

556. Ì iuo)] di pos. 

557. dr] i, r. 

559, 560. in unum contracti. 

563. yè] gf. 

564. erireberi] wireivarn. 

565. dpwazias] dumdaxins 

566. cAfxn] 626mu. 

567. y@s] y7s. 

575. suvagiciî] avrei. 

575. sqq. ita constituti: . 
Kumysri}—wraoaXiar 
Vappor—dsrat 
‘Axtras—w0î 
Tao—wAdyoyv, 

882. vaîed'] rimorsi veisd’. et versus 

clauditur în siewv. 

584. sqq. ita divisi: 

OisenAdre dì dsiuari dusdalay 
Ilagdzosrey SÙs reious i 
Tlve:—xaXupor, 

Ieyrios dame i und poi 
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OSoviteys siypare val. 

591. eus—nabus ;] KAvus eretet% 
qua cs Bouniow rasSiveo 
cum tamen Iambi superscri- 
pserit. . 0 

600. irsrvza] frvua. 

604. visse] ad hunc versum retrahi 
tur alxias. 

606. undso:] pesdsom. 

607, 608. in unum contracti. 

609. 22° isco)] 4AXd pes. 

611. ci ps yen] cis ud ge 

614, 3, vi] Sr10. 

620. keuor] dopo 

622. air] «ivi 

625. aprraxnudru] krrannpdra, 

634. È ws] ws. 

635. ereodui] wreodupets. 

636. xgpuo)] x&goi. 

642. xegondadeas] r&reninveni. 

653. waeDursin] eragSavsvu. 

663. Andavns] Awdarny. 

. daipori] Faiseoosv 

668. 729s Bdkis] Betis nAÎ2. 

. dupav] %xonv. 

692. irsyi] dasxe. 

693, 694. Bor droo' nògipnvi. 4. 2.] 
in unum contracti et scripti 
oUgror e rer” nigeur È. u. è 

695. sqq. ita ordinati: 

"Es &nodvipàr, edd' £ds dvetiala, 

Ka} Jirusa auara, ZUpare, 
dsipao’ dpprize 

Kivrew wixur Puxdr ipar. 

715. &pitn] &pitu. 

730. Ten] Yes 

732. ZaXpvdnoia] ZaXuvdnecia. 

744. inipiofi] inrtppetor. 

748. 1 î] ? quater repetitum. 

749. novapur9i%n] ndrapvzSdigu. 

772. Sspirdv] jnrov. 

776. Au9S] Au9sÌs - - <— + 

831. insimiz9Inns] inususrz9Sun. 

844. quudtn] quuate 

856. deynudrws] ysrnpdran 

865. capad dv] cuparor, 


TA 
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ver. 
866. Uditira] di dilera. 
872. sq. &rauCiusetra: Frapaur] 
drapciuDriesra: Trapns® 
881. xeivev] Abyev. 
885. LAsAsAsAsA10] i26Acu, ÎR 1460. 
894. sqq. ita constitati : 
“Os erguires ir yramg 
TÒ' Icarus: na) yXwora dn- 
sudeAbynetr. 
900. yemwv prorsus e textu ejectum. 
902. sq. sic divisi: 
Moie 999% 
Asziwr Aids sivacupar TBue9ds 
rizevoar 
Miri wia9sin 
ce ÎE ovenrod. 
— 908. mira» e textu ejectum. 
809. sqq. hoc modo collocati : 
*Epo) d' dre peiv Gunros è yapos 
“Apotos, où didia pndi ngueciray 


yauira emnì 


435 


ver. 
Our few dpunrer sup wese- 
dlenerri as. 
avdadns pesrwr] «din Peovar. 
sugervevv] sruesrvior. 
warie e draysu) warde diw- 
Yi e. 

958. al9 inas'] aldinae". 

ib. senò ixo)] pendi pos. 
1003. rorò iu] eve #. Sed lic i@ 

prestat. 
1016. siyyy] riygu. 
ib. pnddaren] uadSders. 
1015, 1016. 2urais ‘Emaîs] King Ae- 
rais. 

1018. Btîn—pudyxn] Fiafu—puadzu 
1019. epodevrn] epodevri. 
1030. AdCpos] AmCows. 
1065. si di rad drug] di D cdeugi. 
1079. dr ya] dya. 


915. 
925. 
955. 
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IN SEPTEM ADVERSUS THEBAS. 


ver. 
12. gar, sic enim in edit. nostra ex- 
cudi debebat] dea». 

38. ’Axasda] Axaida. 

S4. sudaorsiri] 10 Saposiri. 

61. sAtvpivwv] sersvtbvWr. 

62. vnds] vass. 

68. irn] tru. 

84. die) xeiureirni] iyxolumeirai, 
115. dexuoropiv)] dor uerifar. 

156. app] dupu. 

174. rardizws] mavdizovs. 

215. vpeivas] pPopsirne. 

227. piivne, yuri, reefiges] puirne, 

guri carness 

298. ® ir] dI ?°. 

229. mazoici] naxoieir 
ibid. rr &unzaror] ròv dusizaro. 
230. in xarsras] xa) variras. 
250. sUnonr—mig: 3] cixotr—rica 
251. doayuòs] deaypòs d. 


ver. 

254. dvacyieon] dvacyries, 

255. mat ps ne) w&oar rode] nau è 
o0ì na) w6%m. 

280. deveirAnx9] devgirAnx9. 

303. Bioysvsis] dioysnsis d. 

310. reudror] raudrav 

313. /W] &. 

. Sd Syvyiav] SÌ ayuyiar. 

. 559° dr) sirs. 

- vr] vv. 

. Fadaersei] SadAasen. 

436, yedupaci] yecupaci. 

. divdede:) avdgaen. 

. linsarpivor] ifunaspiro. 

, rale] eudi. 

. Grass] Sears. 

. Suràs] Quas. 

502. @slor] pelos. 

511. drle] è vie. 

518. sernuivar)] ierupiva». 


694. 


697. 
700. 
701. 
702. 
712. 


741. 


750. 


752. 


784, 


791. 


806. 
807 


. VARIETAS LECTIONIS 


Bojjsiass] Bojfalass. 

Itu9sv] # "tw9sr, fortasse errore 
typogr. pro sl ‘fe9sr. 

deigos] dixmuos. 

uncis inclusus. | 

ivdixws] ixdinws. 

its, wrarpyen] itu wargpar 


. piugr] pippa. 
. topoetids] weorsns. 


. ei pipovas] xa) psporas. 


Versi- 
culi strophici sic digeruntur : 
Ka}—9uerXs- 
Shsxaxoy è 
"ExCa2 Yowros key dv. 
Antistrophici sic divisi : 


"Qpodaris o dyaviusoos ito. 


ved 
vu Winpoxepsrov darei 7s- 

A4iy 
Aiparos où Sspugod. 

ixded] aio zed. 
mixAicn] xinAsics. 
d cx] ox. 
olr' dv ix gspor]ix xspdv drav. 
Quseir ivuarviwv] ivvanviwr Pay- 
rasphrw. 
sqg. ita constituti ; 
Tis dv ops Aoùctty; è 
II 6v0s dépuewy vÉoi radei- 
0ici eUpppsytis namois. 
sq. ita digesti : 
Xensneios, Ivdrxovra yiy- 
vas &rso owkwuy F64. 
agamndss D in] uoarnDis in. 
ita constituti : 

Alduua xx irtasosy 
Iargopory xe Guy 
Kouecorizvuy iuudroey imidy- 

xa. 
diazigie erorì Zaxsiv] dia gsoi 
ere daxsiy. 
uncis inclusus, ut spurius. 
- 00. Qd- 
dito aposiopeseos signo. 


> l4 , # 
aUrontIvWv] aUroxrivewy 


830. 
838. 
859. 
860, 


874. 
881. 
920. 
922. 


924, 


930. 


935. 
945. 


949, 


962. 
976. 


978, 


982. 
‘86. 


998. 


1000. 
1002. 
1011. 
1035. 
1043. 


1049. 
1062. 
1068. 
1070. 


worspaegas] wredapidgzcione 
Fuds] Quds. 
dvopigoss] Fuepubcove. 
sq. ita scripti: 
Tav &sovoy psrdyxgoner 
Navroroy Sewglda. 
xeiw] Ada 
up] Spy. 
où PrAoyaSàs] additur irvzws. 
nAcuoptras] xAaopivas. 
925. ita divisi: 
Idess: D sinsvia? è- 
Salso ws iebdenv. 
weò wackv] weowacan, et dnseai 
ad hunc versum referuntur. 
n] dira. 
cidmpos] additur arineòs e seg. 
versu. 
Aax6yrss! e seq. versu adjungi- 
tor d pefàesr, | 
tant i daluov] tante deipv. 
winas—disr fai] tras aid 
ddsr pra) der pi. 
979. ita scribuntur : 
. Tlérvid 9° Oidirrov ensù 
Miza, "Eeivvòs 7 peyacdtwis 
IS €. 
et sic quoque v. 990. sq. 
xatintave] rarinvavey. 
rirava wadiv] drova na) erd- 
Ity. 
dapari 
Junctum. 
duraorpor] dvrsrwr. 
2rovàvrrovdraTI] voAvsondrare:, 
suyar] sieyuwv. 
xazuy] xaro. 
Ieertu] abest comma, ut Idee 
cum sequentibus constructum 
sit dativus voc. Sdgres. 


precedenti versiculo 


obx nesriunra:] où diaririunrale 
tri riuCov] ini ciplo. 
# 9 f_ % 
915 dy oUv] cis dr. 
xAaiovras] nAgeyrase 
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IN PERSIS. 


Were 

13. ofywn] Jxwxi. 

16. AyCardrmv] ExCardrey. 

28. sbrAsuon] iv rAxuon. 

29. "Agripliens] "AprauCapns. 

Si. Alyureioyivàs] Alyvaroyivis. 
S7. wqyugyicve] syuyias. 

46. deume: wroXXois] woazoîs doman. 
58. darò rrourals] Ùsrensura;s. 

65. wiricazi] wericaze 


66. dvrisropor] dure postreme syllaba - 


ad sequentem versiculumrelate, 
68. in duo versiculos divisus : 

Anodicuy exsdia 

IToeduòy dusivpas. 

69. “ExAas] “EXAns. 

73. seavigior] tres postreme syl- 
labe sequenti versiculo pre- 
fix®e. 

75. in duo versiculos divisus : 

Aix69t, eiforszose 
“Ex 71 SaXarons. 
94. slrsrios] sbareros. 

104, 105. ita constituti: 
Acdsruy, insmogaonas ri n2éves, 
TléAtwy 7’ kyasdous. 

110, 111. sic: 
Iliruvu Xswrrodbpos asiruasida- 
osrigus 71 unzavale. 

150. iu, càv wesewinvé] iud, we0e- 

TITVA, 

161. drargin] dvresn. 

169. evò ipo)] rev di os. 

230 Iveuàs] Iveuaîs. 

237. dà zigaiv] dik yess y. 

244. sen] sieu. 

ibid. vneesorti] vassori. 

253. Micra] Iieras. 

259. navròs] avrss. 

260. maxgoGiores] additur e seq. vers. 

sÙs. 


ver. 

277. vaînon] vato. 

279. sqq. ita ordinati: 

Aveniavi Tliorus dales, 
‘As advra rayndzos idsrar, 
AT AI, sparo PIapivros. 

284, suyiai y’AS&Ia:] svyra) d' "A- 

deve. 

285, sqq. hoc modo divisi : 
Miuvicdai ro vdea dg v0A- 
nds Isecidwy parav incinay 
Ebndas nd avavdeous. 

306. x "Aeyrisns] x&evrigns. 

311. ix ques sricov] Forseov în pus. 

315. eroppueia] mreppupa. 

816. “Aga9os] "Age0os. 

320. Eneauns] Zuoduns. 

325. 1raezos] &raegos. 

334. 

336. 

342. 


seine] vaio. 

vavol] vaveiv. 

doxwpusvr—pudyn] donovusv— pus 
Xn: interrogative, 

S70. vuavr |] veravo. 

381. vor] vaav. 

414. waiove ] rordivo. 

416. dn] di. 

450. 


456. "xunAovvro] "ExuxnAobyre, 


n71ivosv] xesivar. 


461. reswxorovo:] npsonosrodei, 

477. wov dedi Y iis] meù vaod 
iXurss. 

490. #5 es] ndî. 

504. ’airrov] farro. 

553. "AyCaravuv] ’ExCaravar. 

536. dv pudaarbos] diapuvSartos. 

DAG. vDv yàg] vor dii. 

548. yo] pet. 

556. 71 ae FaXascolovs I] r1 xa) Fa 
Aaroiovs. 

568. sq. non integri versus, sed pedis 
tantum defectus notatur sic: 


ver. 
*Axvis &p@ì Kuypsias* sà 
#48 civ na) daxvatov. 

574. qrvanespesvo:] yvaparizaro. 

579. Adzeve ipjarra:] hic versus 
prorsus ejectus. 

581. "Bugspesvor] Avebperan 

587. aporwirvovess] wwporievovets. 

597. Fpesropos] Tpesreipos. 

606. drev 7°] duo PL 

608. saro) wasdòs sUpsrsîs] weidòs ra- 

ei Wesvpenie 

629. Juxhr] Luxdy. 

648, 649. ita constituti: 
‘Aîdwnds d' &vameunòs &vsins 
*Ardarsds. 


650. "Amaro — Amesior] Amptior, oîer 


dvaxra Acouor. 
651. wamor] wir. 
653. sq. ita divisi: 
Ossunswo È irumasenero Tipo: 
Esbunswe d. 

656, 657. ita divisi: 

BaXny dexgaios LaXr 

"19, Txov. 

"Ex9' ia duoor xicvi- 

Cav 6xFov. 
662. et 669. Azeri” &vu] Azouàr ol. 
663. sqq. ita collocati: 

“Orws rad 76 xAUns 

Nia 7’ &yn. 
672. dvvasa dvrisa] durira dvvera. 
674. 
675. 
681. rdQov rides] cridas edpov. 
707. 669, 505] ds tws. 
717. 


752. esrturas] vidivrzv. 


didvossv] dedossv. 


+, Cel Land Cad 
wdeg yi ok rEÙ:. 


seattvuarov] searnd&rer. 


758. inrsdsurioa:] inosreurieiy. 
742. ipòv] iteòr. 

748. 
T64. cimmospofovr] waxospifgovv. 

170. n0dure] #dvss. 

#75. uncis inclusus. 

776. xeya—nSsXoy] x&ya y invece 


erbvos] &réeos. 


Telaio Hdsdor wradev. 
. uipopsr] &owpav 


‘ VARIETAS LECTIONIS 


ver. 
814. wreds yhv] weds 9A. 
825. Irurm] fesso. 
838. Puxs ddirees Adorm] Logo Ùn- 
divess #dovn. 
859. darsvovs &meDuis nuits s0-] Ars. 
vous &waDsic 15 ** ® 
870. s'ioyor] wdeyei 
873. alUxipsra:] ixipera. 
886. meraxeiovs] psrdyurovs. 
894. sqq. ita divisi : 
Ka) vàs sUxrtevev 
Karà x2îigor "Lévior wrsAvdrdpevs 
-'EXAdyur inpary- 
vi opurioass Peseiv 
"Axduarov dì apro. 
904. wiayaîs et wovrimen] sie 
qauîei arovriav | 
920. ‘AyCaravar] dyiatera: 
924. ai af bis tantum, 
925. sqq. in tres divisi: 
Agia dì gIwv Barisv 
Taias aivos civas 
‘Es y. xixdiras 
926. y6v0] yodvo. 
929. iytvimav] iyevozeno. 
934. sq. sic in unum contracti: 
Iipryw eroridarovv ing,dr. 
959. uirarcimios] pesraireoros. 
951. eroù di co Pirwr txAos] sed 
Pia dA os dos. 
961. dxràs] dxraàs. 
966. Macisgas] Macisons. 
968. iravneinar] inaricapa:. 
970. wyvyiovs] ayvyias 
976. cò] cèv cév. 
ibid. rr] vavr. 
979. Tncaua] Enecdpoev. 
981. dd] è. 
989. pupiovraogar)] pevpisrenoze. 
995. irafiv, irapsr] irapor, ire- 
Por. 
996. 0rsed:] è97Ssy. 
997. axosra:] eypira:. . 
1007. dx 7ò y6v05] di yfr0s 76. 
1008. aus D oÙ; sparèiv] mas È è 
spari. 


IN EDITIONE PORSONIANA, 


van ver. 
1010. ei I° ir: dAwA4r] #13; oùx $. 1024. dwi}jnE] Imijint. 
Amt. 1031. giawv e demuei] fav arri. 
1014. in duo divisus: 1044. sqq. ita divisi: 
‘Opé ig "Overerereî. 


Thrùs e' cisodiypora. 
1015. eseurmiro» Choro tribuitur, ver- 
bia ci 75% Aiyus annexum. 


MiXauva d aÙ pespeiterai 
Ka) sorstera wiayd. 


— TESA 
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